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Preface 


Now the Bereans were more noble-minded than the Thessaloníans, for they received the 
message with great eagerness and examined the Scriptures every day to see if these 
teachings were true. — Acts 17:11 


The Berean Bible is a completely new translation of the Holy Bible, based on the best 
available manuscripts and sources. Each word is connected back to the Greek or Hebrew 
text, resulting in a transparent and honest text that can be studied for its root 
meanings. 


The Berean Study Bible text is the result of a meticulous translation and styling process 
to maintain core meanings and produce an English text of high literary quality, effective 
for public reading, study, memorization, and evangelism. 


Additionally, we believe that the Scriptures are meant to be studied and shared freely. 
Just as Paul encouraged the churches to pass on his letters, we are developing digital 
resources that will be free to access and free to share in websites, apps and software. 


The Berean Bible incorporates four main components: 


1. An interlinear Bible to directly follow the Greek and Hebrew texts. 
2. A literal translation to take the reader to the core of the Greek and Hebrew meanings. 


3. A modern English translation, effective for public reading, memorization, and 
evangelism. 


4. An emphasized translation to bring out the full meaning and intensity of the original 
texts. 


All sources are freely available and linked through to the original source, making the 
multi-tiered translation process an "open translation." In other words, the source behind 
the translation is clear and available to all. The translation databases and lexical 
information are freely available at the Berean Bible websites. This opens the translation 
process even to those without extensive training in Greek and Hebrew. 


The four tiers also provide study support by enhancing the expression of meaning on 
multiple levels. Since languages often do not translate in a one to one fashion, the 


multiple tiers express a fuller meaning that is able to contain both "word for word" and 
"thought for thought" renderings. 


Berean Interlinear Bible 


The interlinear gloss is a word for word, original word order rendering based on the 
most reliable Greek and Hebrew sources. This text also contains complete parsing tags, 
as well as Strong's numbers to for easy reference to lexicons. 


The following elements are included for each word of the interlinear: 


1. Greek or Hebrew text 
2. Transliteration 


3. Morphology: Part of Speech — Person, Tense, Mood, Voice — Case, Number, Gender, 
Comparison 


4. English Gloss 
5. Strong's Number 
6. Lexical definition 


7. Punctuation: Both the Greek text source and, separately, the English gloss are 
punctuated to assist in reading and understanding. 


Berean Literal Bible 


The second step in the translation process was the development of a word for word 
English word order text with the following features: 


1. Parts of speech match as closely as possible in translation from Greek to English. 
2. Tense, mood, and voice of verbs are maintained as closely as possible. 


3. All tags from the interlinear are maintained so that the word for word translation can 
be connected back to each element of the original text. 


4. Gender is translated to be consistent with the original sources (This is also maintained 
in the Interlinear, Study, and Emphasized Bibles). 


5. Pronouns that represent Deity are capitalized for clearer study of difficult passages 
(This format is maintained from the Interlinear through to the Study and Emphasized 
Bibles). 


6. Sentence structure is maintained so that, in general, the flow of the longer Greek 
sentences is not interrupted in the translation to the literal version. 


Berean Study Bible 


As the interlinear and literal versions were refined, they were strenuously transformed 
into a smooth text in modern English. The goal was to maintain a high level of 
readability along with core meaning integrity. 


This process involved several full rounds of editing and translating in order to develop a 
text with a high literary quality that does not compromise accuracy. This method 
ensured that as literal a text as possible would be maintained, while offering a syntax 
and flow that are well suited as a modern literary tool. 


Quite importantly, it was required that the translation stay consistent with the core 
meanings of the original sources. All links and paths back through the translation 
process are maintained, as the Study Bible links back to each literal rendering and Greek 
or Hebrew root. Additionally, the Study Bible makes generous use of section headings 
and paragraph formatting, to meet the needs of the modern reader. 


Berean Emphasized Bible 


As work on the BSB progressed, the desire arose to further and more fully express the 
emphases, nuances, and style of the original texts. 


The Berean Emphasized Bible is under construction for both the Old and New 
Testaments, and will be a wonderful tool for readers, students, teachers, and pastors 
alike. The translation is designed to bring out the full meaning, intensity, and clarity of 
the original Greek and Hebrew sources. 


Publication and Sharing 


Another significant goal of the project is to share a Bible text that is as free as possible 
from licensing and publishing constraints. While a copyright is necessary to ensure that 
there are not multiple variants of the same version, we intend to enable royalty-free 
publishing of digital resources and generous licensing for use in print. Since we believe 
that a translation must be directly connected to the Greek and Hebrew roots, the tools 
and data for these connections are freely available as well. 


Free licensing for use of the full text in software, apps, and websites is available through 
one or more of the following Berean Bible websites: 


www.Berean.Bible................................. Berean Bible Homepage 
www.InterlinearBible.com.................. Berean Interlinear Bible (BIB) 
www.LiteralBible.com.......................... Berean Literal Bible (BLB) 
www.BereanBible.com......................... Berean Study Bible (BSB) 
www.EmphasizedBible.com................ Berean Emphasized Bible (BEB) 


Greek and Hebrew Sources 


The Greek source is documented for all New Testament renderings, with the following 
among the major sources being considered: SBL, Nestle Aland, Byzantine, Greek 
Orthodox, Tischendorf, Textus Receptus, Westcott and Hort, Nestle, as well as a variety 
of manuscripts on which the critical texts are based. 


In producing the translation, weight was given to the more reliable, earlier manuscripts 
and to scholarly critical texts. Significant variants between critical texts have been 
documented and taken into consideration for translation, along with additional 
manuscript evidence. Please see the Berean Bible website for full documentation of 
Greek and Hebrew sources. 


Translation Committee 


The Berean Bible Translation Committee is comprised of members who have devoted 
much of their lives to sharing and translating the Scriptures. Please see the Berean Bible 
homepage for a full description of the translation committee and process. 


We pray that this text will enable readers to connect with God's word to study it, 
memorize it, share it, and proclaim it. We are inspired by the model of the early 
Christian church: 


After this letter has been read among you, make sure that it is also read in the church of 
the Laodiceans, and that you in turn read the letter from Laodicea. — Colossians 4:16 


The Scriptures belonged to the church and were meant to be examined, copied, and 
distributed. We hope to be able to live up to this example with all the resources we have 
been entrusted to pass on. 


Matthew 


Matthew 1 


The Genealogy of Jesus 
(Ruth 4:18-22; Luke 3:23-38) 


1BípAoc (The book) yevéosws (of the genealogy) Trjooo (of Jesus) Xownoo (Christ), 
vio (son) Aavið (of David), viob (son) APoaáu (of Abraham): 


2 APoaàu (Abraham) £yévvrjoev (begat) tòv (-) Ioaáx (Isaac), 

Toaax (Isaac) òè (then) &yévvrjoev (begat) tòv (-) Takœf (Jacob), 

laxo (Jacob) óš (then) £yévvrjoev (begat) tòv (-) Toúvðav (Judah) kai (and) 
tOoUc (the) àó£Adovc (brothers) avxoo (of him). 


3Toúvðasç (Judah) o£ (then) éyévvrjoev (begat) 16v (-) aoc (Perez) xai (and) tòv (-) 
Zagà (Zerah) èx (out of) ts (-) Oápao (Tamar), 

Pagès (Perez) dè (then) £éyévvrjoev (begat) tòv (-) Eogœu (Hezron), 

'Ecoop (Hezron) 0 (then) £éyévvrjoev (begat) tòv (-) Agáu (Ram). 


^ Aoàp (Ram) òè (then) £yévvrjoev (begat) tòv (-) Auwvaóá (Amminadab), 
Auivaðàß (Amminadab) o (then) &yévvr]oev (begat) tòv (-) Naaoowv (Nahshon), 
Naaococov (Nahshon) 9 (then) &yévvrjoev (begat) tòv (-) ZaAuov (Salmon). 


5» 'aApov (Salmon) dè (then) éyévvrjoev (begat) tòv (-) Bóec (Boaz) èx (out of) 
tiic C) PaxóB (Rahab), 

Bóec (Boaz) òè (then) £yévvrjoev (begat) xóv (-) Topr]ó (Obed) èx (out of) ths (-) 
Pov0 (Ruth), 

lorjó (Obed) dè (then) £yévvrjoev (begat) xóv (-) Teoocaí (Jesse), 

6 Tecoai (Jesse) oë (then) £yévvrjoev (begat) 1óv (-) Aavió (David) tòv (the) 
pacuéa (king). 


Aavio (David) 5 (then) £yévvr]oev (begat) 1óv (-) ZoAoucva (Solomon) x (out of) 
ths (the wife) toù (-) Ovoítov (of Uriah), 

7Y0AÀopov (Solomon) 5 (then) &yévvrjoev (begat) 1óv (-) Popoáu (Rehoboam), 
Pofoap (Rehoboam) ëš (then) &yévvr]oev (begat) tòv (-) ABıá (Abijah), 

Api (Abijah) óš (then) &yévvrjoev (begat) tòv (-) Ao&do (Asa). 


8AcàQ (Asa) dè (then) &yévvrjcev (begat) tòv (-) Iwoapárt (Jehoshaphat), 


TIocacdoa (Jehoshaphat) dè (then) £yévvr]oev (begat) 1óv (-) Tooáp (Joram), 
Tooag (Joram) oš (then) &yévvrjcev (begat) tòv (-) OCiav (Uzziah). 


9OC(ac (Uzziah) oë (then) éyévvrjoev (begat) tòv (-) Iwaðáu (Jotham), 
ToaO0&p (Jotham) dè (then) &yévvrjoev (begat) xóv (-) AxaC (Ahaz), 
Axa (Ahaz) õè (then) &yévvrjcev (begat) tòv (-) ECexíav (Hezekiah). 


10'ECeK(ac (Hezekiah) oë (then) £yévvrjoev (begat) xóv (-) Mavaocor| (Manasseh), 
Mavaoor|c (Manasseh) oë (then) &yévvrjcev (begat) tòv (-) Apoc (Amos), 
Aucc (Amos) òè (then) £éyévvr]oev (begat) 1óv (-) Tooíav (Josiah), 
11Tooíac (Josiah) o£ (then) £yévvr]oev (begat) 16v (-) Texovíav (Jechoniah) «ai (and) 
toc (the) àógAdovsc (brothers) avxo (of him) 

èri (at the time) thg (of the) nevouceoíac (carrying away) 

BapuAcvos (to Babylon). 


12Mertà (After) o£ (then) thv (the) uexouceoíav (carrying away) 
BapuAcvos (to Babylon): 


Texovíasc (Jechoniah) &yévvrjoev (begat) xóv (-) ZaAa0w]A (Shealtiel), 

XYaAaO0u]A (Shealtiel) óé (then) &yévvr]oev (begat) 1óv (-) ZooopaféA (Zerubbabel), 
1370oopa £A (Zerubbabel) à (then) £yévvrjoev (begat) xóv (-) Apio05 (Abiud), 
Apiovó (Abiud) óš (then) £yévvrjoev (begat) xóv (-) EAuaxíp (Eliakim), 

'EAuwxkip (Eliakim) òè (then) éyévvrjoev (begat) tòv (-) ACco (Azor). 


14 ACoo (Azor) o£ (then) éyévvrjoev (begat) 16v (-) Zaócx (Zadok), 
Lada (Zadok) oë (then) £yévvrjoev (begat) 1óv (-) Ax(u (Achim), 
Axip (Achim) òè (then) £yévvrjoev (begat) 1óv (-) EAwo06 (Eliud). 


15 'EAtov6 (Eliud) òè (then) &yévvrjcev (begat) xóv (-) EAezáCao (Eleazar), 
EAcátag (Eleazar) òè (then) &éyévvrjoev (begat) xóv (-) MaxOáv (Matthan), 
Man Oaàv (Matthan) dè (then) £yévvrjoev (begat) xóv (-) laxo (Jacob), 
16 Taccop (Jacob) dè (then) &éyévvr]oev (begat) tòv (-) Icoon (Joseph), 1óv (the) 
&vóoa (husband) Magias (of Mary), 
&& (out of) f]c (whom) &éyevvijOr] (was born) Trjooóc (Jesus), ó (the One) 
Aeyópuevoc (being called) Xouoróç (Christ). 


17LIàcoau (All) oov (therefore) ai (the) yeveai (generations) àrtó (from) 

Apoaag (Abraham) œs (to) Aavió (David were) yeveai (generations) 
óekaéocageg (fourteen); xai (and) &rtó (from) Aavió (David) éws (until) tr (the) 
pexoikeoíac (carrying away) BapuAcvos (to Babylon), yeveai (generations) 


óexaéocagec (fourteen); kai (and) àmó (from) ths (the) nexvouceoíac (carrying away) 
BapuAcdcvozc (to Babylon) écg (until) toù (the) Xorotoù (Christ), yeveai (generations) 
ÕEKATÉOOAQEG (fourteen). 


The Birth of Jesus 
(Isaiah 7:10-16; Micah 5:1-6; Luke 2:1-7) 


18 Too (-) oë (Now) Inooo (of Jesus) Xowoxoo (Christ) T (the) yéveoic (birth) oÚrtceoç (thus) 
Tv (came about): uvrjoxevOeíor|c (Having been pledged) ts (the) untoòs (mother) 
avo (of Him) Magias (Mary) tà (-) Iwońo (to Joseph), rtoiv (before) ñ (rather) 
GvuveAOetv (coming together) aùtoùs (of them), súoé0n (she was found) £v (in) 

YacQi (womb) éxovoa (having a child) èx (out of) nvevuartos (the Spirit) &yíov (Holy). 
19 Tcro (Joseph) 68 (now), ó (the) àvio (husband) avc (of her), óí(auoc (righteous) 
QV (being), xai (and) ur] (not) O£Acv (willing) avcrjv (her) 

oóerypaíoat (to expose publicly), égovA1]Or] (purposed) Aá&00Qa (secretly) 

ànoAŬoa (to send away) aùthv (her). 


20 Ta xa (These things) 6$ (now) av100 (of him) é&v0uun8évcsos (having pondered), 
iðoù (behold), &yyeAoc (an angel) Kvoíov (of the Lord) kar (in) óvao (a dream) 
&oávr| (appeared) avto (to him), Aéywv (saying), “Iwano (Joseph), vióc (son) 
Aavío (of David), un (not) popnOñs (you should fear) rtagaAaetv (to receive) 
Maoíav (Mary) tv (as the) yvvaiká (wife) cov (of you); tò (that) yàg (for) ëv (in) 
avi] (her) yevvrj0év (having been conceived), ¿x (from) IIveopna óc (the Spirit) 
otv (is), Ayíov (Holy). 21x1é&£exaut (She will bear) 6š (then) vióv (a son), xai (and) 
KaA£otigs (you will call) tò (the) óvoua (name) aùtoù (of Him) Trooov (Jesus); 
av10c (He) yàg (for) woe (will save) tòv (the) Aaóv (people) aùtoù (of Him) 

àTÒ (from) tæv (the) duagtiæv (sins) aùtæv (of them)." 


2? Tooo (This) òè (then) óAov (all) yéyovev (has come to pass), tva (that) 
T(Anoo 91) (may be fulfilled) tò (that) on8šv (having been spoken) orto (by) 
Kvoíov (the Lord) òà (through) toù (the) nroopńtov (prophet), Aéyovtogc (saying), 


23“Iðoù (Behold), n) (the) rtagO0évoc (virgin) ëv (in) yaotoi (womb) £&et (will hold), 
Kai (and) tvé£exau (will bear) vióv (a son), 

Kai (and) xaAécovov (they will call) tò (the) óvoua (name) avo (of Him) 

Eupavovr]A (Immanuel),"« 
ő (which) &otv (is) ue0&our]vevópnevov (being translated), "Me0' (With) 
TuOv (us) ó (-) Geóc (God)." 


24'EyeoOeic (Having been awoken) òè (then) ó (-) Tvor]o (Joseph) à7tó (from) toù (the) 
brtvov (sleep), ¿noinoev (he did) cc (as) rtgocéxa&ev (had commanded) avv( (him) 

Ó (the) &yy£Aoc (angel) Kvoíov (of the Lord), xai (and) rtagéAapev (received) tv (the) 
yvvaika (wife) aùtoù (of him), xai (and) ovx (not) £&yívcoxkev (knew) aùthyv (her) 
Écc (until) oo (that) évexev (she had brought forth) vióv (a son); kai (and) 


&xáAeoev (he called) tò (the) övoua (name) av109 (of Him) Trooov (Jesus). 
a 23 Isaiah 7:14 

Matthew 2 

The Pilgrimage of the Magi 


1Too (-) óé (Now) Inooo (Jesus) y£vvrj0évzoc (having been born) ëv (in) 

BrjQAéep (Bethlehem) tñs (-) Tovóaíasc (of Judea), ëv (in) r]uégausc (the days) 

'Hocóov (of Herod) toù (the) BaciAécg (king), iboo (behold), u&yo: (Magi) 

&TtÓ (from the) &varvoAcv (east) nageyévovto (arrived) eic (in) 

TegooóAvyua (Jerusalem), 2Aéyovaec (saying), "IIoo (Where) ¿otv (is) ó (the One) 
t£XO&ic (having been born) BaciAevc (King) t&v (of the) Tovóaíov (Jews)? 

cðouev (We saw) yàg (for) aùtoù (of Him) tòv (the) àoxéga (star) £v (in) tn (the) 
&vartoAT, (east), xai (and) rjA0ouev (are come) rttoookvvrjoat (to worship) aùtæ (Him)." 


3 Axovcasc (Having heard) óé (then) ó (-) BaciAevc (King) Hooér|c (Herod), 

évaQoáxOr| (he was troubled), xai (and) nãoa (all) TegooóAvya (Jerusalem) uert (with) 
ato (him). ^xai (And) ovvayaywv (having gathered together) rt&vzac (all) xovg (the) 
&oxteoels (chief priests) xai (and) yoauuarteis (scribes) toù (of the) Aaoo (people), 
értvvO&veno (he was inquiring) nag’ (of) avtiv (them) noŭ (where) ó (the) 

Xouoróoç (Christ) yevvaxat (was to be born). 


50i (-) òè (And) eirtav (they said) avo (to him), “Ev (In) BrOAéey (Bethlehem) ths (-) 
Tovóaíac (of Judea), otws (thus) yao (for) yéyoarrexau (has it been written) 
óiX (through) toù (the) rtooorjxov (prophet): 


6'Kai (And) gú (you), BrjoAéey (Bethlehem), yn (land) Tovóa (of Judah), 
ovóagcc (by no means) éAaxíonr (least) ei (are) £v (among) tois (the) 
Tlyeuóorv (rulers) Tovóa (of Judah), 

ëk (out) co0 (of you) yàọ (for) £&eAeocexau (will go forth) tyyoopevoc (One leading), 
óotic (who) rtoitavet (will shepherd) 1óv (the) Aaóv (people) uov (of Me) 
tòv (-) Toga1]A (Israel).'4" 


7Tóte (Then) 'Hocoór (Herod), A&09a (secretly) xaAéocac (having called) vovc (the) 
uáyovç (Magi), rjkoípooev (inquired exactly) nag’ (of) avtæv (them) tóv (the) 
xoóvov (time) toù (of the) baopuévov (appearing) àoxéooc (star). Skai (And) 
néuwasc (having sent) aùtoùs (them) eic (to) BjOA£ep (Bethlehem), eircev (he said), 
"IIooevOévrec (Having gone), é£e1ácane (search) àxoiiic (carefully) megi (for) 

toU (the) rtaióíov (Child); £rtàv (when) òè (then) eonte (You shall have found Him), 
&Ttxyye(Aané (bring word back) uor (to me), órtc (so that) kàyæw (I also) 

&A0cv (having come), rtoookuvrjoo (may worship) avro (Him)." 


90i (-) 6à (And) &koúocavvrsç (having heard) toù (the) BaciAéce (king), 

értogevOrjcav (they went away); xai (and) ioù (behold), ó (the) otho (star) óv (which) 
ciòov (they saw) ëv (in) th (the) vaton (east) rtoor|yev (went before) avtovg (them) 
Écc (until) &A0cv (having arrived), £oxá8r, (it stood) ért&vo (over) od (where) ñv (was) 
tò (the) rtauóíov (Child). 19ióóvrec (Having seen) 68 (now) tòv (the) &oéoa (star), 
&xágr]oav (they rejoiced with) xao«v (joy) ueyáAnv (great) obóooa (exceedingly). 
likai (And) £A0ó6vrzec (having come) eic (into) tv (the) oixíav (house), 

£ióov (they found) tò (the) rtauó(ov (Child) età (with) Magias (Mary) ths (the) 
Irjtoóc (mother) aco (of Him), xai (and) rteoóvrec (having fallen down), 
rt'ooc&kovrjoav (they worshiped) aùt® (Him); xai (and) àvo(&avzec (having opened) 
tOUG (the) Orjcavgoovs (treasures) aùtæv (of them), ngooońveykav (they offered) 

av1Q (to Him) coa (gifts), xovoóv (gold) xai (and) AíBavov (frankincense) xai (and) 
cubovav (myrrh). 


12Kai (And) xorjuaicOévaec (having been divinely warned) kar (in) óvag (a dream) 
ur] (not) &vaxápuipau (to return) rtoóc (to) Hocórv (Herod), 9v (by) &AAnc (another) 
óðoù (route) àvexcQr]cav (they withdrew) eic (into) tr]v (the) xcav (country) 
avv (of them). 


The Flight to Egypt 
(Hosea 11:1-7) 


13 Avaxcorjcávtov (Having withdrawn) òè (then) avxov (of them), iðoù (behold), 
&yy£Aoc (an angel) xvoíov (of the Lord) oaívecou (appears) kart (in) óvao (a dream) 
t@ (-) Ioor]o (to Joseph), Aéywv (saying), “Eyzgo8=iç (Having arisen), nagáAape (take) 
tò (the) naðiov (Child) xai (and) tv (the) urjtéoa (mother) avo (of Him), kai (and) 
eyes (flee) eic (into) Atyvrrtov (Egypt), kal (and) (001 (remain) éxet (there) ws (until) 
àv (-) &trto (I should tell) cot (you); uéAA&t (is about) yào (for) Hocór|c (Herod) 

Cr]xetv (to seek) tò (the) rtauó(ov (Child), toù (-) &rtoAécau (to destroy) avxó (Him)." 


140 (-) òè (And) éyeoOeis (having arisen), nagéAaßev (he took) tò (the) rtaió(ov (Child) 
Kai (and) tv (the) untéga (mother) avtoo (of Him) vuxt0c (by night) xai (and) 
&vexcoprjoev (withdrew) eis (into) Atyurtxov (Egypt), 15xai (and) nv (he remained) 
&kel (there) Écc (until) ts (the) teAevtňs (death) Hoœðov (of Herod); tva (so that) 
r'Àrjoc»0r, (it might be fulfilled) tò (that) on8ëv (having been spoken) vrtó (by) 

xvoíov (the Lord) dià (through) toù (the) noopńrtov (prophet), Aéyovtos (saying), 

“ES (Out) Aiyúrnrtov (of Egypt) éxáAzoa (have I called) tòv (the) vióv (Son) 

uov (of me)."^ 


The Slaughter of Infants 
(Jeremiah 31:1-30) 


16Tóte (Then) Howðns (Herod), ióov (having seen) óx (that) 

évenatx0r| (he had been outwitted) orto (by) tæv (the) uáywv (Magi), 

š¿8uuc9n (was enraged) Aíav (intensely), xai (and) àrtooxeí(Aac (having sent forth), 
&v&lAev (he put to death) rtávazac (all) toùs (the) rtatóac (boys) toùs (that were) èv (in) 
BrjQAéep (Bethlehem) xai (and) ëv (in) não (all) tois (the) óoíotc (vicinity) avtr]c (of it), 
&TtÓ (from) ðetoŭs (two years old) xai (and) katwxéoo (under), xaxà (according to) 
1óv (the) xoóvov (time) v (which) rj«oípooev (he had ascertained) rtaoà (from) 

tæv (the) u&ycv (Magi). 17 tóte (Then) šzrrAnoo9n (was fulfilled) tò (that) 

órO£v (having been spoken) ói&à (by) Teoeuíov (Jeremiah) 109 (the) rtoocrjxov (prophet), 
Aéyovnogc (saying), 


18“Qbcoovn) (A voice) ëv (in) Pauà (Ramah) rjcoo60r| (was heard), 
KAavOuóOc (weeping) xai (and) óóvouóc (mourning) rtoAvc (great), 

Paxr]A (Rachel) xAaíovoa (weeping for) tà (the) xékva (children) aùtñs (of her), 
Kai (and) oùx (not) 1)02Aev (would) rtagaxArOrjvaut (be comforted), 

őtı (because) ovk (no more) eicív (are they)."« 


The Return to Nazareth 
(Isaiah 61:1-11; Matthew 13:53-58; Mark 6:1-6; Luke 2:39-40; Luke 4:16-30) 


19TeAevtýoavrtog (Having died) è (now) toù (-) Hocóov (of Herod), iðoù (behold), 
&yy&Aoc (an angel) Kuoíov (of the Lord) oaívecau (appears) kar (in) óvag (a dream) 
tæ (to) Toorjo (Joseph) èv (in) Aiyúntæw (Egypt), ?9Aéycov (saying), 

"'EyeoO&ic (Having arisen), rtagáAae (take) tò (the) rtauótov (Child) xai (and) 

tv (the) untéga (mother) avxoo (of Him), xai (and) nogevúov (go) eic (into) 

yñy (the land) looarjA (of Israel); x£0vrjkaciv (they have died) yàg (for) oi (those) 
Cr]1obvaec (seeking) tv (the) puxi (life) toù (of the) nawðiov (Child)." 


210 (-) òè (And) éyeoOeis (having arisen), nagéAaßev (he took) tò (the) rtaió(ov (Child) 
Kai (and) ti]v (the) uréoa (mother) avtoo (of Him) kai (and) eiorJAOev (came) 

eis (into) yv (the land) Toga11A (of Israel). ?2àxobcac (Having heard) òè (now) 

őtı (that) ApxéAaoc (Archelaus) BaciAevet (reigns over) thg (-) Tovóaíac (Judea) 

&vi (in place of) tob (the) rtaxooc (father) aùtoðŭ (of him) Hoooóov (Herod), 

&ooprj0r (he was afraid) ¿xei (there) àrceAOetv (to go); 

xomuarto8eu (having been divinely warned) à (now) kar (in) óvao (a dream), 
&vexcoprjoev (he withdrew) eic (into) tà (the) uéon (district) tg (-) 

l'aAiAaíac (of Galilee), 23xai (and) $A06v (having come), katæwknoev (he dwelt) eic (in) 
T(ÓAÀAuv (a city) Aeyouévr]v (being called) NaCagés (Nazareth); órtcc (so that) 

r'Àrjoc»Or) (it should be fulfilled) tò (that) on8ëv (having been spoken) ðıà (through) 
t&v (the) noopntæv (prophets), óxt (that) "NaCcoatoc (A Nazarene) 

KAnrjcecxat (He will be called)." 


a 6 Micah 5:2,4 
b 15 Hosea 11:1 
c 18 Jeremiah 31:15 


Matthew 3 


The Mission of John the Baptist 
(Isaiah 40:1-5; Mark 1:1-8; Luke 3:1-20; J ohn 1:19-28) 


VEv (In) òè (then) tais (the) r]uégauc (days) &xeí(vaug (those), nragayivetar (comes) 
Io&vvrg (John) ó (the) Barcxwoti]c (Baptist), xrjoooowv (preaching) £v (in) tn (the) 
š¿oñuo (wilderness) tm; (-) Tovóaíagc (of Judea), ?«cab (and) Aéywv (saying), 
“Metavoeite (Repent); r]yyucev (has drawn near) yào (for) m (the) BacuAe(a (kingdom) 
t&v (of the) ovoaviv (heavens)." 3o610c (This) yág (for) otuv (is) ó (the One) 

órjOeic (having been spoken of) dià (through) Hoatov (Isaiah) toù (the) 

Trtgoobñrou (prophet), Aéyovroç (saying), 


“wv (The voice) Bocvrosc (of one crying) év (in) xT) (the) żońuw (wilderness), 
“Etoruáoarte (Prepare) tv (the) 666v (way) Kvoíov (of the Lord); 
£v O£íac (straight) notte (make) tàs (the) 1oípouc (paths) aùtoù (of Him).""« 
^ Av10c (Himself) óé (now) ó (-) Io&vvrg (John) eixev (had) tò (the) évóvpa (garment) 
aUo (of him) ànò (of) 1ouxov (hair) kauńAov (of a camel), kai (and) Covr|v (a belt) 
óegpanívr]v (of leather) tegi (around) tv (the) óocpov (waist) aùtoð (of him), n (-) 
oš (and) xoodr] (the food) ñv (was) avxoo (of him) àxoíóec (locusts) xai (and) 
éA (honey) &yoiov (wild). 5Tóce (At that time) £&ertogebero (were going out) 
TQÒG (to) aùtòv (him) TegooóAvpa (Jerusalem), xai (and) nãoa (all) T) (-) 


Tovóaía (Judea), xai (and) rtxoa (all) n (the) rteo(xcooc (region around) toù (the) 
Togó&vov (Jordan), Skai (and) ¿Parntítovto (were being baptized) £v (in) tæ (the) 
Togóávry (Jordan) notraug (River) úr (by) avtoo (him), £&opuoAoyobpevort (confessing) 
tc (the) &naozíac (sins) avtov (of them). 


7Tóov (Having seen) óé (now) rtoAAoUc (many) x&v (of the) bagiwaíov (Pharisees) 
Kai (and) Xaóóovkaícov (Sadducees) égxopuévouc (coming) ërt (to) tò (the) 

Ppántoua (baptism) «avxov» (of him), £irtev (he said) avxoic (to them), 

“Tevvýuarta (Brood) £xióvó (of vipers), tís (who) ortéoeit&ev (forewarned) vutv (you) 
þvyety (to flee) ànò (from) ts (the) ueAAoúongs (coming) ògyñs (wrath)? 

8 nomate (Produce) oov (therefore) kagròv (fruit) &&wv (worthy) ths (-) 

uetavoías (of repentance). 9kai (And) un (not) õógnte (presume) Aéyev (to say) 

ëv (within) éavtois (yourselves), 'aéoa (As father) čxouev (we have) tòv (-) 
Apoaáp (Abraham).' Aéyc (I say) yàọ (for) buiv (to you) óxi (that) óóvaxau (able is) 

ó (-) G&óc (God) èx (out of) x&v (the) A(Ocv (stones) toúvtwv (these) £yeigau (to raise up) 
tékva (children) tæ (unto) ABoaáp (Abraham). 10ñon (Already) è (now) n (the) 
&€ívr] (ax) rtoóc (to) tr]v (the) ó(Gav (root) tæv (of the) óévógov (trees) 

ketau (is applied); rt&v (every) oov (therefore) óévógov (tree) uñ (not) 

TtOLOUv (producing) kagortóv (fruit) xaAóv (good) éxkórctexau (is cut down) kai (and) 
giç (into) nõo (the fire) B&AAexau (is thrown). 


11 Eyo (I) uèv (indeed) 5pac (you) ParcíGo (baptize) £v (with) úðartı (water) eic (to) 
uetávorav (repentance), ó (-) òè (but) órtíoo (after) nov (me) &oxópevoc (is coming) 
ioxvoótegóç (mightier) uoo (than I), ¿otv (He) oD (of whom) ovx (not) eiui (I am) 
iat voc (fit) tà (the) ortoór]uaxa (sandals) Baoxácau (to carry). ao1óc (He) onc (you) 
parce: (will baptize) èv (with) IIveóparu (the Spirit) Ayíco (Holy) xai (and) 

rugi (with fire), 1205 (whose) tò (-) rov (winnowing fork is) &v (in) tT) (the) 

x£ugi (hand) avcoo (of Him); xai (and) 6uaOagret (He will clear) trjv (the) 

&Acva (threshing floor) xto (of Him) kai (and) cvvá&et (will gather) tòv (the) 
aitov (wheat) aùtoù (of Him) eic (into) tv (the) àrtoOrjkrv (barn); tò (the) òè (but) 
&xvoov (chaff) xaxaxavoer (He will burn up) nvoi (with fire) 

ào Péotw (unquenchable)." 


The Baptism of Jesus 
(Mark 1:9-11; Luke 3:21-22; John 1:29-34) 


13Tóte (Then) nagayíivetar (comes) ó (-) Inooŭs (Jesus) à (from) tr]c (-) 
lT'aAiAaíac (Galilee) ¿mi (to) tòv (the) Togóávirv (Jordan), rtoóc (unto) xóv (-) 
TIwávvnyv (John), toù (-) Bareuc8rvau (to be baptized) úr (by) avro (him). 1^6 (-) 
òè (But) «Io&vvr]o (John) óuexoAvev (was hindering) aùtòv (Him), A£yov (saying), 


“Eye (I) xo£íav (need) £xc (have) únò (by) coo (You) BareuicOtvat (to be baptized), 
Kai (and) où (You) šoxn (come) rtoóc (to) ue (me)?" 


15 ArtokoiOeic (Answering), òè (however), ó (-) Toooc (Jesus) eircev (said) «rtoóc (unto) 
aùtóv> (him), "Acec (Permit it) kort (presently); otoc (thus) yào (for) rtoértov (fitting) 
omiy (it is) Nuty (to us) nAnoðoau (to fulfill) rtacav (all) oucotooúvnv (righteousness)." 
tóte (Then) pinow (he permits) avxóv (Him). 


16Bartıoðeis (Having been baptized) 6 (now), ó (-) Trjcovc (Jesus) 

£UOUc (immediately) &vépr| (went up) årò (from) toù (the) óóaoc (water); xai (and) 
iðoù (behold), r|veoxOrjcav (were opened): ol (the) ovoavoí (heavens), xai (and) 
&ióev (he saw) [tò] (the) IIveopa (Spirit) [xov] (of) Geob (God) 

katapaivov (descending) woei (as) rtegioxegav (a dove), [xai] (and) 

&oxópevov (alighting) ét (upon) avxóv (Him). 17xai (And) iðoù (behold), 

ocovr| (a voice) ëk (out) x&v (of the) obgavov (heavens), Aéyovoa (saying), 

"Ov1óc (This) otv (is) ó (the) Yióc (Son) uov (of me), ó (the) &yannrtóç (beloved), 
ëv (in) 6 (whom) evóóxr]oa (I was well pleased)." 


a 3 Isaiah 40:3 
b 11 Or /n water ... in the Holy Spirit 
c 16 NA, BYZ, and TR include include auró 


Matthew 4 


The Temptation of Jesus 
(Mark 1:12-13; Luke 4:1-13) 


1Tórte (Then) ó (-) Inooŭs (Jesus) àvr|x0r] (was led up) eic (into) tħův (the) 
šomuov (wilderness) únò (by) toù (the) IIveoparoc (Spirit) 

rt£&igacOrjvau (to be tempted) únò (by) toù (the) ðaßóAov (devil). ?xai (And) 
vrjoxevoas (having fasted) ñuégaç (days) xeooeoákovaa (forty) xai (and) 
t£OCc£Qákovaa (forty) @ vúrtaç (nights), boteoov (afterward) 

ért£(vacev (He was hungry). 


3Kai (And) rtooc£A00v (having come) ó (the) rteipáCov (one tempting), eirtev (he said) 
avto (to Him), "Ei (If) Yióc (Son) e&t (You are) toù (-) O&o0 (of God), etrté (speak), 

(vo (that) oi (the) A(9ot (stones) oto (these), &ortot (loaves of bread) 

yévwvtar (might become)." 


^O (-) òè (But) àrtoxoi8eic (answering), eirtev (He said), 
“Téyoaruca (It has been written): 


"Ovx (Not) èr (by) Korce (bread) uóvo (alone) Crjcexau (shall live) ó (the) 
&vOocrtoc (man), 
AAA' (but) ¿nì (by) rtavai (every) órjuar (word) &xrtooevouévo (coming out) 
ðA (of) oxóuaroc (the mouth) Oeo (of God).'4" 


STóte (Then) nagadaußáver (takes) avtòv (Him) ó (the) 6éukBoAozc (devil) eic (to) 
ti]v (the) &yíav (holy) rtóAw (city) xai (and) éoxrjoev (sets) avtòv (Him) ¿mì (upon) 
tò (the) mtegúyov (pinnacle) 109 (of the) iegoŭ (temple), 6xai (and) Aéyet (says) 
aO (to him), "Ei (If) Ylóc (Son) ei (You are) toð (-) Oeoŭ (of God), PáAe (throw) 
c&avtóv (Yourself) kátw (down); yéyoarrtau (it has been written) yào (for) óu (-): 


“Tois (To the) &yyéAoic (angels) avxob (of Him) évxeAeixat (He will give orders) 
negi (concerning) coo (You), 
Kai (and) ¿mi (in) xeucv (their hands) àgovoív (will they bear up) oe (You), 
uń- (lest) note (ever) rtoookówr|c (You strike) rtoóc (against) A(8ov (a stone) 
1Óv (the) nóða (foot) cov (of You).'^" 


7"Eor, (Said) avvà (to him) ó (-) Troovc (Jesus), "II&Aw (Again) 
yéyoanrtaı (it has been written): 'Oux (Not) éxrteipáoeis (you shall test) 
Kooiov (the Lord) xóv (the) Oeóv (God) cov (of you).'*" 


STI&Aw (Again) tagaAapgpávet (takes) avxóv (Him) ó (the) 6ukpoAos (devil) gis (to) 
ógoc (a mountain) úpnAòv (high) Aíav (exceedingly), xai (and) Əgücvuouv (shows) 
avt (to Him) r&oag (all) tàs (the) BaciAeíac (kingdoms) toù (of the) xóopnov (world) 
xai (and) trjv (the) óó&av (glory) avtov (of them), ?xai (and) eircev (he says) 

avtà (to Him), "Tav (These things) cot (to You) r&vza (all) wow (will I give), 

àv (if) neowv (falling down), rtoookvvrjorjc (You will worship) pot (me)." 


10 T'Óre (Then) Aéyet (says) avxo (to him) ó (-) Trjcooc (Jesus), ""Yrteye (Get you away), 
Latava (Satan); yéyoanrtaı (it has been written) yáo (for): 'Kopiov (The Lord) 1óv (the) 
O£óv (God) cov (of you), rtoookvvijoeic (you shall worship), xai (and) avxco (Him) 
uóvw (alone) Aaxoevoeic (shall you serve).'4" 


11Tórte (Then) &díror (leaves) avtóv (Him) ó (the) àuáBoÀAosc (devil), xai (and) 
(oov (behold), &yyeAo: (angels) rtooor]AOov (came) xai (and) 
óu]kóvovv (were ministering) aùtæ (to Him). 


Jesus Begins His Ministry 
(Isaiah 9:1-7; Mark 1:14-15; Luke 4:14-15) 


12 Akoúcasç (Having heard) óé (now) óu (that) To&vvr|c (John) 

rta oeoó0r] (had been delivered up), àvexoorjoev (He withdrew) eic (into) ty (-) 
l'aAuAaíav (Galilee). kai (And) kataAırnwv (having left) thv (-) NaCaoa (Nazareth), 
&A00 (having come), katwknoev (he dwelt) eis (at) Kacagovaovu (Capernaum), 

tv (which) rtaga80aAaocoíav (is on the sea-side) ¿v (in) óo(ouç (the region) 

ZaovAov (of Zebulun) xai (and) NepOaAíu (Naphtali), 1^tva (that) 

r'Àrjoc»Or) (it might be fulfilled) tò (that) on8šv (having been spoken) dià (by) 

'Hoaiov (Isaiah) toù (the) tgobñtou (prophet), Aéyovrosç (saying): 


15“T'n (Land) ZafovAov (of Zebulun) xai (and) yn (land) Nep0aAíp (of Naphtali), 
óðòv (way) 0aA&corg (of the sea), rtépav (beyond) toù (the) Togó&vov (Jordan), 
l'aA1Aaía (Galilee) t&v (of the) £0vov (Gentiles) — 

166 (The) Aaóc (people) ó (-) kaO1juevoc (sitting) ëv (in) oxoxía (darkness), 

Qó (a light) £ióev (have seen) uéya (great), 

Kai (and) tois (to those) xaOrjuévors (sitting) év (in the) xoa (land) xai (and) 
oxi (shadow) Oavárov (of death), 
Q (a light) àvéxeiAev (has dawned) avroic (on them). 


"e 


17 Artó (From) tóte (that time) ńoćarto (began) ó (-) Inooùŭs (Jesus) 
knoúcozyv (to proclaim) kai (and) Aéyew (to say), “Metavoeite (Repent), 
tīyyxev (has drawn near) yàọ (for) n (the) BaciAeía (kingdom) tæv (of the) 
ovQavov (heavens)." 


The First Disciples 
(Matthew 13:47-52; Mark 1:16-20; Luke 5:1-11; John 1:35-42) 


18TTeovrtacccov (Walking) òè (now) rtaoa (beside) tv (the) O&Aacoav (Sea) ths (-) 
l'aAuAaíac (of Galilee), ciev (He saw) dúo (two) àó£Adovc (brothers), Liuwva (Simon) 
tòv (-) Aeyóuevov (called) IIéxoov (Peter), xai (and) Avóoéav (Andrew) tòv (the) 
A&ó£AÀdOóv (brother) avtoù (of him), B&AAovazag (casting) &udípArjoxoov (a net) eic (into) 
ti|v (the) O&Aacoav (sea); r]cav (they were) yào (for) &Areis (fishermen). 19xai (And) 
Aéye& (He says) aùtois (to them), “Acte (Come follow) Ort(oco (after) uov (Me), 

Kai (and) nomow (I will make) 5pac (you) &Ateic (fishers) k&vÜ0ocrrcov (of men)." 200i (-) 
oš (And) evOécc (immediately) &dévzec (having left) tà (the) Ooücrua (nets), 
rykoAov0roav (they followed) avt (Him). 


^1Kai (And) rtoopàc (having gone on) éxeiOev (from there), eióezv (He saw) 

QAAouç (others), ó$0 (two) &ógAdoUsc (brothers), T&xcopov (James) 1óv (the son) toù (-) 
Zepeoaíov (of Zebedee), xai (and) Toávvr|v (John) 1óv (the) àógAdóv (brother) 

«000 (of him), ëv (in) 1o (the) nAoiw (boat) uetà (with) Zepeóatov (Zebedee) toù (the) 


TATQÒG (father) aùtæv (of them), katagtiovtas (mending) tà (the) diktva (nets) 

av àv (of them); kai (and) ék&Aeoev (He called) aùtoús (them). 220i (-) óà (And) 
gu0écoç (immediately), àþévtes (having left) tò (the) nAotov (boat) kai (and) tòv (the) 
natéoa (father) avtõv (of them), Nkodoúðnoav (they followed) avo (Him). 


Jesus Heals the Multitudes 
(Luke 6:17-19) 


233 Kai (And) rteou]yev (He was going) ëv (throughout) óAr, (all) tù (-) 

l'aAuAaía (Galilee), ððáokwv (teaching) £v (in) tais (the) ovvaywyais (synagogues) 
atv (of them), xai (and) knoúvcowv (proclaiming) tò (the) ebayyéAiov (gospel) 
tG (of the) BaciAeí(ac (kingdom), xai (and) 0egartebov (healing) rtàcav (every) 
vóoov (disease) xai (and) rtàcav (every) uaAaxíav (sickness) ¿v (among) tæ (the) 
Aa (people). ?4^xai (And) àrtjAO0£v (went out) n (the) àxor] (news) aùtoŭ (of Him) 
giç (into) óArv (all) tv (-) Zvoíav (Syria). xai (And) rtooorjveykav (they brought) 
avt® (to Him) rtávzac (all) xovc (the) kakæs (sick) Éxovxac (having) 

rokas (various) vócois (diseases) kai (and) Bacávois (pains) 

cuvexopévouc (oppressing), [xai] (and) ðaruoviouévovs (being possessed by demons), 
xai (and) ceAr|viaCouévoug (being epileptics), xai (and) rtagaAvtucooc (paralytics); 
Kai (and) £0egártevoev (He healed) avxovg (them). 


25Kai (And) rjkoAob01]cav (followed) avo (Him) óxAot (crowds) nooi (great) 
&TtÓ (from) ts (-) aAiAaíac (Galilee), xai (and) AekanróAews (the Decapolis), 
xai (and) TegocoAbuov (Jerusalem), xai (and) Tovóaíazc (Judea), xai (and) 

rtépav (beyond) toù (the) Tooó&vov (Jordan). 


a 4 Deuteronomy 8:3 

b 6 Psalm 91:11,12 

c 7 Deuteronomy 6:16 

d 10 Deuteronomy 6:13 

e 15-16 Isaiah 9:1,2 

f 25 That is, the Ten Cities 


Matthew 5 


The Sermon on the Mount 


1]ócv (Having seen) o£ (then) toùç (the) óxAouc (crowds), &vépr] (He went up) eic (on) 
tò (the) ópoc (mountain); kai (and) xaO(cavroc (having sat down) avrov (of Him), 
roocfjA0av (came) avtà (to Him) ol (the) uaBnrai (disciples) avtoð (of Him). 

?xai (And) &voí&ac (opening) tò (the) oxópa (mouth) avxov (of Him), 

&oioaockev (He was teaching) aùtoùs (them), Aéyov (saying): 


The Beatitudes 
(Psalm 1:1-6; Luke 6:20-23) 


3“Maxúáglol (Blessed are) oi (the) ntwxoi (poor) tæ (in the) nveúvuarı (spirit), 

Orı (for) avtov (theirs) éoruv (is) mn (the) BaciAeía (Kingdom) tæv (of the) 

ovQavov (heavens). 
^MaxáQorot (Blessed are) oi (those) rtevOobvtec (mourning), 

Orı (for) avxoi (they) rtagaxAr]Orjoovzau (will be comforted). 
5MaxáQiot (Blessed) oi (the) rtoaeic (meek), 

Orı (for) avxoi (they) KAngovouñoououv (will inherit) tv (the) ynv (earth). 
6MaxáQiot (Blessed are) oi (those) nerwvævrtes (hungering) xai (and) 
óupcvnec (thirsting for) tv (-) óucatoovrj (righteousness); 

Orı (for) avxoi (they) xooxacO100vzau (will be filled). 
7Maxáogtot (Blessed are) oi (the) ¿Aeńuoves (merciful), 

Orı (for) avxoi (they) £Aer]O0rjoovxau (will receive mercy). 
8Maxóáotrot (Blessed) ol (the) xaOagoi (pure) t) (-) xaoóía (in heart), 

Orı (for) avxoi (they) 1óv (-) Oeóv (God) óvovzau (will see). 

?MaxáQotrot (Blessed) ol (the) sionvorotoí( (peacemakers), 

“Ort (for) avto (they) vioi (sons) Oeoù (of God) KkAn9ñoovrai (will be called). 
10Moaxúáglol (Blessed are) ot (those) 6£6wypuévor (having been persecuted) 
évekev (on account of) óucauocóvrg (righteousness), 

“Ort (for) avtov (theirs) éoxv (is) 1] (the) BaciAeí(a (Kingdom) x&v (of the) 

ovQavov (heavens). 


11Maxáoiroí (Blessed) &oxe (are you) őtav (when) óveióíocouv (they shall insult) 
bpac (you), xai (and) ówo&cor (shall persecute you), xai (and) &ir«oov (shall say) 
mav (all kinds of) tovrjoóv (evil) xa0' (against) ocv (you), evóópnevor (lying) 
Évekev (on account of) ¿uoŭ (Me). 12xaíoete (Rejoice) xai (and) &yaAAac0e (exult), 
őrtı (for) ó (the) uuo0oç (reward) úu&v (of you) rtoAvc (is great) £v (in) tois (the) 
ovQavoic (heavens); oÓrtcoç (thus) yào (for) £óíc&av (they persecuted) xovg (the) 
rtooor]xac (prophets) tovc (-) too (before) vuæv (you). 


Salt and Light 
(Philippians 2: 12-18) 


13 Yueis (You) orte (are) tò (the) &Aac (salt) ts (of the) yñk (earth); ¿àv (if), 

o£ (however), tò (the) &Aac (salt) ucopavOr] (becomes tasteless), ¿v (with) tívı (what) 
&AÀiwOr|cexau (will it be salted). eis (For) ovó£v (nothing) ioxúeı (it is potent) 

čti (any longer), £i (if) ur] (not) BArjO£v (having been cast) &&o (out), 
katanateioða (to be trampled upon) orto (by) tæv (-) àvOocrtov (men). 


14Yueis (You) orte (are) tò (the) box (light) toù (of the) xóopov (world). ov (Not) 
õúvartaı (is able) rtóAuc (a city) kouBTvai (to be hidden) ért&vo (on) govs (a hill) 
xetpévr] (lying). 1500052 (Nor) kaiovo (do they light) Aoxvov (a lamp) kai (and) 
tiOéac (put) avxóv (it) nò (under) 1óv (-) uóótov (a basket), &AA' (but) èri (upon) 
t1]v (the) Avxvíav (lampstand), kai (and) Aáunceı (it shines) não (for all) tois (those) 
ëv (in) xT) (the) oikia (house). 16051cc (Thus) Aaupártw (let shine) tò (the) bó (light) 
úuðv (of you) é£urtooo0ev (before) tæv (-) àvOocrtov (men), órtoc (so that) 

(Ocoouv (they may see) buó&v (your) xà (-) xaA& (good) čoya (works), xai (and) 
óo&&ocoorv (they should glorify) tòv (the) natéga (Father) vuæv (of you) tòv (-) èv (in) 
toic (the) obpgavoic (heavens). 


The Fulfillment of the Law 


17Mn) (Not) vouíore (think) óc (that) rJA0ov (I have come) katadŭoaı (to abolish) 
1óv (the) vópov (law) ñ (or) tovc (the) rtooorjxac (Prophets); ovk (not) 

1A00v (I have come) kxaxaAvoau (to abolish), &AA& (but) nAnoðoa (to fulfill). 
18àuñv (Truly) yàg (for) Aéyw (I say) ópiv (to you), Éoc (until) àv (-) 

rtxQéAOr, (shall pass away) ó (the) ovoavoc (heaven) xai (and) n (the) yñ (earth), 
coxa (iota) èv (one), T) (or) ia (one) kegaia (stroke of a letter), ov (no) ur] (not) 

Tt oéAOTr, (shall pass away) Wart (from) toù (the) vóuov (law), écc (until) àv (-) 
rt&vxa (everything) yévrixaa (should happen). 


19"Oc (Whoever) ¿àv (if) oov (then) Avor, (shall break) uíav (one) tcv (of the) 
&vtoAÀGv (commandments) toÚrcov (of these) t&v (the) &Aaxíocv (least) xai (and) 
óioá&r) (shall teach) oÚtcoç (so) 1ovc (the) àvOocrtovus (others), &A&xioxoc (least) 
KArjericexau (he will be called) v (in) zr) (the) BacuAeía (Kingdom) tcv (of the) 
oUvQavov (heavens); óc (whoever) © (now) àv (-) rtoujor (shall keep) xai (and) 
ágy (shall teach them), ooxoc (this one) uéyac (great) xArjOr]oexau (will be called) 
ëv (in) th (the) BacuA£ía (kingdom) tæv (of the) ovoavov (heavens). ?9Aéyc (I say) 
vào (for) útv (to you), ótt (that) &àv (if) uù (not) rtegwoevor, (shall abound) 
úuðv (your) T) (-) óƏicauooúvn (righteousness) r'Aetov (above that) x&v (of the) 
yoauuatéwv (scribes) xai (and) Pagioaiwv (Pharisees), ov (no) uñ (not) 
cioéAOnrte (shall you enter) eic (into) tv (the) BaciA&(av (Kingdom) x&v (of the) 
ovQavov (heavens). 


Anger and Reconciliation 
(Luke 12:57-59) 


21 Hkoúcarte (You have heard) óx (that) £oo£0r| (it was said) toic (to the) 
&oxaíoic (ancients), ‘Où (Not) boveúosuç (you shall murder); óc (whoever) © (now) 


àv (-) Govevor, (shall murder), évoxoc (liable) čata (will be) tů (to the) 

Koios (judgment).'7 22èyw (I) òè (however) Aéyw (say) uuv (to you) óu (that) 

T&G (everyone) ó (-) óeyicópevoc (being angry with) tæ (the) àó£Aco (brother) 
«Uo (of him)! évoxoc (liable) Éoxau (will be) tů (to the) xotícet (judgment); 

ôç (whoever) ò (now) àv (-) ciny (shall say) 1c (to) &àó£Aco (brother) avtoo (of him), 
"Paxá (Raca)/'* £voxoc (liable) čata (will be) t® (to the) cvveóoíco (Sanhedrin); 

ôç (whoever) © (now) àv (-) einn (shall say), 'Mcoé (Fool), évoxoc (liable) 

čata (will be) eic (to) xrjv (the) yégvvav (hell) toù (-) rtvoóc (of fire). 


23 Eàv (If) oov (therefore) rtooocéor)|c (you shall offer) tò (the) ócoóv (gift) oov (of you) 
èni (at) tò (the) Ovciaorjorov (altar), xàxet (and there) uvrjoOrc (shall remember) 

Ót (that) ó (the) àó£Adcóc (brother) cov (of you) éxei (has) ut (something) katà (against) 
OO (you), ?*^&oec (leave) ¿xei (there) tò (the) óo@ooóv (gift) oov (of you) 

&£urtQocOev (before) toù (the) Ovcuwxotrjotov (altar), xai (and) naye (go away); 
TEOTOV (first) ówxAA&yr|0t (be reconciled) tæ (to) &ó£Aco (brother) cov (of you); 

Kai (and) 1óxe (then) £A0cv (having come), rtoóoceos (offer) tò (the) ócoóv (gift) 

cov (of you). 


25(501 (Be) £bvoov (agreeing) tæ (with) àvtiðíkw (accuser) oov (of you) xaxv (quickly), 
Écc (while) óvov (which) ei (you are) er (with) aùtoù (him), èv (on) th (the) 

óðğ (way), ur. (lest) noté (ever) oe (you) raoaóc (deliver) ó (the) kvr(bucoç (accuser) 
t@ (to the) korr] (judge), xai (and) ó (the) korts (judge) tæ (to the) únnoérty (officer), 
Kai (and) eic (into) ovAaxr]v (prison) PAn1jor, (you will be cast). 26xunv (Truly) 

Aéyw (I say) oot (to you), ov (no) ur] (not) ££éAOrc (shall you come out) 

&xeiOev (from there), Écc (until) àv (-) àrtoócc (you should pay) tòv (the) 

éoxaov (last) xoóoávtr|v (kodranten)!? 


Adultery 
(Leviticus 18:1-30) 


27 Hkoúcarte (You have heard) óu (that) &ooéOr| (it was said), ‘Où (Not) 

Horxebceis (shall you commit adultery).'« 28£&yco (T) òè (however) Aéyo (say) 

bptv (to you) óx (that) t&ç (everyone) ó (-) BAérto (looking upon) yvvatxa (a woman) 
TtQOG (in order) tò (-) éruOvur]cau (to lust after) avcr]v (her) ron (already) 

éuoíxevcev (has committed adultery with) aùthy (her) £v (in) tr) (the) xaoóía (heart) 
aùbtoŬ (of him). ?9ei (If) oë (now) ó (the) ópOGaAuósc (eye) oov (of you) ó (-) o&&toc (right) 
cokavóaA(Cet (causes to stumble) oe (you), £&eAe (pluck out) avxov (it) kai (and) 

PáAe (cast if) àtó (from) oov (you); ovupéoeı (it is better) yáo (indeed) ocot (for you) 
tva (that) àrtóAr]xau (should perish) ëv (one) tæv (of the) u£Acv (members) 

oou (of you), xai (and) ur] (not) óAov (all) tò (the) ocu (body) oov (of you) 


pAnr, (should be cast) eic (into) yéevvav (hell). 30kaæi (And) ei (if) 1] (the) óe&i (right) 
cov (of you) x£io (hand) oxavóaAíCet (causes to stumble) oz (you), éxkowov (cut off) 
aU11]v (it) kai (and) B&Ae (cast it) ànò (from) oov (you); ovupéoeı (it is better) 

yáọ (indeed) coi (for you) tva (that) ànróAnta (should perish) 2v (one) tæv (of the) 
ucv (members) cov (of you), xai (and) un (not) óAov (all) tò (the) ocpuá (body) 

oou (of you) £ic (into) yéevvav (hell) &rtéAOr, (should depart). 


Divorce 
(Deuteronomy 24:1-5; Luke 16:18-18) 


31 Eoo£Or,| (It was said) óé (also), “Oç (Whoever) àv (-) àrtoAvor, (shall divorce) thv (the) 
yvvaika (wife) aoc00 (of him), ðótw (let him give) avr) (to her) 

&Ttoo1&ciov (a letter of divorce). 32ëyc (I) òè (however) Aéyc (say) vuv (to you) 

Ót (that) rtàc (everyone) ó (-) àrtoAoov (divorcing) trjv (the) yvvaika (wife) 

aùtoÙ (of him), nagektòs (except) Aóyov (on account) rtooveíag (of sexual immorality), 
noei (causes) avti]v (her) uouxevOrjvau (to commit adultery). kai (And) óc (whoever) 
¿àv (if) àrtoAgzAvpuévr]v (her having been divorced) yauńon (shall marry), 

Houxaxat (commits adultery). 


Oaths and Vows 
(Numbers 30:1-16) 


33TIáAw (Again), rikovoane (you have heard) óxi (that) éooéOr| (it was said) toic (to the) 
&oxaíoic (ancients), "Dok (Not) éruooxi]oeic (shall you swear falsely); 

&rtoócoeie (you shall keep) óé (now) tæ (to the) Kvoiw (Lord) tovc (the) óoxouc (oaths) 
cOU (of you). 34£yo (I) òè (however) Aéyo (say) úuïv (to you) ur] (not) 

óuócau (to swear) óAcc (at all): uńte (neither) èv (by) tæ (-) oboavo (heaven), 

őtı (because) 00óvoc (the throne) &oiv (it is) toù (-) O£oo (of God); 35uńte (nor) èv (by) 
t1] (the) yr] (earth), óxt (because) únronóðióv (the footstool) otuv (it is) t&v (of the) 
TtOOC)v (feet) avtoŭ (of Him); urjxe (nor) eic (by) TepooóAvpa (Jerusalem), őtı (because) 
TÓAL (the city) &oviv (it is) toù (of the) uey&Aov (great) BaciAécgc (King). 

36 ce (Neither) èv (by) tr) (the) xeoaAr] (head) oov (of you) óuóorc (shall you swear), 
Ót (because) ov (not) ó6vaocau (you are able) uíav (one) toixa (hair) Aevxr]|v (white) 
nomoa (to make), ù (or) uéAatvav (black). 37 £oxo (Let it be) òè (however) ó (the) 
Aóvyoç (statement) óucv (of you), “Nai (Yes),' vaí (Yes), où (and 'No), “Oú (No). 

tò (The) òè (however) rteQicoóv (more than) toúvtwv (these), ¿x (from) toù (-) 


rtovrjooo (evil) éoztv (comes).s 


Love Your Enemies 
(Leviticus 24:17-23; Luke 6:27-36) 


38 Hkoúcarte (You have heard) óu (that) £ooéOr| (it was said), ^OoqO0aApgov (Eye) 

&v1i (for) ópOaApoo (eye), xai (and) óóóvza (tooth) &vi (for) óóóvaxoc (tooth). 

39 żyw (I) dè (however) Aéyo (say) ouv (to you), ur] (not) &vtruorñnva (to resist) vc (the) 
rtovrjoo (evil person). AAA (Instead), orts (whoever) oe (you) óaríCet (shall strike) 
eis (on) thv (the) óe&iàv (right) owxyóva (cheek) cov (of you), oxoéwov (turn) 

avt (to him) xai (also) tv (the) KAAnv (other); ^9ai (and) tæ (to the one) 

OéAovaí (willing) cot (you) xoiOr|vau (to sue) xai (and) xóv (the) xvcová (tunic) 

gov (of you) Aafeiv (to take), &oec (yield) avo (to him) xai (also) tò (the) 

iuátov (cloak); ^!xai (and) orts (whoever) oz (you) àyyageúosı (shall compel to go) 
uov (mile) év (one), naye (go) uer (with) aùtoù (him) óvo (two). ^?x& (To the one) 
aitobvií (asking of) oe (you), óóc (give); xai (and) tòv (the one) OéAovrta (desiring) 
àTÒ (from) cob (you) óavícacO0au (to borrow), un) (not) 

&Ttoo1oadQr|c (you shall turn away from). 


43 Hxoboae (You have heard) óx (that) £oo£0r| (it was said), 

‘Ayanńoeıs (You shall love) 1óv (-) rtÀrjotov (neighbor) oov (of you) xai (and) 
uuonosuç (shall hate) 1óv (-) éx0oóv (enemy) oov (of you). í ^^éyo (I) òè (however) 
Aéyw (say) úutïv (to you), &yamae (love) 1ovc (the) £x0oovc (enemies) oucv (of you), 
xai (and) rtoooe£óxe606 (pray) oro (for) xcv (those) ówukóvtov (persecuting) 
úuãsç (you)/ Sőnws (so that) yévrjoOe (you may be) vioi (sons) toù (of the) 

IIaxoóoc (Father) úuæv (of you) to (who is) ëv (in) oùgavois (the heavens). óu (For) 
tòv (the) ñAuov (sun) avxov (of Him) &vaxéAAet (He makes rise) érá (on) 

rtovrjoouc (evil) xai (and) &yaO0vc (good), xai (and) Boéxet (He sends rain) ¿rì (on) 
óuaíovc (righteous) xai (and) àóücovc (unrighteous). 46éav (If) yào (for) 
àyanńonte (you love) vov (those) àyanævrtas (loving) óuac (you), tiva (what) 
uroðòv (reward) éxexe (have you)? ovxi (Do not) xai (also) oi (the) 

t£AGvau (tax collectors) tò (the) avxó (same) rtotovctv (do)? kal (And) àv (if) 
&or&or|c0e (you greet) tovc (the) àóeAdcovc (brothers) úuæv (of you) uóvov (only), 
tí (what) negiooòv (extraordinary) notte (do you)? ovxi (Do not) xai (also) ol (the) 
&Ovikoi (Gentiles) tò (the) xto (same) rtotovctv (do)? 48'Eczo0e (Shall be) 

oov (therefore) optic (you) téA&tot (perfect), cc (as) ó (the) LHar]o (Father) 

úuðv (of you) ó (who is) ovoávioc (Heavenly), 1éAeióc (perfect) ¿otuv (is). 


a 21 Exodus 20:13; Deuteronomy 5:17 

b 22 BYZ and TR rà dózAqQ auroÜ cikň 

c 22 An Aramaic expression of contempt 

d 26 Greek Kkodranten, A roman copper coin worth about 1/64 of a denarius 
e 27 Exodus 20:14; Deuteronomy 5:18 

f 31 Deuteronomy 24:1 

g 37 Or from evil 

h 38 Exodus 21:24; Leviticus 24:20; Deuteronomy 19:21 


i 43 Leviticus 19:18 
j 44 BYZ and TR &u4oyéir& rouc KATAPWHÉVOUÇ Uude, kaAáx; rioieire roic uiooÜarv ULrdc, kal ripoaeUxea& Uri£p TOv &rirjpeacovrav UL, 
Kai ÕiIwKÓvTWV Uuüc* 


Matthew 6 


Giving to the Needy 
(Deuteronomy 15: 7-11) 


1Iloooéxexe (Beware) òè (now) trjv (the) óucatooovrjv (righteousness) vuv (of you) 
uñ (not) motiv (to do) £urtoocOev (before) vov (-) &vOoortov (men) rtoóc (in order) 
tò (-) OzaOr|vau (to be seen) avxoic (by them); ei (if) òè (now) uñ iye (otherwise), 
uuo0ov (reward) oùx (not) éxexe (have you) rao (with) tæ (the) IIaxoi (Father) 
úuðv (of you) tæ (who is) ëv (in) tois (the) oboavoic (heavens). 


2'Oxav (When) oov (therefore) noms (you do) šAÀ£nuooúvn, (acts of charity), un (not) 
caATíor|c (do sound a trumpet) £urtooo0év (before) cov (you), onego (as) oi (the) 
únokortai (hypocrites) rtotobDotv (do) v (in) tais (the) ouvvaywyais (synagogues) 

kai (and) ëv (in) tais (the) ġúuaus (streets), órtcc (so that) 

óo&acO0Govw (they may have glory) únò (from) t&v (-) àvO0gortov (men). duv (Truly) 
Aéyco (I say) óuiv (to you), àrtéxovov (they have) tòv (the) uuo0ov (reward) 

aUt&v (of them). 3c00 (You) òè (however) rtotoovxoc (doing) šÀ£gnuooúvn,v (charity), 
Ur] (not) yvætw (let know) n (the) &àgweoá (left hand) cov (of you) xí (what) 

roei (is doing) T (the) oóe&iá (right hand) oov (of you), *órtwc (so that) r) (may be) 

oou (your) ń (-) £Aerooovr (giving) ëv (in) v& (-) xovrttó (secret). xai (And) ó (the) 
TIatńo (Father) cov (of you), ó (the One) PAénwv (seeing) ëv (in) 1o (-) kovntæ (secret), 
&rtoocoet (will reward) oot (you). 


The Lord's Prayer 
(Luke 11:1-4) 


*Kai (And) óxav (when) rtooceox1]00€ (you pray), ovk (not) £ceo0e (you shall be) 

œG (like) oi (the) órtoxowaí (hypocrites), ótt (for) piAovotv (they love) £v (in) tais (the) 
cuve yoyais (synagogues) xai (and) èv (on) tais (the) ywviais (corners) tcv (of the) 
rtÀat&uov (streets) éotoec (standing) rtoooeóxeo0au (to pray), órtcc (so that) 
Qavcoou (they might be seen) tois (-) àvOocrois (by men). utv (Truly) Aéyo (I say) 
butv (to you), àtéxovow (they have) 1óv (the) uto0ov (reward) avv&v (of them). 

6gv (You) o (however), óxav (when) rtgootUxr, (you pray), £(oeAO0€e (enter) eic (into) 
tÒ (the) xapieióv (room) oov (of you), xai (and) xA£íoac (having shut) tv (the) 

Oúgav (door) cov (of you), ttoóoev&au (pray) tœ (to) IHaxoí (Father) oov (of you), 

t€ (the One) èv (in) tæ (-) kourttÓ (secret). xai (And) ó (the) Ilaxño (Father) 


cov (of you), ó (the One) BAértv (seeing) èv (in) tæ (-) kovntæ (secret), 
ànoðwoe (will reward) ooi (you). 


7]Iooce£vxópuevort (Praying) óš (now) ur] (not) BaxxaAoyrjorne (do use vain repetitions), 
corteo (like) oi (the) &Ovixoí (pagans), óoxoborv (they think) yàg (for) őtı (that) ëv (in) 
t1] (the) rtoAvAoyía (many words) avv (of them) 

cioakovoðýoovta (they will be heard). 8u1] (Not) oov (therefore) óuorwOñrte (be like) 
av10ic (to them), olev (knows) yào (for) ó (the) ILatr]o (Father) buc&v (of you) 

&v (of what things) xoeíav (need) £xexe (you have), rroo (before) toð (-) úuãs (your) 
aitoa (asking) aùtóv (Him). 


9Oúroc (Thus) oov (therefore) rtooctoxe00€ (pray) vuets (you): 


']láreo (Father) r]u&v (of us), ó (who is) èv (in) tois (the) ovoavoic (heavens), 
AyixcOrjco (hallowed be) tò (the) óvou& (name) cov (of You). 

10 'EAOécc»* (Come) n) (the) BaciAeía (kingdom) cov (of You); 
l'evrjórjto» (be done) tò (the) OéAnuá (will) oov (of You), 
Oc (as) èv (in) ovoavo (heaven), xai (so also) ¿mì (upon) yr|c (earth). 

11Tòv (The) &oxov (bread) rjucv (of us) tòv (-) &ruobvctov (daily) óoç (grant) 

uiv (us) ońuegov (today). 

12Kai (And) þes (forgive) rjuiv (us) tà (the) obeuAñuaro (debts) uiv (of us), 
Oc (as) xai (also) ueis (we) àdńkayuev (forgive) tois (the) ópeuAéxauc (debtors) 
T|u&v (of us); 

13Kai (And) un) (not) eicevéyxrc (lead) r]uac (us) eic (into) rteipacpóv (temptation), 
AAA«& (but) óvcau (deliver) r]uac (us) àro (from) toù (-) rovrjooo (evil).' 


14 Eàv (If) yao (for) acre (you forgive) tots (-) àvO0gortoic (men) tà (the) 
NTAQATNTTWUATA (trespasses) avtov (of them), àdrjce: (will forgive) kai (also) óutv (you) 
Ó (the) Tatto (Father) vuæv (of you) ó (-) ovoávioc (Heavenly). 15éàv (If) òè (however) 
un (not) &cr]xe (you forgive) tois (-) àvOocmoic (men) (xà (the) 

NTAQATNTTWUATA (trespasses) avtov) (of them), ovóé (neither) ó (the) Tatto (Father) 
úuðv (of you) àdrjcet (will forgive) xà (the) ragantwuarta (trespasses) bucv (of you). 


Proper Fasting 


16'Ocrav (Whenever) òè (now) vnoteúnrte (you fast), ur] (not) y(vec0e (be) cc (like) 
ol (the) ortokortzai (hypocrites), oxvOQoortoí (gloomy); &àbavíCovow (they disfigure) 
vào (for) tà (the) ttoóowra (appearance) avv (of them), őnws (so that) 

Qavoou (they might appear) tois (-) àvOocroic (to men) vrjoxevovaec (as fasting). 
&yur|v (Truly) A£yo (I say) ouiv (to you), àrtéxovow (they have) xóv (the) 


uroðòv (reward) aùtóv (of them). 1765 (You) dè (however), vrjoxebo (fasting), 
&Aeupaí (anoint) cov (your) thv (-) xepaAr|v (head) xai (and) tò (the) rtoóocróv (face) 
cov (of you) vipa (wash), 1867tcc (so that) un (not) pavis (you might appear) tois (-) 
&vOoortois (to men) vrjoxetov (as fasting), &AA& (but) tæ (-) IHaxoí (to Father) 

cov (your) tæ (the One) èv (in) tæ (-) kovoaíc (secret); xai (and) ó (the) Ilaxño (Father) 
gov (of you), ó (the One) PpAénwv (seeing) £v (in) 1o (-) xovoaíc (secret), 

&rtoócoc&t (will reward) ooi (you). 


Treasures in Heaven 
(Matthew 13:44-46) 


19 Mr) (Not) 0r]cavoíCene (store up) Outv (for yourselves) Orjoavoovc (treasures) 

éni (upon) ths (the) yrjc (earth), órtov (where) oñs (moth) xai (and) Bocois (rust) 
&davíCer (destroy), xai (and) órtov (where) kAértcxau (thieves) ówobooovor (break in) 
Kai (and) xAérctovov (steal); 2201ocavoíCere (store up) 62 (however) 

butv (for yourselves) Orjoaugovc (treasures) ëv (in) obgavo (heaven), órtov (where) 
oU1€ (neither) oùs (moth) oùte (nor) Bocois (rust) àbavíCet (destroy), xai (and) 

órtov (where) kénta (thieves) ov (not) àiogÚocououv (do break in) o5 (nor) 
KkAérctovo (steal). ?1ó7tov (Where) yáo (for) ċott (is) ó (the) Orjcavoóc (treasure) 
gov (of you), xei (there) £éoxau (will be) xai (also) r] (the) xagóía (heart) cov (of you). 


The Lamp of the Body 
(Luke 11:33-36) 


220 (The) Aóxvoc (lamp) vo (of the) cc panóc (body) é&ox (is) ó (the) òpOaAuós (eye). 
àv (If) oov (therefore) r) (is) ó (the) ó$0aApóc (eye) cov (of you) &rAobc (clear), 

óAov (the whole) tò (-) ocu (body) cov (of you) pwrtervòv (full of light) čata (will be). 
23 àv (If) õè (however) ó (the) ó$0aApóc (eye) cov (of you) rtovnooc (evil) T (is), 

óAov (all) tò (the) ocp (body) oov (of you) oxoxetvoóv (full of darkness) &oxau (will be). 
ei (If) oov (then) tò (the) occ (light) tò (that is) £v (within) ooi (you) oxótoc (darkness) 
&o1ív (is), tò (that) oxóxoc (darkness) rtócov (how great)! 


24 ()56eic (No one) ðúvaraı (is able) óvoi (two) xvoíoic (masters) ðovAeúerv (to serve); 
TJ (either) yàg (for) 1óv (the) éva (one) uworjce: (he will hate), kai (and) xóv (the) 
évegov (other) &yarajoe: (he will love); 1] (or) &voc (the one) 

&vO£&erau (he will be devoted to), xai (and) toù (the) évégov (other) 

ka acdoovrjcer (he will despise). où (Not) ó5vao0e (you are able) Oeo (God) 
óovAeUeuv (to serve), xai (and) naucva (money). 


Do Not Worry 
(Luke 12:22-34) 


25 Aux (Because of) toro (this) Aéyw (I say) oiv (to you), ur] (not) 

ucoruvârte (be anxious about) rT) (the) wvoxr, (life) úuæv (of you), tí (what) 

þpáynrte (you should eat) T (or) tí (what) ninte (you should drink); ur (nor) tæ (the) 
cowpat (body) óuóv (of you), tí (what) &vóvorjo0e (you should put on). ovxi (Not) 
T (the) ipuxT] (life) rtA£ióv (more) ¿otv (is) 1r]c (than the) toopñs (food), xai (and) 
tò (the) oca (body) toù (than) évóbpnaoc (clothing)? ?62upAéwane (Look) eic (at) 
tÒ (the) metervà (birds) toù (of the) ovoavoo (air), ót (that) où (not) 

oneigovor (they sow), ovóé (nor) OeoíCovow (do they reap), ovó£ (nor) 
cvuv&yovou (do they gather) eic (into) àrtoOrjkac (barns) — xai (and) ó (the) 

IIazrjo (Father) bpcv (of you) ó (-) ovoévioc (Heavenly) 1oéoet (feeds) avxá (them). 
oùx (Not) oueic (you) naAAov (much) óiadoéoese (are more valuable) 

av1&Y (than they)? ?71íc (Who) òè (now) && (from) óuov (you) 

u£otuvóv (being anxious) óbvaau (is able) rtooo0£ivau (to add) ¿rì (to) xrjv (the) 
r|Aucíav (lifespan) avo (of him) nxvv (hour) éva (one)?c 


28K ai (And) negi (about) évoÚumeroc (clothing) tí (why) ueoiuvārte (are you anxious)? 
katauáðerte (Observe) tà (the) xoíva (lilies) too (of the) &yooo (field), næs (how) 
av&&vovov (they grow): ov (They do not) konio (labor) ovó£ (nor) 

výðovo (do they spin). ?99A£yo (I say) òè (however) butv (to you) óu (that) 

ovóé (not even) ZoAopov (Solomon) ëv (in) náon (all) xn) (the) 6ó£1 (glory) 

av100 (of him) rteg:eBáAeno (was adorned) cc (like) ëv (one) toúvtwv (of these). 30 ei (If) 
òè (however) tòv (the) xóocov (grass) toù (of the) &yooo (field), orjuegov (today) 
óvza (being here), xai (and) aŭgıov (tomorrow) eic (into) kAípavov (the furnace) 
paAAópuevov (being thrown), ó (-) Geóc (God) oútws (thus) àpipiévvvow (clothes), 

où (will He not) toAA€ (much) uaAAov (more) buac (you), 

OALyóruc1or (O you of little faith)? 


31 Mrn) (Not) oov (therefore) uegiuvýonrte (be anxious), Aéyovaec (saying), ‘Tí (What) 
o&ycopev (shall we eat)? T (Or) ‘Tí (what) niwuev (shall we drink)? ñ (Or) 'Tí (what) 
r£otpaAcpeO0a (shall we wear)? 327rt&v«a (All) yàg (for) xavxa (these things) tà (the) 
&Ovr) (Gentiles) éruCr]vovow (seek after); oióev (knows) yàg (for) ó (the) Tato (Father) 
bpcv (of you) ó (-) ovoévioc (Heavenly) óxu (that) xorCexe (you have need) 

to01o (of them) &rtávrtov (all). 33Crnrteite (Seek) óë (however) noærtov (first) tv (the) 
pacu (av (Kingdom) [toù (of) 0£ov] (God) xai (and) tv (the) 

óucauocUvry (righteousness) avcoo (of Him), xai (and) xavxa (these things) rtávza (all) 
rtoooxeOrjcexat (will be added) vui (to you). 


34Mn) (Not) oov (therefore) ueotuvrjorre (be anxious) eic (about) tv (things) 
aùŭgıov (tomorrow), T) (-) yàg (for) aŭgıov (tomorrow) 


ueotuvrjcer (will be anxious about) éavtňg (itself). àoiexoóv (Sufficient) th (to the) 
Tuéoq (day is) 1] (the) kakia (trouble) avr]c (of it). 


a 13 BYZ and TR include Or ao orv rj Baouia kai rj OUvaure kai rj óó£a siç roUc aíüvac. Aurjv. 
b 19 Or worm; also in verse 20 
c 27 Or a single cubit to his height; a cubit was about 18 inches or 45 centimeters 


Matthew 7 


Do Not Judge 
(Luke 6:37-42; Romans 14:1-12) 


1Mr] (Not) koivete (do judge), tva (that) ur] (not) korte (you should be judged). 
2ëv (With) œ (whatever) yàọ (for) koipartı (verdict) xoívere (you judge), 
xoiOrjoec0e (you will be judged); xai (and) ëv (with) o (whatever) uéxoo (measure) 
Hetoetce (you measure), uexorOrjoexau (it will be measured again) butv (to you). 


3T( (Why) òè (now) BAémeis (do you look at) tò (the) x&ocdoc (splinter) tò (that is) 
ëv (in) tæ (the) ó90aA po (eye) toù (the) àó£Adcoo (brother) oov (of you), thv (-) 
òè (and) ëv (the in) tæ (-) oo (your own) óo0aAuo (eye) óoxóv (beam) ov (not) 

ka tavoels (notice)? ^1] (Or) næs (how) éoeic (shall you say) 1c (to the) 

Aàó£Àdoo (brother) oov (of you), “Apes (Permit that) £x&Ac (I might cast out) tò (the) 
kágopos (splinter) ëk (from) toù (the) ópO0aApoo (eye) cov (of you); xai (and) 

iðoù (behold), rj (the) óoxóc (beam) ëv (is in) € (the) óO0aAuo (eye) cob (of you)? 
5ortokou& (Hypocrite)! čkßaAe (Cast out) rtoc tov (first) ék (from) toù (the) 
ópOaApoo (eye) coo (of you) trjv (the) dokóv (beam), xai (and) tóte (then) 
ówrpAéweis (you will see clearly) éxpaAeiv (to cast out) tò (the) x&odooc (splinter) 
ëk (from) toù (the) óO0aApuoo (eye) toù (of the) àó£Adoo (brother) oov (of you). 


6Mn (Not) oG (give) tò (that which is) &yiov (holy) tois (to the) xvoív (dogs), 
urjóé (nor) PáAnTEe (cast) xovc (the) nagyaoíxac (pearls) oucv (of you) 
éÉurcQocOev (before) tæv (the) xoíocv (pigs), ur)_ (not) note (lest) 
katanratńoovo (they shall trample upon) avxovc (them) £v (with) tois (the) 
nociv (feet) aùtæv (of them), xai (and) oxoa«dpévrec (having turned), 

órj&couv (they tear to pieces) bpac (you). 


Ask, Seek, Knock 
(Luke 11:5-13) 


7 Aixevxe (Ask) xai (and) óo01]oexau (it will be given) ouiv (to you); Cr]veice (seek) 
xai (and) cúgońoerte (you will find); kgooúerte (knock) xai (and) 
&voryricexau (it will be opened) butv (to you). 8rtàc (Everyone) yao (for) ó (-) 


aitæv (asking) Aaupá&vei (receives); xai (and) ó (the one) Cryvov (seeking), 
gÚo(oxel (finds); kai (and) tæ (to the one) kooúovrt (knocking), 
&voryr|cexau (it will be opened). 


SH (Or) tís (which) otuv (is) && (of) buæv (you) &vO0Qortoc (a man) v (whom) 
avos: (will ask for) ó (the) vióc (son) aùtoù (of him) otov (bread), uñ (not) 

A(8ov (a stone) éruócoei (will he give) avxo (him)? 10) (Or) xai (also) t(x8üv (a fish) 
aitrjcer (he will ask for), ur] (not) óc (a serpent) éruócoet (will he give) <rt (him)? 
11ei (If) oov (therefore) bueic (you), rtovrjooi (evil) óvtec (being), oðarte (know) 
óópaa (gifts) &yaOà (good) óio6vau (to give) tois (to the) tékvoic (children) 

úuðv (of you), nóow (how much) uãAAov (more) ó (the) Tarto (Father) vu&v (of you) 
ó (who is) èv (in) tois (the) ovoavois (heavens) ócoet (will give) &ya0&« (good things) 
toic (to those) avxvovotv (asking) aùtóv (Him)! 


12T Iávta (All things) oov (therefore), óca (as many as) ¿àv (if) 

OéAnte (you might desire) tva (that) rtouvotv (should do) úuïv (to you) oí (the) 
&vOQortot (men), oótoc (so) xai (also) óuetc (you) norite (do) avtoic (to them). 
ot10c (This) yág (for) otuv (is) ó (the) vóuoc (law) xai (and) oi (the) 

rtooQr]xat (prophets). 


The Narrow Gate 
(Luke 13:22-30) 


13EicéAOaxe (Enter) óiX (through) ts (the) oxevr|c (narrow) núAng (gate). ót (For) 
nAateia (wide is) T (the) núAn (gate) xai (and) £voóxcooc (broad) rj (the) óðòç (way) 
T] (-) &r&yovoa (leading) eic (to) thv (-) &rtoAetav (destruction), xai (and) 

TtOAÀ0íÍ (many) eic (are) ol (those) £iceoxópnevor (entering) ov (through) awts (it). 
146r: (For) oxevr| (small is) r] (the) TóAn (gate) xai (and) teðAruuévy (compressed) 

T (the) óóóc (way) ñ (-) àrt&yovoa (leading) eic (to) tv (-) cwńy (life), xai (and) 
òAíyor (few) £iciv (are) oi (those) £boíokovrec (finding) aùtńv (it). 


A Tree and its Fruit 
(Matthew 12:33-37; Luke 6:43-45) 


15] Toooéxexe (But beware) arco (of) 1c (the) p£guoorroobnrróv (false prophets), 

otvtvec (who) čoxovtar (come) rtoóc (to) bac (you) èv (in) évóbuaov (clothing) 
rtoopáccv (of sheep); £oc0ev (inwardly) oé (however) eic (they are) Avo: (wolves) 
áonayEç (ravenous). 16%r7to (By) x&v (the) kaoræv (fruits) avtxv (of them) 
érttyvooteo0e (you will know) avtoús (them). uht (Not) cvAAéyovor (do they gather) 
&TtÓ (from) àxavOcv (thorns) oxadQvA&sc (grapes), ñ) (or) àrtó (from) 1oifóAcv (thistles) 
coxa (figs)? 17001«zc (So) nav (every) óévógov (tree) &yaO06v (good), kagroùs (fruits) 


KaAÀovc (good) nowi (produces); tò (-) òè (but) cartoóv (the bad) óévóoov (tree), 
kaQrcovc (fruits) rtovrjoouc (bad) nowi (produces). 1805 (Not) óovatau (is able) 
óévóQov (a tree) &yaOóv (good), xagrtovc (fruits) rovngooùs (bad) rtoietv* (to produce); 
ov0£ (nor) óévógov (a tree) camooóv (bad), kagroùs (fruits) kaAovc (good) 

TtOL£lV* (to produce). 197tàv (Every) óévóoov (tree) ur] (not) rtoiobv (producing) 
KAQTÒV (fruit) xaAóv (good) èkkórntetar (is cut down) kai (and) eic (into) rcvo (fire) 
páAAexau (is thrown). 29 áoa ye (Then surely) Art (by) t&v (the) xagrtcov (fruits) 
avc&v (of them) értyvooeo0e (you will know) avtoús (them). 


2100 (Not) rtàc (everyone) ó (-) Aéycv (saying) pot (to Me), 'Koore (Lord), 

Kopie (Lord), £ioeAe0cezau (will enter) cis (into) thv (the) BaciAeí(av (Kingdom) 

tcov (of the) ovoavov (heavens), &AA' (but) ó (the ore) rtowov (doing) tò (the) 

OéAnpa (will) toù (the) IIaxoóc (Father) uov (of Me), toù (who is) èv (in) tois (the) 
ovQavols (heavens). ?21toAAoi (Many) £oovotv (will say) uot (to Me) èv (in) 

&keívr) (that) xr] (the) r]uéoa (day), 'Kógre (Lord), Kúgue (Lord), ov (not) 1o (in) 

o@ (Your) òvóuartı (name) értgoorevoapev (did we prophesy), kai (and) x (in) 

OQ (Your) óvópat (name) óauuóvia (demons) £&epáAopev (cast out), xai (and) tæ (in) 
OQ (your) óvóuat (name) óvvápeis (miracles) toAAàc (many) éroujcapev (perform)? 
23kai (And) tóte (then) óuoAoyrjoo (I will declare) avcoic (to them) ó (-), 

'Ovóértose (Never) éyvov (knew I) ópac (you); àrtoxooetce (depart you) àr (from) 
ép ob (Me), oi (those) £gyaCópevo: (working) tv (-) &vouíav (lawlessness).' 


The House on the Rock 
(Luke 6:46-49) 


24] [às (Everyone) oùv (therefore), óotic (whoever) àxovet (hears) uov (My) toùs (-) 
Aóyovc (words) toútovg (these), xai (and) noi (does) avxovc (them), 

óporcOrcezau (will be like) àvógi (a man) ooovípo (wise), óoxuç (who) 

wkoðóunoev (built) avtoù (his) trjv (-) oixíav (house) ¿mi (upon) thv (the) 

rtéxvQav (rock). ?5xai (And) katéßn (came down) n (the) Booxn (rain), xai (and) 
T|AOov (came) oi (the) rtoxapoi (torrents), xai (and) érvevoav (blew) oi (the) 

&vepuot (winds), xai (and) rtoooérteoav (beat) th (that) oikia (house) éxeívr] (upon); 
Kai (and) ovx (not) &rteoev (it fell), xe0£ueA(co (it had been founded) yào (for) 

èni (upon) tyv (the) rtéxoav (rock). 26kai (And) rtàc (everyone) ó (-) àkoúvwv (hearing) 
uov (My) xovc (-) Aóyovc (words) toútovsg (these), xai (and) un (not) nov (doing) 
avovc (them), óuowOrjcexau (he will be likened) Gvooi (to a man) ucoo (foolish), 
óotic (who) wkoðóunoev (built) avcxo (of him) tijv (the) ouctav (house) ¿mi (upon) 
tv (the) &upiov (sand). 277 kai (And) katéßn (came down) n (the) Booxr) (rain), xai (and) 
T|A00v (came) oi (the) rtoxapoi (torrents), xai (and) értvevoav (blew) oi (the) 

&vepor (winds), xai (and) rtoooékowav (beat) xr] (that) oikia (house) éxeívr] (upon), 


Kai (and) érteoev (it fell) — xai (and) ñv (was) n (the) ntæo (fall) avri (of it) 
ueyán (great)." 


The Authority of Jesus 


28Kai (And) ëyévero (it came to pass), óve (when) éxéAeoev (had finished) ó (-) 
Trjootc (Jesus) 1ovc (the) Aóyovc (words) tzoÚrtouç (these), 

ë&grrAmooovro (were astonished) oi (the) óxAot (crowds) ërt (at) t) (the) 

óica x1] (teaching) avo (of Him). 229v (He was) yàg (for) ó1óáokov (teaching) 
a1ovc (them) oç (as) &&ovoíav (authority) &xcv (having), xai (and) ovx (not) œs (as) 
oi (the) yoauparteis (scribes) avtiv (of them). 


Matthew 8 


The Leper's Prayer 
(Leviticus 14:1-32; Mark 1:40-45; Luke 5:12-16) 


1Katapávrtoç (Having come down) óé (now) avxov (He) ató (from) toù (the) 

ógouc (mountain), rj«oAo00rjcav (followed) avtæ (Him) óxAot (crowds) rtoAAoí( (great). 
?xai (And) iðoù (behold), Aergòs (a leper)! rtgoo£A0cv (having come), 

TtQOC £KÜV£L (was worshipping) avc (Him), Aéywv (saying), “Kúgue (Lord), £v (if) 
O£Ar|c (You are willing), óóvaocaí (You are able) ue (me) xaOagícau (to cleanse)." 


3Kai (And) &xxeí(vac (having stretched out) tv (the) xeiga (hand), rjwaxo (He touched) 
ato (him), A£yov (saying), “OéAw (I am willing); xaOaoí(oOrui (be you cleansed)!” 
kai (And) £50écc (immediately) &xaOaoícOrn* (was cleansed) avo) (his) 1] (-) 

Aénoa (leprosy). ^xai (And) A£yet (says) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), 

“Opa (See that) urjóevi (no one) einng (you tell). &AA& (But) naye (go), 

c&avxOv (yourself) oóei£ov (show) tæ (to the) ieget (priest), xai (and) 

rtQocéveykov (offer) tò (the) ócoov (gift) ó (that) rtoooéta&ev (commanded) 

Mceobons (Moses), eic (for) uagtúgiov (a testimony) av1oic (to them)." 


The Faith of the Centurion 
(Luke 7:1-10; John 4:43-54) 


5EiceAO0ó6voc (Having entered) è (now) avxov (He) eis (into) 

Kadagovaovpy (Capernaum), rtooorjA0ev (came) avo (to Him) 

ékatóvtagxoç (a centurion), rragakaAcv (imploring) avxóv (Him), 9xai (and) 
Aévyc«v (saying), “Kúouz (Lord), ó (the) nais (servant) uov (of me) BépAr|xau (is lying) 
ëv (in) th (the) oixía (house), rttagaAvtucóc (paralyzed), óe£wcc (grievously) 
pacavicóuevoc (tormented)." 


7«Kab (And) Aéya (He says) avo (to him), "Eyo (I) £A0cv (having come), 
Oeparrteboo (will heal) avtóv (him)." 


8 ArtokoiOeic (Answering) ó& (however), ó (the) ékatóvtagxos (centurion) šón (said), 
“Kúgue (Lord), ovx (not) eiui (I am) ikavòs (worthy) tva (that) uov (of me) rto (under) 
thv (the) otéynv (roof) £icéAO0Trc (You should come); &AA& (but) uóvov (only) 

&irt£ (speak) Aóyo (the word), xai (and) iaOrjoexat (will be healed) ó (the) 

nais (servant) uov (of me). ?«ai (Also) yàg (for) żyw (D &vOocmióc (a man) eiu (am) 
únò (under) é&ovoíav (authority), xwv (having) úm (under) ¿uavtòv (me) 

on Qaia (soldiers); xai (and) Aéyw (I say) toÚto (to this one), Tloosú9nmuu (Go); 
Kai (and) rtooevezau (he goes); xai (and) &AAc (to another), "Eogxov (Come), xai (and) 
čoxetar (he comes); xai (and) tæ (to) ooÚÀo (the servant) uov (of me), 'IIotrjoov (Do) 
toro (this), xai (and) nowt (he does it)." 


10 Akoúcasç (Having heard) óé (now), ó (-) Toovc (Jesus) £O0avpnaocev (marveled), 

xai (and) etrev (said) tois (to those) àkoAovOooov (following), “Auty (Truly) 

Aéyw (I say) óutv (to you), nag (except) ovóevi (no one) tooaúrtnyv (so great) 

rtíottv (faith) ëv (in) vo (-) Iooar]A (Israel) zgooov (have I found). 11À4éyco (I say) è (now) 
butv (to you) óxt (that) nooi (many) nò (from) àvaxoAóv (east) xai (and) 

óvcu Ov (west) Hovo (will come), xai (and) &vakA(Orjoovzau (will recline) 

uexá (with) Apoaaàp (Abraham) xai (and) Toaóx (Isaac) xai (and) Iac (Jacob) £v (in) 
t1] (the) BacuAeí(a (kingdom) t&v (of the) ovgavov (heavens); 120i (the) è (however) 
vioi (sons) tG (of the) BaciAeíac (kingdom) éxpArOrjoovzau (will be cast out), eic (into) 
tò (the) oxóxoc (darkness) tò (the) é&ceoov (outer), ¿xei (there) &oxau (will be) ó (the) 
xAavOuóOsc (weeping) xai (and) ó (the) Bovypuóc (gnashing) x&v (of the) 

oðóvtwv (teeth)." 


13Kai (And) einev (said) ó (-) Inooŭs (Jesus) vo (to the) éxaxvovráoxr) (centurion), 
“Yraye (Go), cc (as) érííoxevoasc (you have believed), yevrj0rjvo (be it) oot (to you)." 
xai (And) i&01] (was healed) ó (the) nais (servant) [aoxo0] (of him) ëv (in) t) (the) 
coa (hour) £xeívr) (that). 


Jesus Heals at Peter's House 
(Mark 1:29-34; Luke 4:38-41) 


14Kai (And) £A0cv (having come) ó (-) Inoous (Jesus) eic (to) tv (the) oucíav (house) 
IIéxoov (of Peter), £ibev (He saw) thv (the) rtevOeo&v (mother-in-law) aùtoù (of him) 
PepAnpuéviv (lying sick) xai (and) rtvoécoovoav (fevering). 15xai (And) 

parto (He touched) tis (the) xeuóc (hand) aùtñs (of her), xai (and) &orjkev (left) 


arv (her) ó (the) rtvoexóc (fever); xai (and) ryyéo9n (she arose) xai (and) 
óu]kóvet (was ministering) avt1G (to them). 


16 Ou(aç (Evening) 68 (now) yevouévng (having come), rtooorjveyxkav (they brought) 
avtà (to Him) óatioviCouévousg (being possessed with demons) rtoAAoíc (many), 
Kai (and) é&épaAev (He cast out) tà (the) nvevuarta (spirits) Aóyw (by a word), 

Kai (and) rt&vzag (all) xovc (those) xaxcic (sick) &xovxac (being), 

&Oeoártevoev (He healed), 17óTtvc (so that) rtÀrjoc90r, (it might be fulfilled) tò (that) 
on8ëšv (having been spoken) ó tà (by) Hoaiov (Isaiah) toù (the) +tgobñrou (prophet), 
Aéyovnozc (saying), 


" Ao1óc (Himself) tàs (the) àcOeveíazc (infirmities) r]ucv (of us) £Aafev (He took), 
Kai (and) 1àc (our) vóoouç (diseases) ép&onzaoev (bore)."^ 


The Cost of Discipleship 
(Luke 9:57-62; Luke 14:25-33; John 6:60-65) 


18 [ócov (Having seen) dè (now) ó (-) Inooŭs (Jesus) «toAAovo» (a great) óxAov (crowd) 
negi (around) avxóv (Him), éxéAevoev (He commanded) àmeAO&t (to depart) eic (to) 
tò (the) rtégav (other side). 19Kai (And) rtooceAOcv (having come to him), eic (one) 
Yoaguarevc (scribe) eirtev (said) avo (to Him), "Aib&okaAe (Teacher), 
&xoAovOrjoo (I will follow) cot (You) órtov (wherever) ¿àv (if) 

&Trtéoxr| (You might go)." 


20Kai (And) Aéy& (says) aoo (to him) ó (-) Ticoóbc (Jesus), “Ai (-) &Acmexec (Foxes) 
QoAeovc (holes) £xovov (have), xai (and) tà (the) rtexewa (birds) toù (of the) 
obQavob (air) kaxaoxr|vooeis (nests); ó (-) òè (but) Yioc (the Son) toù (-) 

&vOoortov (of Man), ovk (no) éxet (has) noù (place where) thv (the) xepaAr|v (head) 
KAítvr) (He might lay)." 


21“Etegog (Another) óé (now) tæv (of the) naOrov (disciples) [xto] (of Him) 
&irt£v (said) avtà (to Him), "Kopie (Lord), ènitoepóv (allow) uot (me) rtocxov (first) 
&rt£AOetv (to go) xai (and) Oca (to bury) xóv (the) natéga (father) uov (of me)." 


220 (-) è (But) Inooüç (Jesus) Aéya (said) aov (to him), "AxoAoó0«1 (Follow) 
uor (Me), kai (and) &oec (leave) 1ovc (the) vexoovc (dead) áar (to bury) 1ovc (-) 
éavtõv (their own) vexoovc (dead)." 


Jesus Calms the Storm 
(Mark 4:35-41; Luke 8:22-25) 


?3Kai (And) £uBé&vu (having entered) avvo (He) eic (into) tò (the) rtAotov (boat), 
r|koAoó01]cav (followed) avo (Him) oi (the) uaOr]xai (disciples) avtoù (of Him). 
24kai (And) iðoù (behold), oewpózc (a storm) uéyas (great) £yévero (arose) £v (in) 

t1] (the) OaA&oor] (sea), orte (so that) tò (the) rtAotov (boat) 

kadàúnteoðar (was being swamped) únò (by) t&v (the) kvuátwv (waves); 

av1Oóc (He Himself) 6$ (however) &xáOevóev (was sleeping). ?25kai (And) 

rtooc £eA0Óvnec (having come to Him), yeav (they awoke) aùtòv (Him), 

Aéyovrec (saying), "Kooie (Lord), ocoov (save us), &rtoAAvpue0a (we are perishing)!” 


26Kai (And) Aéyet (He says) avxots (to them), “Tí (Why) oe oí (fearful) éoxe (are you), 
OóAryóruocaor (O you of little faith)?" tóte (Then), éyegOeic (having arisen), 

értetíur]oev (He rebuked) totis (the) &vépoic (winds) xai (and) xr] (the) OnA&oor, (sea), 
Kai (and) ¿yéverto (there was) yaAr|vr) (a calm) ueyáAr| (great). 


270i (-) òè (And) &ávOoortoi (the men) £0a5paocav (marveled), Aéyovaeg (saying), 
"IIoxa tóc (What kind of man) šoruv (is) ooxoc (this), óu (that) xai (even) oi (the) 
&vepot (winds) xai (and) ) (the) 9áAacoca (sea) avo (Him) ortakobovou (obey)?" 


The Demons and the Pigs 
(Mark 5:1-20; Luke 8:26-39) 


28Kai (And) £A06v10c (having come) avco (He) eic (to) tò (the) régav (other side), 
eis (to) tv (the) xcav (region) tæv (of the) l'abaorivcov (Gadarenes),* 

oraüjvirjoav (met) aoo (Him) óv0 (two) ðaruovióuevor (being possessed by demons), 
ëk (out of) t&v (the) uvnueiwv (tombs) é£eoxóp evo: (coming forth), xaenoi (violent) 
Aíav (extremely), $o^e (so that) ur] (not) ioxoei (was able) tivà (anyone) 

Tta Q£AOetlv (to pass) dià (by) ths (the) 6600 (way) &xeívr|c (that). 


29 Kai (And) ioù (behold), £xoa&av (they cried out), Aéyovnec (saying), “Tí (What) 
uïv (to us) xai (and) coí (to you), Yiè (Son) 1o6 (-) Oeoŭ (of God)? 

AGEs (Are You come) ce (here) rtoó (before the) kargoù (time) Bacavícau (to torment) 
fipàc (us)?” 


30° Hv (There was) òt (now) naoav (far off) àr (from) avtiv (them) &yéAr (a herd) 
xoígwv (of pigs) ttoAAcv (many), Booxopuévr, (feeding). 310i (-) è (And) 

óaípovec (the demons) nagekádovv (were begging) av1óv (Him), Aéyovrec (saying), 
“Ei (If) ¿cB&AA8uç (You cast out) r]pac (us), àrtóoxeuAov (send away) rjpac (us) eic (into) 
t1]v (the) ayéAnv (herd) tæv (-) xotoov (of pigs)." 


32Kai (And) eirev (He said) aùtois (to them), “Yreáyerte (Go)." oi (-) òè (And) 
&&eAOÓvrec (having gone out) aàrt]AO00v (they went away) eic (into) toùs (the) 


xoígovs (pigs); kai (and) iðoù (behold), &gunoev (rushed) rtàca (all) rj (the) 
&y£A1| (herd) katà (down) toù (the) xor]uvoo (steep bank) eic (into) tv (the) 
O&Aacoav (sea), kai (and) àréOavov (perished) ëv (in) tois (the) 6óactv (waters). 


330i (Those) óé (now) Bóoxovrec (feeding them) šbuyov (fled), xai (and) 
&rt£AOÓóvaec (having gone away) eic (into) thv (the) nó (city), 

ànyycav (they related) rtávxa (everything), kai (including) tà (the matter) 

tæv (of those) óauioviGouévov (being possessed by demons). 34«ai (And) 

iðoù (behold), xoa (all) n (the) rtóAuc (city) £&rjA0&v (went out) eic (to) 

bmnávarjct (meet) tæ (-) Too (Jesus). xai (And) ióóvrec (having seen) avxóv (Him), 
ruxo£KáAecav (they begged Him) őnrws (that) uexapr] (He would depart) àrcó (from) 
tcov (the) óoícv (region) aov (of them). 


a 2 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 
b 17 Isaiah 53:4 
c 28 BYZ and TR /soyearnváv 


Matthew 9 


Jesus Heals a Paralytic 
(Mark 2:1-12; Luke 5:17-26) 


1Kai (And) šuBac (having entered) eic (into) rtAotov (a boat), 

óiertégacev (He passed over) xai (and) rJAOev (came) eic (to) tyv (the) iðiav (own) 
T(ÓAÀAuv (city). "Kai (And) iðoù (behold), rtoooéoeoov (they were bringing) avto (to Him) 
Tta oa À viov (a paralytic) eri (on) xAívris (a bed) BepAruévov (lying). xai (And) 

iðwv (having seen) ó (-) Trjcovc (Jesus) tv (the) mioty (faith) avtõv (of them), 

&irtev (He said) tæ (to the) nagadvtió (paralytic), "Báooe: (Take courage), 

téKvov (son); àcíevza( (have been forgiven) cov (of you) ai (the) &pnagríau (sins)." 


3Kai (And) ióo9 (behold), tives (some) t&v (of the) yoaupanéov (scribes) eirav (said) 
ëv (to) éavtois (themselves), "Obxoc (This man) BAaodr]puet (blasphemes)!" 


*Kai (And) £iócc (having known) ó (-) Inooŭs (Jesus) tàs (the) évOvuijoeic (thoughts) 
atv (of them), eitrcev (He said), “Tvo_ (So that) tí (why) évOvueio0e (think you) 
novno (evil) ëv (in) tais (the) xaoótauc (hearts) úuæ&v (of you)? 5x( (Which) yáo (for) 
ott (is) còkonœrtegov (easier), cinetv (to say), 'Adcíevzaí (Are forgiven) cov (of you) 
ai (the) &naosíau (sins), T (or) eirtetv (to say). "Eyetoe (Arise) xai (and) 

rtegurt&tet (walk)? Síva (So that) òè (however) £iórjve (you may know) óx (that) 
&&ovoíav (authority) £x&t (has) ó (the) Yióc (Son) toð (-) &vOocmov (of Man) èri (on) 
t1|c (the) yric (earth) àciévau (to forgive) &nagaíac (sins)..." tóte (Then) Aéyet (He says) 


tQ (to the) rtaga Avo (paralytic), "EyeoOeic* (Having arisen), àgóv (take up) 

cov (your) trjv (-) kAívr|v (mat), xai (and) brarye (go) gis (to) tòv (the) oixóv (house) 
oou (of you)." 7xai (And) £yeoOeic (having arisen), àr]AO0ev (he went away) eic (to) 
tòv (the) oixov (house) avxo9 (of him). 


8Tòóvteç (Having seen) ó (now), oi (the) óxAot (crowds) ¿boBñ0noav (marveled) 
Kai (and) £66&acav (glorified) 1óv (-) Oeóv (God), tòv (the One) óóvza (having given) 
&Covoíav (authority) toraútnv (such) tois (-) àvOocrmois (to men). 


The Calling of Matthew 
(Mark 2:13-17; Luke 5:27-32) 


?Kai (And) rtag&ycov (passing on) ó (-) Inooŭs (Jesus) &xeiOev (from there), 
ciðdev (He saw) &vOQortov (a man) kxaOrjuevov (sitting) émi (at) tò (the) 
t£Acviov (tax booth), Ma00aiov (Matthew) Aeyóuevov (named). xai (And) 
Aéy&v (He says) avc (to him), "AxoAov0ei (Follow) uot (Me)." «ai (And) 
&vaoctàsc (having arisen), rjk«oAovOrjoev (he followed) avto (Him). 


10Kai (And) &yéveto (it came to pass) avxob (of Him) àvaxeiiévoou (reclining) ëv (in) 
th (the) oucía (house), xai (that) iboo (behold), nooi (many) xeAcvau (tax collectors) 
kai (and) &uagtwàoi (sinners), &A06vxec (having come), 

ovvavékervto (were reclining with) v& (-) Tooo (Jesus) kai (and) tois (the) 

uaðnrais (disciples) aoro (of Him). 11«ai (And) ibóvrtec (having seen it), oi (the) 
Pagıoaior (Pharisees) £Aeyov (said) tois (to) uaOraic (disciples) aùtoù (of Him), 
“Au (Because of) ti (why) petà (with) x&v (the) veAcvóv (tax collectors) xai (and) 
&paotoAov (sinners) &oOí(et (eats) ó (the) ó1óá&exaAosc (Teacher) vuv (of you)?" 


120 (-) òè (And) àxovoas (having heard), eirtev (He said), "Ov (Not) xosíav (need) 
ëxououv (have) oi (those) ioxúovteç (being strong) iaxooo (of a physician), &AX (but) 
oi (those) xac (sick) £xovrec (being). 131t00£v0évxec (Having gone) òè (however), 
uáðerte (learn) xí (what) ¿otv (is), "EAeoc (Mercy) 0&Ac (I desire), kai (and) ov (not) 
Ovoíav (sacrifice). ov (Not) yao (for) rJA0ov (I came) xaAécou (to call) 

ótkatovc (the righteous), AAAA (but) AuagtwAoús (sinners)." 


Questions about Fasting 
(Mark 2:18-20; Luke 5:33-35) 


14Tórte (Then) rtoocéoxovzat (come) avo (to Him) oi (the) naOrai (disciples) 
TIwávvov (of John), Aéyovreç (saying), " Aux (Because of) ti (why) ueis (we) xai (and) 
oi (the) Pagioator (Pharisees) vrjoxvebouev (do fast) «toAAóo (many times); oi (the) 

ó& (however) aBnraí (disciples) cov (of You) ov (not) vnort£Úououv (fast)?" 


15Kai (And) cinev (said) avtois (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Mħ (Not) 

óvvavzau (can) ol (the) vioi (sons) toù (of the) vuuipóvoc (bridechamber) 

rt£vOgtv (mourn) £o (as) ócov (long as) uer (with) aùtæv (them) ëoruv (is) ó (the) 
vouoíoç (bridegroom)? éAe6oovzau (Will come) óé (however) rjuéoau (days) 

ótav (when) àraQOr] (shall have been taken away) àm (from) avxc&v (them) ó (the) 
vvugþíos (bridegroom), xai (and) 1óxe (then) vrjoxeboovov (they will fast). 


The Patches and the Wineskins 
(Mark 2:21-22; Luke 5: 36-39) 


16Ovóeic (No one) òè (however) érupáAAe (puts) érípAnpa (a patch) ó&xouc (of cloth) 
&yvádov (unshrunk) ¿ri (on) inaxío (clothing) rttaAau (old); aige (tears away) 

yàg (for) tò (the) r'Arjoopa (patch) avcoóo (of it) àrtó (from) toù (the) inaxíov (garment), 
Kai (and) xeigov (a worse) oxíopa (tear) yivetar (emerges). 


17Ov606 (Nor) BáAAovow (pour they) oivov (wine) véov (new) eic (into) 

&oxovc (wineskins) rtaAauovUc (old); ei (if) òè (now) uñ ye (lest) óńyvvvrtau (are burst) 
oi (the) &àcxoí (wineskins), xai (and) ó (the) oivoc (wine) éxxe£txau (is poured out), 

Kai (and) oi (the) &àcxoi (wineskins) &àrtóAAvvzau (are destroyed). &AA& (But) 
p'áAAovov (they pour) oivov (wine) véov (new) eic (into) &oxovc (wineskins) 
katvoúç (new), xai (and) àupótegor (both) ovvtrjgoovzau (are preserved)." 


The Healing Touch of Jesus 
(Mark 5:21-43; Luke 8:40-56) 


18Taùrta (These things) avxob (of Him) AaAobv10c (speaking) avtoic (to them), 

iðoù (behold), &ox«v (a ruler) eic (certain) &A0cv* (having come), 

rnoocekúver (was kneeling down) avto (to Him), Aéyov (saying) óu (-), “H (The) 
Ovyá1rjo (daughter) uov (of Me) oti (presently) éveAeotr]oev (has died); &AA& (but) 
&A0cv (having come), értí(0ec (lay) unv (the) xeioá (hand) oov (of You) £r (upon) 
avv (her), xai (and) hoeta (she will live)." 


19Kai (And) &yeoOeic (having arisen), ó (-) Inooŭs (Jesus) ńkooúðe (followed) 
aO (him), xai (also) oi (the) uaOnrai (disciples) aùtoù (of Him). 29Kai (And) 

iðoù (behold), yuvi (a woman) aiuoooootoa (having had a flux of blood) 

ócóeKka (twelve) čty (years), ttooceA00v0a (having come up) órucOev (behind Him), 
parto (touched) toù (the) xoao7téóov (fringe) 109 (of the) inaxíou (garment) 

moro (of Him). 21 £Aeyev (She was saying) yàọ (for) ëv (within) éavt (herself), 
“Eav (If) nóvov (only) é&wcopau (I shall touch) xoó (the) inatíov (garment) 

avo (of Him), ocOrjcopau (I will be healed)." 


220 (-) òè (And) Tnooüç (Jesus), exoadeic (having turned) xai (and) iov (having seen) 
aùthyv (her), eirtev (said), "Báoocet (Take courage), Obyaeo (daughter); ñ (the) 

rtíotc (faith) cov (of you) oéoccokév (has cured) oe (you)." xai (And) šoo9n (was cured) 
T (the) yuvr] (woman) àr (from) ts (the) &gas (hour) &xeívr|s (very). 


?3Kai (And) šA8csv (having come) ó (-) Inooŭs (Jesus) eic (into) vr|v (the) ouctav (house) 
to (of the) &oxovaoc (ruler), xai (and) iðæwv (having seen) tovc (the) 

avA1]1àc (flute players) kai (and) 1óv (the) óxAov (crowd) 

OoovPpobuevov (making a commotion), ?^£Aeyev (He says), "Avaxcoevcte (Go away). 
où (Not) yào (for) àréOavev (is dead) tò (the) xoo&octov (girl), &AA& (but) 

xaO eoóet (sleeps)." kai (And) kateyéAwv (they began to laugh at) aùtoù (Him). 


25Orte (When) óé (now) é£epA1]0r] (had been put outside) ó (the) óxAoc (crowd), 
£€iceAO00v (having entered), &xoátrjoev (He took hold of) ths (the) xeuoc (hand) 
mar (of her), xai (and) rjyéoOr] (arose) tò (the) xogá&otov (girl). 26xai (And) 
&Cr]JAO0ev (went out) T (the) brun (report) acr (this) eic (into) óArv (all) trjv (the) 
ynv (land) éxetvrjv (that). 


Jesus Heals the Blind and Mute 
(Isaiah 35:1-10; Mark 7:31-37) 


27 Kai (And) nagáyovtı (passing on) éxeiOev (from there) tæ (-) Inooo (Jesus), 
rikoAobv0roav (followed) «av1à» (Him) dúo (two) 1voAoi (blind men), 
koáćovteç (crying out) kai (and) Aéyov«xec (saying), "EAérjoov (Have mercy on) 
TIH&ç (us), vióc (Son) Aavíó (of David)." 


28'EA0óvx (Having come) 52 (now) eic (into) thv (the) oixíav (house), 

rtoocfjA00v (came) avt (to Him) oi (the) tvpAoí (blind men), xai (and) Aéye (says) 
aùtoiç (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "IInxevere (Believe you) óc (that) 

óvvagatu (I am able) xovxo (this) rtou]oau (to do)?" 


Aéyovou (They say) avc (to him), “Naí (Yes), Kopie (Lord)." 


29 Tóxe (Then) tja xo (He touched) t&v (the) óp0aApov (eyes) avxiv (of them), 

Aéywv (saying), “Kartà (According to) tv (the) mioty (faith) ópicv (of you) 

yevrj0rjco (be it) uïv (to you)." 30kai (And) r|veox0r]oav (were opened) avtov (their) 
oi (-) ó6pOaApoí (eyes). xai (And) ë¿veBovum9n (strictly instructed) avtoic (them) ó (-) 
Tnooózc (Jesus), Aéycv (saying), “Ooãte (See that) urjoeic (no one) yivwokétw (knows)." 
310i (-) òè (But) £&eA06vec (having gone out), óuerjuicav (they make known) 

av1óv (Him) ëv (in) óAr (all) th (the) yr] (land) éxeívr (that). 


32 Abt (As they) 68 (now) é£eoxouévo (were going out), iðoù (behold), 
nooctr|veykav (they brought) avto (to Him) «&vO0gortov» (a man) kwpòv (mute), 
oóoupioviCóuevov (possessed by a demon). 33xai (And) 

&xpAr]O£vxoc (having been cast out) toù (the) óautovíov (demon), £A&ArJoev (spoke) 
Ó (the) «cóc (mute man). xai (And) £0aopnacav (marveled) oi (the) óxAot (crowds), 
Aéyovteç (saying), “Oùbdénorte (Never) ¿pávy (was it seen) ovtws (thus) èv (in) tæ (-) 
Iooat]A (Israel)." 


340i (The) òè (now) Pagıoaïor (Pharisees) ÉAeyov (were saying), "Ev (By) tæ (the) 
&oxovat (prince) x&v (of the) 6oupovíov (demons) éxpáAAetr (He casts out) tà (-) 
óoupóvia (demons)." 


The Lord of the Harvest 


35Kai (And) rteou]yev (was going throughout) ó (-) Trjoooc (Jesus) tàs (the) 

TtÓA£1G (cities) rttácag (all) xai (and) tàs (the) xcpac (villages), dðáokwv (teaching) 

ëv (in) tais (the) ovvaywyais (synagogues) aùtæv (of them), xai (and) 

knoúcowv (proclaiming) tò (the) ebayyéAiov (gospel) ts (of the) 

pacu ac (kingdom), xai (and) Oeganevwv (healing) rtàcav (every) vóoov (disease) 
Kai (and) rtàcav (every) uaAaxtav (sickness). 36Tócv (Having seen) ð (now) toùs (the) 
ÓxAovug (crowds), £orA«yxvícOr,) (He was moved with compassion) negi (for) 

atv (them), ót (because) rjoav (they were) éokvAuévo: (wearied) xai (and) 
épotupévor (cast away), woei (as) roópaxa (sheep) un (not) šxovra (having) 

rtoutéva (a shepherd). 


37 Tóxe (Then) Aéyet (He says) tois (to the) uaBnrtais (disciples) avxov (of Him), 

“O (The) èv (indeed) 0£oiouócç (harvest) rtoAvc (is plentiful), oi (the) òè (however) 
égyácaut (workmen) oA (yo (are few); 385eń Onte (Beseech) oov (therefore) toù (the) 
Kuoíou (Lord) toù (of the) Ocotopoo (harvest), órtcc (that) &x&Ar) (He might send out) 
égyáxagc (workmen) eic (into) 1óv (the) Oeoiıouòv (harvest) aùtoù (of Him)." 


a 13 Hosea 6:6 
Matthew 10 


The Twelve Apostles 
(Mark 3:13-19; Luke 6:12-16) 


1Kai (And) rtoookaAeoáuevoc (having summoned) 1ovc (the) ðwðeka (twelve) 
ua0nrüàç (disciples) avtoo (of Him), éócev (He gave) av1oic (to them) 
&Covoíav (authority) nvevuátwv (over spirits) àkaðágtwv (unclean), orte (so as) 


êkPpáAe (to cast out) aùtà (them) kai (and) Oeganevev (to heal) rtàcav (every) 
vóoov (disease) xai (and) rtàcav (every) naAaxíav (sickness). 


?'[év (-) è (And) ócóexa (of the twelve) àrtoo1óAcv (apostles) tà (the) 
òvóuartá (names) ċott (are) taŬta (these): noærtos (first) Zíucv (Simon), ó (-) 
Aeyóuevozc (called) Hétooc (Peter), xai (and) Avógéac (Andrew), ó (the) 
A&ó£Àdóc (brother) abtoù (of him); xai (and) T&kcofoc (James) ó (the son) toù (of) 
Zepeóaíov (Zebedee), xai (and) Toávvrg (John) ó (the) àóeAcoc (brother) 
aùtoÙ (of him); 3e(Avrn oc (Philip), kai (and) BagO0oAopnatoc (Bartholomew); 
Owyuåsç (Thomas), xai (and) Ma80aioc (Matthew) ó (the) veAcvr|c (tax collector); 
láxcofoc (James) ó (the son) 106 (-) AApaíov (of Alphaeus), xai (and) 

Gaóóatoc (Thaddaeus); *Z(ucv (Simon) ó (the) Kavavaioc (Zealot), xai (and) 
Tooóagc (Judas) ó (-) IokaQwotr]c (Iscariot), ó (the one) «ai (also) 

ra gaóovc (having betrayed) avxóv (Him). 


The Ministry of the Twelve 
(Mark 6:7-13; Luke 9:1-6) 


5 l'oo1ouc (These) toùs (-) óí6exa (twelve) àrtéoteuAev (sent forth) ó (-) Inooùs (Jesus), 
raga yye(Aac (having instructed) avcoic (them), Aéycv (saying), “Eis (Into) 

óðòv (the way) £0vóv (of the Gentiles) ur] (not) àrtéAO11e (go off), xai (and) eic (into) 
nów (any city) ZapaQvov (of the Samaritans) un (not) csioéAOnrte (enter); 
67topebecO0e (go) òè (however) uaAAov (rather) rtoóc (to) tà (those) rtoópaxa (sheep) 
tà (-) &rtoAcAóxa (being lost) oiov (of the house) Tooan]A (of Israel). 

7 too£vóuevor (Going on) òè (also) xrjobooene (proclaim), A£yoviec (saying) őt (-), 
"Hyyikev (Has drawn near) n (The) BacuAeía (kingdom) x&v (of the) 

ovQavov (heavens).' 8àcOevobvaac (Those ailing) O£oarebene (heal), vekoovc (dead) 
&y£íoete (raise), Aertoovc (lepers)! xaOaoíCece (cleanse), ðaryóvia (demons) 
&kpáAAene (cast out); 6cpg&v (freely) éAápere (you received), ócoeav (freely) 

õórte (give). 


9Mrn) (Neither) ktýonoðe (take along) xovoóv (gold), unoš (nor) &oyvoov (silver), 

unoš (nor) xaAxoóv (copper) eic (in) tàs (the) Covas (belts) óucv (of you), 19 uù (nor) 
rüjoav (provision-bag) eic (for) óðòv (the way), urjóé (nor) dúo (two) xiva (tunics), 
unoë (nor) oroór]naxa (sandals), urjóé (nor) óápoóov (a staff); čios (worthy is) yào (for) 
ó (the) égyáxrjc (workman) rñç (of the) toodr]c (provisions) avtoù (of him). 


11Eic (Into) ñv (whatever) © (now) àv (-) nóA (city) T) (or) xcyurv (village) 
cioéA Onate (you enter), ¿éetáoarte (inquire) tís (who) èv (in) avr) (it) &&ióc (worthy) 
ott (is), xàket (and there) ucivarte (remain) écc (until) àv (-) ££éAO0rre (you go forth). 


12cio£oxóuevor (Entering) òè (now) eic (into) tv (the) oixíav (house), 

à&oTtácacO0e (greet) aùtňv (it). 13kai (And) &av (if) uèv (indeed) n (be) rj (the) 

oikia (house) àia (worthy), &A0&vc (let come) rj (the) eigr]vr (peace) vuv (of you) 
èn (upon) aùthv (it); £av (if) òè (however) ur] (not) r) (it be) à&ía (worthy), rj (the) 
eigt]vr| (peace) ouó&v (of you) rtoóc (to) oua (you) £ruotoadi]to (let return). 

14xai (And) ôç (whoever) àv (-) uù (not) óé&rrau (will receive) ouac (you), uro (nor) 
&ovor| (will hear) tovc (the) Aóyovc (words) ouv (of you), £&eoxópevor (going forth) 
&&c (out) tr]c (of the) ouctac (house) ñ (or) tñç (of the) nóAeas (city) &xeítvr]c (that), 
&xtivá&ante (shake off) 1óv (the) xoviogtóv (dust) t&v (of the) rtoócv (feet) 

úuðv (of you)! 15àpur]v (Truly) Aéyo (I say) óutv (to you), àvext1óxeoov (More tolerable) 
čata (it will be) yr) (for the land) Zoóópuov (of Sodom) xai (and) 

Touóggwv (of Gomorrah) èv (on) rjuéoa (day) xoíoecc (of judgment), rj (than) zn (the) 
TtÓA&1 (city) éxetvr) (for that). 


Sheep among Wolves 
(2 Timothy 1:6-12) 


16'Tòoù (Behold), żyw (I) &àrtooxéAAo (send forth) ópac (you) oç (as) rtoópaxa (sheep) 
ëv (in) uéoo (the midst) Aúkwv (of wolves); y(veoO0e (be you) oov (therefore) 
toóvipor (shrewd) œs (as) oi (the) ócetc (serpents), xai (and) àkégauot (innocent) 

œG (as) ai (the) rtegioxeoaí (doves). 1711oooéxexe (Beware) òè (however) Aro (of) 
t&v (-) &vOocrtov (men); ragaócoovov (they will deliver) yàg (for) úuãs (you) 

giç (into) cvvéóogua (courts), xai (and) ¿v (in) tais (the) ouvaywyais (synagogues) 
aU1&Y (of them), uaoxrycoovov (they will flog) óuaàc (you); 18xai (and) ¿rì (before) 
Tlyeuóvasc (governors) òè (also), kai (and) BacuAeic (kings) 

&x0rjceo0e (you will be brought), évexev (on account of) époo (Me), eic (for) 
uagtúgov (a testimony) avcoic (to them) xai (and) tois (to the) £Oveotv (Gentiles). 
19 őtav (When) òè (then) rtagaócor (they deliver up) buac (you), un) (not) 
ucoruvýonte (be anxious) rtc (how) ñ (or) tí (what) AaArjorre (you should speak); 
óo01]cexau (it will be given) yàọ (for) bpüv (you) &v (in) &xeívr) (that) t (-) woa (hour) 
tí (what) AaAńonrte (you should say). 2900 (Not) yao (for) vuets (you) orte (are) 

oi (those) AaAobvneg (speaking), &AA& (but) tò (the) IIveopa (Spirit) toù (of the) 
IIaxoóoc (Father) úuæv (of you) tò (-) AaAoov (speaking) v (through) uiv (you). 


2Z1TIaoaócooet (Will deliver up) óé (now) àóeAcoóc (brother), àó£Adóv (brother) eic (to) 
O&vaxov (death); xai (and) nato (father), 1ékvov (child). xai (And) 

értavaoar|oovazaut (will rise up) tékva (children) ¿mì (against) yoveic (parents), xai (and) 
Oavaxcooovow (will put to death) avtovc (them). ?2xai (And) £oe60e (you will be) 
uiooúuevor (hated) 7 (by) návtæwv (all) 6x (on account of) tò (the) óvouá (name) 


uov (of Me); ó (the one) òè (however) ortoueí(vac (having endured) eic (to) 
1éAoc (the end), oó1oc (he) o«01rjcexau (will be saved). 


23'Cytavy (Whenever) ó£ (then) ówokoo (they persecute) opac (you) ëv (in) tT) (the) 
TtÓAet (city) xar) (one), þpeúyerte (flee) eic (to) thv (the) étégav (next). kun (Truly) 
vào (for) Aéyo (I say) buiv (to you), ov (no) ur] (not) 

teAéonte (shall you have completed) tàs (the) rtóAeis (cities) toù (of) Tooar]A (Israel) 
ÉcG (until) «àv» (-) £AOr| (be come) ó (the) Yióc (Son) toù (of) àvOocrtov (Man). 


24 Oox (Not) čatu (is) naOnr (a disciple) úmèọ (above) 1óv (the) 

ótb&coKaAov (teacher), ovo (nor) dodos (a servant) úrèg (above) tòv (the) 

KÜotov (master) avxov (of him). ?5àágkexóv (It is sufficient) tæ (for the) 

uaOnrr (disciple) tva (that) yévnrau (he become) cx (as) ó (the) óió&okaAoc (teacher) 
av100 (of him), xai (and) ó (the) odos (servant) ox (as) ó (the) kúoioç (master) 
avo (of him). ei (If) tòv (the) oixoóeortózrjv (master of the house) 

BeeACepovA (Beelzebul) értex&Aeoav (they called), rtóoc« (how much) unaAAov (more) 
1 OUG (those) oixtaovc (house members) avo (of him)! 


Fear God Alone 
(Luke 12:4-7) 


26Mn) (Not) oùv (therefore) popnOñte (you should fear) aùtoúç (them); ovóév (nothing) 
YáQ (for) ocv (is) kekadvuuévov (concealed) ó (which) ovx (not) 

&rtokaAvoOr|cexaut (will be revealed), xai (or) x«ovrcetóv (hidden) ó (which) ov (not) 
yvwoðńoerar (will be known). ?76 (What) Aéyo (I tell) butv (you) èv (in) zT (the) 
oxotía (darkness), cinate (speak) èv (in) tæ (the) oí (light); xai (and) ô (what) eic (in) 
tò (the) oùs (ear) &xovene (you hear), knoúćarte (proclaim) ¿ni (upon) tæv (the) 
õwuátwv (housetops)! 


28 Kai (And) un (not) þpopeioOe (you should be afraid) àrtó (of) x&v (those) 
&rtokxevvóvrtoy (killing) tò (the) oua (body), tův (the) óé (however) ubuxn) v (soul) 
un (not) óvvagévo»v (being able) anoxteiva (to kill); popetc0e (you should fear) 
òè (however) uaAAov (rather) tòv (the One) óvvápevov (being able) kai (both) 
buxy (soul) xai (and) oca (body) &rtoAécou (to destroy) £v (in) yeévvr, (hell). 


29 (oxi (Not) óvo (two) oxoovO(a (sparrows) &ocaoíov (for an assarion)^ 

TtAetwat (are sold)? xai (And) ëv (one) && (of) aoxiv (them) ov (not) rtecetxau (will fall) 
rni (to) tv (the) yv (ground), &vev (apart from) toù (the) IIaxooc (Father) 

úu&v (of you)? 395ucov (Of you) 98 (now) xai (even) ai (the) voíxec (hairs) xr|c (of the) 
kepad (head) naoa (all) rjoOuruévat (numbered) £iotv (are). 31 uñ (Not) 


oov (therefore) topeio0e (you should fear); ttoAAcv (than many) oxgovO(ov (sparrows) 
óuxbéoete (are worth more) vuets (you). 


Confessing Christ 
(Luke 12:8-12) 


32] [zç (Everyone) oùv (therefore) óoxic (who) óuoAoynoet (will confess) £v (in) 

¿uoi (Me) éurtpocOev (before) x&v (-) &vOocrtov (men), óuoAoyrjoo (will confess) 
Kyo (also I) £v (in) avto (him) £urtgooOev (before) toù (the) Ilaxoóc (Father) 

uov (of Me) toù (who is) &v (in) tois (the) ovoavoic (heavens). 33601; (Whoever) 

ó' (now) àv (-) àovijonxaí (shall deny) ue (Me) &urtoocOev (before) tæv (-) 

&vOocrtov (men), &ovijicopau (will deny) «yo (I also) avxóv (him) 

&éurtQocOev (before) toù (the) IIaxoóc (Father) uov (of Me) toù (who is) ëv (in) tois (the) 
ovQavoic (heavens). 


The Sword of the Gospel 
(Luke 12:49-53) 


34Mn (Not) vouíorre (think) óc (that) ñA89ov (I came) BaAeiv (to bring) £ior]vriv (peace) 
èni (to) thv (the) yy (earth); ovx (not) r]JA0ov (I came) BaAetv (to bring) 

eipr|vr|v (peace), 4&AA« (but) uáxaav (a sword). 351A00v (I came) yào (for) 

ótxácau (to set at variance) 


'"AvOQortov (A man) xaxa (against) toù (the) rtaxooc (father) avxov (of him), 
Kai (and) Ovyazéoa (a daughter) katà (against) tñç (the) ur]voóc (mother) 
ar (of her), 

Kai (and) vóuornv (a daughter-in-law) katà (against) ts (the) 
rt£vOgoac (mother-in-law) abt (of her), 

36Kai (And) £x00ooi (enemies) toù (of the) &vOocortov (man) oi (the) 

oixiaoi (household) avcoo (of him).'e 


Take up Your Cross 
(Matthew 16:24-28; Mark 8:34-38; Luke 9:23-27) 


370 (The one) qicv (loving) rtaéoa (father) ù (or) untéoa (mother) o7téo (above) 

¿uè (Me), ovx (not) čaty (is) Hou (of Me) &&ioc (worthy); xai (and) ó (the one) 

QiAc&v (loving) vióv (son) T (or) 9vyaxéga (daughter) únèo (above) ¿uè (Me), ovx (not) 
čaty (is) uov (of Me) &&ioc (worthy). 38xai (And) óc (he who) ov (not) 

Aag vet (takes) xóv (the) otavoóv (cross) avtob (of him) xai (and) 

&xoAovOei (follows) órt(oco (after) uov (Me), ovx (not) &ot (is) uov (of Me) 

&&toc (worthy). 396 (The one) £6oov (having found) tijv (the) ubuxnv (life) 


«0100 (of him) àrtoAéoc&t (will lose) aùtńv (it); xai (and) ó (the one) 
&rtoAécasg (having lost) thv (the) puxiy (life) avxov (of him) évexev (on account of) 
&uov (Me) evgńoer (will find) avthy (it). 


The Reward of Service 
(2 Kings 4:8-17) 


40) (The One) 6exópevoc (receiving) vuãç (you), uè (Me) óéxexau (receives); xai (and) 
Ó (the one) ¿uè (Me) óexópevoc (receiving), óéxexau (receives) tòv (the One) 
à&rcooxe(Aavaá (having sent) ue (Me). 416 (The one) óe£xóuevoc (receiving) 

noopt (a prophet) eic (in the) óvoua (name) ngoogńtov (of a prophet), 

uuo0óov (the reward) noophtov (of a prophet) Ar]uwexaa (will receive); kai (and) 

Ó (the one) óexópevoc (receiving) ó(kauov (a righteous man) eic (in the) óvoua (name) 
óuaíov (of a righteous man), uuo0ov (the reward) ótkxaíov (of a righteous man) 
Anpuypezau (will receive). *?xai (And) 6c (whoever) &v* (-) notion (shall give to drink) 
éva (one) t&v (the) uucocv (little ones) xobtov (of these) notńowov (a cup) 

truxooo (of cold water), uóvov (only) eic (in the) óvoua (name) pnaOrtoo (of a disciple), 
&yr|v (truly) Aéyo (I say) outv (to you), ov (no) ur] (not) àrtoAéor, (shall he lose) 

tòv (the) uic06v (reward) avcoo (of him)." 


a 8 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 
b 29 Greek assaríon, a Roman copper coin worth about 1/16 of a denarius 
c 35-36 Micah 7:6 
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John's Inquiry 
(Luke 7:18-23) 


1Kai (And) éyéveso (it came to pass) őte (when) éxéAeoev (had finished) ó (-) 

Trjcovc (Jesus) ðratáoowv (commanding) tois (the) 6cóexa (twelve) 

paratis (disciples) xto (of Him), uexépr] (He departed) &xeiOev (from there) toù (-) 
óibA&oKeiv (to teach) xai (and) knoÚooeuv (to preach) èv (in) tais (the) rtóAeov (cities) 
aùbtæv (of them). 


20 (-) òè (And) To&vvrpg (John), àxoóoac (having heard) ëv (in) tæ (the) 
õcouwrtNoiw (prison) xà (the) šoya (works) toù (of the) Xoiccoo (Christ), 

T(éuupaç (having sent) Ətà (two) tæv (of the) naOrov (disciples) avxov (of him), 
3eirtev (said) avv (to Him), "Xo (You) ei (are) ó (the) £oxópevoc (coming One), ñ (or) 
étegov (another) rttoooookcopev (are we to look for)?" 


^Kai (And) àrtokoiOeic (answering), ó (-) Inooŭs (Jesus) £irtev (said) aùtois (to them), 
"IIooevOévrec (Having gone), àrtyyeíAae (relate) To&vvr, (to John) à (what) 
àkoúste (you hear) xai (and) BAémene (see): 5xvoAoi (Blind) 

&vapAérovouw (receive sight), xai (and) xcAoi (lame) rtegvtatovouw (walk), 

AertQoi (lepers)? xa0aoíCovxau (are cleansed), xai (and) xcxpoi (deaf) &koÚououv (hear), 
Kai (and) vexooi (dead) éyeígovrau (are raised), xai (and) r'tcxoi (poor) 

ebay yeA(Covzau (are gospelized). Skai (And) naágióc (blessed) éox (is) óc (he who) 
àv (if) um (not) oxavóaAicOr, (shall fall away) èv (in) šuo( (Me)." 


Jesus Testifies about John 
(Luke 1:5-25; Luke 7:24-35; Luke 16:14-17) 


7Toútwv (As these) 6? (now) rtooevouévov (were going away), 1]9&ao (began) ó (-) 
Trjcovc (Jesus) Aéye&w (to speak) tois (to the) óxAoic (crowds) megi (concerning) 
Iwávvov (John): “Tí (What) ££jAO0ae (went you out) eic (into) tv (the) 

épr]uov (wilderness) 0£&cac0au (to see)? x&áAapov (A reed) Oz (by the) &véuov (wind) 
caAevóuevov (shaken)? S&AAà (But) xí (what) é£&rjAOae (did you go out) ióetv (to see)? 
&vOoortov (A man) ëv (in) naAaxois (delicate clothing) 

Tiubigouévov (having been dressed)? ibov (Behold), oi (those) tà (-) 

uaAaxa (delicate clothing) pooobvrec (wearing), èv (in) tois (the) otxoic (houses) 

tcov (-) BaciA£cv (of kings) «eiotv» (are). 94AA& (But) tí (what) 

é&rjAOane (did you go out), rtooopr]urjv (a prophet) © ioetv (to see)? vaí (Yes), 

Aéyo (I say) ópuiv (to you), kai (and one) rteQwoóteoov (more excellent) 

rtoopr]xou (than a prophet). 19 051ó6c (For this) ¿otuv (is he) negi (concerning) oo (whom) 
yéyoanrtaı (it has been written): 


"Ióov (Behold), ży% (D àrtooxéAAc (send) xóv (the) &yyeAóÓv (messenger) 
uov (of Me) rroo (before) rtooocrov (the face) oov (of You), 
"Oc (who) kxaxaoxev&oe: (will prepare) trjv (the) óðóv (way) oov (of You) 
éÉurtQoc0Év (before) cov (You). 


11 Auv (Truly) Aéyo (I say) úuïv (to you), ovk (not) £yrjyeorau (there has risen) 

ëv (among those) yevvr]xoic (born) yvvaikæv (of women) ue&(Cov (one greater) 
TIwávvov (than John) toù (the) Bantıotoù (Baptist). ó (-) Ə£ (Yet) uuxoóreooc (the least) 
ëv (in) 11] (the) BacuA£ía (kingdom) tæv (of the) ovoavov (heavens), ueiCov (greater) 
av100 (than he) éoruv (is). 12àó (From) òè (then) tæv (the) r]ueocv (days) 

Twávvov (of John) toù (the) Bantıotoù (Baptist) Ééoc (until) otı (now), n (the) 

pacu (a (Kingdom) t&v (of the) ovoavcov (heavens) Bu&Cexou (is taken by violence), 
xai (and the) Bwxoxai (violent) àortáCovow (claim) aùthv (it). 13 rávtes (All) yàg (for) 
oi (the) noopñta (prophets) xai (and) ó (the) vóuoc (law) ws (until) Io&vvov (John) 


értoopricevoav (prophesied). 14kai (And) ei (if) OéAese (you are willing) 
óé&acOau (to receive if), av1óc (he) żort (is) HAías (Elijah), ó (the one) 
HéAAcv (being about) &éoxeoO0au (to come). 


150 (The one) £xov (having) Oro (ears), àkovétw (let him hear)! 


16 T'évt (To what) òè (however) ópowooo (will I compare) tv (the) yeveav (generation) 
tar (this)? óuoía (Like) &oxiv (it is) naio (little children) xaOr]uévors (sitting) 
ëv (in) tais (the) &yogaic (markets), à (and) rtooooQovobvaza (calling out) tois (-) 
éréQoic (to others), 17Aéyovowv (saying): 


'HoArjcapev (We piped) butv (for you), 

Kai (and) ovx (not) coxijcac0e (you did dance); 
EOonvýcauev (we sang a dirge) 

Kai (and) ovx (not) &xówacOe (you did wail). 


18'HAOev (Came) yàg (for) lo&vvnc (John) uńte (neither) £o0ícv (eating) uńte (nor) 
nívwv (drinking), xai (and) Aéyovouw (they say), 'Aouptóviov (A demon) £xz (he has)! 
191A0ev (Came) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOocrov (of Man) écOícv (eating) xai (and) 
Ttívc»v (drinking), xai (and) Aéyovou (they say), “Too (Behold), &v0Qcortoc (a man), 
o&yoc (a glutton) xai (and) oivonórtng (a drunkard), teAwvæv (of tax collectors) 

píos (a friend) xai (and) &nagxeAcv (of sinners)! xai (But) éóucauco0r, (is justified) 

T) (-) cooía (wisdom) à (by) t&v (the) £gycv (deeds) avr]c (of her)." 


Woe to the Unrepentant 
(Luke 10:13-16) 


20 Tóxe (Then) rjo&axo (He began) óveió(Cetv (to denounce) tàs (the) rtóAzic (cities) 

ëv (in) aic (which) éyévovro (had taken place) ai (the) r'Aeioxau (most) 

óvvágeis (miracles) avxobo (of Him), óut (because) où (not) uexevórjcav (they repented). 
21" Ovbaí (Woe) cot (to you), XogaG (v (Chorazin)! ovaí (Woe) oot (to you), 

Brj0caióá (Bethsaida)! óu (For) ei (if) £v (in) Tóoo (Tyre) kai (and) Ziócwi (Sidon) 
&yévovno (had taken place) ai (the) óvvápetc (miracles) ai (-) 

v£vóuevau (having come to pass) èv (in) butv (you), rtáAau (long ago) àv (then) ëv (in) 
cáxxo (sackcloth) xai (and) ovtoóo (ashes) uexevórjocav (they would have repented). 
227tÀT]v (But) Aéyw (I say) útv (to you), Tóoo (for Tyre) kai (and) Xiócowi (Sidon) 
àvektótegov (more tolerable) čata (will it be) ëv (in) r]uéoa (the day) 

Koíc&cg (of judgment) T (than) bptv (for you). 


?23Kai (And) o9 (you), Kapagovaoúųu (Capernaum), ur] (not) éws (to) oboavoo (heaven) 
vwoOror, (will be exalted), Écc (to) &óov (Hades) xaxa jor) (will be brought down)! 


Ót (For) ei (if) èv (in) Zoóópotc (Sodom) &yevrj0r]oav (had taken place) ai (the) 
óvváguetis (miracles) ai (-) yevóueva (having taken place) ëv (in) oo( (you), 

épetvev (it would have remained) àv (-) uéxoi (until) ts (the) orjuegov (day). 

247(AT)v (But) Aéyo (I say) óutv (to you), ó (that) yr] (for the land) Xoóópcov (of Sodom) 
àvextótegov (more tolerable) čata (will it be) ėv (in) r]uéoa (day) 

Koícecg (of judgment) n) (than) ooí (for you)." 


Rest for the Weary 
(Luke 10:21-24) 


25'Ey (At) éx£(vo (that) tæ (-) kargæ (time) &rtokoiOeic (answering), ó (-) Inooùs (Jesus) 
&irtev (said), "EZopoAoyovpnaí (I fully consent) cot (to You), IIáxeo (Father), 

Koore (Lord) toù (of the) ovoavoo (heaven) xai (and) thg (the) ys (earth), óx (that) 
škouuoec (You did hide) xavxa (these things) àrtó (from) cooov (wise) xai (and) 
cvvetà (learned), xai (and) àrtex&Avipac (did reveal) avtà (them) 

vr]ríoigc (to little children). ?6vaí (Yes), ó (-) Ilaxño (Father), óxi (for) oÚtcoç (thus) 
evookía (well-pleasing) &yéveco (it was) ÉurtoocOév (before) cov (You). 


27T Iávta (All things) uot (to Me) rtageóó0r, (have been delivered) o7: (by) toù (the) 
IIatoóc (Father) uov (of Me). xai (And) ovóeic (no one) értytiwooxet (knows) xóv (the) 
Yiòv (Son), ei (if) ur] (not) ó (the) Hatrjo (Father); o$0& (nor) tòv (the) Haéoa (Father) 
tic (anyone) érttyvvooet (does know), ei (if) ur] (not) ó (the) Yióc (Son), xai (and) 

@ (to whom) ¿àv (if) BobArxai (might choose) ó (the) Yioc (Son) 

&rtokaAvwau (to reveal Him). 


28 Aere (Come) rtoóc (to) ue (Me), r&vrecç (all) oi (those) xorucvrec (toiling) kai (and) 
rt£pooticpévor (being burdened), kàyw (and I) àvamta oo (will give rest) 

bpac (to you). garte (Take) 1óv (the) Cuyóv (yoke) uov (of Me) ¿p (upon) ópac (you) 
xai (and) uá8e«e (learn) àr (from) &uoo (Me), óu (for) rtoabc (gentle) eiu (I am) 

Kai (and) zxat&vvóc (humble) xT) (in the) xagóía (heart), xai (and) 

eopr]cese (you will find) àvártavot (rest) tats (for the) pvyais (souls) bucv (of you). 
306 (The) yào (for) Cuyóc (yoke) uov (of Me) xomoroç (is easy), xai (and) tò (the) 
Qootíov (burden) uov (of Me) éAa«oóv (light) ot (is)." 

a 5 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 

b 10 Malachi 3:1 


c 12 Or ñas been forcefully advancing 
d 15 BYZ and TR ¿ra ákoU&v 


Matthew 12 


The Lord of the Sabbath 
(1 Samuel 21:1-9; Mark 2:23-28; Luke 6:1-5) 


VUEv (At) éxe(ivo (that) tæ (-) karg (time) &rtogeó0r] (went) ó (-) Inooŭs (Jesus) 

tois (on the) cápBaocrv (Sabbaths) óix (through) tæv (the) ortooí(ucov (grainfields), oi (-) 
oš (and) naOrnazai (the disciples) avxoo (of Him) érteívaoav (were hungry), xai (and) 
oćavto (they began) x(AAew (to pluck the) otáxvas (heads of grain) kai (and) 

&oO(ewv (to eat). 2oi (-) òè (And) Qagicaioi (the Pharisees), ibóvrec (having seen), 

&irtav (said) avo (to Him), ^Ióov (Behold), oi (the) yaBnraí (disciples) cov (of You) 
rtot0001Uv (are doing) Ó (what) ovx (not) é£eoxv (it is lawful) nowt (to do) èv (on) 
oappáno (Sabbath)." 


30 (-) òè (And) eirev (He said) aùtois (to them), "Ovx (Not) àvéyvwrte (you have read) 
tí (what) £roír]oev (did) Aavió (David) óxe (when) értetvaoev (he was hungry), 

Kai (and) oi (those) uert (with) aùòtoðŭ (him) — 4ræs (how) eicrjA0ev (he entered) 

eic (into) tòv (the) oixov (house) toù (-) O2ov (of God), xai (and) tovc (the) 

TOLG (loaves) ts (of the) ttoo0écecc (presentation) éparyov (they ate), ô (which) 
OUK (not) é£óv (lawful) ñv (it was) avxo (for him) ba yet (to eat), ovóé (nor) 

toic (for those) uert (with) aùtoù (him), ei (if) ur] (not) tois (for the) iepebootv (priests) 
uóvorç (only)? 


SH (Or) ovx (not) àvéyvwrte (have you read) ëv (in) tæ (the) vóuo (law), ó (that) 
tois (on the) cáppaow (Sabbath) oi (the) Legeic (priests) èv (in) tæ (the) teoc (temple) 
tò (the) oáBarvov (Sabbath) PeprjAovow (profane), xai (and) àvaitıoí (guiltless) 
€ictv (are)? 6Aéyo (I say) òè (however) piv (to you) óu (that) too (the) iepoo (temple) 
ueióv (a greater than) ¿otuv (is) œde (here). 


7 Ei (If) òè (however) żyvæxee (you had known) tí (what) ¿otu (is), "EAeoc (Mercy) 
OéÀo (I desire) xai (and) ov (not) Ovoíav (sacrifice), ovx (not) àv (-) 

kateðıkácate (you would have condemned) vovc (the) àvartiovg (guiltless). 
8cópioc (Lord) yáo (for) &oxt (is) toù (of the) cappácov (Sabbath) ó (the) Yióc (Son) 
toù (of) &àvOocmtov (Man)." 


Jesus Heals on the Sabbath 
(Mark 3:1-6; Luke 6:6-11) 


?Kai (And) uetaßàs (having departed) éxeiOev (from there), 1AOev (He went) eic (into) 
t1]v (the) cvvayoyr|v (synagogue) avv (of them). 19xai (And) iðoù (behold), 
&vOoortoc (a man) yeiga (a hand) éxov (having) Sno&v (withered). xai (And) 
érü]ocrjoav (they asked) aùtòv (Him), Aéyovnec (saying), "Ei (Is) £&eoxw (it lawful) 


toic (on the) cáppao (Sabbaths) O0egamevoau (to heal)?" — (ve (so that) 
katnyogńowor (they might accuse) avro (Him). 


110 (-) òè (And) eirtev (He said) avxoic (to them), “Tis (What) £oxau (will there be) 

&& (among) vuðv (you) &v0octoç (man), óc (who) é&ei (will have) rtoópaxov (sheep) 
év (one), xai (and) ¿àv (if) éuméor, (falls) ovo (it) tois (on the) cáppaocr (Sabbaths) 
eic (into) BóOvvov (a pit), ovxi (not) xoarjcet (will he take hold of) aùtò (it) xai (and) 
&y£oel (will raise it up)? 127t60« (How much) oov (therefore) 

óuxbéoet (is more valuable) &vOoortoc (a man) rtooBácov (than a sheep)! 

co (Therefore) š&£goruv (it is lawful) tois (on the) oáppaou (Sabbaths) xaAcc (good) 
rtotetv (to do)." 


13Tóxe (Then) Aéya (He says) xà (to) &vOoort (the man), "Exxetwóv (Stretch out) 
cov (your) ty (-) xeiga (hand)." xai (And) &£éxewev (he stretched it out), xai (and) 
ànekateotáOn (it was restored), bys (sound) œs (as) T (the) &AAr| (other). 
14é£eAO0ó6vrec (Having gone out) ó£ (now), ol (the) Pagicaio: (Pharisees) 

cuu obAtov (a counsel) £Aaov (held) kau (against) aùtoù (Him), órtcc (how) 
av1óv (Him) àrtoAéowoov (they might destroy). 


God's Chosen Servant 
(Isaiah 42:1-9) 


150 (-) 6€ (And) Tnooüç (Jesus), yvoùs (having known), &vexoorjoev (withdrew) 
&xeiOev (from there). kai (And) rjkoAob00rjoav (followed) axo (Him) 

[ÓxAo:] (multitudes) rtoAAoí (great), xai (and) £0eoártevoev (He healed) avxovc (them) 
rt&vxac (all), 16xai (and) érezíurjoev (He warned) avxoic (them) tva (that) ur] (not) 
þpavegòv (known) av1óv (Him) rtoujocoorv (they should make) — !7íva (so that) 
r'Àr]joc»0r] (might be fulfilled) tò (that) on8šv (having been spoken) àiX (by) 

'Hoaiov (Isaiah) toù (the) tgobñtou (prophet), Aéyovroç (saying), 


18“ ooo (Behold) ó (the) nais (servant) uov (of Me), 
ôv (whom) roéxica (I have chosen), 

ó (the) &yara]16c (beloved) uov (of Me), 
«eie» (in) ôv (whom) evóóxr]oev (has found delight) n (the) pvxń (soul) 
uov (of Me). 

0ñoc (I will put) tò (the) IIvebou (Spirit) uov (of Me) er (upon) aùtóv (Him), 
Kai (and) koio (justice) tois (to the) £Oveotv (Gentiles) 
ànayycAeci (He will proclaim). 

19 50x (Not) éoícet (will He quarrel) ovóé (nor) xoavyáocet (will he cry out), 


oùðè (nor) &xobocet (will hear) tıs (anyone) ëv (in) tais (the) r'Aaeíauc (streets) 
thv (the) pwvriv (voice) aùtoù (of Him). 
20xó&Aapov (A reed) ovvtetoiuuévov (bruised) où (not) xaxeá&er (He will break), 
Kai (and) Aívov (a wick) tupóuevov (smoldering) ov (not) 
Opécet (He will quench), 
Écc (until) àv (-) éxp&Ar, (He leads) eic (to) vikoc (victory) ti]v (-) 
Koíotv (justice). 
2ikai (And) 16 (in the) óvóuartı (name) aco (of Him) £Ovr] (the Gentiles) 
&Aruobov (will hope)."* 


A House Divided 
(Mark 3:20-27; Luke 11:14-23) 


22Tóte (Then) *ooonvéx9n (was brought) avc (to Him) 

óoupioviCóuevoc (one possessed by a demon), tvoAóc (blind) xai (and) <ccobóç (mute), 
Kai (and) ¿Oegánevoev (He healed) aùtóv (him), orte (in order for) tòv (the) 
K«xpóv (mute man) AaAeiv (to speak) xai (and) BAértew (to see). ?3xai (And) 
&£(oxavro (were amazed) rtávaeg (all) ot (the) óxAot (crowds), xai (and) 

éA£yov (were saying), “Mńrtı (Whether) oo16c (this) £o (is) ó (the) vióc (son) 
Aavíó (of David)?" 


240i (-) òè (And) Qagicatot (the Pharisees), àxobcavaec (having heard), eirtov (said), 
"Oo oc (This man) ovx (not) &xBáAAet (casts out) xà (the) ðaruóvia (demons), ei (if) 
Ur] (not) ¿v (by) tæ (-) BeeACepovA (Beelzebul) &oxovru (prince) tæv (of the) 
óoupiovíov (demons)." 


25Eiðws (Having known) dè (now) tàç (the) évOvurjceic (thoughts) avtæv (of them), 
cinev (He said) avtoic (to them), "IIaca (Every) Bao eía (kingdom) 

ucoioOeica (having been divided) xa0' (against) éavtig (itself) 

égriuovzau (is brought to desolation), kai (and) rtàoa (every) nó (city) T) (or) 

oixía (house) uegicOetoa (having been divided) ka’ (against) éavtis (itself) où (not) 
oxaOrncezau (will stand). 26kai (And) ei (if) ó (-) Zaxavac (Satan), xóv (-) 

Xonxavav (Satan) é«G&AA«et (casts out), éj” (against) éavtòv (himself) 

ép eoícOr, (he is divided). næs (How) oov (then) oxaOrjoexau (will stand) n (the) 

pacu (a (Kingdom) avtoù (of him)? 


?7Kai (And) ei (if) żyw (I) èv (by) BeeACepovA (Beelzebul) é«Bá&AAo (cast out) tà (-) 
óoupóvia (demons), ol (the) vioi (sons) úu&v (of you) èv (by) x(vt (whom) 
&kpáAAovov (do they cast out)? óux (On account of) zoro (this), avtoi (they) 
kortai (judges) écovrau (will be) úu&v (of you). 28ei (If) 6$ (however) èv (by the) 


IIvebpant (Spirit) Oeov (of God) żyw (I) £x«(&AAc (cast out) tà (-) óauuóvia (demons), 
&ga (then) &pOacev (has come) &o' (upon) bpac (you) ń (the) BacuAeí(a (kingdom) 
1o (-) Oeo (of God). 


29H (Or) næç (how) óvvaaí (is able) tıs (anyone) eio£AO&tv (to enter) eic (into) 
t1]v (the) oixíav (house) toù (of the) toxuooo (strong man) xai (and) xà (the) 

OKEUr|] (goods) av100 (of him) &ortécau (to plunder), ¿àv (if) ur] (not) rtocxov (first) 
oñoT (he bind) tòv (the) ioxuoóv (strong man)? kai (And) 1óxe (then) tův (the) 
oixíav (house) avoo (of him) ðagráosı (he will plunder). 


30 O (The one) un) (not) àv (being) uer (with) ¿uoù (Me) kau (against) ¿uoù (Me) 
otuv (is), kai (and) ó (the one) uù (not) cvv&yov (gathering) uert (with) £pob (Me) 
okogriíCet (scatters). 


The Unpardonable Sin 
(Mark 3:28-30) 


31 Aux (Because of) toro (this) Aéyw (I say) oiv (to you), nãoa (every) &uagrtia (sin) 
Kai (and) BAaodonuía (blasphemy) &doe0r|cexau (will be forgiven) tois (-) 

&vOocrois (men); rj (-) 6$ (however) toù (against) IIveopanoc (the Spirit) 

pAaodonpuía (blasphemy) ovx (not) àceO1]cexau (will be forgiven). 32xai (And) 

ôç (whoever) ¿àv (if) einn (speaks) Aóyov (a word) katà (against) toù (the) Yioo (Son) 
toU (-) &vOoorov (of Man), àcoeO0rjcexau (it will be forgiven) aùtæ (him); óc (whoever) 
ó' (now) àv (-) etra] (speaks) xax (against) toù (-) IIveopna toc (Spirit) toù (the) 

Ayíov (Holy), ovx (not) kbe9ñosrai (it will be forgiven) avo (him), ove (neither) 

ëv (in) tovc (this) tæ (-) aicwi (age) oŬŭte (nor) èv (in) tæ (the) unéAAovat (coming one). 


Good and Bad Fruit 
(Matthew 7:15-23; Luke 6:43-45) 


33H (Either) nomoarte (make) tò (the) óévógov (tree) xaAóv (good) xai (and) xóv (the) 
kagnròv (fruit) avxob (of it) kaAóv (good), ñ (or) noroarte (make) tò (the) 

Oévogov (tree) catoóv (bad) xai (and) tòv (the) kagròv (fruit) aùtoð (of it) 

camoóv (bad); èx (by) yào (for) toù (the) «agro (fruit), tò (the) óévógov (tree) 
Yiwooxezau (is known). 34yevvýuarta (Offspring) £xióvcv (of vipers), næs (how) 
óvvacOe (are you able) &yaO&« (good things) AaAeiv (to speak), tovrjooi (evil) 

óvx£G (being)? èx (Out of) yào (for) toù (the) rtegwoebpaoc (abundance) ts (of the) 
kagõiasç (heart), tò (the) oxóua (mouth) AaAet (speaks). 356 (The) &yaO6c (good) 
&vOocrtoc (man) èx (out of) toù (his) &yaO0o0 (good) 0rjocavooo (treasure) 

&KpAAA«t (puts forth) &ya0à (good things); xai (and) ó (the) +ovnooc (evil) 
&vOoortoc (man) x (out of) toù (his) rtovrjgoo (evil) Orjoavooo (treasure) 


&kpáAAet (puts forth) rtovrjoá (evil things). 3$Aéyo (I say) 6 (now) bpiv (to you) 

őtı (that) r&v (every) órjua (word) àọyòv (careless) ó (that) AxAñoououv (will speak) 
oi (-) &vÜgcortot (men), &rtoócoovov (they will give) negi (of) avxoo (it) 

Aóyov (an account) &v (in) r]uéoa (day) xo(oe&cc (of judgment). 37 ¿x (By) yàọ (for) 
tæv (the) Aóywv (words) oov (of you), óuaucOrjor, (you will be justified), xai (and) 
ëk (by) x&v (the) Aóywv (words) oov (of you), 

kaaóuaocOrnor, (you will be condemned)." 


The Sign of Jonah 
(Luke 11:29-32) 


38Tóxe (Then) àrexo(Orjoav (answered) avto (him) tives (some) t&v (of the) 
yoauuatéwv (scribes) xai (and) Dagioaiwv (Pharisees), Aéyovteç (saying), 

" Aib&okaAe (Teacher), OéAopev (we wish) art (from) coo (You) onpetov (a sign) 
ioelv (to see)." 


390 (-) òè (And) àmokoiOeic (answering) eirtev (He said) avxoic (to them), 

"I'eveà (A generation) rtovrjoà (evil) xai (and) notxaAic (adulterous) onpeiov (a sign) 
&ruCr]xel (seeks for), xai (and) or]uetov (a sign) ov (not) óo0rjcexau (will be given) 

avt) (to it), ei (if) ur] (not) tò (the) onuetov (sign) Tova (of Jonah) toù (the) 

rtooQr]1ovu (prophet). oneg (Just as) yàg (for) ñv (was) Iovac (Jonah) èv (in) th (the) 
Koig (belly) toù (of the) kýtovs (great fish) voeic (three) r]uégac (days) xai (and) 
toets (three) voxxac (nights), obvoc (so) £oxau (will be) ó (the) Yioc (Son) too (-) 
&vOocrov (of Man) èv (in) tT) (the) xaoóía (heart) ts (of the) ys (earth) tosis (three) 
T|uéoac (days) xai (and) toeic (three) vúkroaç (nights). 


^1 Avyóoec (The men) Niwevixau (of Nineveh) àvaozrjoovazau (will stand up) £v (in) 

t1] (the) xoícet (judgment) ueta (with) tr (the) yeveac (generation) taútng (this), 
Kai (and) xaxaxgoivobor (will condemn) aùthv (it); ótt (for) 

uexevórjcav (they repented) eic (at) tò (the) xrjovypa (preaching) Teva (of Jonah); 
Kai (and) iðoù (behold), rAetov (greater) Iwvã (than Jonah) ce (here). 

42BacíAwoa (The queen) vótov (of the south) éyegoOrjcexau (will rise up) £v (in) zr] (the) 
xoícet (judgment) petà (with) tr]c (the) yeveac (generation) taútng (this), xai (and) 
Kkaxakoret (will condemn) aùthv (it); óx (for) rJA0&v (she came) èx (from) t&v (the) 
rt£Qóto»v (ends) tm; (of the) yñs (earth) àxoboau (to hear) tv (the) cooíav (wisdom) 
XoAoucvoc (of Solomon), kai (and) iðoù (behold), rtAeiov (greater) 

XoAoucvoc (than Solomon) de (here). 


An Unclean Spirit Returns 
(Luke 11:24-26) 


43 Ora v (When) òè (now) tò (the) àxá0aQcov (unclean) rvebpa (spirit) 

&CéAOT, (is gone out) àrtó (from) toù (the) &vOpcortov (man), óiéoxetau (it passes) 

òr (through) &voóoov (waterless) tó7tcov (places) Crjvobv (seeking) &váravov (rest), 
Kai (and) ovx (none) evoíoxei (finds it). ^^1óxe (Then) Aéyet (it says), ‘Eis (To) xóv (the) 
oukóv (house) uov (of me) éruoxoéwvo (I will return), 60ev (from where) 

&&r]JA00v (I came out).' xai (And) £A006v (having come), eboí(oxe: (it finds it) 
oxoAáCovza (being unoccupied), (aD (and) cecagcopuévov (swept), xai (and) 
kekoounuévov (put in order). 45rtóte (Then) rtooebexau (it goes) xai (and) 
nagaAauBáve (takes) ue0' (with) éavtoù (itself) &revà (seven) éxveoa (other) 
rvebpaa (spirits) rtovrjoóreoa (more evil) éavtoð (than itself), xai (and) 
giosgA0óvra (having entered in), katoet (they dwell) ¿xei (there); xai (and) 

yYívexau (becomes) tà (the) čoxarta (last) toù (of the) àvOportov (man) éxetvov (that) 
x£ípova (worse) x&v (than the) rtoc ov (first). oÚtcoç (So) éoxau (it will be) xai (also) 
tT) (unto) yevea (generation) taúty (this) tr) (the) tovrjoa (evil)." 


Jesus' Mother and Brothers 
(Mark 3:31-35; Luke 8:19-21) 


46"Ecxt (While) <è> (now) avxob (He) AaAobvroc (was speaking) tois (to the) 
ÓxAoic (crowds), ibov (behold), n (the) uńtno (mother) xai (and) oi (the) 

à&ó£Adoi (brothers) avo (of Him) elotr]kewav (were standing) ččw (outside), 
Crxobvzec (seeking) avxo (to Him) AaArjoat (to speak).- ^? eircev (Said) óé (now) 
t6 (someone) aùt& (to Him), ^Ióov (Behold), n (the) uńtno (mother) cov (of You) 
Kai (and) oi (the) àógAdoí (brothers) cov (of you) č&w (outside) 

£orñkoouv (are standing), Crjvoóvrég (seeking) oot (to You) AaAñoa (to speak)." 


48 O (-) 6$ (And) àrtokoiOeic (answering), eirtev (He said) t& (to the one) 

Aéyovnu (telling) aùtæ (Him), “Tís (Who) ëoruv (is) r] (the) uńtno (mother) uov (of Me), 
kai (and) 1ívec (who) eiciv (are) ol (the) àógAdoí (brothers) uov (of Me)?" kai (And) 
&xt£(vac (having stretched out) thv (the) xeiga (hand) avxob (of Him) éri (to) 

tovc (the) yaOnrtàs (disciples) avxov (of Him), eirtev (He said), “Iðoù (Behold), n (the) 
utro (mother) uov (of Me) xai (and) oi (the) àóeAdcoí (brothers) uov (of Me). 

50 60716 (Whoever) yào (for) àv (-) nomon (shall do) tò (the) 0éAnpa (will) toù (the) 
IIaoóc (Father) uov (of Me) toù (who is) èv (in) ovQavoisc (the heavens), av1óc (he) 
uov (My) àóeAdO0zc (brother) xai (and) &óeAdr) (sister) xai (and) urjxrjo (mother) 

&oív (is)." 


a 7 Hosea 6:6 
b 18-21 Isaiah 42:1-4 
c 46 WH and some manuscripts do not include verse 47 


Matthew 13 


The Parable of the Sower 
(Mark 4:1-9; Luke 8:4-15) 


VEv (In) t (the) uéoa (day) éxeívr (that), &&gA0cv (having gone forth) ó (-) 

Trooozc (Jesus) tgs (from the) ouctac (house), éxáOrvo (was sitting) rtag« (by) thv (the) 
OÁAacoav (sea). ?xai (And) cvvi]jxOrjoav (were gathered together) rtoóc (to) 

av1óv (Him) óxAot (crowds) rtoAAoí( (great), one (so that) avtóv (He) eic (into) 
Tt(Aotov (a boat) ¿uPávta (having entered) xa07]60au (sat down), xai (and) rac (all) 

ó (the) óxAoc (crowd) ¿rì (on) 1óv (the) atywxAóv (shore) eioxr]ket (stood). 


3Kai (And) ¿AáAnoev (He spoke) avxotc (to them) ttoAAà (many things) £v (in) 

rqa poAads (parables), Aéycv (saying), ^Ióov (Behold), é&rA0ev (went out) ó (the one) 
onelgwv (sowing) toù (-) omeíge (to sow). ^xai (And) ëv (in) 16 (-) omeígew (sowing) 
av1Ov (of him), à (some) uév (indeed) £rteoev (fell) ragà (along) tv (the) óðóv (road), 
xai (and) šA0óvra (having come), tà (the) rtexewaà (birds) katépayev (devoured) 
avzà (them). 


5AAAo (Other) òè (now) érteoev (fell) ¿nì (upon) tà (the) rtevocr] (rocky places), 
órtov (where) ovx (not) £ixev (it had) yr|v (soil) rtoAAr|v (much), xai (and) 

£0 Oécc (immediately) £&avérxeiuAev (it sprang up), óux (through) tò (-) ur] (not) 

éxew (having) BáOoc (depth) yñs (of soil); 5:1A(ov (the sun) 6$ (now) 

&vantelAavazoc (having risen), £xavuanícOr (they were scorched), «ai (and) 

oux (through) tò (the) ur] (not) xev (having) óíCav (root), £&roávOr] (were dried up). 


7 AAAa (Other) o (now) érteoev (fell) érà (upon) tàs (the) &é&vOac (thorns), xai (and) 
àvéprjcav (grew up) ai (the) &xavO0au (thorns), xai (and) &érvi&av* (choked) 
av (them). 


8AAAa (Other) óé (now) érteoev (fell) ¿mi (upon) thv (the) yv (soil) thv (-) 

kady (good), xai (and) ¿ðíðov (were yielding) kaorT(óv (fruit), ó (some) èv (indeed) 
ékatòv (a hundredfold), ó (some) óé (now) é&ńkovrta (sixty), Ó (some) 9& (now) 
touXkovza (thirty). 

p 


90O (The one) £xov (having) Ora (ears), àkovéro (let him hear) 


The Purpose of Jesus' Parables 
(Mark 4:10-12) 


10Kai (And) rtooc£AO0ó6vrec (having come to Him), oi (the) uaOnrtai (disciples) 
cinav (said) avo (to Him), "Aux (Because of) ti (why) ëv (in) ragapoAais (parables) 
AaAeic (speak You) av1oic (to them)?" 


110 (-) 6š (And) &rtokoi8eic (answering), eirtev (He said) «avtotc» (to them), 

"Ont (Because) 'Yutv (to you) oéo6oxau (it has been granted) yvivau (to know) tà (the) 
uvotńo (mysteries) xrjic (of the) BacuAetac (Kingdom) t&v (of the) ovoavcov (heavens); 
&k£í(voic (to them) dè (however) ov (not) óéoóoxau (it has been granted). 

126911; (Whoever) yao (for) &x& (has), 6óo01]o&xau (will be given) avc (to him), 

kai (and) rtegwocevOrjcetau (he will be in abundance); óoxic (whoever) òè (now) 

OUK (not) éxe (has), xai (even) ô (what) £xet (he has) àgOrjoexau (will be taken away) 
àT (from) avxov (him). 135i (Because of) toro (this), ëv (in) rragapoAaic (parables) 
aùtois (to them) AaAc (I speak): 


"Ont (Because) pAértovrec (seeing), ov (not) BAértovov (do they see); 
Kai (and) àkoúovrteç (hearing), ovx (not) àxobovou (do they hear), o5 (nor) 
ouvíououv (do they understand). 


14Kai (And) &àvamAroobzau (is fulfilled) acoic (in them) n (the) noopnteia (prophecy) 
Hoaiov (of Isaiah), n (-) Aéyovoa (saying): 


' Axor] (In hearing) àxoocese (you will hear), xai (and) où (no) ur) (not) 
cuvr]ze (understand); 
Kai (and) BAértovaec (seeing) PAé perte (you will see) xai (and) ov (no) ur] (not) 
Onte (perceive). 
15 'Ertaxov60r| (Has grown dull) yào (for) 1] (the) xaoóía (heart) toù (of the) 
Aao0 (people) toútov (this), 
Kai (and) tois (with the) coiv (ears) Baoécsc (barely) 
Tikovcav (they have heard), 
Kai (and) xovc (the) ópOaApuovc (eyes) avxov (of them) 
èêkáuuvoav (they have closed); 
Mr]. (not) norte (lest) wor (they should see) toic (with the) óO0aApois (eyes), 
Kai (and) tois (with the) coiv (ears) àkoúvoworv (they should hear), 
Kai (and) tr] (with the) xagóía (heart) ouvóoouv (they should understand), 
Kai (and) éruoxoéwUoorv (should return), 
Kai (and) i&conau (I will heal) aùtoúg (them).' 


16"Y'ucv (Of you) ó& (however) yarágıor (blessed) oi (are the) óO0aApyoí (eyes), 
Ót (because) BAértovow (they see); xai (and) xà (the) ©ta (ears) oucv (of you), 
őtı (because) àxobovov (they hear). 17àyr|v (Truly) yao (for) Aéyo (I say) 


butv (to you), óu (that) nooi (many) rtoobnitau (prophets) xai (and) 

ó(katot (righteous men) éreObur]oav (longed) ioetv (to see) à (what) BAértexe (you see), 
kai (and) ovx (not) eióav (saw); kal (and) àxovcau (to hear) à (what) 

&xovene (you hear), xai (and) ovx (not) rjkovocav (heard). 


The Parable of the Sower Explained 
(Mark 4:13-20) 


18'Y' uei (You) oùv (therefore) &àxoboane (hear) thv (the) raga oAr|v (parable) 

tob (of the one) orte(gavzoc (having sown): 19TIav1óc (Everyone) &xobovaoc (hearing) 
tòv (the) Aóyov (word) ts (of the) BaciA£íac (kingdom) kai (and) ur] (not) 
cvviévtoc (understanding), čoxetar (comes) ó (the) rtovrjooc (evil one) kai (and) 
&ont&Cet (snatches away) tò (that) &ortaguévov (having been sown) £v (in) th (the) 
kaoóía (heart) xto (of him). obtóc (This) orv (is) ó (the one) naga (on) thv (the) 
óðòv (path) ortaoeíc (having been sown). 


200 (That which) òè (now) èri (upon) tà (the) rtexocór] (rocky places) 

onaotíc (having been sown), oo16c (this) ¿otuv (is) ó (the one) tòv (the) Aóyov (word) 
&Xovov (hearing), xai (and) £60vc (immediately) uetà (with) xagãs (joy) 

AauBávov (receiving) aùtóv (it); 210v (no) éxet (he has) òè (now) ó(Cav (root) v (in) 
éavt® (himself), &AA& (but) rtoóoxauoóc (temporary) otv (is); 

yevouévng (having come) óà (however) OA(wecc (tribulation) T) (or) 

õwyuoŭ (persecution) ói& (on account of) tòv (the) Aóyov (word), £5Ovc (immediately) 
oxavoóaAíCexau (he falls away). 


22) (That which) òè (now) eic (among) tàs (the) à«é&vOac (thorns) 

onaoeíc (having been sown), obtóg (this) ¿otuv (is) ó (the one) tòv (the) Aóyov (word) 
àkoúwv (hearing), kai (and) 1] (the) uéoiuva (care) toù (-) aicovoc (present age) 
«to0tov (of this) xai (and) 1] (the) àrártn (deceit) toù (-) nAoútov (of riches) 
ouurrtv(yzt (choke) xóv (the) Aóyov (word), xai (and) &xagroc (unfruitful) 

yYívetau (it becomes). 


230 (That) òè (however) ¿mi (on) trjv (the) kaAryv (good) yv (soil) 

onageíc (having been sown), oo1óc (this) éoruv (is) ó (the one) tòv (the) Aóyov (word) 
&Xovov (hearing) xai (and) cvvieíc (understanding), óc (who) on (indeed) 
kaorcocdoooet (brings forth fruit) xai (and) nowi (produces) — ô (some) uév (indeed) 
&katóv (a hundredfold), ó (some) o£ (now) é&£ijkovaa (sixty), Ó (some) ðè (now) 
toi&kovaa (thirty)." 


The Parable of the Weeds 
(Ezekiel 17:1-10) 


24 AAAmv (Another) rtagapoA1]v (parable) rtaoéOr]kev (put He before) abtois (them), 
Aéywv (saying), "Opowo0r] (Has become like) n) (the) BaciAeí(a (kingdom) x&v (of the) 
ovQavov (heavens), àvOoorto (a man) oneigavtı (having sown) xaAóv (good) 
onéopa (seed) èv (in) xc (the) &yoo (field) avo (of him). 25šv (In) òè (now) 

t€ (the time) xaOebóerv (are sleeping) tovc (the) &vOocrovsc (men), rAOev (came) 
aùtoŬÙ (his) ó (-) &x096c (enemy) xai (and) éréorteipev (sowed) CiGávux (weeds) 

&và (in the) uécov (midst) toù (of the) oívov (wheat), xai (and) ànnABev (went away). 
26 őre (When) òè (now) épAá&otrjoev (sprouted) ó (the) xóoroç (plants) xai (and) 
KAQTNÒV (fruit) £rtotírjoev (produced), tóte (then) ¿pávy (appeared) kai (also) tà (the) 
CiG&vuwx (weeds). 


27I IooceA0óvnec (Having come to him) ó& (now), oi (the) 6o0Aot (servants) toù (the) 
oikoðeonótov (master of the house) eirtov (said) avto (to him), “Kúotz (Sir), ooxi (not) 
kadòv (good) ortéoua (seed) &ortzipacc (did you sow) ëv (in) 16 (-) oo (your) 

&yoo (field)? nóðev (How) oùv (then) £xei (has it) CiC&vix (the weeds)? 


280 (-) òè (And) £r] (he said) avxoic (to them), "Ex000c (An enemy), 
&vOocortoc (a man) tov10 (this) £rtoírjoev (did). 


Oi (-) õè (And) oobAo: (the servants) avto (to him) @ Aéyovouw (said), 
'OéAeic (Do you desire) oov (then) àrteA0óvrec (that having gone forth), 
cvAAÉé&cpev (we should gather) avxá (them)? 


290 (-) óé (And) pno (he said), “Oú (No); ur]. (not) norte (lest) 

GOUAAÉyovnec (gathering) xà (the) Cu&ávux (weeds), £xoicoorre (you would uproot) 
&pa (with) avcoic (them) xóv (the) citov (wheat). 39 &oece (Allow) 

cvvavé&&veoOau (to grow together) àpipóxeoa (both) ws (until) toù (the) 

O&Qic [00 (harvest); kai (and) ëv (in) karg (the time) toù (of the) Oegıouoùŭ (harvest) 
oð (I will say) tois (to the) Oeoiotais (harvesters), "LvAAé&ane (Gather) noærtov (first) 
tà (the) CiCávia (weeds), xai (and) órjoaxe (bind) aùtà (them) eic (into) 

óécuac (bundles) rtoóc (in order) tò (-) katakaŭoaı (to burn) avxá (them); 1óv (-) 

oë (and) citov (the wheat), ovvayáyete (gather together) eic (into) tv (the) 

&rcoOrkrv (barn) uov (of me).""" 


The Parable of the Mustard Seed 
(Mark 4:30-34; Luke 13:18-19) 


31AAArnv (Another) rtagapoA1]v (parable) nragéOnkev (put He before) abtois (them), 
Aéyow (saying), "Opoía (Like) &oxiv (is) T (the) BaciA£(a (Kingdom) t&v (of the) 
ovQavov (heavens) kókkw (to a grain) cwárcecc (of mustard), ôv (which) 


Aapov (having taken), &vOQortoc (a man) éorteigev (sowed) £v (in) 1o (the) 

&yoo (field) avxov (of him); 320 (which) uucoócegov (smallest) uév (indeed) ¿otv (is) 
rt&v'tcov (of all) x&w (the) orteoguátov (seeds); óxav (when) òè (however) 

av&rr (itis grown), ueiCov (greater) x&v (than the) Aaxávwv (garden plants) 

&o1iv (it is), xai (and) ytvexau (becomes) óévógov (a tree), worte (so that) £A0&ltv (come) 
tÒ (the) netervà (birds) toù (of the) ovoavoo (air) xai (and) kataoknvoŭv* (perch) 

ëv (in) xoi (the) xAáóotc (branches) av100 (of it)." 


The Parable of the Leaven 
(Judges 20:18-23; 2 Samuel 2:12-32; 2 Chronicles 13:4-19; Luke 13:20-21) 


33 AAAT|v (Another) rtagapoAr]|v (parable) £A&Ar|oev (spoke He) avtoic (to them): 
"Opoía (Like) &oiv (is) T (the) BaciAeí(a (Kingdom) tæv (of the) obgavæv (heavens) 
Cour, (to leaven), ñv (which) Aaovoa (having taken), yvvr] (a woman) évékouwev (hid) 
eic (in) &Aeúgov (of flour) oáxa (measures) toia (three), ws (until) o5 (of it) 

&CuucoOr| (was leavened) óAov (all).” 


I will Open My Mouth in Parables 
(Psalm 78:1-72) 


34^Tav1a (These things) návta (all) £A&Arjoev (spoke) ó (-) Inoouç (Jesus) ëv (in) 
raga oAais (parables) tois (to the) óxAoic (crowds), xai (and) xwois (without) 
raga oAr|c (a parable) ovóév (not) £A&Aet (He was speaking) av1oic (to them), 
35ÓTtcG (so that) tAngco9T) (might be fulfilled) tò (that) on9šëv (having been spoken) 
Ou (by) toù (the) noopńtov (prophet), A£yovrxoc (saying), 


" Avoí(&o (I will open) èv (in) rtagapoAaic (parables) tò (the) oxópa (mouth) 
uov (of Me); 
&ogeoeopau (I will utter) kekovuuéva (things hidden) à7tó (from) 
kxaapoAr|c (the foundation) [xóopov] (of the world). 


"c 


The Parable of the Weeds Explained 
(Zephaníah 1:1-6) 


36Tóxe (Then) àceic (having dismissed) tovc (the) óxAovc (crowds), AOev (He went) 
eic (into) tv (the) ouxíav (house). Kai (And) rtooor]A00v (came) avo (to Him) oi (the) 
ua Orncai (disciples) aùtoù (of Him), Aéyovrzec (saying), "Awuocdádrjoov (Explain) 

utv (to us) thv (the) rtagapoAT|v (parable) x&v (of the) CuGavícv (weeds) toù (of the) 
&yooo (field)." 


370 (-) òè (And) àmokoiOeic (answering) einev (He said), “O (The One) 
amíoov (sowing) tò (the) kaAòv (good) orégua (seed) &oxiv (is) ó (the) Yióc (Son) 


tob (-) àvOoortov (of Man); 386 (-) òè (and) &yoóc (the field) &oxv (is) ó (the) 

kóouoç (world); tò (-) òè (and) kaAóv (the good) or(éouoe (seed), ooxoí (these) 

gior (are) oi (the) vioi (sons) ts (of the) BaciAeíac (Kingdom); tà (-) òè (and) 

CiCávıá (the weeds) giov (are) oi (the) vioi (sons) toù (of the) rtovrjooo (evil one); 396 (-) 
ó£ (and) £x000c (the enemy) ó (-) ote(gac (having sown) aùtá (them) orty (is) ó (the) 
ówkpoAoc (devil); ó (-) 6$ (and) 9zgououoc (the harvest) ocvvzéAeuwx (the consummation) 
aicvóc (of the age) ¿otuv (is), ot (-) òè (and) O£otozai (the harvesters) &yyeAoí (angels) 
ciot (are). 


40'C)o7teQ (As) oov (therefore) cvAAéyexau (is gathered) tà (the) CiC&via (weeds), 

Kai (and) rtvoi (in fire) katakaietar (is consumed), obtox (thus) £oxau (it will be) èv (in) 
tT) (the) cvvzeAe(a (consummation) toù (of the) aicvoc (age). 

41 ànooteAei (Will send forth) ó (the) Yioc (Son) toù (-) àvOocrtov (of Man) toùs (the) 
&yyéAovc (angels) avxob (of Him), xai (and) ovAAé&£ovovw (they will gather) èx (out of) 
tG (the) BaciAeí(ac (Kingdom) avxov (of Him) rtávaa (all) xà (the) 

ox&vóaAa (causes of sin) xai (and) vovc (those) rtovoovzac (practicing) thv (-) 
&voyuíav (lawlessness), ^?xai (and) BaAovov (they will cast) avtovc (them) eic (into) 
tT|v (the) káuvov (furnace) toù (of the) rtvoóc (fire); ¿xei (there) éoxau (will be) ó (the) 
kxAavOpuóc (weeping) xai (and) ó (the) Povyuòs (gnashing) x&v (of) òðóvtwv (teeth). 

43 tóte (Then) oi (the) oó(xauot (righteous) èkAáu povo (will shine forth) cx (as) ó (the) 
Awos (sun) £v (in) tr] (the) BaciAeía (kingdom) toù (of the) IIaxooc (Father) 

avv (of them). 


O (The one) £xo (having) Ora (ears), àkovéro (let him hear)! 


The Parables of the Treasure and Pearl 
(Matthew 6:19-21) 


^''Ouoía (Like) &oxiv (is) 1] (the) BaciAe(a (Kingdom) t&v (of the) oùgavæv (heavens) 
Orjcavoo (treasure) kekgvuuévw (having been hidden) ëv (in) tæ (the) &yoc (field), 
ôv (which), £5oov (having found), &vOQortoc (a man) ëkouuev (hid), xai (and) 

&TtÓ (for) ts (the) xaoac (joy) aùtoù (of it) órt&yet (goes) xai (and) nwAei (he sells) 
<návTt@ (all) 6oa (that) čxe (he has) xai (and) &yogoáCet (buys) 1óv (the) &yoóv (field) 
&k£lvov (that). 


45L I&Aw (Again) ópoía (like) oiv (is) T (the) BaciuAeía (kingdom) tæv (of the) 
oUvQavov (heavens) «àvOoporto» (a man), éurtóoo (a merchant) Crjtoóvat (seeking) 
KaAovc (fine) nagyaoícac (pearls); 46e59ocov (having found) òè (now) éva (one) 
nodútuov (very precious) agyagitnv (pearl), &rteA0cv (having gone away), 


nértQaev (he has sold) rtávza (all things) óoa (as many as) eixev (he had), xai (and) 
r|yóoacev (bought) avrtóv (it). 


The Parable of the Net 
(Matthew 4:18-22; Mark 1:16-20; Luke 5:1-11; John 1:35-42) 


4?7| IáAw (Again) ópoía (like) oiv (is) r] (the) BaciAeía (kingdom) tæv (of the) 
ovQavov (heavens) cayńvy (a dragnet) BArjOeíor, (having been cast) eic (into) xrjv (the) 
OÁAaoco0av (sea), kai (and) èx (of) rtavxóc (every) yévovuc (kind) 

cvvaryacyovor, (having gathered together), 48v (which), óxe (when) 

&rArjoo0r, (it was filled), &vaicavaec (having drawn up) ¿mi (on) 16v (the) 
atywxAÓv (shore) xai (and) xaO(cavaec (having sat down), ocvvéAe&£av (they collected) 
tà (the) xaAa (good) eic (into) &yyn (vessels), tà (the) ó& (and) camo (bad) £&c (out) 
&paAov (they cast). 


49 Obtosc (Thus) čata (will it be) ëv (in) tr] (the) cvvteAeía (consummation) toù (of the) 
aicvoc (age); £&&Ae6covzau (will go out) oi (the) &yyeAo: (angels), xai (and) 
&dogoioUor (will separate) tovc (the) rtovrjoovs (evil) ¿x (from) uéoov (the midst) 

t&v (of the) óucaícv (righteous), 59 xai (and) BaAovov (will cast) avtovc (them) 

giç (into) thv (the) x«ápuvov (furnace) toù (of the) rtvoóc (fire). ¿xei (There) 

čata (will be) ó (the) kAavðuòç (weeping) xai (and) ó (the) Bovypoc (gnashing) 

1&Y (of the) òðóvtæwv (teeth). 


51» vvriane (Have you understood) xavza (these things) rtáv«a (all)?" 
Aéyovo (They say) avo (to Him), “Naí (Yes)." 


52O (-) óà (And) eirev (He said) avxoic (to them), "Aux (Because of) zoDro (this), 
Tc (every) yoapparevc (scribe) naOrevOeic (having been discipled) tt) (into the) 
pacueía (Kingdom) t&v (of the) ovoavov (heavens) ópoióc (like) ċott (is) 
&vOocrup (a man), oikoðeonórtr (a master of a house), orts (who) 

&KpAAA«t (puts forth) ¿x (out of) toù (the) Orjoavgoo (treasure) avtov (of him) 
xav (things new) xai (and) nada (old)." 


The Rejection at Nazareth 
(Isaiah 61:1-11; Matthew 2:19-23; Mark 6:1-6; Luke 2:39-40; Luke 4:16-30) 


53Kai (And) &yévexo (it came to pass), óve (when) éxéAeoev (had finished) ó (-) 

Trjooos (Jesus) tàs (the) ttagapoAac (parables) tazas (these), uetrjoev (He withdrew) 
&keiOev (from there). 5^xai (And) £A0cv (having come) eic (into) thv (the) 

natoa (region) avxoo (His own), £ó(óaokev (He was teaching) avxovc (them) ëv (in) 


th (the) cvvayoyr] (synagogue) aùtóæv (of them), worte (so that) 

&xrtAT]oc ec0au (are astonished) avxovg (they) xai (and) Aéyerv (are saying), 

"IIóO0ev (From where) toúvtw (to this man) T (the) cooía (wisdom) aúrtn (this) xai (and) 
ai (the) óvvápeic (miraculous powers)? 55o0x (Not) ob1óc (this) &oxtv (is) ó (the) 

toU (of the) téxtovos (carpenter) vióc (Son)? ovx (Is not) n (the) utro (mother) 

mato (of Him) Aéyecau (called) Maguxp (Mary)? xai (And) ol (the) àó£Acoi (brothers) 
avtoù (of Him) Táxcoposc (James) xai (and) Ioor|o (Joseph) xai (and) Ziuwv (Simon) 
Kai (and) Tooóac (Judas)? 56«ai (And) ai (the) àógAcadt (sisters) xto (of Him) 

oUxXi (not) rtàcau (all) rtoóc (with) r]uac (us) &ictv (are)? rtó0ev (From where) oov (then) 
tOUtQ (to this man) xaxa (these things) rt&vza (all)?” 57xai (And) 

&okavóaAíCovro (they were offended) ëv (at) avti (Him). 


O (-) òè (But) Inooüç (Jesus) eirtev (said) avcoic (to them), "Ovx (Not) éoxtv (is) 
rtooor|tric (a prophet) &tiuioc (without Honor), ei (if) ur] (not) £v (in) xT) (the) 

rta xoíót (hometown), kai (and) &v (in) xr] (the) oikia (household) aùtoù (of him)." 
58kai (And) ovk (not) értoírjoev (He did) éxet (there) óvvápeis (miracles) 

Tt0ÀÀ&c (many), ói (because of) tv (the) àruozíav (unbelief) aùtóæv (of them). 


a 9 BYZ and TR óra ákoUeiv 
b 14-15 Isaiah 6:9,10 

c 35 Psalm 78:2 

d 43 BYZ and TR dra ókoU&iv 


Matthew 14 


The Beheading of John 
(Mark 6:14-29; Luke 9: 7-9) 


VUEv (At) éxe(ivo (that) 19 (-) karg (time) rjkovoev (heard) Hocórc (Herod) ó (the) 

te1oaioxr|c (tetrarch) tv (the) àxor]v (news) Inooo (of Jesus), 2xai (and) 

&irtev (he said) tois (to) raciv (the servants) avxoo (of him), “Orós (This) éotv (is) 
TIwávvng (John) ó (the) Bantiotńg (Baptist); avtos (he) rryéo9n (is risen) årò (from) 

t&v (the) vexocv (dead), xai (and) ðıà (because of) toro (this), ai (the) 

óvvágeic (miraculous powers) évegyoborv (are working) £v (in) aùt® (him)." 


30 (-) yàg (For) Hocérc (Herod) xoat1]oac (having seized) 1óv (-) Io&vnv (John), 
&or]oev (he bound) «av1óv» (him) xai (and) £v (in) vAaxr,) (prison) àréOe10 (put him), 
ià (on account of) Hocoói&óa (Herodias), tiv (the) yvvaixa (wife) 

diA(TUtOvU (of Philip), toù (the) &ó£Acooo (brother) avxoo (of him). 

4^éAeyev (Had been saying) yào (for) <ó (-) Iwávvns» (John) e avo (to him), 

"Ovx (Not) é£eonív (it is lawful) oot (for you) £xe (to have) avv (her)." 


Skai (Although) 0éAcv (wishing) av1óv (him) àrmoxkxetvau (to kill), bopijer (he feared) 
tòv (the) óxAov (multitude), óxt (because) cc (as) rtooorjxrv (a prophet) avxóv (him) 
gixov (they were holding). 


eTl'eveotoic (The birthday) òè (now) yevopuévois (having been celebrated) toù (-) 
'Hocqoov (of Herod), coxrjcaxo (danced) ń (the) 9vyárjo (daughter) tñç (-) 
'Hogóiáóoc (of Herodias) èv (in) tæ (the) uéow (midst), xai (and) r]oecev (pleased) 
tæ (-) Hocoon (Herod), 760ev (whereupon) ue0' (with) ógkov (oath) 

wuoAóynoev (he promised) avt (to her) óobvau (to give) ó (whatever) ¿àv (if) 
aitńonta (she should ask). 


8H (-) òè (And) rooPiBacOetioa (having been urged on) únò (by) tñs (the) 

untoòs (mother) avr] (of her), "Aóc (Give) uot (me)," bno(v (she says), “(oz (here) 
éni (upon) nivaxı (a platter) xrjv (the) xeoaaAr|v (head) To&vvov (of John) toù (the) 
Bantiotoù (Baptist)." 


9Kai (And) AvnnOeis (having been grieved) ó (the) BacuAevc (king), óuà (on account of) 
tOUG (the) ógkovgc (oaths) kai (and) tovc (those) ovvavaxeruévovsg (reclining with him), 
&kéA£voev (he commanded it) 6o01jvau (to be given). 19«ai (And) 

néuwasc (he having sent), &rtexeoá&Aicev (beheaded) «16v» (-) To&vvrjv (John) èv (in) 
tř (the) pvAaxr, (prison). 


11Kai (And) r|véx0r] (was brought) T (the) kepad (head) avo (of him) émi (on) 
rívat (a platter), xai (and) £660r] (was given) tæ (to the) xogaoío (girl), xai (and) 
T|veykev (she brought it) t (to) untoi (the mother) avr]c (of her). 12xai (And) 
rtooceAOóvneg (having come), ot (the) na8rrai (disciples) aùtoù (of him) r|gav (took) 
tò (the) reca (body), kai (and) £Oawpav (buried) avtóv (it); xai (and) 

&AOóvnec (having come), àra]yyeuAav (they told) tæ (-) Inooo (Jesus). 


The Feeding of the Five Thousand 
(Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John 6:1-15) 


13 Akoúcasç (Having heard) óé (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) &vexcor]oev (withdrew) 
&xeiOev (from there) èv (by) nAoiw (boat) eic (to) &éorjuov (a secluded) tónov (place) 
kart (apart) ióíav (Himself). xai (And) àxoboavneg (having heard of it), oi (the) 

ÓxAot (crowds) rjkoAovOrnocav (followed) avtæ (Him) nech (on foot) à (from) 

tæv (the) rtóAecv (towns). 14Kai (And) £&£A0cv (having gone out), ciev (He saw) 
ToAùv (great) óxAov (a crowd), xai (and) &ortAayxvío0r] (was moved with compassion) 
êm (toward) av1oic (them), xai (and) &Ogoártevoev (healed) toùs (the) 

&Qocotoug (sick) avtàv (of them). 


15 Ou(aç (Evening) 68 (now) yevouévng (having come), rtoocr]A00v (came) 

abt (to Him) oi (the) na8rrai (disciples), Aéyovtes (saying), ““Eonuóc (Desolate) 
otuv (is) ó (this) tórtoç (place), xai (and) ń (the) Qa (time) món (already) 
ruxor]AOev (is gone by). &àrtóAvcov (Dismiss) (ov) (therefore) tovc (the) 

ÓxAovug (crowds), tva (that) &rteAO0óvaec (having gone) eic (into) tàs (the) 

kwuas (villages), &yooáocor (they might buy) éavtois (for themselves) 
Pocpaa (food)." 


160 (-) 5€ (And) Tnooüç (Jesus) eircev (said) avtois (to them), "Ov (No) xos(av (need) 
čxovo (they have) àmeAOztv (to go away). óóxe (Give) av1oic (to them) úueis (you) 
oparyet (to eat)." 


17 OL (-) òè (And) Aéyovow (they say) aùtó (to Him), "Ovx (Not) £xouev (we have) 
&©ðe (here), ei (if) ur] (not) névre (five) &grouç (loaves) xai (and) ó00 (two) 
ix9úas (fish)." 


180 (-) 6š (And) eircev (He said), “Pégerté (Bring) uor (to Me) coe (here) 

aUtoUc (them)." 19xai (And) xeAevoac (having commanded) vovc (the) 

ÓxAovsc (crowds) àvaxAiOrT|vau (to sit down) rti (on) toù (the) xógcov (grass), 

Aapov (having taken) tovc (the) rtévce (five) otovs (loaves) xai (and) xovg (the) 

úo (two) ix9úas (fish), xvapAéwas (having looked up) eic (to) tòv (-) 

ovoavóv (heaven), eùAóynoev (He spoke a blessing); kai (and) kA&oac (having broken), 
čðwkev (He gave) tois (to the) uaOnrtais (disciples) tovc (the) &oxouc (loaves), oi (-) 

oë (and) anrai (the disciples) tots (to the) óxAois (crowds). 


20Kai (And) čþayov (ate) rtávsxec (all) kai (and) £xooxácOr|oav (were satisfied); 

xai (and) ñonav (they took up) tò (that) rtegiccebov (being over and above) x&v (of the) 
KAacpátov (fragments), ócóexka (twelve) xooívouc (hand-baskets) r'Arjoeic (full). 
210i (Those) oë (then) écO(ovnec (eating) rj|cav (were) &voosç (men) woei (about) 
rt£VtaKioxíAtot (five thousand), xwois (besides) yvvauccov (women) xai (and) 

rtauóícv (children). 


Jesus Walks on Water 
(Mark 6:45-52; John 6:16-25) 


22Kai (And) £00écc (immediately) rjv&ykacev (He compelled) vovg (the) 

uaOrác (disciples) éuprjvau (to enter) giç (into) tò (the) rtAoiov (boat) kai (and) 
Ttoo&yeuv (to go before) aùtòv (Him) eic (to) tò (the) rtégav (other side), éws (until) 

ot (that) &rtoAoocr) (He would have dismissed) vovc (the) óxAouc (crowds). ?3xai (And) 
&TtoÀv0ag (having dismissed) tovc (the) óxAovc (crowds), &vépr| (He went up) eis (on) 


tò (the) ópoc (mountain) kat (by) ibíav (Himself) rttoooeó&ac0au (to pray). 
Otpíac (Evening) òè (now) yevouévng (having arrived), uóvoc (alone) rjv (He was) 
&el (there). 2416 (-) òè (And) rAotov (the boat), 1jór] (now) oxaóíovc (stadia)« 
Tt0ÀAÀO0UG (many) à (from) thg (the) yns (land), àrtetxev (being) 
pacawviióuevov (tossed) úno (by) tæv (the) kvuátwv (waves) ñv (was), yào (for) 
évaviíoc (contrary was) ó (the) &vepuoc (wind). 


25Tetáorty (In the fourth) óé (now) ovAaxr] (watch) ts (of the) vukxóc (night), 
TrAOev (He went) rtQóc (to) aùtoùs (them), rtegura tiv (walking) ¿mi (on) thv (the) 
OáAaocoav (sea). 26ol (-) 6$ (And) uaOnrtai (the disciples), ióóvrtec (having seen) 
aùtòv (Him) émi (on) ths (the) OaA&oor|c (sea) teovrtatobvaza (walking), 
évagáxOr]cav (were troubled), Aéyovec (saying) ó (-), “Pávtacuá (A ghost) 
otuv (it is)!" xai (And) à (in) toù (-) oópov (fear) čkoačav (they cried out). 


27 EoOvc (Immediately) ó& (now) £A&Ar]oev (spoke) <ó (-) Tioooc» (Jesus) e 
aùtoiç (to them), Aéywv (saying), "Baooeite (Take courage)! £yo (D eip (it is), ur] (not) 
copeioOe (fear)." 


28 AtokotOeic (Answering) òè (now) avtà (to Him), ó (-) IIéxooc (Peter) eirtev (said), 
"Kore (Lord), ei (if) où (You) ei (it is), «éAevoóv (command) ue (me) £AOetv (to come) 
TtQOG (to) oè (You) ¿mi (upon) xà (the) dara (waters)." 


290 (-) óà (And) eirev (He said), "EA0é (Come)." 


Kai (And) xaxa ác (having descended) àro (from) toù (the) rtÀo(ov (boat), [ó] (-) 
IIéxooc (Peter) rtegiertázrjoev (walked) ¿ri (upon) tà (the) dara (water) xai (and) 
TJAO£v (came) rtoóc (to) xóv (-) Trjoobv (Jesus). 39 BAértov (Seeing) òè (now) xóv (the) 
&vepov (wind) «ioxvQóv» (charging), écoprj0r (he was afraid), xai (and) 
&o&&pevoc (having begun) kxazamovazíCeoOau (to sink), £xoa&ev (he cried out), 
Aéywv (saying), "Koore (Lord), ocoóv (save) ue (me)!" 


31E00énc (Immediately) óé (now) ó (-) Inooŭs (Jesus), éxxe(vac (having stretched out) 
tv (the) xeiga (hand), érteAépexo (took hold) aùtoù (of him) xai (and) Aéyet (says) 
mrt (to him), "^OAtyóruone (You of little faith), eis (of) ti (why) 

&o(ioxvacac (did you doubt)?" 


32Kai (And) àvapávacov (having entered) avtov (they) £ic (into) tò (the) nAotov (boat), 
&xÓrtacev (ceased) ó (the) &vepoc (wind). 330i (Those) òè (then) èv (in) vc (the) 

rtÀoíc (boat) noocekúvnoav (worshiped) avo (Him), Aéyovrec (saying), 

" AAr]0Gc (Truly), O£00 (of God) Yióc (Son) ei (You are)!" 


Jesus Heals at Gennesaret 
(Mark 6:53-56) 


34Kai (And) ðıanegácavteç (having crossed over), rJAOov (they came) ¿mi (to) tv (the) 
yy (land) eis (of) l'evvrjcagéx (Gennesaret). 35xai (And) 

érttyvóvzec (having recognized) avxóv (Him), ol (the) &vóoec (men) toù (the) 

1órtov (place) éxeívov (of that) àrtéoxeiAav (sent) eis (to) Anv (all) xrjv (the) 
rt£Q(Xc)oov (surrounding region) éxetvr|v (that) xai (and) rtooor|veykav (brought) 
avQ (to Him) rtávzac (all) xovc (those) kakæs (sick) éxovxac (being), 36xai (and) 

Tta oeká&Aovv (they were begging) aùtòv (Him) tva (that) uóvov (only) 

&wycovzaut (they might touch) toù (the) koaonéðov (fringe) toù (of the) 

iua viov (garment) avxo0 (of Him); xai (and) ócot (as many as) H pavrto (touched) 
Or£goco9moav (were cured). 


a 24 Greek many stadía, a stadion was about 607 feet or 185 meters 
Matthew 15 


Tradition and Worship 
(Mark 7:1-13) 


1Tóte (Then) rtoocéoxovazau (come) tæ (-) Inooo (to Jesus) àrtó (from) 

]TepgocoAóuov (Jerusalem) bagutoodot (Pharisees) xai (and) yoap paris (scribes), 
Aéyovnec (saying), ?"Auwx (Because of) ti (why) oi (the) na8rcaí (disciples) cov (of You) 
rroo Baívovot (break) trjv (the) ttagáóoocw (tradition) tæv (of the) 

rto£opuréoov (elders)? ov (Not) yàg (for) vinrtovtar (they wash) tàs (the) 

xelgoaç (hands) <avtõæv> (of them) óvav (when) otov (bread) écOícorv (they shall eat)." 


30 (-) òè (And) &rtokoiOeis (answering) eirtev (He said) avxoic (to them), 

“Au (Because of) tí (why) xai (also) vuets (you) rtagapaíverte (break) tiv (the) 
évtoAr|v (commandment) toù (-) Oe£ov (of God) dià (on account of) tv (the) 
ruxoóooo0tv (tradition) óucv (of you)? 4ó (-) yàg (For) Geóc (God) eirtev (commanded), 
"Itua (Honor) 1óv (the) natégoa (Father) xai (and) tv (the) urvéga (mother)'2 

kaí (and), “O (The one) xaxoAoycaov (speaking evil of) rtavéoa (father) T) (or) 

uréoa (mother), 9aváco (in death) teAevtátw (must end).'^ 5buetc (You) 

òè (however) Aéyene (say), "Oc (Whoever) àv (-) cinn (shall say) tæ (to the) 

rta toi (father) T] (or) xr] (the) untoí (mother), "Acoov (It is a gift), ô (whatever) £àv (if) 
&& (by) époo (me) coopeArOrjc (you might be profited)," où (no) ur] (not) 

tuos: (he shall honor) tòv (the) rtatéoa (father) &o100 (of himself) “ñ (or) tiv (the) 
untéoa (mother) avxov? (of himself).' xai (And) r]kvocoae (you made void) 1óv (the) 
Aóyov (commandment) toù (-) Oeo (of God) ói& (on account of) tv (the) 


nagáðoorv (tradition) óucv (of you)! 7ortokQriraí (Hypocrites)! xaAcc (Rightly) 
érigoor|cevoev (prophesied) megi (concerning) vuæv (you) Hoaiac (Isaiah), 
Aéywv (saying), 


8^O (The) Aaóc (people) otos (this), 1oic (with the) xe(Aeoív (lips) ue (Me) 

tua (it honors); 
H (the) òè (however) xaoóía (heart) aùtæv (of them), rtóooo (far away) 
&ntéx£t (is kept) arc (from) ¿uoù (Me); 

9Múárnv (in vain) òè (then) oépov«zaí (they worship) ue (Me), 
Aio&oKovnegc (teaching as) óibaokaAíasc (doctrines) żvtáAuarta (the precepts) 
&vOoortov (of men). e” 


What Defiles a Man 
(Mark 7:14-23) 


10Kai (And) rtoookaAeoópevoc (having called to Him) tòv (the) óxAov (crowd), 
&ircev (He said) aùtois (to them), “Akoúerte (Hear) xai (and) cvvíexe (understand)! 
1109 (Not) tò (what) eiceoxópevov (is entering) eic (into) tò (the) otóua (mouth) 
Kotvoi (defiles) 1óv (the) &vOoortov (man); &AA« (but) tò (that) 

&xrtopevópuevov (going forth) ëk (out of) toù (the) oxónaoc (mouth), xovxo (this) 
Korvoi (defiles) tòv (the) &vOportov (man)." 


12Tóte (Then) rtooczA0ó6vrec (having come near), oi (the) uaOrzai (disciples) 
Aéyovow (said) avto (to Him), "Oióac (Know You) óu (that) oi (the) 
Qoguoouot (Pharisees), àkoboavrxec (having heard) tòv (the) Aóyov (saying), 
&okavóaAícOr|cav (were offended)?" 


130 (-) 6š (And) &roxkgoi8eis (answering) eirtev (He said), "IIaca (Every) ovceía (plant) 
fjv (that) ovx (not) épocevoev (has planted) ó (the) IIaxrjo (Father) uov (of Me) ó (-) 
ovo&vioc (Heavenly), £xoicoOrjoexau (it will be rooted up). 14&dere (Leave) 

av1oUc (them)! xvoAoí (Blind) £ict (they are) óór]yoí (guides) xuoAcv (of the blind).4 
tvoAOc (Blind) dè (now) tvpAòv (blind) &&v (if) óóryr) (they lead), àupórxeoo: (both) 
eic (into) BóOvvov (a pit) rtecoUvxau (will fall)." 


15 ArtokoiOeic (Answering) o£ (then), ó (-) [IIécooç (Peter) einev (said) =Or@ (to Him), 
"$oáocov (Explain) utv (to us) tv (the) rtagapoAtjv (parable) «azr|v» (this)." 


160 (-) è (And) eirev (He said), “Axun (Still) kai (also) úueis (you) 

Qoúveroí( (without understanding) ¿ote (are)? 170v (Not yet) voeite (understand you) 
Ót (that) rtàv (everything) tò (-) etortooevópevov (entering) eic (into) tò (the) 

o1óua (mouth), eic (into) tv (the) xoiA(íav (stomach) x«oeti (goes), xai (and) eic (into) 


a&ceóocova (the sewer) £«Bá&AAexoau (is cast out)? 18xà (The things) òè (however) 
&xrtooevóueva (going forth) ëk (out of) toù (the) oxóuatoc (mouth), èx (out of) 

ts (the) xagóíac (heart) £&£éoxexau (come forth), xàxetva (and these) kotvot (defile) 
tòv (the) &vOoortov (man). 19x (Out of) yào (for) xrjc (the) xagóíac (heart) 

&Céoxovzau (come forth) óuxAoyiopoi (thoughts) rtovrjooí (evil), bóvot (murders), 
uoxetar (adulteries), rtoovetau (sexual immorality), kAonaí (thefts), 

y pevõouagtvoíar (false testimonies), PAaopnuíiar (slanders). 2? taŭtá (These) otv (are) 
tà (the things) korwwoùvrta (defiling) tòv (the) “vƏðgwnrov (man); tò (-) òè (but) 

àvíintors (with unwashed) xegoiv (hands) oaryeiv (to eat), ov (not) koroi (defiles) 

tòv (the) &vOocrov (man).” 


The Faith of the Canaanite Woman 
(Mark 7:24-30) 


21Kai (And) £&£A0cv (having gone forth) éxeiOev (from there), ó (-) Inooùs (Jesus) 
&vexcopr]oev (withdrew) eic (to) tà (the) uéon (district) Tógov (of Tyre) kai (and) 
YVibcvoc (Sidon). ?2xai (And) iðoù (behold), yvvi (a woman) Xavavaía (Canaanite) 
&TtÓ (from) tæv (the) óoícv (region) éxe(vcov (same), £&eA0000a (having approached), 
&koaCev (was crying out), Aéyovoa (saying), "EAérjoóv (Have mercy on) ue (me), 
Kopie (Lord), vióc (Son) Aavíó (of David); n (the) Ovyávno (daughter) uov (of me) 
KaxXcc (miserably) óauiovíCecxau (is possessed by a demon)." 


230 (-) òè (And) ovx (not) àrcexoí(Or| (He answered) abt (her) Aóyov (a word). 
xai (And) rtooceA0ó6vaec (having come to him), oi (the) naOrxai (disciples) 
avo (of Him) roo1ovv (were imploring) avtóv (Him), Aéyovaec (saying), 
“AnóAvoov (Dismiss) av1]v (her), óxt (for) xoáCet (she cries out) órucOev (after) 
T]uc»v (us)!" 


240 (-) òè (And) àmoxkoiOeic (answering) eirtev (He said), "Ovx (Not) 
a&TteoxáArv (I was sent), ei (if) ur] (not) eic (to) xà (the) rtoópaxa (sheep) tà (-) 
&TtoÀcoAóxa (being lost) otxov (of the house) Toga1]A (of Israel)." 


25'H (-) óé (And) £A0000a (having come), ngooekúver (she was worshiping) 
aùtæ (Him), Aéyovoa (saying), "Kóote (Lord), Borj0et (help) uot (me)!" 


260 (-) òè (And) àmokoiOeic (answering), eirtev (He said), "Ovx (Not) šotuv (it is) 
KaAÀóv (right) Aapetv (to take) tòv (the) otov (bread) x&v (of the) 1ékvcv (children), 
Kai (and) BaAeiv (to cast it) tois (to the) xvvagíoic (dogs)." 


27'H (-) òè (And) einev (she said), “Naí (Yes), kúgue (Lord); kai (even) yàg (however) 
tà (the) xvváoia (dogs) &oOíet (eat) àno (of) x&v (the) wixicv (crumbs) tæv (-) 


ruttóvrov (falling) à (from) ts (the) 1oaéCr]c (table) t&v (of the) xvoícv (masters) 
avc&v (of them)." 


28 T'óxe (Then) àmoxoiOeic (answering), ó (-) Inooŭg (Jesus) eirtev (said) aùt (to her), 
“Q (O) yovat (woman), ueyá&Ar (great is) oov (of you) T (the) niort (faith)! 

yevrjOr]to» (Be it) oot (to you) wç (as) OéAeus (you desire)." xai (And) i&Or| (was healed) 
T (the) Gvyátrjo (daughter) avtr]c (of her) Tò (from) ths (the) pac (hour) 

&xeívr]c (that). 


The Feeding of the Four Thousand 
(Mark 8:1-10) 


29 Kai (And) uetaßàs (having departed) éxeiOev (from there), ó (-) Trjoooc (Jesus) 
T|AOev (went) nagà (along) tv (the) O&Aacocav (Sea) ths (-) l'aAuAaíac (of Galilee); 
Kai (and) &vaáàc (having gone up) gis (on) tò (the) óooc (mountain), 

&xáOr]1o (He was sitting) &xet (there). 39 ai (And) rtooor]AOov (came) avo (to Him) 
ÓxAÀot (crowds) nooi (great), Éxovrec (having) ue0' (with) éavtõv (them) 

X«AoUc (lame), xvAAovc (crippled), & tudoAouvzc (blind), kwpovús (mute), xai (and) 
étéQouc (others) rtoAAo0c (many), xai (and) £goubav* (they placed) avxovc (them) 
rta Qà (at) tovc (the) nóðasç (feet) aoro (of Him), xai (and) &Oeoá&rtevoev (He healed) 
av'toUc (them); 31401e (so that) 1óv (the) óxAov (crowd) Oavpáoa: (marveled), 
pAértovzasc (seeing) kwpoùs (mute) AaAobvzac (speaking), xvAAovs (crippled) 
bytelc (restored), xai (and) xeAovc (lame) rtegvrtavobvzac (walking), xai (and) 
tvoAovs (blind) BAértovzasg (seeing); xai (and) £66&acav (they glorified) 1óv (the) 
Geóv (God) Tooar]A (of Israel). 


320 (-) òè (And) Inooùs (Jesus), rttoookaAecápgevosc (having called to him) toùs (the) 
ua0nrüàç (disciples) avxoo (of Him), eirtev (said), 

"MnAecyxvtCouau (I am moved with compassion) ¿ni (toward) 1óv (the) óxAov (crowd), 
őtı (because) rjór] (already) r]uégau (days) xoeic (three) rtooouévovoív (they continue) 
uor (with Me), xai (and) ovx (nothing) £xovotv (have) tí (that) 

þpáywo (they might eat); xai (and) àrtoAvoau (to send away) avcovc (them) 

vrjozteic (hungry), ov (not) 0£Ac (I am willing), uñ- (not) norte (lest) 

&kAvOcov (they faint) èv (on) tr] (the) óð& (way)." 


33Kai (And) Aéyovov (say) abt (to Him) oi (the) na8raí (disciples), 

"IIóO0ev (From where) rjutv (to us) ¿v (in) ¿onu(a (a secluded place), &oxot (loaves) 
tOCOU*OL (so many) worte (as) xoox&oau (to satisfy) óxAov (a crowd) 

tOCOUtOV (so great)." 


34Kai (And) Aéyet (says) avoic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "IIóoovc (How many) 
TOLG (loaves) čxete (have you)?" 


Oi (-) ó& (And) einav (they said), “Ertá (Seven), xai (and) òAíya (a few) 
(XO0b61a (small fish)." 


35Kai (And) rtagayye(Aac (He having commanded) tæ (the) óxAo (crowds) 
&vaTt£O£lv (to sit down) ¿mì (on) tv (the) yv (ground), 36£Aaev (having taken) 

tOUc (the) érrtà (seven) &orouç (loaves) xai (and) toùg (the) ix9úas (fish), xai (and) 
cùxagiothoasç (having given thanks), é«Aacev (He broke them) kai (and) 

¿ðíðov (was giving) toic (to) uaOnrtais (disciples), oi (-) òè (and the) naOrrai (disciples) 
tois (to the) óxAoic (crowd). 


37Kai (And) čþayov (ate) rtávrxec (all) kai (and) £xooxácOr|oav (were satisfied); 
Kai (and) tò (that) rtegicoeobov (being over and above) t&v (of the) 

kAacuánov (fragments), f|oav (they took up) éntà (seven) onrvoiðas (baskets) 
T(Añ0ë8Lç (full). 380i (Those) òè (then) £oOíovrec (eating) r|cav (were) 
te£t1QaKioxí(Atot (four thousand) &vóoec (men), xcoic (besides) yuvaukcov (women) 
kai (and) naðiwv (children). 


39 Kai (And) &rtoA00cag (having dismissed) xovc (the) óxAovc (crowds), 
&vépr] (He entered) eic (into) tò (the) rtAotov (boat) xai (and) TJAOe£v (came) eic (to) 
tà (the) ógux (region) Mayaóáv (of Magadan). 


a 4 Exodus 20:12; Deuteronomy 5:16 
b 4 Exodus 21:17; Leviticus 20:9 

c 8-9 Isaiah 29:13 

d 14 Or blind guides 


Matthew 16 


The Demand for a Sign 
(Mark 8:11-13; Luke 12:54-56) 


1Kai (And) rtoocgA0ó6vrec (having approached), oi (the) Pagioaior (Pharisees) 

Kai (and) Xaóóovxaiot (Sadducees), rteipáCovaec (testing), érerjocr]oav (asked) 
aùtòv (Him) onueiov (a sign) èx (out of) toù (-) ovoavoo (heaven) éruóei&au (to show) 
avzoic (them). 


20 (-) òè (And) àrtoxoi8eic (answering) eirtev (He said) avxoic (to them), 
“Ouo (Evening) yevouévng (having come), Aéyece (you say), 'Evóía (Fair weather); 
rtvooáCe: (is red) yàg (for) ó (the) ovgavós (sky). 3xai (And) nowt (in the morning), 


‘Luegov (Today) xewuicov (a storm); rtvooáCet (is red) yàg (for) 

OtvyváCov (being overcast) ó (the) ovoavóc (sky). tò (The) uév (indeed) 

rtoÓcctov (appearance) toù (of the) ovoavoo (sky) yivæwoxerte (you know how) 
ówxkoí(verv (to discern), xà (-) òè (but) orgia (the signs) tcv (of the) karv (times), 
où (not) ó5vacOe (you are able)! 4yeveà (A generation) rtovrjoà (evil) xai (and) 
HuoixaAic (adulterous), oruetov (a sign) £ruüCricet (seeks), kai (and) or]uetov (a sign) 
où (not) 6o01]cexau (will be given) avr) (to it), ei (if) ur] (not) tò (the) onueiov (sign) 
Iova (of Jonah)." «ai (And) xaxaAwvrtov (having left) aùtoùs (them), 

àanABev (He went away). 


The Leaven to Beware 
(Mark 8:14-21) 


5Kai (And) £A0ó6vxec (having come) oi (the) naOr]xai (disciples) eic (to) tò (the) 
rtégav (other side), érteAáOovo (they forgot) &oxovc (bread) Aafetv (to take). 66 (-) 
è (And) Trocobc (Jesus) &irtev (said) avxoic (to them), "Opoaxe (Watch) xai (and) 
rtoooéxere (beware) amo (of) ts (the) Gúung (leaven) tæv (of the) 

Pagıoaiwv (Pharisees) xai (and) Zaóóovtkaícv (Sadducees)." 


70i (-) òè (And) óieAoyíCovro (they were reasoning) £v (among) éavaoic (themselves), 
Aéyovaec (saying), "Ot (Because) Agtouc (bread) ovx (not) éAápouev (we took)." 


Sl'vovc (Having known this) òè (however), ó (-) Trjoooc (Jesus) eirev (said), “Tí (Why) 
ótxAoyíCecOe (reason you) ¿v (among) éavtois (yourselves), 

OAtyórucot (O you of little faith), őt: (because) ğotovs (bread) ovx (not) 

čxete (you took)? 9oúÚrto (Not yet) voeite (do you understand), ov0 (nor) 
uvnuoveúete (remember) tovc (the) névte (five) &oxovuc (loaves) tæv (for the) 
TEVTAKIOXA ov (five thousand), xai (and) rtócovc (how many) 

Kodívouc (hand-baskets) £Aápere (you gathered)? 19055 (Nor) tovc (the) érxà (seven) 
TOLG (loaves) tæv (for the) tetoakıoxAiwv (four thousand), kai (and) 

rtócac (how many) ortvoíóac (baskets) £Aápere (you gathered)? 117tG (How) ov (not) 
voeite (understand you) őt (that), ov (not) megi (concerning) otwv (bread) 

&irtov (I spoke) úuiv (to you), rtgooéxece (to beware) òè (also) aro (of) tis (the) 

Cóyuric (leaven) tæv (of the) GaQicaícv (Pharisees) xai (and) 

Yaóóo0vkaícv (Sadducees)?" 


12Tóte (Then) ovvrjkav (they understood) óu (that) ovx (not) eirtev (He said) 
rtoocéxew (to beware) ànò (of) ths (the) Cóur]c (leaven) t&v (of) &oxov (bread), 
&AAA& (but) art (of) ts (the) ói:óaxr|c (teaching) x&v (of the) bagiaícv (Pharisees) 
xai (and) Xaóóovkaícov (Sadducees). 


Peter's Confession of Christ 
(Mark 8:27-30; Luke 9:18-20; J ohn 6:66-71) 


13 EA0cv (Having come) óé (then) ó (-) IEmooüç (Jesus) eic (into) tà (the) uéon (district) 
Kaucageíac (of Caesarea) ths (-) DAinnov (Philippi), rJooxa (He was questioning) 
tOUG (the) uaBnrtàs (disciples) avtoo (of Him), Aéycov (saying), "Ttva (Whom) 
Aéyovow (do pronounce) oi (-) &vOgorto:i (men) eivau (to be) xóv (the) Yióv (Son) 

toU (of) &àvOoortov (man)?" 


14 Oi (-) óé (And) irav (they said), "Oi (Some) uëv (indeed) To&vvrjv (John) tòv (the) 
Bantothv (Baptist); &AAo: (others) 68 (now) HAíav (Elijah); Éveoot (others) òè (now) 
Teoeuíav (Jeremiah), r] (or) éva (one) x&v (of the) noopntæv (prophets)." 


15 AéyeL (He says) avoic (to them), "Yyueic (You) dè (but) tiva (whom) ue (Me) 
Aéyet£ (do you pronounce) eiva (to be)?" 


16 ArtokoiOeic (Answering) óé (now), Liuwv (Simon) IIéxooc (Peter) eirtev (said), 
“>o (You) ei (are) ó (the) Xotoxóc (Christ), ó (the) Yióc (Son) vob (of) Oeo6 (God) 
toU (the) Covaoc (living)." 


17 ArtokoiOeic (Answering) o£ (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) £irtev (said) avo (to him), 
"MaxáQioc (Blessed) ei (are you), >>(ucov (Simon) Bagwova (Barjona)! ótt (For) 

c«o€6 (flesh) xai (and) aiua (blood) ovx (not) àrtexáAviwév (revealed if) cot (to you), 
QAN (but) ó (the) Ila jo (Father) uov (of Me), ó (who is) £v (in) tois (the) 

ovoavoic (heavens). 18k%yo (I also) óé (now) oot (to you) Aéyo (say) óu (that) ov (you) 
ci (are) IIéxooc (Peter), xai (and) ¿mi (on) xar) (this) xr] (the) rtéxoa (rock) 
oixoóourjoo (I will build) uov (My) tijv (-) £kxArotav (church), xai (and) 

núa (the gates) &óov (of hades) où (not) xavoxooovow (will prevail against) 

aD (it). 39500 (I will give) oot (to you) tàs (the) xAeióac (keys) tHg (of the) 

pacu (ac (Kingdom) t&v (of the) ovoavov (heavens); xai (and) ó (whatever) ¿àv (if) 
órjlorjc (you might bind) ¿mi (on) ths (the) yñs (earth), £oxau (will be) 

óeoeuévov (bound) ëv (in) tois (the) ovoavoic (heavens); xai (and) ó (whatever) ¿àv (if) 
Avor]c (you might loose) ¿ni (on) ths (the) yr]c (earth), čata (will be) 

AcAvuévov (loosed) ëv (in) tois (the) oboavotc (heavens)." 


20 Tóxe (Then) óieoxe(Aaxo* (instructed He) tois (the) uaOnrtais (disciples) tva (that) 
urjbevi (to no one) eínworv (they should say) óxt (that) avxóc (He) šëouv (is) ó (the) 
Xouoróç (Christ). 


Christ's Passion Foretold 
(Mark 8:31-33; Luke 9:21-22) 


21 Arò (From) xóre (that time) 1]o&ao (began) «ó» (-) Inooŭs (Jesus) ðewvúerv (to show) 
toic (to the) naOrzaisc (disciples) aùtoù (of Him) óx (that) oet (it is necessary for) 

aùtòv (Him) eic (to) TepocóAvya (Jerusalem) &rteAOetv (to go away), xai (and) 

TtOAÀ& (many things) rtaOeiv (to suffer) &rtó (from) t&v (the) rtoeopuréoov (elders) 

xai (and) àoxieoécv (chief priests) xai (and) yoa pua éov (scribes), xai (and) 

à&Ttokxa vOrjvau (to be killed), xai (and) tH (on the) tzottrn (third) rjuéoa (day) 

&yeoOr|vau (to be raised). 


22Kai (And) rtoooAapópevoc (having taken aside) avxóv (Him), ó (-) IIéxgoc (Peter) 
Tjo&axo (began) éruuipav (to rebuke) aùtæ (Him), Aéywv (saying), "IAecoc (Far be it) 
oot (from You), Koore (Lord); ov (never), ur] (not) éoxau (will be) oot (to You) 

toro (this)." 


230 (-) õè (And) exoaoeis (having turned) einev (He said) 16» (-) Héxoco (to Peter), 
""Y'aye (Get) órtíoo (behind) uov (Me), Latava (Satan)! 

ox&vóaAov (A stumbling block) ei (you are) ¿uoù (to Me). óxt (For) ov (not) 

Qooveic (your thoughts are of) tà (the things) toù (-) Ocoù (of God), àAA& (but) tà (the) 
tæv (things) &vOocrtov (of men)." 


Take Up Your Cross 
(Matthew 10:37-39; Mark 8:34-38; Luke 9:23-27) 


24Tórte (Then) ó (-) Tooózc (Jesus) &irtev (said) tois (to) uaOraic (disciples) 

avo (of Him), “Ei (If) tıs (anyone) 0éAet (desires) òriow (after) uov (Me) 

&AO&tv (to come), àaovrjoácO0o (let him deny) éavtòv (himself), xai (and) 

Qoto) (take up) 1óv (the) otavooóv (cross) avtov (of him), xai (and) 

&xoAovOeíco (follow) uot (Me). ?56c (Whoever) yàg (for) £&v (if) O£Ar] (might desire) 
tv (the) puxi (life) aùtoù (of him) ocoau (to save), àrtoAéocet (will lose) aùòthy (it); 
ôç (whoever) ò (however) àv (-) àtoAéor, (might lose) thv (the) upuxn)v (life) 

avo (of him) Évekev (on account of) ¿uoù (Me), eoorjca (will find) aùtńv (it). 

26t( (What) yào (for) epeArrnoerau (will it profit) &vOgortoc (a man), ¿àv (if) xóv (the) 
xóopuov (world) óAov (whole) «eoórjor, (he gains), thv (-) òè (but) uibuxr)v (the soul) 
aUtoU (of him) Cmnuuco 9] (loses)? ñ (Or) tí (what) òœoe (will give) &v9ocortoç (a man) 
àvtáayua (as an exchange for) ts (the) wvvoxrjc (soul) avtoo (of him)? 

?7uéAA& (Is about) yàọ (for) ó (the) Yióc (Son) toù (of the) &vOocortov (man) 
époxec0au (to come) ëv (in) t) (the) óó£r (glory) toù (the) IIaxooc (Father) 

avo (of Him), uet& (with) tæv (the) &yyéAcv (angels) aùtoù (of Him); xai (and) 
tóte (then) àrtoócoet (He will give) ékáotw (to each) katà (according to) tv (the) 
rtoà&tv (deeds) aùtoù (of him). 


28 Auv (Truly) Aéyo (I say) úutv (to you) óu (-), £icív (there are) tives (some) 

t&v (of those) 5e (here) £orcotrcov (standing) oíttvec (who) où (no) ur] (not) 
yeúvcwvrtar (shall taste) Oaváxov (of death) Écc (until) àv (-) (ocootv (they have seen) 
1óv (the) Yióv (Son) toù (-) &vOgortov (of Man) éoxóuevov (coming) év (in) rT) (the) 
pacueía (Kingdom) av100v (of Him)." 


a 2-3 Several manuscripts do not include Oy/ac yevoyévnç A&yere . . . katpáv oU ðúvadðe from verses 2 and 3. 
b 21 NE and WH 77coüc Xpiaróg 


Matthew 17 


The Transfiguration 
(Mark 9:1-13; Luke 9:28-36; 2 Peter 1:16-21) 


1Kai (And) pe0' (after) r]uégac (days) 8& (six), ragaAapávet (takes with Him) ó (-) 
Trjooos (Jesus), 1óv (-) IHéxoov (Peter) xai (and) T&xcfov (James) xai (and) 

TIwávvnv (John), xóv (the) àó£Acóv (brother) avtoó (of him), xai (and) 

&vadéoet (brings up) aùtoùs (them) eic (into) ógoç (a mountain) úpnAòv (high) 

kat (by) ióíav (themselves). ?xai (And) uexveuoooo0r,| (He was transfigured) 
&£urtQocOev (before) avtov (them), xai (and) ÉAapupev (shone) tò (the) ztoóocortov (face) 
aùtoŬŭ (of Him) cc (like) ó (the) rjÀtoç (sun), tà (-) ó& (and) iuártıa (the clothes) 

a0100 (of Him) éyévero (became) Aevka (white) cc (as) tò (the) oc (light). 


3Kai (And) iðoù (behold), oxp0r| (appeared) avoic (to them) Mwüoñs (Moses) 

Kai (and) HAíagc (Elijah), cvAAaAobovec* (talking) per (with) avtoù (Him). 
^&ntokoi8eic (Answering) dè (now), ó (-) IHéxooc (Peter) eirtev (said) vc (-) 

Tnooo (to Jesus), "Kooie (Lord), xaAóv (good) żort (it is) r]u&c (for us) ðe (here) 
&ivau (to be). ei (If) OéAeic (You wish), rtoujoc (I will make) ce (here) toes (three) 
okr]vác (tabernacles), ooi (for You) uíav (one), xai (and) Mwüoei (for Moses) 

uíav (one), xai (and) HAía (for Elijah) uíav (one)." 


*"Ert (While yet) avxov (he) AmAobvroç (was speaking), iðoù (behold), vecéAr (a cloud) 
oer) (bright) rteokxtacev (overshadowed) avcobc (them); xai (and) ioù (behold), 
þpwvi (a voice) èx (out of) ts (the) vebpéAr (cloud), Aéyovoa (saying), “Orós (This) 
ëouv (is) ó (the) Yióc (Son) uov (of Me), ó (the) &yaru]1óc (beloved), v (in) o (whom) 
evóoókrjoa (I am well pleased). koverte (Listen) avxov (to Him)!" 6xai (And) 
àkoúcavTteç (having heard it), oi (the) uaOrzai (disciples) értecav (fell) ¿mì (upon) 
TtoÓo«rtov (face) aùtõv (of them) kai (and) &oorj0rjcav (were terrified) 

odcóópoa (greatly). 


7Kai (And) rtoocrjA0ev (having come to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), xai (and) 
é&wápevoc (having touched) aùtæv (them), eirtev (He said), "EyégOrre (Rise up), 

Kai (and) un (not) oopeicO0e (be afraid)." 8értáoavrec (Having lifted up) òè (and) 
tOUG (the) òpOaAuoùs (eyes) avtov (of them), ovóéva (no one) eióov (they saw) ei (if) 
un) (not) avxov (Himself) Troobv (Jesus) uóvov (alone). 


Kai (And) kaxapauvóvrov (as were descending) aùtóæv (they) ë< (from) toù (the) 
ógouc (mountain), évexe(Aano (instructed) avcoic (them) ó (-) Inooŭs (Jesus), 

Aéywv (saying), "Mrjoevi (To no one) cinnte (tell) tò (the) óoapa (vision), Écc (until) 
où (that) ó (the) Yióc (Son) toù (-) &vOgortov (of Man) x (out from) vexocv (the dead) 
&y£QOT) (is risen)." 


10Kai (And) érmjgetrjoav (asked) avxov (Him) ol (the) uaOnrtai (disciples), 
Aéyovnec (saying), “Tí (Why) oov (then) oi (the) ygauuarteis (scribes) Aéyovow (say) 
ótı (that) HAíav (Elijah) oet (it behooves) £AO&iv (to come) noærtov (first)?" 


110 (-) 6š (And) &mroxkgoi8eic (answering), eircev (He said), "HAíac (Elijah) uèv (indeed) 
čoxetar (comes), xai (and) &rtokazaoar]oet (will restore) rt&v«a (all things). 

12Aéyw (I say) 0$ (however) buiv (to you) óu (that) HAíac (Elijah) ñon (already) 

T|AOev (is come), kai (and) ovx (not) értéyvooav (they knew) aùtòv (him), 4&AAà* (but) 
&rtoírjicav (did) ¿v (to) avo (him) óoa (whatever) rO£Arjoav (they desired). 

otc (Thus) xai (also), ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOoortov (of Man) uéAAat (is about) 
Tt&OX&t (to suffer) ort (from) avtàv (them)." 131ó1e (Then) cvvr]kav (understood) 

oi (the) uaOrzai (disciples) ó (that) megi (concerning) Toávvov (John) too (the) 
Bantiotoù (Baptist) e'rtev (He spoke) avtos (to them). 


The Boy with a Demon 
(Mark 9: 14-29; Luke 9:37-42; Luke 17:5-10) 


14Kai (And) £A06vxov (they having come) rtoóc (to) 1óv (the) óxAov (crowd), 
rtoocrjA0ev (came) avo (to Him) &vOgortoc (a man) yovurtexov (kneeling down to) 
aùtòv (Him) 15xai (and) Aéycv (saying), “Kúoutz (Lord), £Aér]oóv (have mercy on) 
uov (my) tòv (-) vióv (son), óu (for) ceAr|vi&Cexau (he is epileptic) kai (and) 

Kaxcc (miserably) rt&oxer* (suffers); rtoAA&ktc (often) yàg (for) ninte (he falls) 

eis (into) tò (the) nõo (fire), xai (and) ttoAAéxic (often) eic (into) tò (the) 6óco (water). 
l6xai (And) rtooorjveyxka (I brought) avtòv (him) tois (to the) naOrcaic (disciples) 
oou (of You), xai (and) ovx (not) rjóvvr]jOr]oav (they were able) aoxóv (him) 
Ocoanedoar (to heal)." 


17 ArtokoiOeic (Answering) òè (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) eirtev (said), “Q (O) 

yeveà (generation) &ruoxoc (unbelieving) xai (and) ðeotoauuévy (perverted), 

Écc (how long) rtóxe (when) u0’ (with) óucv (you) écopau (will I be)? Écoc (How long) 
nóte (when) àvé&£opgou (will I bear with) óucv (you)? béoeté (Bring) uot (to Me) 

aùvtòv (him) ce (here)." 18xai (And) érexíur]oev (rebuked) aoo (him) ó (-) 

Trjcotc (Jesus), xai (and) ££rjJA0ev (went out) àT (from) aùtoù (him) tò (the) 
óoupóviov (demon), xai (and) ¿Oeganeúðny (was healed) ó (the) nais (boy) àrtó (from) 
thg (the) coa (hour) &xeívr|c (that). 


19Tórte (Then) rtooc£A0ó6vrec (having come) oi (the) anrai (disciples) tà (-) 
Tnooo (to Jesus) kat (in) ió(av (private), eirtov (they said), "Aux (Because of) tí (why) 
ueis (we) ovx (not) rjovvrjiOnpev (were able) éxaAeiv (to cast out) av1ó (it)?" 


200 (-) òè (And) Aéye (He said) avoic (to them), "Aix (Because of) thv (the) 
óAryorucaíav (little faith) óucv (of you). àrjv (Truly) yào (for) Aéyo (I say) 

butv (to you), ¿àv (If) čxnte (you have) miot (faith) cc (as) xókkov (a seed) 

otárteoG (of mustard), ċgeite (you will say) 16 (to the) óoet (mountain) toúvtw (to this), 
"Mexápa (Move) évOev (from here) xet (to there), xai (and) 

uexarjcetau (it will move). xai (And) ovó£v (nothing) àóvvarjcet (will be impossible) 
bptv (for you)."4 


The Second Prediction of the Passion 
(Mark 9:30-32; Luke 9:43-45) 


22? 'vono£oouévov (Were abiding) òè (now) avv (they) v (in) xT) (-) 

l'aAiAaía (Galilee), eirtev (said) avxoic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "MéAA«et (Is about) 
Ó (the) Yioc (Son) toù (-) àvOoortov (of Man) rtagaóíóoc0au (to be betrayed) eic (into) 
xeipac (the hands) àvOocriov (of men), ?3xai (and) ànoktevoðdo (they will kill) 
av16v (Him), xai (and) vf] (on the) toity (third) rjuéoa (day) 

&yeoOr]cexat (He will be raised up)." xai (And) £AvrajOr]cav (they were grieved) 
obóooo (deeply). 


The Temple Tax 


24EA0óvrov (Having come) óé (now) avtüv (they) eic (to) Kapagovaoùbu (Capernaum), 
rtooor]|A00v (came) ol (those) tà (the) óí(6paxpua (didrachmas) Aappávovaes (collecting) 
tæ (-) HéxQo (to Peter) xai (and) eirtav (said), “O (The) óióácxaAoc (Teacher) 
úu&v (of you) ov (not) teei (does he pay) «tœ (the) 6(6oaxpa (didrachmas)?" 


25 Aéyet (He says), “Naí (Yes)." 


Kai (And) šA0óvra (he having entered) eic (into) tv (the) otxíav (house), 
rtooéopOaoev (anticipated) avxóv (him) ó (-) Inooŭs (Jesus), Aéywv (saying), “Tí (What) 
oot (you) óoxet (do think), Liuwv (Simon)? oi (The) BacuAetc (kings) tr]c (of the) 

Ym; (earth), àró (from) tivæv (whom) Aaupé&vovow (do they receive) téAr] (custom) 

T] (or) xr|voov (tribute)? &rtó (From) t&v (the) viov (sons) avtov (of them), T) (or) 

&TCÓ (from) x&v (-) &AAonQícv (strangers)?" 


26 Eirtóvrxoc (He having said) õé (now), "Artó (From) tæv (the) &AAoxQícv (strangers)," 
Qn (said) avxà (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Aoa:T'e (Then) £Ae60e0ooí (free) 

giou (are) ol (the) vioí (sons). 27(va (That) òè (however) ur] (not) 

oxavóaAíocpuev (we might offend) aùtoúç (them), rtopgevOgic (having gone) eic (to) 
OÁ&Aacoav (sea), D&Ae (cast) &ykioxoov (a hook), xai (and) 1óv (the) 

&vapávaza (having come up) noærtov (first) ixƏùv (fish) &oov (take), xai (and) 

&voí&ac (having opened) tò (the) otóua (mouth) avtoð (of it), &bor]oeic (you will find) 
ozatrjoa (a four-drachma coin).^ éxeitvov (That) Aaov (having taken), oóc (give) 
avoic (to them) &vii (for) £uob (Me) xai (and) cov (yourself)." 


ex 


a 20 See Mark 9:29. BYZ and TR include 21 Toro ó& To yévoç ouk ékriapeUerai &í ur) £v rpoosuyñ kai vrjaraia. 
b 27 Greek stater, a silver coin worth approximately one shekel 


Matthew 18 


The Greatest in the Kingdom 
(Mark 9:33-37; Luke 9:46-50) 


VEv (In) &keívr) (that) tt) (-) œga (hour) rtoocrjA00v (came) oi (the) naOrai (disciples) 
tæ (-) Inooo (to Jesus), Aéyovnec (saying), “Tís (Who) oa (then) ueíCov (the greatest) 
&giv (is) £v (in) tù (the) BaciAeía (kingdom) tæv (of the) oboavcv (heavens)?" 


?Kai (And) rtoookaAeoópevoc (having called to Him) naðiov (a child), 

šoxnoesv (He set) av1ó (it) ëv (in) néoq (midst) aùtæv (of them), 3«ai (and) einev (said), 
" Aur]v (Truly) Aéyc (I say) uuv (to you), éav (if) ur] (not) otoapñte (you turn) 

Kai (and) yévrjoOe (become) cç (as) tà (the) naðia (little children), ov (no) un (not) 
£icéAO1e (shall you enter) eic (into) tv (the) BactiAe(av (Kingdom) x&v (of the) 
ovoavov (heavens). ^óotic (Whoever) oov (therefore) xamewcoeit (will humble) 
éavtòv (himself) cc (as) tò (the) rtaió(ov (little child) toto (this), obxóc (he) otuv (is) 
ó (the) ueíiCwv (greatest) èv (in) xT) (the) BaciAeía (kingdom) tæv (of the) 

ovQavov (heavens). Skai (And) ôs (whoever) ¿àv (if) óé£ryxou (shall receive) èv (one) 
naðiov (little child) voiov1o (such) èri (in) tæ (the) òvóuartí (name) uov (of Me), 

uè (Me) óéxexau (receives). 


6"Oc (Whoever) ò (then) àv (-) oxavóaAíor, (shall cause to stumble) éva (one) 

t&v (of the) uucocov (little ones) toúvtwv (of these) t&v (-) mıotevóvtwv (believing) 

eic (in) ¿ué (Me), ouudbéoel (it is better) aùtæ (for him) tva (that) 

xoeuacer, (should be hung) uoAoc (a millstone) óvuóc (heavy) megi (around) xóv (the) 
to&xrjAov (neck) avxov (of him), xai (and) katanrovtioðt (he be sunk) £v (in) 1c (the) 
rt£À&yet (depth) ths (of the) OaA&oorg (sea). 


Temptations and Trespasses 
(Mark 9:42-50; Luke 17:1-4) 


7Ovai (Woe) to (to the) kóouw (world) &rò (because of) tæv (the) 

okavõádwv (causes of sin). &vé&yxr| (Necessary are) yao (for) £AO£tv (to come) xà (the) 
ox&vóaAa (stumbling blocks), rAr]v (but) ovai (woe) tæ (to the) àvOoorto (man) 

ou (by) où (whom) tò (the) ox&vóaAov (offense) čoxetar (comes)! 


SEi (If) òè (now) 1] (the) xe(o (hand) cov (of you) T (or) ó (the) rtoUc (foot) cov (of you) 
oxavóaAíCer (causes to sin) oe (you), škkouov (cut off) aùtòv (it) xai (and) 

p&Ae (cast it) àró (from) cov (you); kadóv (better) ooí (for you) šortv (it is) 

€ic£AO£tv (to enter) eic (into) thv (-) wry (life) xkvAAóv (crippled) T) (or) xwAóv (lame), 
T] (than) óv0 (two) xeigac (hands) n) (or) ó0o (two) rtóóac (feet) Éxovza (having), 

pA vau (to be cast) eic (into) tò (the) nūo (fire) tò (-) aicwviov (eternal). 9?ai (And) 
ei (if) ó (the) ópOaAuóc (eye) cov (of you) oxavóaA(Cet (causes to sin) oe (you), 

čce (gouge out) avtov (it) kai (and) BáAe (cast it) ànò (from) ooo (you); 

KaAÓv (better) ooí (for you) otuv (it is) novóopOaApnov (one-eyed) eic (into) thv (-) 
Cw (life) ciocABetyv (to enter), ù (than) óvo (two) ópOaApuovc (eyes) £xovza (having) 
BAn9nva (to be cast) eic (into) tv (the) yéevvav (hell) toù (of the) rtvoóc (fire). 


The Parable of the Lost Sheep 
(Luke 15:1-7) 


10 pane (See that) ur] (not) kaxadoovijore (you despise) £vóc (one) tæv (of the) 
uukoóv (little ones) zoÚrtcov (of these). Aéyw (I say) yàg (for) butv (to you) óx (that) 
oi (the) &yyeAo: (angels) aùtæv (of them) ëv (in) ovoavoisc (the heavens) 


óux (continually) navtòç (always) pA£rtovot (behold) tò (the) rtoóocrov (face) 
toU (of the) Ilaoóc (Father) uov (of me), toù (who is) &v (in) ovoavoic (the heavens).^ 


12Tí (What) uuv (you) óoxet (do think)? &àv (If) yévr]xaí (there should be) tivi (to any) 
àvÂðgwnrw (man) ékatòv (a hundred) noóßara (sheep), xai (and) 

r'Aavrjer, (has gone astray) êv (one) £& (of) aùtæv (them), ovxi (not) 

&d1 cer (will he leave) xà (the) ¿vevýkovrta (ninety) évvéa (nine) ¿ri (on) xà (the) 

čon (mountains), xai (and) rtooevOeic (having gone), Cr]xet (seek) tò (the one) 


r'Àavopuevov (going astray)? 13kai (And) &av (if) yévr]xau (he should) £6oetv (find) 
aùtó (it), @unv (truly) Aéyo (I say) bpiv (to you) óx (that) xaíoet (he rejoices) ert (over) 
avt (it) uGAAov (more) n) (than) ¿ni (over) tois (the) &vevr]kovaa (ninety) £vvéa (nine) 
toic (-) ur] (not) rerAavr]uévoirs (having gone astray). 14001o6 (Thus) ovk (not) 

šoti (itis) OéAnpa (the will) £urtoooO0ev (of) tob (the) LIaxoóc (Father) pv (of you) 
toU (who is) èv (in) ovQavoisc (the heavens), tva (that) ànóAnta (should perish) èv (one) 
t&v (of the) uucoov (little ones) toov (of these). 


A Brother who Sins 
(Deuteronomy 19:15-21) 


15'E&v (If) òè (now) &paozrjor, (sins) «eic (against) oè» (you) ó (the) àóeAdcóc (brother) 
oou (of you), naye (go) ÉAey£ov (reprove) av16v (him), uexa&o (between) oov (you) 
Kai (and) aÚrto0 (him) uóvov (alone). £áv (If) oov (you) &xovor, (he will hear), 
&xégór]oasc (you have gained) tòv (the) àóeAdcóv (brother) oov (of you). 16éàv (If) 

o£ (however) ur] (not) àxovor, (he will hear), rtagáAae (take) età (with) oov (you) 
čti (more), éva (one) T) (or) dúo (two), tva (that) “Erti (upon) oxópanoc (the testimony) 
óv0 (of two) uagtúgwv (witnesses) TJ (or) ouv (of three), oxaOr) (may be strengthened) 
rv (every) ñua (word). 17 ¿àv (If) òè (now) rtagaxovor, (he fails to listen) 

aU (to them), einòv (tell it) xr] (to the) é&kArjoía (church). &àv (If) òè (now) kai (also) 
THG (to the) £xkArjoíac (church) rtagaxovor, (he fails to listen), čotw (let him be) 

oot (to you) corteo (as) ó (the) £Ovixóc (pagan) kai (and) ó (the) xeAcvrjs (tax collector). 


18 Aun (Truly) Aéyo (I say) uuv (to you), óca (how many) £&àv (if) 

òńonrte (you shall bind) émi (on) trj (the) yns (earth), £oxau (shall have been) 
óeóguéva (bound) £v (in) ovoavo (heaven); xai (and) óca (how many) &&v (if) 
Av01]1€ (you shall loose) ¿mi (on) ts (the) yng (earth), čata (shall have been) 
AeAvuéva (loosed) ¿v (in) ovgavo (heaven). 


19TI&Aw (Again) àyr|v (truly) Aéyo (I say) butv (to you) óu (that) &av (if) 660 (two) 
cup oovrjowvotv (might agree) && (of) bu&v (you) émi (on) ts (the) yñs (earth) 

negi (concerning) rtavzóc (any) noáyuartoç (matter), où (that) ¿àv (if) 

aitrjoovaau (they shall ask), yevrjcexau (it will be done) avxoic (for them) naga (by) 
toU (the) IIlaxoóc (Father) uov (of Me) toù (who is) £v (in) ovoavoic (the heavens). 
2006 (Where) yáo (for) £ictv (are) 600 (two) T (or) 1oeic (three) 

cuvr]yuévor (gathered together) eic (unto) tò (-) ¿uov (My) óvopua (name), ¿xei (there) 
ciur (am I) ëv (in) uéoc (the midst) avxiv (of them)." 


The Unforgiving Servant 
(Romans 12:14-21) 


21Tórte (Then) rtooc£AO00v (having come), <ó (-) IIéxooc (Peter) £irtev» (said) © 
abt (to Him), "Kógre (Lord), ttooákic (how often) &nagrrjcer (will sin) eic (against) 
¿uè (me) ó (the) àó£Adóc (brother) nov (of me), xai (and) &crjoo (I will forgive) 
a9 (him)? Écc (Up to) ért'táxis (seven times)?" 


22 Aéye t (Says) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ov (Not) Aéyo (I say) oot (to you) 
Écc (up to) éretáxic (seven times), &AA& (but) ws (up to) 
éBõounkovrtáxkıç (seventy times) éretá (seven)!? 


23 Aux (Because of) zoro (this), cpiow0r] (has become like) 1] (the) BaciAe(a (kingdom) 
tæv (of the) ovoavov (heavens) àv0ocorto (to a man), BaciuAei (a king), óc (who) 
rjO£Arjoev (desired) ouvaoa (to settle) Aóyov (accounts) ueta (with) tcv (the) 
õoúAwv (servants) avo (of him). ?*ào&aguévov (Having begun) òè (then) avxov (he) 
cvvaíoerv (to settle), rtooorvéxOr* (was brought) eic (one) @ avto (to him), 
ÓcpetuAézr|c (a debtor) uvoiwv (of ten thousand) taA&vacov (talents).* 25um (Nothing) 
čxovtog (having) óé (now) avxoo (he) àrtoóobvau (to pay), ékéAevoev (commanded) 
av10v (him) ó (the) <kúotoç (master) noaBva (to be sold), xai (and) thv (the) 
yvvaika (wife) «ai (and) xà (the) tékva (children), xai (and) rtáv«a (all) 

óga (as many as) éxe (he had), xai (and) àrtoóo0r]vau (payment to be made). 


26] ]eocov (Having fallen down) oov (therefore) ó (the) óovAoc (servant) 
TtQoc€KOvet (was bowing on his knees) avo (to him), Aéycv (saying), 
'MaxooOvuroov (Have patience) ev (with) ¿uoi (me), xai (and) návrta (all) 
ànoðwow (I will pay) cot (to you). 


27» mAÀayxvicOeic (Having been moved with compassion) ó (now), ó (the) 
KUptoc (master) toù (of the) 6oDAov (servant) éxe(vov (that) àrtéAvoev (released) 
aùtóv (him), xai (and) tò (the) ó&veiov (debt) àdr]kev (forgave) avo (him). 


28'E£eAO0cv (Having gone out) òè (however), ó (the) óoo0Àoç (servant) é£xetvoc (same) 
&ooev (found) éva (one) t&v (the) ovvõoúAwv (fellow servants) avxoo (of him) óc (who) 
wpeev (was owing) aùtó (him) ékatòv (a hundred) ór|vágia (denarii)/ xai (and) 
koatńoasç (having seized) avtòv (him) értvtyev (he was throttling him), Aéycv (saying), 
' Am óó0c (Pay) et (if) tı (any) óo&í(Aeic (you owe). 


29] [eowv (Having fallen down) oov (therefore), ó (the) oóvóovAoc (fellow servant) 
«Uo (of him) rtag£K&Aet (was begging) avxov (him), Aéyov (saying), 
'MaxooOvurnoov (Have patience) ¿x (with) ¿uoi (me), xai (and) àmoócoo (I will pay) 
oot (you). 


300 (-) Əë (But) ovx (not) NOeAev (he was willing), XAA& (rather) 
&Tt£AO0cv (having gone), épaAev (he cast) aùtòv (him) eic (into) pvAaxr]v (prison), 
£coç (until) «ob» (that) &àrtoóc (he should pay) tò (that which) ópeuAópevov (was owing). 


31Tòóvteç (Having seen) oùv (therefore) oi (the) oovóovAor: (fellow servants) 

aùtoÙ (of him) tà (the things) yevóueva (having taken place), 

&Avraj0rjcav (they were grieved) opóðoa (deeply), xai (and) £A06vec (having gone), 
ó.ecéqQrjcav (narrated) 1€ (to) kvoiw (master) éavtæv (of themselves) návta (all) 

tà (that) yevópeva (having taken place). 


32Tóte (Then) rtoookaAeoápuevosc (having called to) avxov (him), ó (the) 

Kvptoc (master) av1009 (of him) Aéyet (says) avt (to him), '^ovAe (Servant) 

rtovrjoé (evil), rtàcav (all) tv (the) pety (debt) éxeívrv (that) &orjká (I forgave) 
CO. (you), ¿nei (because) rtagekáAeoásc (you begged) ue (me). 3300« (Not) 

&oet (did it behoove) xai (also) oè (you) &Aer]oau (to have pitied) 1óv (the) 
oúvõovůóv (fellow servant) cov (of you), cc (as) x&yo (also I) oè (you) 

rAérjca (had pitied)?” 3*xai (And) Ooyuo8eiç (having been angry), ó (the) 

KUptoc (master) aùtoù (of him) rtagéócxev (delivered) av1óv (him) tois (to the) 
pacaviozais (jailers), Évc (until) où (that) àrtoóo (he should pay) rav (all) tò (-) 
obeiAóuevov (being owed) (avxà» (to him). 


35O0 boc (Thus) xai (also) ó (the) Tartńo (Father) uov (of Me) ó (-) ovoévioc (Heavenly) 
nomos (will do) butv (to you), ¿àv (if) ur] (not) àcre (you forgive) éxaoxoc (each) 
t€ (the) àó£Aoo (brother) aùtoù (of him), àrtó (from) t&v (the) xagóuov (heart) 

úuæv (of you)." 


a 10 See Luke 19:10. BYZ and TR include21 7/A6ev ydp ó uióc roU ávapariou aáicar TÓ árroAuA óc. 
b 15 NE and WH do not include £c o£ 

c 16 Deuteronomy 19:15 

d 22 Or seventy times seven 

e 24 A talent was worth about twenty years' wages for a laborer 

f 28 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 


Matthew 19 


Teachings about Divorce 
(Mark 10:1-12) 


1Kai (And) &yévero (it came to pass), óve (when) ¿téAeoev (had finished) ó (-) 
Trooozc (Jesus) 1ovc (the) Aóyovuc (words) toúvtovsg (these), uexr]oev (He withdrew) 
&TtÓ (from) trc (-) FaAuAaíac (Galilee) kai (and) ñA8=v (came) eic (to) xà (the) 

óga (region) ts (-) Tovóaíac (of Judea) rtégav (beyond) toù (the) Togó&vov (Jordan). 


?xai (And) rjkoAoc0r]cav (followed) avv (Him) óxAot (crowds) rtoAAoí (great), 
xai (and) £Oeoértevoev (He healed) aùtoùs (them) éxet (there). 


3Kai (And) rtooor]A00v (came) avo (to Him) Pagıoator (Pharisees), 
rt£ip&Covaec (testing) avxóv (Him) kai (and) Aéyovreç (saying), "Ei (If) 
ë£&gouv (is it lawful) «àvOocrto» (for a man) ànoAvo0au (to divorce) tv (the) 
yvvaika (a wife) aùtoù (to him) xaxa (for) rtàcav (every) aitiav (cause)?" 


4O (Which) òè (now) &rtokoi8eic (answering), eirtev (He said), "Ovx (Not) 

&véyvone (have you read) óu (that) ó (the One) xxícac (having created), àm (from the) 
&oxr|c (beginning) "Aooev (male) xai (and) OrJAv (female) értotrjoev (made) 

av1ovc (them)'? Skai (and) eirtev (said), "Eveka (On account of) tovtov (this) 

kata per (will leave) &vOocoroc (a man) 16v (the) natégoa (father) xai (and) thv (the) 
urjxéoa (mother) kai (and) xoAAn1]oexau (be joined with) x1] (the) yvvauki (wife) 
av100 (of him), xai (and) écovzat (will become) oí (the) ó60 (two) eic (into) 

cáoxka (flesh) utav (onet? — 6i0^e (so that) oùkéti (no longer) &iciv (are they) 

óvo (two), &AA& (but) cào& (flesh) uia (one). ó (What) oov (therefore) ó (-) Geóc (God) 
cuvéCev&ev (united together), &vOocoroc (man) ur] (not) xworétw (let separate)." 


7 Aéyovo (They say) avtà (to Him), “Tí (Why) oov (then) Mwüoñs (Moses) 
&vet£(Aavo (did command) óobvau (to give) BiBA(ov (a roll) àrtooxaoíov (of divorce), 
Kai (and) àrtoAvcau (to send away) <avthv> (her)?" 


8 Aéyet (He says) aùbtois (to them) Or (-), "Movor|c (Moses) rtoóc (in view of) thv (the) 
oxArjooxkagoóíav (hardness of heart) bu&v (of you) éréxoeiwev (allowed) uiv (you) 
à&rtoAvcau (to divorce) tàs (the) yuvaucac (wives) úuæv (of you); àT’ (from the) 

&oxr]|c (beginning) 68 (however) ov (not) yéyovev (was it) obcozc (this way). 

9Aéyw (I say) 0 (now) butv (to you) ór (that) óc (whoever) àv (-) 

&TtoÀv0r] (shall divorce) tv (-) yvvauxa (wife) aùtoù (of him) un (except) èri (for) 
rtooveía (sexual immorality), xai (and) yayrjor) (shall marry) &AAnv (another), 
Houxaxat (commits adultery)."c 


10 Aéyououv (Say) avv( (to Him) oi (the) na8raí (disciples) [aoxo0] (of Him) “Ei (If) 
oÚrcoç (this) &ctiv (is) r (the) aitia (case) toù (of the) àvOoortov (man) uetà (with) 
ths (the) yvvauxóc (wife), où (not) cvudéoet (it is better) yaurjoat (to marry)." 


110 (-) òè (And) eirtev (He said) avxoic (to them), “Où (Not) rtávnec (all) 

XcooUovv (receive) 1óv (the) Aóyov (word) toDrtov (this), KAA (but only those) 

oic (to whom) oóéóoxau (it has been given). 12eiciv (There are) yao (for) 

güvoDxolu (eunuchs) oíttvec (who) èx (from the) xouA(ac (womb) untoòs (of their mother) 


&y£vvrjOrjcav (were born) oóxoc (thus), xai (and) £ioiv (there are) sÚÜvooxou (eunuchs) 
otttvec (who) £UvovxícOrjcav (were made eunuchs) únò (by) x&v (-) àvðgonwv (men), 
kai (and) eiciv (there are) £bvob xot (eunuchs) o(ttvec (who) 

ebvoUxicav (made eunuchs of) éavtovc (themselves) oi (for the sake of) tyv (the) 
paciuAeíav (Kingdom) tæv (of the) oboavcov (heavens). ó (The one) 

õvváuevoç (being able) xcooeiv (to receive if), xwoeítw (let him receive it).” 


Jesus Blesses the Children 
(Mark 10:13-16; Luke 18:15-17) 


13Tóte (Then) rtooor|véxOrj]oav (were brought) avto (to Him) rauióía (little children), 
tva (that) tàs (the) xeipac (hands) £ru01] (He might lay) avxoic (on them), xai (and) 
nooceúgnta (He might pray). ol (-) òè (however) na81ai (the disciples) 

értexí(urjoav (rebuked) avcoic (them). 146 (-) òè (And) Inooŭs (Jesus) einev (said), 
“Aperte (Permit) tà (the) naðia (little children), xai (and) ur] (not) kwAúerte (do forbid) 
avtà (them) £AO0&iv (to come) rtoóc (to) ue (Me); x&v (of the) yào (for) 

toto (such kind) éoiv (is) r] (the) BaciAeí(a (kingdom) x&v (of the) 

ovQavov (heavens)." 15xai (And) éruOeic (having laid) tàs (the) xeigac (hands) 
aùtois (upon them), ëšrtoosú9n (He departed) éxeiOev (from there). 


The Rich Young Man 
(Mark 10:17-31; Luke 18:18-30) 


16Kai (And) iðoù (behold), eic (one) rtgoc£A86v (having come) avt (to Him), 
&irtev (said), “ADáokaAe (Teacher), xí (what) &yaO06v (good thing) nomow (shall I do), 
tva (that) oxc (I might have) Comn)v (life) aicoviov (eternal)?" 


170 (-) 6€ (And) eircev (He said) avv (to him), “Ti (Why) ue (Me) żọwrtãs (ask you) 
tegi (about) toù (what is) &yaO09 (good)? eic (Only One) ëoruv (is) ó (-) ayaO6c (good). 
ei (If) òè (however) OéAeic (you desire) eic (into) trjv (-) Gwr (life) siozgA0etv (to enter), 
t']orjoov* (keep) tàs (the) évtoA&c (commandments)." 


18 Aéyet (He says) avo (to him), "IIoíac (Which)?" 


O (-) òè (And) Tnooüç (Jesus) eircev* (said), “Tò (-) Ov (Not) 

QoveúÚosuç (shall you murder), Ov (not) uouxeboeis (shall you commit adultery), 

Ov (not) kAéweis (shall you steal), Ov (not) 

y pevõouagtvońoes (shall you bear false witness), 1?T(ua (you shall honor) tòv (the) 
rta xéoa (father) xai (and) thv (the) untéga (mother), xai (and) 

Ayormoeuç (you shall love) 1óv (-) tAnoítov (neighbor) cov (of you) cc (as) 
c&avtóv (yourself).'4" 


20 Aéyet (Says) avc (to him) ó (the) veavíokoc (young man), "Tata (Things) @ 
rtávza (all these) &poóAa&a (I have kept). tí (What) čti (yet) 6o1£oo (lack I)?" 


21'Eorn (Was saying) ao (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ei (If) 9éAeic (you desire) 
téAetoc (perfect) civar (to be), únaye (go), r«oArjoóv (sell) oov (of you) xà (the) 
brápoxovza (possessing), kai (and) óoç (give) [tois] (to the) nmtwxois (poor), xai (and) 
é&eic (you will have) Orjoavoov (treasure) èv (in) ovoavoic (the heavens); kai (and) 
ctoo (come), àxoAov0«t (follow) uot (Me)." 


22 Akovoac (Having heard) ð (now) ó (the) veavíokoc (young man) 1óv (the) 
Aóvyov (statement) (1oUtov) (this), &rv]AOev (he went away) Avrtovuevosc (grieving); 
T|v (he was one) yàọ (for) Éxo (having) ktńuarta (possessions) ttoAA& (many). 


230 (-) òè (And) TInooŭs (Jesus) eirev (said) tois (to the) uaOnrtais (disciples) 

avo (of Him), "Aurjv (Truly) Aéyo (I say) ouv (to you) óu (that) 

T(Aoúouoç (a rich man) óvokóAogc (with difficulty) £ioeA£ooexau (will enter) eic (into) 
tiv (the) BaciAeíav (kingdom) tæv (of the) obpavov (heavens). ?4^7táAtv (Again) 

ó& (now) Aéyo (I say) uuv (to you), £Ukort«oteoóv (easier for) éoxtv (it is) 

káundov (a camel) dià (through the) xovra]na xoc (eye) óacíóoc (of a needle) 
€ic£AO£tv (to go), ñ (than) zttrAoúouov (a rich man) [eioeAOetv] (to enter) eic (into) 

thv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (of) Oeov (God)." 


25 AkobDcavnegc (Having heard) òè (now), oi (the) ua8ryxai (disciples) 
éCer'Arjocovao (were astonished) opóðga (exceedingly), Aéyovaec (saying), “Tís (Who) 
oa (then) óvvaau (is able) ocOrjvau (to be saved)?" 


26 FußBAé pas (Having looked on them) òè (now), ó (-) Inooüç (Jesus) eirtev (said) 
av1oic (to them), "IIaoa (With) àvOocortoic (men) toro (this) àóbvanóv (impossible) 
otv (is), ragà (with) òè (however) Oeo (God) rtávza (all things are) 

óvva& (possible)." 


27 Tóte (Then) àmoxoiOeic (answering) ó (-) IIérooç (Peter) eircev (said) aùt® (to Him), 
“Tòoù (Behold), ueis (we) àcrjka pev (left) ru&vza (all things) xai (and) 
rjkoAovOrjcauév (followed) oot (You); tí (what) &oa (then) &oxau (will be) rjutv (to us)?" 


280 (-) 6& (And) Tnooüç (Jesus) eircev (said) avcoic (to them), “Auv (Truly) 

Aéyw (I say) óutv (to you) óu (that) buetc (you) oi (-) 

&xoAovOrjcavaéc (having followed) uot (Me), £v (in) th (the) 

rta Atv yeveoía (regeneration), óvav (when) kaO(or, (shall sit down) ó (the) Yioc (Son) 
tob (-) &vOocrov (of Man) ¿ri (upon) Bgóvov (the throne) óó&rc (of glory) 


ao100 (of Him), kaOrjoeo0e (will sit) xai (also) úueis* (you) ¿mì (on) óc6eka (twelve) 
Ooóvouc (thrones), koívovteç (judging) tàs (the) ócóexa (twelve) ovAas (tribes) toù (-) 
IooanA (of Israel). 29ai (And) näs (everyone) óotic (who) &or]kev (has left) 

oixíac (houses), ñ (or) à6eAdovc (brothers), ù (or) àóeAdcac (sisters), T) (or) 

natéoa (father), ù (or) untéoa (mother), < (or) yvvatkoo (wife), T) (or) 

1ékva (children), ñ (or) &yoovc (lands), évexev (for the sake of) toù (-) uov* (My) © 
òvóuartóç (name), ékaxovramAaocíova* (a hundredfold) Arjuwexau (will receive), 

xai (and) CoT)v (life) aicoviov (eternal) kArnoovour]oet (will inherit). 39T11oAAoi (Many) 
oš (however) écov«au (will be) rtocxoi (first) éÉoxaxoi (last), kai (and) éoxaxoi (last) 
T(Q(OTOL (first). 


a 4 Genesis 1:27 

b 5 Genesis 2:24 

c 9 SBL and BYZ include «aj ó árroaeAuuevrv yaurjeac uomwüaral. 
d 18-19 Exodus 20:12-16; Deuteronomy 5:16-20; Leviticus 19:18 
e 29 NE, WH, and NA do not include 7j yuvaika 


Matthew 20 
The Parable of the Workers 


lOpoía (Like) yáọ (for) £o (is) m (the) BacuAeía (Kingdom) tæv (of the) 

ovoavov (heavens) &vOocrto» (to a man), oikoðeonórty (a master of a house), 

óotic (who) é£r]JAOev (went out) ua (in the) nowi (morning) uvo066a690au (to hire) 
épgyáagc (workmen) eic (for) 1óv (the) àpirteAcva (vineyard) avtoù (of him). 
?gvuoovrjcac (Having agreed) ð (then) uetà (with) x&v (the) éoyacv (workmen) 
ëk (for) órjvaoíov (a denarius)” tv (for the) Nuégav (day), &rtéoxeuAev (he sent) 
avUtoUc (them) eic (into) 1óv (the) àumeAcva (vineyard) avxoo (of him). 


3Kai (And) £££A00v (having gone out) negi (about) xoíxr|v (the third) gav (hour), 
ciòev (he saw) &AAovgc (others) éotærtas (standing) ëv (in) xr] (the) &yooa (marketplace) 
à&Qyovc (idle), ^xai (and) &xeívoic (to them) einev (he said), "Y't&yexe (Go) xai (also) 
blc (you) eic (into) tòv (the) àpurteAcva (vineyard), xai (and) ó (whatever) ¿àv (if) 

7] (might be) ó(kauov (right), wow (I will give) óutv (you). 5oi (-) òè (And) 

&rua]AOov (they went). 


II&Aw (Again) òè (then) £££A0cv (having gone out) negi (about the) éxtny (sixth) 
Kai (and) évázr|v (ninth) ogav (hour), éroír]oev (he did) woavtws (likewise). 


eI Ieoi (About) òè (then) ti]v (the) évõekártnv (eleventh), £££A00v (having gone out), 
gboev (he found) &AAovc (others) éovéxac (standing), xai (and) Aéyet (he says) 


av10ic (to them), ‘Ti (Why) ce (here) &oxrjka xe (stand you) óAn, (all) thv (the) 
Tušéogov (day) &oyoí (idle)? 


7 Aéyovow (They say) avo (to him), “Ort (Because) ovóeic (no one) rjuac (us) 
éutc0coano (has hired)” 


Aéy& (He says) avcoic (to them), “Yreáyerte (Go) kai (also) vuets (You) eic (into) 
tòv (the) àuneAðva (vineyard ).'^ 


8SOwíac (Evening) oë (then) yevouévng (having arrived), Aéyet (says) ó (the) 

KUptoc (master) toù (of the) &urteAcvoc (vineyard) tæ (to) érutoórto (foreman) 

avo (of him), 'KáAeoov (Call) 1ovc (the) &gyóxac (workmen) kai (and) à&rtóóoc (pay) 
«xvroic (them) tòv (the) utuo0óv (wages), ào&&pnevoc (having begun) ànò (from) 

tæv (the) &oxácov (last) Écc (unto) t&v (the) rtoctov (first). 


9Kai* (And) £A06vzec (having come) oí (those hired) rteoi (about) tv (the) 

évõekártnv (eleventh) gav (hour), £Aapov (they received) &và (each) 

órivágtov (a denarius). 19 xai (And) £A06vzec (having come) oi (the) noærtor (first), 
évóuicav (they thought) óc (that) rtAetov (more) Arjuyovzau (they will receive), 

Kai (but) £Aaov (they received) tò (those) àv (each) órjvágiov (a denarius) kai (also) 
avroí (themselves). 


11 Aaóvrec (Having received), óé (now) £&yóyyvCov (they were grumbling) 

ka tà (against) toù (the) oücoóeortótov (master of the house), 12Aéyovnec (saying), 
'Oo1ot (These) oi (the) £cxao: (last), uáíav (one) gav (hour) ¿noinoav (have worked), 
Kai (and) icovc (equal) avxovc (them) e rjuiv (to us) ¿noinoas (you have made), 

toic (those) Baotácaot (having borne) tò (the) Báooc (burden) xrjc (of the) 

"lu égac (day) xai (and) tòv (the) kavowva (scorching heat).' 


130 (-) òè (And) àrtoxoiOeic (answering) évi (to one) aùtæv (of them), eircev (he said), 
"Eraige (Friend), ovx (not) àóuco (I do wrong) oe (you). ooxi (Not) 

órivaotov (for a denarius) cvvedoovrjoác (did you agree with) uor (me)? 1^àoov (Take) 
tò (what is) oòv (yours) kai (and) naye (go). 0£Ac (I desire) òè (now) tzoÚto (to this) 

t€ (-) £oxá1o (last) óobvau (to give), wç (as) xai (also) ooí (to you). 15[n] (Or) ovx (not) 
&Ceoaív (is it lawful) uot (for me) ó (what) 0£Ac (I will) roroa (to do) v (with) 

tois (that which is) ¿uois (mine)? T) (Or) ó (the) ó68aApóc (eye) cov (of you) 

Ttovrjoóc (envious) ¿ott (is), ótt (because) ¿yw (I) wya0ócç (generous) eiut (am)? 


16 Obovc (Thus) £covzau (will be) oi (the) £oxaort (last) rtoctoi (first), xai (and) oi (the) 
TtQOtoL (first), £oxaxoi (last)."« 


The Third Prediction of the Passion 
(Mark 10:32-34; Luke 18:31-34) 


17 Kai (And) &vapaívov (going up) ó (-) Tioovsc (Jesus) eic (to) 

TgeogooóAÀAuua (Jerusalem), rtagéAapev (He took) toùs (the) ócóexka (twelve) 

«naro» (disciples) kart (aside) ióíav (themselves), xai (and) év (on) th (the) 

óð (way) eirev (He said) aùvtois (to them), 18“Iðoù (Behold), àvapaívopuev (we go up) 
eis (to) TepocóAvuya (Jerusalem), xai (and) ó (the) Yióc (Son) toù (-) &v9ocortou (of Man) 
rta oaóo01]cexau (will be betrayed) tois (to the) àoxieoevou (chief priests) xai (and) 
yoauuateðdor (scribes), kai (and) katakgıvoðdor (they will condemn) avxóv (Him) < 
cic) (to) Oaváo* (death), 19xai (and) rtagaócoovor (they will betray) avtóv (Him) 
toic (the) ZOveotv (Gentiles) eic (unto), tò (-) ¿unaita (to mock) xai (and) 

uaotrycoau (to flog) kai (and) oxavocoau (to crucify); xai (and) xr] (the) toity (third) 
r|uéoa (day) £yeoOrjcexat (He will rise again)." 


A Mother's Request 
(Mark 10:35-45) 


20 l'Óve (Then) r(oocr]A0ev (came) avt (to Him) n (the) uńtno (mother) tæv (of the) 
vicv (sons) Zepeóaíov (of Zebedee) uex& (with) v&v (the) vicv (sons) avti (of her), 
rt'oockvvoboa (kneeling down), xai (and) aivovo& (asking) tı (something) àre (from) 
«vto (Him). 


210 (-) è (And) eircev (He said) aùtñ (to her), “Tí (What) 0éAzic (do you desire)?" 


Aéy& (She says) av (to Him), “Eurë (Say) tva (that) xa0(ocov (might sit) 
obrol (these) ol (-) 660 (two) vioí (sons) uov (of mine), eic (one) èx (on) 
óe&wov (the right hand) «cov» (of You) xai (and) eic (one) && (on) 

cùwvúuwv (the left hand) oov (of You), ëv (in) 11] (the) BaciAeía (kingdom) 
cou (of You)." 


22 ArtokoiOeic (Answering) oë (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) eirtev (said), "Ovx (Not) 
olóate (you know) tí (what) aixeic0e (you ask for). óóvaocO0e (Are you able) 
mety (to drink) tò (the) nothowov (cup) ó (which) ¿yw (I) néAAc (am about) 
mive (to drink)?"4 


Aéyovou (They say) avxQ (to Him), "AvvápeOa (We are able)." 
23 Aéyet (He says) av1oic (to them), “Tò (-) név (Indeed) rtotijoióv (the cup) pov (of Me) 


niece (You will drink), tò (-) oë (but) xaOíocou (to sit) £x (on) óe&wov (the right hand) 
uov (of Me) xai (and) èé (on) evvbopov (the left), ook (not) ox (is) épóv (Mine) 


toro (this) óobDva (to give), &AA' (but to those) oic (for whom) 
Tro(uerorau (it has been prepared) $706 (by) toù (the) Haoóc (Father) uov (of Me)." 


24Kai (And) àxobcavcec (having heard this), oi (the) óéka (ten) 

Tlyaváx1rjcav (were indignant) regi (about) tæv (the) óÚo (two) &ðeApæv (brothers). 
256 (-) 6& (And) Tnooüç (Jesus), rtoookaAecápuevosc (having called to him) 

a ovs (them), eirtev (said), "Otóaxe (You know) óx (that) ot (the) &oxovrec (rulers) 
tæv (of the) £Ovév (Gentiles) katakvoreúvovor (exercise lordship over) avtov (them), 
kai (and) oi (the) ueyáAor (great ones) xate&ovoi&Covow (exercise authority over) 
avtov (them). 2600% (Not) obtoc (thus) čota* (will it be) £v (among) buiv (you); 
&AA' (but) óc (whoever) &av (if) O£Ar) (wishes) év (among) ouv (you) uéyac (great) 
yvevécOau (to become), £oxat (he will be) úuæv (your) Əi&kovoç (servant); ?7x«ai (and) 
ôç (whoever) àv (-) 0éA1] (wishes) ¿v (among) butv (you) eivau (to be) rtocxoc (first), 
čata (he will be) úu®v (your) oóobAoc (slave); Boneg (even as) ó (the) Yioc (Son) 
tob (-) &vOoctov (of Man) ovx (not) rJA0ev (came) ówxkovrjOr|vau (to be served), 
&AA& (but) óuwxkovr]oau (to serve), xai (and) óobvau (to give) tr]v (the) puxi (life) 
avtov (of Him) Aútgov (as a ransom) àvrti (for) toAAcv (many)." 


The Blind Men by the Road 
(Mark 10:46-52; Luke 18:35-43) 


?9 Kai (And) éxrtogevouévov (as were going out) avtüv (they) àrtó (from) 

Teoixo (Jericho), rjkoAov01oev (followed) aùtæ (Him) óxAoc (a crowd) rtoAvc (great). 
30kai (And) iðoù (behold), dúo (two) xvoAoi (blind men) xaOnuevo: (sitting) 

rta oa (beside) trjv (the) óðóv (road), àxoboavsec (having heard) óu (that) 

Inooùs (Jesus) nagáye (is passing by), &«oa&av (cried out), Aéyovxec (saying), 
“Kúgue (Lord), e «éAérjcov (Have mercy on) ñH&c> (us), vióc (Son) Aavíó (of David)." 


310 (-) oš (And) óxÀoç (the crowd) ¿netiunoev (rebuked) avcoic (them), tva (that) 
cwrajocor (they should be silent). oi (-) òè (But) ueiCov (all the more) 

čkoaćav (they cried out), Aéyovrec (saying), "Koore (Lord), © 

«&Aér]oov (have mercy on) r]uaàc» (us), vióc (Son) Aavíó (of David)." 


32Kai (And) oràç (having stopped), ó (-) IEmooüç (Jesus) £povrjosv (called) 
a touc (them) xai (and) eirev (said), “Tí (What) 0éAexe (do you desire) 
rtoujoo (I should do) úuuv (unto you)?" 


33 Aéyovo (They say) avc (to Him), "Koote (Lord), tva (that) 
&vorycorv (might be opened) oi (the) ó$GaApnoií (eyes) r]ucv (of us)." 


34» mAÀayxvic0eic (Having been moved with compassion) òè (then), ó (-) Ticoosc (Jesus) 
parto (touched) tæv (the) òuuátwv (eyes) avxav (of them); xai (and) 

£v Occ (immediately) àvépAewav (they received sight), xai (and) 

rykoAobv0roav (they followed) abt (Him). 


a 2 A denarius was customarily a day's wage for a laborer 

b 7 BYZ and TR include «ai ó év ñ ðikaiov Ar eot. 

c 16 BYZ and TR include zooi ydp £cioiv KAnrTol, ÓAlyor O£ ËKÀEKTOÍ. 

d 22 BYZ includes 7j ró Bárrrioua ô eye Barrricouai Barrrioerjvar, TR kai ro Bárrriaua ó éyw Barrricouai Barrrioérjvar 
e 23 BYZ and TR include xai ro Bárrriaua ó £yc Barrricouai Barrrioerjoeae 


Matthew 21 


The Triumphal Entry 
(Zecharíah 9:9-13; Mark 11:1-11; Luke 19:28-40; John 12:12-19) 


1Kai (And) óxe (when) ýyywav (they drew near) eic (to) IepooóAvpa (Jerusalem) 
Kai (and) rJAOov (came) eic (to) BrjOoaryr (Bethphage) eic (on) tò (the) óooc (Mount) 
t&v (-) EAoucv (of Olives), tóte (then) Trjoovc (Jesus) &néoteev (sent) dúo (two) 
uaðnrtàs (disciples), 2Aéycv (saying) avxoic (to them), "IIooevec0e (Go) eic (into) 
ti]v (the) kœunyv (village) thv (-) katévavrı (in front) ópcv (of you), xai (and) 

£v Oécc* (immediately) cúgńoerte (you will find) óvov (a donkey) 

óeoeuévr|v (having been tied), xai (and) rt»Aov (a colt) uer (with) avthg (her); 
Aocavnec (having untied them), &yá&yené (bring them) uot (to Me). 3kaì (And) é&v (if) 
ti (anyone) opiv (to you) etra] (says) tı (anything), &getre (you will say) óxi (that) 

O (the) Kúotoç (Lord) avxov (of them) xoeíav (need) £xei (has). evOvc (Immediately) 
òè (then) àrtootzA«t (he will send) aùtoús (them)." 


4Toùrto (This) òè (then) yéyovev (came to pass) tva (that) 
T(Anoc 91] (it might be fulfilled) tò (that) on8šv (having been spoken) ài (by) toù (the) 
ngoopńhtov (prophet), Aéyovroç (saying), 


5“Einarte (Say) tt) (to the) Ovyaxoi (daughter) Zwov (of Zion), 
"Ióov (Behold), ó (the) Baoeús (King) oov (of you) £oxexaí (comes) 
COL (to you), 

rtQaUc (gentle) kai (and) £rupepryecoc (mounted) ¿rì (on) óvov (a donkey), 
Kai (even) èri (upon) rt&Aov (a colt), vióv (the foal) 
ortoCuyíov (of a beast of burden).'"« 


eI1IooevOévrec (Having gone) ðè (then) oi (the) naOrxai (disciples) xai (and) 
rtoujcavaec (having done) kaws (as) cvvéva&ev (commanded) avcoic (them) ó (-) 
Trjcotc (Jesus), ZTryeyov (they brought) tv (the) óvov (donkey) xai (and) 1óv (the) 


TtDÀ Ov (colt), kai (and) £rtéOrav (put) ert (upon) avxov (them) tà (their) 
iuátia (cloaks), xai (and) értekáOiev (He sat) éri&vo (on) avxóv (them). 


80 (The) òè (now) nAeiortog (very great) óxAoc (crowd) éoxocoav (spread) 
éavtõv (their) xà (the) iuáta (cloaks) ëv (on) th (the) óóc (road); &AAo (others) 
òt (now) ékorr'tov (were cutting down) xAáóovc (branches) à7tó (from) tæv (the) 
Oévoocov (trees) kai (and) &oxocvvvov (were spreading them) £v (on) th (the) 
óó6Q (road). 


9Oíl (The) òè (now) óxAo1 (crowds) oi (-) rtoo&yovaec (going before) aùtòv (Him) 
Kai (and) oi (those) àxoAovOoó0vaec (following) &oaCov (were crying out), 
Aéyovnec (saying): 


^Ocavvaà (Hosanna) 16 (to the) vio (Son) Aavíó (of David)!”b 


"EvAoynuévocz (Blessed is) ó (the One) éoxóuevoc (coming) èv (in) 
óvópaut (the name) Kvotov (of the Lord)!”c 


"OQcavva (Hosanna) ëv (in) tois (the) úpiortors (highest)!4 


10Kai (And) e£ioeAO0óvaoc (having entered) avo (of Him) eic (into) 
TeogooóAuua (Jerusalem), éceícOr| (was stirred) rtaoa (all) 1] (the) rtóAuc (city), 
Aéyovoa (saying), “Tis (Who) orty (is) obtog (this)?" 


11i (-) òè (And) óxAo (the crowds) éAeyov (were saying), "Oo1óc (This) ¿otuv (is) 
Ó (the) noogńtng (prophet), Tiooovs (Jesus), ó (the One) ànó (from) NaCao£0 (Nazareth) 
ths (-) 'aAuAaíasc (of Galilee)." 


Jesus Cleanses the Temple 
(Mark 11:15-19; Luke 19:45-48; J ohn 2:12-25) 


12Kai (And) eicr]AOev (entered) Tnooüç (Jesus) eic (into) tò (the) iegóv (temple): 

Kai (and) é&éaAev (cast out) návrtaç (all) xovg (those) nrwAoŭvrtasç (selling) xai (and) 
&yooáCovzas (buying) ëv (in) tæ (the) (go@ (temple), xai (and) tàs (the) 

1oaméCGasc (tables) v&v (of the) xkoAAvBioxiv (money changers) 

katéotoepev (He overturned), kai (and) tàs (the) xa0éóoac (seats) tæv (of those) 
nwAoúvtæwv (selling) tàs (the) rtegwoteoác (doves). 13xai (And) Aéye (He says) 
av1oic (to them), "l'éygarat (It has been written): ^O (The) oixóc (house) uov (of Me) 
oikoç (a house) rtoocevxrc (of prayer) kArj0rjoexau (will be called)./ bueic (You) 

òè (however) av1óv (it) noite (have made) 'ZrajAauov (a den) Arjoxóv (of robbers).'s" 


14Kai (And) rtoocrjA00v (came) avtæ (to Him) xvoAoi (blind) xai (and) xoAoi (lame) 
ëv (in) tæ (the) ieoo (temple), xai (and) £0eoá&rtevoev (He healed) aùtoús (them). 

15 iðóvteç (Having seen) òè (now) ol (the) &oxteoeic (chief priests) xai (and) oi (the) 
yoauparteis (scribes) xà (the) Qavuáoia (wonders) à (that) ¿noinoev (He did) xai (and) 
tOUG (the) natas (children) toùs (the) xoáCovazac (crying out) v (in) tæ (the) 

(eoo (temple) xai (and) Aéyovzag (saying), "Ocavva (Hosanna) tø (to the) vio (Son) 
Aavío (of David)/" ryyaváxtr]oav (they were indignant) 16xai (and) eirtav (said) 

aO (to Him), "Axobeic (Hear you) tí (what) otor (these) Aéyovouv (say)?" 


O (-) 6 (And) Tnooüç (Jesus) Aéyet (says) avxoic (to them), “Naí (Yes), 
oùõdénote (never) àvéyvwrte (did you read) óu (-): 


"Ex (Out of the) oxóna oc (mouth) vnrt(cov (of babes) xai (and) 
OnAaCóvtov (sucklings), 
Kartnotiow (You have prepared for yourself) aivov (praise)'?" 


17 Kai (And) kataınwv (having left) avxovc (them), €£rA0ev (He went) £&c (out of) 
ts (the) nóAews (city) eic (to) Br'Qavíav (Bethany), xai (and) 
rvA(cOr (He passed the night) ¿xei (there). 


The Barren Fig Tree 
(Mark 11:12-14; Mark 11:20-26) 


18TToci (In the morning) 5 (then), értav&ycov* (having come back) eic (into) tv (the) 
TtÓÀL (city), £rteé(vacev (He became hungry). 19ai (And) ióov (having seen) 

ovK (fig tree) níav (one) ¿nì (along) ts (the) óðoù (road), rJAO0ev (He came) ér (to) 
avt|v (it) xai (and) ovóév (nothing) £boev (found) ëv (on) avr) (it), ei (if) ur] (not) 
púa (leaves) uóvov (only). xai (And) Aéyet (He says) avt] (toit), " (Où) (Never) 
urjkéxt (no more) éx (from) cob (you) xagortóc (fruit) yévrixau (let there be), gis (to) 
1v (the) aic&wa (age)." xai (And) ššno&v9n (withered) nagaxoñua (immediately) 

T (the) cux1] (fig tree). 


20Kai (And) ióóvrec (having seen it), oi (the) naOrxai (disciples) 
&Oabuacav (marveled), Aéyovnaec (saying), “Tos (How) ragaxor]ua (so quickly) 
&&rjoávOr, (withered) n (the) ovk (fig tree)?" 


21 ArtokoiOeic (Answering) oë (now), ó (-) Troovc (Jesus) eirtev (said) avcoic (to them), 
" Aur|v (Truly) Aéyo (I say) butv (to you), ¿àv (if) čxnte (you have) rt(oruv (faith) 

xai (and) ur] (not) óuxkoiOr]xe (do doubt), où (not) uóvov (only) tò (the miracle) 

ts (of the) cvxr]c (fig tree) nomoerte (will you do), &AA« (but) kàv (even if) xc (to the) 
ópet (mountain) tovt (this) eínnte (you should say), 'AgOrya (Be you taken away) 


Kai (and) BArjOrya (be you cast) zis (into) ti]v (the) 0&Aacoav (sea), 

yevýoerta (it will come to pass). 22«ai (And) rtávaa (all things) óc« (as many as) àv (-) 
avcijone (you might ask) èv (in) t) (-) rtoocevxr, (prayer), ruoxevovnec (believing), 
Añuuso8e (you will receive)." 


Jesus' Authority Challenged 
(Mark 11:27-33; Luke 20:1-8) 


?23Kai (And) £A06vxoc (having come) avtoð (of Him) eic (into) tò (the) iegóv (temple), 
rtooctjAOov (came) avxóà (to Him) óióá&okovau (teaching), oi (the) 

à&Qxegeis (chief priests) xai (and) ot (the) rtoeopoeoo: (elders) toù (of the) 

Aao (people), Aéyovzec (saying), "Ev (By) noia (what) £&ovoíq (authority) 

taza (these things) rtotetc (are You doing)? xai (And) tis (who) cot (to You) 

čðwkev (gave) tr]v (the) é&ovoíav (authority) taúvtnv (this)?" 


24 A rtokotOeic (Answering) òè (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) eircev (said) aùtois (to them), 
"'Eocnrjoo (Will ask) óuac (you) xayo (I also) Aóyov (thing) éva (one), óv (which) 

àv (if) eíinnté (you tell) uot (Me), kàyw (I also) ouiv (to you) šéšo@ (will say) év (by) 
noia (what) é&ovoía (authority) 1avza (these things) now (I do). 2516 (The) 

Pántioua (baptism) tò (of) Io&vvov (John), nóðev (from where) ñv (was it)? £& (From) 
ovQavoo (heaven), n) (or) é& (from) &vOocriov (men)?" 


Oi (-) ó& (And) ðreAoyítovrto (they were reasoning) ëv (with) éavtois (themselves), 
Aéyovnec (saying), "E«v (If) etrcopev (we should say), ^E& (From) ovoavoo (heaven), 
oei (He will say) r]piv (to us), ' Aux (Because of) tí (why) oov (then) ovx (not) 
émioteúcante (did you believe) aùtæ (him)? 26 àv (If) 6$ (however) 

cinwyuev (we should say), ^E& (From) àvO0oortov (men), þpopoúvucða (we fear) tòv (the) 
ÓxAov (multitude); r&vreç (all) yàg (for) cx (as) toojbr)trnv (a prophet) šxououv (hold) 
1óv (-) To&vvr|v (John)." ?7xai (And) àrokoiOévazec (answering) tæ (-) Trjooo (Jesus), 
&irtav (they said), "Ovx (Not) oióapiev (do we know)." 


“Eon (Said) av1ois (to them) «ai (also) avxóc (He), "Ovóé (Neither) ¿yw (I) Aéyc (tell) 
butv (you) &v (by) noia (what) £&ovoía (authority) taŬrta (these things) ro (I do). 


The Parable of the Two Sons 


28 T( (What) òè (however) uuv (you) doket (think)? &vOocortoc (A man) eixev (had) 
1téKva (sons) óv0 (two), [xai] (and) ttooceAOcv (having come) tæ (to the) rtoco (first) 
&ircev (he said), "Tékvov (Son), naye (go) oueoov (today), &oyáCov (work) £v (in) 

tæ (the) àprrteAGwi (vineyard). 


290 (-) òè (And) àmokoiOeic (answering) einev (he said), «Où (Not) 0éAc (will D. 
úotegov (Afterward) òè (however), uexapieAr]Oeic» (having repented)/ 
&Td]AOev (he went). 


30][ooogÀ0cov (Having come) óé (then) tæ (to the) devtégw (second), einev (he said) 
woaútwç (likewise). 


O (-) oš (And) àmoxkoiOeic (answering) eirtev (he said), "Eyo* (I will) xóQre* (sir), 
kai* (and) ovxk* (not) àmrjAOev (did he go). 


S1Tíc (Which) èx (of) v&v (the) dúo (two) éroíroev (did) tò (the) OéArjna (will) 
tob (of the) rtaxoóc (father)?" 


Aéyovow (They say), “O (The) rtococ* (first)." 


Aéy& (Says) avoic (to them) ó (-) Tcooc (Jesus), "Aur|v (Truly) Aéyo (1 say) 

uuv (to you) óxt (that) oi (the) xeAcGvau (tax collectors) xai (and) ai (the) 

nógvar (prostitutes) ttoo&yovorvv (go before) uãsç (you) eic (into) tv (the) 

pacu (av (Kingdom) toù (-) O£ov (of God). 321)A0&v (Came) yào (for) Toávvr]c (John) 
T(QOÇ (to) bua (you) £v (in the) óóc (way) óucauoobvrg (of righteousness), xai (and) 
oùx (not) éruoxeboane (you did believe) aùtó (him), oi (-) 6$ (however) 

t£Acvau (the tax collectors) xai (and) ai (the) nógva (prostitutes) 

értíotevoav (believed) av1c (him); úuets (you) òè (then), ióóvrec (having seen), 

OvÓÉ (not even) uexepeArj|Or]e (did repent) boxegov (afterward) toù (-) 

ructeUcau (to believe) avtæ (him). 


The Parable of the Wicked Tenants 
(Mark 12:1-12; Luke 20:9-18) 


33 AAAmv (Another) rtagapoA1]v (parable) àkoúvoarte (hear): AvOoortoc (A man) 

ñv (there was), oikoðeonórtng (a master of a house), otis (who) écocevosv (planted) 
&urteAcva (a vineyard), xai (and) poayuòv (a fence) avco (it) 

rtegiéOr]kev (placed around), xai (and) óov&ev (dug) v (in) avco (it) 

Ar|vóv (a winepress), xai (and) wkoðóunoev (built) rt6oyov (a tower), xai (and) 
&£éog10 (rented out) avxóv (it) yecoyoic (to farmers), xai (and) 

&rceonuroev (traveled abroad). 


34e (When) óé (then) r]yyicev (drew near) ó (the) xaugóc (season) tæv (of the) 
kagonæv (fruits), àrtéoceuAev (he sent) tovc (the) ooÚÀouç (servants) avxov (of him) 
TtQOG (to) toùs (the) yecoyovsc (farmers) Aafeiv (to receive) tovc (the) kagroùs (fruits) 
avo (of him). 35xai (And) Aapóvaec (having taken) oi (the) yecoyoi (farmers) 


toÙG (the) óobAovc (servants) avxtoo (of him), v (one) èv (-) &óeigav (they beat), 
ôv (one) óé (then) àméxktewav (they killed), ôv (one) o£ (then) 
&AiGopóArjcav (they stoned). 


36[[&AÀAuv (Again) à&rtéoxeuAev (he sent) &AAovc (other) óobAovc (servants), 
r'A£iovac (more) tæv (than the) nowtwv (first), xai (and) ¿noinoav (they did) 
aU1oic (to them) woavútws (likewise). 


37"Yoneoov (Afterward) òè (then), àrtéoxeiuAev (he sent) rtoóc (to) avtovc (them) 
tòv (the) vióv (son) aùtoð (of him), Aéywv (saying), 
“Evrooarmoovrau (They will respect) 1óv (the) vióv (son) uov (of me). 


380i (-) òè (But) yeooyoi (the farmers) ióóvrec (having seen) 1óv (the) vióv (son), 
&irtov (said) £v (among) éavtois (themselves), 'Oób16c (This) ¿otuv (is) ó (the) 
KAr]oovópoc (heir); ó£bxe (come), ànokteivwuev (let us kill) aùtòv (him) xai (and) 
OXCJtv (gain possession of) tv (the) xAroovopíav (inheritance) avxov (of him). 
39 «ai (And) Aapóvrec (having taking) aùtòv (him), ££épaAov (they cast him) 

&&c (out of) toù (the) &urteAcovoc (vineyard) xai (and) àrékzewav (killed him). 


40Ortav (When) oov (therefore) £A01 (shall come) ó (the) kúgioç (master) toð (of the) 
àunEeAðvo (vineyard), tí (what) rtoujoet (will he do) tois (the) yecoyoic (farmers) 
&k£ívoic (to those)?" 


41 Aéyovo (They say) avo (to him), "Kaxovc (The wretches), xax«cc (grievously) 
&rtoAécet (He will destroy) avxovg (them), xai (and) tòv (the) &preAcva (vineyard) 
&xócoerau: (he will rent out) KAAouç (to other) yewgoyois (farmers), oítıves (who) 
&rtoócoo0vov (will give) avvo (to him) tovc (the) xaortovc (fruits) ëv (in) tois (the) 
Koupols (seasons) avtàv (of them)." 


42 Aéyet (Says) avxoic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ovóértose (Never) 
àvéyvwrte (did you read) £v (in) tais (the) yoapais (Scriptures): 


' A(8ov (The stone) ðv (which) àrceóoxínaocav (rejected) ol (those) 
ouxcoóopobvrec (building), 
Oo106 (this) &yevrjOr] (has become) eic (the) xeoaAr|v (chief) ycvíac (corner). 
IIao& (From) Kvoíov (the Lord) £yévexo (was) abr, (this), 
Kai (and) čaty (it is) 9xouaorn (marvelous) ëv (in) óp0aApnorc (the eyes) 
Tuc (of us)?”? 


43 Aix (Because of) 1ob1o (this) Aéyw (I say) ouv (to you) óu (that) 
àgOrjcexau (will be taken away) &d' (from) opv (you) 1] (the) BacuAe(a (Kingdom) 


toU (-) Oeo (of God), xai (and) óo01]cexau (it will be given) Ove (to a people) 
T(OtOÜVTI (producing) 1ovc (the) kagroùs (fruits) avtr]c (of it).k kai (And) ó (the one) 
Tt£OQV (having fallen) ¿nì (on) tòv (the) A(0ov (stone) 1ob1ov (this) 

cvvOAaocOr|cexau (will be broken); &o' (on) ôv (whomever) © (but) àv (-) 

néon (it shall fall), Aucpujoet (it will grind to powder) av1óv (him)." 


45Kai (And) àxobcavaec (having heard) oi (the) àgxieoets (chief priests) xai (and) 
oi (the) bxaguoouot (Pharisees) tàs (the) rtagapoA&c (parables) avtoù (of Him), 
Éyvooav (they knew) óc (that) negi (about) avv (them) Aéyet (He speaks). 
46kai (And) Crjvoovaxec (seeking) avtóv (Him) koatñoa (to lay hold of), 
&ooprj0rjcav (they feared) 1ovc (the) óxAovuc (crowds), ¿nei (because) eic (as) 
noopt (a prophet) aùtòv (Him) eixov (they were holding). 


a 5 Zechariah 9:9 

b 9 Psalm 118:25 

c 9 Psalm 118:26 

d 9 Psalm 148:1 

e 12 BYZ roð 0:00 

f 13 Isaiah 56:7 

g 13 Jeremiah 7:11 

h 16 Psalm 8:2 

i 29 NE and WH do not include Jorepov ð£ ueraueArj6erc 
j 42 Psalm 118:22,23 

k 43 Tischendorf and some manuscripts do not include verse 44. 


Matthew 22 


The Parable of the Banquet 
(Luke 14:15-24) 


1Kai (And) àroxoiOeic (answering), ó (-) Trjoooc (Jesus) rt&Awv (again) eirtev (spoke) 
&v (in) ragapoAais (parables) avcoic (to them), Aéywv (saying), 

?"X)uowo0r (Has become like) n (the) BactuAeía (kingdom) tæv (of the) 

ovQavov (heavens) àvOocrmuo (to a man), BaciAet (a king), óo'uc (who) 

&roíroev (made) yápovc (a wedding feast) tæ (for the) vio (son) avo (of him). 
Skai (And) ànéoteev (he sent) tovc (the) óovAovg (servants) avxov (of him) 
KkaAécou (to call) vovc (those) kekAnuévovs (having been invited) eic (to) tovc (the) 
yáuovç (wedding feast), xai (and) ovx (not) 1]0£Aov (they were willing) 

&AOztv (to come). 


^[I&Aw (Again) ànéoteev (he sent) &AAovc (other) ooúÀouç (servants), 
Aéywv (saying), "Etrtae (Say) tois (to those) kekAnuévors (having been invited), 
“Iðoù (Behold), tò (the) &gtoxóv (dinner) uov (of me) rrvoí(paxa (I have prepared), 


ol (the) tab9oí (oxen) uov (of Me) xai (and) tà (the) ortiotà (fatlings) 
t£Ovuéva (have been killed), kai (and) rtáv«a (all things are) éxowa (ready); 
ó£U1£€ (come) eic (to) tovc (the) y&povuc (wedding feast)."' 

50i (-) òè (And) àpieAr]oavaec (having paid no attention) &rrñmA09ov (they went away), 
ôç (one) uv (-) eic (to) 1óv (the) (btov (own) &yoóv (field), óc (one) dè (then) èri (to) 
tiv (the) é£urtooíav (business) avo (of him). Soi (-) òè (And) Aoro (the rest), 
koatńoavteç (having laid hold of) tovc (the) ooúÀoucç (servants) avxtoo (of him), 
bpoucav (mistreated) xai (and) &rtékxewav (killed them). 


70 (-) òè (And) Bacuevc (the king) ooy(o0n (was angry), xai (and) 

T(éuubac (having sent) tà (the) otoatevuarta (armies) avxoo (of him), 

ànwAÀeocev (he destroyed) toùs (the) poveis (murderers) éice(vouc (those), xai (and) 
tiv (the) z(ÓAuv (city) avtov (of them) évértorjoev (he burned). 8xóxe (Then) 

Aéyet (he says) tois (to) óooÚÀouç (servants) avo (of him), “O (The) uév (indeed) 
vápoc (wedding feast) étottuóç (ready) ċott (is); oi (those) è (however) 
K&kAr]uévo: (having been invited) ovx (not) r]cav (were) &&tot (worthy). 

971topeb£00e (Go) oùv (therefore) émi (into) tàs (the) óie£óóovc (thoroughfares) 

t&v (of the) óócv (highways), xai (and) ócouc (as many as) èàv (if) 

cúonte (you shall find), kaAécane (invite) eic (to) xovc (the) y&povc (wedding feast). 


10Kai (And) ££eA0ó6vnec (having gone out ol (the) óoDAot (servants) &xetvoi (those) 
eic (into) tàs (the) óóovc (highways), ovvýyayov (they brought together) návrtas (all) 
obc (as many as) eboov (they found), rtovrjoooc (evil) te (both) xai (and) 

&yaOovc (good); xai (and) érATjo01] (became full) ó (the) yáuoc* (wedding hall) 
&vaxeiévov (of those reclining). 


11EigeA00v (Having entered in) 52 (then) ó (the) BacuAevc (king) 0£&cacOau (to see) 
tovc (those) &vaxeipévousc (reclining), £ióev (he beheld) xei (there) &vOoortov (a man) 
OUK (not) évóeóvuévov (being dressed) švouua (in clothes) yápov (of wedding); 

12kai (and) Aéyet (he says) av1o (to him), "Exauoe (Friend), næs (how) 

eioTJAOec (did you enter) œde (here) un (not) Éxov (having) évóvpa (garment) 

yáuov (of wedding)? 


O (-) òè (And) šbiuo9n (he was speechless). 


13 Tórte (Then) ó (the) BacuAevc (king) eirtev (said) tois (to the) óuxxóvorc (servants), 
'Ar|cavaec (Having bound) aùtoù (his) nóðas (feet) xai (and) xeiac (hands), 
&xpáAene (cast out) avtóv (him) eic (into) tò (the) oxócoc (darkness) tò (-) 


&&cotegov (outer); ¿xei (there) čata (will be) ó (the) xAavOuóc (weeping) xai (and) 
ó (the) Povyuòs (gnashing) tæv (of the) óóóvtov (teeth). 


14TIoAAo! (Many) yáo (for) eic (are) xAr]xoi (called), òAíyor (few) 6$ (however) 
&kAexxoí (chosen)." 


Paying Taxes to Caesar 
(Mark 12:13-17; Luke 20:19-26) 


15 TÓxe (Then) nogevÂévrteç (having gone out), oi (the) Daoiwaior (Pharisees) 
cvuobtAtov (counsel) £Aaov (took) órtc (how) aùtòv (Him) 

nayðeúvowoLv (they might trap) èv (in) Aóyw (His words). 16xai (And) 
&TtootéAAovor (they send) avtæ (to Him) tovc (the) naOrasc (disciples) 

aU1&Y (of them), uex& (with) tõv (the) Howdiavõv (Herodians), Aéyovreç* (saying), 
" Avb&okaAe (Teacher), oðauev (we know) ót (that) &ArjOr]c (true) ei (You are), 

xai (and) tv (the) óðòv (way) toù (-) Oeo (of God) v (in) &Ar8eía (the truth) 
õDáoKeLs (You teach), xai (and) ov (not) uéA«a (there is care) oot (to You) negi (about) 
oùõðevóç (no one), ov (not) yào (for) BA£rteiw (You look) eic (on the) 

rtoócortov (appearance) &vOocrtov (of men). 17 einòv (Tell) oov (therefore) rjuiv (us) 
tí (what) cot (You) doket (think)? š&goxuv (Is it lawful) 6obvau (to give) xr]|voov (tribute) 
Kaíocagt (to Caesar), ù (or) où (not)?" 


18T'vovc (Having known) òè (however) ó (-) Troovc (Jesus) tv (the) ttovrjoíav (malice) 
abtõæv (of them), einev (He said), “Ti (Why) ue (Me) rteioáCene (do you test), 
ortokouaít (hypocrites)? 19ènðeiéaté (Show) uor (Me) tò (the) vóutoua (coin) 

toU (of the) xr|voov (tribute)." 


Oi (-) òè (And) ngoońveykav (they presented) avo (to Him) ór|vágiov (a denarius).? 


20Kai (And) Aéyet (He says) avxoic (to them), “Tivos (Whose is) m (the) £ixcv (likeness) 
air] (this)? xai (And) n (whose) értyoad| (inscription)?" 


21 Aéyououv (They say) «avt» (to Him) "Kaícaooc (Caesar's)." 

Tórte (Then) Aéya (He says) avtois (to them), "Artóóone (Give back) oov (therefore) 
tà (the things) Kaícaooc (of Caesar) Kaícaq: (to Caesar), xai (and) tà (the things) 
100 (-) OG£ov (of God) tõ (-) Oe% (to God )." 


22Kai (And) àxobcavneg (having heard), £O0abpnacav (they marveled); kai (and) 
&dévtec (having left) avxóv (Him), àmirjA0av (they went away). 


The Sadducees and the Resurrection 
(Mark 12:18-27; Luke 20:27-40) 


23'Ey (On) &keívr) (that) tt) (-) ]uéoa (day) roocrjA00v (came) avxo (to Him) 
Laðõdovkaior (Sadducees), Aéyovaec (those saying) ur) (not) eivau (there is) 

&váoOaoOv (a resurrection), xai (and) érrjocnrjoav (they questioned) avxóv (Him), 

24 Aéyovteç (saying), "AibáokaAe (Teacher), Movor|c (Moses) einev (said), "Eáv (If) 
tic (anyone) àrtoO&vr, (should die) ur] (not) xov (having) 1ékva (children), 

ért yag oeooet (will marry) ó (the) àó£Adcoc (brother) aùtoù (of him) tr|v (the) 
yvvaika (wife) avo (of him), xai (and) àvaotijo& (he will raise up) 

ort(éoua (offspring) và (for the) àó£Acoo (brother) avxov (of him). ?5fjoav (There were) 
òè (now) nag’ (among) rjutv (us) érexà (seven) àóeAdoí (brothers); xai (and) ó (the) 
TtQX710G (first), yruac (having married), &xveAeotrjoev (died), xai (and) ur] (not) 

Éxcv (having) onégoua (seed), àdrkev (he left) tv (the) yvvaika (wife) aùtoù (of him) 
tQ (to the) àó£Adoo (brother) avo (of him). 266poícc (Likewise) xai (also) ó (the) 
õeútegoç (second), xai (and) ó (the) toítos (third), ws (unto) tæv (the) érev& (seventh). 
27 601eQov (Last) òè (then) návtæwv (of all), àrtéOavev (died) n (the) yuvñ (woman). 

28 £y (In) xr) (the) àvaotáoe (resurrection), oùv (therefore), tivos (of which) t&v (of the) 
érttà (seven) éoxau (will she be) yuvñ (wife)? rt&vrec (All) yào (for) éoxov (had) 

avthv (her)." 


29 ArtokoiOeic (Answering) óé (now), ó (-) TrjooUc (Jesus) einev (said) avxoic (to them), 
"IIAavacO0e (You err), ur] (not) ciðóteç (knowing) tàs (the) yoadac (Scriptures), 

uno (nor) xrjv (the) óóvaguv (power) toù (-) O£ov (of God). 39év (In) yao (for) tr) (the) 
&vaoxáoei (resurrection), oŬŭte (neither) yapovotv (do they marry), oŭte (nor) 
Yau(Covral (are given in marriage), QAX’ (but) cc (like) &yyeAo: (angels)! ëv (in) 16 (-) 
ovQavo (heaven) eio (they are). 31 1te£oi (Concerning) oë (now) tm; (the) 
AVAOTÁCEWG (resurrection) t&v (of the) vexocv (dead), ovx (not) 

àvéyvone (have you read) tò (that which) on0ëv (has been spoken) uiv (to you) 

únò (by) toù (-) Oeoùŭ (God), Aéyov1oc (saying), 32"Eyo (I) eiut (am) ó (the) Geoóc (God) 
Apoaap (of Abraham) xai (and) ó (the) Oeóc (God) Toaàx (of Isaac) xai (and) ó (the) 
Oeóc (God) Taxof (of Jacob)?! ovx (Not) šoruv (He is) ó (the) Oeóc (God) 

vekQo (of the dead), &AAà (but) Gœvtæwv (of the living)." 


33Kai (And) àxobcavneg (having heard), oi (the) óxAot (crowds) 
&&ertAr]ocovno (were astonished) erii (at) th (the) óioa xr] (teaching) avtoù (of Him). 


The Greatest Commandment 
(Deuteronomy 6:1-19; Mark 12:28-34) 


340i (-) òè (And) Qagicaio: (the Pharisees), à«obcavaxec (having heard) óu (that) 
&b(uooev (He had silenced) xovc (the) Zaóóovkaíovc (Sadducees), 

cuvi]xOrjoav (were gathered) erii (together) tò (the) aùtó (same). 35xai (And) 
érmjoorjcev (questioned Him) eic (one) && (of) avtov (them), vouòs (a lawyer), 
rt£iQ& Gov (testing) aùtóv (Him), 36" AibáokaAe (Teacher), noia (which) 

évtoAÀr] (commandment) ueyáAr, (is the greatest) ëv (in) z@ (the) vóuw (law)?" 


370 (-) òè (And) éor| (He said) av16 (to him), " Ayarajoeis (You shall love) 

xvpiov (the Lord) 1óv (the) Ozóv (God) oov (of you) £v (with) óAr, (all) xn) (the) 
xaoóía (heart) oov (of you), xai (and) èv (with) óAr (all) xr) (the) wvxr] (soul) 

oou (of you), xai (and) èv (with) óAņ (all) xr) (the) Guxvoía (mind) oov (of you).'? 

38 x11] (This) &oxiv (is) n (the) ueyáAn (great) xai (and) tocn (first) 

évtoAÀr] (commandment). 395evtéga (The second) <è (also) ópoía (is like) avr] (it): 
'Ayara cogis (You shall love) tòv (the) r'Arjoíov (neighbor) cov (of you) œs (as) 
c£&avtÓv (yourself).'« 40ëv (On) tavta (these) tais (-) óvoiv (two) 

év1oAadc (commandments), óAoc (all) ó (the) vónuoc (law) xoépaxai (hangs) xai (and) 
oi (the) rtoocr]xat (Prophets)." 


Whose Son is the Christ? 
(Mark 12:35-37; Luke 20:41-44) 


A1»vvryuévov (Having been assembled together) óé (now) tæv (the) 

Pagioaiwv (Pharisees), érrjocotrjoev (questioned) avtovc (them) ó (-) Troovc (Jesus), 
42AÀéycov (saying), “Tí (What) butv (you) ðoxei (think) rteoi (concerning) toù (the) 
Xoio1ob (Christ)? tivos (Of whom) vióc (son) ¿otuv (is He)?" 


Aéyovou (They say) avxo (to Him), "Too (-) Aavíó (Of David)." 


43 Aéyei (He says) av*oic (to them), "IIoc (How) oov (then), Aavió (David) èv (in) 
IIveoua'u (spirit) xaAet (does call) aùtòv (Him) Kúouov (Lord), Aéyov (saying): 


4^'Eircev (Said) Kooioc (the Lord) tæ (to the) Kvoío (Lord) uov (of me), 
"KáOov (Sit) éx (on) deg (the right hand) uov (of Me), 

"Ecc (until) àv (-) 06 (I place) 1ovc (the) £x0oovc (enemies) cov (of You) 
"Yrtokácto (as a footstool) t&v (for the) rtoóGv (feet) cov (of You)."^f 


45 Ei (If) oov (therefore) Aavió (David) xaAei (calls) avxóv (Him) Kootov (Lord), 
næ (how) vióc (son) avo (of him) ¿otuv (is He)?" 


46Kai (And) ovóeic (no one) ¿ðúvarto (was able) &rtokoiOr|vau (to answer) abòtó (Him) 
Aóyov (a word), ovóé (nor) éxóAur|oév (dared) tic (anyone) àm (from) éxetvr|c (that) 
tic (-) Nuégas (day) &rtegetr]cau (to question) aùòtòv (Him) ovxéu (no longer). 


a 19 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 
b 30 SBL and TRáyyeAoi 6coU; BYZ dyyeAor roU 8o 

c 32 Exodus 3:6 

d 37 Deuteronomy 6:5 

e 39 Leviticus 19:18 

f 44 Psalm 110:1 


Matthew 23 


Woes to Scribes and Pharisees 
(Luke 11:37-54) 


1Tóte (Then) ó (-) Trjoovc (Jesus) &£AáAroev (spoke) tois (to the) óxAoic (crowds) 

Kai (and) tois (to) yaOnrtats (disciples) avtov (of Him), 2Aéyov (saying), "Eri (On) 
tA (-) Mo?oécoc (Moses") ka 0éogoç (seat) £xáOiav (have sat down) oi (the) 
yoauuarteis (scribes) xai (and) oi (the) Pagioaior (Pharisees). 37«&vxa (All things) 
oùv (therefore), óca (how many) &àv (if) etrtvot (they might tell) butv (you), 
rt'ou]cae (keep) kai (and) tnocite (observe). katà (After) òè (however) tà (the) 

čoya (works) avtov (of them), ur] (not) noite (do). Aéyovow (They speak) yao (for), 
Kai (and) ov (not) rtoiovovv (act). ^6e£ouebovow (They tie up) òè (-) booría (burdens) 
pao£a (heavy) [kai (and) óvopáoxaxxa] (hard to bear)? xai (and) 

enO éa (lay them) èni (on) tovc (the) wuovs (shoulders) tæv (-) 

&vOocrtov (of men); avcoi (themselves) óé (however), tæ (with) óatvAo (finger) 
avv (of them), ov (not) O£Aovov (are they willing) kwaca (to move) avxá (them). 


5IIávaa (All) òè (now) tà (the) čoya (deeds) aùtæv (of them), rtotovo (they do) 
TtQOG (in order) tò (-) OezaOr|vau (to be seen) tois (-) &vOoortoic (by men). 
rt'Aatóvovou (They broaden) yàg (for) tà (the) ovAocx jou (phylacteries) 

atv (of them), xai (and) ueyaAovovow (enlarge) tà (their) koáoneða (tassels). 
Sou ovo (They love) 6$ (now) thv (the) nowtokAoiav (chief place) ¿v (at) tois (the) 
oe(rtvoic (banquets), xai (and) tàs (the) rtocxokaO eóoíac (first seats) ëv (in) tais (the) 
ovvaywyais (synagogues), 7xai (and) txovc (the) &ortacpuovsc (greetings) èv (in) 

taic (the) &yogadic (marketplaces), xai (and) xaAei00ou (to be called) vrtó (by) x&v (-) 
àvðgonrwv (men), "Pappí (Rabbi). 


8'Yueic (You) 08 (however) un) (not) kAnOñrte (shall be called) “Pappi (Rabbi); eic (One) 
yáọ (for) &oxtv (is) óucv (of you) ó (the) ói0&okaAoc (Teacher), návrteç (all) 6$ (now) 
byetc (you) àó6eAdoí (brothers) &oxe (are). 9kai (And) raéoa (father) uñ (no one) 


kadéonte (call) úuæv (of you) èri (on) ts (the) yñs (earth); eic (One) yáo (for) 

otv (is) Vuæv (of you) ó (the) Tartto (Father), ó (who is) ovgávioc (in heaven). 
101758 (Neither) xArj0rjce (be called) kaOnynrtaí (instructors), ótı (since) 

kaðnyntis (the instructor) vu&v (of you) żort (is) eic (One), ó (the) Xouóc (Christ). 
116 (-) òè (And) pe(Cov (the greatest) bpicv (among you) éoxau (will be) buæv (your) 
ót&Kovoc (servant). 12“Oortç (He who) òè (then) úpæœoeı (shall exalt) éavtòv (himself) 
tanewwOhoetar (will be humbled), kai (and) óoxic (whoever) 

ta Tceweooer (shall humble) éavtòv (himself) oio80rjcexau (will be exalted). 


13Ovai (Woe) ó& (however) úuïv (to you), yoaupa eic (scribes) xai (and) 

QaQoicato: (Pharisees), órtoxovaí (hypocrites)! ót (For) xAe(exe (you shut up) thv (the) 
paciAe(av (Kingdom) x&v (of the) ovgavov (heavens) éurtoocOev (before) tæv (-) 
&vOocrtu»v (men); vuets (You) yào (for) ovk (neither) £icéoxeo0e (enter), 

OvÓÉé (nor even) tovc (those who) cioeoyouévovs (are entering) àcíexe (do you allow) 
ciocA Oet (to go in).^ 


15O0vai (Woe) butv (to you), yoauuarteis (scribes) xai (and) Pagioaior (Pharisees), 
únokoLrtaí (hypocrites)! óxt (For) negiáyerte (you traverse) tv (the) O&Aacoav (sea) 
xai (and) tv (the) énoàv (dry land) nonoa (to make) éva (one) rtooorjAvxov (convert), 
xai (and) óxav (when) yévr]xau (he has become so), noite (you make) avtòv (him) 
vióv (a son) yeévvr|c (of hell) óv1AÓxeoov (twofold more) opcv (than yourselves). 


16Ovai (Woe) butv (to you), óàr]yoi (guides) xvoAoi (blind), ot (those) 

Aéyovnec (saying), "Oc (Whoever) àv (-) óuóor, (shall swear) ¿v (by) tæ (the) 

va (temple), ovóév (nothing) otv (it is); óc (whoever) © (however) àv (-) 

óuóor, (shall swear) èv (by) tæ (the) xovoc (gold) xov (of the) vaoù (temple) 

oe (Azet (is bound by his oath).' 17 uwgoi (Foolish) xai (and) xvoAoí (blind)! tis (Which) 
vào (for) u£(Gcv (greater) &ozív (is), ó (the) xovooc (gold), ñ (or) ó (the) vaóc (temple) 
Ó (-) &yw&cag (having sanctified) tòv (the) xovoóv (gold)? 18xaí (And you say), 

“Oç (Whoever) àv (-) óuóor] (shall swear) ¿v (by) 16 (the) Ovciaxotrjoío (altar), 

oùõðév (nothing) ¿orty (it is); óc (whoever) ò (however) àv (-) óuóor, (shall swear) 

ëv (by) tæ (the) ócoo (gift) tæ (that is) £rt&vco (upon) avcoo (it), 

ÓceíAet (he is bound by his oath).' 19tvoAoí (You blind men)! xí (Which) yàọ (for) 
ucicov (is greater), tò (the) òæ&gov (gift), ñ) (or) tò (the) Ovouaot]orov (altar) tò (-) 
&yvCGov (sanctifying) tò (the) oócov (gift)? 296 (The one) oov (therefore) 

óuócac (having sworn) £v (by) 1o (the) Ovoiraotnoiw (altar) òuvúe (swears) èv (by) 
avtQ (it) xai (and) èv (by) nao (all things) tois (that are) éri&vo (upon) avtov (it). 
?1xai (And) ó (the one) óuócac (having sworn) ëv (by) tæ (the) vac (temple) 

ÓuvUet (swears) £v (by) avo (it) kai (and) &v (by) tæ (the One) xaxouobvau (dwelling) 
aU1Óv (in it). ?2xai (And) ó (the one) òuócas (having sworn) èv (by) tæ (-) 


ovoavo (heaven) òuvúzı (swears) ¿v (by) tæ (the) 0oóvo (throne) toù (-) O£ov (of God) 
Kai (and) £v (by) tæ (the One) xaOrnuévo (sitting) ért&vo (upon) abtoù (it). 


23 Ova (Woe) butv (to you), yoauuarteis (scribes) xai (and) Pagioaior (Pharisees), 
únokoLrtaí (hypocrites)! óxt (For) àrtoóekatobxe (you pay tithes of) tò (-) 

rjovocuov (mint), xai (and) tò (-) &vrjOov (dill), xai (and) tò (-) kópivov (cummin); 
Kai (and) àȚpńKarte (you have neglected) tà (the) Baooceoa (weightier matters) 

tob (of the) vópov (law): tyv (-) Kko(ouv (justice) xai (and) tò (-) £A£oc (mercy) xai (and) 
tùy (-) miot (faithfulness). xavxa (These) 6 (now) &óet (it behooved you) 

nonoa (to do), xàxeiva (those) ur] (not) àiévar* (to be leaving aside). 

246óriyoi (Guides) xvoAoí (blind)! oi (Those) ƏuDA(Covreç (straining out) tòv (the) 
køvwra (gnat), ti]v (the) òè (however) xápr]Aov (camel) katanivovteç (swallowing)! 


25 Ova (Woe) butv (to you), yoauuarteis (scribes) xai (and) Pagioaior (Pharisees), 
únokortaí (hypocrites)! óxt (For) xaOagoíCere (you cleanse) tò (the) £&cOev (outside) 
toU (of the) notnoiov (cup) kai (and) thg (of the) rtagowtooc (dish); £owOev (inside), 
òè (however), yéuovouw (they are full) && (of) gnrayñs (greed) xai (and) 

&xoaoíasc (self-indulgence). 26pagıoate (Pharisee) zubAé (blind)! xa0&gvwov (Cleanse) 
TQØTOV (first) tò (the) &vxoc (inside) toù (of the) rtotrjoíov (cup) «ai (and) ts (of the) 
nago piðoc (dish) tva (that) yévnrtar (might become) xai (also) tò (the) ex1óc (outside) 
avtoU (of them) xaOaoóv (clean). 


27 Ovai (Woe) butv (to you), yoauuarteis (scribes) xai (and) Pagioator (Pharisees), 
ortokouaí (hypocrites)! óxt (For) rtagopoiá&Cere (you are like) vácoic (tombs) 
kekoviauévors (having been whitewashed), ottiwvec (which) £&cOev (outwardly) 

uèv (indeed) paívovxau (appear) woaior (beautiful). £ocO0ev (Inside) 6$ (however) 
yvépovovw (they are full) óoxécv (of bones) vexocv (of the dead), xai (and) náong (of all) 
a&xaOaooíac (impurity). 28051cc (Thus) kai (also), oueic (you) £&cOev (outwardly) 

uèv (indeed) paíveo0e (appear) tois (-) àvOocrtoic (to men) dika (righteous), 
&oc)0ev (inwardly) oé (however) ¿ote (you are) ueoxoi (full) ortokoícecc (of hypocrisy) 
xai (and) àvouíac (lawlessness). 


29 Ovai (Woe) butv (to you), yoauuarteis (scribes) xai (and) Pagioaior (Pharisees), 
únokorLrtaí (hypocrites)! óxt (For) oixoðoueite (you build) xovc (the) táþovs (tombs) 
tÆ (of the) noopntõv (prophets) xai (and) koouette (adorn) tà (the) 

uvnuzia (monuments) t&v (of the) óucatcov (righteous); 30kai (and) Aéyerxe (you say), 
ʻEi (If) uca (we had lived) ëv (in) tats (the) uéoauc (days) tcv (of the) 

rtatégo»v (fathers) Nuæv (of us), ovk (not) àv (-) r]ue0a (we would have been) 

av&v (with them) xotvovoi (partakers) èv (in) tœ (the) aíuartı (blood) tæv (of the) 
rtQoor]tóv (prophets).' 316501€ (Thus) nagxvoeite (you bear witness) 


éavnolc (to yourselves) óu (that) vioí (sons) ¿orte (you are) tæv (of those) 
Qovevoávtov (having murdered) tovc (the) rtoodci]xac (prophets). 32xai (And) 
bel (you), rÀrjooocane (fill up) tò (the) uézoov (measure) tæv (of the) 
natégwV (fathers) buæv (of you). 33ódeic (Serpents)! yevvýuarta (Offspring) 
&xióvo (of vipers)! rtc (How) púynrte (shall you escape) art (from) thg (the) 
Koícecgc (sentence) thg (-) yeévvr]c (of hell)? 


34 Aux (Because of) toro (this), iðoù (behold), ¿yw (I) &rtooxéAAc (send) rtoóc (to) 
úuãç (you) rtooorjxac (prophets) xai (and) cooovsc (wise men) xai (and) 

Yoag pacis (scribes). £& (Some of) avxov (them) ànrorteveite (you will kill) kai (and) 
oxavoocoene (will crucify), xai (and some) š (of) aùtõv (them) 

Haottycoene (you will flog) £v (in) tats (the) ovvaywyais (synagogues) ouv (of you), 
xai (and) ówo£ere (will persecute) &7tó (from) rtóA&cc (town) eis (to) nóv (town); 
35ÓrTtcG (so that) šA0r) (shall come) éc' (upon) vus (you) rav (all the) aŭua (blood) 
õikaiov (righteous) éxxvvvópevov (being poured out) ¿ni (upon) ths (the) yñs (earth), 
àTÒ (from) toù (the) atpaxoc (blood) ApeA (of Abel) toù (the) óucatov (righteous), 

ÉcoG (to) toù (the) atpiacoc (blood) Zaxaoíov (of Zechariah) vioo (son) 

BaQpaxíov (of Berekiah), ôv (whom) £poveboane (you murdered) uexa&o (between) 
toU (the) vao (temple) xai (and) toù (the) Ovotaoarjotov (altar). 36% unv (Truly) 

Aéyw (I say) óutv (to you), ée (will come) taa (these things) návrta (all) ¿mi (upon) 
thv (the) yeve&v (generation) taútnv (this). 


Lament over Jerusalem 
(Luke 13:31-35) 


37 ]epoovoaAr]p (Jerusalem), Tegovoadńu (Jerusalem), n (-) àrtokxeívovoa (killing) 
tovc (the) rtooor]xac (prophets) xai (and) AuG9opoAovoa (stoning) toùs (those) 
&rt£otaA p évouc (having been sent) rtoóc (to) aùthv (her)! rtooáxic (How often) 
rOéArjca (would I) érucvvaeryaryetv (have gathered together) tà (the) téxva (children) 
oou (of you), ôv (in which) 1oórtov (way) óovic (a hen) érucvvé&yet (gathers together) 
tà (the) voooía (chicks) aùtñs (of her) únò (under) tàs (the) r'végvyac (wings), 

xai (and) ovx (not) rjOzA1]cae (you were willing)! 381505 (Behold), &díecau (is left) 
butv (to you) ó (the) oixoc (house) buc&v (of you) «égr]uoc» (desolate)! 39Aéyw (I say) 
Yoo (for) uuv (to you), ov (no) ur] (not) ue (Me) nte (shall you see) àre (from) 

&gtt (now) éws (until) àv (-) cinnte (you say), 'EvAoyrjuévoc (Blessed is) ó (the One) 
éoxóuevoc (coming) ëv (in the) òvóuartı (name) Kvoíov (of the Lord)” 


a 4 SBL, NE, and WH do not include xai óvaBdorakra 

b 13 See Mark 12:40 and Luke 20:47. BYZ 14 Ouai uuiv, ypauuaresiç kai eapicaior, Urokprrai, óri kA&lere rr)v Baauelav TOv oUpaváv 
&uripoo6ev ráv ávGoonov: Uueic ydp ouk &la£pyeo8e, oúð£ roUc &lgoxou&vouc áqiere &laeABeiv. TR is similar. 

c 39 Psalm 118:26 


Matthew 24 


Temple Destruction Foretold 
(Mark 13:1-9; Luke 21:5-9) 


1Kai (And) é£2A00v (having gone forth) ó (-) Inooŭs (Jesus) à7tó (from) toù (the) 
(ego (temple), &rtopgebexo (He was going away), xai (and) rtoocrjA00v (came to Him) 
oi (the) uaOrzai (disciples) avtoo (of Him) éruóei&au (to point out) abt (to Him) 
T&G (the) oikoðouàs (buildings) toù (of the) iegoŭ (temple). 26 (-) õè (And) 
&rtokoiOgic (answering), eirtev (He said) aùbtois (to them), "Ov (Not) 

pAértexe (do you see) tavxa (these things) rt&va (all)? &urjv (Truly) A£yo (I say) 
uuv (to you), ov (none) ur] (not even) àþeOñ (shall be left) oe (here) A(00c (stone) 
ni (upon) A(00v (stone), óc (which) ov (not) xavaAvO1cezau (will be thrown down)." 


Signs of the End of the Age 


3Kaðnuévov (As was sitting) óé (now) avxob (He) ¿ni (upon) toù (the) ópovc (Mount) 
tæv (-) EAaucv (of Olives), rtoocrjA00v (came to) avv (Him) oi (the) 

uaðnrai (disciples) kar (in) ió(av (private), Aéyovrec (saying), "Eirté (Tell) ñutv (us), 
nóte (when) xavxa (these things) éoxau (will be)? xai (And) xí (what is) tò (the) 
ornpetov (sign) ths (-) oñs (of Your) rtagovoíac (coming) xai (and) 

cuvrzeA£íac (of the consummation) toù (of the) aic voc (age)?" 


^Kai (And) àrtokoiOeic (answering), ó (-) Inooŭs (Jesus) £irtev (said) aùtois (to them), 
"BAértexe (Take heed), un (lest) tis (anyone) úuãs (you) r'Aavijor, (mislead). 

Snooi (Many) yàg (for) £Ae0covxau (will come) ¿mì (in) 16» (the) òvóuartí (name) 
uov (of Me), Aéyovaec (saying), "Eyo (I) eiut (am) ó (the) Xoioxóc (Christ), xai (and) 
Tt0ÀAÀOUG (many) r'Àavrjcovov (they will mislead). 6ucAAńoerte (You will begin) 

òè (then) àxobev (to hear of) rtoAéuousc (wars) xai (and) àkoàs (rumors) 

rtoAépov (of wars). gate (Behold), ur] (not) 0poeic0e (be alarmed); oei (it is necessary) 
yàg (for) yevécOau (to take place), &AA' (but) onw (not yet) &oxiv (is) tò (the) 

1éAoc (end). 7éyeoOrjoexau (Will rise up) yào (for) £0voc (nation) ¿mi (against) 

&Ovoc (nation), xai (and) Baci eía (kingdom) ¿mi (against) BaciAe(av (kingdom); 

kai (and) écovxau (there will be) Atuoi (famines) xai (and) c£iwpoi (earthquakes) 

ka tà (in) 1órtouc (various places). 8rávta (All) òè (then) tav«a (these are) 

&ox1| (the beginning) cóívcv (of birth pains). 


Witnessing to All Nations 
(Mark 13:10-13; Luke 21:10-19) 


9 Tóxe (Then) rtagaócoovov (will they deliver) buac (you) eic (to) OAuprw (tribulation), 
Kai (and) &rtokxevobvov (will kill) óuac (you), xai (and) £oe60e (you will be) 
uuooúÚHevol (hated) O7(O (by) návtwv (all) ov (the) £0vov (nations) ði (on account of) 
tò (the) óvou (name) uov (of Me). 19ai (And) tóte (then) 

oxavóaAucOr|covazau (will fall away) nooi (many), xai (and) K@AAñAouç (one another) 
rta oaócoovov (they will betray), xai (and) uwrjoovov (will hate) 

&AArAovc (one another); 11«ai (and) noroi (many) ipevóortooor]xau (false prophets) 
¿ygo0ñoovra (will arise) xai (and) rtAavrjoovow (will mislead) TtoAAoíc (many). 


12Kai (And) oix (because) tò (-) rArj0vvOr|vau (is to be multiplied) thv (-) 

&vouíav (lawlessness), wvyrjcexau (will grow cold) n (the) &yára] (love) t&v (of the) 
TtOAÀGv (many). 136 (The one) òè (however) óropeí(vac (having endured) eic (to the) 
1éAoc (end), oó1oc (he) o«O1]cexau (will be saved). 


14Kai (And) xrjouxOrjoexau (there will be proclaimed) 1ov1o (this) tò (-) 
cbayyéAov (gospel) ths (of the) BacuA£íac (kingdom) £v (in) óAr, (all) t) (the) 
oikovuévr, (earth), eic (for) uagtúgiov (a testimony) não (to all) tois (the) 
&Oveorv (nations); xai (and) tóte (then) ý&e (will come) tò (the) 1éAoc (end). 


The Abomination of Desolation 
(Mark 13:14-23; Luke 21:20-24) 


15'Oxav (When) oov (therefore) nte (you shall see) “Tó (the) BóéAvypa (abomination) 
tS (-) żonuoocews (of desolation),'4 tò (-) órO0àv (having been spoken of) oix (by) 
Aav (Daniel) toð (the) rtooor]xov (prophet), &oxóc (standing) ëv (in the) tórw (place) 
&yíic (holy) — ó (the one) àvecywcooxov (reading) vogí(to (let him understand) — 
16tóte (then) oi (those) èv (in) zT) (-) Iovóaía (Judea), pevyétwoav (let them flee) eic (to) 
tà (the) óon (mountains); 176 (the one) ¿mi (on) toù (the) ócona toc (housetop), ur] (not) 
katapártw (let him come down) &oau (to take) tà (anything) ¿x (out of) ts (the) 

oixíac (house) avtob (of him); 18xai (and) ó (the one) èv (in) tœ (the) &yoc (field), 

un (neither) éruoxoewáto (let him return) òniow (back) &oau (to take) tò (the) 

iuátov (cloak) avo (of him). 


19Ovai (Woe) o (then) tais (to those) ëv (in) yaotoi (womb) &xoboausc (having), 

Kai (and) tais (to the ones) OrAaCobocaus (nursing infants) v (in) &ke(vouc (those) 

taic (the) u£oauc (days). 20 rtooo£óx£00e (Pray) òè (however) tva (that) ur] (not) 
yévnrtar (might be) n (the) buyn (flight) vuæv (of you) xeruævos (in winter), urjó£ (nor) 
cappáco (on a Sabbath). ?1 čata (There will be) yao (for) tóte (then) 

OAupic (tribulation) ueyáAn (great), oía (such as) ov (not) yéyovev (has been) 

àT (from the) &oxr|c (beginning) xóopov (of the world) Écc (until) toù (-) vov (now), 


ovO' (no) ov (never) ur] (not) yévmra (shall be). 22xai (And) ei (if) ur] (not) 
&xoAopo0r]oav (had been shortened) ai (the) rjuégau (days) &xetvau (those), ovx (not) 
àv (-) éoco9n (there would have been saved) naca (any) oáo& (flesh); dià (because of) 
oë (however) tovc (the) ¿kAextoùs (elect), xoAofcOr|covzau (will be shortened) ai (the) 
T|uégau (days) &xetvau (those). 


23Tórte (Then) ¿áv (if) tıs (anyone) úuīv (to you) etra) (says), “loo (Behold), 

Qe (here is) ó (the) Xoióc (Christ), T) (or) "Oe (Here), un) (not) 

ruOeUore (believe it). 24éyygo0ñoovrau (There will arise) yàọ (for) 

tpevóóxoioxo: (false Christs) xai (and) evóortooortau (false prophets), xai (and) 
óccovov (they will give) oria (signs) ueyáAa (great), xai (and) tégata (wonders), 
cone (so as) rAavr]cau (to mislead), ei (if) bvvaxvóv (possible), kai (even) tovc (the) 
&kAex'toUc (elect). 25iðoù (Behold), rtooeíor]ka (I have foretold it) butv (to you). 


The Return of the Son of Man 
(Mark 13:24-27; Luke 21:25-28) 


26 Ev (If) oov (therefore) etr»ouv (they say) uuv (to you), 'Ióov (Behold), £v (in) 

tT) (the) éorjuc» (wilderness) éoxív (He is), ur] (not) ¿&éA0nrte (go forth); 

Tóov (or 'Behold), èv (in) tois (the) taueiois (inner rooms), ur] (not) 

ruo £001] (believe it). 27 &oneo (Just as) yào (for) 1] (the) àoxoaru)] (lightning) 
&&éoxexau (comes forth) rò (from the) àvatoAcv (east) xai (and) paívetoau (shines) 
£coç (as far as the) óvouév (west), obvczc (so) čata (will be) n (the) rtagovoía (coming) 
tob (of the) Yioo (Son) toù (-) àvOgorrtov (of Man). 28őrov (For wherever) &av (if) 

T] (may be) tò (the) rca (carcass), &xei (there) ovvaxOrjoovazau (will be gathered) 

oi (the) &exoí (vultures). 


29 E5Oécc (Immediately) o£ (then) uexà (after) tv (the) OAupu (tribulation) x&v (the) 
"juego (days) &xeívo (of those): 


“O (The) ñAuoç (sun) oxoxicO1]cexau (will be darkened), 
Kai (and) r] (the) oeAńvy (moon) où (not) òwoe (will give) tò (the) 
Péyyoc (light) avtrjc (of it), 
Kai (and) ol (the) àoéoec (stars) rtecobvzau (will fall) àrtó (from) toù (the) 
ovQavoo (sky), 
Kai (and) ai (the) óvvápgeic (powers) tæv (of the) oboavov (heavens) 
caAevOrjoovazau (will be shaken).'^ 


30Kai (And) tóte (then) pavrjoexau (will appear) tò (the) or]uetov (sign) toù (of the) 
Yioo (Son) toù (-) àvOgortov (of Man) ëv (in) «và» (-) oboavo (heaven), xai (and) 


1Óx£ (then) kówovzau (will mourn) rt&cau (all) ai (the) pvAai (tribes) ts (of the) 

Yñ (earth), xai (and) ówovzau (they will see) tòv (the) Yiòv (Son) toù (-) 

&vOoortov (of Man) £oxónevov (coming) ¿nì (on) t&v (the) vebpeAcv (clouds) xov (-) 
ovQavoo (of heaven) uetà (with) óvvápecc (power) kai (and) óó&r (glory) 

TtO0AAT]c (great). 31«ai (And) àrtooxeAet (He will send) tovc (the) &yyéAovc (angels) 
avtov (of Him) uec (with) oáAnyyos (a trumpet call) ueyáAng (great), xai (and) 
érucvvá&ovou (they will gather together) tovc (the) éxAekovc (elect) avxov (of Him), 
ëk (from) t&v (the) xecoágov (four) àvéuwv (winds), àt (from) &xocov (the ends) 
ovQavov (of the heavens) Écc (to) «x&v» (the) “kowv (ends) aùtæv (of them). 


The Lesson of the Fig Tree 
(Mark 13:28-31; Luke 21:29-33) 


32 Artó (Of) o£ (now) ts (the) cvxr]c (fig tree) náOene (learn) thv (the) 

rxoapoArjv (parable): óvav (When) rjór] (already) ó (the) xAáóoc (branch) avari (of it) 
yévntar (may have become) nados (tender) xai (and) tà (the) púa (leaves) 

&xour, (it puts forth), yrvcooxere (you know) óu (that) £yyvc (near is) tò (the) 

Oéooc (summer). 33oÚrcoç (Thus) xai (also) bpetc (you), óxav (when) nte (you see) 
rt&vxa (all) xavxa (these things), yvvcoxere (know) óu (that) &yyoc (near) 

otv (He is),4 ¿mì (at) Oúgaus (the doors). 3àur]v (Truly) Aéyo (I say) óutv (to you) 
őtı (that) ov (no) ur] (not) rtagéA0r, (will have passed away) r] (the) yevea (generation) 
atr] (this) Écc (until) àv (-) rtávaa (all) xavca (these things) 

yévr]xau (shall have taken place). 356 (The) ovgavoc (heaven) xai (and) n (the) yr, (earth) 
rta QeAe0ocezau (will pass away), oi (-) òè (but) Aóyoi (the words) uov (of Me) ov (no) 
un (not) rtagéAO0corv (shall pass away). 


Readiness at Any Hour 
(Genesis 6:1-7; Mark 13:32-37; Luke 12:35-48) 


36] [egi (Concerning) òè (however) ts (the) r]uégac (day) &xeívrjc (that) xai (and) 
cac (hour), ovóéeic (no one) oióev (knows), ov0£ (not even) oi (the) &yyeAo: (angels) 
tcov (of the) ovoavov (heavens), ovó£ (nor) ó (the) Yióc (Son), ei (if) ur] (not) ó (the) 
IIatrjo (Father) uóvoc (only). 37óo7teQ (As were) yàọ (for) ai (the) rjuéoau (days) toù (-) 
Noe (of Noah), obvoc (so) £oxau (will be) 1] (the) rtagovoía (coming) toð (of the) 

Yioo (Son) toù (-) &v0ocortou (of Man). 38ws (As) yàg (for) rjocav (they were) èv (in) 
tais (the) ]uégauc (days) &xetvauc (those) tais (-) too (before) toù (the) 

kataxAvopoo (flood), towyovteç (eating) xai (and) rtívovrec (drinking), 

Ya pobvaeg (marrying) kai (and) yauíitovteç (giving in marriage), xot (until) ñs (that) 
"lu éoac (day) eiorjAOev (entered) Noe (Noah) eic (into) thv (the) kPwrtóv (ark). 

39 «ai (And) ovk (not) čyvwoav (they knew), Écc (until) JAO0£v (came) ó (the) 


kataAvopgoc (flood) xai (and) rjoev (took away) &ravzac (all); obxcc (thus) 

čata (will be) xai (also) ń (the) rtagovoía (coming) toù (of the) Yioo (Son) toù (-) 
&vOoortov (of Man). 49 161€ (Then) écovrxau (will be) & dúo (two) èv (in) tæ (the) 

&yoo (field): eic (one) ragaAappáverau (is taken), xai (and) eic (one) àdíexou (is left). 
41500 (Two women) &A1j0ovcau (will be grinding) èv (at) tœ (the) n$Ac (mill): uia (one) 
raga Aappávesaa (is taken), xai (and) uia (one) &doíevou (is left). 


^?|l'oryooette (Keep watch) oov (therefore), ót (for) ovx (not) oióate (you know) 
rtoía (on what) rjuéoa (day) ó (the) kúgios (Lord) bucv (of you) éoxetat (comes). 

43 èkeïvo (This) ó£ (then) ywcoxere (know), óx (that) ei (if) õe (had known) ó (the) 
olikoozgortórnç (master of the house) noig (in what) pvAaxr] (time of night) ó (the) 
kAérttr]c (thief) čoxeta (comes), &yorpyóorjoev (he would have watched) àv (-) 

xai (and) ovx (not) àv (-) ciaocev (have allowed) ótogvxXOr|vau (to be broken into) 
t1]v (the) oixiav (house) avx0oo (of him). 44d (Because of) 1ov1o (this) xai (also), 
úueiç (you) yívec0e (be) éxoipor (ready), óx (for) r] (in that) ov (not) 

óok&lte (you expect) ga (hour), ó (the) Yióc (Son) toù (-) &vOocrtov (of Man) 
éoxexat (comes). 


45Tíc (Who) &oa (then) &oiv (is) ó (the) motòs (faithful) 6ovAosc (servant), xai (and) 
oóvipoc (wise), óv (whom) katéortnoev (has set) ó (the) kúotoç (master) ¿mì (over) 

tG (the) oixexeíac (household) avtoù (of him), toù (-) 6obvau (to give) avcoic (to them) 
t1]v (the) 1xoocr|v (food) ¿v (in) ka& (season)? 46 uakágios (Blessed is) ó (the) 

dodos (servant) éxetvoc (that), ôv (whom) £A0cv (having come), ó (the) 

KÜotoc (master) avxov (of him) eoorjoet (will find) obtozc (thus) rtotoovza (doing). 

47 àur|v (Truly) Aéyo (I say) ouiv (to you) őtı (that) mi (over) não (all) tois (the) 
únágxovor (possessing) aùtoð (of him) kataothoe (he will set) aùtóv (him). 


48'Eàv (If) òè (however) cinn (should say) ó (the) xaxóc (evil) dobos (servant) 
èketvos (that) £v (in) th (the) xaoóía (heart) avxoo (of him), 'XoovíCet (Delays) 

uov (of Me) ó (the) kúgioç (master), 49 xai (and) onta (should begin) 

tÚTTELV (to beat) tovc (the) cvvóobAovc (fellow servants) avtov (of him), £oOír) (to eat) 
oš (then) xai (and) nivy (to drink) u£tà (with) tæv (those) 

ucOvóvtwv (being drunkards), 5011£et (will come) ó (the) kúgios (master) toù (the) 
OoúÚÀou (servant) é&xeívov (of that) £v (in) r]uéoa (a day) T (in which) ov (not) 
rt9ocóok« (he does expect), xai (and) év (in) gg (an hour) 1] (which) ov (not) 
Yuvooxel (he is aware), 51«ai (and) Ooixotouñoel (will cut in pieces) av1óv (him), 
Kai (and) tò (the) uéooc (place) avxov (of him) nexa (with) xcv (the) 

únokortæv (hypocrites) 01]oet (will appoint); ¿xei (there) £oxau (will be) ó (the) 
kAavOpgoc (weeping) xai (and) ó (the) Povypòs (gnashing) t&v (of) óóóvtov (teeth). 


a 15 Daniel 9:27; 11:31; 12:11 

b 29 Isaiah 13:10; 34:4; Joel 2:10 

c 30 See Daniel 7:13-14 

d 33 Or ít is 

e 36 BYZ and TR do not include oúðė ó u/óg 


Matthew 25 


The Parable of the Ten Virgins 


1Tóxe (Then) ónowOrjcexau (will be likened) n (the) BaciA£(a (Kingdom) t&v (of the) 
oUvQavov (heavens) óéka (to ten) rtagOévorisc (virgins), atvwvec (who) 

Aapobvcau (having taken) tàs (the) Aaunáðas (lamps) éavtæv (of them), 

&&r]AO0o0v (went forth) eic (to) ór«&vzrjotv (meet) 109 (the) vuuoíov (bridegroom). 

27 évn£ (Five) òè (now) ¿é (of) avxcv (them) rjoav (were) ucoai (foolish), xai (and) 
rtévre (five) ooóvipor (wise). 3ai (The) yào (for) ucpai (foolish), 

Aapovoou (having taken) tàs (the) Aaurtáóac (lamps) «avtcov» (of them), ovk (not) 
&Aaov (did take) ue0' (with) éavtæv (them) £Aauov (oil); 4ai (-) ó& (but) 

toóvipor (the wise) ZAaov (took) £Aauov (oil) ¿v (in) tois (the) &yyeíoic (vessels), 
uetà (with) t&v (the) Aaunráðwv (lamps) éxvt&v (of them). 5xoovíCovroc (Tarrying) 
òè (then) toù (the) vuudoíov (bridegroom), év6ota&av (they became drowsy) naoa (all) 
Kai (and) £xáOevóov (were sleeping). 


e6Méor|c (At middle) o£ (then) vuk1óc (of the night), xoavyr| (a cry) yéyovev (there was): 
“Too (Behold), ó (the) vvupíos (bridegroom)! ¿&égxeoðe (Go forth) eic (to) 
&Tt&vnrjctvy (meet) xto, (him)! 


7Tóxe (Then) r]yéoOrjcav (arose) rtàcau (all) ai (the) rtagO£vo: (virgins) éxetvau (those) 
kai (and) éxóoyurjcav (trimmed) tàs (the) Aaunráðas (lamps) éavtæv (of them). Sai (-) 
oš (And) weai (the foolish) «aic (to the) boov(uouç (wise) eirtav (said), ‘Aóte (Give) 
Tr]utv (us) èx (of) toù (the) éAaíov (oil) bucv (of you), óu (for) ai (the) 

Aaunáðeç (lamps) rucv (of us) opévvvvazau (are going out). 


9 Arcexo(Orcav (Answered) òè (then) ai (the) poóviyor (wise), Aéyovcau (saying), 
‘Mi Torte (Lest) ov (no) ur] (not even) &okéor, (it might suffice) r]uiv (for us) xai (and) 
bptv (you). rtopgevec0e (Go) uaAAov (rather) rtoóc (to) 1ovc (those) 

ro ÀAobvzac (selling), xai (and) &yooáoaxe (buy) éavrtais (for yourselves).' 


10 Arteoxouévov (While are going away) òè (then) avxcv (they) &yooácau (to buy), 
TJAOev (came) ó (the) vouoíoç (bridegroom), kai (and) ai (those) étoiuor (ready) 
gioñmA9ov (went in) uer (with) avxov (him) eic (to) 1ovc (the) yáuovs (wedding feast); 
Kai (and) ékAeícO0r] (was shut) nT (the) 059a (door). 


11°Yortegov (Afterward) òè (then) Éoxovzat (come) xai (also) ai (the) Aovrai (other) 
rta oOévor (virgins), A£yovcau (saying), 'Koore (Lord), xóore (Lord), &voi&ov (open) 
utv (to us)! 


12 O (-) õè (And) amoxkoi0eic (answering) eircev (he said), “Aunv (Truly) Aéyw (I say) 
butv (to you), ovx (not) oión (I do know) bpac (you). 


13T 'onyogeite (Watch) oùv (therefore), tı (for) ovx (neither) oíóaxe (do you know) 
tiv (the) ñuéoav (day), ovóé (nor) thv (the) œgav (hour). 


The Parable of the Talents 
(Luke 19:11-27) 


14'Oorreo (It is like) yào (for) &vÜocortoç (a man) àroór]uov (going on a journey) 
&k&Aeoev (who called) 1ovc (the) ibíovc (own) óovAovsc (servants), xai (and) 

rta géócxev (delivered) avcoic (to them) tà (the) brt&oxovaza (possessing) 

av100 (of him). 15xai (And) o (to one) uèv (indeed) &ócxkev (he gave) névrte (five) 
1t&Aavnza (talents), c (to one) ó£ (then) óvo (two), o (to one) dè (then) év (one), 
£k&oro (to each) katà (according to) thv (the) ib(av (own) òúvapı (ability); xai (and) 
&rneóruroev (he left the region) EvO0écc (immediately). 


16TIooevOeic (Having gone), ó (the one) tà (the) rtévre (five) xáAavaa (talents) 
Aapcov (having received) r|oyáoaxo (traded) ¿v (with) avxoic (them) xai (and) 
&xégórjcev (made) &AAa (more) névre (five). 17 woavtws (Likewise), ó (the one with) 
tÒ (the) úo (two) éxégór]oev (gained) &AAa (more) óv0 (two). 186 (The one) 

o£ (however) tò (-) èv (one) Aaficv (having received), àrteA0c0v (having gone away), 
CQUSEV (dug in) yv (the ground) xai (and) &xgvwev (hid) tò (the) àogyúgiov (money) 
toU (of the) kvoíov (master) avtoo (of him). 


19Metà (After) òè (then) noAùv (much) xoóvov (time), £oxexat (comes) ó (the) 
KUptoc (master) x&v (of the) dovAwv (servants) ékeívov (those) xai (and) 
cvvaíoet (takes) Aóyov (account) uer (with) avxov (them). ?9xai (And) 
rtooc£AO0 0v (having come), ó (the one) xà (the) névte (five) tavta (talents) 
Aapev (having received) nooońveykev (brought to him) &AAa (other) rtévre (five) 
t&Aavza (talents), A&ycv (saying), 'Koore (Master), névte (five) v&áAavaá (talents) 
uor (to me) nagéðwkasç (you did deliver). ðe (Behold), &AAa (more) névre (five) 
t&Aavza (talents) éxégórjoa (have I gained). 


?1'Eor (Said) avxo (to him) ó (the) kúotoç (master) avxov (of Him), “Eú (Well done), 
dove (servant) &yaO£ (good) xai (and) ruoé (faithful)! £r (Over) óAtya (a few things) 
Ts (you were) ruoóc (faithful); ¿mi (over) nov (many things) oe (you) 


kataotow (will I set). £(oeAO0e (Enter) eic (into) thv (the) xaoav (joy) toù (of the) 
Kvoíov (master) oov (of you)" 


2 [IooceA0ov (Having come) <è (then) xai (also) ó (the one) tà (with the) dúo (two) 
t&Aavza (talents), eircev (he said), "Kore (Master), 600 (two) xáAavaá (talents) 

uor (to me) rraoéócxag (you did deliver). (o£ (Behold), &AAa (more) óvo (two) 
t&Aavza (talents) éxégórjoa (have I gained). 


23"Eor] (Said) avo (to him) ó (the) x6oioc (master) avo (of Him), ‘Eù (Well done), 
dove (servant) &yaO£ (good) xai (and) ruoé (faithful)! ¿nì (Over) óAtya (a few things) 
Ts (you were) miotóg (faithful); ¿mi (over) ttoAAcv (many things) oe (you) 

kataotńow (will I set). csíosA0e (Enter) eic (into) thv (the) xagàv (joy) toù (of the) 
kvoíov (master) oov (of you)" 


"4| Iooo£A0cv (Having come) 9 (then) xai (also) ó (the one) tò (the) èv (one) 
t&Aav*ov (talent) sinpas (having received), £irtev (he said), 'Koore (Master), 
&yvo (I knew) oe (you), óu (that) oxArjooóc (hard) ei (you are) &vOocortoç (a man), 
OeoíCov (reaping) órtov (where) ovx (not) £orteigac (you did sow), kai (and) 
cvv&yov (gathering) óO0ev (from where) ov (not) óieokópruocag (you did scatter). 
25«ai (And) oorjOeic (having been afraid), &rteA0cv (having gone away), 
škouuo (I hid) tò (the) xáAavaxóv (talent) cov (of you) £v (in) tn (the) yñ (ground). 
(oz (Behold), £xeic (you have) tò (what is) oóv (yours). 


26 ArtokotOeic (Answering) òè (now), ó (the) xootoc (master) avxoo (of him) £irtev (said) 
avtQ (to him), “Tlovmoš (Wicked) 6o0Ae (servant) kai (and) óxvrjoé (lazy)! 

rjo£ic (You knew) óxt (that) O£o(Co (I reap) órtov (where) ovx (not) čonerga (I sowed), 
Kai (and) ovváyw (gather) 60ev (from where) ov (not) óueoxópruoa (I scattered). 

27 £ó&t (It behooved) oe (you) oov (therefore) BaAetv (to put) tà (the) &oyúÚoiá (money) 
uov (of me) tois (to the) 1oareCívouc (bankers), kai (and) £A0cv (having come), żyw (D 
&xonicáprv (would have received) àv (-) tò (-) éuóv (my own) ovv (with) 

1ÓKQ (interest). 


28 Aparte (Take) oov (therefore) àm (from) avtov (him) tò (the) táAavrtov (talent), 
Kai (and) óóre (give if) tæ (to the one) éxovuu (having) xà (the) óéka (ten) 

t&Aavza (talents). 2916 (-) yào (For) čxovt (having), rtavai (to everyone) 
óo0r]cexau (will be given), xai (and) rtegvocevOrjoexau (he will have in abundance); 
tob (the one) òè (however) ur] (not) čxovtog (having), kai (even) ó (that which) 

éx£t (he has) àgOrjoexau (will be taken away) àm (from) avxobo (him). 39ai (And) 
1óv (the) àxosiov (worthless) óoUAov (servant), éx(&Aene (cast out) eic (into) tò (the) 
okórvoç (darkness) tò (-) £&ceoov (outer); ¿kei (there) čata (will be) ó (the) 


xAavOpuóc (weeping) xai (and) ó (the) Bovyuóc (gnashing) x&v (of the) 
oðóvtwv (teeth). 


The Sheep and the Goats 


31'Orav (When) o£ (then) ZA01] (comes) ó (the) vióc (Son) toù (-) &vOgorrtov (of Man) 
ëv (in) th (the) óó£r] (glory) avxoo (of Him), xai (and) rtávec (all) oi (the) 

&yy£Ao (angels) uet (with) avxov (Him), tóte (then) kað íos (He will sit) 

ni (upon the) 9oóvou (throne) óó&rpg (of glory) avtov (of Him). 32xai (And) 
ouvax9ñoovra (will be gathered) £urtooo0ev (before) avxov (Him) rtávza (all) 

tà (the) é8vn (nations), xai (and) &doooíoei (He will separate) aùtoùs (them) àr (from) 
QAAñAcov (one another), onreg (as) ó (the) rtouu]v (shepherd) àcooíCet (separates) 
tà (the) rtoópaa (sheep) Art (from) tæv (the) ¿o(bcov (goats). 33kai (And) 

otoz (He will set) tà (-) Hšv (indeed) rtoópa«xa (the sheep) èx (on) 

õcéæv (the right hand) avc00 (of Him), xà (-) òè (and) šo(bu (the goats) && (on) 
cùwvúuwyv (the left). 


34Tórte (Then) £oei (will say) ó (the) BactiAevc (King) tois (to those) èx (on) 

etv (the right hand) aùtoù (of Him), 'Aeoxe (Come), oi (those) 

e€vAovyr|uévor (being blessed) toù (of the) ITaxoóc (Father) uov (of me), 

KArpovourjcane (inherit) tv (the) rvouuacgévrv (having been prepared) 

bptv (for you) BacuAeíav (kingdom) amo (from the) xaxaoAr|c (foundation) 

xóoyuov (of the world). 35£rte(vaca (I hungered) yào (for), xai (and) ¿ðwkarté (you gave) 
uor (Me) payet (to eat); ¿ði proa (I thirsted), xai (and) £rtoxícaé (you gave to drink) 
ue (me); £évoc (a stranger) ńunv (I was), xai (and) ovvnyáyerté (you took in) ue (Me); 
36yvuvòç (naked), xai (and) neorepáAerté (you clothed) ue (Me); rjo0évrjoa (I was sick), 
kai (and) érteoxéwac0é (you visited) ue (Me); èv (in) ovAaxr] (prison) unv (I was), 
xai (and) 1]AOae (you came) rtoóc (to) ue (Me). 


37Tóte (Then) àrokoiO0rjoovzau (will answer) zÚt@ (Him) oi (the) óí(xauot (righteous), 
Aéyovnec (saying), 'Koore (Lord), nóte (when) oe (You) eioóouev (saw we) 

rt£vovza (hungering), kai (and) £0oéwapev (fed You)? T) (Or) óupovaa (thirsting), 
kai (and) £rtoxícagev (gave You to drink)? 387t6xe (When) óé (now) oe (You) 

clðouev (saw we) £évov (a stranger), kai (and) ovvnyáyouev (took You in)? ñ (Or) 
yvuvòv (naked), xai (and) rteogvepáAopuev (clothed You)? 39 rtóxe (When) dé (now) 

og (You) etóopev (saw we) &oO0evoovaa (ailing) T (or) èv (in) pvAaxr] (prison), 

xai (and) 1AO0opLev (came) rtoóc (to) oe (You)? 


40 Kai (And) àrokoiOeic (answering), ó (the) BaciAevc (King) éoei (will say) 
avoic (to them), 'Aurjv (Truly) Aéyo (I say) ouv (to you), ¿p (to the extent) 


ócov (as much as) éroujcane (you did if) évi (to one) toúvtwv (of these) tæv (the) 
&ó£AcOov (brothers) uov (of Me) tæv (the) £Aaxíonov (least), uoi (to Me) 
értoucaxe (you did if). 


41 Tóte (Then) oei (will He say) kai (also) tois (to those) ¿& (on) ebvopov (the left), 
'Iooee00€ (Depart) àT (from) époo (Me), «ob (those) katnoauévor (being cursed), 
giç (into) tò (the) nõo (fire) tò (-) aicoviov (eternal), tò (-) 

rtouuacuévov (having been prepared) tæ (for the) óuxpóAc (devil) xai (and) tois (the) 
&yyéAoic (angels) avxoo (of him). 2érte(vaca (I hungered) yao (for), kai (and) 

OUK (nothing) éócaé (you gave) uor (to Me) paye (to eat); (kai) (and) 

š¿oüpnoo (I thirsted), xai (and) ovx (nothing) 2rtotícaé (You gave to drink) ue (Me); 
43tévoc (a stranger) r]urjv (I was), xai (and) ov (not) cvuvry&yeté (You took in) ue (Me); 
yvuvòç (naked), xai (and) ov (not) rtegtepáAené (you did clothe) ue (Me); 

&ocOevr|c (sick) xai (and) £v (in) ovAaxr] (prison), xai (and) ovx (not) 

&reokéwvacO0É (did you visit) ue (Me). 


^^Tóxe (Then) &rtoxoiOrjoovzau (will answer) xai (also) avxoi (themselves), 

Aéyovnegc (saying), 'Koore (Lord), nóte (when) oz (You) eióouev (saw we) 

r£ vóovza (hungering), ñ (or) óupovza (thirsting), ñ) (or) £évov (a stranger), ñ (or) 
yvuvòv (naked), ñ (or) àcO0evr| (sick), 1] (or) ¿v (in) pvAak (prison), xai (and) ov (not) 
óu]kovricapév (did minister) oot (to You)? 


45Tórte (Then) àrtokoiOrjcexau (will He answer) avcoic (them), Aéycov (saying), 

' Aur|v (Truly) Aéyo (I say) bptv (to you), šj” (to the extent) óoov (that) ovx (not) 
értou]cane (you did it) évi (to one) toúvtwv (of these) t&v (the) éAaxíocov (least), 
oùòè (neither) époi (to Me) ¿nomate (did you). 


46Kai (And) &rteAe6oovazau (will go away) oro (these) eic (into) 
xóAaot (punishment) aicviov (eternal); oi (-) òè (but) óíkauot (the righteous) eic (into) 
twy (life) aicoviov (eternal)." 


a 13 BYZ and TR include £v /) ó uic ro ávGpariou épyerai 
b 15 A talent was worth about twenty years' wages for a laborer 


Matthew 26 


The Plot to Kill Jesus 
(Mark 14:1-2; Luke 22:1-6; John 11:45-57) 


1Kai (And) éyéveso (it came to pass), öte (when) éxéAeoev (had finished) ó (-) 
Trjootc (Jesus) rt&vzacs (all) xovc (the) Aóyovuc (words) toÚrtouç (these), eircev (He said) 


toic (to the) naOrnxais (disciples) avtov (of Him), ?"Otóaxe (You know) ó1 (that) 
Lex (after) óÚo (two) Nuégas (days) tò (the) rtáocxa (Passover) yívetou (takes place), 
Kai (and) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOgortov (of Man) rtagaóíóoxau (is delivered) 
£c (over) tò (-) oxavocOr|vau (to be crucified)." 


3Tórte (Then) cvvrjxOrjcav (were gathered together) oi (the) &oxteoeis (chief priests) 
Kai (and) oi (the) rtoeoforteoo: (elders) toù (of the) Aaoo (people) gis (in) thv (the) 
a&vAÀ1|v (courtyard) toù (of the) àoxieoécc (high priest), toù (who) Aeyouévov (is called) 
Kai&doa (Caiaphas), ^xai (and) cvvepovAeócavno (they plotted together), 

tva (in order that) 1óv (-) Inooŭv (Jesus) 66Ac (by guile) xoa joco (they might seize) 
Kai (and) &rtokxetvoow (kill). 5ÉAeyov (They were saying) oé (however), “Mn (Not) 

ëv (during) 11] (the) éoọtù (feast), tva (that) un (not) 09óouBoç (a riot) yévryxau (there be) 
ëv (among) tæ (the) Aac (people)." 


Jesus Anointed at Bethany 
(Mark 14:3-9; John 12:1-8) 


6Toù (-) òè (And) TInooo (of Jesus) yevouévov (having been) v (in) BrjQavía (Bethany) 
ëv (in the) oikia (house) Liuwvos (of Simon) toù (the) Aertooo (leper), 

7 rooorjA0ev (came) avto (to Him) yuvi (a woman), £xovoa (having) 

&Àápaonoov (an alabaster flask) uóoov (fragrant oil) Bagucípov (very costly), xai (and) 
katéxeev (poured it) érà (on) ths (the) xeobaAr|c (head) avtob (of Him) 

&vaxeiévov (as He is reclining). 


8Tòóvteç (Having seen) òè (then), oi (the) naOrai (disciples) 

rlyaváxtrjcav (became indignant), Aéyovaec (saying), “Eis (For what) xí (purpose) 
T] (is the) àrtoAeuwx (waste) abr] (this)? 9¿ðúvarto (Could) yàg (for) zoro (this) 
roaOrjvat (have been sold) rtoAAo0 (for much), xai (and) ó9o9ñva (have been given) 
TUTCOXOLG (to the poor)." 


10] 'vovc (Having known this) è (now), ó (-) Inooùs (Jesus) eirtev (said) 

av1oic (to them), “Tí (Why) xórtovc (trouble) rtaogéxexe (do you cause) tT) (to the) 
yYvvaukí (woman)? šoyov (A work) yàg (for) xaAóv (beautiful) rjoyá&ocao (she did) 

eis (to) éué (Me). H rrávtote (Always) yào (for) 1ovc (the) r'tcxovc (poor) 

éxexe (you have) ue0' (with) éavtæv (you); ¿uë (Me) òè (however) ov (not) 

rávtote (always) £xexe (you have). 12BaAovoa (In pouring) yào (for) 

abr) (this woman) tò (the) uúoov (fragrant oil) 1ovco (this) ¿mi (on) toù (the) 

ocpaxóc (body) uov (of Me), rtoóc (for) tò (the) &vxacdiuoau (burial) ue (of Me) 
&rcoír]oev (she did if). 133ápi1]v (Truly) Aéyo (I say) óutv (to you), órtov (wherever) 

àv (if) knoux9T) (shall be proclaimed) tò (the) £bayyéAwov (gospel) toro (this) £v (in) 


óAw (all) tæ (the) kóotu (world), AaArj0rjocexau (will be spoken of) xai (also) 
ô (that which) éroíroev (did) aor (this woman), eic (for) uvrjuóovvov (a memorial) 
aD (of her)." 


Judas Agrees to Betray Jesus 
(Zechariah 11:10-17; Matthew 27:3-10; Mark 14:10-11) 


14Tóte (Then) rtooevOeic (having gone) eic (one) t&v (of the) ócóexa (Twelve), 

ó (the one) A£yóuevoc (being called) Tovóac (Judas) TokaQwotrc (Iscariot), rtoóc (to) 
tOUG (the) àgxieoetc (chief priests), 15eirtev (he said), “Tí (What) 

O£Aené (are you willing) uot (me) óobvau (to give), x&yco (and I) úuïv (to you) 
ragaóco0 (will betray) av1óv (Him)?" oi (-) òè (And) čotnoav (they appointed) 
aUtà (to him) 1ouXkovaa (thirty) &oyoia (pieces of silver). 16i (And) àr (from) 
tóte (that time), ¿Gte (he was seeking) £bkaupíav (an opportunity) tva (that) 
av10óv (Him) rtagaóc (he might betray). 


Preparing the Passover 
(Psalm 41:1-13; Mark 14:12-21; Luke 22:7-13; John 13:18-30) 


17Tq (On the) o (now) rtoor (first day) x&v (of the) àGúuwv (unleavened bread), 
rtoocrjAO0v (came) oi (the) uaOrzai (disciples) tæ (-) Trooó (to Jesus), 

Aéyovnec (saying), "IIoo (Where) OéAeitc (wish you that) 

évoiu&océv (we should prepare) oot (for You) payet (to eat) tò (the) 


r&àoxa (Passover)?" 


180 (-) òè (And) eircev (He said), “Yráyerte (Go) eic (into) thv (the) nóA (city) 
TtQOc (unto) tòv (a) óetva (certain man) xai (and) einate (tell) aùtæ (him) O (the) 
Aibé&okaAoc (Teacher) Aéya (says), “O (The) xauoóc (time) uov (of Me) ¿yyús (near) 
ott (is); rtooc (with) oè (you) noi (I will keep) tò (the) rt&oxa (Passover), 

uetà (with) x&v (the) uaOrvov (disciples) uov (of Me)."" 19kai (And) ¿noinoav (did) 
oi (the) uaOrzai (disciples) ox (as) cvvéxa&ev (directed) avtois (them) ó (-) 

Trjcoosc (Jesus), xai (and) r]vo(nacav (prepared) tò (the) rtáoxa (Passover). 


20 Ou(aç (Evening) òè (now) yevouévrg (having arrived), &vékevro (He was reclining) 
uetà (with) x&v (the) 6cóexa (twelve) uaOrvóv (disciples).* 2*1 ai (And as) 

&cOióvrov (they were eating), aùtæv (to them) eirtev (He said), “A unv (Truly) 

Aéyw (I say) óutv (to you) óu (that) eic (one) && (of) buæv (you) rtagaócos: (will betray) 
ue (Me)." 


22Kai (And) Avrtobuevort (being grieved) obóooo (exceedingly), očavto (they began) 
Aéye (to say) zOrt@ (to Him), eic (one) škeoroç (each), “Mm (Not) &yo (I) eiu (is it), 
Koore (Lord)?" 


230 (-) òè (And) àmokoiOeic (answering) eirtev (He said), “O (The one) 

¿uBóuoc (having dipped) uert (with) ¿uoù (Me) tyv (the) xeiga (hand) ëv (in) xo (the) 
tQUpAíc (dish), ob1óc (he) ue (Me) rtagaócosi (will betray). 24ó (-) uèv (Indeed) 

Yióc (the Son) toù (-) àvOoorrtov (of Man) únáye (goes) kaðws (as) 

yéyoanrtau (it has been written) negi (about) avxov (Him); ovai (woe) òè (however) 
t€ (-) &vÜgcrto (the man) ékeívo (to that) oU (by) o5 (whom) ó (the) Yióc (Son) toù (-) 
&vOoortov (of Man) raogaóí(oóotau (is betrayed). xaAóv (Better) rjv (would it be) 

av (for him) ei (if) ovk (not) éyevvrj0r] (had been born) ó (the) &v9ocortoç (man) 
&kelvoc (that)." 


25 ArtokoiOeic (Answering) óé (now) Toúvðas (Judas), ó (who) 
nagaððoùbç (was betraying) avxóv (Him), &irev (said), “Mht (Not) &yc (D eip (is it), 
óappí (Rabbi)?" 


Aéy&t (He says) aùtó (to him), “>D (You) einas (have said)." 


The Last Supper 
(Mark 14:22-26; Luke 22:14-23; 1 Corinthians 11:17-34) 


26 'EcOtóvto»v (As they were eating) óé (now) aùtæv (of them), Aapov (having taken) 
Ó (-) Tcov (Jesus) otov (bread), xai (and) ebAoyrjcasc (having blessed), 

&kAacev (broke if), xai (and) 6ovc (having given) tois (to the) uaOraic (disciples), 
cinev (He said), “Aáperte (Take), páyerte (eat); totó (this) otv (is) tò (the) 

ocu (body) uov (of Me)." 


27 Kaì (And) Aaf«cv (having taken) rtotrjoiov (a cup) kai (and) 

cùxagiothoaç (having given thanks), čðwkev (He gave it) abtois (to them), 

Aéywv (saying), "Ilíexe (Drink) && (of) avxov (it), rtávcec (all of you). ?810010 (This) 
yáoọ (for) otuv (is) tò (the) aiu (blood) uov (of Me), trc (of the) óuxOrjkr]c (covenant) 
1 (-) negi (for) toAAGv (many) é&xxvvvópevov (being poured out) eic (for) 

peor (forgiveness) &uaQotuov (of sins). ?9Aéyco (I say) 6 (now) úuiyv (to you), ov (no) 
un (not) miw (will I drink), àme (from) oti (now), èx (of) tovtov (this) toù (the) 
yvevi]uartoc (fruit) týs (of the) àunéAov (vine), čws (until) ts (the) ruéoac (day) 
&xeívr|c (that), óvav (when) av10 (it) rt(vo (I drink) ueg’ (with) úuæv (you) 

Katvóv (anew) £v (in) zr] (the) BaciAeía (Kingdom) toù (of the) IIaxoóc (Father) 

uov (of Me)." 


30Kai (And) ouvrjcavrec (having sung a hymn), é£r]A00ov (they went out) eic (to) 
tò (the) ópoc (Mount) x&v (-) EAaucv (of Olives). 


Jesus Predicts Peter's Denial 
(Mark 14:27-31; Luke 22:31-38; John 13:36-38) 


31Tórte (Then) Aéye (says) avvois (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), “TIávrteç (All) 
buelc (you) cekavóaAucO1]oec0e (will fall away) èv (because of) époi (Me) ëv (during) 
t1] (the) vuxi (night) taúty (this). yéyoartaı (It has been written) yáọ (for): 


‘Tiartágw (I will strike) 1óv (the) noruéva (shepherd), 
Kai (and) ówoxogrucOroovzau (will be scattered) tà (the) rtoópaxa (sheep) 
thg (of the) noiuvng (flock).'e 


32Mexà (After) òè (however) tò (-) £yeoOr|vaí (being raised), ue (T) 
rt9oá&o (will go before) ou&c (you) eic (into) tv (-) l'aAuAaíav (Galilee)." 


33 ArtokoiOeic (Answering) dè (now), ó (-) IHétooc (Peter) eirtev (said) avxo (to Him), 
“Ei (If) návrteç (all) oxavóaAwO1joovazau (will fall away) ëv (because of) ooí (You), 
&yo (I) ovóértose (never) oxavóaAwcOr|copau (will fall away)." 


34"EQn (Said) avt (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Aur|v (Truly) Aéyo (I say) oot (to you) 
őtı (that) £v (during) xar, (this) tn) (-) vuxai (night), roiv (before the) 

&Àéxxooa (rooster) pwvoar (crowing), tois (three times) ànragvýoņ (you will deny) 
ue (Me)." 


35 Aéyet (Says) avtà (to Him) ó (-) IIéxooc (Peter), "K&v (Even if) 

óér] (it were necessary for) ue (me) ovv (with) ooi (You) àrtoOaveiv (to die), ov (no) 
uń (not) c£ (You) ànaovr|copau (will I deny)." óuoíws (Likewise) xai (also), 
TávTEG (all) ot (the) na8rzai (disciples) eirtav (said). 


Jesus Prays at Gethsemane 
(Mark 14:32-42; Luke 22:39-46) 


36Tórte (Then) égxexat (comes) uer (with) aùtæv (them) ó (-) Inooŭs (Jesus) eic (to) 
xwoíov (a place) Aeyóuevov (called) 'e0orjnavi (Gethsemane), xai (and) 

Aéy& (He says) tois (to the) uaOraic (disciples), "KaOíoaxe (Sit) avtov (here), 
£coç (until) où (that) àrteA0«v (having gone away) éxeti (over there), 

rt'ooceb&copat (I shall pray)." 


37Kai (And) rtagaAa ov (having taken with Him) xóv (-) IIéxoov (Peter) xai (and) 
tovc (the) úo (two) vioùs (sons) Zepeóaíov (of Zebedee), 1]o&ao (He began) 


Avrneioða (to be sorrowful) xai (and) àór]uovetv (deeply distressed). 381ócxe (Then) 
Aéy& (He says) avoic (to them), "IIeo(Avrtóc (Very sorrowful) ¿otv (is) ñ (the) 
yox] (soul) uov (of Me), Écc (even to) Oaváxov (death); uetvaxe (remain) ðe (here) 
xai (and) yorjyooetce (watch) uert (with) ¿uo (Me)." 


39 Kai (And) rttooe£A0 6 (having gone forward) uucoóv (a little), ércecev (He fell) 

èni (upon) noóownrov (face) aùtoù (of Him), ttoocevxónevoc (praying), xai (and) 
Aéywv (saying), "IIáxeo (Father) uov (of Me), ei (if) bvvaxóv (possible) otu (it is), 
nagEABártw (let pass) àm (from) époo (Me) tò (the) nothoov (cup) toðto (this). 

TAV (Nevertheless) ovx (not) cc (as) żyw (D 0£Ac (will), KAA (but) cc (as) o» (You)." 


40Kai (And) čoxetar (He comes) rtoóc (to) xovc (the) uaBnrtàs (disciples) xai (and) 
eooíoxet (finds) aùtoùs (them) kaðeúvðdovrtas (sleeping). xai (And) Aéyer (He says) 
tæ (-) IIéxoo (to Peter), "Oótcwc (Thus) ovx (not) ioxóoane (were you able) uíav (one) 
cpav (hour) yor]yoor]oau (to watch) uer (with) ¿uoù (Me)? ^t yoryyooetce (Watch) 
kai (and) rtooo£ox£00€ (pray), tva (that) ur] (not) cioéA0nrte (you enter) eic (into) 
rt£ipaouóv (temptation). tò (The) èv (indeed) rtveopa (spirit) rtoóOvpov (is willing), 
7] (-) òè (but) oào& (the flesh) &cOevr|c (weak)." 


4?|]&Aw (Again) èx (for) Õevtégov (a second time) àrteAOcv (having gone away), 
ngooonúćarto (He prayed), Aéywv (saying), "IIáceo (Father) uov (of Me), ei (if) ov (not) 
õúvartaı (is possible) toùŭto (this) rtag£AO&iv (to pass) ¿àv (if) ur] (not) av1ó (it) 

riw (I drink), yevrj0rjvo (be done) tò (the) OéAnuá (will) oov (of You)." kai (And) 
&A0cv (having come) rt&Aw (again), e6oev (He finds) aùtoùs (them) 

kaðeúvdovrtas (sleeping), r]cav (were) yào (for) aùtõv (of them) oi (the) 

óo0aApoi (eyes) Bepaoruévor (heavy). 


44 Kai (And) &oeic (having left) aùtoùs (them) rt&Aw (again), 

&rt£AOcv (having gone away), rtgooonúšaro (He prayed) èx (for) xoíxov (the third time), 
1Óv (the) aùtòv (same) Aóyov (thing) girteov (having said) náA (again). ^51óxe (Then) 
éoxexau (He comes) 7toóc (to) 1ovc (the) uaOnrtàs (disciples) xai (and) Aéyet (says) 
avoic (to them), "KaOeb6ene (Sleep) «tò (-) Aouróv (later on) xai (and) 

&varraecO0e (take your rest). iðoù (Behold), t]yyucev (has drawn near) rj (the) 

coa (hour), xai (and) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOocrov (of Man) 

ragaóíóocat (is betrayed) eic (into) xeipac (the hands) &uateAcv (of sinners). 

46 £ye(oecOe (Rise up), &ycpev (let us go)! iðoù (Behold), ryyyucgv (has drawn near) 

ó (he who) nagaððoúç (is betraying) ue (Me)!" 


The Betrayal of Jesus 
(Mark 14:43-52; Luke 22:47-53; John 18:1-14) 


47 Kai (And) éu (yet) aùtoðŭ (of Him) AaAobvroc (as He is speaking), ióov (behold), 
Tooóac (Judas), eic (one) t&v (of the) ócoeka (Twelve), rJA0£v (came), xai (and) 

uert (with) aùtoù (him) óxAoc (a crowd) rtoAvc (great), uexà (with) uaxougcov (swords) 
Kai (and) SÚÀcov (clubs), àrtó (from) tæv (the) àgxieogécv (chief priests) xai (and) 
rto£opuncéoov (elders) toù (of the) Aao0 (people). 


480 (The one) òè (then) nagaððoùs (betraying) avtóv (Him) &ócxev (gave) 
aùtois (them) onueiov (a sign), Aéyov (saying), “Ov (Whomever) àv (-) 
pow (I shall kiss), aùtóç (He) £o (it is); koatńoarte (seize) ao1óv (Him)." 


49«ai (And) s00écs (immediately) rtooo£A00v (having come up) 1ó (-) 
Trooo (to Jesus), eircev (he said), "Xaioe (Greetings), oap (Rabbi)," xai (and) 
katepiAnoev (kissed) aùtóv (Him). 


500 (-) òè (And) Tnooüs (Jesus) einev (said) aco (to him), "Exatoe (Friend), £o (for) 
ô (what) rt&oet (are you come)?"f 


Tóxe (Then) rtooc£A0ó6vec (having come to him), &népaAov (they laid) tàs (-) 

x&tgac (hands) rii (on) 1óv (-) Inooùv (Jesus) xai (and) éxoárjcav (seized) 

aùtóv (Him). 51xai (And) ioù (behold), eis (one) tæv (of those) petà (with) 

Tnooo (Jesus), £xx£ívac (having stretched out) tv (the) xeioa (hand), 

&TtéoTtactev (drew) thv (the) uáxargav (sword) avcoo (of him), xai (and) 

natáča (having struck) xóv (the) 6oDAov (servant) xo (of the) &oxieoécc (high priest), 
&cdetAÀev (cut off) aùtoù (of him) tò (the) cot(ov (ear). 


52Tóte (Then) Aéyei (says) ax (to him) ó (-) Trjootc (Jesus), "Aróonoeiwov (Return) 
t1]v (the) u&xouoá&v (sword) cov (of you) eic (into) tòv (the) tónov (place) aùvtňg (of it); 
TáÁvTEG (all) yao (for) oi (those) Aafóvrec (having taken) n&xaugav (the sword), ëv (by) 
uaxaíor, (the sword) &rtoAobvazaut (will perish). 531) (Or) óokeic (think you) óx (that) 

ov (not) ó5vapau (I am able) rtagocaAécou (to call upon) 1óv (the) IHaxéoa (Father) 
uov (of Me), xai (and) rtagacarjoet (He will furnish) uot (to Me) &oxt (presently) 
nAcíw (more than) ócóeka (twelve) Aeywovac (legions) &yyéAcv (of angels)? 

54 tc0c (How) oov (then) *tAnoo0@ouv (should be fulfilled) ai (the) yoa«ai (Scriptures), 
Ót (that) ovtws (so) oet (it must) yevécO0au (be)?" 


55'Ey (In) ékeívr) (that) t (-) $oa (hour), eirtev (said) ó (-) Inooŭs (Jesus) tois (to the) 
ÓxAoic (crowds), “Qs (As) eri (against) Amorn)v (a robber) é£rjA0ae (did you come out) 
uetà (with) uaxauocov (swords) xai (and) £6Acv (clubs) ovAAaeiv (to capture) 

ue (Me)? xa0' (Every) ñuéoav (day) £v (in) tæ (the) ieoo (temple) 

&xaOeCóur (I was sitting) óió&okov (teaching), xai (and) ovx (not) 

&kgat]oaxé (you did seize) ue (Me). »€Tooxo (This) òè (then) óAov (all) 


yéyovev (is come to pass), tva (that) r'Arjocjo0cctv (might be fulfilled) ai (the) 
Yea pai (Scriptures) tæv (of the) roopntõv (prophets)." 


Tórte (Then) oi (the) naOr]xai (disciples) rt&vrec (all), àpévcec (having forsaken) 
av1óv (Him), šbuyov (fled). 


Jesus Faces the Sanhedrin 
(Isaiah 53:1-8; Mark 14:53-65; John 18:19-24; 1 Peter 2:21-25) 


570i (Those) òè (then) koatńoavrteç (having seized) tòv (-) Inooðv (Jesus) 

&ra]yayov (led Him away) noòs (to) Kai&oav (Caiaphas), tòv (the) 

&oxieoéa (high priest), órtov (where) oi (the) yoauuarteis (scribes) xai (and) ol (the) 
noeoBútegor (elders) ovvr|ixOrjcav (were assembled). 586 (-) òè (And) IHéxgoc (Peter) 
TIkoAoó0e1 (was following) avo (Him) à (from) uaxoóOev (afar), Éoc (even) 

tG (to the) avAr]c (court) toù (of the) àgxiegécc (high priest). kai (And) 

cioc Owy (having entered) čow (within), éxáOr|to (he was sitting) uetà (with) tæv (the) 
orüjoexov (guards) ibetv (to see) tò (the) véAoc (outcome). 


590i (-) òè (And) àgxieoets (the chief priests) xai (and) tò (the) cvvéógiov (Council) 
óAov (whole) ¿Ghtovv (were seeking) pevõouagtvoiav (false testimony) xax (against) 
toU (-) Inooo (Jesus), órtcc (so that) avtóv (him) 

Oavatcocoor (they might put to death); 99 ai (but) oox (not any) egov (they found), 
Tov (of many) rtgoceAO0óvxov (having come forward as) 

trevóouaQtooov (false witnesses). 


"Yoxeoov (At last) òè (then), ttooceA06vrec (having come forward) ovo (two), 

61eirtav (they said), "Oooc (This man) čon (has been saying), '^óvapau (I am able) 
kataa (to destroy) 1óv (the) vaóv (temple) toù (-) O£o0 (of God), xai (and) oux (in) 
tQu&v (three) rjueocov (days) oucoóour]cau (to rebuild it)” 


62Kai (And) àvaoxasc (having stood up), ó (the) àgxieoevc (high priest) eirtev (said) 
aO (to Him), "Ovóév (Nothing) àrtoxoívr) (answer you)? tí (What) oóo1oí (these) 
cov (you) katauagtvgooðorv (do witness against)?" 


630 (-) òè (And) Tnoous (Jesus) torona (was silent). 


Kai (And) ó (the) àoxveoevUc (high priest) eirtev (said) avro (to Him), 

"'E&ookíCo (I adjure) oe (you) katà (by) toù (-) O£ov (God) toù (the) Covroc (living), 
(va (that) ñutv (us) einng (You tell) ei (if) où (You) ei (are) ó (the) Xowoc (Christ), 

ó (the) Yióc (Son) toù (-) Oeo0 (of God)." 


64 Aéyei (Says) avtdà (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Zù (You) einas (have said). 
Tt'À1]v (But) Aéyo (I say) úutv (to you), ar (from) kort (now) óweo9e (you will see) 
1Óv (the) Yiòv (Son) toù (-) &vOocrov (of Man) ka0ñuevov (sitting) èx (at) 

òc (the right hand) ts (-) óvvápecc (of Power) xai (and) éoxóuevov (coming) 
èni (upon) x&v (the) vepeAcv (clouds) toù (-) ovoavoo (of heaven)."s 


65Tóte (Then) ó (the) àgxieoevsc (high priest) ótéoor]&ev (tears) xà (the) 

(uta (garments) a0 (of him), Aéyov (saying), 

"EpAaodornurnoev (He has blasphemed); xí (why) čt (any more) xoeíav (need) 

čxouev (have we) uaotÜQov (of witnesses)? (ðe (Behold) vov (now), 

rJkobcae (you have heard) tv (the) BAaodcrnuíav (blasphemy). 96xí (What) optv (you) 
okei (do think)?" 


Oi (-) òè (And) àmokoiOÉvrec (answering) eirtav (they said), "Evoxoc (Deserving) 
Oavácov (of death) éoxív (He is)." 


67 Tóte (Then) £vérttvvoav (they spat) eic (in) tò (the) rtoóoxrtov (face) avxob (of Him), 
Kai (and) &xoAádoicav (struck) avxóv (Him). ot (Others) ó& (then) 

égé&rucav (slapped Him), S8Aéyovreç (saying), "IIpodoi]jtvevoov (Prophesy) r]uiv (to us), 
Xovoné (Christ), tís (who) ¿otv (is) ó (the one) rta(cac (having struck) oe (You)?" 


Peter Denies Jesus 
(Mark 14:66-72; Luke 22:54-62; John 18:15-18) 


690 (-) oë (And) I Iéxooc (Peter) £xáOr|to (was sitting) £&co (outside) ëv (in) t) (the) 
aùbAT) (court), xai (and) t'oocr]AO0£v (came) avto (to him) uia (one) 

naðiokn (servant girl), Aéyovoa (saying), "Kai (Also) ov (You) rjo0a (were) 

uetà (with) Inooo (Jesus) toù (the) 'aAuAaíov (Galilean)." 


700 (-) òè (And) rjovrjca o (he denied) &urtQoo8ev (before) návtæwv (all), 
Aéywv (saying), "Ovx (Not) oióa (I know) tí (what) Aéyeic (you say)." 


7l'E£eA0ó6vaa (Having gone out) òè (then) eic (to) xóv (the) tvAGva (porch), eióev (saw) 
av1óv (him) AAN (another servant girl), xoi (and) A£yet (says) tois (to those) 

&kel (there), "Oo1oc (This man) ñv (was) uexà (with) Inooo (Jesus) 100 (of) 

NaCcooaíov (Nazareth)." 


7? Kai (And) rt&Aw (again) rjovrjcaxo (he denied) nex (with) ógkov (an oath) óu (-), 
"Ovx (Not) oióa (I know) tòv (the) &vOocwrov (man)." 


73Mertà (After) uucoóv (a little while), òè (also) rtooo£A06vaec (having come to him) 

oi (those) éotærtes (standing by), eirtov (they said) tæ (-) Hétow (to Peter), 

" AAT]OcG (Surely) xai (also) ov (you) && (of) aùtæv (them) ei (are), xai (even) yào (for) 
T (the) AaAiá (speech) cov (of you) 9r]JAóv (away) oe (you) nowi (gives)." 


74^Tóxe (Then) rjo&a xo (he began) xaxaOepuaníCet (to curse) xai (and) 
òuvúe (to swear) ót (-), "Ovx (Not) oióa (I know) tòv (the) &vOgortov (man)!" 


Kai (And) cù éws* (immediately) àA£ktoo (a rooster) éoovrjoev (crowed). 


75Kai (And) ëšuvño0n (remembered) ó (-) Hértooc (Peter) xo (the) órjuaoc (word) 
Tnooo (of Jesus), eipgrikóxoc (He having said) ótı (-), "IIoiv (Before the) 

&Aékooa (rooster) bcovmoeu (crowing), tois (three times) artaovrjor) (you will deny) 
ue (Me)." xai (And) £&eA00v (having gone) £&c (out), &cAavoev (he wept) 

ruKocg (bitterly). 


a 6 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 
b 11 See Deuteronomy 15:11. 

c 20 BYZ and TR røv ðwðeka 

d 28 BYZ and TR rà 7ñç Katvñç óiaerikmc 

e 31 Zechariah 13:7 

f 50 Or Friend, why have you come? 

g 64 See Psalm 110:1; Daniel 7:13. 


Matthew 27 


Jesus Delivered to Pilate 
(Mark 15:1-5) 


1|Iooiac (Morning) o£ (then) yevouévng (having arrived), ovußoúAwov (counsel) 
čAaßov (took) rt&vezc (all) ot (the) &oxteoetc (chief priests) xai (and) oi (the) 
rto£oponepoor (elders) toù (of the) Aaoo (people) katà (against) toù (-) Trjooo (Jesus), 
cone (so that) Oavaxcooau (they might put to death) av1óv (him). ?«ai (And) 
órjicavrzec (having bound) av1óv (Him), àraTyacyov (they led away Him) «ai (and) 
ragéócav (delivered Him to) IAá o (Pilate), tæ (the) ]yguóvi (governor). 


Judas Hangs Himself 
(Zechariah 11:10-17; Matthew 26:14-16; Mark 14:10-11) 


3TÓóxe (Then) ióov (having seen) Tovóagc (Judas), ó (the one) 

ra gaóiooUc* (having delivered up) avxóv (Him), óu (that) 

katekoíðn (He was condemned), uexapeAr]Oeic (having regretted it), 
éotoetpev (he returned) xà (the) 1oi&xovaa (thirty) &oyooua (pieces of silver) 


toic (to the) àoxieoevow (chief priests) xai (and) rtoeopvréoois (elders), 
4Aéyo (saying), “Huagrov (I sinned), rtagaóovc (having betrayed) aipa (blood) 
à&Odcov (innocent)." 


Oi (-) òè (Then) &irtav (they said), “Tí (What is that) toóc (to) Nuãs (us)? où (You) 
čr (will see)." 


5Kai (And) Qüàbac (having cast down) xà (the) &oyboia (pieces of silver) eic (into) 
tòv (the) vaóv (temple), àvexoorjoev (he withdrew), kai (and) 
&rt£AOcv (having gone away), ànhyśarto (hanged himself). 


60i (-) òè (And) àgxueoeis (the chief priests), Aapóvrec (having taken) tà (the) 

&QyÜpia (pieces of silver), eirav (said), "Ovx (Not) £&goruv (it is lawful) BaAetv (to put) 
aùbtà (them) eic (into) 1óv (the) xooBavav (treasury), ¿nei (since the) tiu] (price) 
atpaóc (of blood) &oxw (it is)." 7ZouuBoúAuov (Counsel) oë (then) 

Aapóvaec (having taken), ryógaocav (they bought) £& (with) avt&v (them) xóv (the) 
&yoóv (field) xov (of the) kegauéws (potter), eic (for) tary (a burial place) 

toic (for the) £évoic (strangers). 8616 (Therefore) éxAr]Or] (was called) ó (the) 

&yooc (field) &xetvoc (that), Ayooc (Field) atuaoc (of Blood), écc (to) tT)ç (-) 

oñueoov (this day). 9tóte (Then) ëšzrAmoo9n (was fulfilled) tò (that) 

Qr]J0£v (having been spoken) oux (by) Teoeuíov (Jeremiah) xo (the) tooci]1ov (prophet), 
Aéyovnoc (saying), 


"Kai (And) £Aaov (they took) xà (the) xouXxovaa (thirty) 
àoyúgıa (pieces of silver), 
tiv (the) tiuÌyv (price) toù (of the One) tetiunuévov (having been priced), 
ôv (whom) ¿tiuńoavrto (they set a price on) Art (by the) viov (sons) 
looa1]A (of Israel), 
10i (and) éóckav (they gave) avxaà (them) eic (for) tòv (the) àyoóov (field) 
toU (of the) kegauéws (potter), 
xa Oà (as) ovvétačév (directed) uot (me) Kooiroc (the Lord)."4 


Jesus Before Pilate 
(Luke 23:1-6; John 18:28-40) 


110 (-) oš (And) Trjoooc (Jesus) £oxá8r, (stood) £urtgocOev (before) tot (the) 
Tlyeuóvoc (governor); xai (and) ért]octrjoev (questioned) avxov (Him) ó (the) 
Tlyeucv (governor), Aéywv (saying), “>O (You) ei (are) ó (the) BaoAeùs (King) 
tæv (of the) Tovóaícov (Jews)?" 


O (-) òè (And) Tmnooüç (Jesus) čon (said), "Xv (You) Aéyeic (say)." 


12Kai (And) èv (in) 16 (-) katnyogeioða (being accused) avxov (His) úrò (by) 
tcov (the) àoxieoécov (chief priests) xai (and) rtoeopucx£oov (elders), ovó£v (nothing) 
ànekoivato (He answered). 


13Tóte (Then) Aéya (says) avxo (to Him) ó (-) Aatos (Pilate), "Ovx (Not) 
&xobeic (do you hear) rtóca (how many things) cov (You) 
katauagtvgooŭo (they witness against)?" 


14Kai (And) ovx (not) &rtekoí(Or] (He did answer) aùtæ (him), rtoóc (to) ov (not even) 
êv (one) ór]ua (word), àone (so as) 9avuáCet (to amaze) tòv (the) rryeuóva (governor) 
Aíav (exceedingly). 


The Crowd Chooses Barabbas 
(Mark 15:6-11; Luke 23:13-25) 


15Kartà (At) 6$ (now) šogrTn)v (the feast), £ico0&t (was accustomed) ó (the) 

Tlyeuov (governor) àToAúe (to release) éva (one) 1€ (to the) óxAc (multitude) 
Oéouuov (prisoner), ôv (whom) 1r|0£Aov (they were wishing). 

16cixov (They were holding) òè (now) tóte (at that time) óéo[uov (a prisoner) 
ériíor]uov (notable), Aeyóuevov (called) Bagappav (Barabbas).^ 

17ovvnyuévwv (Being gathered together) oov (therefore) avtõv (of them), enev (said) 
av1oic (to them) ó (-) ITIAaxoc (Pilate), “Tiva (Whom) 0éAe«e (will you that) 

à&TtoÀ 600) (I shall release) opiv (to you)? 16v» (-) Bagappav (Barabbas), T (or) 

Trjcotv (Jesus), tòv (who) Aeyópevov (is called) Xoioxóv (Christ)?" 1855&t (He knew) 
Yag (for) óxt (that) óià (through) pOóvov (envy) rtagéócxav (they delivered up) 
aùbtóv (him). 


19Kaðnuévov (As was sitting) óé (now) avxob (he) ¿mi (on) toù (the) 

Prinaxoc (judgment seat), àrtéoxeiAev (sent) rtoóc (to) avxóv (him) n (the) yuvi (wife) 
aùtoÙ (of him), Aéyovoa (saying), "Mrjoév (Let there be nothing) oot (between you) 

Kai (and) tæ (the) óuaíco (righteous man) éxetvo (that); roAa (many things) yào (for) 
&rtaOov (I suffered) ońuegov (today) kart (in) óvag (a dream) àv (because of) 

avc óv (Him)." 


200i (-) òè (And) &oxteoets (the chief priests) xai (and) oi (the) rtoeoporeoo: (elders) 
čneoav (persuaded) xovc (the) óxAovc (crowds) tva (that) 

avcjoovza: (they should ask for) 1óv (-) Bagappav (Barabbas), xóv (-) òè (and) 
Inooùv (Jesus) &àrtoAéocorv (should destroy). 


21 ArtokoiOeic (Answering) 6š (now), ó (the) r]ygucv (governor) einev (said) 
av1oic (to them), “Tiva (Which) BéAerte (do you desire) Garo (of) tæv (the) 600 (two), 
&TtoA000 (I release) oiv (to you)?" 


Oi (-) òè (And) eirtav (they said), "Tóv (-) Bagappav (Barabbas)." 


22 Aéye (Says) avcoic (to them) ó (-) IIIA&roç (Pilate), “Tí (What) oov (then) 
rtoujoo (should I do with) Inooùv (Jesus), tòv (who) Aeyópnevov (is called) 
Xouoróv (Christ)?" 


A£yovov (They say) rtávaec (all), “Ztavowðńtw (Let Him be crucified)." 


230 (-) òè (And) šë@n (he said), "Tí (What) yàọ (for) xaxóv (evil) 
értotrjoev (did He commit)?" 


Oi (-) ó& (And) rtegwooGzc (all the more) &xogaCov (they kept crying out), 
Aéyovteç (saying), "ExavocOrjvo (Let Him be crucified)." 


Pilate Washes his Hands 
(Mark 15:12-15) 


24 ]oc»v (Having seen) óé (now) ó (-) IIiAaoc (Pilate) óc (that) ovóév (nothing) 
wpet (it availed), &AA& (but) uAAAov (rather) 0ó6Qvoz (a riot) yíveau (is arising), 
Aapov (having taken) $6cQo (water), àrtevipaxo (he washed) tàs (the) xeipgac (hands) 
&ntévavat* (before) toù (the) óxAov (crowd), Aéywv (saying), " AOctóc (Guiltless) 

eiut (I am) ài (of) 109 (the) atuaoc (blood) tovtov (of this). úueis (For yourselves) 
OÓwecOe (you will see)."c 


?5Kai (And) àrtokoi8eic (answering), rtàc (all) ó (the) Aaóc (people) etrtev (said), 
“Tò (The) aipa (blood) avtoo (of Him) èp’ (be on) ñu àç (us), xai (and) ¿mì (on) tà (the) 
tékva (children) rjucv (of us)." 


26Tóte (Then) àméAvoev (he released) avoic (to them) tòv (-) Bagappav (Barabbas); 
tòv (-) òè (and) Trjootv (Jesus) ooeyeAAcoac (having flogged), 
rta oéóckev (He delivered up Him), tva (that) oxavoc01] (He might be crucified). 


The Soldiers Mock Jesus 
(Isaiah 50:4-11; Mark 15:16-20; Luke 22:63-65; John 19:1-15) 


27 Tóte (Then) oi (the) otgatıwrtaı (soldiers) toð (of the) ryyguóvoç (governor), 
nagadapóvrteç (having taken with them) tòv (-) Inooùv (Jesus) gis (to) tò (the) 
ToartTŒwQov (Praetorium), ovvýyayov (gathered) ¿m (before) aùtòv (Him) Anv (all) 


thv (the) oneigav (cohort). 28i (And) &xóboavrec (having stripped) avróv (Him), 
xAauúða (a robe) xokkívr|v (scarlet) rtegiéOr]kav (they put around) avc (Him). 
29«ai (And) rAé&avzec (having twisted together) ovédcavov (a crown) èg (of) 
&xavOcv (thorns), értéOrjkav (they put it) érà (on) ths (the) xepaAr|c (head) 

avo (of Him), xai (and) x&Aapov (a reed) èv (in) tn) (the) 6e&ux (right hand) 
avo (of Him); xai (and) yovvrtetijoavaec (having bowed the knees) 

éÉurtQocOev (before) avtoo (Him), évértou&av (they mocked) avo (Him), 

Aéyovrec (saying), "Xaioe (Hail), BaciAeo (King) tæv (of the) Tovóaícv (Jews)!" 
30kai (And) éurctoocavaec (having spit) gis (upon) abtòv (Him), £Aapov (they took) 
1Óv (the) x&Aapov (reed) xai (and) čtvnrtov (kept striking Him) eic (on) tv (the) 
x&opaAr|v (head) avtoù (of Him). 


31Kai (And) óxe (when) évértau&av (they had mocked) avo (Him), 

&£éóvoav (they took off) avxov (Him) tv (the) xAauúða (robe), xai (and) 
évéOvoav (they put on) avxóv (Him) tà (the) iuátua (garments) avxoó (of Him) 

Kai (and) ànyayov (led away) aùtòv (Him) eis (to) tò (-) oxavocoau (crucify Him). 


The Crucifixion 
(Psalms 22:1-31; 69:1-36; Mark 15:21-32; Luke 23:26-43; John 19:16-27) 


32 Eteoxóuevor (Going forth) 0$ (now), egov (they found) &vOgocwrov (a man) 
Kvonvaiov (of Cyrene), òvóuartı (named) X(uova (Simon). 1ovtov (Him) 

TlYy&oevcav (they compelled) tva (that) on (he might carry) 1óv (the) oxavoov (cross) 
avo (of Him). 


33Kai (And) £A0ó6vazec (having come) eic (to) tónov (a place) Aeyóuevov (called) 
l'oAyo0a (Golgotha), ó (which) ¿otuv (is) koavíov (of a Skull) 1órtoc (Place) 

Aeyópevog (called), 34č0wkav (they gave) ató (Him) mtv (to drink) oivov (wine) 
uetà (with) xoAr|c (gall) ueuvypévov (mingled); xai (and) yevoápevoc (having tasted), 
ok (not) rjO£Arjoev (He was willing) ruetv (to drink it). 


35» 1avocoocavnegc (Having crucified) òè (now) av1óv (Him), 

ó.euegí(cavro (they divided) tà (the) iu&vwux (garments) abtoð (of Him), 
B&AAovreç (casting) xAr]oov (lots). 36ai (And) kaOrjuevor (sitting down), 
évr]oovv (they were guarding) aùtòv (Him) éxet (there). 37«ai (And) 

értéOrjkav (they put up) ertávo (over) ts (the) xeopaAr|c (head) axo (of Him) 
t1]v (the) aitiav (accusation) avo (of Him) yegyonuuévn,v (written): 


OYTOX* (THIS) EXTIN (IS) IHEOYX (JESUS), 
O* (THE) BAXIAEYX (KING) TON (OF THE) IOYAAION (JEWS). 


38Tórte (At the same time) otavooŭvrta (are crucified) ovv (with) avvio (Him) dúo (two) 
Aņortaí (robbers), eic (one) èx (at the) 6e£&wov (right hand), xai (and) eic (one) && (at the) 
£o vU (left). 


39 OL (Those) òè (now) naganogevóuevor (passing by) éBAaodrjpovv (kept railing at) 
av1óv (Him), kxwobvzec (wagging) tàs (the) kepadàs (heads) avxov (of them) 
kai (and) Aéyovaec (saying), “O (The Ore) katadúvwv (destroying) tòv (the) 

vaòv (temple) xai (and) ëv (in) toov (three) juégauc (days) oixoóopóv (building it), 
OGCOV (save) oeavtóv (Yourself)! ei (If) Yiòs (the Son) ei (You are) too (-) 

GOeo0 (of God), xai (also) katáßnðı (descend) arco (from) toù (the) oxavooo (cross)!" 


^1 Opuoícc (Likewise) «ab (also) oi (the) &oxveoeic (chief priests), 

&urtaíCovaec (mocking), petà (with) x&v (the) ypauuatéwv (scribes) xai (and) 
rtoeopuncéoov (elders), čAeyov (were saying), *?"AAAovc (Others) éococev (He saved). 
éavtòv (Himself) oo (not) ó5vaxau (is He able) occau (to save). BaciAevc (King) 
looat]A (of Israel) ¿otv (He is). kata áo (Let Him descend) vov (now) àr (from) 
toU (the) otavgQoo (cross), xai (and) Tuoxeboouev (we will believe) èr (in) 

av1óv (Him). 437értoiO0ev (He trusted) èm (on) tòv (-) Geóv (God). 

Qvuc&cOo (Let Him deliver) vov (now) ei (if) OéAev (He wants) aùtóv (Him). 

&irtev (He said) yàọ (for) ów (-), 'Osob (Of God) eiu (I am) Yióc (the Son)." 


44Tò (-) © (And) av16 (likewise) xai (even) ol (the) Anoxai (robbers), oi (those) 
cvoxavooOÉvnaec (having been crucified) ovv (with) aùtæ (Him), 
cv£íów,ov (were upbraiding) av1óv (Him). 


The Death of Jesus 
(Psalm 22:1-31; Mark 15:33-41; Luke 23:44-49; John 19:28-30) 


45 Artó (From) o (then) éxtng (the sixth) gas (hour), oxóroc (darkness) éyéveco (was) 
éni (over) rtàcav (all) thv (the) yv (land), éws (until) óoac (the hour) évátr]c (ninth). 
46 regi (About) òè (then) tv (the) évázr|v (ninth) gav (hour), àvepór]oev (cried out) 
Ó (-) Inooŭs (Jesus) þwvý (in a voice) ueyáAr (loud), Aéywv (saying), “HAY (Eli), 

HAŬ (Eli) Agu& (lema) capax0&vv* (sabachthani)?" toùt (That) éoxw (is), "Beé (God) 
uov (of Me), Ogé (God) uov (of Me), iva. (so that) tí (why) ue (Me) 

&ykaxéAunec (have you forsaken)?"f 


47 Ttv&c (Some) o£ (then) x&v (of those who) &kei (there) éotnkótwv (were standing), 
&xoocavnaec (having heard), ÉAeyov (began saying) óu (-), "HAíav (Elijah) ove (calls) 
obroç (this man)." 48xai (And) £00écc (immediately), ðgauwv (having run) eic (one) 

¿é (of) avt&v (them) kai (and) Aaov (having taken) ortóyyov (a sponge), 


nAńoas (having filled it) te (and) ó£ovc (with vinegar) xai (and) 
rtegiOeic (having put it on) xaA&uo (a reed), értóxiCev (gave to drink) avxóv (Him). 


49 Oi (-) òè (And) Aorroi (the rest) ÉAeyov* (were saying), “Adec (Let be). 
W@wyuev (Let us see) ei (whether) £oxexat (comes) HAíac (Elijah) ocoocov (to save) 
avxóv (Him)." 


500 (-) òè (And) Trjcoozc (Jesus) rt&Aw (again), koáčas (having cried) ovr] (in a voice) 
ueyáan (loud), &or]kev (yielded up) tò (His) rtvebpa (spirit). "1Kai (And) 

iðoù (behold), tò (the) katanétaoua (veil) toù (of the) vaob (temple) 

šox(o9n (was torn) àT (from) &vc»O0ev (top) écc (to) kátw (bottom), eic (into) 

úo (two); xai (and) T (the) y (earth) éceíc0r] (was shaken), xai (and) ai (the) 
nétoar (rocks) £oxíoOr]cav (were split), 52xai (and) tà (the) uvnu=ta (tombs) 
&vegx0r]oav (were opened), xai (and) toAAà (many) oouara (bodies) x&v (of the) 
kekotunuévæwv (having fallen asleep) &yícv (saints) ryyégOrjcav (arose), 53xai (and) 
&&CeAO0Óvrec (having gone forth) ¿x (out of) tc (the) uvnueiwv (tombs) uetà (after) 
t1]v (the) ëy£goouv (resurrection) abtoù (of Him), eior]AOov (they entered) eic (into) 
ti]v (the) &yíav (holy) rtóAw (city) xai (and) évepavícOrjcav (appeared) 

TOOLI (to many). 


540 (-) òè (And) éxa1óvzagoxoc (the centurion) xai (and) oi (those) uet (with) 

avo (him) tr]oobvzec (keeping guard over) 16v (-) Trjoobv (Jesus), 

ibóvrec (having seen) 16v (the) ogtouov (earthquake) kai (and) tà (the things) 
yevóuevaž* (taking place), éopofij0rjoav (feared) odóóoa (greatly), Aéyovteç (saying), 
" AAr]0Gc (Truly) Oeo (God's) Yióc (Son) ñv (was) otos (this)." 


55"Hoav (They were) òè (now) &xet (there) yvvaixec (women) nodai (many) 

&TtÓ (from) naxoóOev (afar off), O&vooboau (looking on), aítvvec (who) 
rikoAov0roav (followed) tæ (-) Tjoo0 (Jesus) &rtó (from) ths (-) 'aAiAaíac (Galilee), 
ótxKovobtoatu (ministering) avi (to Him), 56ëv (among) aic (whom) ñv (was) 
Magia (Mary) ñ (-) MayðaAnvý (Magdalene), xai (and) Maoía (Mary) n (the) toù (-) 
laxcoov (of James) kai (and) Teoono (Joseph) urjtrjo (mother), kai (and) n (the) 
uno (mother) t&v (of the) vicv (sons) Zepeóaíov (of Zebedee). 


The Burial of Jesus 
(Isaiah 53:9-12; Mark 15:42-47; Luke 23:50-56; John 19:38-42) 


57 Onbíac (Evening) òè (now) yevouévng (having arrived), ÑABev (came) 
&vOQortoc (a man) rtÀot0106 (rich) &rtó (from) AgiuaBaias (Arimathea), 
tobvona (named) Toorjo (Joseph), óc (who) xai (also) ao10c (himself) 


éauaOr]te00r (was discipled) tæ (-) Trjooo (to Jesus). 5:8061oc (He) 

rtQoc £A0cv (having gone) tæ (-) ILLA&to (to Pilate), r)1r]oaxo (asked for) tò (the) 
oca (body) xo (-) Too (of Jesus). xóxe (Then) ó (-) IIuAaxoc (Pilate) 

&kéA£voev (commanded it) àrtoóo0r|vau (to be given up). 59xai (And) 

Aapov (having taken) tò (the) oca (body), ó (-) Icoon (Joseph) évexvóAi&ev (wrapped) 
a010 (it) év (in) orvOóvl (a linen cloth) xa0ao« (clean) Skai (and) £Orjcev (placed) 
aU10 (it) ¿v (in) tæ (the) xaivo (new) avo (of him) uvr]ueíio (tomb), ó (which) 
¿Aatóunoev (he had cut) èv (in) tn (the) rtéxoa (rock); xai (and) 

rt'oookvA(oasg (having rolled) A(8ov (a stone) u£yav (great) x1] (to the) O,oa (door) 
toU (of the) uvnueíiov (tomb), &rq]AOev (he went away). 91THv (Was) òè (now) 
&kel (there) Moaguau (Mary) n (-) MayóaArnvr] (Magdalene), Kai (and) n (the) 

AAN (other) Magia (Mary), xaOrjuevau (sitting) àrtévavau (opposite) toù (the) 
táþov (tomb). 


The Guards at the Tomb 


62T (-) óé (And) ¿navúgov (the next day), tıs (which) £o«iv (is) nex (after) trjv (the) 
IIaoaoxevrjv (Preparation), cvvrixO0rjoav (were gathered together) ol (the) 
àQxıegeis (chief priests) xai (and) ol (the) Pagicaior (Pharisees) rtoóc (before) 
IItAaxov (Pilate), 63Aéyovteç (saying), "Kopie (Sir), 

éuvrjcOrnpnev (we have remembered) óxt (how) &xetvoc (that) ó (-) rAávoc (deceiver) 
eircev (said) čti (while) Gov (living), ‘Merà (After) xoeic (three) r]uégac (days) 
&y£íoopau (I arise)” 5céAgvoov (Command) oùv (therefore) 

&odoaAic0rT|vat (to be secured) tòv (the) táþov (tomb) éws (until) ts (the) 

toítric (third) Nuégas (day), uñ. (lest) note (ever) £A0óvcec (having come), oi (the) 
La Orncai (disciples) «avtov» (of Him) xAéUpoorv (steal away) aùtòv (him) kai (and) 
einworv (say) tæ (to the) Aac (people), “Hyéo9n (He is risen) rò (from) tæv (the) 
vekgðv (dead).' xai (And) éoxau (will be) r] (the) ëox&rn (last) r'Aávr| (deception) 
xelgwv (worse) ts (than the) rtocr]c (first)." 


65"Ecr| (Said) av1oic (to them) ó (-) Aatos (Pilate), "Exexe (You have) 
kovotwõiav (a guard). vnáyete (Go) &opaAí(cacOe (make it as secure) cg (as) 
oioaxe (you know how).” 960i (-) òè (And) rtopgevOÉvrec (having gone), 
rlopaAícavro (they made secure) 1óv (the) táþov (tomb), 

ooQoayícavrzec (having sealed) 1óv (the) A(0ov (stone), uetà (with) ths (the) 
kovotwõíaç (guard). 


a 9-10 See Zechariah 11:12,13; Jeremiah 19:1-13; 32:6-9. 

b 16 SBL and NA, Z7ocoüv BapapBáv, also in verse 17. 

c 24 BYZ and TR ro aiuaroc roð OikaíoU TOUTOU 

d 35 TR includes Aa nÀņnpw8 TO prjGev uno ro npoqr)rou, Aiguepiaavro rà iudrid pou &auroic, kai ¿ni TOv fuariguóv uou é&paAov 


KADpov. 
e 46 NE and WH Ae HA&i 
f 46 Psalm 22:1 


Matthew 28 


The Resurrection 
(Psalm 16:1-11; Psalm 49:1-20; Mark 16:1-8; Luke 24:1-12; J ohn 20:1-9) 


1Ouš (After) o£ (then) cappáov (the Sabbaths), t (it) &rtpcookovor, (being dawn) 
ic (toward) uíav (the first day) oappáxov (of the week), TJAO£v (came) Maguun (Mary) 
T (-) MayóaArnvr) (Magdalene) xai (and) n (the) &AAr] (other) Magia (Mary), 
O&cor]cau (to see) tòv (the) xádoov (tomb). 


?Kai (And) iðoù (behold), cewp oc (an earthquake) &yéveto (there was) uéyac (great); 
&yy£AÀoc (an angel) yào (for) Kvoíov (of the Lord), katapàs (having descended) 

&& (out of) ovgavoo (heaven), xai (and) rtgoo£A0cv (having come), 

&Tt£KoAicev (rolled away) tòv (the) A(0ov (stone) xai (and) &xáOr]xo (was sitting) 
értávo) (upon) aùbtoð (it). 31]v (Was) òè (now) T (the) eioóéa (appearance) avc09 (of him) 
a; (like) otgan (lightning), xai (and) tò (the) £vóvpa (clothing) aùtoð (of him) 
Agukov (white) ox (as) xwv (snow). *àrtó (From) òè (now) toù (the) bóBou (fear) 
aùbtoŬ (of him) é£ceícOrjcav (trembled) oi (those) trjoobvtec (keeping guard) kai (and) 
&yevrjOrjcav (became) oç (as) vexooí (dead men). 


5 ArtokoiOeic (Answering) ó£ (now), ó (the) &yyeAoc (angel) eircev (said) tais (to the) 
Yvvou&tv (women), “Mħ (Not) oopeic80e (fear) vuets (you); oióa (I know) yàọ (for) 
őtı (that) Tcobv (Jesus), 1óv (the One) £ovavooguévov (having been crucified), 
Greve (you seek). 00x (Not) éoxtv (He is) coe (here); ryyéo9n (He is risen) yao (for), 
Ka Occ (as) eînev (He said). óe0xe (Come), (óexe (see) 1óv (the) tónov (place) 

órtov (where) ëxerto (He was lying). 7xai (And) taxù (quickly) 

rt'ogevOeticaut (having gone), einate (say) tois (to the) uaBnrtais (disciples) 

avo (of Him) óu (that) HyéoOr| (He is risen) àrtó (from) x&v (the) vexocv (dead) 
xai (and) iðoù (behold), rtoo&yet (He goes before) ónazc (you) eic (into) tv (-) 
l'aAuAaíav (Galilee); ¿xei (there) aùtòv (Him) ówecO0e (you will see). (oD (Behold), 
eirtov (I have told) úuïv (you)." 


8Kai (And) àrceA0000a4 (having gone out) taxù (quickly) àrò (from) toù (the) 
uvnueíov (tomb) età (with) oópov (fear) xai (and) xaoac (joy) ueyáAng (great), 
čðoauov (they ran) àrtayyeiAou (to tell) tois (the) naOrcadic (disciples) avtob (of Him). 
9xai (And) iðoù (behold), TInooŭs (Jesus) orü]vtrjoev (met) aùtais (them), 

Aéywv (saying), "Xaígexe (Greetings)!" ai (-) 6$ (And) 


rt'ooceA0000au (having come to Him), éxoátrjoav (they took hold of) aùtoù (His) 

t OUG (-) rtóóac (feet) xai (and) ttoocekóvrjcav (worshiped) avo (Him). 191óxe (Then) 
Aéye&t (says) avais (to them) ó (-) Trjcovc (Jesus), “Mn (Not) boB=zto8e= (fear). 
únáyete (Go), &àrryyeí(Aane (tell) tois (the) àóeAcotc (brothers), uov (of Me) 

tva (so that) àrtéAO0cov (they should go) eic (into) thv (-) 'aAiAaíav (Galilee), 

kåxei (and there) ue (Me) óvovzau (will they see)." 


The Report of the Guards 


11] Jogevouévwv (As were going) òè (now) avxàv (they), ioo (behold), tives (some) 
ths (of the) xovoxoóíac (guard), £A0Óvrec (having gone) eic (into) thv (the) 
TtÓAw (city), àra]yyeiAav (reported) tois (to the) àoxieoebow (chief priests) 
&rtavza (all) tà (the things) yevóueva (having been done). 1?xai (And) 
cvvaxOévaec (having been gathered together) uetà (with) t&v (the) 
rtoeopuncéoov (elders), ouuBoúAióv (counsel) te (then) Aaßóvrtes (having taken), 
&gyUoia (silver pieces) ikavà (many) éócxav (they gave) tots (to the) 
OTQATIWTALG (soldiers), 133Aéyovaec (saying), "Etrtaxe (Say) óu (that) Oi (the) 
uaðnrtai (disciples) aùtoù (of Him), vuikrtóç (by night) £A0óvrec (having come), 
ékAewvav (stole) avxóv (Him), r]u&v (we) kouywuévwv (being asleep). 14xai (And) 
&àv (if) àkovucOTr, (is heard) 1ob1o (this) ènmi (by) toù (the) ñyzguóvoç (governor), 
peis (we) rteícopuev (will persuade) «avxov» (him), xai (and) úuãs (you) 
&peoípvoug (out of trouble) rtoujoopuev (will keep)." 


150i (-) òè (And) Aaóvnec (having taken) «có» (the) àgyoQia (money), 

éroíroav (they did) cc (as) éoóióáXOr]oav (they were instructed). Kai (And) 
ói.ePrjuícOr (is spread abroad) ó (the) Aóyoc (report) oo1oc (this) nagà (among the) 
Tovóaíoic (Jews), uéxou (until) ts (the) ońuegov (present) Nuégas (day). 


The Great Commission 
(Mark 16:14-18) 


16 Ol (-) ó& (And) évósgka (the eleven) yaOnrai (disciples) értooevOrjcav (went) eic (into) 
tiv (-) FaAuAaíav (Galilee), eis (to) tò (the) ögos (mountain) o (where) 

étá&ao (assigned) avxoic (them) ó (-) Trjoobc (Jesus). kai (And) 

iðóvrteç (having seen) avxov (Him) rtgocekbvrjcav (they worshiped); oi (some) 

òè (however) &óíoxacav (doubted). 


18Kai (And) rtooc£AO0v (having come to them), ó (-) Tjoooc (Jesus) £A&Anoev (spoke) 
avoic (to them), Aéywv (saying), ^Eóó0r| (Has been given) pot (to Me) rtàoa (all) 
&Covoía (authority) £v (in) ovoavo (heaven) kai (and) ¿mi (on) ths (the) yr]c (earth). 
19 1topevOévaec (Having gone) oov (therefore), uaOrycevoane (disciple) rtáv«a (all) 


tà (the) £O0vr] (nations), BareíCovxec (baptizing) aùtoùs (them) eic (in) tò (the) 

óvopa (name) toù (of the) I larvoóc (Father), xai (and) xov (of the) Yioù (Son), xai (and) 
tob (of the) Ay(ov (Holy) Ilveúueroç (Spirit), 206:6&okovrec (teaching) aùtoùs (them) 
tr]oeiv (to observe) návrta (all things), óoa (whatever) ¿veteáunv (I commanded) 
butv (you). xai (And) iðoù (behold), £yo (I) ue0' (with) bpcv (you) eiu (am) 

rt&cag (all) tàs (the) ruéoac (days), écc (until) ts (the) cvvreAeíac (completion) 

toU (of the) aicvoc (age)." 


a 6 BYZ and TR órou ékerro ó kUpioc 
b 9 BYZ and TR include Qc o£ éropevovro ånayysňaı roic ua0nraiç avroð 


Mark 


Mark 1 


The Mission of John the Baptist 
(Isaiah 40:1-5; Matthew 3:1-12; Luke 3:1-20; John 1:19-28) 


1Aoxn (The beginning) toù (of the) £vayyeA(ov (gospel) Inooo (of Jesus) 
Xoic1o (Christ), Yioo (Son) Geo (of God). 2Ka0cg (As) 

yéyoanrtaı (it has been written) ëv (in) tæ (-) Hoata (Isaiah) t& (the) 
rt'ooci]1r (prophet): 


"]óov (Behold), àrtoo1éAAo (I send) 1óv (the) &yy£Aóv (messenger) uov (of Me) 
Tt9Ó (before) rtoooctov (face) oov (of You), 

ôç (who) kataoxeváoe (will prepare) tv (the) ó6óv (way) oov (of You)."^ 
3“Qcovn) (The voice) Bodcvaoc (of one crying) ëv (in) th) (the) égrjuc (wilderness), 

“Etoruáoarte (Prepare) tv (the) óðòv (way) Kvoíov (of the Lord), 

evO£íac (straight) noite (make) tàs (the) 1oípouc (paths) avcoo (of Him).""c 
^Eyévexo (Came) To&vvrg (John), ó (-) BamíGov (baptizing) £v (in) tT) (the) 
égr]uc (wilderness) [kai] (and) xrjooooov (proclaiming) pántioua (a baptism) 
uexavoíasc (of repentance) eic (for) peor (forgiveness) &naotuov (of sins). Skai (And) 


&CertogeUDero (were going out) moos (to) avxóv (him) roa (all) 1] (the) 

Tovóaía (of Judea) xwga (region), xai (and) ot (-) IepgocoAvpitxau (of Jerusalem), 
TÁVTEG (all) xai (and) éBaríCovrxo (were being baptized) úr (by) avtob (him) ëv (in) 
tæ (the) Togóávr (Jordan) rtoxapio (river), £&onoAoyobpuevort (confessing) tàs (the) 
&paozías (sins) aox&v (of them). 


eKai (And) ñv (was) ó (-) Io&vvrg (John) évoósóvuévosc (clothed in) voíxac (hair) 
kauńov (of a camel), xai (and) Covrjv (a belt) óeopanívr|v (of leather) megi (around) 
t1]v (the) óobDv (waist) avtoo (of him); xai (and) £oOcv (he is eating) àkoíðas (locusts) 
xai (and) u£At (honey) &yoiov (wild). «ai (And) £xijpvooev (he was preaching), 
Aéywv (saying), "Eoxexau (He comes) ó (who) ioxuQóxeoóc (is mightier) uov (than I) 
órtíco (after) Hou (me), oÓ (of whom) ovx (not) eiui (I am) ücavóc (sufficient), 

kúņasç (having stooped down), Acau (to untie) 1óv (the) iuávrta (strap) tæv (of the) 
únoðnuátwv (sandals) avo (of Him). 8&yc (I) éBáreuca (baptized) bpac (you) 

$6a (with water); avxóc (He) òè (however) Baríoet (will baptize) oua (you) 

«&v» (with) IIveopacu (the Spirit) Ayíco (Holy)." 


The Baptism of Jesus 
(Matthew 3:13-17; Luke 3:21-22; John 1:29-34) 


9Kai (And) èyéverto (it came to pass) èv (in) &xeívauc (those) tais (-) r]uégaus (days), 
TA8ev (that came) Trjcotc (Jesus) àmó (from) NaCaoét (Nazareth) tn (-) 

l'aAiAaíagc (of Galilee), xai (and) ¿Pantioðn (was baptized) eic (in) tòv (the) 
Tooóávijv (Jordan) únò (by) To&vvov (John). 19«ai (And) £00vc (immediately) 
&vapaítvcov (going up) ¿x (from) toù (the) $óatoc (water), ciðev (he saw) 
oxiCouévoug (tearing open) tovc (the) ovoavovsc (heavens), xai (and) tò (the) 
IIvebpa (Spirit) wç (as) negiotegàv (a dove) katapatvov (descending) eic (upon) 
aùtóv (Him). 11xai (And) ovr] (a voice) &yévexo (came) èx (out of) tæv (the) 

oUQa vov (heavens): "Xv (You) ei (are) ó (the) Yióc (Son) uov (of Me), ó (the) 
&yaruüa]1óc (beloved), ¿v (in) ooi (You) evóókrjoa (I am well pleased)." 


The Temptation of Jesus 
(Matthew 4:1-11; Luke 4:1-13) 


12Kai (And) e£5Ovc (immediately) tò (the) IIvebpa (Spirit) aùtòv (Him) 

&kpAAA«t (drives out) giç (into) tr]v (the) čonuov (wilderness). 13«ai (And) ñv (He was) 
ëv (in) tT) (the) £or]uc (wilderness) veoc£oáxovza (forty) r]uégac (days), 
rt£igaCóuevoc (being tempted) Úr (by) 100 (-) Zatava (Satan). kai (And) ñv (He was) 
uetà (with) x&v (the) 0roícv (wild animals); xai (and) oi (the) &yy£Ao: (angels) 
óu]kóvovv (were ministering) avi (to Him). 


Jesus Preaches in Galilee 
(Isaiah 9:1-7; Matthew 4:12-17; Luke 4:14-15) 


14Kai (And) pex (after) tò (the) rtagaóo0r|voau (delivering up) tòv (-) 

Iwávvnv (of John), rJAOe&v (came) ó (-) Troooc (Jesus) eic (into) tr)v (-) 

l'aAuAaíav (Galilee), «rjoooocxv (proclaiming) tò (the) eùbayyéAov (gospel) toù (-) 
Geo0 (of God) 15xai (and) Aéyov (saying) ót (-), "IIertArjocxau (Has been fulfilled) 

Ó (the) xaigóc (time), kai (and) r]yyyucev (has drawn near) n (the) BacuAeía (kingdom) 
toU (-) O£ob (of God); uexavoeire (repent) xai (and) ruoxevene (believe) £v (in) 1o (the) 
&€UayyeALo (gospel)." 


The First Disciples 
(Matthew 4:18-22; Matthew 13:47-52; Luke 5:1-11; John 1:35-42) 


16Kai (And) nagáywv (passing) nagà (by) tv (the) O&Aacoav (Sea) thg (-) 
l'aAiAaíac (of Galilee), £ióev (He saw) Liuwva (Simon) kai (and) Avógéav (Andrew), 
tòv (the) àó£Acóv (brother) Z(ucvoc (of Simon), àpiBáAAovaacs (casting a net) 

ëv (into) t (the) GaAáocor, (sea); rjcav (they were) yào (for) &áAteic (fishermen). 


17xai (And) eirev (said) aùtots (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Agote (Come) 
órtíco (after) nov (Me), xai (and) roujoo (I will make) úuãs (you) 

yv£vécO0au (to become) &Aueie (fishers) &vOgcortov (of men)." 18xai (And) 
£vOvc (immediately), àcévrec (having left) tà (the) diktva (nets), 
rykoAovOroav (they followed) avt (Him). 


19Kai (And) rtoop&c (having gone on) óAíyov (a little), £ibev (He saw) Táxcfpov (James) 
1Óv (the son) toù (-) Zepeóaíov (of Zebedee), xai (and) To&vvr|v (John) tòv (the) 
àðeApòv (brother) avxob (of him), xai (and) avtovc (they) ¿v (were in) tó (the) 

rtÀoíc (boat) xaxagocíCovcac (adjusting) tà (the) ó(krva (nets). 29 ai (And) 

£vOvc (immediately) éxáAeoev (He called) avrog (them); xai (and) 

&doévrec (having left) xóv (the) rtaxéoa (father) avtõv (of them) Zepeóatov (Zebedee) 
ëv (in) tæ (the) rtÀoíq (boat) età (with) 1v (the) uoBwrtóv (hired servants), 
&ru]AOov (they went away) óriíoo (after) aùtoù (Him). 


Jesus Expels an Unclean Spirit 
(Luke 4:31-37) 


?"1Kai (And) £iortogezDovzau (they go) eic (into) Kapagovaoúųu (Capernaum); xai (and) 
£bOvc (immediately) tois (on the) oáppaow (Sabbaths), £ioeAO0cv (having entered) 

eis (into) tv (the) cvvaryovyr|v (synagogue), ¿didaokev (He was teaching). ?2xai (And) 
&&ercAr]ocovno (they were astonished) erii (at) tr) (the) óioa xr] (teaching) 

av100 (of Him); Tv (He was) yàg (for) óió&okcov (teaching) avtovc (them) cc (as) 
&Covoíav (authority) £xcv (having), kai (and) oùx (not) cc (as) oi (the) 

Yoagupanelts (scribes). 


?23Kai (And) £5Ovc (immediately) ñv (there was) v (in) th (the) cvvarycyr] (synagogue) 
avv (of them) &vÜ0ocoç (a man) v (with) rtvgúuerL (a spirit) &«a0&oto (unclean), 

kai (and) &vékga&ev (he cried out), ?4Aéywv (saying), “Tí (What) rjuiv (to us) xai (and) 
ooí (to You), Tooo0 (Jesus) NaCagrjvé (of Nazareth)? rJAOec (Did You come) 

à&rtoAécau (to destroy) Nuãsç (us)? oióá (I know) oe (You) tis (who) ei (are), ó (the) 

A ytoc (Holy One) toù (-) Geo (of God)!" 


25Kai (And) értexí(ur]oev (rebuked) avxo (him) ó (-) Inooüç (Jesus), «Aéycv» (saying) 
"(6ipcoOrau (Be silent), kai (and) ££eA0& (come forth) é& (out of) avxov (him)!" 

26kai (And) ortagá£av (having thrown into convulsions) aùtòv (him) tò (the) 
rtveUpua (spirit) tò (-) àxáOagcov (unclean), xai (and) oovrjoav (having cried) 
þpwvý (in a voice) ueyá&Ar, (loud), é£r]JAOev (it came forth) && (out of) avo (him). 


27 Kai (And) £0apprjOrjoav (were astonished) &rtavaezc (all), og (so as) 

«guGmelv (to question) rt9oóc (among) éavtoUc» (themselves), Aéyovtas (saying), 

“Tí (What) ¿otv (is) 10010 (this) ððax (teaching) xauwr| (new)? kat (With) 
&Covoíav (authority), xai (even) tois (the) rtveopaot (spirits) toic (-) 

&xaOáocois (unclean) éruvácoet (He commands), xai (and) órtaxobovor (they obey) 
avc (Him)!" ?8xai (And) é£&rjA0ev (went out) n (the) àkoù (news) avo (of Him) 

£v Ovc (immediately), rtavtaxoo (everywhere) eic (into) óArv (all) tv (the) 
rt£QíXc)oov (surrounding region) ths (-) l'aAiAaíagc (of Galilee). 


Jesus Heals at Peter's House 
(Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41) 


?29 Kai (And) £00vc (immediately), èx (out of) ts (the) ovvaywyñs (synagogue) 
&&CeAOÓvrxec (having gone forth), rJAOov (they came) eic (into) tv (the) oixíav (house) 
YVíucvogc (of Simon) kai (and) Avógéov (Andrew), età (with) lakcopov (James) 

xai (and) To&vvov (John). 30% (-) óë (and) rtevOgoà (the mother-in-law) 

Y(ucvoc (of Simon) xazékevro (was laying sick) ttvoéocovoa (fevering). xai (And) 
£vOvc (immediately) Aéyovow (they speak) aùtæ (to Him) roi (about) avthg (her). 
31«ai (And) rtooceA00v (having come to her), tyyeipev (He raised up) aùthv (her), 
koatńoasç (having taken hold) tg (of the) xeióc (hand). xai (And) àcr]kev (left) 
avr|v (her) ó (the) nvoertós (fever), kai (and) óu]kóvei (she began to minister) 

avoic (to them). 


32 Onbíac (Evening) òè (now) yevouévrg (having come), óxe (when) £óv* (went down) 
ó (the) ñÀAutoç (sun), čþegov (they began bringing) rtoóc (to) avxóv (Him) rávaag (all) 
toc (those) kakæ&sç (sick) ëxovtaç (being), kai (and) 1ovc (those) 

ðaruoviouévovs (being possessed by demons). 33xai (And) ñv (was) óAn (all) rj (the) 
TÓAL (city) érucvvr]yuévr] (gathered together) 7toóc (at) 1r]v (the) Oúgav (door). 
34^«ai (And) é£Ogoárcevoev (He healed) TttoAAovc (many) kaks (sick) éxovzac (being) 
noka (of various) vócois (diseases), xai (and) óauióvux (demons) ttoAA& (many) 
&CépaAev (He cast out). kai (And) ovk (not) pev (He would allow) AaAeiv (to speak) 
tà (the) óauióvix (demons), óxt (because) rjóewcav (they knew) av1óv (Him). 


Jesus Prays and Preaches 
(Luke 4:42-44) 


35Kai (And) rtQoi (very early), évvvxa (in night) Aíav (still much), 

&vaocztàsc (having risen up), é£rJAOev (He went out) kai (and) a7rmA8ev (departed) 
giç (into) éšonuov (solitary) 1ó7tov (a place), xàxet (and there) 

rtoocrjÜx exo (He was praying). 36xai (And) xaxeóíc&ev (went after) aùtòv (Him) 
Xíucv (Simon) kai (and) oi (those) uet (with) aoo (him), 37xai (and) 


e6oov (having found) avxóv (Him), kai (also) Aéyovorv (they say) aùt& (to Him) óu (-), 
"II&vcec (Everyone) Crj1ovoív (seeks) oz (You)!" 


38Kai (And) Aéyeit (He says) avxoic (to them), “Aywuev (Let us go) 

&AAaxov (another way) eic (into) tàs (the) xopévac (neighboring) 

kwuonóAesç (towns), tva (so that) xai (also) &xei (there) xrjoó&o (I might preach); 
eis (for) voco (this) yào (therefore) é&rJAOov (have I come forth)." 39cai (And) 
Tr|AOev (He was going), knoúÚoocov (preaching) eic (in) tàs (the) 

cuvayoyas (synagogues) aùtæv (of them), eic (in) óArv (all) tv (-) 

l'aAiAaí(av (Galilee), xai (and) tà (-) 6aupóvia (demons) ékgáAAcv (casting out). 


The Leper's Prayer 
(Leviticus 14:1-32; Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16) 


40Kai (And) épxexat (comes) rtoóc (to) avxóv (Him) Aengòs (a leper), 

rta Qaa Acv (imploring) avtóv (Him) kai (and) yovvnetæv (kneeling down to Him), 
[kai] (and) Aéywv (saying) avo (to Him) óu (-), “E&%v (If) OéAr]c (You are willing), 
óvvaocaí (You are able) ue (me) xaOaoícau (to cleanse)." 


41 Kai (And) ortÀcyxvioOeic (having been moved with compassion), 

&xt&(vac (having stretched out) tv (the) xeia (hand) avcoo (of Him), 

parto (He touched him) xai (and) Aéyet (says) aùtó (to him), "BéAo (I am willing); 
kaðagioðnrı (be you cleansed)." 


42 Kai (And) £00vc (immediately) àAnAOev (departed) àr (from) avco9 (him) n (the) 
Aéntoa (leprosy), xai (and) ¿kaðagioðn* (he was cleansed). 


43Kai (And) éufouwuroóápevosc (having sternly warned) avo (him), 

£v OvUc (immediately) é£épaAev (He sent away) avxóv (him). “kai (And) 

Aéyet (He says) avo (to him), “Ooa (See that) ur]jóevi (nothing) ur]óév (to none) 

einng (you speak). &AA& (But) naye (go), oeavtòv (yourself) óei£ov (show) to (to the) 
leget (priest), xai (and) rtoooéveyxe (offer) rteoi (for) too (the) xaO0aQoipoo (cleansing) 
cov (of you) à (what) rtoooéxa&ev (commanded) Mwüoñs (Moses), eic (for) 

uagtúgov (a testimony) avcoic (to them)." 


450 (-) 6€ (And) £&eA00v (having gone out), rjo&avo (he began) 

xr]ovoceuv (to proclaim) ttoAA& (much) xai (and) ówdorjuíCew (to spread abroad) 
tòv (the) Aóyov (matter), worte (so that) urjkér (no longer) avxóv (He) 

óvvacOau (was able) pavegæs (openly) eic (into the) rt'óAw (city) £(o£AO&tv (to enter); 
QAN (but) £&c (out) ¿m (in) šoñuous (solitary) tónors (places) rjv (He was), xai (and) 
Tjoxovto (they were coming) rtQóc (to) aùtòv (Him) rt&vxoOev (from every quarter). 


a 1 SBL and WH do not include uio Geob 

b 2 Malachi 3:1 

c 3 Isaiah 40:3 

d 8 Or /n water 

e 40 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 
f 41 SBL ópyioðziç 


Mark 2 


Jesus Heals a Paralytic 
(Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26) 


1Kai (And) £ic£A0cv (He having entered) rt&Aw (again) eis (into) 

Kadaovaovy (Capernaum) ðr (after some) Nuegæv (days), rjkoóo801 (it was heard) 

Ort (that) èv (in) oto (the house) &oxív (He is). 2kai (And) 

cuvi]xOrjoav (were gathered together) nooi (many), worte (so that) unkéti (no more) 
X«coetv (to have space), urjóé (not even) tà (-) rtoóc (at) tv (the) Oboav (door); 

Kai (and) £A&Ae&t (He was speaking) aùtois (to them) tòv (the) Aóyov (word). 


3Kai (And) £oxovzxau (they come), obéoovaec (bringing) 7toóc (to) avtòv (Him) 

raga Àvciuov (a paralytic), aigóuevov (being carried) únò (by) xveooágov (four). 

^xai (And) ur] (not) óvvápevor (being able) ttoooe£véykau (to come near) avcxo (to Him) 
óiX (on account of) 1óv (the) óxAov (crowd), àrteoxéyaoav (they removed) thv (the) 
otéynv (roof) órtov (where) ñv (He was), xai (and) é&ooó&avrec (having broken up if), 
XaAc«oi (they let down) xóv (the) koáßarttov (pallet) órtov (on which) ó (the) 
TNAQQAVTIKÒG (paralytic) katékero (was lying). 


5Kai (And) iðwv (having seen) ó (-) Inooŭs (Jesus) tv (the) mior (faith) 
avv (of them), Aéyet (He says) t@ (to the) rtagaAvtiko (paralytic), “Téxvov (Son), 
àQþíevrtaí (are forgiven) cov (of you) ai (the) àaxíau (sins)." 


e'Hoav (Were) oé (now) tives (some) tæv (of the) yoaypatéwv (scribes) éxet (there) 
xa Or|uevor (sitting) xai (and) ówAoyiCópnevor (reasoning) v (in) tais (the) 

kagòõiaıs (hearts) aùtæv (of them), 7“Tí (Why) otos (this man) oótcoc (thus) 

AaA&t (does speak)? PAaodrnpet (He blasphemes)! tis (Who) ó6vaou (is able) 
&diévau (to forgive) &áuagríasc (sins), ei (if) ur] (not) eic (alone) ó (-) Geóc (God)?" 


8Kai (And) £0Ovc (immediately), értyvovc (having known) ó (-) Inooŭs (Jesus) 

tæ (in the) rvveopiacu (spirit) aùtoù (of Him) óu (that) oÚrtcoç (thus) 

ówxAoyíCovrau (they are reasoning) ëv (within) éavroic (themselves), Aéyet (He says) 
av1oic (to them), “Tí (Why) xavca (these things) óuxAoyíCeoOe (reason you) £v (in) 
tais (the) xaoóíauc (hearts) bucv (of you)? Irti (Which) éoxtv (is) ebxortcoxeoov (easier), 


einet (to say) 1€ (to the) nagadvtóæ (paralytic), ‘Apievtaí (Are forgiven) 

oou (of you) ai (the) &ánaozíau (sins), ù (or) eurtetv (to say), "Eyetoe (Arise), kai (and) 
&gov (take up) 1óv (the) koáParttóv (mat) cov (of you), xai (and) rtegvrtáxet (walk)? 
10(va (That) òè (however) cinte (you might know) óu (that) £&ovoíav (authority) 
éx&t (has) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOgortov (of Man) «&diévau (to forgive) 
&pagíac» (sins) e «èni (on) trñç (the) ys» (earth)..." Aéye (He says) tæ (to the) 

rta gaAvriko (paralytic), 11"»0i (To you) Aéyo (I say), yege (arise), &oov (take up) 
1óv (the) xoápatxóv (mat) oov (of you), xai (and) naye (go) eic (to) tòv (the) 

oikóv (home) oov (of you)." 


12Kai (And) r]yéoOr, (he arose) xai (and) £5Ovc (immediately), gas (having taken up) 
1óv (the) koáBarttov (mat), é&rjJAOev (he went forth) éurtgocO0ev (before) návtwv (all), 
(01€ (so as for) é£íovacOau (to be amazed) rtáv«ac (all), kai (and) 6óo£áCew (to glorify) 
tòv (-) O£óv (God), Aéyov«zac (saying) óu (-), “OÚrtc (Thus) ovóértose (never) 
£loopev* (did we see)." 


The Calling of Levi 
(Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32) 


13Kai (And) é£rAOev (He went forth) náA (again) rao (beside) tv (the) 
O&Aaccav (sea), kai (and) rac (all) ó (the) óxAoc (crowd) r]oxexo (was coming) 
T(QOÇ (to) aùtóv (Him), xai (and) ¿ðiðaokev (He taught) aùtoús (them). 


14Kai (And) rtag&yov (passing on), ciev (He saw) Aeviv (Levi) 1óv (the son) toù (-) 
AAdQaíov (of Alphaeus) xaOrjuevov (sitting) ¿mi (at) tò (the) veAcviov (tax booth), 
Kai (and) Aéyet (He says) av (to him), " AxoAov0e1 (Follow) uot (Me)." kai (And) 
&vaoctàsc (having arisen), rj«oAovOrjoev (he followed) avto (Him). 


15Kai (And) yívetaut (it came to pass), katakeioðau (reclining) avtóv (of Him) ëv (in) 
tř (the) oikia (house) avc00 (of him), xai (that) nooi (many) 1eAcvau (tax collectors) 
kai (and) duagtwAoi (sinners) ovvavékertro (were reclining with) tæ (-) Tjooo (Jesus) 
Kai (and) tois (the) uaOrzais (disciples) avxov (of Him); rjoav (there were) yào (for) 
Todo (many), xai (and) rjkoAoó000vv (they were following) avt (Him). 16xai (And) 
oi (the) yoauuarteis (scribes) t&v (of the) Pagicaícv (Pharisees), ibóvrec (having seen) 
őtı (Him) écOíet (eating) età (with) t&v (the) &uaQtoAcov (sinners) xai (and) 
teAwvæv (tax collectors), ÉAeyov (were saying) tois (to the) uaOrmaic (disciples) 
avo (of Him), "Oxt (Why) uez& (with) t&v (the) v£Acvóv (tax collectors) xai (and) 
&paotoAov (sinners) &oO(et (does He eat)?"« 


17Kai (And) àkovoasc (having heard), ó (-) Toovc (Jesus) Aéyet (says) avxoic (to them) 
¿Ót (-), "Ov (No) xo&íav (need) šxououv (have) oi (those) ioxoovrec (being strong) 
iatọoŬŭ (of a physician), &AA' (but) oi (those) kak&s (sick) £xovxec (being). ovk (Not) 
TA00v (I came) xaAéocau (to call) óucaíovsc (the righteous), «AA (but) 

AuagTwAo ÚG (sinners)." 


Questions about Fasting 
(Matthew 9:14-15; Luke 5:33-35) 


18 Kai (And) ñoav (were) oi (the) uaOnrai (disciples) Twávvov (of John) xai (and) 

oi (the) Pagioator (Pharisees) vrjovevovaec (fasting). xai (And) čoxovtar (they come) 
Kai (and) Aéyovou (say) avo (to Him), “Aà (Because of) xí (why) oi (the) 

uaOrzai (disciples) Io&vvov (of John) xai (and) oi (the) uaOnrtaiì (disciples) 

t&v (of the) Pagioaiwv (Pharisees) vrjovebvovow (fast), oi (-) òè (but) coi (Your) 
uaðnrtai (disciples) ov (not) vrjorebovou (fast)?" 


19Kai (And) eirtev (said) avtoic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Mħ (Not) 

óvvavzau (are able) oi (the) vioi (sons) toù (of the) vuudovoc (bridechamber), èv (in) 
æ (which) ó (the) vuuoíoc (bridegroom) uer (with) avxov (them) orty (is), 
vrjoxebeuv (to fast)? ócov (As long as) xoóvov (time) šxououv (they have) tóv (the) 
vuuoíov (bridegroom) uer (with) aùtæv (them), ov (not) óbvavzau (they are able) 
vrjoxeteu (to fast). 29£Ae6covzat (Will come) òè (however) rjuéoau (the days) 

óxav (when) àraoOr, (will have been taken away) àm (from) aùtæv (them) ó (the) 
vuuoíoç (bridegroom), kai (and) tóte (then) vrjoxebcovovw (they will fast) £v (in) 
&keívr] (those) t (the) ñuéoq (days). 


The Patches and the Wineskins 
(Matthew 9:16-17; Luke 5:36-39) 


?1O06€ic (No one) érípAnpa (a patch) ó&kovc (of cloth) &yvádov (unshrunk) 
ènigánTteL (sews) ¿mi (on) iuátiov (clothing) raAauóv (old); ei (if) òè (now) ur) (not) 
ags (tears away) tò (the) nAńowyua (patch) àm (from) avxoo (it), tò (-) karvòv (new) 
toU (from the) rtaAauoQ (old), xai (And) xeigov (worse) oxtopa (a tear) 

ytvexau (takes place). 


7?2Kai (And) ovóeic (no one) BáAA«t (puts) oivov (wine) véov (new) eic (into) 

&oxovc (wineskins) rtaAauovUc (old); ei (if) òè (now) un) (not), ór]£et (will burst) ó (the) 
oivoc (wine) tovc (the) &oxoc (wineskins), xai (and) ó (the) oivoc (wine) 
à&TtóAAvzat (will be destroyed), xai (and) ol (the) &oxoí (wineskins). &AA& (Instead), 
oivov (wine) véov (new) eic (into) àoxovgc (wineskins) xatvobc (new).”b 


The Lord of the Sabbath 
(1 Samuel 21:1-9; Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5) 


?3Kai (And) &yéve1o (it came to pass), avtòv (He) £v (on) toic (the) 

oáppaow (Sabbaths) rtagarooebeo0au (is passing) oux (through) t&v (the) 
ontooíuov (grainfields), xai (and) oi (the) na8rxai (disciples) aovo (of Him) 
Tlo&avro (began) óðòv (their way) noriv (to make), 1íAAovzec (plucking) vovc (the) 
o1&xvac (heads of grain). ?*xai (And) oi (the) Þagıoaior (Pharisees) 

&A£yov (were saying) avo (to Him), “Toz (Behold), tí (why) rtotobvotv (do they) 
toic (on the) cáppaorv (Sabbaths) ó (that which) ovx (not) £&eoxv (is lawful)?" 


25Kai (And) Aéyet (He said) avxoic (to them), "Ovóértore (Never) 

àvéyvwrte (did you read) xí (what) ¿noinoev (did) Aavió (David), te (when) 

xo£íav (need) £oxev (he had) kai (and) érte(vacev (hungered), avtóc (he) xai (and) 

oi (those) uer’ (with) aùtoù (him)? 26 ræs (How) eicr]|A0ev (he entered) eic (into) 

1óv (the) oixov (house) toù (-) Ocoù (of God) érü (in the days of) ApwaO ao (Abiathar) 
A&gxteoécc (the high priest), xai (and) 1ovc (the) &pxovc (loaves) tn (of the) 
rtoo0éc£cogc (presentation) éparyev (ate), obc (which) ovx (not) £&eotv (it is lawful) 
payet (to eat), ei (if) ur] (not) toùs (for the) ieoeis (priests). xai (And) éócxev (he gave) 
Kai (even) tois (to those) ovv (with) avo (him) odo (being)?" 


27 Kaì (And) £Aeyev (He said) avtos (to them), “Tò (The) oáppaxov (Sabbath) 

óuX (on account of) tòv (the) &vOocrov (man) £yévexo (was made), kai (and) ovx (not) 
Ó (the) &vOocortoc (man) ðıà (on account of) tò (the) cáp aov (Sabbath). 

28 (591€ (So then), kúgióç (Lord) ¿otv (is) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOocrov (of Man) 
kai (also even) toù (of the) cappáxov (Sabbath)." 


a 16 BYZ and TR include xai river 
b 22 Tischendorf and some other texts do not include dAAd o/vov véov £iç dokoUc kaivoúç 


Mark 3 


Jesus Heals on the Sabbath 
(Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11) 


1Kai (And) eior]JAOev (He entered) rt&Atw (again) eic (into) [tv] (the) 

ouvoryoyyñv (synagogue), xai (and) ñv (there was) éxet (there) &vÜ9ocortoç (a man), 
é&roapupévrjv (withered) čxwv (having) ti]v (the) xeioa (hand), 2xai (and) 
rtagenr|oouv (they were watching) aùtòv (Him), ei (whether) tois (on the) 
oáppaow (Sabbaths) O£oarrevoer (He will heal) aùtóv (him), tva (in order that) 
katnyogńowor (they might accuse) aùtoù (Him). 


3Kai (And) Aéya (He says) tæ (to the) àvOgorto (man) tæ (-) 1r]v (the) «xeiga (hand) 
čxovt (having) e &rpo&v (withered), "Eyeioe (Arise) eic (into) tò (the) uécov (midst)." 
^xai (And) Aéyev (He says) aùtois (to them), "E£eon (Is it lawful) tois (on the) 
oáaorv (Sabbaths) &ya06virtou]oou (to do good), T) (or) kakonroroa (to do evil)? 
buxy (Life) oc&vcau (to save), ù (or) àrtokcetvau (to kill)?” 


Oi (-) õè (But) écworto» (they were silent). 


5Kai (And) rtegipAewápevos (having looked around on) avxovg (them) uer (with) 
ÓQyT|c (anger), cvAAvrtobLcevoc* (being grieved) ërti (at) 1r] (the) nwgoœwoeL (hardness) 
ts (of the) xagóíac (heart) aùtæv (of them), A£yet (He says) tæ (to the) 

&vOoortqo (man), "Exretvov (Stretch out) thv (the) xeiga (hand) (oov) (of you)." 

Kai (And) ¿&étervev (he stretched it out), xai (and) àrtekaxeonáOr| (was restored) 

T (the) xeig (hand) av109 (of him). 


6Kai (And) £&eAOó6vaec (having gone out), ot (the) Pagıoaior (Pharisees) 

£UOvc (immediately) uexà (with) x&v (the) Howdðiavõæv (Herodians) 

cvuobAtov (counsel) £6í6ovv (began to take) kat (against) avxob (Him), órtcc (how) 
av1óv (Him) àrtoAéowoov (they might destroy). 


Multitudes Follow Jesus 


7Kai (And) ó (-) Ticoóc (Jesus), petà (with) t&v (the) uaOrvov (disciples) 

avo (of Him), &vexcgr|oev (withdrew) rtoóc (to) thv (the) O&Aacoav (sea), xai (and) 
TtOÀU (great) rt'ÀT]Ooc (a multitude) àrtó (from) ths (-) FaAuAaíac (Galilee) 
rIkoAobv0roev (followed), xai (and) ànò (from) thg (-) Tovóaíagc (Judea), Skai (and) 
&Tto (from) TegocoAbpuov (Jerusalem), kai (and) ànò (from) tñç (-) 

Tóovpaíac (Idumea), xai (and) rtépgav (beyond) toù (the) Tooóávov (Jordan), xai (and) 
negi (around) Tógov (Tyre) xai (and) Xiócwa (Sidon). r'Ar]00c (A multitude) 

TtOÀD (great), àkobovaec (having heard) óca (how much) énoíer* (He was doing), 
TIA8ov (came) rtoóc (to) avtóv (Him). 


9Kai (And) cinev (He spoke) tois (to the) aOnrais (disciples) avtoo (of Him) 

(vo (that) r'Aowkoiov (a boat) rtoookagreor) (might wait upon) avt (Him) 

óuX (on account of) 1óv (the) óxAov (crowd), tva (that) ur] (not) 

gA(Bcoouv (they might press upon) avtóv (Him). 19rtoAAovc (Many) yàg (for) 
&Ogoártevoev (He healed), àone (so as for) érurírucew (to press upon) avro (Him), 
tva (that) aùtoù (Him) &wyovzau (they might touch), óoot (as many as) eixov (had) 
uáotyaç (diseases). 11«ai (And) tà (the) nveúvuarta (spirits) tà (-) 

&xáOagza (unclean), óvav (whenever) avtóv (Him) £0&ec0oovv (they beheld), 


rtoocérurttov (were falling down before) av1( (Him) kai (and) éxoaCov (crying out), 
Aéyovna (saying) órt (-), “Zù (You) ei (are) ó (the) Yióc (Son) to (-) Geo (of God)." 
12xai (And) ttoAA& (much) értexíua (He would rebuke) avxoic (them), tva (so that) 
un (not) aùtòv (Him) pavegòv (known) rtoujocorv (they should make). 


The Twelve Apostles 
(Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16) 


13Kai (And) àvaaívet (He goes up) eic (on) tò (the) ópoc (mountain) xai (and) 
rt'oookaAexat (calls near) oùs (those whom) r|0eAev (he wanted) av1óc (Himself); 

xai (and) &rmAÀA9ov (they went) rtoóc (to) aùtóv (Him). 14xai (And) 

értotrjoev (He appointed) ócóexa (twelve) [obc (ones) kai (also) àrtooxóAovc (apostles). 
wvóuacev] (He called them) tva (that) otv (they might be) uer (with) aùtoù (Him), 
xai (and) tva (that) &rtoo1éAAr] (He might send) avcovc (them) xrjoocerv (to preach), 
15i (and) éxew (to have) £&ovoíav (authority) £x«Q&AA&w (to cast out) xà (-) 

óoupióvia (demons). 


16Kai (And) értotrjoev (He appointed) toùs (the) óc6eka (Twelve). xai (And) 
értéOrkev (He added) óvoua (the name) tæ (to) Líuwvı (Simon), IIéxoov (Peter); 
17xai (and) Táxcopov (James) tòv (the son) toù (of) Zepeóaíov (Zebedee), xai (and) 
Teo&vvnv (John) 1óv (the) àó£Acóv (brother) toù (-) Takæßov (of James), xai (and) 
értéOrkev (He added) avaoic (to them the) óvónaa* (name) Boavrjoyéc (Boanerges), 
ó (which) ëoruv (is), Yioi (Sons) Boovtňs (of thunder); 18xai (and) Avóoéav (Andrew), 
xai (and) O(Aurtov (Philip), xai (and) Bag0oAopatov (Bartholomew), kai (and) 
MaO090atov (Matthew), xai (and) Oc piv (Thomas), kai (and) Tákcpov (James) 

1Óv (the son) toð (-) AAoaíov (of Alphaeus), xai (and) Oaðdaïov (Thaddaeus), kai (and) 
Liuwva (Simon) tòv (the) Kavavaiov (Zealot), 19ai (and) Tooóav (Judas) 

Toxkaouo89 (Iscariot), óc (who) xai (also) rtagéócxev (betrayed) avxóv (Him). 


A House Divided 
(Matthew 12:22-30; Luke 11:14-23) 


20Kai (And) £oxexat (He comes) eic (to) otkov (a house), xai (and) 

cvvéoxezaut (comes together) rt&Atw (again) ó (a) óxAoc (crowd), worte (so that) ur] (not) 
óvvacOau (are they able) avtovc (them) urjóé (even) &otov (bread) boryguv (to eat). 
?1xai (And) &xoboavnec (having heard of it), oi (those) nag’ (belonging to) avvoo (Him) 
&&rjA0ov (went out) koar]cau (to seize) aùtóv (Him); éAeyov (they were saying) 

yàQ (for) óu (-), "E£éotr] (He is out of His mind)." 


22Kai (And) oi (the) ygauuarteis (scribes), oi (those) àrcó (from) 
Tegooodúuwv (Jerusalem) xaxa ávrxec (having come down), £Aeyov (were saying) 


óxt (-), "BeeACepovA (Beelzebul) éxet (He has)," xai (and) óc (-) “Ev (By) tæ (the) 
&oxovat (prince) x&v (of the) 6aupovícv (demons) éxp&AAet (He casts out) tà (the) 
oóoupióvia (demons)." 


?3Kai (And) rtoookaAeoápevoc (having called to Him) avxovc (them), èv (in) 

raga oAats (parables) ÉAgyev (He began speaking) abtois (to them): "IIoc (How) 
óvva«xau (is able) Xatavac (Satan), Zaxavav (Satan) é«B&AA2v (to cast out)? 

24kai (And) ¿àv (if) BaciAeía (a kingdom) ¿g (against) éavtiy (itself) 

1£otoOT, (is divided), ov (not) õúvartaı (is able) oxaOr|vau (to stand) n (the) 

paciAeí(a (Kingdom) éxeívr] (that). 25xai (And) &av (if) oikia (a house) ëd” (against) 
éavi]v (itself) uegic01, (is divided), ov (not) óvvijcexau (will be able) n (the) 

oikia (house) éxetvr] (that) oxaOrjvar* (to stand). 26kai (And) ei (if) ó (-) 

Xaxavasc (Satan) àvéonr] (has risen up) ëd” (against) éavtòv (himself) xai (and) 
&ueoícOr, (has been divided), où (not) ó5vaxau (he is able) oxrjvau (to stand), &AA& (but) 
téAoc (an end) £xe& (is coming to). 7 àAA' (But) où (not) ó6vaau (is able) © 

ovóeic (no one), eic (into) tv (the) oucíav (house) toù (of the) ioxuooo (strong man) 
ciocAOwv (having entered), xà (the) okeún (goods) avxov (of him) 

óuxon&ocat (to plunder), éàv (if) ur] (not) noærtov (first) 1óv (the) toxuoov (strong man) 
ror) (he binds). kai (And) tóte (then) tv (the) oixíav (house) avxov (of him) 
óuxortukoet (he will plunder). 


The Unpardonable Sin 
(Matthew 12:31-32) 


28 Aur]v (Truly) Aéyo (I say) optv (to you) őtı (that) rt&v«a (all) 

àde0rjcexau (will be forgiven) tots (the) vioic (sons) x&v (the) àvOgcortov (of men), 

tà (the) kumorñuara (sins) xai (and) ai (the) BAacenuíot (blasphemies), 

óca (as many as) ¿àv (if) BAacdrnyurjovow (they shall have blasphemed). 

29 6c (Whoever) ò (however) àv (-) BAaodrnu1or, (shall blaspheme) eis (against) tò (the) 
IIveopa (Spirit) tò (-) Ayiov (Holy) ovx (not) £xet (has) &beov (forgiveness) eic (to) 
1v (the) ava (age), &AA« (but) évoxóc (guilty) otuv (is) aiwvíov (of eternal) 
&paozriuacoc (sin)." 


30Ortı (For) éAeyov (they were saying), "IIveopa (A spirit) à«áOagrov (unclean) 
Éxet (he has)." 


Jesus' Mother and Brothers 
(Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21) 


31Kai (And) šoxovral (arrive) ń (the) uńtno (mother) aùbtoð (of Him) xai (and) oi (the) 
&ó£Acoi (brothers) avo (of Him), kai (and) £&c (outside) otr]Kovrec (standing), 


&TtéotelAav (sent) rtoóc (to) avtòv (Him), xkaAobvnec (calling) avc1óv (Him). 

32x«ai (And) éxáOr|to (was sitting) negi (around) aùtòv (Him) óxAoc (a crowd). 

xai (And) Aéyovow (they said) avtQ (to Him), “Iðoù (Behold), 1] (the) uñtno (mother) 
gov (of You) xai (and) oi (the) àógAdcoí (brothers) cov (of You)? £&c (outside) 
Cr]vobotv (are seeking) oe (You)." 


33Kai (And) àrtokoiOeic (He answering) avtoic (them), A£ye (says), “Tís (Who) 
otv (are) 1] (the) uńtno (mother) uov (of Me) xai (and) oi (the) àóeAcoí (brothers) 
«pov» (of Me)?" 34xai (And) rtegipAewápevosc (having looked around on) 

1OUG (those who) negi (around) avxóv (Him) kúkAg (in a circle) 

kaðnuévovs (were sitting), Aéyet (He says), “Toz (Behold), rj (the) uij1rjo (mother) 
uov (of Me), xai (and) oi (the) àóeAdoí (brothers) uov (of Me)! 356c (Whoever) 
«yàQ» (for) àv (-) noron (shall do) tò (the) OéAr]ua (will) toù (-) O09 (of God), 
oùto (he) àóeAdcóc (brother) uov (of Me), xai (and) àógAdr)| (sister), xai (and) 
unmno (mother) éonív (is)." 


a 32 NE and NA include xai aí dóeAqaí aou 
Mark 4 


The Parable of the Sower 
(Matthew 13:1-9; Luke 8:4-15) 


1Kai (And) r&Aw (again), rjo&ao (He began) óió&oxerv (to teach) naga (beside) 
thv (the) O&Aacoav (sea). kai (And) cvvé&yexou (was gathered together) rtoóc (to) 
av1óv (Him) óxAoc (a crowd) rAeioxoc (great), org (so that) avxóv (He) eic (into) 
Tt'Àotov (a boat) ¿uPávta (having entered), xaOrjo0au (sat) év (in) tr] (the) 
OaAd&oor, (sea), kai (and) rac (all) ó (the) óxAoc (crowd) rtoóc (close to) thv (the) 
O&Aacoav (sea) ¿ni (on) ts (the) ys (land) rjcav (was). 


?Kai (And) ¿ðíðaokev (He began teaching) avxovc (them) èv (in) 

raga oAats (parables) TtoAA (many things), xai (and) £Aeyev (He was saying) 

av1oic (to them) ëv (in) tn) (the) óioaxr] (teaching) avxov (of Him), 3"Axovene (Listen)! 
ioov (Behold), ££rjA0ev (went out) ó (the one) oneigwv (sowing) ortetgau (to sow). 

^xai (And) éyévexo (it came to pass) v (as) tæ (-) ore(oew (he sowed), ô (some) uv (-) 
értec£v (fell) ragà (along) tv (the) óoóv (road), xai (and) 1JA0&£v (came) tà (the) 
rete (birds) kai (and) katépayev (devoured) avrtó (it). 


*Kai (And) &AAo (other) érteoev (fell) ¿mi (upon) tò (the) rtexocóec (rocky place), 
órtov (where) ovx (not) eixev (it had) yv (soil) rtoAA1]v (much), xai (and) 
£v Ovc (immediately) £&avéreiuAev (it sprang up), óiX (because of) tò (the) uñ (not) 


&xet (having) páOoc (depth) yis (of soil). Skai (And) óte (after) &vérxeuAev (rose) 
Ó (the) Aog (sun), éxavpuaícOr (it was scorched), xai (and) Ətà (because of) tò (-) 
uñ (not) £xew (having) óí(Gav (root), é&rjoávOr (it withered away). 


7Kai (And) &AAo (other) érteoev (fell) cis (among) tàs (the) àávOac (thorns), xai (and) 
àvéprjcav (grew up) ai (the) &xavO0au (thorns), xai (and) ovvértvi£av (choked) 
aùrtó (it), xai (and) kaonòv (fruit) ovx (no) ébcxev (it yielded). 


8Kai (And) Ma (other) érceoev (fell) cis (into) tv (the) yr|v (soil) tv (-) 

xa A1jv (good), xai (and) ¿ðíðov (began yielding) kaortov (fruit), 

&vapaítvovza (growing up) xai (and) av&avópeva (increasing), xai (and) 

čþegev (bearing) 8v* (one) toákovrta (thirtyfold), xai (and) ëv (one) é&&r]kovaa (sixty), 
Kai (and) êv (one) &xaxóv (a hundred )." 


9?Kai (And) &Aeyev (He was saying), "Oc (He who) £xet (has) Orta (ears) 
a&xoveuv (to hear), àxovéto (let him hear)." 


The Purpose of Jesus' Parables 
(Matthew 13:10-17) 


10Kai (And) óxe (when) £yéveto (He was) katà (with) uóvas (alone), 
T|octov (began asking) avtóv (Him) oi (those) rteoi (around) avtóv (Him) ovv (with) 
toic (the) 6c6eka (Twelve) tàs (about the) ragapoAásc (parable). 


11Kai (And) éAeyev (He was saying) avxoic (to them), “Yutv (To you) tò (the) 
uuorrotov (mystery) óéóotau (has been given) tg (of the) BacuAe(ac (Kingdom) toù (-) 
Geo (of God). éxeí(voic (To those) 6e (however) toic (who are) £&c (outside), ëv (in) 
raga oAatic (parables) tà (-) rt&vza (everything) yívexau (is done), tiva (so that), 


‘BAénovrteç (Seeing), PAénworv (they might see) xai (and) un (not) 

iocov (perceive); 
Kai (and) àxovovnaec (hearing), &àxoboow (they might hear) xai (and) ur] (not) 
cuviQctv (understand); 

Mf]. (lest) note (ever) éruotoéwoouw (they should turn), 
Kai (and) àce80r, (should be forgiven) avcoic (them).'4" 


The Parable of the Sower Explained 
(Matthew 13:18-23) 


13Kai (And) Aéyet (He says) avxotc (to them), "Ovx (Not) oióaxe (understand you) 
thv (the) rtagapoAr|v (parable) taúvtny (this)? xai (And) næs (how) ru&oac (all) 
tG (the) rtagaoAac (parables) yvcooe690e (will you understand)? 


140 (The one) oneigwv (sowing), tòv (the) Aóyov (word) orteíoet (sows). 1506101 (These) 
oé (now) ciou (are) oi (they) rtaoa (along) thv (the) óóóv (road), órtov (where) 
oneigetar (is sown) ó (the) Aóyoc (word), xai (and) óvav (when) 

à&xobcoot (they hear), evOvc (immediately) égxetou (comes) ó (-) Zaxavac (Satan) 

xai (and) aíoet (takes away) tòv (the) Aóyov (word) 16v (-) 

šortxguévov (having been sown) eic (in) avtovc (them). 


16Kai (And) obrtoí (these) giov (are) óuoícc (likewise) oi (those) èri (upon) tà (the) 
netoœðNn (rocky places) oneigóuevor (sown), ot (who), óxav (when) 

&xovocdoru (they hear) tòv (the) Aóyov (word), £60vc (immediately) uex& (with) 

xaQoasc (joy) AxuB&vououv (receive) avxóv (it), 17xai (and) ovk (not) éxovotv (they have) 
Ó(Cav (root) ëv (in) éavcoic (themselves), &AAà (but) rtoóoxoaugoí (temporary) 

giou (are); cita (then) yevouévr|c (having arisen) BA pews (tribulation) ñ (or) 

Ouoyyuo0 (persecution) óià (on account of) 1óv (the) Aóyov (word), £5Ovc (immediately) 
oxavóaAíCovazau (they fall away). 


18Kai (And) Ao (these) eiciv (are) oi (those) eic (among) tàs (the) àxévOac (thorns) 
oneigóuevor (sown). otoi (These) iow (are) oi (those), tòv (the) Aóyov (word) 
àkoúoavTteç (having heard), 1?xai (and) ai (the) uégiuva (cares) toù (-) 

ai&voç (of this age), xai (and) n) (the) àrártn (deceit) 109 (of the) nAoútov (riches), 

Kai (and) ai (-) megi (of) tà (the) Aourà (other things) &éruOvpíat (desires) 
cionogevóueva (entering in), ovunvíiyovor (choke) tòv (the) Aóyov (word), xai (and) 
&xagrosc (unfruitful) yivexau (it becomes). 


20Kai (And) &ketvoí (these) eictv (are) oi (those) ¿mi (upon) tyv (the) yv (soil) tv (-) 
KxaA1|v (good) ortaoévzec (having been sown); oítivec (such as) àxobovor (hear) 

tòv (the) Aóyov (word) kai (and) rtagaóéxovaxau (receive it), xai (and) 
kagrtodooooUov (bring forth fruit), £v (one) torákovrta (thirtyfold), xai (and) ëv (one) 
é&r]kovaa (sixty), xai (and) êv (one) &xaxóv (a hundred)." 


The Lesson of the Lamp 
(Luke 8:16-18) 


21Kai (And) £Aeyev (He was saying) aùtots (to them) (óx)  (-), “Mńtı (Not) 
épxezau (is brought in) ó (the) Aóxvoc (lamp) tva (so that) 07:6 (under) 16v (the) 
uóðov (basket) 1&0r) (it might be put), ñ (or) nò (under) tiv (the) kAí(vnv (bed)? 


ox (Is it not) tva (that) ¿ni (upon) tv (the) Avuxvíav (lampstand) 

t £O) (it might be put)? 220v (Nothing) yáọ (for) otv (there is) (tò (which is) 
xourctóv (hidden), ¿àv (if) ur] (not) tva (that) pavegw0y (it should be made manifest), 
oùðè (nor) &yévevo (has taken place) ànókovoov (a secret thing), &AA' (but) tva (that) 
&AOrT, (it should come) eic (to) paveoóv (light). 


23E( (If) tıs (anyone) Éx& (has) ©ta (ears) &kovberv (to hear), &xovéxo (let him hear)." 


24K ai (And) £Aeyev (He was saying) aùtois (to them), "BAértexe (Take heed) xí (what) 
àxkoúete (you hear). £v (With) o (what) uétow (measure) uetoetce (you measure) 
uexorjOnoezau (it will be measured) úutv (to you), kai (and) 

rtoooteOrjcexat (more will be added) bptv (to you). 2566 (Whoever) yào (for) 

éx£t (may have), óo01]cexau (it will be given) ao16 (to him); xai (and) óc (he who) 
OUK (not) £xet (has), xai (even) ô (that which) éxet (he has) 

&gOr|cexau (will be taken away) àt (from) avo (him)." 


The Seed Growing Secretly 


?6Kai (And) £Aeyev (He was saying), "Obcc (Thus) ëoriv (is) r] (the) 

paciAeía (kingdom) toù (-) Oeo6 (of God), ws (as) &vOocrtoc (a man) 

p&Ar) (should cast) 1óv (the) ortóoov (seed) ¿ni (upon) ts (the) yrjc (earth), 277 kai (and) 
xaO eor, (should sleep) xai (and) &yeí(gr]xau (rise) voxxa (night) xai (and) ñuéoav (day), 
Kai (and) ó (the) ovtóooc (seed) BAaox« (should sprout) xai (and) urikóvr]xau (grow); 
«xc (how) ovx (not) olev (knows) av1óc (he). 28aùvtouártn (Of itself), 1] (the) yr] (earth) 
kaorcodoooet (brings forth fruit) — ngoærtov (first) xógtov (a plant), £ixa* (then) 

orúáxuv (an ear), eixa* (then) nAńong (full) oitov* (grain) v (in) 16 (the) otáxvi (ear). 
29 őrav (When) òè (then) nagaðoi (offers itself) ó (the) kagróç (fruit), 

£€vOvc (immediately) àrtooxéAAet (he sends) tò (the) óoértavov (sickle), óc (for) 

rta goéonr]kev (has come) ó (the) Oegiouós (harvest)." 


The Parable of the Mustard Seed 
(Matthew 13:31-32; Luke 13:18-19) 


30Kai (And) £Aeyev (He was saying), "Ilcc (To what) óuowoocyev (shall we liken) 
thv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (-) Oeo (of God)? ñ (Or) ëv (in) t(vt (what) 

aùthyv (it) rragapoAr (parable) Ocpev (shall we present)? 31coç (As) kókko (to a grain) 
owvánew (of mustard), óc (which), óvav (when) ortaon (it has been sown) ¿ni (upon) 
tG (the) yns (earth), uucoóxeoov (smallest) Óv (is) návtwv (of all) t&v (the) 
onegouátwv (seeds) x&v (which are) ¿ri (upon) ths (the) yrjc (earth), 32xai (and) 

óxav (when) onago (it has been sown), &vafaívet (it grows up) xai (and) 

yívetar (becomes) ueiCov (greater) návtwv (than all) 1v (the) 


Aaxávwv (garden plants), xai (and) noi (it produces) xAáóovc (branches) 
ueyáovsg (great), org (so that) óovacOau (are able) 07:6 (under) tv (the) 
oxiàv (shadow) av«xoo (of it) tà (the) rtevevaà (birds) toù (of the) oboavoo (air) 
Kkataokr]vobv* (to perch)." 


33Kai (And) toata (with such) rtagapoAais (parables) nodais (many), 

&AáA& (He kept speaking) aùtois (to them) 1óv (the) Aóyov (word), kaðas (as) 
rlóbvavao (they were able) &àxobe (to hear). 3*xcoic (Without) òè (then) 

rxoa BoAr|c (parables), ovx (not) £A&A&t (would He speak) av1oic (to them); kar (in) 
io(av (private) 6$ (however), tois (to His) ióíoic (own) uaOrzais (disciples) 

&rtéAvev (He would explain) návrta (all things). 


Jesus Calms the Storm 
(Matthew 8:23-27; Luke 8: 22-25) 


35Kai (And) Aéyei (He says) avxoic (to them) ëv (on) &keívr) (that) tñ (-) ñuéoq (day), 
Owíac (evening) yevouévng (having come), "AiéAOcpev (Let us pass over) eic (to) 

tò (the) rtégav (other side)." 36xai (And) &oévrec (having dismissed) tòv (the) 
ÓxAov (crowd), rtagaAaupávovorv (they take with them) aoxóv (Him) oç (since) 

Tv (He was) ëv (in) tæ (the) rtÀoíc (boat); kai (also) &AAa (other) nAota (boats) 

T|v (were) uer (with) aoxoo (Him). 


37 Kai (And) yívexai (comes) Aata (a storm) neyáAr| (violent) &vépov (of wind), 

Kai (And) xà (the) kúuarta (waves) érépaAAev (were breaking) gis (over) tò (the) 
T(Aotov (boat), cone (so that) ron (already) yeuíCeo0ou (is being filled up) tò (the) 
rtÀotOv (boat). 38kai (And) avxóc (He) Tv (was) év (in) tn (the) noúuvy (stern), ¿mi (on) 
tò (the) rtoookxedoáAauov (cushion) xa0£00ov (sleeping). xai (And) 

&y£ípovow (they awaken) avxóv (Him) kai (and) Aéyovor (say) avo (to Him), 

" Avb&oKaAe (Teacher), ov (not) uéAet (is it concern) oot (to You) ótrt (that) 
&TrtoAAvueO0a (we perish)?” 


39 Kai (And) óteyeoOeic (having been awoken) ertexíur]oev (He rebuked) tæ (the) 
&véuo (wind) xai (and) eirtev (said) xT) (to the) OaA&oor,] (sea), “Ziwnra (Silence), 
nediuwoo (be still)." xai (And) éxórtaocev (abated) ó (the) &vepoc (wind), xai (and) 
&yéve1o (there was) yaArńvn (a calm) ueyáAr, (great). 


40Kai (And) eircev (He said) aùtois (to them), “Ti (Why) oztÀoí( (fearful) éoxe (are you)? 
oŭnw* (Still not) £xexe (have you) río (faith)?" 


Kai (And) éooprjOricav (they feared) bóBov (with fear) uéyav (great), kai (and) 
ÉA£yov (were saying) 7toóc (to) XAATjAovc (each other), “Tis (Who) oa (then) 


oDróç (this) ¿otuv (is), óxt (that) xai (even) ó (the) &vepoc (wind) xai (and) n (the) 
OÁ&Aacoa (sea) ortaobet (obey) aoo (Him)?" 


a 12 Isaiah 6:9,10 
Mark 5 


The Demons and the Pigs 
(Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39) 


1Kai (And) ñA9ov (they came) eic (to) tò (the) rtépav (other side) ths (of the) 
OaAdóocorg (sea), eic (to) tr]v (the) xc»oav (region) t&v (of the) l'egaor]vov (Gerasenes).^ 
?xai (And) £&£eA0ó6v1oc (having gone forth) abtoù (of Him) èx (out of) toù (the) 
r'Ào(ov (boat), eùOùs (immediately) orajvcr]joev (met) avo (Him) èx (out of) t&v (the) 
uvnue(ov (tombs) &vOoortoc (a man) èv (with) nveúvuarı (a spirit) 

àkaBágtw (unclean), 3óc (who) thv (the) xaxoíxr]ow (dwelling) £ixev (had) £v (in) 
toic (the) uvrjuactv (tombs). xai (And) ovóé (not even) áAoce1 (with chains) 

oUkéri (no longer) ovóeic (anyone) éóbvarro (was able) aùtòv (him) órjcou (to bind), 
4dıà (because) tò (that) avtóv (he) rtoAAáxtc (often) néda (with shackles) xai (and) 
QAúÓosouv (chains) 6e6éc0at (had been bound), xai (and) 

ó.eotácOau (had been torn in two) úw (by) ao109 (him) tàs (the) &Aoceitc (chains), 
Kai (and) tàs (the) néðas (shackles) ovvtetoipOa (had been shattered), xai (and) 
ovóeic (no one) toxvev (was able) aùtòv (him) óapáocau (to subdue). Skai (And) 

óiX (constantly) rtav10c (all) vuxxóc (night) xai (and) r]uégas (day) £v (in) tois (the) 
uvýuao (tombs) kai (and) ëv (in) tois (the) ópectv (mountains) ñv (he was) 

xoáCGov (crying out) xai (and) katakórtwv (cutting) éavtòv (himself) 

A(8ouç (with stones). 


6Kai (And) iðwv (having seen) tòv (-) Inooùv (Jesus) àtó (from) uaxoó0ev (afar), 
čðoauev (he ran) kai (and) rtoocekovr]oev (fell on his knees) avxóv (before Him). 
7«ai (And) koá&agc (having cried) ovr] (in a voice) neyáAr, (loud), Aéyet (he said), 
“Tí (What) poi (to me) xai (and) coí (to You), Inooo (Jesus), Yié (Son) toù (-) 
GO€00 (of God) 109 (the) Yup(orou (Most High)? óoxíCco (I adjure) oe (You) tòv (-) 
GOeóv (by God), uń (not) ue (me) Bacavíor|c (torment)." 8£Aeyev (He was saying) 
yàg (for) avtæ (to him), "E£eAO0e£ (You come forth), tò (the) rtvebpa (spirit) tò (-) 
&xáOaoscov (unclean), éx (out of) toù (the) àvOocrtov (man)!" 


9Kai (And) érmoora (He was asking) aùtóv (him), “Ti (What is) óvouá (the name) 
oot (of you)?" 


Kai (And) Aéya (saying), avtæ (he answered), "Aeyvwov (Legion) óvouá (is name) 
uor (to Me), óxt (because) nooi (many) éouev (we are)." 10kai (And) 
nagekáAc (he begged) avxóv (Him) ttoAA& (numerous times) tva (that) uñ (not) 
avtà (them) ànooxeí(Ar] (He would send) &&o (out of) ths (the) xogas (country). 


11*Hvy (There was) óé (now) éket (there), rtoóc (near) 1€ (the) óoet (mountain), 
àyéAn (a herd) xo(ocov (of pigs) ueyáAn (great) Bookopévr, (feeding). kai (And) 
rtaoekáAecav (they begged) avtòv (Him), A£yovaec (saying), "IIépwov (Send) 
TH (us) eic (into) vovc (the) xoigovs (pigs), tva (so that) eic (into) aùtoùs (them) 
£€icéAOcpev (we may enter)." 


13Kai (And) értéxoewev (He allowed) aùbtois (them). xai (And) 

&&eAO0óÓvza (having gone out), tà (the) nvevuarta (spirits) tà (-) àx«áO0aoxa (unclean) 
gioñnA09ov (entered) eic (into) 1ovc (the) xoígousc (pigs), kai (and) eourjoev (rushed) 
T (the) &yéAr| (herd) katà (down) xo (the) xor]uvoo (steep bank) eic (into) tv (the) 
O&Aacoav (sea), oç (about) Ətox(Auot (two thousand), kai (and) 

értvLyovaxo (they were drowned) £v (in) 11] (the) OaA&ocor, (sea). 


14Kai (And) oi (those) Bóokovrec (feeding) aùtoùs (them) épuyov (fled) xai (and) 
&Ta]yyeuAav (proclaimed it) eis (to) tv (the) tóAw (city) xai (and) eic (to) tovc (the) 
&yooUc (country). xai (And) ñÀ9ov (they went out) iðetv (to see) tí (what) ¿otuv (it is) 
tò (that) yeyovóc (has been done). 15xai (And) égxovzau (they come) rtoóc (to) tòv (-) 
Tnooutv (Jesus) xai (and) 0£cQobov (see) 1óv (the man) 

ðaruovióuevov (possessed by demons) kaðńuevov (sitting), iuatıouévov (clothed) 
Kai (and) o&boovobvza (sound minded), 1óv (the one) &oxrkóxa (having had) xóv (the) 
Aeywova (legion); xai (and) &pofrj0rjav (they were afraid). 16xai (And) 

óu]yrjcavao (related) aocoic (to them) oi (those) ibóvrtec (having seen if) næs (how) 
&yéve1o (it happened) tæ (to the one) 6ouaoviCouévo (being possessed by demons), 
Kai (and) negi (concerning) tæv (the) xoíocv (pigs). 17xai (And) ñoSevro (they began) 
rta gaaAet (to implore) avxov (Him) àreAO&t (to depart) àrtó (from) tæv (the) 
OQ(cov (region) aùtæv (of them). 


18Kai (And) éupaívovroc (having entered) aùtoŭ (He) eic (into) tò (the) rt'Aotov (boat), 
TtaQeKxáAet (was begging) avxóv (Him) ó (the one) 

óoupovicOeis (having been possessed by demons), tva (that) uer (with) avxoo (Him) 

T] (he might be). 19kai (And) ovx (not) &dorjkev (He did permit) avxóv (him), &AAà (but) 
Aéy&v (He says) avo (to him), “Y-xeryg (Go) eic (to) 1óv (the) oixóv (home) 

oou (of you), rtooc (to) xovc (-) coc (your own), xai (and) &rt&yyeuov (report) 

av1tolc (to them) óca (how much) ó (the) Kooióc (Lord) ooi (for you) nenoinkev (did) 
xai (and) rJAéroév (had mercy on) oe (you)." 


20Kai (And) àrdjAO0ev (he departed) kai (and) r]o&ao (began) xrjooocev (to proclaim) 
ëv (in) th (the) AekanóAe (Decapolis)" óca (how much) értoírjoev (had done) 
avt (for him) ó (-) Inooŭs (Jesus); xai (and) rt&vzec (all) £,0nopaCov (were marveling). 


The Healing Touch of Jesus 
(Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56) 


?"1Kai (And) ówrrteogácavazoc (having passed over) toù (-) Inooo (Jesus) èv (in) tæ (the) 
nAoíw (boat) rt&At (again) eic (to) tò (the) rtégav (other side), couvñx9n (was gathered) 
ÓxAoc (a crowd) noAùsg (great) ¿r (to) aoxóv (Him), kai (and) ñv (He was) 

r.a Qa (beside) ti]v (the) O&Aacoav (sea). 22xai (And) čoxetar (comes) eic (one) 

tæv (of the) &oxicvveyoyov (synagogue rulers), óvópaxt (named) Táiooc (Jairus), 

Kai (and) iócv (having seen) aùtòv (Him), ninte (falls) rtoóc (at) tovc (the) 

rtóoac (feet) aùtoù (of Him) ?3xai (and) rtagakaAet (he begs) avtòv (Him) 

Tt0AAÀ& (much), Aéycv (saying) óu (-), “Tò (The) Ovyá1oióv (little daughter) uov (of me) 
šox&ro (at the end) éxet (is holding), tva (that), £A0cv (having come), 

&ruOr]c (You would lay) tàs (the) xeigac (hands) avr] (on her), tva (so that) 

ow (she might be cured), kai (and) Ghor (she shall live)." 


24Kai (And) ànABev (He departed) uer (with) aùtoù (him). xai (And) 

rIkoAov0et (was following) avxà (Him) óxAoc (a crowd) rtoAvc (great), xai (and) 
ouvé0Auov (pressing in on) avxóv (Him). ?5Kai (And) yvvr| (a woman), oooa (being) 
ëv (with) óoce&t (a flux) aíuartog (of blood) ócóeka (twelve) ét (years), ?6xai (and) 
TOAAA (much) rta8000a (having suffered) ortó (under) nov (many) 

iatgæv (physicians), xai (and) óamavrjoaoa (having spent) tà (the) nag’ (of) 

ear] (her) rtávza (all), xai (and) urjóév (in no way) ooeArj0etoa (having benefited), 
&ÀAà (but) naAAov (rather) eic (to) tò (the) xeipov (worse) &A00v0a (having come), 

27 ġàkoúcaoca (having heard) (và) (-) megi (concerning) 100 (-) Inooo (Jesus), 
&AO0o0v0a (having come up) ëv (in) tæ (the) óxAo (crowd) órucOev (behind), 

parto (she touched) toù (the) iparíov (clothing) aùtoð (of Him). 

28 čAeyev (She was saying) yào (for) Ót (-), "E&àv (If) &wcopau (I shall touch) kàv (even) 
t&v (the) iuatiwv (garments) avtoo (of Him), ocOrjcopuau (I will be healed)." 

?9 xai (And) e£vOvc (immediately) é£rjg&v0r] (was dried up) ń (the) nnyñ (flow) 

toU (of the) atpiaxoc (blood) aùtñg (of her), xai (and) čyvw (she knew) tæ (in the) 
cowpat (body) óx (that) taxat (she was healed) &7tó (from) ts (the) 

uàorryoç (affliction). 


30Kai (And) £vOvc (immediately) ó (-) Tjooozc (Jesus), értyvovc (having known) év (in) 
éavt® (Himself) tv (the) && (out of) aùtoð (Him) ó5vapuv (power) 
&&eAO0v0av (having gone forth), &ruo1oacdeic (having turned) ëv (in) z@ (the) 


ÓxÀq« (crowd), é£Aeyev (said), “Tís (Who) pov (of Me) parto (touched) tæv (the) 
iuatiwv (garments)?" 


31Kai (And) £Aeyov (were saying) avo (to Him) oi (the) uaOrzai (disciples) 

avxov (of Him), "BAémntc (You see) tòv (the) óxAov (crowd) 

cvvOAíBova& (pressing in on) ce (You), kai (and) Aéyeic (say You), ‘Tís (Who) uov (Me) 
parto (touched)?'" 


32Kai (And) rtegiepAértexo (He was looking around) iðetv (to see) tv (the one) 

toro (this) rtoujcacav (having done). 33) (-) 6 (And) yuv (the woman), 

Qopr0eica (having been frightened) xai (and) 1oépovoa (trembling), ciðvia (knowing) 
ô (what) yéyovev (had been done) avr] (to her), rJ AOev (came) xai (and) 

rtoocérteoev (fell down before) avt (Him) kai (and) einev (told) aùt& (Him) 

rt&cav (all) thv (the) &Ar]0euaxv (truth). 


340 (-) oë (And) &irtev (He said) avt) (to her), “Ovyártno (Daughter), 1] (the) 
río tc (faith) cov (of you) oéocokév (has healed) oe (you); óraye (go) eic (in) 
eigr]vr]v (peace) xai (and) i60: (be) byns (sound) aro (from) ts (the) 
uáortryóç (affliction) oov (of you)." 


35"Ext (While yet) aùvtoù (He) AaAoUvtoc (is speaking), čoxovtar (they come) àrtó (from) 
to (the) àoxicvvarycyov (ruler of synagogue's house), Aéyovaec (saying) óu (-), 

“H (The) Ovyártno (daughter) oov (of You) àrtéOavev (is dead); tí (why) &u (still) 
okúe (trouble you) tòv (the) óió&okaAov (Teacher)?" 


360 (-) òè (And) Tnooŭs (Jesus), rtagaxoocas (having heard) tòv (the) Aóyov (word) 
AaAoúuevov (spoken), Aéye (says) tæ (to the) àoxwvvaryoyo (ruler of the synagogue), 
“Mr (Not) popoù (fear); uóvov (only) ríoxeve (believe)." 37xai (And) ovx (not) 
&drkcev (He allowed) ovóéva (no one) uer (with) aùtoù (Him) 

cvvaxoAovOrjcat (to follow), £i (if) ur] (not) 1óv (-) IIéxgov (Peter) xai (and) 

Iáxcpov (James) kai (and) lo&vvnv (John) tòv (the) àó£Adcóv (brother) 

Taxcpov (of James). 


38Kai (And) £oxovzau (they come) eic (to) tòv (the) oikov (house) toù (of the) 
&oxicvvayoyovu (ruler of the synagogue), xai (and) 0£coet (He beholds) 
OóQvpov (a commotion), xai (and) kAaíovrac (weeping) kai (and) 
&AaAÀá&Covzagc (wailing) TtoAA& (much). 39«ai (And) £io£A0cv (having entered), 
Aéye&t (He says) avtois (to them), "TC (Why) 0oovpBeic0e (make you commotion) 
xai (and) xAaíexe (weep)? tò (The) rtaióíov (child) ovk (not) àrtéOavev (is dead), 


&AAÀ& (but) xaOeo6et (sleeps)." 49 ai (And) kateyéAwv (they were laughing at) 
avo (Him). 


Avnóc (He) ðè (then), éxBaAcv (having put out) rt&vzac (all), 

raga Aappávetr (takes with Him) tòv (the) rtaxéga (father) toù (of the) rtaióíov (child), 
xai (and) trjv (the) urjxéoa (mother), xai (and) tovc (those) uer (with) aùtoù (Him), 
Kai (and) eiortogebezau (enters in) órtov (where) r]v (was) tò (the) naðiov (child). 
sikai (And) xoatijcac (having taken) ts (the) xeos (hand) toù (of the) 

naðiov (child), Aéyet (He says) avri] (to her), “Tatà (Talitha), kovu (koum)!" 

ó (Which) ¿otuv (is), ue0£our]vevóuevov (translated), Tó (-) "Kooáoctov (Little girl), 
doi (to you) Aéyc (I say), éyeioe (arise)!" 2xai (And) £5Ovc (immediately) 

&véor] (arose) tò (the) xogáciov (girl) xai (and) rtegieri&xei (began walking); 

ñv (she was) yàọ (for) ¿tæv (of years) 6ócóexa (twelve). xai (And) 

éCéovr]oav (they were overcome) £vOvc (immediately) &xoxáoet (with amazement) 
ueyáAn (great). *3xai (And) óreoxe(Aaxo (He instructed) avtoic (them) rtoAA& (strictly) 
tva (that) uneis (no one) yvot (should know) toco (this); xai (and) 

&irtev (He commanded) óo0rfjvau (to be given) avr) (to her) aye (to eat). 


a 1 BYZ and TR /aóaprváóv 
b 20 That is, the Ten Cities 
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The Rejection at Nazareth 
(Isaiah 61:1-11; Matthew 2:19-23; Matthew 13:53-58; Luke 2:39-40; Luke 4:16-30) 


1Kai (And) é£r1JAO0ev (He went out) 2xeiOev (from there) xai (and) égxexat (came) 

eis (into) thv (the) natoiða (hometown) avcoo (of Him); xai (and) 

&xoAovO800ov (follow) avv (Him) ot (the) uaOrzai (disciples) avtoù (of Him). 

?xai (And) yevouévov (having come) oa BB&rou (the Sabbath), rjo£ao (He began) 
ótbA&OKetv (to teach) ëv (in) tù (the) ovvaywyñ (synagogue); xai (and) oi (-) 

nooi (many) &xovovaec (hearing) ££&er'Arjocovao (were astonished), 

Aéyovnec (saying), "IIóOev (From where) tovto (to this man) taŬrta (these things), 
xai (and) tís (what is) 1] (the) copia (wisdom) rj (-) 6o00&ica (having been given) 
tovto (to Him), xai (even) ai (the) óvvápets (miracles), toraðtaı (such) oux (by) 

t&v (the) xeupcv (hands) avtoù (of Him) ywópevau (are done)? 300b% (Not) oó1óc (this) 
otuv (is) Ó (the) 1éxtov (carpenter), ó (the) vióc (son) ts (-) Magias (of Mary), 

Kai (and) &ó£Adóc (brother) Tecopov (of James) xai (and) Toor]xoc (Joseph) kai (and) 
Tooóa (Judas) xai (and) Xíucvoc (Simon)? xai (And) ovx (not) eiciv (are) ai (the) 
àó£Adoai (sisters) avro (of Him) de (here) ngos (with) rju&c (us)?" xai (And) 
&okavóaAíCovro (they took offense) £v (at) avvo (Him). 


4^Kai (And) &£Aeyev (said) avtois (to them) ó (-) Trjcooc (Jesus) óu (-), "Ovx (Not) 
šouv (is) rttooor]tris (a prophet) &uioc (without honor), ei (if) ur] (not) ¿v (in) tù (the) 
rtaxoiót (hometown) av109 (of him), xai (and) £v (among) tois (-) 

ovyyeveðor (relatives) aùtoù (of him), xai (and) £v (in) th (the) oikia (household) 
avxov (of him)." Skai (And) ovx (not) éóvvato (He was able) ¿xet (there) 

nonoa (to do) ovóepníav (not any) ó5va[uv (work of power), ei (if) ur] (not) 

OAÍ(yoic (on a few) àgoconoirs (sick), éraOeic (having laid) tàs (the) xeipgac (hands), 
&Ogoártevoev (He healed). Skai (And) £0avpaCev* (He was amazed) àƏtà (because of) 
thv (the) àruozíav (unbelief) avxov (of them). Kai (And) regir]yev (He was going) 
tàs (the) «cas (villages) kúkAw (around), ððáokwv (teaching). 


The Ministry of the Twelve 
(Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6) 


7Kai (And) rtoookaAetxaa (He calls near) xovc (the) 6cóexa (Twelve), xai (and) 
Tjo&ao (He began) avxovc (them) &rtoovéAAew (to send forth) dúo (two) dúo (by two), 
xai (and) éó(ó6ov (He gave) avxoic (to them) £&ovoíav (authority) t&v (over the) 
nvevuátwv (spirits) t&v (-) àkaðágtwv (unclean). Skai (And) 

rta or]yyeiAev (He instructed) avxoic (them) tva (that) unošv (nothing) 

aigworv (they should take) giç (for the) óðòv (journey), ei (if) ur] (not) ó&póov (a staff) 
uóvov (only); ur] (no) &oxov (bread), ur] (nor) rajoav (bag), ur] (nor) eic (in) tv (the) 
Govr|v (belt) xaAxóv (money); 94AA& (but) vrtoósóeuévouc (wearing) 

cavóóAua (sandals), xai (and) un (not) évóvorjo0e (put on) dúo (two) xrrævas (tunics). 


10Kai (And) £Aeyev (He would say) avxois (to them), "Ortov (Wherever) £&àv (if) 

cioéA Onte (you enter) eic (into) oixkiav (a house), ¿xei (there) uévexe (remain) 

Écc (until) àv (-) ££éAOrme (you go out) éxeiOev (from there). 11xai (And) óc (whatever) 
àv (-) 16mtoc (place) ur] (not) óé&rzau (will receive) úuãs (you) urjó? (nor) 

àxobocdou (hear) buóv (you), éxrtogevópevor (departing) &xeiOev (from there), 
&ktivá&ane (shake off) tòv (the) xobv (dust) 16v (which is) únokátw (under) tæv (the) 
noðæv (feet) bucv (of you), giç (for) uagtúgov (a testimony) av1oic (against them)."« 


12Kai (And) £££A0ó6viec (having gone out), ¿kýovéav (they preached) tva (that) 

Iexva vocor (they should repent). kai (And) óoupóvux (demons) rtoAAà (many) 
&CépaAAov (they were casting out), kai (and) rJAeupov (were anointing) éAaíc (with oil) 
TtOÀÀOUG (many) &oocoxouc (sick) xai (and) &Oeo&rtevov (healing them). 


The Beheading of John 
(Matthew 14:1-12; Luke 9: 7-9) 


14Kai (And) rjkovoev (heard) ó (-) BaciAeoc (King) Hooonc (Herod); 

Qaveoóv (well known) yao (for) éyévexo (became) tò (the) óvoua (name) 

avo (of Him). xai (And) £Aeyov (they were saying) óu (-), “Iwávvng (John), 

Ó (the one) Bantitwv (baptizing), &yrjyyegrau (is risen) ¿x (out from) vexoóv (the dead), 
kai (and) ðıà (because of) toro (this) £vegyoborv (operate) ai (the) 

óvvágeis (miraculous powers) &v (in) aùtæ (him)." 15&AAot (Others) 68 (however) 
čAeyov (were saying) óu (-), "HAíazc (Elijah) šoxív (He is)." &AAot (Others) òè (now) 
ÉA£yov (were saying) óu (-), "I Ipoorjtrc (A prophet), cc (like) eic (one) t&v (of the) 
rtooQritov (prophets)." 


16 Axobcac (Having heard) ó£ (now), ó (-) Hocoonç (Herod) £Aeyev (was saying), 

“Ov (Whom) ¿yw (I) àrtexepáAwa (beheaded), Toávvrjv (John) — oo1oc (he) 

Tyyéo9n (is risen)!" 17 Aùtòs (Himself) yào (for) ó (-) Hooór|c (Herod), 

&Ttoo0t£í(Aag (having sent), £xoár]oev (seized) 16v (-) To&vvr|v (John) xai (and) 
&or]oev (bound) avxóv (him) ëv (in) ovAakxr] (prison), ði (on account of) 

'Hogóiáóa (Herodias), tv (the) yvvaika (wife) GuAErUtov (of Philip) toù (the) 
àðeAþpoù (brother) avo (of him), őtı (because) abti (her) 

&yápr]oev (he had married). 18£Aeyev (Had been saying) yàQ (for) ó (-) Io&vvrj (John) 
tQ (-) Hocon (to Herod) óu (-), "Ovx (Not) ččeortív (it is lawful) oot (for you) 

éx£w (to have) tv (the) yvvaika (wife) toù (of the) àó£Acoo (brother) oov (of you)." 


19H (-) òè (And) Hooóiàc (Herodias) éveixev (held it) avvo (against him), xai (and) 
T|OgAev (wished) av1óv (him) àrmoxkxetvau (to kill), «ai (and) ovx (not) 

rjóvvao (was able); 296 (-) yao (for) Hooënç (Herod) épofetto (was afraid of) tòv (-) 
Iwávvnv (John), £iócc (knowing) av1óv (him) &vóoa (to be a man) ó(kawov (righteous) 
xai (and) &yiov (holy); xai (and) ovverrjoet (he kept safe) abtóv (him). xai (And) 
&xovcac (having heard) avxoo (him), roAA& (greatly) r]rtóoet (he was perplexed) 

xai (and) ñoécoç (gladly) avtoo (him) rjkovev (heard). 


21Kai (And) yevouévng (having come) rjuéoasc (a day) £Ukaígov (opportune), 

őte (when) Howòns (Herod) tois (on the) yevgoíoic (birthday) avxoó (of him) 
óetrtvov (a banquet) értoírjoev (made) tois (to the) ueyiotãorv (great men) 

aùtoÙ (of him), xai (and) tois (to the) xiAi&oxoic (chief captains), xai (and) tois (to the) 
rtootoic (leading men) ths (-) F'aAuAaíac (of Galilee), 22xai (and) 

giosgA8oúonc (having come in) tr]c (the) Ovyanoóc (daughter) mtns (of herself) xñ (-) 
'Hogóiáóoc (Herodias), xai (and) ògxnoauévng (having danced), rjoeoev (pleased) 
tæ (-) Hocoon (Herod) kai (and) tois (those) cvvavaxewiévois (reclining with him). 

«ó (-) (6& (And) BaoctAeUo» (the king) e eirtev (said) tæ (to the) xogaoíc (girl), 
“AmGnmoóv (Ask) ue (me) ô (whatever) ¿àv (if) O£Ar]c (you wish), xai (and) 

6c00 (I will give) oot (to you)." ?3xai (And) cp ooev (he swore) avr) (to her), 


"[LIoAAÁ] (Whatever) Oí xt (that) &&v (if) ue (me) aitńonņs (you might ask), 
6c00 (I will give) cot (you), Écc (up to) r]u(couc (half) trc (of the) 
pBacu ac (kingdom) pov (of me)." 


24Kai (And) £&£eA00v60a (having gone out), &irtev (she said) tn) (to the) ur]xoi (mother) 
ear] (of her), "TC (What) attrjoopau (shall I ask)?" 


H (-) òè (And) &irtev (she said), "Trjv (The) xeoaAr|v (head) To&vvov (of John) 
toU (the one) BaríCovroc (baptizing)." 


?5Kai (And) eiceA0000a (having entered) £0OUvc (immediately) uetà (with) 
o7tovér]c (haste) vtoóc (to) 1óv (the) BaciAéa (king), toato (she asked), 

Aéyovoa (saying), “OéAw (I desire) tva (that) é&avzr]c (at once) Gç (you give) 

uor (to me) ¿ni (upon) rívaxi (a platter) trjv (the) xeoaAr|v (head) Toávvov (of John) 
toù (the) Barntiotoù (Baptist)." 


26Kai (And) rtegíAvrtoc (encompassingly sorrowful) yevópnevoc (having been made) 
ó (the) BactiAevsc (king), óiX (on account of) tovc (the) óokousc (oaths) xai (and) 

tos (those) &vaxeuiévouc (reclining with him), ovx (not) rJOéAr]oev (was he willing) 
&Oenrjcat (to refuse) avthv (her). 277 kai (And) e60v0c (immediately) 

àTrtoo01t£(Aagc (having sent) ó (the) BaciAevc (king) ortexovAáooa (an executioner), 
értéta&£ev (he commanded) évéyxkau (to be brought) tv (the) xepaAr|v (head) 

aUo (of him). kai (And) &rteAOocv (having gone), àrtexepóáAwev (he beheaded) 

a 10v (him) £v (in) tn (the) ovAaxr] (prison), ?8xai (and) r|veykev (brought) thv (the) 
x&opaAr|v (head) avtoù (of him) ¿rì (upon) rt(vaxi (a platter), xai (and) čðwxkev (gave) 
avt (it) tæ (to the) xogaoíco (girl), xai (and) tò (the) xooáoiov (girl) čðwkev (gave) 
avv (it) xr] (to the) untoi (mother) avzr]c (of her). 22xai (And) 

àkoúcavTteç (having heard it), oi (the) naOrzai (disciples) avtoo (of him) 

TA8ov* (came), kai (and) rjoav (took up) tò (the) ntõoua (body) abtoù (of him), 

Kai (and) £Orkav (laid) av1ó (it) èv (in) uvrjueto (a tomb). 


The Feeding of the Five Thousand 
(Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17; John 6:1-15) 


30Kai (And) cvv&yovazau (are gathered together) oi (the) &rtóoxoAo: (apostles) rtoóc (to) 
tòv (-) Inooùŭv (Jesus), xai (and) &ra]yyeiAav (they related) ac (to him) 

rtávaza (all things), óca (what) értoírjcav (they had done) kai (and) óc (what) 
&oíioa&av (they had taught). 31«ai (And) Aéyet (He said) aùtois (to them), 

" AgUxe (Come) veis (you) aùtoi (yourselves) kat (apart) ibíav (own) eic (to) 

šomuov (a solitary) tónov (place), xai (and) &àvaraoao090€ (rest) óA(yov (a little)." 


Tjocav (Were) yào (for) oi (those) £oxópevor (coming) xai (and) oi (those) 
ort&yovregc (going) ttoAAoí (many), xai (and) ovó& (not even) oaryeiv (to eat) 
cùkaígovv (had they opportunity). 


3?Kai (And) arrnA9ov (they went away) èv (by) tæ (the) rtAoíc (boat) eic (into) 

šomuov (a solitary) tónov (place) kar (by) iðíav (themselves). 33«ai (And) 

eioov (they saw) avxovc (them) Ort&yovraç (going), kai (and) értéyvoocav (recognized) 
TtO0AAÀoÍ (many), kai (and) nech (on foot) à (from) rtaocv (all) x&v (the) 

T(ÓÀ£cov (cities) cvvéóoapov (ran together) exei (there), xai (and) 

rtoorjJA00v (went before) avtotc (them). 34Kai (And) ££eA0cv (having gone out), 

£ióev (He saw) rtoAvv (a great) ÓxAov (crowd) xai (and) 

&ortÀa yxvíoOr] (was moved with compassion) ¿n (toward) avxovc (them), 

őtı (because) rjoav (they were) «x (like) rtoópaxa (sheep) ur) (not) éxovza (having) 
rtoutéva (a shepherd). xai (And) r]o£axo (He began) óió&oxev (to teach) aùtoùs (them) 
ToAAá (many things). 


35 Kai (And) ñon (already) weas (the hour) noAAnñg (late) yevouévng (being), 
rtooceAOóvneg (having come) avc (to Him), oi (the) uaOnrai (disciples) 

avo (of Him) éAeyov (were saying) ó (-), ^"Eor]uóc (Desolate) eot (is) ó (the) 
tÓTOG (place), kai (and) rjór] (already it is) ooa (an hour) rtoAA1| (late). 

36 ànóAvoov (Dismiss) avrog (them), tva (that) àrceA06vzec (having gone) eic (to) 
toc (the) kúkAw (surrounding) &yoovc (region) xai (and) kwas (villages), 
&yooá&ocoou (they might buy) éavtois (for themselves) tí (something) 

þpáywo (to eat)." 


370 (-) òè (But) àrtokoi8eic (answering), £irtev (He said) avxoic (to them), “Aóte (Give) 
av10ic (to them) úueis (you) oparyetv (something to eat)." 


Kai (And) Aéyovov (they say) aùtó (to Him), "ArteA06vzec (Having gone), 
&yooáocpsev (shall we buy) ór|vaoícv (denarii)? ówooícv (two hundred) 
&otouc (of bread), xai (and) 6ccopyev (give) aùtois (them) payetyv (to eat)?" 


380 (-) bé (And) Aéyeı (He says) avoic (to them), "IIócouc (How many) 
čxete (have you) © &grovuc (loaves)? ort&yexe (Go), erte (see)." 


Kai (And) yvóvazec (having known), Aéyovor (they say), “Ilévte (Five), xai (and) 
óv0 (two) ixO0vacg (fish)." 


39Kai (And) éréxa&ev (He commanded) avxoic (them) &vaxAtvat* (to make recline) 
rt&vzac (all), cvurtócia (groups) ouurTtóouo (by groups) émi (on) tœ (the) xAcoo (green) 


XóQto (grass). kai (And) àvénecav (they sat down) rt(gaciai (groups) 
Toaca (by groups), katà (by) ékatòv (hundreds) xai (and) xax (by) 
rt£vti]kovaa (fifties). 


^1Kai (And) Aaov (having taken) tovc (the) rtévaze (five) &oxouc (loaves) xai (and) 
toU (the) óv0 (two) ixO0vac (fish), àvapA£&wvasc (having looked up) eic (to) 1óv (the) 
ovQavoóv (heaven), eòAóynoev (He blessed) kai (and) katékAaoev (broke) tovc (the) 
&otouc (loaves), xai (and) éó(óov (He kept giving them) tois (to the) 

uaðnrtais (disciples) xto; (of Him) tva (that) rttagatiOco (they might set before) 
aoi (them). xai (And) tovc (the) dúo (two) ixOvac (fish) éuéguwev (He divided) 
naow (among all). 


4?Kai (And) éoaryov (ate) náves (all) kai (and) &xogxáocOrcav (were satisfied). 
43«ai (And) ñoav (they took up) kA&ocpana (of fragments) ócóeka (twelve) 

KXodívov (hand-baskets) nAnowyuara (full), xai (and) àno (of) tæv (the) tLx9úcov (fish). 
kai (And) r|cav (were) ol (those) þayóvrtes (having eaten of) tovc (the) 

&gtouc (loaves) nevtrakioxAor (five thousand) &vóoec (men). 


Jesus Walks on Water 
(Matthew 14:22-33; J ohn 6:16-25) 


45Kai (And) £vOvc (immediately) r|v&ykacev (He compelled) xovg (the) 

ua0nrüàç (disciples) xto (of Him) épfr]vau (to enter) eic (into) tò (the) nAotov (boat) 
Kai (and) ngooáye (to go before) eic (to) tò (the) rtégav (other side), rtooc (to) 
Brj0caióáv (Bethsaida), wç (until) avxóc (He) &rtoAvet (should dismiss) 1óv (the) 
ÓxAov (crowd). *6xai (And) àrtoxa&ápevosc (having taken leave of) avtos (them), 
ànABev (He departed) eic (into) tò (the) ópoc (mountain) rtooceó&acO0au (to pray). 


47 Kai (And) ówíac (evening) yevouévr|c (having come), Tv (was) tò (the) rtAotov (boat) 
ëv (in) uéoq (the midst) ts (of the) OaAáoor] (sea), kai (and) avxóc (He) 

uóvoç (alone) ¿ni (upon) ts (the) yñs (land). 48ai (And) iav (He having seen) 
aU1oUc (them) Baoc«aviGouévouc (straining) £v (in) tæ (the) £Aabve (rowing), ñv (was) 
yàg (for) ó (the) &vepoc (wind) évavzíoc (contrary) avtois (to them). megi (About) 
tetágQTNV (the fourth) pvAaxr]v (watch) ts (of the) vurróc (night) £oxexat (He comes) 
TtQOG (to) aùtoùs (them), rteovrtacccv (walking) émi (on) ths (the) 0óaA&oorg (sea), 

xai (and) 10gzAev (He was wishing) rtageAOeiv (to pass by) aùtoús (them). 490i (-) 

oë (And) ióóvxec (having seen) aùtòv (Him) ¿nì (on) tñç (the) OaAáocorg (sea) 
rteourtaxobvaza (walking), &óo&av (they thought) óu (that) p&vraouú (a ghost) 

ott (it is), kai (and) &àvékoa&av (cried out). 59 rtávazec (All) yao (for) avxóv (Him) 
eioov* (saw) xai (and) évagáxOr|cav (were troubled). ó (-) 


Aè (And) £5Ovc (immediately) £AáArjoev (He spoke) er (with) avtov (them), 

Kai (and) Aéyet (says) avtois (to them), “Oagoeite (Take courage); ¿yo (I) eiut (am He); 
un (not) oopeicO0e (fear)." 51«ai (And) avépr] (He went up) rtoóc (to) avxovc (them) 

eic (into) tò (the) r'Aotov (boat), xai (and) é&xórtacev (ceased) ó (the) &vepoc (wind). 
xai (And) Aíav (exceedingly) x (in) rtegtoco0 (abundance) ëv (in) éavtois (themselves) 
&C(iotavaco (they were amazed), 5200 (not) yào (for) ovvrjkav (they understood) ¿mi (by) 
tois (the) otos (loaves); AX (but) ñv (had been) avv (of them) r] (the) 

kagõia (heart) nenrwgowyuévy (hardened). 


Jesus Heals at Gennesaret 
(Matthew 14:34-36) 


53Kai (And) ówrrteoácavaec (having passed over) ¿ni (to) thv (the) ynv (land), 
r|AOov (they came) eic (to) l'evvrjoaoéx (Gennesaret) xai (and) 

r'oocooHícOr]cav (drew to shore). 5^xai (And) £&£A0ó6vxov (on having come) 
avv (of them) èx (out of) toù (the) r'Ao(ov (boat), £6Ovc (immediately) 

érttyvóvazec (having recognized) avtóv (Him), 557tepiéóoapov (they ran around) 
óA1|v (all) tv (the) xcpav (country) éxeívr]v (that), xai (and) ñoSavro (they began) 
ni (on) tois (the) koapárttors (mats) tovc (those) kakæ&sç (sick) čxovtaç (being) 
rt£Qubéoeu (to carry about), órtov (to wherever) r]kovov (they were hearing) óc (that) 
&onív (He is). 59xai (And) órtov (wherever) àv (-) eicertooevexo (He entered) eic (into) 
«copa (villages) ñ (or) eis (into) rtóAeis (cities) ù (or) cis (into) &yoovc (fields), év (in) 
tais (the) &yooais (marketplaces) éx(0ecav (they were laying) vovg (the) 
&cOevoobvaac (ailing), kai (and) nagekáAovv (were begging) aùtòv (Him) tva (that) 
x&v (only) toù (the) xoaortéóov (fringe) toù (the) ipaxíov (clothing) avtoo (of Him) 
y pæwvrtar (they might touch); xai (and) oor (as many as) àv (-) Á pavrto (touched) 
avtov (Him) šocoCovro (were being healed). 


a 11 BYZ and TR include Aurjv A£yo úv, ávekrórepov éarai Soðóoiç r) l'ouópporc £V ruepa Kplasuc, Ñ Tf) r'ÓAel Ekelvy. 
b 37 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 


Mark 7 


Tradition and Worship 
(Matthew 15:1-9) 


1Kai (And) ovváyovrtar (are gathered together) rtoóc (to) avxóv (Him) oi (the) 
Qoguoouot (Pharisees) kaí (and) tives (some) x&v (of the) ypayuatéwv (scribes), 
&A0ó6vrec (having come) àrtó (from) TegocoADpov (Jerusalem). ?xai (And) 

ioóvrec (they had seen) ttvàç (some) x&v (of the) uaOr]vov (disciples) avc09 (of Him) 


őtı (that) xorvaic (with defiled) xeooítv (hands), toùt (that) čaty (is) 
&víirttois (unwashed), éoOíovov (are eating) toùs (the) &áprouc (bread). 


30i (-) yào (For) Gagicaiot (the Pharisees) xai (and) rtávec (all) oi (the) 

Tovóaio: (Jews), ¿àv (if) ur] (not) rwvyur,] (carefully) vipwvtar (they wash) tàs (the) 
xelgaç (hands), ovx (not) éo0(ououv (eat), xoaobvtec (holding) tv (the) 

nagáðoorv (tradition) x&v (of the) togoputéoov (elders); *xai (and) 

àT (on coming from) &yooac (the market), ¿àv (if) ur] (not) pantiowvta* (they wash) 
ovK (not) £c0íovorv (they eat); xai (and) &AAa (other things) TtoAA& (many) 

&ottv (there are) à (which) rtagéAa ov (they received) koatetv (for them to hold to) — 
Bareopobsc (washings) notnoiwv (of cups) xai (and) éeotæv (vessels) xai (and) 
xaAxícov (utensils) «ai (and) kAtvõv> (couches for dining). 


5Kai (And) értegoxtiow (questioned) avtóv (Him) oi (the) Pagioaior (Pharisees) 
xai (and) oi (the) ygauuarteis (scribes), "Aux (Because of) xí (why) ov (not) 
rteguriatoUot (walk) oi (the) na8rrcaí (disciples) cov (of You) xax& (according to) 
thv (the) nagáðoor (tradition) t&v (of the) ttoeopuxéoov (elders), &AA& (but) 
Korvaic (with unwashed) xeooiv (hands) écO(ovouw (eat) 1óv (the) otov (bread)?" 


60 (-) oë (And) eiriev (He said) aùtois (to them), “Kads (Rightly) 
&rigooi]tevoev (prophesied) Hoaïas (Isaiah) negi (concerning) ópov (you) tæv (-) 
únokoLrtÕæv (hypocrites), wç (as) yéyoarau (it has been written) óc (-): 


'Oo10c (This) ó (-) Aaóc (people) toic (with the) xe(Aeoív (lips) ue (Me) 
tu (honors), 
H (-) òè (but) xaoóía (the heart) avx&v (of them) rtó6ooo (far away) 
ànéxe (is kept) àT (from) éuov (Me). 
7Múárn,v (In vain) òè (now) oépovzaí (they worship) ue (Me), 
Ai&oKovnaegc (teaching) óióaokaA(ac (as doctrines) £vt&Apaa (the precepts) 
&vOocrtov (of men). 


8 Aþévteç (Having neglected) trjv (the) évxoAr]v (commandment) toù (-) Oeo (of God), 
koateite (you hold) thv (to the) rtaoáóoov (tradition) vov (-) àvOocrtov (of men)."« 
9?Kai (And) &Aeyev (He was saying) avtoic (to them), "KaAczc (Neatly) 

ABerteite (do you set aside) tv (the) £vxoAr]v (commandment) toù (-) Oeo (of God), 
(va (that) tv (the) rtagáóoocwv (tradition) vuæv (of you), tońonte (you might keep).? 
10 Mcbor]|c (Moses) yào (for) eirtev (said), ‘Tiua (Honor) 16v (the) rtaxéoa (Father) 
cov (of you) xai (and) tv (the) untéoa (mother) oov (of you), ° kaí (and), “O (The one) 
kakodoyæv (speaking evil of) natéga (father) 1] (or) ur]végoa (mother), 


Oavá1o (in death) teAevtátw (must end). 115p eic (You) 6$ (however) 

Aéyene (say that) Eav (if) ciny (says) &vOocormosc (a man) tæ (to the) rtaxoi (father) ñm) (or) 
t1] (the) untoí (mother), "Koopav (It is Corban); ó (that) ¿otuv (is), Acpov (a gift), 

^O (whatever) ¿àv (if) é& (from) pov (me) cpeArnrnc (you might be profited), 

120 0Ként (no longer) &oíece (do you allow) av1óv (him) ovóév (anything) 

nonoa (to do) tæ (for the) rta toi (father) T (or) xr] (the) untoí (mother), 

13 àkvooŭvrteç (making void) tòv (the) Aóyov (word) toù (-) Oeo (of God) th (for the) 
rta oaóoóo&t (tradition) bucv (of you) ń (which) nageðwkarte (you have handed down). 
xai (And) rtagópoux (like things) vowxoxta (such) r0AA& (many) notte (you do)." 


What Defiles a Man 
(Matthew 15:10-20) 


14Kai (And) rtoookaAeoáópevoc (having called to Him) rt&Aw (again) 1óv (the) 
ÓxAov (crowd), £Aeyev (He was saying) aùtois (to them), "Axovoané (Listen to) 
uov (Me), rtávaec (all), xai (and) oúvete (understand): 150vóév (Nothing) 

otv (there is) £&cOev (from outside) toù (the) &vOocruov (man) 
cionogevóuevov (entering) eis (into) aùtòv (him), ó (which) òúvartaı (is able) 
korvcooatu (to defile) aùtóv (him); 4&AA& (but) xà (the things) ¿x (out of) toù (the) 
&vOoortov (man) éxrtooevóuevá (proceeding) ¿otv (are) tà (the things) 
xorvobvza (defiling) 1óv (the) &vOocrtov (man)."s 


17Kai (And) óxe (when) £eior]AOev (He went) eic (into) oixov (the house) àrtó (from) 
toU (the) óxAov (crowd), értr]octov (were asking) avxov (Him) oi (the) 
uaðnrtai (disciples) aùtoù (of Him) tv (the) ragapoA1v (parable). 


18Kai (And) Aéyev (He says) aùtoïs (to them), “Oútws (Thus) xai (also) úueis (you) 
Qoúveroí( (without understanding) éo«e (are)? ov (Not) voetxe (understand you) 

őtı (that) rav (everything) tò (-) £&cOev (from outside) eiortooevópevov (entering) 
£ic (into) tòv (the) &vOgortov (many), où (not) óbvaau (is able) aùtòv (him) 
xoucooau (to defile), 19őrtı (because) ovx (not) eiortogebecau (it enters) axo (of him) 
£ic (into) tv (the) xagóíav (heart), &AA' (but) eic (into) trjv (the) xouA(av (belly), 

xai (and) eic (into) 1óv (the) àceóocva (sewer) e£xrtogebexau (goes out)?" — 
kaðagiwv (purifying) návrta (all) tà (the) Bocpaa (food). 


20'EAeyev (He was saying) òè (now) óu (-), “Tò (That) èx (out of) toù (the) 

&vOoortov (man) éxrtooevópuevov (going forth), éxetvo (that) xotvoi (defiles) tòv (the) 
&vOocorov (man). ?1 éow0ev (Within) yao (for) x (from) ts (the) xagóíac (heart) 
t&v (-) &vOocrtov (of men) oi (-) óàuxAovyiopoi (thoughts) oi (-) xaxoi (evil) 
&xrtogevovaau (go forth), nooveiar (sexual immorality), xAoraí (thefts), 


þóvor (murders), uouxeiau (adulteries),^ 22rt'ÀAeove&íau (covetous desires), 

rtovrjoíat (wickednesses), óóAoc (deceit), &oéA yeux (sensuality), ópOaApoósc (an eye) 
rtovrjoóc (evil), BAaodrnuía (slander), vrteorypavía (pride), &booovvr| (foolishness). 
237t&vza (All) xavxa (these) tà (-) tovnoa (evils) £oc0ev (from within) 
&xrtooeUezau (go forth), kai (and) kovot (they defile) 1óv (the) &vOocrtov (man)." 


The Faith of the Gentile Woman 
(Matthew 15:21-28) 


24'EkeiOev (From there) òè (also) àvaoxaàc (having risen up), &rmA8=v (He went away) 
eis (into) tà (the) oa (region) Tóoov (of Tyre). Kai (And) £io£A06v (having entered) 
giç (into) oixíav (a house), ovóéva (no one) r|OzAev (He was wishing) 

yvõva (to know if), xai (and) ovx (not) rjóvvr]Orj* (He was able) AaOziv (to be hidden). 
25àAA' (But) £0Ovc (immediately) àxoboaoca (having heard) yuvr] (a woman) 

regi (about) avtoo (Him), ñs (of whom) eixev (had) tò (the) Ovyártoiwov (little daughter) 
arf] (of her) rvvebpa (spirit) à«&O0aoxov (unclean), £A0000a (having come), 
rtoocéTceoev (fell) rtoóc (at) toùs (the) nóðas (feet) avo (of Him). 26% (-) 6$ (Now) 
yuvi (the woman) ñv (was) 'EAAr|víc (Gentile), Zvugodoorvíki oca (Syrophoenician) 

t€ (by) yév& (race), xai (and) rjocxa (kept asking) avxóv (Him) tva (that) tò (the) 
óoupóviov (demon) éxpáAr, (He should cast forth) x (out of) tr]c (the) 

Ovyanoóc (daughter) avtr]c (of her). 


27Kai (And) £Aeyev (He was saying) avr) (to her), "Acec (Permit) noærtov (first) 
xootacOrjvau (to be satisfied) tà (the) tékva (children); ov (not) yáo (for) otuv (it is) © 
kadóv (good) Aaetv (to take) tòv (the) otov (bread) t&v (of the) tékvov (children), 
Kai (and) tois (to the) xvvaoíoic (dogs) BaAeiv (to cast it)." 


28'H (-) ó£ (But) àrtekoí(Or| (she answered) xai (and) Aéyei (says) aùtó (to Him), " Naí 
? (Yes), Kúgue (Lord); xai (even) xà (the) xvvágiux (dogs) ortoxáo (under) tňs (the) 
1oartéCr|c (table) éo0(ououv (eat) &rtó (of) x&v (the) wuxícv (crumbs) x&v (of the) 
ratótcv (children)." 


?9 Kai (And) eirev (He said) avr] (to her), "Aux (Because of) 1obxov (this) xóv (-) 
Aóyov (word), naye (go); £&eAr|AvOev (has gone forth) ¿x (out of) tr]c (the) 
Ovyartoóç (daughter) oov (of you) tò (the) óau1óviov (demon)." 39 xai (And) 
&rt£AO00Uv0a (having gone away) eic (to) tòv (the) oikov (home) avtrc (of her), 
gboev (she found) tò (the) rtaióíov (child) BeBAnpévov (lying) ¿mi (on) tv (the) 
KAívr|v (bed), xai (and) tò (the) 6ou1óviov (demon) é£eArAvOóÓc (having gone out). 


The Deaf and Mute Man 
(Isaiah 35:1-10; Matthew 9:32-34) 


31Kai (And) rt&Awv (again) £&eA0cv (having departed) ¿x (from) tæv (the) 

ógíiwv (region) Túgov (of Tyre), rJA0ev (He came) dià (through) Xiócvoc (Sidon), eic (to) 
tv (the) O&Aacoav (Sea) ts (-) laAiAaíac (of Galilee) àvà (through) 

Mécov (the midst) tæv (of the) óoícv (region) AekanóAews (of the Decapolis)J 

32Kai (And) oégovov (they bring) avo (to Him) x«xdóv (a deaf man) xai (and) 
HoytAAAov (who spoke with difficulty), xai (and) ttagaxaAobot (they implore) 

av1óv (Him) tva (that) &ra01] (He might lay) aùtó (on him) thv (the) xeiga (hand). 


33Kai (And) &rtoAapópevoc (having taken away) avtòv (him) art (from) toù (the) 
ÓxAov (crowd) kart (aside) ióíav (privately), £BaAev (He put) xovg (the) 

oat 0Aovs (fingers) avtoo (of Him) eis (to) tà (the) ca (ears) xto (of him), 

Kai (and) r't6oag (having spit), rato (He touched) ts (the) yAcoorg (tongue) 
«0100 (of him), 34xai (and) àvapAéwasc (having looked up) eic (to) 1óv (-) 
ovoavóv (heaven) éotéva&ev (He sighed deeply), xai (and) Aéyet (He says) 

avtQ (to him), "Eooa0à (Ephphatha)!" — ó (that) ¿otv (is), 

" AuxvoíxOrqu (Be opened)!" 35kai (And) «rjvo(yrjoav (were opened) avcoo (his) ai (-) 
&oaí (ears), xai» (and) & e6O0vc (immediately) &A60r] (was loosed) ó (the) 

o£gouoç (band) ts (of the) yAcoor|c (tongue) avc00 (of him), xai (and) 

¿AáAc (he began speaking) 60006» (plainly). 


36Kai (And) óteoveíAano (He instructed) avtois (them) tva (that) uróevi (no one) 
Aéycov (they should tell). ócov (As much as) è (however) avcoic (He) 
ót£O1éAAe*o (kept instructing) avvoi (them), uaAAov (more) 

rt£gicoÓnepov (abundantly) éxrjovooov (they were proclaiming it). 37«ai (And) 
orteorteguo006G (above measure) ëšS£grrAñooovro (they were astonished), 
Aéyovnec (saying), "KaAcc (Well) návrta (all things) nenoinkev (He has done); 
Kai (both) 1ovc (the) kwpoùs (deaf) nowi (He makes) kove (to hear), xai (and) 
[rovc] (the) &A&Aovc (mute) AaAetv (to speak)." 


a 4 NE and WH do not include xai kArvàv 

b 7 Isaiah 29:13 

c 8 BYZ and TR include Barrriauouc é&oràv kai norrnpiov: kai áAAa rrapóuora roiaÜra noMá noiéire 
d 9 NA arrjarre 

e 10 Exodus 20:12; Deuteronomy 5:16 

f 10 Exodus 21:17; Leviticus 20:9 

g 15 BYZ and TR include 16 £f ri; éyei ra dkoUeiv dkou£ro. 

h 21 Many Sources move po/yéiarto verse 22 

i 24 WH, BYZ and TR include xai Ziððvoç 

j 31 That is, the Ten Cities 


Mark 8 


The Feeding of the Four Thousand 
(Matthew 15:29-39) 


VEv (In) &xetvauc (those) tais (-) r]uégaus (days), rt&Atw (again) rtoAAo0 (great) 
ÓxAov (the crowd) óvtoc (being) xai (and) ur] (not) ¿xóvtwv (having) tí (what) 
o&ycoo (they might eat), troookaAeoápevoc (having called to Him) toùs (the) 
ua0nrüàç (disciples), Aéyet (He says) avxois (to them), 

2" mA«yxviCouat (I am moved with compassion) ¿ni (upon) 1óv (the) óxAov (crowd), 
óxt (because) rjór] (already) r]uégau (days) xoeic (three) rtooouévovoív (they continue) 
uor (with Me), xai (and) ovk (nothing) £xovotv (have) tí (that) 

Q&ycoo (they might eat). 3cai (And) ¿àv (if) àrtoA00 (I shall send away) 

avovc (them) votes (hungry) eis (to) otkov (the homes) aùtæv (of them), 
&kAvOr]covzau (they will faint) év (on) zr] (the) óó@ (way). kaí (For) tives (some) 
avc&v (of them) rò (from) uaxoóO0ev (afar) rjcactw* (are come)." 


4^Kai (And) àrteko(Oricav (answered) av (Him) oi (the) na8rrai (disciples) 

avo (of Him) óu (-), "IIóO£v (From where) toúvtovg (these) óvvr|cexaí (will be able) 
t6 (anyone) ce (here) xoot1ácau (to satisfy) twv (with bread) èr (in) 

š¿omu(as (this desolate place)?" 


5Kai (And) rjooxa (He was asking) aùtoúg (them), "IIócovuc (How many) 
čxete (have you) &oxovc (loaves)?" 


Oi (-) ó& (And) eirtav (they said), “Ertá (Seven)." 


e6Kai (And) rtagayyéAAer (He directs) tæ (the) óxAc« (crowd) àvarreosiv (to recline) 
éni (on) ths (the) yr]c (ground). xai (And) Aapov (having taken) xovg (the) 

érttà (seven) &ocovc (loaves), cùyagiothńoas (having given thanks), 

&kAacev (He broke them) xai (and) šo(oou (kept giving them) tois (to) 

Ha Ormai (disciples) avxov (of Him), tva (that) 

rtaogaiOcor (they might set before them). kai (And) nagéOnkav (they set it before) 
tæ (the) óxAc (crowd). 7kai (And) eixov* (they had) ixðúðıa (small fish) óA(ya (a few). 
Kai (And) £vAoyrjcac (having blessed) avtà (them), eirtev (He ordered) xai (also) 
taza (these) rtagaiO£vau (to be set before them). 


8Kai (And) čþayov (they ate) kai (and) &xogváocOrjcav (were satisfied). xai (And) 
T|oav (they took up) rtegwocebpaa (over and above) xAacuánov (of fragments) 
érttà (seven) orwoí(óag (baskets). 9ñoav (There were) òè (now) ox (about) 
t&£tQatoxíAiot (four thousand). kai (And) àrtéAvoev (He sent away) aùtoúg (them). 
10Kai (And) £5O0vUc (immediately) šuBac (having entered) eic (into) tò (the) 


T(Aotov (boat) uetà (with) tæv (the) naOrov (disciples) avtoo (of Him), 
Tr|AOev (He came) eic (into) tà (the) uéon (district) ^aApavovOG (of Dalmanutha). 


The Demand for a Sign 
(Matthew 16:1-4; Luke 12:54-56) 


11Kai (And) é£f]A00v (went out) ol (the) Pagicaio: (Pharisees) xai (and) 
oćavto (began) cvCretv (to dispute with) avxo (Him), Cr]vobvaec (seeking) 
nag (from) avxov (Him) or]petov (a sign) àró (from) toù (-) ovoavoo (heaven), 
rt£iQáCovnec (testing) aùtóv (Him). 


12Kai (And) &àvaoxevá&ac (having sighed deeply) tæ (in the) rtveóparu (spirit) 

av100 (of Him), Aéye (He says), “Tí (Why) T (the) yeveà (generation) aor, (this) 

Cet (seeks) onueiov (a sign)? àyr|v (Truly) Aéyo (I say) outv (to you), ei (if) 
óo0r]cexau (there will be given) t) (to the) yevea (generation) xar) (this) 

ornjttov (a sign)." 13«ai (And) &oeic (having left) aùtoùs (them), rtáAtv (again) 

¿uBac (having embarked), àrrjAO0ev (He went away) £ic (to) tò (the) rtégav (other side). 


The Leaven to Beware 
(Matthew 16:5-12) 


14Kai (And) érteAáO0ovro (they forgot) Aapetv (to take) &provc (loaves), xai (and) ei (if) 
un) (not) éva (one) otov (loaf) ovx (not) eixov (they had) ueg’ (with) éavxóv (them) 
ëv (in) tæ (the) rtÀoíq (boat). 15xai (And) óteoxéAAexo (He was instructing) 

aùtois (them), Aéywv (saying), "Ooae (Watch out); BAértexe (take heed) ànò (of) 

tG (the) Cúung (leaven) xcv (of the) Pagioaiwv (Pharisees), xai (and) ths (of the) 
Cour (leaven) Hocoov (of Herod)." 16xai (And) ƏigÀAoy(Covro (they were reasoning) 
rtoOc (with) &AArjAovc (one another) óxt (because) &otouc (loaves) ovx (not) 

čxovo (they have). 


17Kai (And) yvovc (having known it), Aéyet (He says) aùtois (to them), “Tí (Why) 
ówxAOyíCeoO0e (reason you) tı (because) &ocovc (loaves) ovx (not) čxete (you have)? 
oUTtQ) (Not yet) voetxe (do you perceive) ovóé (nor) ovvíete (understand)? 
nenwgowuévyv (Hardened) éxexe (do you have) tv (the) xaoóíav (heart) 

úuðv (of you)? 18"7Oo0aApgovsc (Eyes) éxovxec (having), où (not) BAértexe (do you see)? 
kai (And) wrta (ears) éxovrzec (having), ovx (not) àkoúete (do you hear)? xai (And) 

où (not) uvnuoveúete (do you remember)? 19612 (When) tovc (the) névte (five) 
OTOLE (loaves) éx«Aaoa (I broke) £ic (for) 1ovc (the) rtevtakioxiuAovuc (five thousand), 
rtócouc (how many) kodoívouc (hand-baskets) kAaouátwv (of fragments) nAńoes (full) 
T|oaxe (took you up)?" 


Aéyovov (They say) avxo (to Him), "Acóexa (Twelve)." 


20^" (re (When) «av (also) tovc (the) éntà (seven) eic (to) toùs (the) 
te1oakioxiuA touc (four thousand), rtóocv (of how many) ortvoíócv (baskets) 
r'Ànocpa«za (the fillings) kAaouátwv (of fragments) gate (took you up)?" 


Kai (And) Aéyovou (said) «avxà» (they), "Ercxá (Seven)." 


21Kai (And) £Aeyev (He was saying) aùtois (to them), “Oŭnw (Not yet) 
cuvíene (do you understand)?" 


The Blind Man at Bethsaida 


22Kai (And) £oxovzau (they come) eic (to) BrjOcaióáv (Bethsaida). Kai (And) 

þégovor (they bring) avo (to Him) tvpAòv (a blind man), xai (and) 

nagakadoŭo (implore) avtòv (Him) tva (that) avxov (him) pnra (He might touch). 
?3«ai (And) éruAapópevosc (having taken hold of) tis (the) xewóc (hand) too (of the) 
tvoAo0 (blind man), £&rjveykev (He led forth) avxóv (him) é&o (out) tňs (of the) 
Kcrjs (village), kai (and) r't6ocac (having spit) eic (upon) tà (the) uara (eyes) 
avo (of him), éruOeic (having laid) tàs (the) xeipac (hands) avxo (upon him), 
érmjoca (He was asking) avtóv (him) Eí (if) xt (anything) BAértets (you see). 


?4Kai (And) àvapAéwasc (having looked up) éAeyev (he was saying), “BAénw (I see) 
toUc (the) àvOocrtouc (men), őt (for) cc (as) 6évógoa (trees) óoo (I see them) 
rteourtatoUvazag (walking)." 


25 Eita (Then) rt&Aw (again) ércéOrjcev (He laid) tàs (the) xeipac (hands) ¿ri (upon) 
toUc (the) ópO0aApovc (eyes) avxov (of him), xai (and) óiépAewev (he opened his eyes) 
Kai (and) &rtekanéoar, (he was restored), xai (and) évépAemev (he began to see) 

irjAav yos (clearly) &ravza (everything). 29xai (And) ànéoxeuAev (He sent) 

av10v (him) eic (to) oiov (the home) avo (of him), Aéywv (saying), "Mrjoe (Not) 

eic (into) thv (the) «cpryv (village) stošA0ns (may you enter)."« 


Peter's Confession of Christ 
(Matthew 16:13-20; Luke 9:18-20; J ohn 6:66-71) 


27 Kai (And) é£&rA0ev (went forth) ó (-) Tcoóoc (Jesus) kai (and) oi (the) 

La Ornai (disciples) avtoo (of Him) eic (into) tàs (the) «copac (villages) 
Kauwageíagc (of Caesarea) ths (-) DAinnov (Philippi). xai (And) èv (on) tT) (the) 
óoQ (way), £rrjooxa (He was questioning) tovc (the) uaOnrtàs (disciples) 


avo (of Him), Aéyov (saying) aùtois (to them), "Ttva (Whom) ue (Me) 
Aéyovot (do pronounce) oi (-) &vOgortot (men) ivar (to be)?" 


280i (-) òè (And) einav (they answered) avxo (Him), Aéyovaec (saying) óu (-), 
“Iwávvnyy (John) 1óv (the) Bantiothv (Baptist); xai (and) &AAo: (others), 
'HAíav (Elijah); Mo (others) òè (now) óu (-), eic (one) tæv (of the) 
ngoopntõæv (prophets)." 


?29Kai (And) av16c (He) érmjocxa (was questioning) avxooc (them), "Yueic (You) 
òè (however), tiva (whom) ue (Me) Aéyesxe (do pronounce) eiva (to be)?" 


AmoxoiOeic (Answering), ó (-) IIéxooc (Peter) Aéyet (says) avo (to Him), “>b (You) 
cl (are) ó (the) Xoio1óc (Christ)." 


30Kai (And) £rexíur]oev (He warned) avcoic (them) tva (that) unõevi (no one) 
Aéycov (they should tell) negi (concerning) avtoù (Him). 


Christ's Passion Foretold 
(Matthew 16:21-23; Luke 9:21-22) 


31Kai (And) rjo&ao (He began) óió&oxer (to teach) avxovc (them) óx (that) 

ei (it is necessary for) 1óv (the) Yióv (Son) vov (-) àvOocrtov (of Man) 

Tt0ÀAÀ& (many things) rtaOetv (to suffer), xai (and) &rtoóbokuuacOrvau (to be rejected) 
únò (by) tæv (the) rtogopuxéoov (elders) xai (and) t&v (the) àgxiegécv (chief priests) 
Kai (and) t&v (the) yoappanéov (scribes), xai (and) àrtokzavOrvau (to be killed), 

xai (and) uexá (after) xoeic (three) Nuégas (days) &vaoatjvou (to rise again). 32xai (And) 
ra oorjoía (openly) xóv (the) Aóyov (word) éA&Aet (He was speaking). kai (And) 
rtoocAa pópevoc (having taken Him) ó (-) IIéxooç (Peter) av1óv (to him), 

Tjo&ao (he began) érrurtuG@v (to rebuke) avo (Him). 


330 (-) òè (And) éruetoadeic (having turned) xai (and) iócv (having looked upon) 
toDç (the) naOrasc (disciples) avxov (of Him), értex(urjoev (He rebuked) Iéxoo (Peter) 
Kai (and) Aéyet (said), “Yraye (Get) Ort(oco (behind) uov (Me), Latava (Satan), 

Ót (for) ov (not) $ooveic (you have in mind) tà (the) xov (things) O£oo (of God), 

&ÀAÀ& (but) xà (the) xov (things) &àvOocortov (of men)." 


Take up Your Cross 
(Matthew 10:37-39; Matthew 16:24-28; Luke 9:23-27) 


34Kai (And) rtoookaAeoáyuevoc (having called to Him) xóv (the) óxAov (crowd) 
cvv (with) tois (the) yaOnrtais (disciples) avtov (of Him), eirtev (He said) 


avoic (to them), "Et (If) tic (anyone) 0£Aet (desires) óríoo (after) uov (Me) 
&AOctv (to come), à raovrjoácO0o (let him deny) éavtòv (himself), xai (and) 
&oáo (let him take up) 1óv (the) oxavoov (cross) avcoo (of him), xai (and) 
&xoAovOeíro (let him follow) uot (Me). 3565 (Whoever) yàg (for) ¿àv (if) 

OéAr) (might desire) thv (-) vwoxrjv (life) «vto (his) ocoau (to save), 

&TtoÀAécet (will lose) avtijv (it); óc (whoever) © (now) àv (-) àrtoAéc& (will lose) 
t1]v (the) puxi (life) aùtoù (of him) évekev (on account of) ¿uoù (Me) xai (and) 
toU (of the) £baryyeA(ov (gospel), ocoei (he will save) aùthv (it). 


36Tí (What) yàọ (for) opeAet (does it profit) &vOocrov (a man) xeoórjcau (to gain) 
tòv (the) kóouov (world) óAov (whole) xai (and) Cnuxo9Tnvai (to lose) thv (the) 
trux1|v (soul) avcoo (of him)? 37xí( (What) yàọ (for) ooi (shall give) &vOocroc (a man) 
àvtáayua (as an exchange) tis (for the) puxñs (soul) avtoo (of him)? 

386c (Whoever) yàọ (for) ¿àv (if) £rtawoxvvOr] (may be ashamed of) ue (Me) xai (and) 
tovc (-) éuovc (My) Aóyouç (words) ëv (in) th (the) yevea (generation) tavar, (this) 
tÙ (-) nouxaA(et (adulterous) xai (and) &naovoAo (sinful), xai (also) ó (the) Yióc (Son) 
tob (-) &vOocov (of Man) értavoxvvOr]oexau (will be ashamed of) avxóv (him) 

óxav (when) šA0n (He shall come) èv (in) t) (the) oó£r, (glory) toù (of the) 

IIaxoóc (Father) av100 (of Him), uex& (with) t&v (the) &yyéAcv (angels) tæv (-) 
åyíwv (holy)." 


a 26 BYZ and TR W£ &íc rrjv kayuryv efosA0nç, urjóé cing Tivi £v Tf) koun. 
Mark 9 


The Transfiguration 
(Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36; 2 Peter 1:16-21) 


1Kai (And) &£Aeyev (He was saying) aùtois (to them), "Aurjv (Truly) Aéyo (I say) 
butv (to you) óxt (that) eioív (there are) tives (some) ce (here) e tæv (of those) 
éotnkótwv (standing), oťttveç (who) ov (no) ur] (not) ygúocyvrat (shall taste) 
Oavánov (of death), Écc (until) àv (-) (bcoouv (they see) tv (the) BaciAe(av (kingdom) 
toU (-) O£o0 (of God) £ArAvOviav (having come) év (with) óvváget (power)." 


?Kai (And) uetà (after) r]uégac (days) 8& (six) ragaAapáveti (takes along) ó (-) 
TrjooUsc (Jesus), 1óv (-) IHéxoov (Peter) kai (and) tòv (-) I&keoBov (James) xai (and) 
[16v] (-) lo&vvnv (John), xai (and) àvacéoet (brings up) aùtoùs (them) eic (into) 
ópoc (a mountain) ownAóv (high) kar (apart) iðíav (themselves) uóvouç (alone). 
Kai (And) uexeuogoo0r (He was transfigured) éurtoooOev (before) avxaov (them), 
Skai (and) xà (the) iuátia (garments) aoxo (of Him) éyévero (became) 
or(ABovra (shining) Aevkà (white) Aiav (exceedingly), oia (such as) 


Yva«pevc (a launderer) ¿mi (on) thg (the) yr]c (earth) ov (not) 65vaxau (is able) 
otw (thus) Aevkavau (to whiten). 4kai (And) cxpOr] (appeared) avcoic (to them) 
HAíac (Elijah) ovv (with) Mcboet (Moses), xai (and) rjoav (they were) 
GvAAaAoDUvrec* (talking with) 1o (-) Inooo (Jesus). 


5Kai (And) àmoxgoiOeic (answering), ó (-) IIétoogc (Peter) Aéya (says) 1€ (-) 

Trjco (to Jesus), "Pappí (Rabbi), xaAóv (good) otuv (it is) Nuãs (for us) coe (here) 
eivat (to be). xai (And) rtoujocpev (let us make) 1oeic (three) oxrvác (tabernacles): 
ooi (for You) uíav (one), xai (and) Mcboet (for Moses) uíav (one), xai (and) 

HAía (for Elijah) iav (one)." 6oú (Not) yao (for) õe (he knew) tí (what) 
&TtOKQUOT] (he should say); čkpoßor (terrified) yàg (for) £yévovro (they were). 


7Kai (And) &yévexo (there came) veoéAr (a cloud) éruoxikCovoa (overshadowing) 
avoit (them), xai (and) £yéveco (there came) ovr] (a voice) èx (out of) ths (the) 
vepéAng (cloud): "^Oó1óc (This) &oxtv (is) ó (the) Yióc (Son) uov (of Me), ó (the) 
àyanntóç (beloved); àkoúerte (listen you) avtoù (to Him)." Skai (And) 

&&áruva (suddenly), rteoipAewápevor (having looked around), ovkéti (no longer) 
ovóéva (no one) eióov (they saw) &AA& (except) 16v (-) Inooùv (Jesus) uóvov (alone) 
1&0" (with) éavtiv (them). 


Kai (And) kaxapauvóvrcv (descending) avtàv (of them) ëk (from) toù (the) 

ópovc (mountain), ó.eoceí(Aao (He instructed) avxoic (them) tva (that) 

urjevi (to no one) à (what) eióov (they had seen) óu]yrjocv«au (they should tell), ei (if) 
un) (not) óxav (until) ó (the) Yióc (Son) 109 (-) &àvOocrtov (of Man) x (out from) 
vekgoæv (the dead) àvaonr, (had risen). 19 ai (And) xóv (that) Aóyov (saying) 
&xoárjcav (they kept) ngoòç (among) éavtoùg (themselves), cvCr]tobvaegc (questioning) 
tí (what) ¿otuv (it is) tò (-) ¿x (out from) vekoóv (the dead) àvaor|vau (to rise). 

likai (And) értü]octov (they were asking) avxóv (Him), Aéyovaec (saying) Ou (-), 

" Aéyovow (Say) ol (the) ygauuarteis (scribes) óu (that) HAíav (Elijah) oet (it behooves) 
&AOetlv (to come) ngoærtov (first)?" 


120 (-) 6š (And) éor| (He was saying) aùtois (to them), "HAíac (Elijah) uév (indeed) 
&A0cv (having come) noærtov (first), àrcoxaOtoáver (restores) návrta (all things); 

Kai (and) næs (how) yéyoarnrtaı (has it been written) ¿mi (of) tòv (the) Yiòv (Son) toù (-) 
&vOoortov (of Man), tva (that) nod (many things) rtá01] (He should suffer) xai (and) 
&&ovóevr|Or,) (be set at naught)? 13àAAa« (But) Aéyo (I say) úutv (to you), óu (that) 

xai (also) HAíac (Elijah) &AjJAvOev (has come), kai (and) ¿noinoav (they did) 

avtQ (to him) óca (whatever) 1|0£Aov (they desired), xa6Oczc (as) 

yéyoanrtau (it has been written) ¿m (of) avt1óv (him)." 


The Boy with an Evil Spirit 
(Matthew 17:14-21; Luke 9:37-42; Luke 17:5-10) 


14Kai (And) £A06vzec (having come) rtoóc (to) tovc (the) naOrac (disciples), 

£ióov (they saw) óxAov (a crowd) nodùv (great) negi (around) avxovc (them), kai (and) 
Yoagpanelts (scribes) ovCr]roovzasc (arguing) rt9oóc (with) avxovg (them). 15xai (And) 
gú0o0ç (immediately) rãs (all) ó (the) óxAoc (crowd), ióóvcec (having seen) 

ao16v (Him), é&eOagprjOrjoav (were greatly amazed), xai (and) 

TQOOTQÉXOVTEG (running to Him), rjoráCovto (were greeting) avxóv (Him). 


16Kai (And) šrrmooytnosv (He asked) av1obc (them), “Tí (What) 
ovgnrteřte (are you disputing) rtoóc (with) avtoús (them)?" 


17Kai (And) àreko(8r] (answered) avo (Him) eic (one) èx (out of) 109 (the) 

ÓxAov (crowd), "AuibáokaAe (Teacher), r|veyxa (I brought) 1óv (the) vióv (son) 

uov (of me) rtoóc (to) oé (You), éxovaza (having) nveðua (a spirit) &AaAov (mute); 
18kai (and) órtov (whenever) ¿àv (if) aùtòv (him) katadápny (it seizes), 

órjloce: (it throws down) av1óv (him); xai (and) &ooíCet (he foams), xai (and) 

toite (gnashes) xovc (-) óóóvzacg (his teeth), xai (and) &roaíverau (is withering away). 
xai (And) cina (I spoke) tois (to the) uaOnrats (disciples) oov (of You), tva (that) 
«010 (it) é«BáAcot (they might cast out), kai (and) ovx (not) 

ioxvoav (they had power)." 


190 (-) 6€ (And) &rokgoi8eis (answering) avtois (him), Aéyet (He says), “Q (O) 
yY£v£à (generation) &ruoxoc (unbelieving)! éws (Until) nóte (when) rtoóc (with) 
úuãsç (you) écopau (will I be)? Écc (Until) rtóve (when) àvé&opau (will I bear with) 
bpóv (you)? oégece (Bring) avxóv (him) rtoóc (to) ue (Me)." 


20Kai (And) r]veykav (they brought) aùtòv (him) rtoóc (to) avxóv (Him). xai (And) 
Wðwv (having seen) aùtòv (Him), tò (the) rvebpa (spirit) e£0Ovc (immediately) 
cuveoartágaé&ev (threw into convulsions) avxóv (him), xai (and) rteccv (having fallen) 
éni (upon) ts (the) yñç (ground), éxvA(exo (he began rolling around), 

&dGoíCov (foaming). 


"^1Kai (And) ¿żnnowrtnoev (He asked) tòv (the) natégoa (father) aùtoù (of him), 
"IIócoc (How long) xoóvoc (a time) &oiv (is it) coc (that) toðto (this) 
yéyovev (has been) aùtæ (with him)?" 


O (-) 6& (And) etrtev (he said), "Ex (From) rauótó0ev (childhood). 22xai (And) 
TtoÀAÀ kic (often) kai (both) eic (into) rroo (fire) avxóv (him) éBaAev (it casts), xai (and) 
eis (into) óóaxa (waters), tva (that) &àrtoAéor, (it might destroy) avxóv (him). AAW (But) 


el (if) xt (anything) óóvr) (You are able to do), Boñ9nocov (help) rjutv (us), 
onAayxvioðeis (having compassion) é” (on) r]uas (us)." 


23 O (-) õè (And) Tnooüç (Jesus) eircev (said) avt (to him), "To (-) Ei (If) 
óUvr) (You are able)? rt&vza (All things) óvvaxà (are possible) tæ (to the one) 
mıoteúovt (believing)." 


24 EbOvc (Immediately) xoá&ac (having cried out),4 ó (the) natho (father) toù (of the) 
rxió(ov (child) ÉAeyev (was saying), "IItoxeoo (I believe); Borj0et (help) uov (of me) 
tř (the) àruonía (unbelief)!" 


25 ]ócv (Having seen) óé (now) ó (-) Inooŭs (Jesus) óx (that) 

értOUvroéxet (was running together) óxAoc (a crowd), ¿netiunoev (He rebuked) 
tæ (the) nveúvuarı (spirit) tæ (-) à«a0&Qto (unclean), Aéywv (saying) avt (to it), 
“Tò (-) &AaAov (Mute) xai (and) kwpòv (deaf) nvedua (spirit), żyw (I) 

érutácoo (command) coi (you), £&eA0€ (come) && (out of) aùtoù (him), kai (and) 
urjkéxt (no more) eioéAOr|c (may you enter) eic (into) avtóv (him)." 


?6Kai (And) koá&asc (having cried out), kai (and) TtoAAà (much) 

onaoácac (having thrown him into convulsions), ££r|A0ev (it came out); kai (and) 
&yéveno (he became) coti (as if) vekoóc (dead), worte (in order for) 1ovc (-) 
TtOÀÀOUG (many) Aéyew (to say) Ort (that) àrtéOavev (he was dead). ?76 (-) òè (And) 
Trjcovc (Jesus), koatńoasç (having taken) ts (by the) xeioóc (hand) avtoù (him), 
T|y£tev (raised up) av16v (him), xai (and) &véor] (he arose). 


28Kai (And) siosA0óvroç (having entered) avo (He) eic (into) oücov (a house), ol (the) 
Ha Orncai (disciples) avtoo (of Him) kar (in) ió(av (private) érrjocov (were asking) 
ao16v (Him), “Ort (Why) Nuets (we) ovx (not) rjóvvrjOrpev (were able) 

&kpaAetv (to cast out) avtó (it)?" 


29 Kai (And) cinev (He said) aùtois (to them), "Tovxo (This) tò (-) yévoc (kind) èv (by) 
ovóevi (nothing) óbvaau (is able) £&£AOetv (to go out), ei (if) ur] (not) év (by) 
TtQOG€UXT] (prayer)."* 


The Second Prediction of the Passion 
(Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45) 


30Kàxeiðev (From there) é£eA0ó6vaec (having gone forth), 

Tta oercogeDovao (they were passing) óiX (through) ts (-) 'aAuAaías (Galilee); xai (and) 
OUK (not) rOzAev (did He want) tva (that) tic (anyone) yvot (should know it); 
31éo(oao0kev (He was teaching) yàg (for) tovc (the) uaOnrtàs (disciples) avtob (of Him), 


Kai (and) £Aeyev (He was saying) aùtois (to them) óu (-), “O (The) Yióc (Son) toù (-) 
&vOocrmov (of Man) raoaóíóoxau (is delivered) eic (into the) xeigac (hands) 
&vOoortov (of men), xai (and) ànoktevoðdor (they will kill) aoxóv (Him); xai (and) 
àrcokxavOeic (having been killed), uex& (on the) toets (third) r]uéoac (day) 
àvaotoetar (He will arise)." 320i (-) òè (And) ryyvóovv (they did not understand) 
tò (the) ór]ua (saying), xai (and) épopobvo (they were afraid) avxóv (Him) 
értegootrjcau (to ask). 


The Greatest in the Kingdom 
(Matthew 18:1-6; Luke 9:46-50) 


33Kai (And) rJAOov (they came) eic (to) Kabogvaoúu (Capernaum). Kai (And) £v (in) 
tř (the) oikia (house) yevóuevoçg (having been), éšrrmoota (He was asking) 

avtoúç (them), “Tí (What) ëv (on) tr] (the) óóc (way) 

óteAoyí(CecOe (were you discussing)?" 340i (-) oë (And) &£owortov (they were silent), 
rtoOc (with) &AArjAovc (one another) yàg (for) óieAéxOr]oav (they had been discussing) 
ëv (along) x1] (the) óóc (road) tis (which was) ueiGov (greatest). 


35Kai (And) kaOícagc (having sat down), £povrjoev (He called) xovg (the) 
ócóeka (Twelve), xai (and) Aéyet (He says) abtois (to them), "Et (If) tıs (anyone) 
OéA«t (desires) rtQcoc (first) £ivou (to be), čata (he will be) návtwv (of all) 
écxaoc (last) xai (and) rt&vrov (of all) ói&xovoc (servant)." 


36Kai (And) Aapov (having taken) rtauóíov (a child), čotnoev (He set) avtò (it) èv (in) 
uéow (midst) avtàv (of them); xai (and) £veykaAwágevoc (having taken in His arms) 
«vo (it), £ircev (He said) avoit (to them), 37^"Oc (Whoever) àv (-) ëv (one) tæv (-) 
toroútwVv (of such) rtauóícv (little children) óé&r]tau (shall receive) émi (in) tæ (the) 
óvónaí (name) uov (of Me), ¿uè (Me) óéxexou (receives); xai (and) óc (whoever) àv (-) 
uè (Me) óéxrau (shall receive), ovx (not) ¿uè (Me) óéxexau (receives), &AA& (but) 

tòv (the One) àrtooxeíAavzá (having sent) ue (Me)." 


Miracles in Jesus' Name 


38"Ecr| (Answered) avo (Him) ó (-) To&vvrg (John), "Aib&okaAe (Teacher), 
g(bouév (we saw) tiva (someone) £v (in) tœ (the) òvóuartí (name) cov (of You) 
&xpáAAovaa (casting out) ðaruóvia (demons), (óc (who) oùx (not) 

à&xoAov8ei (does follow) uïv) (us), xai (and) ¿żkwAúouev (we were forbidding) 
avtóv (him), őtı (because) ovx (not) rjkoAoó8&1 (he was following) r]uiv (us)." 


390 (-) òè (And) Troooc (Jesus) einev (said), “Mr (Not) xc Avene (forbid) aùtóv (him). 
ovóeic (No one) yáọ (for) &otw (there is) óc (who) nomos (will do) 


õúvauıv (a work of power) èri (in) tæ (the) óvónatí (name) uov (of Me), xai (and) 
óvvrjicetau (will be able) xax» (readily) xoxoAoyrjcaí (to speak evil of) ue (Me). 

40 ôç (Whoever) yao (for) ovx (not) éoxtv (is) ka’ (against) Nuæv (us), úrèo (for) 
uæv (us) żort (is). 41^Oc (Whoever) yàọ (for) àv (-) notion (might give to drink) 
úuãç (you) notńgwov (a cup) vðartos (of water), èv (in) óvóna (name) óxt (because) 
Xoio1ob (Christ's) ¿ote (you are), àur|v (truly) Aéyo (I say) ouv (to you), óxi (that) 
où (no) ur] (not) &rtoAéor, (shall he lose) 1óv (the) uwo06v (reward) avxov (of him). 


Temptations and Trespasses 
(Matthew 18: 7-9; Luke 17:1-4) 


42 Kai (And) ôç (whoever) àv (-) okavóaA(or] (might cause to stumble) éva (one) 

t@v (of the) uuoov (little ones) toov (these) t&v (-) ruot£vóvov (believing) «eic (in) 
&ué» (Me), kaAóv (better) otuv (it is) «vxo (for him) naAAov (rather) ei (if) 

negikertar (is put) uoAoc (a millstone) óvikóc (heavy) negi (around) xóv (the) 
to&xrjAov (neck) avxov (of him) xai (and) BépAr]xau (he has been cast) eic (into) 

tv (the) O&kAacoav (sea). 


43Kai (And) &av (if) oxavóaA(Cr* (should cause to stumble) ce (you) 1] (the) xe(o (hand) 
oou (of you), àrtóxowov (cut off) aùthv (it); kaAÓv (better) šor(v (it is) oz (for you) 

Kv AAQv (crippled) £ic£AOetv (to enter) eic (into) tv (-) Coonv (life), r) (than) tàs (-) 

óv0 (two) xeigac (hands) šxovra (having), &rteAO&iv (to go away) eic (into) tv (-) 
yéevvav (hell), eic (into) tò (the) nõo (fire) tò (-) &opeoxov (unquenchable).- 

45«ai (And) &&v (if) ó (the) rtoUc (foot) cov (of you) 

okavoóaAíCr) (should cause to stumble) oe (you), àrtókowov (cut off) aùtóv (it); 

KaAÓv (better) £oaív (it is) oe (for you) cioeABetyv (to enter) eic (into) thv (-) wry (life) 
xwAòv (lame), 1] (than) 1ovc (the) óvo (two) nóðasç (feet) £xovza (having), 

pAnOr|vau (to be cast) eic (into) tv (-) yéevvav (hell).7 *?xai (And) ¿àv (if) ó (the) 
ópOaAuóc (eye) cov (of you) oxavóaAí(Cr) (should cause to stumble) oe (you), 

&kpaAe (cast out) av1óv (it); kaAóÓv (better) oé (for you) otu (it is) 

uovódoOaApuov (with one eye) £io£AO£iv (to enter) eic (into) tv (the) 

pacu (av (Kingdom) toù (-) O£ov (of God), ñ (than) dúo (two) ópOaApnovs (eyes) 
čxovta (having) BAn8nva. (to be cast) eic (into) tyv (-) yéevvav (hell), 4867tov (where) 
“O (the) oexcArn& (worm) avtov (of them) ov (not) teAevtå (dies), xai (and) tò (the) 
TtOQ (fire) ov (not) oévvvtau (is quenched). 


491[àc (Everyone) yàọ (for) rtvoi (with fire) à&AtwO1]oexau (will be salted)./ 
50a Àóv (Good is) tò (the) &Aag (salt); ¿wv (if) o£ (however) tò (the) &Aag (salt) 
&vaAov (unsalty) yévnta (becomes), £v (with) t(vi (what) av106 (it) 


A&gtÜcene (will you season)? čxete (Have) ëv (in) éavtois (yourselves) &Aa (salt), 
Kai (and) cignveúerte (be at peace) &v (with) @AAñAouc (one another)." 


a 24 BYZ and TR include uera ðakpúwv 

b 29 BYZ and TR rooeuyfj kai vrjareía 

c 43 See Isaiah 66:24, Mark 9:48. BYZ and TR 44 Órrov ó okwAně aúrðv ou reAeurG, kai TO np ou af£vvurar. 
d 45 See Isaiah 66:24, Mark 9:48. BYZ and TR 46 óriou ó oK@Anë aurüv ou reA&urá, kai TO riüp oU af£vvurar. 
e 48 Isaiah 66:24 

f 49 BYZ and TR include xai doa Quoia dÀi dArcerjoerar. 


Mark 10 


Teachings about Divorce 
(Matthew 19:1-12) 


1Kai (And) éxeiOev (from there) àvaotàs (having risen up), égxexat (He comes) 

eis (into) tà (the) óota (region) thg (-) Tovóaíac (of Judea), xai (and) tégav (beyond) 
1o (the) Tooóávov (Jordan). xai (And) ovunogevovrtar (come together) rtáAtv (again) 
ÓxAot (crowds) roàs (to) avxóv (Him), xai (and) cx (as) 

ciœwðe (He had been accustomed), rtáAw (again) &ó(óaokev (He was teaching) 

avUtobc (them). 


?Kai (And) rtooceAO0ó6vaec (having come to him), Pagioator (the Pharisees) 
éruü]ocoxov (were demanding) aùtòv (of Him) ei (if) č&eortu (it is lawful) 

àvõQi (for a husband) yvvaixa (a wife) àrtoAUvoau (to divorce), rtewáCovaec (testing) 
avc óv (Him). 


30 (-) òè (And) àrtokoi8eic (He answering), eircev (said) avcoic (to them), “Ti (What) 
butv (you) évexe(Aaxo (did command) Mwüoñs (Moses)?" 


40i (-) 6& (And) eirtav (they said), "Ertéxoewev (Permitted) Mobvor|c (Moses) 
BÁBA(ov (a roll) &àrtooxaoíov (of divorce) yoóupau (to write), xai (and) 
&TtoÀ cau (to send her away)." 


50 (-) òè (But) Trooózc (Jesus) &irtev (said) avxoic (to them), "IIoóc (Because of) tv (the) 
oxArjookaoóíav (hardness of heart) bv (of you), čyoawpev (He wrote) opiv (for you) 
t1]v (the) vtov (commandment) xa vtrjv (this). 6&rò (From), òè (however), 

&oxr|c (the beginning) «xío£cc (of creation), "Aocev (Male) xai (and) OrJAv (female) 
értotr|oev (He made) avcovc (them). ""Evekev (On account of) tovtov (this), 

kata per (will leave) &vOoortoc (a man) tòv (the) natégoa (father) avxov (of him) 

xai (and) tv (-) untéga (mother) «ai (and) rtoooxoAArjO0rjcexau (be joined) rtooc (to) 
ti|v (-) yvvaixa (wife) avxoo» (his),P 8«ai (and) šoovrau (will be) ot (the) óvo (two) 


eic (for) oáoxa (flesh) uíav (one). oce (Therefore) oùkéti (no longer) eiciv (they are) 
óvo (two), &AA&à (but) uia (one) oáo& (flesh). 98 (What) oùv (therefore) ó (-) Geóc (God) 
ovvéevćev (has joined together), &vOportoc (man) un) (not) xcoicéxo (let separate)." 


10Kai (And) eic (in) tv (the) oucíav (house) nráA (again), oi (the) anrai (disciples) 
Tt£Qi (concerning) tovtov (this) értrjoc ov (were asking) avxóv (Him). 11«ai (And) 
Aéy& (He says) aùtois (to them), "Oc (Whoever) àv (-) A&rtoAúonT (shall divorce) 

thv (the) yuvaika (wife) aùtoù (of him), xai (and) yapujor, (shall marry) 

&AA1|v (another), uorxãtar (commits adultery) èr (against) aùtńv (her). 12xai (And) 
àv (if) avti] (a woman), àrtoAvocaoca (having divorced) 1óv (the) &vóga (husband) 
aùth (of her), yaurjor] (should marry) &AAov (another), 

Horxaxat (she commits adultery)." 


Jesus Blesses the Children 
(Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17) 


13Kai (And) rtoooédceoov (they were bringing) aùtó (to Him) rtauóía (little children), 
iva (that) avtaov (them) ynta (He might touch). oi (-) òè (But) naOrzai (the disciples) 
értetíur]oav (rebuked) avcoic (them). 


14 [ocov (Having seen) òè (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) ryyaváxrjoev (was indignant) 

kai (and) cinev (said) avxoic (to them), "Acdere (Permit) xà (the) naria (little children) 
époxecOau (to come) rtoóc (to) ue (Me); un (not) kwAúete (do hinder) avtá (them)! 

t&v (To the) yàọ (for) toroúvtwv (such), &oxiv (belongs) ñ (the) BacuAeía (kingdom) 

tob (-) Geo0 (of God). 15áàyur]v (Truly) Aéyo (I say) óutv (to you), óc (whoever) àv (-) 
un (not) óé&rau (shall receive) tv (the) BaciA£í(av (Kingdom) toù (-) O£ov (of God) 
œG (as) rtouótov (a child), ov (no) ur] (not) sioéÀ0n (shall enter) eic (into) avri] (it)." 
l6xai (And) éveykaAvoápevoc (having taken them in arms), avxà (them) 

Kat£vAÓóyet (He was blessing), xi0eic (having laid) tàs (the) xeigas (hands) ér (on) 


avc (them). 


The Rich Young Man 
(Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30) 


17Kai (And) éxrtooevouévov (going forth) avtoo (of Him) eis (on) óðòv (the journey), 
r'oocógag ov (having run up) eis (one) xai (and) yovvrtetijoac (having knelt down to) 
aùtòv (Him), érmoora (was asking) aùtóv (Him), " Aub&okaAe (Teacher) 

&yaO0é (good), tí (what) rtoujoc (shall I do), tva (that) Cor]v (life) aicoviov (eternal) 
KAnrpovourjoo (I might inherit)?" 


180 (-) 6š (And) Tnooüç (Jesus) eircev (said) avv (to him), “Tí (Why) ue (Me) 

Aéy&ic (call you) &ya06v (good)? ovóeic (No one is) &yaO0c (good), ei (if) ur] (not) 
eic (alone) ó (-) OGeóc (God). 191àc (The) £vtoAàc (commandments) oióac (you know): 
‘Mr (Not) poveúvong (shall you murder), Mn (not) 

Horxebor (shall you commit adultery), Mt] (not) xA£éwUrnc (shall you steal), Mr) (not) 
evóopuaotuor]orgc (shall you bear false witness), Mr] (not) 

&rcooxeor]ongec (shall you defraud), Tína (you shall honor) tòv (the) rtaxéoa (father) 
gov (of you) xai (and) tv (the) untéga (mother).'2" 


200 (-) òè (And) éor| (he was saying) avt (to Him), “AðáokaAe (Teacher), 
taza (these) návta (all) épvAa&áur|v (I have kept) èx (from) veótr]1óc (the youth) 
uov (of me)." 


210 (-) òè (And) Tnooŭs (Jesus), éupA&wac (having looked upon) av1ó (him), 
yánnoev (loved) avtòv (him) xai (and) einev (said) avo (to him), "Ev (One thing) 
oe (to you) ooxeoei (is lacking). naye (Go), óoa (as much as) £xeic (you have) 
rtcoArjoov (sell), xai (and) dòs (give) tois (to the) ntwxois (poor), xai (and) 

é&eic (you will have) 0rjoavooóv (treasure) ¿v (in) oboavo (heaven); xai (and) 

õcügo (come), àkoAoU0«: (follow) uot (Me)." 


220 (-) òè (And) o1vyváoac (having been sad) ¿rì (at) tæ (the) Aóyw (word), 
ànnABev (he went away) Avrtobuevosc (grieving); Tv (he was one) yàg (for) 
Éxcv (having) ktýńuarta (possessions) TtoAA& (many). 


?3Kai (And) rtegipAewápevoc (having looked around), ó (-) Tjoooc (Jesus) Aéye (says) 
toic (the) naOraisc (disciples) aùtoù (of Him), "IIoc (How) óvoxóAoc (difficultly) 
ol (those) tà (-) xorjuaa (riches) &xovrec (having), eic (into) tův (the) 

paciuAeíav (Kingdom) toù (-) Oeo (of God) sgiogA£úoovrau (will enter)!" 240i (-) 

oš (And) uaOnrtai (the disciples) £0apobvto (were astonished) eri (at) tots (the) 
Aóvyoic (words) avcoo (of Him). ó (-) è (But) Trooozc (Jesus), rtáAw (again) 
&rtokoiOgic (answering), Aéyet (says) abtois (to them), "Tékva (Children), næs (how) 
OUOKOAÓV (difficult) otuv (it is) eic (into) tv (the) BaciuA£íav (kingdom) toù (-) 
Geo (of God) eio£AO&tv (to enter)!le 25 ebkonotegóv (Easier) otuv (it is) 

k&umÀov (for a camel) oix (through) thg (the) xovuauas (eye) týs (of the) 

oaíooc (needle) ó:£AOeiv (to pass), ù (than for) rtrAoúouov (a rich man) eic (into) 

thv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (-) Oeo (of God) eio£AO0&iv (to enter)." 


260i (-) òè (And) rtegiooQc (exceedingly) é£ertArjocovao (they were astonished), 
Aéyovnec (saying) rtoóc (among) éavtoús (themselves), "Kai (Then) tís (who) 
õúvaraı (is able) ocOr]vau (to be saved)?" 


27 EupAéwvac (Having looked on) abtois (them), ó (-) Inooŭs (Jesus) Aéye (says), 
"IIao& (With) àvOoortoic (men) àóbvarov (it is impossible), AAA’ (but) ov (not) 

rao (with) Oe® (God); rtáv«za (all things) yào (for) óvvax& (are possible) ragà (with) 
tæ (-) 99 (God)." 


28'Ho&ao (Began) Aéyew (to say) ó (-) IIéxooc (Peter) avto (to Him), ^Ioóov (Behold), 
ueis (we) àdńkauev (have left) rt&vaza (all) xai (and) rjkoAovOrjkagév (followed) 
COL (You)." 


29"Ecr] (Was saying) ó (-) Tjooos (Jesus), “Auty (Truly) Aéyo (I say) úuuv (to you), 
ovóeíc (no one) eov (there is) óc (who) aàdr]kev (has left) oucíav (house), ñ (or) 
A&ó£Adovs (brothers), ñ (or) &óeAdac (sisters), ñ (or) ur]véoa (mother), ù (or) 
rtaxéoa (father), T] (or) tékva (children), 1] (or) &yoovc (lands), évexev (for the sake) 
uoùŭ (of me) xai (and) évekev (because) toù (of the) eveyyeAí(ov (gospel), 39 éav (if) 
un) (not) Aáfr, (shall take) ékaxovtammAaocíova (a hundredfold) vov (now) èv (in) 
t€ (the) kar (time) toOto (this) — oixíac (houses) xai (and) àóeAdovc (brothers) 
xai (and) àóeAdaxcs (sisters) xai (and) untégas (mothers) xai (and) vékva (children) 
kai (and) &yoovc (lands), uexa (with) ówoypov (persecutions) — «ai (and) £v (in) 
t@ (the) aiv (age) tæ (which) &oxouévo (is coming), Corjv (life) aicoviov (eternal). 
31 rooi (Many) òè (however) &covxau (will be) rtQcxoi (first), £Éoxao: (last); xai (and) 
oi (the) Éoxaort (last), toco (first)." 


The Third Prediction of the Passion 
(Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34) 


32'Hoav (They were) o£ (then) ¿v (on) 11] (the) 65! (way), àvapaívovaec (going up) 
eic (to) TepocóAvuya (Jerusalem), kai (and) ñv (was) rtoo&yov (going on before) 
av1ovc (them) ó (-) Inooŭs (Jesus), xai (and) &0apipobvro (they were astonished); 

ol (those) òè (then) àxoAovOobvnegc (following) ¿boBobvro (were afraid). xai (And) 
rxoa Aa pov (having taken to Him) náA (again) toùs (the) 6c6exa (Twelve), 
TjoSaxo (He began) avxoic (them) Aéye (to tell) tà (the things) uéAAovaa (being about) 
avto (to Him) cvupaívew (to happen): 33óx (-) "Ióov (Behold), 

&vaaívouev (we go up) eic (to) TegooóAvpa (Jerusalem), xai (and) ó (the) Yioc (Son) 
tob (-) àvOocrtov (of Man) rtagaóo01]cexau (will be betrayed) tois (to the) 
&oxteoeUou (chief priests) xai (and) tois (to the) yoauuatedo (scribes), kai (and) 
Katakoivobou (they will condemn) avxóv (Him) Oaváto (to death), kai (and) 

rta oaócocovo (will betray) avxóv (Him) tois (to the) £Oveocu (Gentiles). 34kai (And) 
&uraí&ovou (they will mock) avto (Him), kai (and) éuretócovow (will spit upon) 
avo (Him), xai (and) uaoxvycooovovw (will flog) avxóv (Him), kai (and) 


QT(OKTEVOUOLV (will kill), xai (and) uetà (on the) xoeic (third) uéoac (day) 
&vaoujoecau (He will rise again)." 


The Request of James and John 
(Matthew 20:20-28) 


35Kai (And) rtooortoge£bvovzat (come up) avo (to Him) 'Iákwfpos (James) xai (and) 
TIwávvng (John), oi (the) vioi (sons) Zepeóaíov (of Zebedee), Aéyovrec (saying to) 

avà (Him), "Aió&okaAe (Teacher), OéAopuev (we desire) tva (that) ó (whatever) ¿àv (if) 
aitrjocpév (we might ask) oe (you), rtoujorjc (You would do) rjuiv (for us)." 


360 (-) oë (And) &irtev (He said) avcoic (to them), “Tí (What) OéAerte (do you desire) 
ue (Me) rtoujoo (to do) butv (for you)?" 


37 Oi (-) òè (And) eirtav (they said) aùtæ (to Him), "Aóc (Grant) rjuiv (to us) tva (that) 
eis (one) cov (of us) èx (at) óe£&uov (Your right hand), xai (and) eic (one) && (at) 
&ototeoov (Your left hand), xa0(ocpev (we might sit) ëv (in) th (the) óó&r) (glory) 
cou (of You)." 


380 (-) òè (And) Trjcoozc (Jesus) einev (said) aocoic (to them), "Ovx (Not) 

otóae (you know) tí (what) aiveio0e (you ask). ó6vac0e (Are you able) rueitv (to drink) 
tò (the) rtotrjotov (cup) ó (which) ¿yw (T) nivw (drink), ñ (and) tò (the) 

Pántioua (baptism) ó (which) ¿yw (I) parntitoua (am baptized), 

parreuorvau (to be baptized with)?" 


39 Oi (-) 6& (And) eirtav (they said) aùtæ (to Him), "^^vvápe0a (We are able)." 


O (-) òè (And) Tnooüç (Jesus) eircev (said) avcoic (to them), “Tò (The) notńhgwov (cup) 
ô (which) &yo (I) nivw (drink), rí(e60e (you will drink); xai (and) tò (the) 

Pántioua (baptism) ô (which) ¿yw (I) BareíCouaa (am baptized), 

pareuoo1oseo80e (you will be baptized with); 40 tò (-) òè (but) kaioa (to sit) èx (at) 
óe&wov (the right hand) uov (of Me) n) (or) é& (at) cùwvúuwv (the left hand), ovx (not) 
čaty (is) £uóv (Mine) óobvau (to give), &AA' (but to those) oic (for whom) 
Tro(uerorau (it has been prepared )." 


4^1Kai (And) &xobcavaec (having heard this), oi (the) òéka (ten) rjo£avro (began) 
&yavaxzelv (to be indignant) negi (about) Takcofov (James) xai (and) To&vvov (John). 
42kai (And) rtoookaAeoápevoc (having called near) avxovg (them), ó (-) Inooŭs (Jesus) 
Aéyet (says) avxoic (to them), "Otoóaxe (You know) óu (that) ot (those) 

óokobvnec (being accounted) oxe (to rule over) t&v (the) £0vcv (Gentiles) 
katavoriebovou (exercise lordship over) avxàv (them); xai (and) oi (those) 


ueyáAor (great ones) avx&v (of them) xate&ovotáCovovw (exercise authority over) 
avtov (them). *30bx (Not) obt1ox (thus) óé (however) otv (shall it be) ¿v (among) 
butv (you). &AA' (Instead), óc (whoever) àv (-) 0£Ar (desires) uéyac (great) 

yevécOau (to become) ëv (among) piv (you), čata (will be) bu&v (your) 

ówkKovoc (servant); ^^xai (and) ôç (whoever) àv (-) O£Ar) (desires) év (among) 

uuv (you) eivat (to become) rro@roç (first), otar (will be) návtwv (of all) 

óoUAoc (slave). *5xai (Even) yào (for) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOoortov (of Man) 
ovK (not) rJAOe£v (came) óuxxovrjOrjvau (to be served), &AA& (but) óuxkovr|oau (to serve), 
xai (and) óobvau (to give) tv (the) uipuxn v (life) avxov (of Him) Ao100v (as a ransom) 
&v1i (for) ttoAÀcv (many)." 


Jesus Heals Bartimaeus 
(Matthew 20:29-34; Luke 18: 35-43) 


46Kai (And) épxovxaut (they come) eic (to) Teouxo (Jericho). Kai (And) 

éxTtopgevouévov (as was going out) aùtoù (He) ar (from) Teouxo (Jericho) — xai (and) 
t&v (the) uaOnrtæv (disciples) aoo (of Him), xai (and) óxAov (a crowd) ikavoo (large) 
— ó (the) vióc (son) Tuaaíov (of Timaeus), Bagtıyaiog (Bartimaeus), 1xvoAóc (blind) 
rtoocaítr|c (beggar), éxáOrxo (was sitting) tag (beside) thv (the) óðóv (road). 

^7«ai (And) àkoúcas (having heard) óu (that) Trjcooc (Jesus) ó (of) 

NaCagr|vóc (Nazareth) ¿otuv (it is), rjoSaxo (he began) koáCev (to cry out) kai (and) 
Aéyeuv (to say), “Yë (Son) Aavið (of David), Too (Jesus), £Aérjoóv (have mercy on) 

ue (me)." 


48Kai (And) értexínov (were rebuking) av1( (him) rtoAAoí (many) tva (that) 
oucoTmoT (he should be silent); ó (-) 6 (but) TtoAAc (much) naAAov (more) 

&xoaCev (he kept crying out), "Yié (Son) Aavíó (of David), £Aér]oóv (have mercy on) 
uz (me)." 


49 Kai (And) oràç (having stopped), ó (-) IEmooüç (Jesus) esinev (commanded) 
Pwvýocarte (to be called) abtóv (him). 


Kai (And) ovvobow (they call) 1óv (the) xvoAóv (blind man), Aéyovtes (saying) 
avt (to him), "Báoce: (Take courage)! £éyeioe (Rise up)! pwvei (He calls) oe (you)." 


500 (-) òè (And) &rtoBaAcv (having cast away) tò (the) iuátov (cloak) aùtoù (of him), 
&varmrjroas (having risen up), ñA8=v (he came) rrooç (to) 1óv (-) Tioobov (Jesus). 


51Kai (And) àrtokoi8eic (answering) avvo (him), ó (-) Trjoooc (Jesus) eirtev (says), 
“Tí (What) cot (to you) 0éAeic (do you desire) rtoujoo (I should do)?" 


O (-) òè (And) tupAòs (the blind man) eirev (said) avo (to Him), "Papgovvi (Rabboni), 
tva (that) &vapAéwo (I may receive sight)." 


52Kai (And) ó (-) Trjcovc (Jesus) £irtev (said) avo (to him), “Ye (Go), 1] (the) 
rtíotc (faith) cov (of you) oéocokév (has healed) oe (you)." kai (And) 

£v Ovc (immediately) &àvépAewev (he received sight), kai (and) 

TIKoAoQ0e1 (he began following) avc (Him) ëv (on) rT) (the) 66! (way). 


a 6 Genesis 1:27 

b 7-8 NE and WH do not include xai rjpookoMrjerjoerai ripóg rrjv yuvaika aUTOU 
c 8 Genesis 2:24 

d 19 Exodus 20:12-16; Deuteronomy 5:16-20 

e 24 BYZ includes rou rerto(0óraç éni xprjuaorv. TR is similar. 


Mark 11 


The Triumphal Entry 
(Zechariah 9:9-13; Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40; John 12:12-19) 


1Kai (And) őte (when) ëyy(Cououv (they drew near) eic (to) IegocóAvpa (Jerusalem), 
eis (to) BrOdcaryr| (Bethphage) kai (and) BrQavíav (Bethany), rtoóc (near) tò (the) 
ópoc (Mount) tæv (-) EAauwv (of Olives), àrtoo1éAAet (He sends) dúo (two) tæv (of the) 
uaðnrtóv (disciples) avxov (of Him) ?xai (and) Aéyet (says) avroic (to them), 
“Yráyerte (Go) eis (into) thv (the) kounyv (village), tv (-) kaxévavaut (before) 

úuðv (you), xai (and) £0Ovc (immediately), £tortooevópevor (entering) eic (into) 
avt (it), eborjcese (you will find) rt»Aov (a colt) óeóeuévov (having been tied), 

èp” (upon) ôv (which) ovóeic (no one) oírto (not yet) &àvOoortov (of men) 

&xáOicev (has sat); Aúcarte (having untied) aùtòv (it), xai (also) þéoete (bring it). 
3kai (And) éáv (if) tıs (anyone) buiv (to you) etra] (says), “Tí (Why) 

roeite (are you doing) toro (this)?' eire (say), Otv (Because) O (the) 

Kúouoç (Lord) aùtoù (of it) xoe(av (need) £xet (has), kai (and) e5Ovc (soon) avxov (it) 
&Tto01éAAet (He will send) rtá&Aw (back) ce (here).'" 


^Kai (And) àrijA90v (they departed) xai (and) ebgov (found) r«»Aov (the colt) 
óeoeuévov (having been tied) rtoóc (at) Ovoav (the door) š&co (outside), ¿mì (by) 
toU (the) &àupóðov (street), xai (and) Abovow (they untied) avxóv (it). *kxaí (And) 
tLV£G (some) t&v (of those) xei (there) éotnkótwv (standing) ÉAeyov (were saying) 
avtos (to them), “Ti (What) nowite (are you doing) Avovrec (untying) 16v (the) 
TtAÀOv (colt)?" 


60i (-) òè (And) eirtav (they spoke) avxoic (to them) kaðws (as) 
&irtev (had commanded) ó (-) Trjoovc (Jesus), kai (and) àcr]kav (they allowed) 


aùvtoús (them). 7xai (And) obégovov (they led) 1óv (the) rtóAov (colt) toóc (to) 1óv (-) 
Troovv (Jesus), xai (and) érufj&AAovov (they cast upon) avo (it) tà (the) 
iuátia (cloaks) aùtæv (of them), xai (and) &x&Owwev (He sat) ¿m (on) aòrtóv (it). 


8Kai (And) rtoAAoí (many) tà (the) iuáta (cloaks) aùtõv (of them) éovooocav (spread) 
eic (on) thv (the) óðóv (road); &AAo: (others) òè (then), oviBáóasc (branches) 

kxówavzec (having been cut down) èx (from) tæv (the) &yocv (fields). kai (And) 

oi (those) rtoo&yovaec (going before) xai (and) oi (those) àxoAovOoobvrec (following) 
&koaCov (were crying out): 


^Ocavvá (Hosanna)!"« 


"EvAoynuévocz (Blessed is) ó (the One) égxóuevoc (coming) £v (in the) 
óvópat (name) Kuoíov (of the Lord)!"^ 


10"EbDAovynuévr, (Blessed) n (is the) ¿oxouévn (coming) BaouAeía (kingdom) 
tob (of the) nartoòs (father) uiv (of us), Aavíó (David)!" 


"OQcavva (Hosanna) ëv (in) tois (the) owíonois (highest)!"« 


11Kai (And) eicr]AO0ev (He entered) eic (into) TepooóAvpa (Jerusalem), eic (into) tò (the) 
(£goóv (temple), xai (and) rteoiBAewápevoc (having looked around on) 

rtávaza (all things), òè (late) rjór] (already) oŭong (being) ts (the) óoac (hour), 
&&rjAOev (He went out) eic (to) BrjQavíav (Bethany) petà (with) t&v (the) 

ócóexa (Twelve). 


Jesus Curses the Fig Tree 
(Matthew 21:18-22; Mark 11:20-26) 


12Kai (And) x1] (on the) érraooiov (next day), £&£eAO0óvrov (having gone out) 

atv (they) nò (from) Bn8av(as (Bethany), £rte(vaoev (He was hungry). kai (And) 
Wðwv (having seen) cvxt]v (a fig tree) à (from) uakoó0ev (afar), čxovoav (having) 
QvAAa (leaves), 1AOev (He went) ei (if) oa (perhaps) tı (anything) 

eoor]cer (He will find) ëv (on) avr), (it). «ai (And) £A0cv (having come) ¿r (to) 
avt (it), ovó£v (nothing) £6oev (He found), ei (if) ur] (not) púAAa (leaves); ó (the) 
YàQ (for) xaugóc (season) ovx (not) ñv (it was) oÚKcov (of figs). 14*xai (And) 
&rtokoiOgic (answering), £irtev (He said) avr] (to it), "Mrjcéxi (No more) eic (to) 
tòv (the) aia (age), èx (of) cov (you) unóeic (no one) kagròv (fruit) 

þáyor (may eat)." xai (And) rovov (were listening) oi (the) naOr]xai (disciples) 
avc oU (of Him). 


Jesus Cleanses the Temple 
(Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48; John 2:12-25) 


15Kai (And) égxovxau (they come) eic (to) TegooóAvpa (Jerusalem). Kai (And) 
giogA0cv (having entered) eic (into) tò (the) iegòv (temple), rjo£aro (He began) 
&kpAAAev (to cast out) toùs (those) nrwAoŭvrtasç (selling) kai (and) tovc (those) 
&yooáCovzasc (buying) èv (in) 19 (the) ieoo (temple); xai (and) tàs (the) 

1oamtéCasc (tables) t&v (of the) xoAAvBioxiv (money changers) xai (and) tàs (the) 

xa Oéóoac (seats) tæv (of those) nwAoúvvtæwv (selling) tàs (the) ttegioxeo&c (doves) 
katéotoe pev (He overturned). 16xai (And) ovx (not) ripiev (He would permit) 

tva (that) tic (anyone) ótevéyxr) (should carry) oxeooc (a vessel) óix (through) toù (the) 
(ego (temple). 17kai (And) éó(óaoxev (He began teaching), xai (and) 

&Aeyev (was saying) avcoic (to them), "Ov (Not) yéyoanrtau (has it been written) ótt (-): 
“O (The) oixóc (house) uov (of Me) oikos (a house) rtooc£vuxr|c (of prayer) 

kArroezau (will be called) rt&otv (for all) tois (the) £0veow (nations)'?? úueis (You) 
òè (however) rertou]kae (have made) av16v (it) '2ra]Aauov (a den) 

Arjoxcov (of robbers).'*" 


18Kai (And) r|kovcav (heard it) oi (the) ġoxegeis (chief priests) xai (and) oi (the) 
Yoap paetos (scribes), xai (and) é&Crjxvovv (they were seeking) næs (how) aoxóv (Him) 
àrtoAéccov (they might destroy); &popobvro (they were afraid of) yàg (for) 

av16v (Him); rac (all) yào (for) ó (the) óxAoc (crowd) é£erArjooerco (was astonished) 
éni (at) xT) (the) òðaxy (teaching) avxoo (of Him). 


19 Kai (And) óxav (when) ówUé (evening) &yéveto (came), 
&&ertopevDovro (they were going forth) é&c (out of) týs (the) rtóA&cc (city). 


The Withered Fig Tree 
(Matthew 21:18-22; Mark 11:12-14) 


20Kai (And) rtagammooevópevor (passing by) nowt (in the morning), citov (they saw) 
t1]v (the) oukT)v (fig tree) éëSnomuuévnv (having been dried up) èx (from the) 

QuCOv (roots). 21 «ai (And) &àvaguvrjoOeis (having remembered), ó (-) IIéxooc (Peter) 
Aéye (says) avx& (to Him), "Pappí (Rabbi), ðe (look), n (the) ovk) (fig tree) ñv (that) 
katrjo&oo (You cursed) é&oavzau (is dried up)." 


22Kai (And) àrtokQiOgic (answering), ó (-) Trjoovc (Jesus) Aéyet (says) avxoic (to them), 
""Exete (Have) río (faith) Oeoù (from God). 23àyr|v (Truly) Aéyo (I say) 

butv (to you) őtı (that) óc (whoever) àv (-) einn (shall say) vc (to the) óoet (mountain) 
toU19 (this), "AgOrru (Be you taken away) kai (and) BArjO0ryu (be you cast) eic (into) 
t1]v (the) O&Aacoav (sea), xai (and) un) (not) OƏtxKkot9r] (shall doubt) èv (in) xT) (the) 


xaoóía (heart) avxov (of him), &AA& (but) ruoxevr, (shall believe) óx (that) ó (what) 
AaAei (he says) yívexou (takes place), £oxou (it will be done) aùtó (for him). 

24ou (Because of) toro (this) Aéyw (I say) buiv (to you), návrta (all things) 

óc« (whatever) rtooct£oxe00€ (praying), xai (also) aiveicOe (you ask), 

mıoTtTEÚETE (believe) óu (that) £AáQece (you receive), xai (and) £oxau (it will be) 
uuv (to you). 


?5Kai (And) óxav (when) oxrjkexe (you may stand) rtooo£vxóuevor (praying), 

&dítene (forgive) eí (if) tı (anything) éxexe (you have) katá (against) 1tvoc (anyone), 

tva (so that) xai (also) ó (the) IIaxrjo (Father) oiov (of you), ó (who is) ëv (in) tois (the) 
oUQavois (heavens), kr) (might forgive) óutv (you) tà (the) nagantwuarta (trespasses) 
buóv (of you)."f 


Jesus' Authority Challenged 
(Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8) 


?7Kai (And) £oxovzau (they come) rt&Aw (again) eic (to) TegocóAvpa (Jerusalem). 

kai (And) ëv (in) 19 (the) icg& (temple) rtegvrtavobvaoc (is walking) avo (as He), 
čoxovtar (come) rtQóc (to) aùtòv (Him) oi (the) &oxveoeic (chief priests) xai (and) 

oi (the) yoauuarteis (scribes) xai (and) oi (the) noeoßBúrtegor (elders). 28xai (And) 
&Aeyov (they were saying) avtdà (to Him), “Ev (By) noia (what) é£&ovoía (authority) 
tavta (these things) rtoretc (are You doing)? 1] (Or), tís (who) oot (You) &ócxev (gave) 
t1]v (the) £&ovoíav (authority) tav1r|v (this), tva (that) xavxa (these things) 

nons (You should do)?" 


290 (-) òè (And) Tnooŭs (Jesus) eirtev (said) aùtois (to them), “Enegowthow (I will ask) 
bpac (you) éva (one) Aóyov (question), xai (and) &rtokoí(Orjté (you answer) uot (Me), 
xai (and) &oo (I will tell) úutv (you) ¿v (by) noia (what) ££ovoía (authority) 

taa (these things) tow (I do). 39 t6 (The) Ppántioua (baptism) tò (-) 

Io&vvov (of John), é& (from) ovoavoo (heaven) ñv (was it), ñ (or) ££ (from) 
&vOoortov (men)? àrtokoí(Or]té (Answer) uot (Me)." 


31Kai (And) óweAoyí(Covro (they began reasoning) rtoóc (with) éavtoùs (themselves), 
Aéyovnec (saying), “<Tí (What) cinwuev> (should we say)? Eav (If) 

cinwyuev (we should say), ^E& (From) ovoavoo (heaven), éoet (He will say), 

‘Aià (Because of) tí (why) oov (then) ovx (not) £ruoxebocaxe (did you believe) 

avtà (him)? 323AAà (But) cínwuev (should we say), “Eg (From) àvO0gortov (men)'...." 
&obopoobvzo (they were afraid of) 1óv (the) óxAov (people); &rtavaec (all) yao (for) 
gixov (were holding) xóv (-) Toávvr|v (John) övtæws (truly) ó (that) 


rtoopr|tric (a prophet) ñv (he was). 33«ai (And) &rtokoiOévrec (answering) tà (-) 
Trjcoo (to Jesus), Aéyovov (they say), "Ovx (Not) oióapuev (do we know)." 


Kai (And) ó (-) Tjcooc (Jesus) Aéya (says) avcoic (to them), "Ovóé (Neither) £yco (I) 
Aéyc (tell) uïv (you) èv (by) noia (what) &&ovoía (authority) taŬta (these things) 
Tow (I do)." 


a 9 Psalm 118:25 

b 9 Psalm 118:26 

c 10 Psalm 148:1 

d 17 Isaiah 56:7 

e 17 Jeremiah 7:11 

f 25 See Matthew 6:15. BYZ and TR 26 £i € Uic oůk ápiere, oúðė ó narr)p Uudv ó £v roi oUpavoic ágos rà naparrrayuara Upáv. 


Mark 12 


The Parable of the Wicked Tenants 
(Matthew 21:33-46; Luke 20:9-18) 


1Kai (And) rjo&axo (He began) av1oic (to them) &v (in) rttagapoAaisc (parables) 

AaAet (to speak): "AurteAcva (A vineyard) &vOocortoc (a man) éooxevoev (planted), 
Kai (and) rtegiéOr]kev (he placed around it) poayuòv (a fence), xai (and) cgv&ev (dug) 
únodńvov (a wine vat), xai (and) wkoðóunoev (built) rt6oyov (a tower), xai (and) 
&&éoeo (rented out) avtóv (it) yecoyoic (to farmers), xai (and) 

&rceonuroev (traveled abroad). 


?Kai (And) àméoneiuAev (he sent) 7toóc (to) tovc (the) y&coyovsc (farmers) tæ (at the) 
KouQoo (due time) óoDAov (a servant), tva (that) aoa (from) tæv (the) 

yY£coQoycav (farmers) Aár,) (he might receive) à7tó (from) t&v (the) xaortcov (fruit) 

toU (of the) àpirteAcvoc (vineyard). 3xai (But) Aapóvrec (having taken) avxov (him), 
&oeipav (they beat him) xai (and) àrtéoxeuAav (sent him away) kevóv (empty-handed). 


^Kai (And) rtáAw (again) ànéoteAev (he sent) 7toóc (to) avtoùbs (them) 

&AAov (another) óobDAov (servant), xàxetvov (and him) 

&xecpaAícoav (they struck on the head) kai (and) ùtíiuacav (treated shamefully). 
Skai (And) &AAov (another) àrtéoxeuAev (He sent), kàxetvov (and him) 
&néktewav (they killed); xai (also) rtoAAovc (many) &AAovsc (others), oùs (some) 
uèv (indeed) óégovaec (beating), obc (some) dè (then) &rtokrévvovrec (killing). 


e"Ett (Yet) éva (one) eixev (having) vióv (son) àyarnrtóv (beloved), 
&TtéoteuAev (he sent) avtóv (him) éoxaxov (last) rtoóc (to) avxovg (them), 


Aéyov (saying) 6 (-),  Evtoanńoovtar (They will have respect for) 1óv (the) vióv (son) 
uov (of me). 


7 Exetvot (Those) òè (however) oi (-) yecoyoi (farmers) rtoóc (to) éavxovc (themselves) 
einav (said) ór (-), '"Oo16c (This) otv (is) ó (the) kAngovóuos (heir); 6e01& (come), 
ànokTeivwuev (let us kill) ao1óv (him), xai (and) r]uc&v (ours) £oxau (will be) 1] (the) 
KArjoovouía (inheritance).' Skai (And) Aaóvaec (having taken), 

&nékcewav (they killed) aùtóv (him) kai (and) ££épaAov (cast forth) aùtòv (him) 
&&c (outside) toù (the) àurteAcvoc (vineyard). 


9'T( (What) [oov] (therefore) rtoujcet (will do) ó (the) xootoc (master) toù (of the) 
&urteAcvoc (vineyard)? éAevcexau (He will come) kai (and) àrtoAéoet (will destroy) 
tOUG (the) yewgyoúç (farmers), xai (and) ócoer (will give) 1óv (the) 

&urteAcva (vineyard) &AAoic (to others). 190052 (Not even) tv (the) 

voa dcr]v (Scripture) tavtnv (this) àvéyvwrte (have you read): 


' A(Gov (The stone) ðv (which) àrceóokípaoav (rejected) ol (those) 
oikoðouoùvteç (building), 
Oo106 (this) &yevrjOr] (has become) eic (the) kepaAry (chief) ycvíac (corner); 
11TIaoa (from the) Kvotov (Lord) éyévexo (was) aúrtn (this), 
Kai (and) čaty (it is) Qavuaot (marvelous) ëv (in) òpOaAyuois (the eyes) 
T]u&v (of us).'4?" 


12Kai (And) &G]1ovv (they were seeking) avtòv (Him) xgar]oau (to lay hold of), 
Kai (and) époprjOricav (they feared) tòv (the) óxAov (crowd); čyvwoav (they knew) 
Yào (for) óxt (that) rtoóc (against) aùtoùs (them) tv (the) ttagapoA1|v (parable) 
&irtev (He had spoken). xai (And) àcévrxec (having left) aùtòv (Him), 

&rud]AOov (they went away). 


Paying Taxes to Caesar 
(Matthew 22:15-22; Luke 20: 19-26) 


13Kai (And) àrtooxéAAovov (they send) rtoóc (to) avxóv (Him) tivas (some) 

t&v (of the) Pagioaiwv (Pharisees), kai (and) tæv (of the) Howdiavæv (Herodians), 
tva (that) avxóv (Him) &ygoevowvow (they might catch) Aóyo (in discourse). 1^«ai (And) 
&AOóvnec (having come), Aéyovor (they say) axo (to Him), "AibáokaAe (Teacher), 
oíðauev (we know) ó (that) &ArjOr]c (true) et (You are), xai (and) ov (not) 

HéAet (there is care) cot (to You) negi (about) ovóevóc (no one); ov (not) yàg (for) 
PAéne (You look) gis (on the) ttoóowrtov (appearance) &vOocruov (of men), &AA' (but) 
êm (on the basis of) àAr]Oeíac (the truth) tv (the) óðòv (way) toù (-) Oeoù (of God) 


óibA&oK£ic (teach). £&eoxv (Is it lawful) óobvau (to give) xr]voov (tribute) 
Kaíocagt (to Caesar) 1] (or) o (not)? ócpev (Should we pay) Tn (or) ur] (not) 
oócpev (pay)?" 


150 (-) 6š (And) cidas (knowing) aov&v (of them) tv (the) órtókoictv (hypocrisy), 
cinev (He said) av1oic (to them), “Ti (Why) ue (Me) nergáćerte (do you test)? 

oéoecé (Bring) uot (Me) órvvágiov (a denarius), tva (that) ðw (I might see it).” 160i (-) 
òè (And) rjveykav (they brought it). kal (And) Aéyet (He says) avroic (to them), 
“Tivos (Whose is) T (the) £ixcv (likeness) aor (this), xai (and) nT (the) 

érttyoapr) (inscription)?" 


Oi (-) òè (And) &irtav (they said) avv» (to Him), "Kaícaoosc (Caesar's)." 


170 (-) òè (And) Tnooüç (Jesus) eircev (said) avcoic (to them), “Tà (The things) 
Kaícagooc (of Caesar), ànóðorte (give back) Kaícaoi (to Caesar), xai (and) 
tà (the things) toù (-) Ozo0 (of God), tæ (-) Oeo (to God)." 


Kai (And) é£e0abpaCov (they were amazed) ¿r (at) avvo (Him). 


The Sadducees and the Resurrection 
(Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40) 


18Kai (And) éoxovzat (come) Zaóóovkato:t (Sadducees) rtoóc (to) avtóv (Him), 
ottivec (who) Aéyovow (say) &v&oxaocv (a resurrection) ur] (not) eiva (there is), 
xai (and) ért]octov (they began questioning) avróv (Him), Aéyovrec (saying), 

19" AtbáokaAe (Teacher), Moor|c (Moses) &ygonbev (wrote) nuty (for us) órtt (that) 
áv (if) tivos (of anyone) àó£Adóc (a brother) àrtoO0&vr] (should die), xai (and) 
katadiny (leave behind) yvvaixa (a wife), xai (and) un (not) à (leave) 

tékvov (children), tva (that) Aápr (should take) ó (the) àó£Acóc (brother) 

aùtoÙ (of him) thv (the) yvvaixa (wife), xai (and) £&avaoztijor, (raise up) 

onéoua (seed) xà (for the) àó£Ado (brother) avxob (of him). 20 ér'xà (Seven) 
A&ó£Adoi (brothers) rjoav (there were); xai (and) ó (the) noærtos (first) ÉAapev (took) 
yvvaika (a wife), xai (and), àroO0vrjokov (dying), ovx (not) &or]kev (left) 

onéopa (seed). ?1 «ai (And) ó (the) ózteooc (second) £Aaev (took) aùthv (her), 
Kai (and) &rtéOavev (died), un (not) xaxaAvrtov (having left) orcéopa (seed); xai (and) 
Ó (the) toítoc (third) caos (likewise). ??xai (And) ol (the) &rrtà (seven) ovx (not) 
&dr]kav (left) oréoua (seed). éoxaxov (Last) návtæwv (of all) xai (also), 1] (the) 

yYuvi] (woman) &réOavev (died). 23ëv (In) th (the) àvaoxá&oei (resurrection), 

ótav (when) àvaotæo (they rise), tivos (of which) aùtæv (of them) 


éoau (will she be) yuvñ (wife)? oi (-) yàg (For) érxà (the seven) éoxov (had) 
avr|v (her) yvvaika (as wife)." 


24"Eorn (Was saying) aùtois (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ov (Not) oix (because of) 
too (this) nAavãoðe (do you err), ur] (not) eióóxec (knowing) tàs (the) 

voa asc (Scriptures), umo (nor) tv (the) ó5vaquv (power) toù (-) Oeo (of God)? 

25 őtav (When) yao (for) èx (out from) vekocv (the dead) &vaoncoov (they rise), 

oŭte (neither) yapovow (do they marry), oŭte (nor) yauítCovxau (are given in marriage); 
QAN (but) £iciv (are) œs (like) &yyeAot (angels) èv (in) tois (the) oboavoic (heavens). 


26] [eoi (Concerning) o£ (now) x&v (the) vexocv (dead), óu (that) £yeígovrou (they rise), 
OUK (not) àvéyvone (have you read) ëv (in) t) (the) BíBAc (book) McobDoécoc (of Moses), 
&ri (on) toù (the) Bátov (bush), næs (how) eirtev (spoke) aoo (to him) ó (-) 

@=zóç (God), Aéywv (saying), “Eyo (I am) ó (the) O£óc (God) Apoaap (of Abraham), 

Kai (and) <> (the) Oeóc (God) Tca&x (of Isaac), xai (and) < (the) Oeóc (God) 

Tec (of Jacoby? ?7o5x (Not) £oxtv (He is) O£óc (God) vexoov (of the dead), 

QAAR (but) Ccovxov (of the living). oA (Greatly) rt'ÀavacO0e (you err)." 


The Greatest Commandment 
(Deuteronomy 6:1-19; Matthew 22:34-40) 


28Kai (And) rtooceA00v (having come up) eic (one) x&v (of the) yoaupaécov (scribes), 
&xovcac (having heard) avtov (them) ovntoúvvtwv (reasoning together), 

iðwv* (having seen) óc (that) xaAcc (well) àrteko(Or] (He answered) avcoic (them), 
érür]ocorjoev (he questioned) avtóv (Him), “Toia (Which) &oniv (is) 

évtoAr] (commandment) rtocr) (the first) návtæwv (of all)?" 


29 Anekoíðn (Answered) ó (-) Trjoovc (Jesus), "Ox (The) Loor (foremost) šot(v (is), 
'Axove (Hear this) Tooa1]A (O Israel): Kóoioc (The Lord) ó (-) G£6c (God) rjucv (of us), 
Kooioc (the Lord) eic (One) ëoruv (is), 39 «ai (and) &yarajoei (you shall love) 

Kooiov (the Lord) xóv (-) Oeóv (God) oov (of you) && (with) óAr (all) ts (the) 
xaoóíac (heart) oov (of you), xai (and) && (with) óAr|c (all) ts (the) pvuxñs (soul) 

oou (of you), xai (and) é& (with) óArpc (all) zç (the) óuxvoíac (mind) oov (of you), 

xai (and) && (with) Ang (all) ths (the) ioxooc (strength) cov (of you).'* 

31b5evtéoa (The second) abr, (this): 'Ayarrajogic (You shall love) 1óv (the) 

r'Àrjoíov (neighbor) cov (of you) ox (as) oeavtóv (yourself).'/ ug(Coyv (Greater) 

toútwv (than these) &AAr| (another) &vxoAr] (commandment) ovx (not) šoruv (there is)." 


32Kai (And) eirtev (said) aoo (to Him) ó (the) yomuuereÚç (scribe), “Kads (Right), 
AðáokaAe (Teacher), èr (according to) àArjOsíac (truth) eines (You have spoken) 


Ót (that) eic (One) ëoxuv (He is), kai (and) ovx (not) éoxtv (there is) &AAoc (another) 
TÀT]v (besides) avroo (Him), 33xai (and) tò (-) &yamav (to love) aùtòv (Him) g (with) 
óAr|c (all) týs (the) xagóíac (heart) xai (and) £& (with) óAr|c (all) trc (the) 

ovvéoew (understanding) kai (and) é& (with) óAns (all) ts (the) ioxvoc (strength), 
Kai (and) tò (-) &yam&v (to love) 1óv (the) tAnoíov (neighbor) cc (as) éavxóv (oneself) 
Tt£QuOOÓ1£QÓV (more important) &oxtv (is) návtæwv (than all) 16v (the) 
óAokavtwuátwv (burnt offerings) xai (and) Bvoræv (sacrifices)." 


34Kai (And) ó (-) Inooŭs (Jesus), iócv (having seen) avxóv (him) ó (that) 
vovvexcdc (wisely) &rtexo(0r] (he answered), eircev (said) aco (to him), "Ov (Not) 
uaoav (far) ei (are you) aro (from) ts (the) BaciAe(ac (Kingdom) toù (-) 

Geo (of God)." xai (And) ovóeic (no one) ovkéxi (no longer) éxóAna (dared) 
avtov (Him) értegor]caut (to question). 


Whose Son is the Christ? 
(Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44) 


35Kai (And) &rtokoi8eic (answering), ó (-) Trjooüc (Jesus) ÉAeyev (was saying), 
õDáokwv (teaching) £v (in) 1 (the) ieg& (temple), "IIcc (How) Aéyovov (say) oi (the) 
yoauuarteis (scribes) óu (that) ó (the) Xoxoroc (Christ), vióc (the son) Aavíó (of David) 
ott (is)? 36a0xóc (Himself) Aavió (David) eircev (said) £v (by) tæ (the) 

IIveopaut (Spirit) 1o (-) Ayíco (Holy): 


"Eirev (Said) Kooioc (the Lord) tæ (to the) Kvoío (Lord) uov (of me), 
"KáOov (Sit) x (at) óe&wov (the right hand) uov (of Me), 

"Ecc (until) àv (-) 0c (I place) toùs (of the) éx0oovc (enemies) cov (of You) 
Yrokártw (as a footstool) t&v (of the) ttoóGv (feet) cov (of You)."'s 


37 Aùtòç (Himself) Aavió (David) A£yet (calls) avxóv (Him) Kooiov (Lord), xai (then) 
n160ev (how) avtoù (of him) ëoruv (is He) vióc (son)?" 


Kai (And) ó (the) nodùs (great) óxAoc (crowd) rjkovev (was listening) ao100 (to Him) 
rjloécc (gladly). 


Warning against the Scribes 
(Luke 20:45-47) 


38Kai (And) ëv (in) t) (the) ððax (teaching) abtoù (of Him), £Aeyev (He was saying), 
"BAértexe (Beware) &rt (of) t&v (the) yoauuatéwv (scribes), t&v (-) 

OeAóvtæwv (desiring) év (in) oxoAaic (robes) rtegvriatetv (to walk about), kai (and) 
à&oTtacpouc (greetings) èv (in) tais (the) &yogaic (marketplaces), 39ai (and) 


rtoctokaO eóoíac (first seats) ëv (in) tats (the) ovvaywyais (synagogues), xai (and) 
rtootokAtíasc (first places) £v (at) tois (the) Ə£(7rvouç (feasts); *9oi (those) 
kat£o0(ovcec (devouring) tàs (the) oixíac (houses) tæv (of the) xnoæv (widows), 
Kai (and) rtoooáocet (as a pretext), uao« (at great length) ttoooevXópevor (praying). 
ot10t (These) Ańupovrtar (will receive) rtegwwoócegov (greater) xoí(na (judgment)." 


The Widow's Offering 
(Luke 21:1-4) 


4 Kai (And) xaOí(cac (having sat down) kxatévav'u (opposite) toù (the) 

yvaCoovAaxíov (treasury), ëB£coogt (He was watching) næs (how) ó (the) óxAoc (crowd) 
p&AA«et (cast) xaAkóv (money) eic (into) tò (the) yaCodvAáxiov (treasury); xai (and) 
Todo (many) rtÀob610: (rich) BaAAov (were casting in) TtoAAÓ (much). ^2xai (And) 
&A00v0a (having come), uia (one) xoa (widow) ntwxÌ (poor) épaAev (cast in) 

Aentà (lepta)! ovo (two), ó (which) otv (is) xoóoávzr]c (a kodrantes). 


43Kai (And) toookaAeoápevoc (having called to Him) toùs (the) uaBnrtàs (disciples) 
avo (of Him), eirtev (He says) avoic (to them), “A unv (Truly) Aéyo (I say) 

uuv (to you) őtı (that) n (the) xñoa (widow) aúrtn (this) m (-) r'voxr1] (poor), 

TtÀ£iov (more) návtwv (than all) £BaAev (has cast in) xcv (of those) 

paAAóvtov (casting) giç (into) tò (the) yaCoopvAéxiov (treasury). ^4^7t&vzec (All) 

vào (for) èx (out of) toù (that which) rteotocebovrtoc (was abounding) avtoic (to them) 
épaAov (cast in); abcr] (she) òè (however), èx (out of) tr|c (the) boxeorjoecc (poverty) 
mOn (of her), rtávza (all) óca (as much as) eixev (she had) é£BaAev (cast in), óAov (all) 
1óv (the) Bíov (livelihood) avtr]c (of her)." 


a 10-11 Psalm 118:22,23 

b 15 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 

c 23 WH does not include órav ávaordorv 

d 26 Exodus 3:6 

e 29-30 Deuteronomy 6:4,5 

f 31 Leviticus 19:18 

g 36 Psalm 110:1 

h 42 Greek two lepta; a lepton was a Jewish copper coin worth about 1/128 of a denarius 


Mark 13 


Temple Destruction Foretold 
(Matthew 24:1-4; Luke 21:5-9) 


1Kai (And) éxrtooevouévov (going forth) aùtoù (of Him) èx (out of) toù (the) 
(ego (temple), Aéya (says) abt (to Him) eic (one) t&v (of the) naOr]vóv (disciples) 


avo (of Him), "Aib&okaAe (Teacher), ðe (behold) rtoxamoi (what) A(80t (stones) 
Kai (and) notarai (what) otxoóopaí (buildings)!" 


?Kai (And) ó (-) Inooüs (Jesus) etrtev (said) avxo (to him), "BAénic (See you) 
taxa (these) tàs (-) ueyáas (great) oikoðouás (buildings)? ov (No) un (not) 
àe On) (shall be left) «oe» (here) A(00c (stone) èri (upon) A(8ov (stone), óc (which) 
où (no) ur] (not) xataAvOr, (shall be thrown down)." 


3Kai (And) kaðnuévov (sitting) aùtoù (of Him) eic (upon) tò (the) ópoc (Mount) tæv (-) 
'EAaucv (of Olives), katévavrtı (opposite) toù (the) iegoù (temple), érrjoca (asked) 
aùvtòv (Him) kar (in) ib(av (private) IIéxooc (Peter) xai (and) Tákwßoç (James) 

xai (and) Iwávvng (John) xai (and) Avóoéac (Andrew), 4“Einòv (Tell) uiv (us) 

nóte (when) taxa (these things) čata (will be)? xai (And) xí (what will be) tò (the) 
orjaetov (sign) óxav (when) uéAAr, (are going) taŬta (these things) 

cuvrzeAeicOau (to be accomplished) rtáv«a (all)?" 


50 (-) òè (And) Inooŭs (Jesus) ñošerto (began) Aéyet (to say) avtois (to them), 
"BAémene (Take heed), uń (lest) tıs (anyone) bpac (you) r'Aavijor, (mislead). 

6 rooi (Many) &£Ae600vtau (will come) èni (in) tæ (the) óvóuaní (name) uov (of Me), 
Aéyovnec (saying) óu (-), "Eyc (T) eiut (am He); xai (and) rtoAAovc (many) 
nAavńoovo (they will mislead). "óvav (When) òè (then) àkoúvonrte (you shall hear of) 
rtoÀÉuovuc (wars) kai (and) &xoàc (rumors) rtoAéuov (of wars), ur] (not) 

OpoeicO0e (be disturbed); óei (it must) yevéoOau (come to pass), AAN (but) 

oŭnw (not yet is) tò (the) 1éAoc (end). 8éyeoOrjoexau (Will rise up) yao (for) 

&Ovoc (nation) ¿m (against) £O0voc (nation), xai (and) BaciAeía (kingdom) ¿rì (against) 
paciAe(av (Kingdom). écovtau (There will be) ogtouoi (earthquakes) katà (throughout) 
1órtouc (places); écovzau (there will be) Auuoí (famines). àox1] (The beginning) 

coívov (of birth pains are) xavxa (these). 


Witnessing to All Nations 
(Matthew 24:9-14; Luke 21:10-19) 


9BAértexe (Take heed) òè (however) bueic (you) éavtoúg (to yourselves); 

rta oaócoovov (they will betray) óuac (you) eic (to) ovvéógia (courts) xai (and) eic (in) 
cvvayoyasc (synagogues); óagrjoeo0e (you will be beaten), xai (and) ¿nì (before) 
Tlyeuóvov (governors) xai (and) BaciAécv (kings) oxa1]0e606e (you will stand) 
Évekev (because) ¿uoù (of Me), eic (for) uagtúgiov (a testimony) avtoic (to them). 
10kai (And) eic (to) návrta (all) tà (the) š8vn (nations) noærtov (first) óet (it behooves) 
xrjouxOr|vau (to proclaim) tò (the) cùayyéAov (gospel). 11xai (And) óxav (when) 
&ycov (they might lead away) úuãç (you), nagaððóvrteç (delivering you up), ur] (not) 


rt'oopeouvare (be anxious beforehand) tí (what) AaAńonrte (you should say), &AA' (but) 
ô (whatever) &àv (if) 6001] (might be given) butv (to you), ëv (in) &xeívr) (that) tT) (-) 
coa (hour), tooto (that) AaA&vxe (speak); ov (not) yáo (for) éoxe (are) úueis (you) 

oi (those) AaAobvnec (speaking), &AA& (but) tò (the) IIveopa (Spirit) tò (-) 

A yiov (Holy). 


12Kai (And) rtagaócoet (will deliver up) àó£Acóc (brother), àó£Acóv (brother) eic (to) 
O&varov (death), xai (and) rtaxrjo (father), 1ékvov (child); xai (and) 

értavaoar|oovazaut (will rise up) tékva (children) ¿mì (against) yoveic (parents), xai (and) 
Oavacoovow (will put to death) avtooc (them). 13«ai (And) £oe60e (you will be) 
uiooúuevor (hated) úno (by) návtwv (all) 6x (on account of) tò (the) óvouá (name) 
uov (of Me); ó (the one) òè (however) únoueíivas (having endured) eic (to) 

1éAoc (the end), oó1oc (he) oc«01]cexau (will be saved). 


The Abomination of Desolation 
(Matthew 24:15-25; Luke 21:20-24) 


14'Oxav (When) òè (then) (ór]xe (you see) tò (the) BóéAvypa (abomination) ths (of the) 
ëomucosgcoç (desolation)? éotr]kóxa (standing) órtov (where) où (not) oet (it should) —*^ 
Ó (the one) &vaywooxov (reading), voeítw (let him understand) — 1ó«e (then) oi (those) 
ëv (in) xT) (-) Iovóaía (Judea), þpevyétrwoav (let them flee) eic (to) tà (the) 

čon (mountains), 156 (the one) [òè] (and) ¿mi (upon) toù (the) óc paroc (housetop), 

un (not) xaxa áo (let him come down), urjé (nor) £ioeAO0óo (go in) tı (anything) © 
&gau (to take) &x (out of) tr|c (the) oixíac (house) avxob (of him); 16xai (and) ó (the one) 
eic (in) 1óv (the) &yooóv (field), ur) (not) éruotoewáo (let him return) eic (to) 

tà (the things) òniow (behind), &gau (to take) tò (the) iuátov (clothing) av109 (of him). 


17 Ovai (Woe) o£ (then) tais (to those) ëv (in) yaotoi (womb) &xoboausc (having), 

Kai (and) tais (to the ones) OrAaCobocaus (nursing infants) v (in) &ke(voauc (those) 

tais (-) r]uégauc (days)! 1871t:000€0X£€090€ (Pray) o£ (then) (va (that it) ur] (not) 

yévntar (might be) xeuicvoc (in winter); 19£covcau (will be in) yàg (for) ai (the) 

ru égau (days) éxetvau (those) OAupic (tribulation), ota (such as) où (never) 

yéyovev (has been) toraúrtn (the like), àm (from the) &oxr|c (beginning) 

ktíc£cG (of creation), Tv (which) čxtioev (created) ó (-) O&óc (God), Écc (until) toù (-) 
vbv (now)— xai (and) ov (never) ur] (not) yévr]xau (shall be). 20kai (And) ei (if) un (not) 
&xoAópoosev (had shortened) Kooioc (the Lord) tàs (the) uéoac (days), ovx (no) àv (-) 
&oc0r| (there would have been saved) rtaca (any) oáo& (flesh); &AA& (but) 

òà (on account of) tovc (the) &xAekxovc (elect) obc (whom) é&eAé&axo (He chose), 
&kxoAópooev (He has shortened) tàs (the) ñuéoaç (days). 


21Kai (And) tóte (then) ¿áv (if) tıs (anyone) buiv (to you) etra] (says), “Toz (Behold), 
©ðe (here is) ó (the) Xoxoróç (Christ)! Toe (Behold), &xet (there)! ur] (not) 

mıoteúete (you shall believe it). ??£éyeoOrjoovxou (There will arise) yào* (for) 
tpevóóxoioxo: (false Christs) xai (and) evóortooor|tau (false prophets), xai (and) 
ócoovovv* (will give) oria (signs) kai (and) tégata (wonders), rtoóc (so as) tò (-) 
&rtortÀavav (to deceive) ei (if) óvvaóv (possible), xovc (the) éxAexovc (elect). 
?30ueic (You) 6 (however) PAénete (take heed); rtoo£í(orka (I have foretold) 

butv (to you) rtávza (all things). 


The Return of the Son of Man 
(Matthew 24:26-31; Luke 21:25-28) 


24 AAA (But) ëv (in) &ketvausg (those) tais (-) r]uégauc (days), nexa (after) xrjv (the) 
OAuprv (tribulation) &xetvr|v (those), 


^O (The) ñAuoç (sun) oxoxicO1joexau (will be darkened), 
Kai (and) nr (the) oeAńvy (moon) où (not) òwoe (will give) tò (the) 
Péyyoc (light) avr]c (of it); 
?5Kai (and) oi (the) &céoec (stars) £covxau (will be) èx (out of) too (the) 
oUvQavoo (heaven) nintovteç (falling), 
Kai (and) ai (the) óvvápeic (powers) ai (that are) ëv (in) tois (the) 
oUQavois (heavens) caAevOrjoovzau (will be shaken).'« 


26Kai (And) tóte (then) ówovzau (will they see) tòv (the) Yióv (Son) toù (-) 

&vOoortov (of Man) £oxónevov (coming) &v (in) vepéAaus (the clouds), età (with) 
óvvágecc (power) noñ (great) xai (and) óó&rc (glory). ?7xai (And) tóte (then) 
&TcooxeAet (He will send) 1ovc (the) &yyéAovc (angels), xai (and) 

érucvváé&er (will gather together) xovc (the) éxAexcovc (elect) avtov (of Him), èx (from) 
tæv (the) xecoáoov (four) &véucov (winds), àt (from the) &xoov (end) yñ (of earth) 
wG (to the) &xoov (end) ovoavoo (of heaven). 


The Lesson of the Fig Tree 
(Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33) 


28 Artó (Of) o£ (now) ts (the) ovrig (fig tree), u&Oene (learn) thv (the) 

raa oAr|v (parable): órxv (When) ñon (already) ó (the) kAáðoç (branch) avri (of it) 
ATNQAÒG (tender) yévrjxau (has become), kai (and) ¿kpún (it puts forth) tà (the) 

púa (leaves), ytcooxene (you know) óxt (that) żyyùs (near) tò (the) Oépoc (summer) 
ëor(v (is). 29oÚrtcoç (So) xai (also) bets (you), óvav (when) inte (you see) 

tavta (these things) ywópeva (coming to pass), ywooxesze (know) ót (that) 

èyyúç (near) ¿otv (He is)? ërti (at the) Oboouc (doors). 39 àpu]v (Truly) Aéyc (I say) 


butv (to you) őtı (that) ov (no) ur] (not) rtaoéA0r (will have passed away) ń (the) 

yeveà (generation) atr] (this) uéxoic (until) oo (that) xavxa (these things) rtáv«a (all) 
yévnrtau (shall have taken place). 316 (The) ovoavóc (heaven) kai (and) n (the) yn (earth) 
rta QeAeUcovazau (will pass away), oi (-) òè (but) Aóyot (the words) pov (of Me) 

où (in no way) «urp (not) rtapgzAevcovzau (will pass away). 


Readiness at Any Hour 
(Genesis 6:1-7; Matthew 24:36-51; Luke 12:35-48) 


32[[eoi (Concerning) òè (now) ts (the) r]uégac (day) &xeí(vr|c (that), ñ (or) trc (the) 
cag (hour), ovóeic (no one) oióev (knows); ovó£ (not even) oi (the) &yyeAo: (angels) 
ëv (in) ovgavo (heaven), o0 (nor) ó (the) Yióc (Son), ei (if) ur] (not) ó (the) 

IIaxrjo (Father). 33BAértexe (Take heed); &yourtve£we (watch);e ovx (not) 

otóae (you know) yàg (for) nóte (when) ó (the) xaupóc (time) ¿orty (is). 


34()ç (It is like) &vOoortoc (a man) ànóðnuos (going on a journey), &oeic (having left) 
tv (the) ouctav (house) avxov (of him), xai (and) oùs (having given) tois (the) 
dovo (servants) av100 (of him) zr|v (-) £&ovoíav (authority), ékáotw (to each one) 
tò (the) šoyov (work) avxoo (of him). xai (And) tæ (the) Ovocoo (doorkeeper) 
&verxe(Aano (he commanded) tva (that) yoryyoor] (he should keep watch). 
35yonyogeite (Watch) oov (therefore) — ovx (not) otóaxe (you know) yàg (for) 

rtÓx£ (when) ó (the) kÚotoç (master) tg (of the) ouxíac (house) čoxetar (comes), T) (or) 
òè (at evening), ñ (or) ugoovúÚkuuov (at midnight), ñ (or) 

&Aex1ogooovíasc (when the rooster crows), T) (or) nowt (morning) — 38yr) (lest) 
&A0cv (having come) é&aíovr|c (suddenly), eor (he should find) úuãs (you) 
kaðeúðdovrtasç (sleeping). 376 (What) dè (now) ouv (to you) Aéyw (I say), não (to all) 
Aéyo (I say): yoryyooevce (Watch)!" 


a 14 Daniel 9:27; 11:31; 12:11. BYZ and TR include 7o rev úno AavirjA ToU ripogr)rou 
b 14 Or ñe should 

c 24-25 Isaiah 13:10; 34:4 

d 29 Or ít [s near 

e 33 BYZ and TR include xai npooeúyeoðe 


Mark 14 


The Plot to Kill Jesus 
(Matthew 26:1-5; Luke 22:1-6; John 11:45-57) 


1*Hv (It would be) òè (now) tò (the) rtáoxa (Passover) xai (and) tà (the) 
ăÇvua (Feast of Unleavened Bread), petà (after) 600 (two) r]uéogac (days). kai (And) 
&Crjvovv (were seeking) oi (the) àgxteoeic (chief priests) kai (and) ol (the) 


yoauparteis (scribes) næs (how), avxóv (Him) ëv (by) 66Ao (stealth) 

koatńoavteç (having taken), &rtokteívoor (they might kill Him). 

2ÉA£yov (They were saying) yáo (for), "Mr| (Not) £v (during) t) (the) šoorqt) (feast), uń 
_ (lest) note (ever) éoxau (there will be) Oóovpozc (an uproar) too (of the) 

Aao00 (people)." 


Jesus Anointed at Bethany 
(Matthew 26:6-13; John 12:1-8) 


3Kai (And) óvroc (being) aùtoù (of Him) ëv (in) BrjQavía (Bethany) £v (in) tn (the) 
oikia (house) Zíucvoc (of Simon) toù (the) Azrtoob (leper),? 

katakeiuévov (having reclined) aco (of Him), rJAO£v (came) yuvr| (a woman) 
éxovoa (having) &Aápaonxoov (an alabaster flask) uúgov (of fragrant oil) 

vágóov (of nard) ruoxur|c (pure) rttoÀvt£AoUc (of great price); 

ouvroübaoo (having broken) tv (the) &Aápaonoov (alabaster flask), 

kartéxeev (she poured it on) aùtoù (His) tñç (-) xepaAr]|c (head). 


^'Hoav (Were) óé (now) tives (some) &yavaxncobvaec (indignant) rtoóc (within) 
éavtoúç (themselves): “Eis (To) tí (what) r] (the) &rtoAewx (waste) acr] (this) 

toU (of the) uooov (fragrant oil) yéyovev (has been made)? 5rjóovao (Could) yao (for) 
toU1o (this) tò (-) uúgov (fragrant oil) rtoaOr]vat (to have been sold) £rt&vco (for above) 
órvaoícv (denarii)" xowuxkooícov (three hundred), xai (and) 

óo0r]vau (to have been given) tois (to the) r'tcxoic (poor)." «ai (And) 

¿veBoiucovro (they were grumbling) avr] (at her). 


60 (-) òè (And) Tnooüç (Jesus) einev (said), “Aperte (Leave alone) avuijv (her); tí (why) 
art] (to her) xórtouc (trouble) rtapéxexe (do you cause)? xaAóv (A good) égyov (work) 
rloyácano (she did) év (toward) époí (Me). 7rt&vxoxe (Always) yao (for) xovc (the) 
TUtCOXOUG (poor) £xexe (you have) ue0' (with) éavtõæv (you), xai (and) óxav (whenever) 
OéAnte (you desire) ó0vac0e (you are able) avtois (them) eù (good) noroa (to do); 
uè (Me) òè (however) ov (not) návtorte (always) £xexe (do you have). 86 (What) 

&oxev (she could), £rtoírjoev (she did). rtooéAaev (She came beforehand) 

uvoícau (to anoint) tò (the) ocu (body) uov (of Me) eic (for) 1óv (the) 

évxaiaxopóv (burial). 9xunv (Truly) òè (now) Aéyo (I say) butv (to you), 

órtov (wherever) ¿àv (if) xrjouxOr] (shall be proclaimed) tò (the) ebaryyéAvov (gospel) 
eis (in) óAov (whole) tòv (the) xóopov (world), kai (also) ó (what) érto(rjoev (has done) 
atr] (this woman) AaArjOrjcexau (will be spoken of) eic (for) uvr]uóovvov (a memorial) 
ar] (of her)." 


Judas Agrees to Betray Jesus 
(Zechariah 11:10-17; Matthew 26:14-16; Matthew 27:3-10) 


10Kai (And) Toúðas (Judas) Toxagww00 (Iscariot), ó (-) eis (one) t&v (of the) 

ócóeka (Twelve), àrijA0ev (went away) rtoóc (to) toùs (the) àoxteoets (chief priests), 
(vo (that) aùtòv (Him) rtagaóoi (he might betray) avxoic (to them). ttoi (-) òè (And) 
àkoúcavTteç (having heard), éxágorjcav (they rejoiced), xai (and) 

&ra]yye(Aavao (promised) aùtæ (him) àgybQiov (money) óobvau (to give). xai (And) 
chter (he was seeking) næs (how) av1óv (Him) evkaíococ (conveniently) 

rta oaóoot (he might deliver up). 


Preparing the Passover 
(Psalm 41:1-13; Matthew 26:17-25; Luke 22: 7-13; John 13:18-30) 


12Kai (And) Tñ (on the) nowrty (first) ]uéoa (day) tæv (-) àCóuov (of unleavened bread), 
Ót£ (when) tò (the) rt&oxa (Passover lamb) £Ovov (they were to sacrifice), 

Aéyovouw (say) avtà (to Him) oi (the) uaOrzai (disciples) avxoo (of Him), 

"IIoo (Where) O£Aeic (do You desire that), àrteA0óvxec (having gone), 

évoiui&ocouev (we should prepare) tva (that) b&ynç (You may eat) tò (the) 

r&oxa (Passover)?" 


13Kai (And) àrtoo1éAAet (He sends forth) óvo (two) tæv (of the) uaBntæv (disciples) 
av100 (of Him) kai (and) Aéyet (says) avxoic (to them), "Yru&yece (Go) eic (into) 

tùy (the) nóA (city), xai (and) &rtavarjoet (will meet) bpiv (you) &vO0oortoc (a man), 
xeoápuov (a pitcher) Úðartoç (of water) BaoxáCov (carrying). &koAovO1joae (Follow) 
aùtæ (him). 14xai (And) órtov (wherever) ¿àv (if) cioéA0y (he might enter), 

einate (say) tæ (to the) oikoðeonórty (master of the house) óx (that) O (the) 
Aio&oKaAoc (Teacher) Aéye (says), 'TIloo (Where) ¿otv (is) tò (the) 

katádvuá (guest room) pov (of Me), órtov (where) tò (the) rtáoxa (Passover) 

uetà (with) x&v (the) uaOntóv (disciples) pov (of Me) páyw (I may eat)? 15xai (And) 
av10c (he) butv (you) oóe(&et (will show) &véyauov (an upper room) uéya (large), 
&o1ocpuévov (having been furnished) étoiov (and ready). kai (And) xei (there) 
évotui&cante (prepare) r]uiv (for us)." 


16Kai (And) é&fjA00v (went away) oi (-) naOrzai (his disciples), xai (and) ñA9ov (came) 
eic (into) tiv (the) nóA (city), xai (and) egov (found) kaĝws (as) eirtev (He had said) 
aùtois (to them), kai (and) r]vo(nacav (they prepared) tò (the) rttáocxa (Passover). 
17Kai (And) ówíac (evening) yevouévrg (having arrived), čoxetar (He comes) 

età (with) x&v (the) 6cóeka (Twelve). 


18Kai (And) àvaxeitévov (as were reclining) av1óv (they), xai (and) 
&cOtóvcov (were eating), ó (-) IEmooüç (Jesus) eirev (said), "Aur]v (Truly) Aéyc (I say) 


butv (to you) őtı (that) eic (one) ¿g (of) bucv (you) ragaócoet (will betray) ue (Me), 
Ó (who) £c0ícv (is eating) uer (with) ¿uoù (Me)." 


191105avco (They began) AvrteicoOau (to be grieved) xai (and) Aéye (to say) 
av1Q (to Him) eic (one) xaxa (by) eic (one), “Mhr (Surely not) £yo (1)?” 


200 (-) è (And) eirev (He said) avcoic (to them), “Eis (It is one of) x&v (the) 
ócoexka (Twelve), ó (who) ¿uPpantóuevos (is dipping) uet (with) ¿uoù (Me) eic (in) 
tÒ (the) xobBAtov (bowl). 21óx: (For) ó (-) uèv (indeed) Yióc (the Son) toù (-) 
&vOocrtov (of Man) brt&yei (goes) xaOcc (as) yéyoorcrau (it has been written) 

negi (concerning) aùtoù (Him); ovai (woe) òè (however) tæ (to the) &vOocrto (man) 
ée (vo) (that) óU (by) o6 (whom) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOpoorrov (of Man) 

rta oaóítoóotau (is betrayed); kadòv (better) avo (for him it were) ci (if) ovx (not) 
&yevvr]Or] (had been born) ó (the) &vOQ«rtoc (man) &ketvoc (that)." 


The Last Supper 
(Matthew 26:26-30; Luke 22:14-23; 1 Corinthians 11:17-34) 


?2Kai (And) £60ióvtov (they were eating) avtóv (of them), Aapov (having taken) 
&gtov (bread), ebAoyrjcac (having spoken a blessing), é«Aacev (He broke), xai (and) 
čðwkev (gave) avoic (to them), xai (and) £irtev (said), " Aáperxe (Take); toùtó (this) 
ott (is) tò (the) ocu (body) uov (of Me)." 


?3Kai (And) Aaf«cv (having taken) rtotrjoiov (the cup), 

cùxagiothoaç (having given thanks), čðwkev (He gave it) avxoic (to them), xai (and) 
čmuov (they drank) && (of) avcoo (it) rtávaec (all). 2*«ai (And) eirvev (He said) 

avcoic (to them), “Totó (This) éoxtv (is) tò (the) aiu (blood) uov (of Me) tñs (of the) 
ówxOrjkri (covenant), tò (which) éxxvvvópevov (is being poured out) Ortëo (for) 
Tt0ÀÀcv (many). Suv (Truly) Aéyo (I say) bptv (to you) órt (that) oùkétı (no more) 
où (never) ur] (not) miw (will I drink) èx (of) toù (the) yevýuartos (fruit) ts (of the) 
Qur(éAÀoo (vine), šcoç (until) ts (the) ]uégac (day) &xeívr|c (that) óvav (when) avo (it) 
T((voo (I drink) xatvóv (anew) ëv (in) tr) (the) BacuAeía (kingdom) toù (-) 

Geo (of God)." 


?26Kai (And) ouvrjcavzec (having sung a hymn), é£r]A00v (they went out) eic (to) 
tò (the) ópoc (Mount) x&v (-) EAauwcv (of Olives). 


Jesus Predicts Peter's Denial 
(Matthew 26:31-35; Luke 22:31-38; John 13:36-38) 


?7Kai (And) Aéye& (says) avtos (to them) ó (-) Troobc (Jesus) ót (-), "IIávaec (All) 
okxavóaAicOrjoec0e (you will fall away),* ótt (for) yéyoarexau (it has been written): 


‘Tiatágw (I will strike) 1óv (the) noruéva (shepherd), 
Kai (and) tà (the) rtoópa«xa (sheep) ówokoorucOnoovzau (will be scattered).'f 


28 AAA (But) pex (after) tò (-) &yeoOr|vaí (having arisen), ue (D 
rtoo&&o (will go before) buac (you) eic (into) tv (-) l'aAuAaíav (Galilee)." 


290 (-) òè (And) I étooc (Peter) &or] (was saying) avc (to Him), "Ei (If) xai (even) 
TávTEG (all) oxavóaAiwOrjcovxau (will fall away), &AA' (yet) ovx (not) éyc (I)." 


30Kai (And) Aéyet (says) aùtæ (to him) ó (-) Trjoovc (Jesus), “Auty (Truly) Aéyo (1 say) 
oot (to you) őt (that) où (yourself) orjueoov (now) taúty (this) tr) (-) vuxti (night), 
roiv (before) ù (that) òis (twice) àAéxxooa (the rooster) oovr]oau (crows), 

tois (three times) ue (Me) àraovijor, (you will deny)." 


310 (-) óoš (And) &xrtegwocc (emphatically) £AáAet (he kept saying), “Eàv (If) 

óér) (it is needful) ue (of me) cvvarrtoOavetv (to die with) oot (You), ov (no) uń (not) 
c£ (You) àrtaovrjcopau (will I deny)." caos (Likewise) òè (now) xai (also) 
rtávac (all) ÉAeyov (of them were saying). 


Jesus Prays at Gethsemane 
(Matthew 26:36-46; Luke 22: 39-46) 


32Kai (And) čoxovta (they come) eic (to) xwoíov (a place), où (of which) tò (the) 
voua (name is) 'e0or]naví (Gethsemane); xai (and) Aéyet (He says) tois (to the) 

Hua Orzais (disciples) avtoo (of Him), "KaOícane (Sit) ce (here), ws (while) 
rt'ooceb&cpat (I shall pray)." 33xai (And) nagañaupáve (He takes) tòv (-) 

IIéxoov (Peter) xai (and) 1óv (-) Táxcfov (James) kai (and) 1óv (-) Io&vvrjv (John) 
uet (with) aùòtoù (Him); xai (and) r]o£ao (He began) 

&xOappeicO0au (to be greatly awe-struck) kai (and) àór]uovetv (deeply distressed). 
34kai (And) Aéyet (He says) avtois (to them), "IIeoíAurtóc (Very sorrowful) ot (is) 
T (the) ipuxñ (soul) uov (of Me), ws (even to) Oaváxov (death); ueívaxe (remain) 
©ðe (here) xai (and) yonyogeite (watch)." 


35 Kai (And) rtooe£A0cv (having gone forward) uukoóv (a little), értrexev (He fell) 

éni (upon) ts (the) yr]c (ground) kai (and) rtooorjóxexo (was praying) tva (that), ei (if) 
óvva1óv (possible) otv (it is), nragéAOn (might pass) àr (from) avtoð (Him) n (the) 
coa (hour). 36xai (And) éAeyev (He was saying), "Appa (Abba), ó (-) IHax1jo (Father), 
rtávza (all things are) óvvaxá (possible) oot (to You); rtagéveyxe (take away) tò (the) 


rtotr]otov (cup) toro (this) àm (from) époo (Me); AAN (but) ov (not) xí (what) ¿yw (I) 
0£Ac (will), XAA& (but) xí (what) oo (You)." 


37 Kai (And) čoxetar (He comes) xai (and) £bo(oxet (finds) aùtoùs (them) 
kaðeúvðdovtasç (sleeping). xai (And) Aéyet (He says) tæ (-) IIéxoo (to Peter), 

“Liuwv (Simon), kaOeo6eic (are you asleep)? ovx (Not) toxvoac (were you able) 
uiav (one) gav (hour) yor]yoorjcat (to watch)? 38yonyogeite (Watch) «ai (and) 
rtQoceoxeo0€ (pray), tva (so that) ur] (not) čA0nte (you may enter) eic (into) 
rt£ipa.ouóv (temptation). tò (The) uëv (indeed) rtveopa (spirit) rtoóOvpov (is willing), 
T (-) òè (but) oào£ (the flesh) &cOevr|c (weak)." 


39 Kai (And) rt&Aw (again) àrteA0cv (having gone away), ngooonúćarto (He prayed), 
tòv (the) avtóv (same) Aóyov (thing) &irtov (having said). "cai (And) náv (again) 
&AO0cv (having returned), e6gev (he found) aùtoùs (them) xa8e06ovzag (sleeping). 
Tjcav (Were) yào (for) aùtõv (of them) ol (the) ó8aApoi (eyes) 

katapagvvóuevor (heavy); xai (and) oux (not) rjóewav (they knew) tí (what) 
&rtokoiOcou (they should answer) avvo (Him). 


41 Kai (And) éoxexau (He comes) tò (the) 1oívov (third time), xai (and) Aéyet (says) 
avoic (to them), "KaOeb6ene (Are you sleeping) tò (-) Aourtóv (still) kai (and) 
&varaxvecO0e (taking your rest). àrtéxei (It is enough); ñA9=v (has come) nr (the) 

ca (hour); iðoù (behold), rtagaóí(ooxau (is delivered up) ó (the) Yióc (Son) toù (-) 
&vOocrov (of Man) eic (into) tàs (the) xeipac (hands) tæv (of the) AuagtwA&v (sinful). 
4?2éye(oeo0e (Rise), &ycpev (let us go); toot (behold), ó (the one) 

nagaððoúç (betraying) uz (Me) yyev (has drawn near)!" 


The Betrayal of Jesus 
(Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53; John 18:1-14) 


43Kai (And) £vOvc (immediately) éxt (while yet) avxov (of Him) AaAoovoc (speaking), 
nagayivetar (comes up) (ó) (-) Toóóac (Judas), eic (one) tæv (of the) 

ócóeka (Twelve), xai (and) uert (with) avxov (Him) óxAoc (a crowd) uetà (with) 

Ha xauoóv (swords) xai (and) £6Acv (clubs), tag (from) tæv (the) 

&oxteoéov (chief priests) xai (and) tæv (the) yoaupatéwv (scribes) xai (and) tæv (the) 
rto£opuscéoov (elders). 


44 Aeocoket (Had given) òè (then) ó (the one) nagaðdıðoùs (delivering up) avxóv (Him) 
ct00r]pov (a sign) aùtois (to them), Aéycov (saying): "Ov (Whomever) àv (-) 

pAńow (I shall kiss), aùtóç (He) £o (is); koatńoarte (seize) aùtòv (Him) kai (and) 
ànáyete (lead Him away) àocaAdcs (securely)." *5xai (And) £A06v (having arrived), 


£UOUc (immediately) rtooo£A0cv (having come up) aùtæ (to Him), Aéy& (he says), 
"Pat (Rabbi)!" xai (And) xaxeoíArjcev (he kissed) av1óv (Him). 


460i (-) õè (And) eréBaAav (they laid) tàs (the) xeigac (hands) avt (on Him) 

Kai (and) éxoár]cav (seized) avxóv (Him). ^? eic (One) dé (then), tıs (a certain) 
t@ov (of those) nageotnkótwv (standing by), oraoágevoc (having drawn) tv (the) 
uáxargav (sword), értoucev (struck) tòv (the) 6ovAov (servant) toù (of the) 
&oxteoécc (high priest) xai (and) àdeiAev (cut off) aùtoù (of him) tò (the) 

ct áotov (ear). 


48Kai (And) &rtokoiOeic (answering), ó (-) Inooŭs (Jesus) eirtev (said) avxotc (to them), 
“Qs (As) ¿mì (against) Arozr|v (a robber) é£A0ane (are you come out) uetà (with) 

Ha xauocov (swords) xai (and) £6Acv (clubs) ovAAaeiv (to capture) ue (Me)? 

kað’ (Every) nuéoav (day) rjurv (I was) rtoóc (with) úuãs (you) év (in) 1o (the) 

(eoo (temple) ói6&oxcov (teaching), kai (and) ovx (not) éxoatrjcané (you did seize) 

ue (Me). &AA' (But it is) tva (that) rtÀrjoecO0cotv (may be fulfilled) ai (the) 

Yoa pat (Scriptures)." 


50Kai (And) àdévrec (having left) aùtòv (Him), šbuyov (fled) návrteçs (all). 

51Kai (And) veavíoxkoc (a young man) tic (certain) cvvrjicoAoó0et (was following) 
a9 (Him), rtegipepAr]uévoc (having cast) owóóva (a linen cloth) ¿mì (about) 
yvuvoð (his naked body); xai (and) xoavovo (they seize) abtóv (him), 526 (-) òè (and) 
katany (having left behind) tv (the) cwóóva (linen cloth), yuuvoç (naked) 
épvyev (he fled). 


Jesus Faces the Sanhedrin 
(Isaiah 53:1-8; Matthew 26:57-68; John 18:19-24; 1 Peter 2:21-25) 


53Kai (And) àra]ya yov (they led away) tòv (-) Tcov (Jesus) rtoóc (to) tòv (the) 
&oxieoéa (high priest). xai (And) cuvéoxovazau (come together) rt&vaec (all) oi (the) 
A&gxteoetc (chief priests), xai (and) oi (the) rtoeofoceoor (elders), xai (and) oi (the) 
Yoap paetos (scribes). 5*xai (And) ó (-) ITéxooc (Peter) àrxó (from) uaoó0ev (afar off) 
rikoAo00rnosev (followed) aùtæ (Him), wgs (as far as) šoco (within) eic (to) 1r]v (the) 
atA v (court) toù (of the) àoxieoécc (high priest); xai (and) ñv (he was) 
cvvkaOruevos (sitting) età (with) tæv (the) oru]oevóv (officers) xai (and) 
Ocouarvóuevoç (warming himself) 7toóc (at) tò (the) cc (fire). 


550i (-) òè (And) àgxieoets (the chief priests) xai (and) óAov (all) tò (the) 
cuvéóQiov (Council) £Cr]vovv (were seeking) katà (against) toù (-) Inooo (Jesus) 
uagtvoiav (testimony), eic (to) tò (-) Qavatõcaı (put to death) avxóv (Him), kai (but) 


OUx (not) r]boiokov (they were finding any). 56 nooi (Many) yào (for) 
é pevõouagtúgovv (were bearing false testimony) kat (against) avxov (Him), xai (but) 
ícou (alike) ai (their) uagxvo(au (testimonies) ovx (not) rjcav (were). 


57 Kaí (And) tives (some) àvaotávrteç (having risen up), 

é pevõouagtúgovv (were bearing false testimony) kar (against) aùtoù (Him), 

Aéyovnec (saying), 58 “Ou (-) Hpetc (We) rjkoócapev (heard) avxoó (Him) 

Aéyovtog (saying) óu (-), "Eyo (I) xaxaAv0o (will destroy) tòv (the) vaóv (temple) 
tOU1Ov (this), 1óv (the one) xergonointov (made with hands), kai (and) oux (in) 

tQt@v (three) rjueocov (days) &AAov (another), àxergorointov (not made with hands), 
oixoóourjoo (I will build).'"" 59kai (And) ov6£ (neither) oðtws (thus) (on (alike) ñv (was) 
T (the) naxvoía (testimony) avxov (of them). 


60 Kai (And) àvaotàs (having stood up) ó (the) àgxieoevc (high priest) eic (in) 

uéoov (the midst), ¿nngowrtnoev (he questioned) tòv (-) Inooùv (Jesus), Aéywv (saying), 
"Ovx (Not) àmokoívr| (answer You) ovóév (nothing)? ti (What is it) obtoí (these) 

cov (You) katvapaQrvoobUov (testify against)?" 


610 (-) óà (But) &ocwora (He was silent), xai (and) ovk (not) 
&rt£Kotvaro (did He answer) ovóév (nothing). 


II&Aw (Again) ó (the) &oxieoevc (high priest) ért]ocxa (was questioning) avtòv (Him), 
Kai (and) Aéyet (says) abt (to Him), "Xv (You) ei (are) ó (the) Xoio1óc (Christ), ó (the) 
Yióc (Son) toù (of the) EbDAoyr|vo (Blessed One)?" 


620 (-) òè (And) Trooózc (Jesus) eirtev (said), “Eyc (I) eiu (am). xai (And) 
ÓwecOe (you will see) tòv (the) Yióv (Son) toù (-) àvOocov (of Man) èx (at the) 
ó£&t&v (right hand) xaOr]uevov (sitting) ts (of) bvvápecc (Power), xai (and) 
éoxóuevov (coming) uetà (with) x&v (the) vepeAcv (clouds) toù (of) 

oUQavoo (heaven)." 


630 (-) oë (And) àexreoevc (the high priest), 6wxoor]&ac (having torn) 1ovc (the) 

Xu cevasc (garments) aoc00 (of him), Aéyet (says), "Tí (What) éti (any more) 

xo£íav (need) éxopev (have we) uagtúgowv (of witnesses)? 9*rjcoboane (You heard) 
ts (the) BAaoornuíac (blasphemy). ti (What) opiv (to you) paíiveta (does it appear)?" 


Oi (-) òè (And) rtávnezc (all) kavékguwav (condemned) avxóv (Him) évoxov (deserving) 
civar (to be) Oaváxov (of death). 


65Kai (And) rjo&av1ó (began) tives (some) ¿żuntúe (to spit upon) avto (Him), 
Kai (and) negikadúnrter (to cover up) avo (of Him) tò (the) rtoóocdrtov (face), 


Kai (and) xoAadíCer (to strike) avxóv (Him), xai (and) Aéye (to say) avo (to Him), 
“Ilgopńhtevoov (Prophesy)!" «ai (And) ot (the) únngoértar (officers) 
óamícpaor (with the palms) avxóv (Him) £Aaov (received). 


Peter Denies Jesus 
(Matthew 26:69-75; Luke 22:54-62; John 18:15-18) 


66 Kai (And) óvroc (being) toù (-) IIéxoov (Peter) kátw (below) év (in) tT) (the) 
GAT) (courtyard), &£oxexau (comes) uia (one) x&v (of the) nraðiokæv (servant girls) 
toU (of the) &oxieoécc (high priest), 87xai (and) ibovoa (having seen) tòv (-) 
IIéxoov (Peter) O£onauwópevov (warming himself), £upAéwaoa (having looked at) 
aùtæ (him), Aéy& (she says), "Kai (Also) ov (you) pex& (with) toù (the) 
NaCagr|voo (Nazarene) rjoOa (were), toù (-) Tooo (Jesus)." 


680 (-) òè (But) rjovrjcaxo (he denied it), A£ycv (saying), "Oboe (Neither) oióa (I know), 
oŭte (nor even) értíoxapuau (understand) où (you) tí (what) Aéyets (say)." xai (And) 
&&r]AOev (he went forth) &&c (out) gis (into) tò (the) ttooavAi0v (porch); «ai (and) 
QAÉKTWQ (the rooster) &oovrjcev» (crowed).s 


69 Kai (And) n (the) rtaub(oxr] (servant girl), ióovca (having seen) avtòv (him), 
Tjo&axo (began) náA (again) Aéyev (to say) tois (to those) rtapeovóo (standing by) 
Ót (-), "Ooóxoc (This) é& (one of) avx&v (them) otuv (is)." 


700 (-) òè (But) ttáAw (again) rjovetvo (he denied). 


Kai (And) pex (after) uucoóv (a little), rt&Aw (again) oi (those) 

Tt Qeotiec (standing by) £Aeyov (were saying) tæ (-) IIéxoo (to Peter), 
" AATr|Occ (Truly) èé (of) avt&v (them) ei (you are), xai (also) yào (for) 
l'aA1Aatoc (a Galilean) ei (you are).”h 


710 (-) òè (But) 1]o&ao (he began) àvaOepaníCew (to curse) xai (and) 

óuvtvau (to swear) ót (-), “Ok (Not) oióa (I know) tòv (the) &vOportov (man) 
toŬTtov (this), Öv (whom) Aéyese (you speak of)!” 72xai (And) £0O0vc (immediately) 
ëk (for) Õevtégov (the second time) &Aéxtœọ (a rooster) ébovrjoev (crowed). 


Kai (And) &veuvrjo6r| (remembered) ó (-) IIéxooc (Peter) tò (the) órjua (word) cx (that) 
cinev (had said) aoc (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus) óu (-), "IIoiv (Before) 

&Aéx1ogoa (the rooster) dis (twice) © oovrjcau (crows), tois (three times) ue (Me) 
ànagvýor (you will deny)." xai (And) £rupaAcv (having broken down), 

&kAauev (he began to weep). 


a 3 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 

b 5 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 
c 7 See Deuteronomy 15:11 

d 24 BYZ and TR «amic óiaerikmc 

e 27 BYZ and TR include £v uoi £v T vukri TauTI] 

f 27 Zechariah 13:7 

g 68 NE and WH do not include xai dAekrap &qpavrjaev 

h 70 BYZ and TR include and your speech is similar 
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Jesus Delivered to Pilate 
(Matthew 27:1-2) 


1Kai (And) cùðùç (early) nowi (in the morning), ovupobAtov (a counsel) 
rtou]cavrec* (having formed) oi (the) &oxteoeic (chief priests), petà (with) xcv (the) 
rt'oeopuzéoov (elders), xai (and) yoauuatéwv (scribes), xai (and) óAov (all) tò (the) 
cuvéógiov (Council), ójoavzec (having bound) tòv (-) Tjooov (Jesus), 

ànńveykav (they led Him away) kai (and) rtagéócxkav (delivered Him) 

Táto (to Pilate). 


?Kai (And) ërmgornoev (questioned) avxóv (Him) ó (-) Aàrtos (Pilate), “Zò (You) 
ci (are) ó (the) BaciAevc (King) x&v (of the) Tovõaiwv (Jews)?" 


O (-) 6š (And) àmoxkoiOeic (answering) avo (to him), Aéyet (He says), “>O (You) 
Aéy&ic (have said)." 


3Kai (And) katnyógovv (were accusing) avo (Him) oi (the) &àoxteoeic (chief priests) 
TtO0AAG (of many things). 


^0 (-) òè (And) IliA&roç (Pilate) rt&Atv (again) érejocxa (began to question) 
aùtòv (Him), Aéyov (saying), “Ouk (Not) ànoxoívr (answer You) ovóév (nothing)? 
(o£ (See) rtóca (how many things) oov (You) xatr]yooobov (they testify against)!" 


50 (-) òè (But) Trooóc (Jesus) ovxéu (no longer) ovóév (nothing) &rteko(0r] (answered), 
cone (so as) Bavuáče (to amaze) 16v (-) IT'Aaov (Pilate). 


The Crowd Chooses Barabbas 
(Matthew 27:15-23; Luke 23:13-25) 


6Kartà (At) 6& (then) £oorn)v (the feast), àrtéAvev (he used to release) abtois (to them) 
éva (one) óécjuov (prisoner), ôv (whom) nagntoùvrto (they requested). 7v (There was) 
oë (then) ó (the one) Aeyóuevoc (called) Baga ac (Barabbas), età (with) x&v (the) 


OtaciuxoGav (rebels) 6e6euévoc (having been bound), oítivec (who) ëv (in) xT) (the) 
O1 &O&£I (insurrection) póvov (murder) rtertou]kewav (had committed). Skai (And) 
&vapac (having cried out), ó (the) óxAoc (crowd) rjo&axo (began) 

aite Oau (to beg him to do) kaws (as usually) ¿noier (he did) avcoic (for them). 


9O (-) oë (But) IIiA&rosç (Pilate) àrtekoí(0r] (answered) avroic (them), Aéycv (saying), 
"OéAene (Wish you that) &rtoA6o00 (I should release) útv (to you) xóv (the) 

Baci éa (King) x&v (of the) Tovóaícv (Jews)?" 19£y(vcokev (He was aware) yàg (for) 
őtı (that) óià (because of) $06vov (envy) rtagaóseócxkewav (had delivered up) 

ao16v (Him) oi (the) àoxveoeis (chief priests). 


11i (-) 6š (But) &oxteoeic (the chief priests) &vécetcav (stirred up) tòv (the) 
ÓxAov (crowd) tva (so that) u&AAov (instead) xóv (-) Bagappav (Barabbas) 
&TtoÀD0r) (he might release) aùtots (to them). 


Pilate Delivers up Jesus 
(Matthew 27:24-26) 


120 (-) è (And) Ilia oc (Pilate) rt&Atv (again) àrtokoiOeic (answering), 

&Aeyev (was saying) avoic (to them), "Tí (What) oov (then) «0£Aere» (do you wish that) 
rtoujoo (I should do) v (to Him) Aéyese (you call) 1óv (the) BaciAéa (King) 

tæv (of the) Tovóaícov (Jews)?" 


13 Oi (-) õè (And) rt&Aw (again) éxoa&av (they cried out), “Łtavgowoov (Crucify) 
avc óv (Him)!" 


140 (-) è (And) IliAG&roç (Pilate) ÉAeyev (was saying) aùtois (to them), “Tí (What) 
và (indeed) ¿noinoev (did He commit) kakóv (evil)?" 


Oi (-) òè (But) rtegwo0cx (much more) ékoa&av (they shouted), “Ztavgowoov (Crucify) 
avt óv (Him)!" 


150 (-) òè (And) IInAavoc (Pilate), BovAópevoc (desiring) tæ (to the) óxAc« (crowd) 
tò (that which was) ikavòv (satisfactory) rtou]cau (to do), &rtéAvoev (released) 
av1oic (to them) 1óv (-) Bagappav (Barabbas), xai (and) rtaoéócev (he delivered) 
tòv (-) T]cobv (Jesus), foa yeAAcoac (having flogged him), tva (that) 

o1avocOr, (He might be crucified). 


The Soldiers Mock Jesus 
(Isaiah 50:4-11; Matthew 27:27-31; Luke 22:63-65; John 19:1-15) 


16i (-) óé (And) otoatı©rtaı (the soldiers) àrajyacyov (led away) av1óv (him) 

ëoco (into) thg (the) avAr|c (palace), ó (that) &oxtv (is) IIpawvcoQiov (the Praetorium), 
Kai (and) cvvkaAovov (they call together) óAnv (all) trjv (the) orteigav (cohort). 
17xai (And) évóibookovov (they put on) avxóv (Him) rtoobúoav (purple), xai (and) 
rteQvtiOéactv (placed on) avto (Him), rtAé&avaec (having twisted together) 
&xávOrvov (of thorns) oxéoavov (a crown), 18xai (and) r)o£avaco (they began) 
&omáCeocOau (to salute) aùtóv (Him), "Xaioe (Hail), BacuAeo (King) tæv (of the) 
Tovóaícov (Jews)! 


19 Kai (And) éxurtxov (they kept striking) aùtoù (His) tv (-) xeoaA1r]v (head) 
xaA&po (with a reed), xai (and) évérttvov (spitting on) avo (Him); kai (and), 
tiOévrec (bending) tà (the) yóvaxa (knees), ttooc£kóvovv (they were kneeling down) 
avQ (to Him). 29xai (And) óxe (when) évértou&av (they had mocked) avtæ (Him), 
&&éóvcav (they took off) avxóv (him) tv (the) noopúgav (purple) xai (and) 
évéOvoav (put on) avxóv (Him) tà (the) iuáia (garments) abtoð (His) «tow (own). 
Kai (And) é£&yovov (they are leading out) avxov (him), tva (that) 

oavooocoou (they might crucify) avxóv (Him). 


The Crucifixion 
(Psalms 22:1-31; 69:1-36; Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43; John 19:16-27) 


?"1Kai (And) &yyaoebvovow (they compel), nagáyovtá (passing by) tiva (one), 
Liuwva (Simon) Kvonvaiov (of Cyrene), éoxóuevov (coming) à (from) 

&yooo (the country), tòv (the) rtaxéoa (father) AAe&&vóoov (of Alexander) kai (and) 
Poóodoov (Rufus), tva (that) on (he might carry) tòv (the) oxavoov (cross) 


avc oU (of Him). 


22Kai (And) bégovor (they bring) avxóv (Him) émi (to) 1óv (-) l'oAyo0av (Golgotha), 
tóTtov (a place) ó (which) otv (is) ueOeour|vevópnevov* (translated), 

Koavíov (of a Skull) xórtoc (Place). kai (And) £óíóovv (they were offering) 

avtà (Him), éouvovicuévov (having been mixed with myrrh), oivov (wine); óc (He) 
o (however) ovx (not) £Aapev (did take it). 


24Kai (And) oxavgoobo (having crucified) aùtòv (Him), xai (also) 
ówugeoiCovtat (they divided) tà (the) iuátia (garments) avtoð (of Him), 
B&AAÀAovreç (casting) xAr]oov (lots) ¿m (for) aùtà (them), tis (who) tí (what) 
&or, (should take). 


25" Hv (It was) 68 (then) ca (the hour) t1oí(tr] (third), xai (and) 
¿otaúvgowoav (they crucified) avtóv (Him). 26xai (And) ñv (there was) n (the) 


érutygacpr] (inscription) tHg (of the) aitias (accusation) avxob (against Him) 
érttyeyoaupuévr] (having been written): 


O* (THE) BAXIAEYX (KING) TON (OF THE) IOYAAION (JEWS). 


27 Kai (And) ovv (with) avvo (Him) oxavgoboov (they crucify) ó00 (two) 
Arjoxác (robbers), éva (one) èx (at) óe&wov (the right hand), xai (and) éva (one) 
èé (at the) ebwvúuwv (left) aùtoù (of Him).^ 


?9Kai (And) ol (those) rtagartooevópevor (passing by) ¿BAaopńuovv (were railing at) 
av1óv (Him), kwobvaec (shaking) tàs (the) xepaAaàc (heads) avx&v (of them) xai (and) 
Aéyovteç (saying), "Ovà (Aha)! ó (The Ore) katadúwv (destroying) xóv (the) 

vaòv (temple) xai (and) oikoðouæv (building if) èv (in) 1Qiciv (three) rjuégauc (days), 
305(»c0v (save) oeavtòv (Yourself), kataßàs (having descended) art (from) toù (the) 
OtavQoo (cross)! 


31 Ouoíoc (Likewise) xai (also) oi (the) &oxteoeic (chief priests), &£uraíCovxec (mocking) 
rt9Óc (among) GAAñAouç (one another), uexà (with) t&v (the) yoauuatéwv (scribes), 
&A£yov (were saying), "AAAovc (Others) čowoev (He saved); éavtòv (Himself) ov (not) 
õúvartaı (He is able) ooa (to save). 326 (The) Xoioxóc (Christ), ó (the) BacuAevc (King) 
Iooar| (of Israel), xaxapáxc (let Him descend) vov (now) nò (from) toù (the) 
Ot&vQoO (cross), tva (that) tóc piev (we might see) xai (and) motevowyuev (believe)!" 
kai (And) oi (those) cvveoxavQopuévo: (being crucified) oov (with) avo (Him) 
cv£í(oiLov (were upbraiding) av1óv (Him). 


The Death of Jesus 
(Psalm 22:1-31; Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49; John 19:28-30) 


33 Kai (And) yevouévng (having arrived) gas (the hour) éxtng (sixth), 

okótoç (darkness) ¿yéveto (came) ¿9 (over) óArv (all) trjv (the) yv (land), éws (until) 
cac (the hour) évátr|c (ninth). 3*xai (And) th (at the) ¿várt (ninth) ooa (hour), 
&pórjoev (cried out) ó (-) Inooùs (Jesus) pwvý (in a voice) ue£yáAr, (loud), ^EAct (Eloi), 
EAoi (Eloi), Acuà* (lema) capax0&vv* (sabachthani)?" ó (Which) otuv (is) 
ue8eour]vevópevov (translated), “O (-) Oeóc (God) uov (of Me), ó (-) Geóc (God) 

uov (of Me), eic (to) tí (why) &éykanéAvréc (have You forsaken) ue (Me)?"^ 


35Kaí (And) tives (some) t&v (of those) nageotnkótwv (standing by), 
&xotcavnaec (having heard), ÉAeyov (were saying), “Toz (Behold), HAíav (Elijah) 
þpwvei (He calls)." 


36 Agoauwv (Having run) oé (then) tıs (one) kai (and) yeuícasg (having filled) 

oTt Óyyov (a sponge) ó&ouc (with vinegar), rtegiOeic (having put it on) kañáuw (a reed), 
értÓtiCev (gave to drink) aùtóv (him), Aéyov (saying), “Aperte (Let be); 

iocpev (let us see) ei (if) Éoxexvau (comes) HAíac (Elijah) xa0eAetv (to take down) 
av1óv (him)." 


370 (-) òè (But) Inooŭs (Jesus), àoeic (having uttered) oovr|v (a cry) peyáAnv (loud), 
éCértvevoev (breathed His last). 38Kai (And) tò (the) kaxvaméxaocya (veil) toù (of the) 
vao (temple) éoxíoOr| (was torn) eic (into) dúo (two) à (from) &voOev (top) Écc (to) 
kátw (bottom). 


39 [ocv (Having seen) dè (then) ó (the) xevxuoícv (centurion) ó (-) 

Tta oeotr]kosc (standing) && (from) évavazíac (opposite of) aùtoù (Him) óc (that) 
oÚrc (thus) é£értvevoev (He breathed His last),° eircev (he said), " AAr]0cc (Truly) 
obroç (this) ó (-) &vÜ0ocortoç (man) Yióc (the Son) Ozo6 (of God) ñv (was)!" 


40° Hoav (There were) òè (then) xai (also) yuvauxec (women) ài (from) 

uakrọoóðev (afar off) Qewgoŭoau (looking on), £v (among) aic (whom) xai (also) 

Magia (Mary) f| (-) MayóaArnvr| (Magdalene), xai (and) Magia (Mary) n (the) 

Taxcpov (of James) toù (the) puuxooo (least) xai (and) Ivor]toc (of Joseph) 

uno (mother), xai (and) ZaAcyr| (Salome), ^1ai (who), te (when) ñv (He was) èv (in) 
tT) (-) FaAuAaía (Galilee), rj«oAoó00vv (had been following) avtæ (Him) xai (and) 
óu]kóvovv (had been ministering) avt (to Him), xai (and) &AAau (other) 

noai (many), ai (those) cvvavaaocat (having come up with) aco (Him) eic (to) 
TeogooóAuua (Jerusalem). 


The Burial of Jesus 
(Isaiah 53:9-12; Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56; John 19:38-42) 


42 Kaì (And) ñon (already) òpías (evening) yevouévng (having arrived), ¿nei (since) 
T|v (it was the) LTlagaokev (Preparation), ó (that) ¿otuv (is), 

roocáPpartov (the day before Sabbath), 4 2A0«v (having come), Twoo (Joseph) ó (-) 
ànÒ (from) AgiuiaOaíasc (Arimathea), eboxriucv (a prominent) 

BovAevti]c (Council member), óc (who) xai (also) avxóc (himself) ñv (was) 
Ttoocó£xóuevoc (waiting for) tr]v (the) BaciAe(íav (kingdom) toù (-) Oeov (of God), 
toAurjcac (having boldness), £iorjA0ev (went in) rtoóc (to) tòv (-) ITIAaxov (Pilate) 
Kai (and) rjvjoaxo (asked for) tò (the) ocpa (body) toù (-) Tooo (of Jesus). 


440 (-) 6$ (And) IliAG&roç (Pilate) £90aopacev (wondered) ei (if) mon (already) 
téOvrikev (He were dead). xai (And) rtoookaAeoápevoc (having called to him) xóv (the) 


kevtvoiwva (centurion), értrjocrjcev (he questioned) avtóv (him) ei (whether) 
máar (already) àrtéOavev (He had died). *5xai (And) yvovc (having known it) 
&TtO (from) toù (the) xevrvoícvoc (centurion), £ócorjoao (He granted) tò (the) 
rta (body) 16 (-) Iwońo (to Joseph). 


46Kai (And) àyogácas (having bought) otwóóva (a linen cloth), 

kaðedwv (having taken down) aùtòv (him), éve(Ar]oev (he wrapped Him in) tn) (the) 
ctvóóvi (linen cloth) xai (and) £Orjkev* (laid) avxóv (Him) £v (in) uvrjueío* (a tomb) 

ô (which) Tv (was) AcAatounuévov (cut) èx (out of) nétoas (a rock). xai (And) 
TtoocekDAuev (he rolled) A(0ov (a stone) ¿mi (to) tv (the) ODoav (door) toù (of the) 
uvrpetou (tomb). 471) (-) òè (And) Magia (Mary) n (-) MayðaAnvi (Magdalene) 

xai (and) Magia (Mary) n (the mother) Iwoñtos (of Joseph)? ¿Oewgovv (were watching) 
700 (where) téOertar (He was laid). 


a 27 BYZ and TR include 28 Kai énAnpor) rj ypaqr) rj A£yovoa, Kai uerd ávóuav £oyioðn. 
b 34 Psalm 22:1 

c 39 BYZ and TR «pá£ac éčénvevoev 

d 47 BYZ and TR Zoo 


Mark 16 


The Resurrection 
(Psalm 16:1-11; Psalm 49:1-20; Matthew 28:1-10; Luke 24:1-12; John 20:1-9) 


1Kai (And) óuryevopévov (having passed) toù (the) cappácov (Sabbath), 

Maga (Mary) n (-) MaeyóaArvr] (Magdalene), xai (and) Magia (Mary) n (the mother) 
tob (-) lakcpov (of James), kai (and) ZaAcyr] (Salome), ryyóoaoav (bought) 
&ocopacxa (spices), tva (that) £A0000au (having come), &Aeüpoov (they might anoint) 
av16óv (Him). ?«ai (And) Aíav (very) nowi (early) ti] (on the) pua (first day) x&v (of the) 
cappáov (week), čoxovtar (they come) eri (to) tò (the) uvrjuetov* (tomb), 
&vat£(Aavroc (having arisen) toù (the) r]A(ov (sun). 3kai (And) 

éA£yov (they were saying) ngoòs (among) éavzác (themselves), “Tís (Who) 
&TtokvAcer (will roll away) r]uiv (for us) tòv (the) A(8ov (stone) èx (from) ts (the) 
Oúgaç (door) xo (of the) uvrjueíou (tomb)?" ^xai (And) 

&vapAéwvpaoou (having looked up) 0£c9ovorv (they see) óc (that) 

&TtokekDAuwaar* (has been rolled away) ó (the) A(00c (stone); ñv (it was) yao (for) 
uéyoaç (large) ocoóóoa (extremely). 


5Kai (And) eiceAO0000au (having entered) £ic (into) tò (the) uvnuetov (tomb), 
€ióov (they saw) veavíokov (a young man) xaOnuevov (sitting) ëv (on) tois (the) 
óe&iolc (right), rtegiPepAr]uévov (clothed in) ovoA1|v (a robe) Aevxajv (white), xai (and) 


&&eO0apprj0rjoav (they were greatly amazed). 5ó (-) òè (And) Aéya (he says) 

avais (to them), “Mh (Not) éxOapeic0e (be amazed). Trjootv (Jesus) 

Crete (you seek), xóv (the) NaCagr]vóv (Nazarene), tòv (the One) 

é&otavoopuévov (having been crucified). r]yéoOr| (He is risen)! ovx (Not) čov (He is) 
coe (here)! ðe (Behold) ó (the) 1órtoc (place) órtov (where) &0rfkav (they laid) 
aùtóv (Him). "àAAà (But) úvnáyerte (go), einate (say) tois (the) uaOnrtais (disciples) 
avo (of Him) kai (and) 16 (-) IIéxoo (to Peter) óx (that) IIoo&yet (He goes before) 
bpac (you) eic (into) tv (-) FaAuAaíav (Galilee); éxet (there) aùtòv (Him) 

ówecOe (will you see), xaOczc (as) eirtev (He said) opiv (to you)." 


8Kai (And) ££eA0000au (having gone out), &pbvyov (they fled) àrtó (from) toù (the) 
uvnpeíov (tomb). eixev (Had seized) yàg (for) aùtàs (them) 1oópnoc (trembling) 
Kai (and) £kovacic (amazement), xai (and) ovóevi (to none) ovóév (nothing) 

eirav (they spoke); £popobvao (they were afraid) yáọ (for). 


Jesus Appears to Mary Magdalene 
(John 20:10-18) 


9 «Avaotàs (Having risen) óé (now) roi (early the) nowt (first day) 

caßßártov (of the week), ¿pávy (He appeared) rtocov (first) Magia (to Mary) Tn) (-) 
MayðaAnvý (Magdalene), nag’ (from) ñs (whom) éxpepArfker (He had cast out) 

éntà (seven) ðairyóvia (demons). 19 &xeívr] (She) rtopgevOeica (having gone), 
&ra]yyeuev (told if) tois (to those) uer (with) aùtoù (Him), yevouévois (having been) 
rt£vOovot (mourning) kal (and) xkAaíovotv (weeping). 11«àetvot (And they), 
&xotcavnaec (having heard) óu (that) Cr] (He is alive) xai (and) £0&eá0r] (has been seen) 
ort (by) avari (her), ryríoxrjcav (disbelieved). 


Jesus Appears to Two Disciples 
(Luke 24:13-24) 


12Mertà (After) ó& (now) taxa (these things), óvoiv (to two) && (of) avtov (them) 
T(£QurtrODOLV (as they are walking), ¿żpavegwOn (He appeared) èv (in) évéoa (another) 
Hoodr) (form), rtogevouévorc (going) eic (into) &yoóv (the country). 

I3kietvoi (And they), àrieAO0óvazec (having gone), àrajyyeuAav (told if) tois (to the) 
Aovrtotc (rest); oùðè (neither) £xeí(voic (them) értíoxevoav (did they believe). 


The Great Commission 
(Matthew 28:16-20) 


14Yotegov (Afterward) òè (now) àvaxeiiévois (were reclining) aùtots (they); 

toic (to the) évóeka (eleven) épaveoo90r] (He appeared) xai (and) wveiðoev (rebuked) 
tv (the) &ruoníav (unbelief) aùtæv (of them) kai (and) 

cokxArnpooxagoóíav (hardness of heart), őtı (because) toic (those) 

Ogzacagévois (having seen) avtóv (Him) éyrpyeopnévov (arisen) ovx (not) 

éniotevoav (they believed). 


15Kai (And) etrtev (He said) avxoic (to them), "IIopgevOévrec (Having gone) eic (into) 
1v (the) xócuov (world) &ravaza (all), xkrjoó£ae (proclaim) tò (the) 

cùayyéAwov (gospel) náo (to all) xr) (the) xxícet (creation). 166 (The one) 

ru oe0oasc (having believed) xai (and) parntioðeiç (having been baptized) 
coc«Orjcexau (will be saved); ó (the one) òè (however) &ruozrjcagc (having disbelieved) 
kaxaxoiOrcecat (will be condemned). 17onu=ta (Signs) è (now) tois (those) 
ruoteUcaou (having believed) xavxa (these) ttagakoAovOr|ce: (will accompany): 

ëv (In) tæ (the) óvóuaí (name) pov (of Me) oatuóvia (demons) 

&xpaAovov (they will cast out); yAcooaus (with tongues) AaAr]|covow (they will speak) 
katvaiç (new); t8[kaı (and) &v (with) tais (their) xeooiv] (hands) óoeic (serpents) 
&govouv (they will take up); kàv (and if) Qaváoruóv (deadly) tı (anything) 

T((coo tv (they drink), ov (no) ur] (not) avxovc (them) BA&un) (shall it hurt); ¿rì (upon) 
AQQWOTOLG (the sick), xeigac (hands) éruOrjoovov (they will lay), kai (and) 

Ka Acc (well) £&ovow (they will be)." 


The Ascension 
(Luke 24:50-53; Acts 1:6-11) 


190 (-) uèv (Indeed) oov (therefore) Koorvoc (the Lord) Trooóoc (Jesus), nex (after) tò (-) 
Aana (speaking) avxoic (to them), &veAr]udoOr] (was taken up) eic (into) tòv (the) 
ovoavóv (heaven) kai (and) éxáOioev (sat) èx (at the) óe&uwov (right hand) toù (-) 

Geoo (of God). 20 éxetvoi (They) è (now) £&£AO0ó6vaec (having gone forth), 

&xr]ov&av (preached) rtavxaxoo (everywhere), toù (the) Kvoíov (Lord) 

ovvegyoŬvtoç (working with them) kai (and) xóv (the) Aóyov (word) 

Pepauobvtosc (confirming) oux (by) 1&v (the) értakoAovOobvtov (accompanying) 
onpeíov (signs). 


a 8 Some manuscripts end the Gospel of Mark after verse 8 or 9. 


Luke 


Luke 1 


Dedication to Theophilus 
(Acts 1:1-3) 


TEneðhneo (Inasmuch as) nooi (many) értexetorjioav (have undertaken) 
&vaná&acO0au (to draw up) óuTyr]ow (a narration) negi (concerning) tæv (the) 
rt£r'Àrjoopooruévov (having been accomplished) ¿v (among) r]uiv (us) 
r'oayuácov (things), kaws (as) rtagéóocav (delivered them) utv (to us) ol (those) 
&TU (from) àoxr|c (the beginning) aùtónrtar (eyewitnesses) xai (and) 

únnoéTtaL (servants) yevóuevor (having been) toù (of the) Aóyov (word), 

3 čðoće (it seemed good) k&uoi (also to me), 

nagnkoovOnkórt (having been acquainted) &voOev (from the first) 

não (with all things), àkoiPpæs (carefully) xa0e&r]c (with method) co: (to you) 
Yoóupau (to write), koátiote (most excellent) G£óciue (Theophilus), 4íva (so that) 
értyvisc (you may know) regi (concerning) àv (which) 

katnxńOns (you were instructed), Aóywv (of the things), tv (the) 

&odoáóAeuav (certainty). 


Gabriel Foretells John's Birth 
(Matthew 11:7-19; Luke 7:24-35; Luke 16:14-17) 


S'Eyévexo (There was) èv (in) tais (the) r]uégauc (days) Hocóov (of Herod) 

Ppaoéws (king) ts (-) lovóaíac (of Judea) iegeúg (a priest) tic (certain), 

òvóuartı (named) Zaxaoíac (Zechariah), £& (of the) &br]ueotac (division) 

Apiá (of Abijah), xai (and) yvvr] (wife) avto (of him) èx (of) tæv (the) 

Ovyanéoov (daughters) Aagwv (of Aaron), xai (and) tò (the) óvoua (name) 

aths (of her) EAwcápen (Elizabeth). SAoav (They were) òè (now) dikaro (righteous) 
&poócego: (both) &vavzíov (before) toù (-) Oeoo (God), rtogevópevor (walking) èv (in) 
rt&causg (all) aic (the) évtoAatc (commandments) xai (and) óucaucpaoc (ordinances) 
toU (of the) Kvotov (Lord) &peurcoi (blameless). 7kai (And) ook (no) ñv (there was) 
aùbtoiç (to them) téxvov (child), xa0ó11 (inasmuch as) ñv (was) T (-) 

EAwáe (Elizabeth) oxeioa (barren), xai (and) àpóreoo: (both) 

rtooBeprikócxec (advanced) £v (in) tais (the) r]uégauc (years) avtov (of them) 

Toav (were). 


8'Eyéverto (It came to pass) òè (now) èv (in) tæ (the) 

iegateber (fulfilling the priestly service) aùtòv (of him), ëv (in) ti] (the) vá£et (order) 
ts (of the) ébrjneoíac (division) avtoo (of him) évavuut (before) toù (-) Oeoo (God), 
9xa tà (according to) tò (the) £8oc (custom) tg (of the) iegaceíac (priesthood), 

&Aaxe (it fell to him by lot) toù (-) Ovuuxoau (to burn incense), 

£€ic£AO00v (having entered) eis (into) tòv (the) vaóv (temple) toù (of the) Kuo(ou (Lord). 
10kai (And) rav (all) tò (the) zAn8oç (multitude) ñv (were) toù (of the) Aaov (people) 
TtooceuxóLevov (praying) é&c (outside) tT (at the) oa (hour) toù (of the) 
Ovuráuartog (incense). 


1rOpOn (Appeared) dè (then) avo (to him) &yyeAoc (an angel) Kvoíov (of the Lord), 
éotogc (standing) èx (at) óe&wov (the right) toù (of the) Ovciuxorjotov (altar) toù (of the) 
Ovuiráuartog (incense). 12xai (And) éxagáxOr| (was troubled) Zaxaoíac (Zechariah) 
iócov (having seen him), xai (and) póßos (fear) értérteocev (fell) £rt (upon) av16v (him). 


13 Eirtev (Said) 58 (then) rtoóc (to) avxov (him) ó (the) &yyeAoc (angel), “Mħ (Not) 
þoßoù (fear), Zaxaoía (Zechariah), dóti (because) eior]kooc0r| (has been heard) n (the) 
oér]oíc (prayer) cov (of you), xai (and) T (the) yuvñ (wife) cov (of You) 

'EAwápe (Elizabeth) yevvrjoet (will bear) vióv (a son) cot (to you), xai (and) 

KaA£otig (you shall call) tò (the) óvoua (name) avxob (of him) 'Iwávvnv (John). 

14kai (And) čata (he will be) xao (joy) oot (to you) xai (and) &yaAA(aocts (gladness), 
Kai (and) nooi (many) ¿ri (at) xr) (the) yevéoet (birth) avcoo (of him) 

xaoñoovral (will rejoice). 15 čotar (He will be) yào (for) uéyac (great) £vcruov (before) 
«tob» (the) Kuo(ou (Lord); xai (and) oivov (wine) xai (and) oíxega (strong drink) ov (no) 
un (not) xü] (shall he drink), xai (and) TIveúvuartos (of the Spirit) Ayíov (Holy) 
r'ÀrjoOrjcexau (he will be filled) ét (even) èx (from) xoiAíac (the womb) 

untos (of the mother) avxob (of him). 16xai (And) rtoAAovc (many) x&v (of the) 

vicv (sons) looar|A (of Israel) éruovoéiwet (he will turn) ¿mì (to) Kootov (the Lord), 

tòv (the) Ozóv (God) avtàv (of them). 17xai (And) avxóc (he) 

rtooeAeUcezau (will go forth) &vcruov (before) av1oo (Him) èv (in) nveúvuarı (the spirit) 
Kai (and) óvvápet (power) HAíov (of Elijah), éruotoéwau (to turn) kagõias (the hearts) 
rtaxéQo»v (of the fathers) èri (to) 1ékva (the children), xai (and) 

&rt£iOelc (the disobedient) £v (to) poovýoe (the wisdom) óucaícv (of the righteous), 
évouuácau (to make ready) Kvoío (for the Lord) Aaóv (a people) 

kate&okevaopévov (prepared)." 


18Kai (And) etrtev (said) Zaxaoíac (Zechariah) rtoóc (to) 1óv (the) &yyeAov (angel), 
"Kan (By) tí (what) yvcoocopau (will I know) toro (this)? £yo (I) yáo (for) ciu (am) 
rto£opotris (an old man), xai (and) n) (the) yuvñ (wife) uov (of me) 

rtooBeprikvia (is advanced) £v (in) tais (the) r]uégauc (years) avtr]c (of her)." 


19 Kai (And) àrtokoiOeic (answering), ó (the) &yygAoc (angel) einev (said) 

aùtæ (to him), “Eyo (I) £i (am) l'agou]A (Gabriel), ó (the one) nageotnkæws (standing) 
&vcruov (before) toù (-) Oeo (God), xai (and) àrteoxá&Ar|v (I was sent) 

AaAr|ca (to speak) rtoóc (to) oè (you), kai (and) 

evaryyeA(íoaocOaí (to bring glad tidings) oot (to you) xavxa (these). ?9 ai (And) 

iðoù (behold), čan (you will be) cwortóv (silent), xai (and) ur] (not) óvvápevoc (able) 
AaATjcau (to speak) xor (until) ñs (that) ñuéoaç (day) yévrxau (shall take place) 

taza (these things), &vO' (in return for) àv (that) ovx (not) 

értíotevcagc (you did believe) tois (the) Aóyotc (words) pov (of me), ottvvec (which) 
r'ÀrjocOr|covzau (will be fulfilled) cis (in) xóv (the) kaòv (season) avtov (of them)." 


21Kai (And) ñv (were) ó (the) Aaóc (people) rtoooóoxkdov (expecting) tòv (-) 

Zaxagíav (Zechariah), xai (and) £OaopaCov (they were wondering) ëv (at) v& (the) 
xoovíCew (delaying) £v (in) tæ (the) vac (temple) ao16v (of him). 

22&€£A00v (Having come out) òè (then), ovk (not) éóbvaro (he was able) 

Aaa (to speak) avxoic (to them), xai (and) értéyvooav (they recognized) óu (that) 
órttacíav (a vision) éooaxev (he had seen) èv (in) 19 (the) vac (temple). xai (And) 

a 10g (he) rjv (was) óuaveoov (making signs) avroic (to them), xai (and) 

ótépevev (remained) kcobóç (mute). 23xai (And) &yévero (it came to pass), oç (when) 
ë¿rAño0noav (were fulfilled) ai (the) r]uégau (days) ts (of the) Aevovoyíac (service) 
avo (of him), àri]AOev (he departed) eic (to) xóv (the) oixov (home) avxob (of him). 


24Mertà (After) õè (then) vaoxag (these) tàs (-) Nuégas (days) ovvéAafev (conceived) 
'EAwáfen (Elizabeth) ń (the) yuvi (wife) aco (of him), xai (and) rtegiékoupev (hid) 
éavi]v (herself) utjvac (months) révre (five), Aéyovoa (saying), 256 (-) 

"Ob1ozc (Thus) not (to me) nenoinkev (has done) Kúotoç (the Lord), èv (in) 

T|uégausc (the days) ais (in which) &rceióev (He looked upon me), àcbeAetv (to take away) 
óveióóÓc (the disgrace) uov (of me) ¿v (among) àvOoortoic (men)." 


Gabriel Foretells Jesus' Birth 


26'Ey (In) òè (now) tæ (the) unvi (month) tæ (-) ktw (sixth), àrteoxáAr] (was sent) 

ó (the) &yyeAoc (angel) l'apou]A (Gabriel) Aro (by) toù (-) Oeo (God) eic (to) 

TÓAL (a city) ts (-) 'aAuAaíac (of Galilee), f] (whose) óvoua (name was) 

NaCaQ£0 (Nazareth), 27 rtoóc (to) rtagO0évov (a virgin) éuvrjoxevuévrv (betrothed) 
&vOgi (to a man), o (whose) óvopa (name was) Ioo1]o (Joseph), && (of) oiov (the house) 
Aavió (of David); xai (and) tò (the) óvopa (name) ts (of the) rtagO0évov (virgin) 
Magıáu (was Mary). ?8xai (And) £iceAOcv (having come) ngos (to) avti]v (her), 

eircev (he said), "Xaioe (Greetings), kexagrrwuévny (you favored with grace)! ó (The) 
Kooioc (Lord is) uetà (with) oo0 (you).”a 


29H (-) ó& (And) ¿rì (at) tæ (the) Aóyw (statement) ðetagáxən (she was troubled), 
Kai (and) GóveAoy(Cexo (was pondering) notanròs (what kind) ein (might be) ó (the) 
à&onacpuos (salutation) oo1oc (this). 39 kai (And) einev (said) ó (the) &yygAoc (angel) 
aor) (to her), “Mr (Not) boBoo (fear), Magis (Mary); ebes (you have found) 

vàQ (for) xágiv (favor) nagà (with) tæ (-) Geo (God); 31xai (and) iðoù (behold), 
cvAAnuyr (you will conceive) ëv (in) yaotoi (womb), xai (and) tégy (will bring forth) 
vióv (a son), kai (and) xaAéoceis (you shall call) tò (the) óvoua (name) avo (of Him) 
Trjcoov (Jesus). 320010c (He) £ocxau (will be) uéyac (great), xai (and) Yióc (Son) 
"Ywiocov (of the Most High) KkAn9ñozrau (He will be called); kai (and) 6c0&1 (will give) 
avtà (Him) Koógioc (the Lord) ó (-) Geóc (God) tòv (the) 0oóvov (throne) 

Aavió (of David), toù (of the) natos (father) aùtoù (of Him); 33xai (and) 

Bacu eocei (He will reign) ¿mì (over) 1óv (the) oixov (house) Tax (of Jacob) eic (to) 
tOÙG (the) aicvacsc (ages); kai (and) ts (of the) BaciAe(ac (Kingdom) avxoo (of Him) 
OUK (not) £oxau (there will be) xéAoc (an end)!" 


34 Firtev (Said) oë (then) Magiàg (Mary) noòs (to) 1óv (the) &yyeAov (angel), 
"IIoc (How) &oxau (will be) toùto (this), ¿rei (since) &vóoa (a man) ov (not) 
YwcooKo (I know)?" 


35Kai (And) àrtokoi8eic (answering), ó (the) &yyeAoc (angel) eircev (said) avr) (to her), 
"IIveopa (the Spirit) Ayiov (Holy) érteAeUcezau (will come) erii (upon) oé (you), 

xai (and) ó6vayus (power) Yubíortou (of the Most High) ëruoxkioest (will overshadow) 
oot (you); óió (therefore) kai (also) tò (the) yevvcopevov (being born)" &yvov (Holy One) 
kAnrjcexau (will be called) Yióc (the Son) Geo6 (of God). 36xai (And) iðoù (behold), 
'EAwáfen (Elizabeth), ñ (the) cvyyevíc (relative) cov (of you), xai (also) avr] (she) 
ouveíAnoev (has conceived) vióv (a son) èv (in) yrjoae (old age) aùòtñs (her), xai (and) 
obroç (this) ur|v (month) éxrtog (the sixth) &oxiv (is) avti (to her) 11) (who) 

xa Aovuévr, (was called) oxeíoa (barren). 37611 (For) ovx (not) 

àðvvatýoe (will be impossible) rtag& (with) toù (-) O£o00 (God) rav (every) 

ófju (thing)." 


38 Eirtev (Said) òè (then) Magiáu (Mary), ^Ióov (Behold), fj (the) 6o0Ar] (handmaid) 
Kuoíov (of the Lord). yévowó (May it happen) uot (to me) xax (according to) tò (the) 
ór]u& (word) oov (of you)." xai (And) ànNABev (departed) àr (from) arms (her) 

Ó (the) &yyeAoc (angel). 


Mary Visits Elizabeth 


39 Avagxaoca (Having risen up) 68 (then) Magi&g (Mary) £v (in) tais (the) 
T|uégauc (days) tavta (this), ërztoozgú9n (she went) eic (into) tiv (the) 


Ópeivr|v (hill country) petà (with) onovòñg (haste), eic (to) rtóAtw (a town) 

Tovóa (of Judah), 49xai (and) eior]AO0ev (she entered) eic (into) xóv (the) oixov (house) 
ZaxaQíov (of Zechariah) kai (and) rjortácao (greeted) tv (-) EAwáen (Elizabeth). 
^1x«ai (And) ëyévero (it came to pass), cc (as) r]kovoev (heard) tòv (the) 

àoruxo pov (greeting) ts (-) Magias (of Mary) r] (-) EAwcápes (Elizabeth), 

&okío1r]oev (leaped) tò (the) Boédoc (baby) £v (in) tr] (the) koia (womb) 

av1f|c (of her); kai (and) érrAño9n (was filled) I[veú6ueroç (with the Spirit) Ayíov (Holy) 
T (-) EAwcáfex (Elizabeth), ^2xai (and) àvedoovrjoev (she cried out) xoavyr] (in a voice) 
ueyáArn (loud) xai (and) £irtev (said), "EbAoyr]uévr] (Blessed are) où (you) ¿v (among) 
Yvvou£&iv (women), xai (and) eoAoyrjuévoc (blessed is) ó (the) kaoròs (fruit) 

thg (of the) xoiAíac (womb) oov (of you). *3xai (And) nóðev (from where) uor (to me) 
toro (this), tva (that) £AOr] (should come) ń (the) uñtng (mother) 109 (of the) 

Kuoíov (Lord) uov (of me) rtoóc (to) ¿ué (me)? 4^iboo (Behold) yàọ (for), cc (as) 
&yévero (came) T (the) ovr] (voice) 109 (of the) àortacpoó (greeting) oov (of you) 

eis (into) tà (the) cá (ears) uov (of me), £okíotr]oev (leaped) £v (in) 

&yaAAuott (exultation) tò (the) Boécoc (baby) ëv (in) tr] (the) koia (womb) 

uov (of me). 45xai (And) nakaoía (blessed is) T (the one) ruovevcaca (having believed) 
Ott (that) čata (there will be) xeA£ícoisc (a fulfillment) toic (to the things) 
A£AaAÀr]uévors (spoken) avi] (to her) nagà (from) Kvo(ov (the Lord)." 


Mary's Song 
(1 Samuel 2:1-11) 


46Kai (And) eirev (said) Magi&p (Mary): 


“Meyadúve (Magnifies) T (the) pvuxń (soul) uov (of Me) xóv (the) Kogiov (Lord), 
^7«ai (and) rjyaAA(aoev (rejoices) tò (the) nveŬuá (spirit) uov (of me) ¿mi (in) 
tæ (-) Geo (God), tæ (the) Zwtoí (Savior) uov (of me). 

48 tı (For) £rtépAewev (He has looked) ¿rì (upon) xrjv (the) 

taneivwor (humiliation) tr]c (of the) 6ooAr]c (handmaiden) avtoo (of Him). 
iðoù (Behold) yàg (for) &rtó (from) toù (-) vov (henceforth) 
uakxagioðoív (will count blessed) ue (me) rtàcau (all) ai (the) 
yeveaí (generations). 

49 őtı (For) értotrjoév (has done) pot (to me) ueyáAa (great things) ó (the) 

óvvatóc (Mighty One). 

Kai (And) &yiov (holy is) tò (the) óvoua (name) avxoo (of Him). 

50i (And) tò (the) £A£oc (mercy) avxob (of Him) eic (is to) yeve&c (generations) 

Kai (and) yeveac (generations), 
toic (to those) poBouuévouç (fearing) aùtóv (Him). 


5i Ernoírnoev (He has shown) koátoc (strength) ¿v (with) Poaxítovi (the arm) 
avtov (of Him), 
óteokóprucev (He has scattered) bnegnpávovs (the proud) 
óuxvoía (in the thought) xaoóíagc (of heart) avx&v (of them). 
52xa0e1Aev (He has brought down) óvváo«ag (rulers) rò (from) 
Opóvo (thrones), 
Kai (and) Ówooev (exalted) taneivoús (the humble). 
53rtewüovazag (Those hungering) évérArjoev (He has filled) 
&yaOcov (with good things), 
Kai (and) nAovtoùvrtasç (those being rich) é&artéoveiAev (He has sent away) 
K£VOUG (empty). 
54^G&vteAó eno (He has helped) Tooar1]A (Israel) rtaióóc (the servant) avtoù (of Him), 
uvrjoOrva:t (remembering) £Aéovc (mercy), 
55kaðws (as) £AáAr]oev (He spoke) 7toóc (to) tovc (the) rtavégac (fathers) 
T]ucv (of us), 
t@ (-) ABoaag (to Abraham) xai (and) tæ (to the) ortégnuaru (descendants) 
avo (of him) eis (to) 1óv (the) aiva (age)." 


56'Euetvev (Dwelt) òè (then) Magiau (Mary) ovv (with) avr, (her) oc (about) 
uvas (months) 1oeic (three), xai (and) ortéonoewev (returned) eic (to) tòv (the) 
oikov (home) aùtñs (of her). 


The Birth of John the Baptist 


57 Ti) (To) óé (now) EAwápe (Elizabeth) ërAño9n (was fulfilled) ó (the) xoóvoc (time) 
tOU (-) veketv (to give birth) aùtńhy (for her), kai (and) &éyévvrjoev (she bore) 

vióv (a son). 58xai (And) rjkovcav (heard) oi (the) rtegíoucot (neighbors) kai (and) oi (-) 
ovyyeveis (relatives) aùthg (of her) óu (that) éueyáAvvev (was magnifying) 

Kooioc (the Lord) tò (the) £A£oc (mercy) av109 (of Him) uer (with) aùthg (her), 

Kai (and) cvvéxaugov (they were rejoicing with) avt] (her). 


59 Kai (And) ëyévero (it came to pass) ëv (on) 11] (-) uéoa (day) th (the) óyóór, (eighth), 
T|AOov (they came) negrreuetv (to circumcise) tò (the) rtauótov (child), xai (and) 
&xó&Aovv (were calling) av10 (it) erii (after) tœ (the) òvóuartı (name) toù (of the) 

TATQÒG (father) aoo (of him), Zaxaoíav (Zechariah). 99ai (And) 

àTtokoi8etca (answering), T (the) uijtrjo (mother) abtoð (of him) eirtev (said), 

"Ovxí (No), &AA& (but) xArj0rjcexau (he will be called) Twávvng (John)." 


61 Kai (And) einav (they said) rtoóc (to) avti]v (her) őt (-), "Ovó&íc (No one) orty (is) 
ëk (among) ts (the) ovyyeveías (relatives) oov (of you), óc (who) xaAetxau (is called) 


tæ (the) òvóuartı (name) toútw (by this)." 62évévgvov (They were making signs) 
òè (then) tæ (to the) nargi (father) avxoo (of him), tò (the) tí (what) àv (-) 
OéAo (he might wish) xaAeicOau (to be called) avtó (him). 


63Kai (And) aitńoasç (having asked for) ruvaxíótov (a writing tablet), 

Éyooupev (he wrote), Aéywv (saying), “Iwávvng (John) éoaiv (is) óvoua (the name) 
aùtoÙ (of him)." xai (And) £0aopaocav (they marveled) rtávec (all). 

8^àvedxO0r] (Was opened) òè (then) tò (the) oxóna (mouth) avo (of him) 

raga xor|ua (immediately), xai (and) 1] (the) YAGooq (tongue) avo (of him), xai (and) 
&AáA&t (he was speaking), £bAovycv (blessing) tòv (-) O&óv (God). 


65Kai (And) £yéveto (came) ¿mi (upon) rt&vzac (all) ófoc (fear), xovc (those) 
rt£giotkobvzag (dwelling around) aùtoúç (them); xai (and) èv (in) óAņ (all) xr) (the) 
Ópetvr] (hill country) thg (-) Tovóaíac (of Judea) óuwAaAet0 (were being talked about) 
T(&vro (all) tà (the things), órjuaxa (words) xavxa (these). 96xai (And) 

č0evrto (laid them up) rtávrec (all) oí (those) àxoDcavaec (having heard), ëv (in) t) (the) 
xagoóía (heart) aùtæv (of them), Aéyovrec (saying), "Tí (What) ága (then) tò (the) 
naðiov (child) toŭto (this) čata (will be)?" xai (And) yao (for) xeio (the hand) 

Kvoíov (of the Lord) ñv (was) per (with) abtoù (him). 


Zechariah's Song 


87 Kai (And) Zaxaoíac (Zechariah), ó (the) natio (father) aoxoóo (of him), 
ërrAmo9n (was filled) IIveoparvoc (with the Spirit) Ay(ou (Holy), xai (and) 
értoopr|tevoev (prophesied), A£yov (saying), 


68“EùAoynrtòs (Blessed be) Kúoutoç (the Lord) ó (the) O£óc (God) toù (-) 
looaA (of Israel), 
őtı (because) érteokéwano (He has visited) xai (and) ¿noinoev (has performed) 
Aó1Qoouv (redemption) tæ (on the) Aad (people) avxov (of Him), 
69 ai (and) yzgev (has raised up) kx£égac (a horn) owxrjoíac (of salvation) 
uiv (for us), 
ëv (in) oikw (the house) Aavió (of David) rtaióógc (of the servant) avro (of Him); 
70kaðws (as) £A&Ar]oev (He spoke) dià (by) oxópaoc (the mouth) 
t&v (of the) &yícv (holy) àr (of) ai&voc (old) noopntõæv (prophets) 
avtov (of Him), 
71o«nnoíav (salvation) && (from) £x0ocv (the enemies) r]u&v (of us), 
Kai (and) èx (from) xeioóc (the hand) návtæwv (of all) t&v (those) 
utooúvrceov (hating) Nuãs (us); 


7?7tou]cau (to fulfill) ÉAeoc (mercy) età (toward) tæv (the) rtaxéoov (fathers) 
T]ucv (of us), 
xai (and) uvrjcOrivat (to remember) ðaBńrng (the covenant) &yíac (holy) 
avtov (of Him), 
7360xov (the oath) ðv (that) couocev (He swore) rtoóc (to) ABoa&p (Abraham), 
tòv (the) rtaéoa (father) r]uc&v (of us), 
to (-) 6obvau (to grant) rjuiv (us), 7^àdópoc (without fear), 
êk (from) xeigóc (the hand) &xOocv (of our enemies) 
QucOÉvaac (having been saved), 
Aatoeúer (to serve) avto (Him), 
75ëv (in) óciótrqu (holiness) xai (and) óucauocovr, (righteousness) évoruov (before) 
avo (Him), 
náa (all) tais (the) rjuégauc (days) r]ucv (of our life). 


76Kai (And) où (you) oé (now), rtauóí(ov (child), rgopńtns (prophet) 
"YwWíocov (of the Most High) xAr81jor (will be called); 
rtoorcooeDor) (you will go) yào (for) évorruov (before) Kvoíov (the Lord), 
évotiui&cau (to prepare) óðoùs (ways) aùtoðŭ (of Him); 
77x00 (-) 6óobvau (to give) yviot (knowledge) ocorno(as (of salvation) tæ (to) 
Aa (people) aùtoù (of Him), 
ëv (in) àcéocet (forgiveness) &nagocv (of the sins) avtõv (of them), 
785iX (through) ortA&yxva (the affections) éAéovc (of compassion) Oeo0 (of God) 
T]ucv (of us), 
ëv (in) oic (which) éruokéwyexau (will visit) ñu&ç (us) &verxoÀn) (the Sunrise) 
&& (from) úpovs (on high), 
79 érucpavau (to shine upon) tots (those) ëv (in) oxóxet (darkness) 


Kai (and) oxi (in the shadow) Oaváov (of death) ka9muévouc (sitting); 
toO (-) kavevObvat (to direct) tovc (the) nóðas (feet) Nuæv (of us) eic (into) 
óðòv (the way) eigt]vric (of peace)." 


80 TÓ (-) òè (And) naðiov (the child) ró&avev (continued to grow) kai (and) 
&xQatauobUco (was strengthened) rtvebpanu (in spirit); xai (and) ñv (he was) ëv (in) 
tañs (the) éšoñuourç (deserted places) ws (until) uéoac (the day) 

&vaóoeí(&ecc (of appearance) abtoù (of him) rtoóc (to) 1óv (-) IoonñA (Israel). 

a 28 BYZ and TR include e/Aoyruevr) où év yuvaičiv 

b 35 TR yevvayusvov ¿k coÜ 


c 80 Or in the Spirit 


Luke 2 


The Birth of Jesus 
(Isaiah 7:10-16; Micah 5:1-6; Matthew 1:18-25) 


TEyéverto (It came to pass) òè (then) èv (in) tais (the) ]uégauc (days) &xetvouc (those), 
&Cr|JAOev (went out) óóypa (a decree) nagà (from) Katcaooc (Caesar) 

Avyovoou (Augustus) àrtoyoádoeo0au (to register) nacav (all) tv (the) 
oikovuévnv (world). 2aÓrn (This) àrtoyoacr, (registration) toc] (first) 

&yéveno (took place when) rryguoveúovroç (was governing) ts (-) Xvoíasc (Syria) 
Kuor]viou (Quirinius). *xai (And) értoogúÚovro (were going) rtávec (all) 
&rtoyo&doecO0au (to be registered), £kaoxoc (each) eic (to) tr]v (the) 

éavtoŬ (of themselves) mó (city). 


4 Avépr] (Went up) òè (then) xai (also) Ioor]o (Joseph), àrtó (from) tti] (-) 

l'aAuAaíac (Galilee) ¿x (out of) nóAews (the town) NaCao£0 (of Nazareth), eic (to) 
thv (-) Tovóaíav (Judea), eis (to) nóv (the City) ^avió (of David), rjtic (which) 
kadetta (is called) BrjOAeégu (Bethlehem), dià (because of) tò (-) £ivau (being) 

aùtÒv (his) ¿é (of) otov (the house) xai (and) rtaxoiac (family) Aavíó (of David), 
*àroyoócipaocOatu (to register) oov (with) Moouun (Mary), th (the one) 

éuvrjoxevuuévr, (being betrothed) avto (to him), obor (she being) éyxoo (with child). 


6 Eyévecro (It came to pass) òè (then) èv (in) tæ (their) £ivat (being) aùtoùs (-) 

&kel (there), érArjo0r]cav (were fulfilled) ai (the) Nuégar (days) tot (of the) 

t£Kelv (giving birth) avtńhv (of her). 7kai (And) éxvekev (she brought forth) xóv (the) 
vióv (son) avr] (of her), 1óv (the) nowrtótokov (firstborn), xai (and) 

éortagyávooev (wrapped in swaddling cloths) avtòv (him), xai (and) &vékArev (laid) 
aùtòv (Him) ëv (in) pátvy (a manger), ðiótı (because) ovx (not) ñv (there was) 

aùtois (for them) 1órtoc (a place) £v (in) tœ (the) katadúpartı (inn). 


The Shepherds and the Angels 


8Kai (And) noruéveç (shepherds) r]oav (were) ëv (in) th (the) xooa (region) th (-) 
avt] (same), &yoavAoovrec (lodging in the fields) xai (and) pvA&ocoovsec (keeping) 
QvAaxac (watch) ths (-) vuktóc (by night) ¿ni (over) thv (the) noiuvny (flock) 

av'&v (of them). ?kxai (And) &yyeAoc (an angel) Kvoíov (of the Lord) &rtéozr] (stood by) 
av1oic (them), xai (and) óga (the glory) Kuoiov (of the Lord) 

rt£gtéAa pev (shone around) aùbtoús (them), xai (and) &pofrj8rjoav (they feared) 
þpóßBov (with fear) uéyav (great). 10kai (And) £trtev (said) avxoic (to them) ó (the) 
&yy£AÀoc (angel), “Mr (Not) oopeio0e (fear); iðoù (behold), yàg (for) 

evayyeA(Copau (I bring good news) úutv (to you) xaoàv (of joy) ueyáArv (great), 

fiti (which) &oxau (will be) navt (to all) tœ (the) Aac (people). 11611 (For) 


&réxOr] (has been born) ouv (to you) orjueoov (today) Łwrtńo (a Savior), óc (who) 
otv (is) Xoiotóc (Christ) Kopioc (the Lord), ëv (in) róA& (the City) Aavíð (of David). 
12xai (And) 10010 (this is) ouv (to you) «tò (the) or]uetov (sign): 

eopr]cexe (You will find) Boédcoc (a baby) 

éortagyavopévov (wrapped in swaddling cloths), xai (and) xeí(pevov (lying) £v (in) 
þpátvy (a manger)." 


13Kai (And) é&aíovr|c (suddenly) &yéveto (there came) ovv (with) tæ (the) 
&yyéAc (angel) An89osç (a multitude) oxgauasc (of the host) ovoavíov (heavenly), 
atvobvcov (praising) tòv (-) Oeóv (God) xai (and) Aeyóvtwv (saying): 


14" Aóča (Glory) &v (in) owíoxoic (the highest) Oeo (to God), 
Kai (and) ¿ni (on) yñs (earth) eior]vr] (peace) ¿v (among) àvOocrmoic (men) 
ebookíac (with whom He is pleased)!" 


15Kai (And) &yévero (it came to pass), cc (as) àrmjAO00v (were departing) àv (from) 
avtõv (them) eic (into) tòv (the) ovgavov (heaven) oi (the) &yyeAo: (angels), oi (the) 
rtouévec (shepherds) £A&Aovv (were saying) rtoóc (to) &AArjAovc (one another), 

" AvéAOcouev (Let us go through) on (indeed) wç (as far as) BrjJOAeép (Bethlehem), 
xai (and) ðwyuev (let us see) tò (the) ór]ua (word) to0ro (this) tò (that) 

Y£yovoc (has come to pass), ó (which) ó (the) Kootoc (Lord) 

&yvcoQoicev (has made known) rjuiv (to us)." 


16Kai (And) rJAOav (they came) ortevoavneg (having hurried), xai (and) 

&ve&UQav (found) thv (-) te (both) Maouwuxp (Mary) kai (and) xóv (-) Icoon (Joseph), 
Kai (and) tò (the) Poédoosc (baby), keiuevov (lying) £v (in) ti] (the) pátvy (manger). 
17 ibóvxec (Having seen) oš (now), éyvoovoav (they proclaimed abroad) 

Tt£Qi (concerning) toù (the) órjuaxoc (saying) toù (-) AaArOévroc (having been told) 
aot (them) negi (concerning) toù (the) naðiov (Child) tovtov (this). 18«ai (And) 
TávTEG (all) ot (those) àxobcavec (having heard) £0a6puacav (marveled) 

Tt£gl (concerning) tæv (the things) AaArOévrov (having been spoken) vrtó (by) 

tcv (the) rtoiiévov (shepherds) rtoóc (to) aùtoús (them). 191) (-) òè (But) Magia (Mary) 
rt&vza (all) ovvetr]oet (was treasuring up) tà (-) ójuaxa (matters) vaca (these), 
cvupáAAovoa* (pondering them) £v (in) tr) (the) xaoóía (heart) av1r|c (of her). 


20Kai (And) ortéotoewav (returned) oi (the) rtouévec (shepherds), 

óo&áCovaec (glorifying) xai (and) atvobvregc (praising) 1óv (-) Oeóv (God) émi (for) 
não (all things) ois (which) r]kovcav (they had heard) xai (and) eióov (seen), 

xa Occ (as) £ÀaAr]Or] (it was said) rtoóc (to) avxovg (them). 


Jesus Presented at the Temple 


21 Kai (And) óxe (when) £rA1]o0rjoav (were fulfilled) Nuégar (days) òktw (eight) toù (-) 
rt£Qvtepelv (to circumcise) av1óv (Him), xai (then) £xA1]Or] (was called) tò (the) 

óvopna (name) aùbtoù (of Him) Trootc (Jesus), tò (which) <kAn8šv (He had been called) 
úno (by) 109 (the) &yy£Aov (angel) rt9ó (before) toù (-) ovAAnuoOrvat (was conceived) 
avv (He) èv (in) t) (the) koia (womb). 


22Kai (And) óxe (when) ¿nAńoOnoav (were fulfilled) ai (the) uéoau (days) 109 (of the) 
kaðagıouoŭ (purification) avtov (of them) xaxà (according to) 1óv (the) vóuov (law) 
Mowügéws (of Moses), àvir]ya yov (they brought) avxóv (Him) eic (to) 

]eoocóAvypa (Jerusalem), Ħnagaothoar (to present) tæ (to the) Kvoío (Lord) 

?3«a 006 (as) yéyoanrtaı (it has been written) èv (in the) vóuo (law) Kuoíov (of the Lord) 
Ót (-): "IIav (Every) &oocev (male) ówxvotyov (opening) ur]xoav (a womb) &yiov (holy) 
t€ (to the) Kvoio (Lord) xArj0rjcexau (shall be called),"^ 24kai (and) toù (-) 

óobvau (to offer) Ovoíav (a sacrifice), katà (according to) tò (that) 

eigr]uévov (having been said) ëv (in) 16 (the) vóuo (law) Kvotov (of the Lord), 

"Z£Uyoc (A pair) 1ovyóvo (of turtle doves) T) (or) 660 (two) voocovc (young) 
TtEQUOt£QOV (pigeons)."* 


The Prophecy of Simeon 


?25Kai (And) ioù (behold), &vOoortoc (a man) ñv (there was) èv (in) 

TlegovcaA1p (Jerusalem), o (whose) óvopa (name was) Xvueov (Simeon); xai (and) 

Ó (the) &vOgoortoc (man) oo10c (this) 6(xauoc (was righteous) xai (and) 

cevap (devout), rtoooó£xópu£voc (waiting for) rttagákArjou (the consolation) toù (-) 
Tooa1]A (of Israel), xai (and) IIveopa (the Spirit) ñv (was) Aytov (Holy) ert (upon) 
aùtóv (him). ?6xai (And) ñv (it was) avo (to him) 

kexonuatıouévov (divinely revealed) orto (by) toù (the) Ilveúueroç (Spirit) toù (-) 
Ayíov (Holy) ur] (not) iðeiv (to see) Oávartov (death) roiv (before) m (that) àv (-) 

tor] (he should see) 1óv (the) Xoixóv (Christ) Kuotov (of the Lord). 27«ai (And) 
TJAOev (he came) ëv (in) 1 (the) IIveónaru (Spirit) eic (into) tò (the) (goóv (temple); 
Kai (and) £v (in) tæ (the time when) csioayayetv (were bringing in) vovg (the) 

yoveis (parents) tò (the) narðiov (child) Tjooov (Jesus), toù (the thing) 

nonoa (were doing) aùtoùs (they) katà (according to) tò (that) 

e&'Owpnévov (having become customary) toù (by the) vóuov (law) megi (for) 

avo (Him), ?8xai (then) avcóc (he) éóé&ao (received) avxó (Him) eic (into) tàs (the) 
&yká&Aasc (arms), xai (and) sOÀÓynoev (blessed) tòv (-) Oeòv (God), kai (and) 

&ircev (said): 


29“Nov (Now) àmoAveic (You dismiss) tóv (the) 600AÓv (servant) oov (of You), 
Aéomnoza (Lord), 

kaà (according to) tò (the) órju& (word) cov (of You), èv (in) cigńvy (peace); 
30 őtı (for) eióov (have seen) oi (the) ópO6aApoí (eyes) uov (of me) tò (the) 
o«trjoióv (salvation) oov (of You), 

316 (which) rjvoí(uacasc (You have prepared) xax (before) rtoóocrov (the face) 

rt&v'tc)v (of all) x&w (the) Aacv (peoples), 
32 oic (a light) eic (for) &rtokáAvipw (revelation) £0vov (of the Gentiles), 

Kai (and) óó&av (glory) Aao0 (of the people) oov (of You), TogańA (Israel)." 


33Kai (And) ñv (were) ó (the) nathe (father) avxoob (of Him), xai (and) n (the) 

unto (mother), 9mouáGCovreç (marveling) ¿nì (at) tois (the things) 

AaAovuévors (having been spoken) negi (concerning) abùtoù (Him). 34kai (And) 
cvAóynoev (blessed) abtoùs (them) Zvuewv (Simeon), kai (and) eirtev (said) rtoóc (to) 
Magıàu (Mary) tv (the) urjvéga (mother) avtoù (of Him): 


“Too (Behold), otos (this Child) «eva (is appointed) 
eis (for) rto (the falling) xai (and) &àváoxaow (rising up) TtoAAcv (of many) 
ëv (in) tæ (-) Togar]A (Israel), 
Kai (and) eic (for) orjuetov (a sign) àvtAeyóuevov (spoken against) — 
35«ai (and) oo (of you) óš (also) avte (of her) tv (the) upuxr)v (soul) 
ót£AeUcexau (will go through) óoucaía (a sword) — 
őn (so that) àv (-) àrtokaAvoO0 cow (may be revealed) èx (of) toAAcv (many) 
kagõðæv (hearts) ƏimxÀAoyuouoí (the thoughts)." 


The Prophecy of Anna 


36Kai (And) ñv (there was) Avva (Anna), roots (a prophetess), Ovyáxrjo (daughter) 
Qa vovr]A (of Phanuel), éx (of) buAns (the tribe) Aorjo (of Asher), abr) (she) 
rtooeprikvia (being advanced) èv (in) r]uégaug (years) nodais (great), 

Coaca (having lived) uex& (with) &vógóc (a husband) čty (years) érexà (seven) 

&TtÓ (from) 1f|c (the) rtagOevíac (marriage) av1r|c (of herself), 37xai (and) avr] (she) 
xoa (was a widow) écc (of about) ¿tæv (years) óyóorfkov«a (eighty and) 

t£OcÓQcov (four), f] (who) ovx (not) àpíotaxo (departed) toù (the) iegoð (temple), 
vrjoxeíauc (with fastings) kai (and) óerjoeow (prayers) Aatxoebovoa (serving) 

vúkra (night) xai (and) r]uégav (day). 38xai (And) avt] (she) t) (at that) ooq (hour) 
éructaoa (having come up), àvOcpoAoyerco (was giving praise) tæ (-) Oeo (to God), 
Kai (and) £A&A&t (was speaking) negi (concerning) aùtoù (Him) não (to all) 

toic (those) ttoooóexopévors (waiting for) Aóxowo (the redemption) 

Tegovoadńu (of Jerusalem). 


The Return to Nazareth 
(Isaiah 61:1-11; Matthew 2:19-23; Matthew 13:53-58; Mark 6:1-6; Luke 4:16-30) 


39 Kai (And) wç (when) éxéAecav (they had performed) rtávxa (everything) tà (-) 
kartà (according to) xóv (the) vóuov (law) Kvotov (of the Lord), 

éréotoewav (they returned) eic (to) tyv (-) 'aAiAaíav (Galilee), eic (to the) 
TtÓÀLv (town) éavtõv (of them), NaCaoé0 (Nazareth). ^9 Tó (-) oë (And) 

naðiov (the Child) nó£avev (continued to grow) kai (and) 

ékgoataroŬTto (become strong), r'Àrjoobpevov (being filled) copia (with wisdom), 
Kai (and) xáoic (the grace) Oeo (of God) ñv (was) ¿m (upon) av16ó (Him). 


The Boy Jesus at the Temple 


^1Kai (And) értoggÚovro (were going) ol (the) yoveic (parents) aùtoð (of Him) 

kat (every) čto (year) eic (to) Tegovoaàrñu (Jerusalem) th (at the) šoorT)(feast) 

toU (of the) tt&oxa (Passover). *2Kai (And) óxe (when) éyévexo (He was) 

tæv (years old) ócóexa (twelve), dvaparwóvtwv (having gone up) avtæv (they) 
kartà (according to) tò (the) £8oc (custom) tg (of the) éoorr|c (Feast), 43xai (and) 
teAeiwoávtwv (having completed) tàs (the) Nuégas (days), èv (in) vc (the) 
únootoégerv (returning) avxovg (of them), ortéuetvev (remained behind) 

Inooŭs (Jesus) ó (the) nais (boy) ëv (in) IegovcaArju (Jerusalem). xai (But) ovx (not) 
čyvwoav (knew) oi (the) yoveic (parents) avcxob (of Him). 


^*vouícavszec (Having supposed) òè (now) av16v (Him) eiva (to be) £v (in) th (their) 
cvvoóía (company), r|JA9ov (they went) Nuégas (a day's) óðòv (journey), xai (and) 
&veCi]tovv (began seeking) aùtòv (Him) ëv (among) toic (the) cvyyevebov (relatives) 
Kai (and) tois (the) yvwortois (acquaintances); ^5xai (and) un (not) 

eooóvaegc (having found Him), oréoxoewav (they returned) eic (to) 

TeoouonAnu (Jerusalem), &vaCr]vobvzec (seeking) abtóv (Him). 


46Kai (And) ëyévero (it came to pass) nexa (after) r]uéoac (days) toeis (three), 

ebgov (they found) av1óv (Him) ëv (in) t (the) ieoo (temple), xaO&CÓpuevov (sitting) 
ëv (in) uéoq (the midst) tæv (of the) óióaox&Aov (teachers), xai (both) 

&xovovaa (hearing) ao1óv (them) xai (and) £rtegctivaza (questioning) avtovg (them). 
47 £&(oxa vto (Were amazed) òè (then) rtávzec (all) oi (those) àxobovrec (hearing) 
avtov (Him) eri (at) 11] (the) cvvécet (understanding) kai (and) tais (the) 
&TtoKoíceotv (answers) av100 (of Him). 


48 Kai (And) ióóvxec (having seen) avtóv (Him), £&erA&yrjcav (they were astonished), 
Kai (and) eirtev (said) rtooóc (to) avxov (Him) T (the) uijtrjo (mother) ao109 (of Him), 
"Téxvov (Child) tí (why) &roínoac (have You done) r]utv (to us) oÚrtcesç (thus)? 


iðoù (Behold), ó (the) natńo (father) cov (of You), kayo (and I), 
óÓvvopevor (distressing) ¿ntoŭuév* (were seeking) oz (You)." 


49 Kai (And) eirtev (He said) rtQoóc (to) aùtoús (them), "Tí (Why is it) ó (that) 
&Cr]teité (you were seeking) ue (Me)? ovx (Not) rjóevce (knew you) órt (that) èv (in) 
toic (the house) toù (of the) ITaxoóc (Father) uov (of Me) oet (it behooves) eivaí (to be) 
ue (Me)?"e 59 cai (And) aùbtoi (they) ov (not) cvvrjkav (understood) tò (the) 

óua (word) ô (that) £A&Ar]cev (He spoke) av«coic (to them). 


51Kai (And) katépn (He went down) et (with) avxév (them) kai (and) rJAO0ev (came) 
eic (to) NaCago£0 (Nazareth), xai (and) ñv (He was) órtovxaccópevosc (subject) 

av10ic (to them). xai (And) n (the) uijtrjo (mother) avo? (of Him) 

óietrjoet (was treasuring up) rtávaza (all) tà (the) órjuaxa (matters) «abro» (these) 

ëv (in) th (the) xagóía (heart) avr] (of her). 


52Kai (And) Inooŭs (Jesus) nooékontev (continued to advance) ëv (in) th (-) 
codóía (wisdom) xai (and) rjAwía (stature), xai (and) x&gvu (in favor) aoa (with) 
Ge (God) kai (and) àvOoorois (men). 


a 2 Or This was the census before 

b 23 Exodus 13:2,12 

C 24 Leviticus 12:8 

d 37 Or was a widow for eighty-four years 
e 49 Or be about my Father's business 


Luke 3 


The Mission of John the Baptist 
(Isaiah 40:1-5; Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; John 1:19-28) 


VEv (In) čte (year) ó£ (then) nevtekaðekátw (fifteenth) tis (of the) ryyzuoví(aç (reign) 
TiBeo(ov (of Tiberius) Kaícagooc (Caesar), r]yeuovetovroc (being governor) 

IIovzíov (Pontius) IItAácov (Pilate) xrjc (-) Tovóaíagc (of Judea), xai (and) 
te£1gaaoxobvroc (being tetrarch) tis (-) 'aAiAaíac (of Galilee) Hodov (Herod), 
diAÍ(TUtOv (Philip) dè (now) toù (the) àó£Acoo (brother) avtoo (of him) 
TETQAQQXOÙŬVTOG (being tetrarch) thg (-) Tvovoaíac (of Ituraea) xai (and) 
Toaxovitióoc (of Trachonitis) xcoac (the region), xai (and) Avoavíov (Lysanias) thg (-) 
ApiArjvric (of Abilene) xexoaaoxobvaosc (being tetrarch), 2éri (during) 

&oxteoécc (the high priesthood) Avva (of Annas) xai (and) Kai&oa (Caiaphas), 
&yévero (came) ñua (the word) Oeo0 (of God) ¿mì (upon) Ico&vvnv (John), 16v (-) 
ZaxaQíov (of Zechariah) vióv (son), ëv (in) ti] (the) égijuc (wilderness). 


3Kai (And) r|AOev (he went) eic (into) rtàcav (all) tv (the) 

rt£Q(Xc)oov (surrounding region) toù (of the) Togó&vov (Jordan), 

knoúvcowv (proclaiming) Bárctiopa (a baptism) uexavoíagc (of repentance) eic (for) 
oec (forgiveness) àáuagoruov (of sins), *cc (as) yéyoarta (it has been written) 
ëv (in) B(BAc (the book) Aóywv (of the words) Hoaiov (of Isaiah) toù (the) 
Trtoobñrou (prophet): 


“wv (The voice) Bocvrosc (of one crying) év (in) xT) (the) £orjuo» (wilderness), 
“Etoiuácarte (Prepare) tv (the) óðòv (way) Kuoíov (of the Lord); 

eb O£íac (straight) noite (make) tàs (the) 1oípouc (paths) aùtoù (of Him). 
Sraa (Every) págayé (valley) rArjocO01cecau (will be filled), 

Kai (and) nav (every) ógoç (mountain) kai (and) Bovvóc (hill) 

tate voOrjcexau (will be made low); 
xai (and) čotar (will become) tà (the) oko (crooked) eic (into) 
cùOeiav* (straight), 

kai (and) ai (the) toaxeiar (rough) eic (into) óðoùs (ways) Aeíac (smooth); 
6xai (and) ówexau (will see) naca (all) oog (flesh) tò (the) owtrjoiov (salvation) 
toŬ (-) Oeo (of God)."^ 


7""EAeyev (He was saying) oov (therefore) tois (to the) éxrtooevouévoic (coming out) 
ÓxAotc (crowds) Barrio 9nvau (to be baptized) úr’ (by) aùtoù (him), 

"l'evvrjuaxa (Offspring) £xióviv (of vipers), tís (who) únéðergev (forewarned) 

butv (you) ouyeiv (to flee) &rtó (from) tis (the) HgAAoúonç (coming) ógyfjc (wrath)? 
87tou]cae (Produce) oov (therefore) kagroùs (fruits) à£(ovc (worthy) ths (-) 
uetavoias (of repentance); xai (and) ur] (not) &o&rjo0e (begin) Aéye (to say) èv (in) 
éavtois (yourselves), 'Tlaéoa (As father) &xouev (We have) tòv (-) 

Apoaáp (Abraham). Aéyo (I say) yào (for) bptv (to you), óu (that) ðúvaraı (is able) 
ó (-) G£óc (God) èx (from) tæv (-) A(0cv (stones) toÚtcov (these) yeiga (to raise up) 
tékva (children) tæ (-) ABoaáp (to Abraham). ?rjór] (Already) óš (now) xai (also) 

T (the) à&tvr| (ax) rtoóc (to) xrjv (the) iav (root) t&v (of the) óévóoov (trees) 

xeira (is applied); rt&v (every) oov (therefore) óévógov (tree) uñ (not) 

TtOtODv (producing) kaortóv (fruit) kadòv (good) éxkórcetexau (is cut down) kai (and) 
giç (into) nõo (the fire) B&AAexou (is thrown)." 


10Kai (And) érmjgc tov (were asking) avxóv (him) oi (the) óxAot (crowds), 
Aéyovrec (saying), “Tí (What) oùv (then) rtoujocpev (shall we do)?" 


11 ArtokoiOeic (Answering) óé (now), £Aeyev (he was saying) av1oic (to them), 
“O (The one) čxwv (having) óÚo (two) xitævas (tunics), uexaóóncco (let him impart) 


tæ (to the one) ur] (none) &xovau (having); kai (and) ó (the one) éxcv (having) 
Pocpa«a (food), óuoiws (likewise) noritw (let him do)." 


127HA00v (Came) ó£ (then) xai (also) veAcvau (tax collectors) 
BarreucOrvau (to be baptized), kai (and) eirtav (they said) rtoóc (to) avxóv (him), 
" Avib&okaAe (Teacher), xí (what) nomowyev (shall we do)?" 


130 (-) 6š (And) eircev (he said) rtoóc (to) aùòtoús (them), “Mnoëv (Nothing) 
T(ÀAéov (more) naga (beyond) tò (that) datetayuévov (having been appointed) 
bptv (to you) rto&ccese (collect)." 


14Ennowtwv (Were asking) o£ (then) avxóv (him) xai (also) 
oO1patevóuevor (those being soldiers), Aéyovnec (saying), “Tí (What) 
r'oujocpev (shall do) xai (also) ueis (we)?" 


Kai (And) &irtev (he said) avcoic (to them), "Mróéva (No one) óuxceíore (extort) 
uno (nor) ovkopavtýonte (accuse falsely), xai (and) àgket0e (be content with) 
toic (the) ówovíois (wages) buiv (of you)." 


15TIoocóoK«(ov1oc (Are expecting) o£ (then) toù (the) Aao0 (people) xai (and) 
ówxAoyiCouévov (wondering) návtwv (all) èv (in) tais (the) xaoótauc (hearts) 

avv (of them) regi (concerning) toù (-) To&vvov (John), ur]. (whether) note (ever) 
av1Oc (he) etr] (might be) ó (the) Xoio1óc (Christ). 16&7texotvaxo (Answered) 

Aéywv (saying) não (to all) ó (-) Iwávvng (John), ^Eyo (I) uèv (indeed) 

úðartı (with water)" BareíGo (baptize) úuãs (you); Éoxexat (comes) ó& (however) 

Ó (the One) toxuoórzeoóç (mightier) uov (than I), ob (of whom) ovx (not) eiui (I am) 

ica voc (worthy) Abcau (to untie) 1óv (the) iuávta (strap) t&v (of the) 

únoðnuátwv (sandals) avxoo (of Him); aùtòs (He) ouàc (you) Bamíoet (will baptize) 
ëv (with) IIveópacu (the Spirit) Ayíco (Holy), xai (and) rwoí (with fire), 1706 (of whom) 
tò (the) r't$ov (winnowing fork is) ëv (in) ti] (the) xeui (hand) avxob (of Him), 
ówxkaOaoau (to clear) tr]v (the) &Acva (threshing floor) avtoo (of Him) kai (and) 
ovvayayeiv (to gather) 1óv (the) otxov (wheat) eic (into) thv (the) àrcoOrrv (barn) 
aUo (of Him). tò (-) óé (But) &xvoov (the chaff) xaxaxavoet (He will burn up) 

rtvoi (with fire) àopéonco (unquenchable)." 


181 ToAA& (Many) uv (indeed) oùv (therefore) xai (other) éveoa (things) 

rta oaa Acov (exhorting), eUryyeAíCexo (he was preaching the good news to) 1óv (the) 
Aaóv (people). 196 (-) òè (And) Howòns (Herod) ó (the) xexoaá&oxre (tetrarch), 
&Aeyxóuevoc (being reproved) úr (by) avxoo (him) negi (concerning) 

'Hogóiáóoc (Herodias), zç (the) yvvaucóc (wife) toù (of the) àógAdo9 (brother) 


aùtoÙ (of him), xai (and) negi (concerning) návtwv (all) cw (that) ¿roinoev (had done) 
r'ovrjoov (the evils) ó (-) Hoœwðngs (Herod), 20 t9ooéO0rev (added) xai (yet) xoóvo (this) 
èri (to) naow (all): cab (Also) xavékAewsev (he locked up) tòv (-) lo&vvnv (John) 

ëv (in) pvAaxñ (prison). 


The Baptism of Jesus 
(Matthew 3:13-17; Mark 1:9-11; John 1:29-34) 


21'Eyévero (It came to pass) òè (now) ëv (in) 16 (-) BareucOrvat (having been baptized) 
&rtavza (all) xóv (the) Aaóv (people), xai (and) Tnooo (Jesus) 

pantiıoðévtoç (having been baptized), xai (and) ttoooevxouévov (having prayed), 
&ve&oxOrjvat (was opened) tòv (the) ovoavoóv (heaven), ?7xai (and) 

kaxapirjvat (descended) tò (the) IIvebpa (Spirit) tò (-) Aytov (Holy) 

copgaiuo (in a bodily) eióet (form) cx (as) rtegwoxegav (a dove) èr (upon) 

avtóv (Him), xai (and) bcovr)v (a voice) && (out of) obgavoù (heaven) yevéoða (came): 
“>o (You) ei (are) ó (the) Yióc (Son) uov (of Me), ó (the) &yaru]xóc (beloved); ëv (in) 
oot (You) evóóxrjoa (I am well pleased)." 


The Genealogy of Jesus 
(Ruth 4:18-22; Matthew 1:1-17) 


?23Kai (And) ao10c (Himself) ñv (was) Trjoooc (Jesus) &oxónevosc (beginning) 
woe (about) étóy (years old) 1xQwkkovza (thirty), 


"Ov (being) vióc (son), wç (as) évouíCeto (was supposed), 1oor]o (of Joseph), 
toU (-) HAL (of Heli), 

24100 (-) Ma808aà* (of Matthat), toù (-) Aevi (of Levi), toù (-) MeAxi (of Melchi), 
toù (-) Tavvai (of Jannai), toù (-) Ioor]o (of Joseph), 

25100 (-) MaxxaOí(ov (of Mattathias), toù (-) Auws (of Amos), toù (-) 

Naoùu (of Nahum), 
to (-) 'EcAi* (of Esli), 1oo (-) Nayyai (of Naggai), 

26 toù (-) Maa 9 (of Maath), toù (-) Mattaðíov (of Mattathias), toù (-) 

Leue (of Semein), 
toU (-) Ioor|x (of Josech), toù (-) Iwòà (of Joda), 

27100 (-) Ivavav (of Joannen), toù (-) Prjoà (of Rhesa), toù (-) 

ZogopápeA (of Zerubbabel), 
toU (-) ZaAaOu]A (of Shealtiel), toù (-) Nrjoi (of Neri), 

28100 (-) MeAxi (of Melchi), toù (-) Adi (of Addi), toù (-) Kooonu (of Cosam), 
1o (-) EAuaðàu (of Elmadam), toù (-) Ho (of Er), 

?9 toù (-) Inooo (of Joshua), toù (-) EAtéCeQ (of Eliezer), toù (-) Tooip (of Jorim), 
toU (-) Ma00ax« (of Matthat), toù (-) Aevi (of Levi), 


30100 (-) Xvu£ov (of Simeon), toù (-) Tooóa (of Judah), toù (-) Ioor]o (of Joseph), 
toU (-) Tovaàp (of Jonam), toù (-) EAwxkip (of Eliakim), 
31100 (-) MeAea (of Melea), toù (-) Mevvà (of Menna), toù (-) 
Marttaðà (of Mattatha), 
1o (-) Na0aàg (of Nathan), toù (-) Aavió (of David), 
32100 (-) Teocaií (of Jesse), toù (-) Topr]ó (of Obed), toù (-) Booc (of Boaz), 
toU (-) XZaAÀa (of Sala), toù (-) Naacocv (of Nahshon), 
33100 (-) Autvaóà (of Amminadab), toù (-) Aðuiv (of Admin), toù (-) 
Aovi (of Arni)/ 
too (-) Ecooyp (of Hezron), xo (-) Pagès (of Perez), toù (-) Tooóa (of Judah), 
34100 (-) Takœf (of Jacob), toù (-) Ica&x (of Isaac), toù (-) ABoaaàg (of Abraham), 
toU (-) Oápa (of Terah), toù (-) Naxco (of Nahor), 
35100 (-) Legoùx (of Serug), toð (-) Payaŭ (of Reu), toù (-) PáAex (of Peleg), 
toU (-) EBeo (of Heber), toù (-) ZaA« (of Shelah), 
36100 (-) Kaivaàg (of Cainan), toù (-) Aooa&àó (of Arphaxad), toù (-) Ziu (of Shem), 
toU (-) Nox (of Noah), toù (-) Aáuex (of Lamech), 
371006 (-) Ma80ovcaA& (of Methuselah), toù (-) Evæx (of Enoch), toù (-) 
Táoe (of Jared), 
1o (-) MaAeAer]A (of Mahalalel), toù (-) Kaivàu (of Cainan), 
38100 (-) Evæs (of Enosh), toù (-) ZNO (of Seth), toù (-) Aóàp (of Adam), 
toU (-) O&ov (of God). 


a 4-6 Isaiah 40:3-5 

b 16 Or /n water 

c 16 Or in the Holy Spirit and in fire 

d 32 BYZ and TR 2aAuóv 

e 33 BYZ and TR Zodu 

f 33 WH, BYZ, and TR do not include roð Apvi 


Luke 4 


The Temptation of Jesus 
(Matthew 4:1-11; Mark 1:12-13) 


1Inooŭç (Jesus) ó£ (then), nAńgons (full) I[veúueroç (of the Spirit) Aytou (Holy), 
oméotQewev (returned) àrió (from) toù (the) Togóévov (Jordan) xai (and) 

T|yexo (was led) èv (by) 16 (the) IIveúvuartı (Spirit) ëv (into) t) (the) égrjuc (wilderness), 
2ñuéoaç (days) veooeoáxkovaa (forty) rewaCóuevoc (being tempted) úno (by) toù (the) 
ówxpóAov (devil). Kai (And) ovx (not) épayev (He ate) ovó£v (nothing) £v (in) tais (the) 
T] égauc (days) &xetvauc (those), xai (and) cvvreAeoO0£i6»v (having ended) 

av't&v (they), érte(vacev (He was hungry). 


3 Eirtev (Said) òè (then) avtó (to Him) ó (the) óukBoAozc (devil), "Ei (If) Yióc (the Son) 
ci (You are) toù (-) Oeo (of God), eiré (speak) xà (to the) A(O« (stone) toútw (this), 
tva (that) yévnrtau (it should become) &ococ (bread)." 


^Kai (And) àrtekoí(8r| (answered) rtooóc (to) aùtòv (him) ó (-) Tcoosc (Jesus), 
"I éygarau (It has been written) óxi (-): “Ouk (Not) ert (on) otw (bread) uóvo (alone) 
G]cexau (shall live) ó (the) &v0ocortoç (man).'7" 


5Kai (And) àvayaywv (having led up) aùtòv (Him), &oei£ev (he showed) avc (Him) 
rt&cacg (all) tàs (the) BaciAe(ac (Kingdoms) ts (of the) oikxovuévng (world) ëv (in) 
a1tyur| (a moment) xoóvov (of time). 6xai (And) £irtev (said) aùtæ (to Him) ó (the) 
ówukpoAoc (devil), “Zoi (To You) óc00 (will I give) trjv (the) é&ovoíav (authority) 
tav (this) &racav (all), xai (and) xr]v (the) 6ó6£av (glory) avv (of it); ótt (for) 
¿uoi (to me) rtagaóéóoxau (it has been delivered), kai (and) œ (to whom) àv (if) 

O£Ac (I wish), dwu (I give) aùthy (it). ^ov (You) oùv (therefore), ¿àv (if) 
rt'oockuvrjorngc (You will worship) évcruov (before) époo (me), £oxau (will be) 

ooo (Yours) raoa (all)." 


8Kai (And) àrtokotOeic (answering), ó (-) Tooóc (Jesus) eirtev (said) avto (to him), 
“Téyoanrtaı (It has been written): 'TIoookvvrjceis (You shall worship) & 

«Kooiov (the Lord) 1óv (-) Oeóv (God) cov» (of You), xai (and) avo (Him) unóvo (only) 
Aatoeúoe (you shall serve).'^" 


9Hyayev (He led) òè (also) avxóv (Him) eic (to) ITegovoaArp (Jerusalem) xai (and) 
čotnoev (set) érii (upon) tò (the) mtegúyov (pinnacle) to (of the) íegoo (temple), 
xai (and) eirtev (said) avi (to Him), "Ei (If) Yióc (the Son) ei (You are) xo (-) 
GOeo0 (of God), Bá&Ae (cast) ceavxóv (Yourself) £vxvebOev (from here) kátw (down). 
10, éyoarrexau (It has been written) yàọ (for) óu (-): 


“Tois (To the) &yyéAoic (angels) avxov (of Him) évxveAzixat (He will give orders) 

regi (concerning) coo (You), 
toU (-) ðapvAáća (to guard) oe (You); 

11xai (and) óu (-) ¿mi (in) xeucv (their hands) àgovotv (will they bear) oe (You), 
uń- (lest) note (ever) ttoookówr|c (You strike) rtoóc (against) A(Oov (a stone) 
tòv (the) nóða (foot) cov (of You).'*" 


12Kai (And) àrtokoiOeic (answering), £irtev (said) aùtæ (to him) ó (-) Inooùs (Jesus) 
őtı (-), "Etor|xau (It has been said), “Ok (Not) éxrceioáoeis (you shall test) 
Kooiov (the Lord) xóv (the) Oeóv (God) cov (of you).'7" 


13Kai (And) cvvteAéoag (having finished) rt&vza (every) rtewpaopuoóv (temptation), 
Ó (the) ói&BoAoc (devil) àrcéovr] (departed) àm (from) avxob (Him) xo (until) 
KauQoU (an opportune time). 


Jesus Begins His Ministry 
(Isaiah 9:1-7; Matthew 4:12-17; Mark 1:14-15) 


14Kai (And) órtéoxoewvev (returned) ó (-) Tooosc (Jesus) ëv (in) ti) (the) óvvápa (power) 
toU (of the) IIveoparoc (Spirit) eis (to) thv (-) FaAiAaíav (Galilee); xai (and) 

phun (a report) ££rAOev (went out) xaO0' (into) 6Ang (all) trj (the) 

Tt£QUXcoQov (surrounding region) negi (concerning) avxov (Him). 15xai (And) 

avc (He) &o(óaokev (was teaching) év (in) tats (the) ovvaywyais (synagogues) 
a1&Y (of them), óo&aCópuevoc (being glorified) nò (by) návtæwv (all). 


The Rejection at Nazareth 
(Isaiah 61:1-11; Matthew 2:19-23; Matthew 13:53-58; Mark 6:1-6; Luke 2:39-40) 


16 Kai (And) rJA0ev (He came) eic (to) NaCaoá (Nazareth), o5 (where) ñv (He had been) 
t£0paupuévoc (brought up); kai (and) eiorjAOev (He entered) katà (according to) 

tò (the) £ico0Óc (custom) abt (to Him), ëv (on) rT) (the) r]uéoa (day) tæv (of the) 
cappácov (Sabbaths), eic (into) tňv (the) ovvaywyrńv (synagogue), xai (and) 

&véotr] (stood up) àvayvivau (to read). 17«ai (And) érceóó0r, (there was given) 

aO (to Him) BiBAtov (the scroll of) toù (the) noophrtov (prophet) Hoaiov (Isaiah), 
xai (and) àvantúčas* (having unrolled) tò (the) BiBAíov (scroll), £boev (He found) 

1Óv (the) tónov (place) oo (where) ñv (it was) yeygoapuévov (written): 


18"]Tveopa (The Spirit) Kvotov (of the Lord is) ért (upon) ¿ué (Me), 
Où (of which) etvexev (because) šxouioév (He has anointed) ue (Me) 
EvayyeAí(cao0au (to preach good news) ntwxois (to the poor). 
AmnéonaAxév (He has sent) ue (Me). xrjoo&au (to proclaim) 
aixuawrtor (to the captives) deor (deliverance), 
Kai (and) txvoAois (to the blind) àváfAewrw (recovery of sight), 
AnooteNa (to send forth) xe0pavouévovc (the oppressed) £v (in) 
&décet (deliverance), 
19Knoŭćau (to proclaim) évixvxóv (the year) Kvoíov (of the Lord's) dektóv (favor)."f 


20Kai (And) ntúćaç (having rolled up) tò (the) BiBA(ov (scroll), 

&Ttobovg (having delivered if) tæ (to the) únnoérty (attendant), £xáOicev (He sat down), 
xai (and) mávtwv (of all) oi (the) ó$0aApoi (eyes) ëv (in) tT) (the) 

cvvayoyr) (synagogue) rjoav (were) &xevíCovrec (fixed upon) avo (Him). 

215 0&ato (He began) 5 (then) Aéyew (to say) rtoóc (to) avtovc (them) óu (-), 


"Müuegov (Today) nenrAńgwrtau (is fulfilled) n (the) yogad (Scripture) aor) (this), 
ëv (in) tois (the) coiv (hearing) bpcv (of you)." 


22Kai (And) rt&vrxec (all) éuagxógovv (were bearing witness) aoo (to Him) xai (and) 
&OabpnaCov (marveling) ¿ni (at) tots (the) Aóyouç (words) thg (of the) xáovoc (grace) 
toic (that) écrtooevopuévoic (are proceeding) ¿x (out of) toù (the) oxónaoc (mouth) 
ao100 (of Him); kai (and) &Agyov (they were saying), "Ovxi (Not) vióc (the son) 

otuv (is) Toor]o (of Joseph) oo1oc (this)?" 


23Kai (And) etrev (He said) rtoóc (to) =Oroúç (them), “TIávtæs (Surely) 
&g£t1é (you will say) uot (to Me) thv (the) rtagaoAr|v (proverb) zaÓrnv (this), 
"Iaxoé (Physician) 0£oártevoov (heal) oeavtóv (yourself)! óca (Whatsoever) 
TIkovcaptev (we have heard) yevóueva (has been done) eic (in) tyv (-) 
Kadaovaovy (Capernaum), noírjoov (do) xai (also) coe (here) £v (in) th (the) 


n»n 


rtaxoíót (hometown) cov (of You). 


24 Firtev (He said) oé (then), “Auty (Truly) Aéyo (I say) úutv (to you) őt (that) 

ovóeic (no) rtoobñrns (prophet) óektóc (acceptable) otuv (is) &v (in) tn (the) 

rta oíót (hometown) av109 (of him). Bèr (In) àAr0&íac (truth) óš (now) Aéyo (I say) 
uuv (to you), noai (many) xr]oat (widows) r|cav (there were) ëv (in) tats (the) 
r|uéoauc (days) HAíov (of Elijah) v (in) 1o» (-) Iognñ)A (Israel), óxe (when) 

&kA£ícOr] (was shut up) ó (the) ovoavoc (heaven) èni (for) čty (years) toia (three) 

Kai (and) ur|vac (months) £& (six), oc (when) £yévexo (there was) Auóc (a famine) 
uéyaç (great) ¿ni (upon) rt&oav (all) tv (the) yv (land); 26xai (and) rtoóc (to) 
ovóeuíav (none) avx&v (of them) éréuor, (was sent) HAíac (Elijah), ei (if) ur] (not) 

eic (to) Záoenrta (Zarephath) tňs (-) Ziócvíac (of Sidon), rtooóc (to) yvvaika (a woman), 
xrjgav (a widow). 7 kai (And) rtoAAoi (many) Aertooi (lepers) rjoav (were) £v (in) tæ (-) 
Tooar] (Israel) ¿mi (in the time) EAicaíov (of Elisha) toù (the) nroophtov (prophet), 
Kai (and) ovóeic (none) avtov (of them) £xaOaoíoOr| (was cleansed), ei (if) ur] (not) 
Naruàv (Naaman) ó (the) Z69oc (Syrian)."s 


?28Kai (And) £r'ÀA1jo0rjoav (were filled) návtes (all) Ovuoù (with anger) v (in) th (the) 
cuvayoyr, (synagogue), àkobovrec (hearing) 1avza (these things); ?9 xai (and) 
&vaocávtec (having risen up), £&épaAov (they cast) aùtòv (Him) é&o (out) ts (of the) 
T(ÓÀ£coç (city) kai (and) yayov (led) avtóv (Him) Écc (unto) ópovoc (brow) 

toU (of the) óoouç (hill) šj” (upon) où (which) T (the) nóis (town) 

«xoóóur]to (had been built) aùtæv (of them), orte (in order) 

katakonuvicar (to throw over) avxóv (him); 3*av1óc (He) óé (however), 

ót£A00v (having passed) àotà (through) uéocov (the midst) acóv (of them), 

értogeUeto (went away). 


Jesus Expels an Unclean Spirit 
(Mark 1:21-28) 


31Kai (And) kxaxrjA0ev (He went down) eic (to) Kacoaovaobogu (Capernaum), 

TtÓAL (a city) ts (-) FaAiAaíag (of Galilee). xai (And) ñv (He was) óió&okov (teaching) 
aov (them) v (on) tois (the) oáppaocrv (Sabbaths); 3?xai (and) 

éCerArjocovao (they were astonished) ¿ri (at) tù) (the) õðaxh (teaching) 

avo (of Him), tı (for) ëv (with) é£ovoíaq (authority) ñv (was) ó (the) Aóyoc (message) 
aUo (of Him). 


33Kai (And) £v (in) t) (the) ovvaywyn (synagogue) ñv (was) &vOocortoc (a man) 
čxwv (having) rtveopa (a spirit) ðaryovíov (of a demon) àkaðágrtov (unclean); 

Kai (and) &àvékoaé&ev (he cried out) ovr] (in a voice) ueyáAr, (loud), 34“Ea (Ha)! 

tí (What) r]utv (to us) xai (and) ooí( (to You), Tooó (Jesus), NaCaor|vé (of Nazareth)? 
TJA0£c (Are You come) &rtoAécau (to destroy) r]uac (us)? oió& (I know) oe (You) 

t(ç (who) ei (are), ó (the) Ayioc (Holy One) toù (-) Oeo9 (of God)." 


35Kai (And) éretíurjcev (rebuked) avo (him) ó (-) Inooŭs (Jesus), Aéyov (saying), 
“Quiuoo9nut (Be silent) kai (and) ££eA0€& (come forth) ár (out of) avxob (him)!" 

xai (And) 6übav (having thrown) aùtòv (him) tò (the) ðaruóviov (demon) eic (into) 
tò (the) uécov (midst), ££r|AO0ev (it came out) àm (from) avroo (him), 

urjoév (in nothing) BA&ubav (having hurt) aùtóv (him). 


36Kai (And) £yéveto (came) Oáußoç (astonishment) ¿mi (upon) rtáv«zac (all), xai (and) 
ovveáovv (they were speaking) rtQóc (to) &AAr|Aovc (one another), 

Aéyovnec (saying), “Tís (What) ó (-) Aóyoc (word) ooxoc (is this), óu (that) £v (with) 
&&ovoía (authority) xai (and) óvvápet (power) érurá&ooet (He commands) tois (the) 
&xaOáorois (unclean) nveúvuao (spirits), xai (and) &&éoxovrau (they come out)?" 
37«ai (And) é£ertooebexo (was spreading) r]xoc (the report) megi (concerning) 

avtov (Him) eic (into) rtávza (every) tónov (place) tm (of the) 

Tt£QUXCoQOU (surrounding region). 


Jesus Heals at Peter's House 
(Matthew 8:14-17; Mark 1:29-34) 


38 Avaotàç (Having risen up) òè (then) àno (out of) ths (the) ovvaywyñs (synagogue), 
gioñmA8ev (He entered) eic (into) tv (the) oixíav (house) Zíucvoc (of Simon). 
rt£vOeoa (The mother-in-law) dè (then) toù (-) Z(ncvoc (of Simon) ñv (was) 
cvvexopuévr] (oppressed with) rtvoetà (a fever) ueyádw (great); xai (and) 

rjoctrjcav (they appealed) avxóv (to Him) regi (for) avr]c (her). 39ai (And) 

niota (having stood) értávo (over) av1f]c (her), ¿netiunoev (He rebuked) tæ (the) 


TtUget o (fever), kai (and) àcr]kev (it left) avti]v (her); ttagaxorjna (immediately) 
òè (then) àvacxaoa (having arisen), óu]kóvet (she began to serve) avroic (them). 


40 A5vovtoc (At the setting) oë (now) to (of the) rJA(ov (sun), &rtavres (all) 

ócot (as many as) eixov (had any) àcOevoovaacs (ailing) vóoouç (with diseases) 
noas (various), yayov (brought) avtovc (them) rtoóc (to) avtóv (Him), ó (-) 

ó£ (and) évi (on one) ékáotw (each) aùtõv (of them), tàs (the) xeipac (hands) 
érutiOeic (having laid), £0£oártevev (He would heal) aùtoúg (them). 

A1gtrfloxexo (Were going out) òè (now) kai (also) 6ouuóvia (demons) rò (from) 
Tt0ÀAÀC»v (many), xoavyáCovaa (crying out) xai (and) Aéyovaza (saying) ót (-), 

“Xò (You) ei (are) ó (the) Yióc (Son) to? (-) Oeo (of God)." xai (And) 

érutipicov (rebuking them), ovx (not) eia (did He allow) avt (them) AaAeiv (to speak), 
őtı (because) rjóeiwcav (they knew) tòv (the) Xowóv (Christ) aùtòv (Him) eivau (to be). 


Jesus Preaches in Judea 
(Mark 1:35-39) 


42Tevouévng (Having arrived) òè (now) rjuégac (daybreak), 

&&£AO00v (having gone out), ëzrztoozú9n (He went) eic (into) šomuov (a solitary) 

tónov (place), xai (and) oi (the) óxAot (crowds) érteCi]jvovv (were seeking) avxóv (Him), 
xai (and) rJAOov (they came) ws (up to) aùtoù (Him) xai (and) 

kateixov (were detaining) aùtòv (Him), toù (of the) ur] (not) rtooeveoO0au (to go) 

àT (from) av1&v (them). 436 (-) óš (But) &irtev (He said) rtoóc (to) avxovg (them) óu (-), 
"Kai (Also) tais (to the) étégaus (other) rtóAeot (towns) 

evayyeAícacOaí (to preach the good news) ue (Me) dei (it behooves), thv (of the) 

paci e(av (Kingdom) toù (-) O£ob (of God); óu (because) èri (for) xovxo (this) 
&rt£o1&A1|v (have I been sent forth)." 


^^ Kai (And) ñv (He was) xknoÚoocv (preaching) eic (in) tàs (the) 
cuvayoyas (synagogues) tr]c (-) Iovóaíag (of Judea)." 


a 4 Deuteronomy 8:3. BYZ and TR include GA" eri riavri orjuari 600 
b 8 Deuteronomy 6:13 

c 10-11 Psalm 91:11,12 

d 12 Deuteronomy 6:16 

e 18 BYZ and TR include /Gaao8ar rou auvrerpiuuevouc rrjv kapólav, 
f 18-19 Isaiah 61:1,2 

g 27 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 

h 44 BYZ and TR /aAMaiag 


Luke 5 


The First Disciples 
(Matthew 4:18-22; Matthew 13:47-52; Mark 1:16-20; John 1:35-42) 


l'Eyéveno (It came to pass) o£ (then) £v (in) 16» (-) 1óv (the) óxAov (crowd) 
éruxeicOau (pressing on) avc (Him) kai (also) àkobet (to hear) 1óv (the) 

Aóvyov (word) 1o9 (of) Oeo (God), xai (and) avxóc (He) v (was) šorcoç (standing) 
TAQA (by) tv (the) A(uvnv (lake) l'evvrjoaoéx (of Gennesaret),? ?xai (and) 

ciòev (He saw) nAota (boats) @ úo (two) &oxàxa (lying) raga (by) tiv (the) 
Atuvn,v (lake); oi (-) òè (but) àAiueic (the fishermen) àr (from) avtàv (them) 
ànoPávteç (having gone out), &értrÀvvov (were washing) tà (the) ó(kcva (nets). 
3épupac (Having entered) óé (then) eic (into) ëv (one) tæv (of the) nAoiwv (boats), 

ô (which) ñv (was) >(ucovoç (Simon's), rjocxrjoev (He asked) av16v (him) à (from) 
th (the) yrjc (land) értavayacye (to put off) óACyov (a little). 

xaOíicac (Having sat down) o (then), x (from) toù (the) rtAo(ov (boat) 

&o(oaokev (He was teaching) tovc (the) óxAouc (crowds). 


^'Oc (When) òè (then) éraoaxo (He left off) AaAcv (speaking), eircev (He said) 

TtQOG (to) 1óv (-) Liuwva (Simon), “Enaváyaye (Put off) cis (into) tò (the) BáO00oc (deep) 
kai (and) xaA&oane (let down) tà (the) òiktva (nets) bpcv (of you) eic (for) 

&yoav (a catch)." 


5Kai (And) àmoxoiOeic (answering), Liuwv (Simon) eirev (said), "Eruoxáxa (Master), 
òr (through) Ang (whole) vukroç (night) xoruácavaec (having toiled), ovó£v (nothing) 
&Aápopuev (have we taken); ¿nmì (at) òè (however) tæ (the) órjuaxí (word) oov (of You), 
xaAáoo (I will let down) tà (the) oó(xtva (nets)." xai (And) toro (this) 

rtoujcavcec (having done), ovvékAeicav (they enclosed) r'Arj00c (a multitude) 

(X 000v (of fishes) rtoAv (great); óvegorjooeto (were breaking) òè (now) tà (the) 

òiktva (nets) aùtæv (of them). "xai (And) katévevoav (they beckoned) tois (to the) 
uetóxoLs (partners) èv (in) 1€ (the) évéoo (other) rtAoíc (boat), xoó (-) 

&A06vzac (having come), cvAAaécOau (to help) avxoic (them), xai (and) 

TA8ov* (they came) kai (and) érArjoav (filled) aucóreoa (both) tà (the) nAota (boats) 
Gone (so that) BvO(CeoOat (were sinking) avc (they). 


8 ocv (Having seen) óé (now), Zíucv (Simon) IIéxooc (Peter) rtoooérteoev (fell at) 
toic (the) yóvaocu (knees) Trooo (of Jesus), Aéywv (saying), "E&£eAO0e (Depart) 

àT (from) épnoo (me), óu (for) àvr]o (a man) ápagtoAóc (sinful) eiu (am I), 

Kopie (Lord)." S0áppoc (Amazement) yàg (for) rtegiéoxev (laid hold) aùtòv (on him), 
Kai (and) rt&vzac (on all) xovc (those) ovv (with) aùtóæ (him), èri (at) 11] (the) 

&yQoa (catch) t&v (of the) ixObov (fish) ov* (which) evvéAafov (they had taken), 

10 óuoíwç (likewise) òè (now) xai (also) T&àkcov (James) xai (and) Twávvnv (John), 


viovc (the sons) Zepeóaíov (of Zebedee), oi (who) rjcav (were) xowcovoi (partners) 
tæ (-) Zíucovt (with Simon). 


Kai (And) eirtev (said) rtoóc (to) tòv (-) Zíucova (Simon), ó (-) Inooŭs (Jesus), “Mr (Not) 
copo? (fear); Tò (from) toù (-) vov (now on) &vOocruovusc (men) £or (you will be) 
Goyoov (catching)." 11xai (And) katrayayóvrteç (having brought) xà (the) 

rtÀo1a (boats) ¿mi (to) thv (the) yv (land), àþévtes (having left) rt&vaa (all), 
rikoAobv0roav (they followed) abt (Him). 


The Leper's Prayer 
(Leviticus 14:1-32; Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45) 


12Kai (And) &yéveto (it came to pass) ëv (in) 16 (-) £ivau (being) aùtòv (His) èv (in) 
ux (one) t&v (of the) nóAewv (cities), xai (that) iðoù (behold), àvrjo (a man) 

r'Àrjoric (full) Aértoagc (of leprosy)," ióc»v (having seen) dè (then) xóv (-) Tjooovv (Jesus), 
Tt£O0)V (having fallen) ¿ni (upon) rtoóocorTtov (his face), &oerjO0r] (begged) avtoo (Him), 
Aéywv (saying), "Koore (Lord), ¿àv (if) OéAr|c (You would be willing), 

óvvaocaí (You are able) ue (me) xaOagoícau (to cleanse)." 


13Kai (And) éxxe(vac (having stretched out) tv (the) xeiga (hand), 
parto (He touched) avtoù (him), Aéycv (saying), "BéAc (I am willing); 
xaOaoícOrnru (be you cleansed)!” xai (And) £00écc (immediately) n (the) 
Aértga (leprosy) ànABev (departed) à (from) avo (him). 


14Kai (And) av10c (He) nagyycev (ordered) avo (him) unóevi (no one) 

einet (to tell): "^AAAà (But) àrt£A00v (having gone), óet£ov (show) oeavtòv (yourself) 
1€ (to the) ieget (priest), xai (and) rtoooéveyxe (offer) megi (for) toù (the) 

kaðagıouoù (cleansing) cov (of you), ka0cx (as) ttoooéta&ev (commanded) 

MoUvor|s (Moses), eic (for) uagtúgov (a testimony) av1oic (to them)." 


15 Amoxeto (Was spread abroad) òè (now) un&AAov (still more) ó (the) Aóyoç (report) 
negi (concerning) aùtoù (Him); xai (and) cvvrjoxovro (were coming) óxAot (crowds) 
nooi (great) &xoberv (to hear) xai (and) Oggarteveo0au (to be healed) à&rtó (from) 
t&Y (the) àcOe£vewov (sicknesses) abtõv (of them). 16a016G (He Himself) dè (now) 

Tv (was) órtoxeoov (withdrawing) ëv (into) tais (the) égrjuotc (wilderness) xai (and) 
Ttooc£uxópuevog (praying). 


Jesus Heals a Paralytic 
(Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12) 


17 Kai (And) &yévexo (it came to pass) ëv (on) uu (one) tæv (of the) r]ueocv (days) 
Kai (that) aùtòs (He) ñv (was) óió&oxov (teaching), xai (and) ñoev (there were) 

xa Or|uevor (sitting by) baoguoouot (Pharisees) xai (and) 

vouoððáokador (teachers of the law), oi (who) rjcav (were) éArAvOÓec (come) 

ëk (out of) náong (every) kungs (village) ths (-) l'aAuAaíag (of Galilee), xai (and) 
Tovóaíasc (of Judea), xai (and) TegovocaArju (of Jerusalem). kai (And) 

óvvayus (the power) Kvuoíov (of the Lord) ñv (was there) eic (for) tò (-) iào0au (to heal) 
av1óv (Him). 


18Kai (And) iðoù (behold), &vóoec (men) pégovrtes (carrying) ¿ni (upon) kAívng (a mat) 
&vOoortov (a man) óc (who) Tv (was) rtagaAe£Avu£voc (paralyzed), xai (and) 

&G]tovv (they were seeking) aùtòv (him) &iceveyxketv (to bring in) xai (and) 

Octvau (to place) [ao16v] (him) évoruov (before) avtoo (Him). 19xai (And) un (not) 
gúoóvreç (having found) roíac (what way) £icevéykcoow (they should bring in) 

«016v (him) ài (on account of) tòv (the) óxAov (crowd), àvaávcec (having gone up) 
êri (on) tò (the) ò&ua (housetop), oix (through) tæv (the) xeoápov (tiles) 

kakav (they let down) av1óv (him), ovv (with) tà (the) xAwióío (mat) eic (into) 

tò (the) uécov (midst) éurtoocO0ev (before) toù (-) Too (Jesus). 


20Kai (And) iðwv (having seen) thv (the) niot (faith) aox&v (of them), 
&irtev (He said), "AvOQowrte (Man), &obécvzaí (have been forgiven) oot (you) ai (the) 
&paozíat (sins) oov (of you)." 


?1Kai (And) rjo&avsxo (began) óuAovyíCeoOau (to reason) ot (the) ygauuarteis (scribes) 
Kai (and) oi (the) Gagiato: (Pharisees), A£yovaec (saying), “Tic (Who) ortu (is) 

obroç (this) óc (who) AaAei (speaks) BAacdnuíac (blasphemies)? tis (Who) 

óvvaxau (is able) &nazíagc (sins) àobeivau (to forgive), ei (if) ur] (not) uóvoç (alone) ó (-) 
GOeóc (God)?" 


22'Ertyvovc (Having known) oë (now) ó (-) Imnooüç (Jesus) tovc (the) 

õaAoyıouoùs (reasonings) aùtæv (of them), àrtokoiOeic (answering), einev (He said) 
TtQOG (to) aùtoús (them), “Tí (Why) ówAovyíCecO0e (reason you) ëv (in) tais (the) 
xaoóíauc (hearts) o5ucv (of you)? Brí (Which) ¿otv (is) còkonæœrtegov (easier), 

ginei (to say), 'Aoécvzaí (Have been forgiven) cot (you) ai (the) &uagrtiar (sins) 
oou (of you), ñ (or) £irtetv (to say), "Eyeioe (Arise) xai (and) rteguriéei (walk)? 
24(va (That) òè (however) ciðñte (you may know) óu (that) ó (the) Yioc (Son) too (-) 
&vOoortov (of Man) é&ovoíav (authority) £x (has) ¿mi (on) ths (the) yn (earth) 
&doiévau (to forgive) Auagrtias (sins)..." eirtev (He said) tæ (to the one) 

rta gaAeAvuévo (having been paralyzed), "Xoi (To you) Aéyo (I say), čyee (arise), 


kai (and) gaç (having taken up) tò (the) xkAtví(ótóv (mat) cov (of you), rtooevov (go) 
giç (to) 1óv (the) oixóv (house) cov (of you)." 


?5Kai (And) rtagaxoerjua (immediately) &vaoxág (having stood up) £voruov (before) 
avv (them), &oac (having taken up) š” (that on) ó (which) xaxékewo (he was lying), 
ànnABev (he departed) eis (to) 1óv (the) oikov (home) abtoù (of him), 

óo&áGcov (glorifying) 1óv (-) Oeóv (God). ?6xai (And) &oxacic (amazement) 

&Aapev (seized) &rtavzacs (all), xai (and) £6ó&SaCov (they were glorifying) 1óv (-) 

GOeóv (God), xai (and) ér'Arjo0rjoav (were filled) oófov (with fear), Aéyovrxec (saying) 
Ót (-), "Etóouev (We have seen) rtagáóo&a (remarkable things) orjueoov (today)." 


The Calling of Levi 
(Matthew 9:9-13; Mark 2:13-17) 


27Kai (And) uexà (after) xaxa (these things) é£rJAOev (He went forth) xai (and) 
&Ogácao (He saw) t£Acvr|v (a tax collector) òvóuartı (named) Aeviv (Levi) 

xa Or|uevov (sitting) ërti (at) tò (the) veAcviov (tax booth); xai (and) eircev (He said) 
mrt (to him), "AxoAov02: (Follow) uot (Me)." ?8xtai (And) xaxaAuvri»v (having left) 
rtávaza (all), &vaoxaàg (having arisen), rj«oAov021 (he began to follow) avcc (Him). 


29 Kai (And) ertoírjoev (made) ooxi]v (a banquet) ueyáAnv (great) Aevis (Levi) 

art (for Him) ëv (in) 11] (the) oixía (house) aùòtoù (of him), kai (and) ñv (there was) 
ÓxAoc (a multitude) rtoAvc (great) 1£Acv6v (of tax collectors) «ai (and) &AAcv (others), 
ot (who) r]cav (were) uer (with) avxov (them) kaxaxeípevo: (reclining). 39 ai (And) 
&yóyyuCov (were grumbling) oi (the) Pagicaioi: (Pharisees) xai (and) oi (the) 
yoaupuarteis (scribes) avtov (of them) rtoóc (at) tovc (the) uaBnràs (disciples) 

avo (of Him), Aéyovnec (saying), “Au (Because of) tí (why) uetà (with) x&v (the) 
t£Ac vOv (tax collectors) xai (and) ànagtoAov (sinners) &coO(exe (do you eat) xai (and) 
mívere (drink)?" 


31Kai (And) &rtokoi8eic (answering), ó (-) Trjcooc (Jesus) einev (said) rtoóc (to) 
aùtoús (them), "Ov (No) xo&íav (need) šxououv (have) oi (those) 

úyiaívovteç (being well) iavooó (of a physician), &AA« (but) oi (those) xauccg (sick) 
£xovaec (being). 3200x (Not) £AjAvOa (I have come) xaAéocou (to call) 

óuaíouc (righteous ones), AAAA (but) &uareAovsc (sinners), eic (to) 

uetávoav (repentance)." 


Questions about Fasting 
(Matthew 9:14-15; Mark 2:18-20) 


330i (-) òè (And) einav (they said) rtoóc (to) aoxóv (Him), “Oi (The) naOrzai (disciples) 
TIwávvov (of John) vrioxebovor (fast) rtukvà (often), xai (and) ehoses (prayers) 
rtotobvzat (make), Ouoícoç (likewise) xai (also) oi (those) t&v (of the) 

Pagıoaiwv (Pharisees); oi (those) òè (however) coi (of You) éoO(ovow (eat) xai (and) 
Tt((vououv (drink)." 


34 O (-) òè (And) Trjcoozc (Jesus) eirtev (said) rtoóc (to) avtooc (them), "Mr] (Not) 
óvvacOEt (are you able) tovc (the) viovc (sons) toù (of the) vvupævos (bridechamber) 
ëv (in) & (which time) ó (the) vupdoíoc (bridegroom) uer (with) avxov (them) ëéoruv (is), 
nonoa (to make) vrjoxevoau (to fast)? 35é£Aeocovazau (Will come) òè (however) 

T|uéoau (days) xai (also) óvav (when) &ragOr, (shall be taken away) àr (from) 

ao1&v (them) ó (the) vuudoíoc (bridegroom); tóte (then) vrjovevcovov (they will fast) 
ëv (in) éxeívaus (those) tais (-) r]uégauc (days)." 


The Patches and the Wineskins 
(Matthew 9:16-17; Mark 2:21-22) 


3e'EAeyev (He was speaking) òè (now) kai (also) rtagapoA1]v (a parable) rtoóc (to) 
a1 oUc (them) óu (-): "Ovóeic (No one) šz(BAmuo (a piece) à (of) 

iuartíiov (a garment) karvoù (new) oxícac (having torn), éru&AAet (puts if) érà (on) 
iuátov (a garment) rtxAauóv (old); ei (if) òè (however) uñ iye (otherwise) xai (also) 
10 (the) karvòv (new) oxícet (he will tear), xai (and) tæ (the) rtaAauo (old) oo (not) 
cvpoovrjcei (will match), tò (which is) ènipAnua (the piece) tò (-) Arco (of) toù (the) 
Katvov (new). 


37Kai (And) ovóeic (no one) páce (puts) oivov (wine) véov (new) eic (into) 

&oxovc (wineskins) rtaAauovUc (old); ei (if) òè (now) uñ i yz (otherwise), ór]£et (will burst) 
ó (the) oivoc (wine) ó (-) véoc (new) toùs (the) àcxoc (wineskins), xai (and) aùtòs (it) 
&xxvOr]cexau (will be spilled out), xai (and) oi (the) &oxoi (wineskins) 

&rtoAoUvzau (will be destroyed). 38&AAà (But) oivov (wine) véov (new) eic (into) 
&oxovc (wineskins) katvovc (fresh) BAr]véov (must be put). 39 «ai (And) ovóeic (no one) 
mwv (having drunk) rtaAauóv (old wine) OéAet (desires) véov (new); Aéye (he says) 
yáọ (for), “O (The) rtaAauóc (old) xorjoxóc (better) £o (is)."" 


a 1 That is, the Sea of Galilee 
b 12 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 


Luke 6 


The Lord of the Sabbath 
(1 Samuel 21:1-9; Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28) 


TEyéverto (It came to pass) òè (then) ¿v (on) cappáo (a Sabbath)? 

oua ropoeDeo0au (is passing along) avxóv (He) ówà (through) onogiuwv (grainfields), 

Kai (and) éviAAov (were plucking) oi (the) naOrzai (disciples) aovoo (of Him), xai (and) 
T|oOitov (were eating) tovc (the) ováxvac (heads of grain), oxovaec (rubbing them) 
tais (in the) xegotv (hands). ?1wéc (Some) òè (however) x&v (of the) 

Qoguoaí(caov (Pharisees) eirav (said), “Tí (Why) nowite (do you) ó (that which) ovx (not) 
éCeontv (it is lawful) tois (on the) oáppaorv (Sabbaths)?" 


3Kai (And) àmoxoi0eic (answering) rtoóc (to) aùtoùs (them), eirtev (said) ó (-) 

Trjcovc (Jesus), "Ovó& (Not even) voo10 (this) &véyvone (have you read), ô (that which) 
&rtoíroev (did) Aavió (David), órtóxe (when) ére(vacev (was hungry) 

av10c (he himself), xai (and) oi (those who) uert (with) aùtoù (him) óvrcec (were): 

*cc (how) eicr]A0ev (he entered) eic (into) 1óv (the) oücov (house) toù (-) Oeo (of God), 
Kai (and) tovc (the) &grovc (loaves) ths (of the) nooBéoews (presentation) 

Aapev (having taken), čþayev (ate), xai (and) &ócokev (gave) tois (to those) uet (with) 
avtov (him), otc (which) ov (not) £&eox (it is lawful) payeiv (to eat), ei (if) ur] (not) 
uóvouç (only) tovc (to the) ieoeic (priests)?" 5xai (And) éAeyev (He was saying) 
aùtois (to them), “Kúotóç (Lord) &ox (is) toù (of the) ca pácov (Sabbath) ó (the) 
Yióc (Son) toù (-) &àvOocrov (of Man)." 


Jesus Heals on the Sabbath 
(Matthew 12:9-14; Mark 3:1-6) 


8'Eyéveno (It came to pass) è (then) ¿v (on) éxégo (another) cafppá'co (Sabbath), 
€ic£AO£tv (entered) avcóv (He) eic (into) thv (the) cvvaryoyr|v (synagogue) kai (and) 
õDáoKe (taught); xai (and) nv (there was) &vOgortoc (a man) xei (there), xai (and) 
T (the) xgio (hand) avc09 (of him) n (the) degà (right) ñv (was) &no& (withered). 

7 ragecrjoobvro (Were closely watching) òè (now) avxóv (Him) oi (the) 

YonmuuarsLtç (scribes) xai (and) ol (the) Pagicaio: (Pharisees), ei (whether) ëv (on) 

tQ (the) cappáco (Sabbath) 0£oarreber (He will heal), tva (that) 

gÚgcootv (they might find reason) xar]yooetv (to accuse) avro (Him). 


8Av10c (He) è (now) rjóet (knew) toùs (the) óuxAoyiopovc (thoughts) avxàv (of them); 
einev (He said) òè (now) xà (to the) àvóoi (man) tæ (the) éngàv (withered) 

Éxovat (having) tův (the) xeiga (hand), "Eyetoe (Arise) xai (and) oxr]0t (stand) eic (in) 
tò (the) uécov (midst)." xai (And) àvaortàs (having risen up), čaty (he stood). 

9 eircev (Said) o£ (then) ó (-) Inooüç (Jesus) rtoóc (to) aùtoús (them), ^Ertego (I ask) 
bpac (you), ei (whether) š&£ouv (it is lawful) vo (on the) capáncco (Sabbath) 
àyaðonoroa (to do good) T) (or) kakonrornoar (to do evil)? vvxr|v (Life) 

ooa (to save) T) (or) àrtoAécau (to destroy)?" 


10Kai (And) rtegipAewápevoc (having looked around) rtávzag (all) «oxovc (on them), 
cinev (He said) avt (to him), "Exxetwov (Stretch out) tv (the) xeig& (hand) 

oou (of you)." ó (-) òè (And) értoírjoev (he did), xai (and) ànekateotáðn (was restored) 
T (the) xgio (hand) avc00 (of him). 11a0c0i (They themselves) 5 (then) 

ér'ÀAr]oOrjoav (were filled) &voíac (with rage), xai (and) 9ƏucgA@ÀAouv (were discussing) 
rtQOc (with) àAATjAovc (one another) tí (what) àv (-) roujcauev (they might do) 16 (-) 
Tnooo (to Jesus). 


The Twelve Apostles 
(Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19) 


12'Eyévero (It came to pass) òè (then) ëv (in) tais (the) r]uégauc (days) tavta (those), 
&&C£AOetv (went out) avtòv (He) eic (to) tò (the) ópoc (mountain) 

r'oocevSac0au (to pray), xai (and) ñv (He was) óuxvuxkrteoebov (spending the night) 
ëv (in) t1] (-) ttgoozguxT]) (prayer) toù (-) O£ob (to God). kai (And) óxe (when) 
&yéveno (it became) r|uéoa (day), rtoooeoovrjoev (He called to Him) toùs (the) 
uaðnrtàs (disciples) avtoo (of Him), kai (also) &x«Ae&ápevoc (having chosen out) 

ar (from) avtov (them) ócóexa (twelve), oóc (whom) xai (also) 

&TtootóAÀovc (apostles) ovóuacev (He named): 142(ucva (Simon) óv (whom) xai (also) 
cvópuacev (He named) IIéxoov (Peter), xai (and) Avóoéav (Andrew) 16v (the) 
A&ó£gAdoóv (brother) avtoù (of him); xai (and) Tákwßov (James) kai (and) 

Twávvnv (John); xai (and) D(Aurtrov (Philip) kai (and) Bag0oAopgatov (Bartholomew); 
15kaæi (and) Ma00adov (Matthew) kai (and) Ocpav (Thomas); xai (and) 

Tákwßov (James) AAoaíov (son of Alphaeus); xai (and) Zíucva (Simon) tòv (the one) 
kañoúuevov (called) ZnAwrtův (Zealot); 16xai (and) Tooóav (Judas son) 

Taxcpov (of James); xai (and) Tooóav (Judas) TokagıwO (Iscariot), óc (who) 

&yéveto (became) ngooðórtng (the betrayer). 


Jesus Ministers to a Great Crowd 
(Matthew 4:23-25) 


17 Kai (And) kara Bàç (having descended) uert (with) aùtæv (them), &otr] (He stood) 
émi (on) tónov (a place) rteótvoo (level), xai (and) óxAoc (a crowd) rtoAvc (large) 
uaðntóv (of disciples) aùtoù (of Him), xai (and) r'Ar]0oc (a multitude) toAv (great) 
toU (of the) Aao9 (people) aT (from) náong (all) tzñç (-) Iovóaíac (Judea), xai (and) 
TegovoaAr|p (Jerusalem), xai (and) ts (the) rtagaA(ov (sea coast) Tóoov (of Tyre), 
Kai (and) Ziócvoc (Sidon), 180i (who) ñA9ov (came) &xobcau (to hear) xto (Him) 
Kai (and) iaOr|vau (to be healed) àtó (of) x&w (the) vóocwv (diseases) avtüàv (of them). 
xai (And) oi (those) ¿voyAoúuevo (troubled) àrtó (with) mvevuátwv (spirits) 
àkaðágotwv (unclean) ¿Oeganevovto (were healed). 1?xai (And) rac (all) ó (the) 


ÓxAoc (multitude) é&Crjxovv (were seeking) &revecO0au (to touch) avtoù (Him), 
őtı (because) ðúvayuıç (power) nag (from) avxov (Him) é£rjoxexo (was going out) 
Kai (and) iàxo (healing) návrtas (all). 


The Beatitudes 
(Psalm 1:1-6; Matthew 5:3-12) 


20Kai (And) avx6c (He), énáoac (having lifted up) 1ovc (the) ópO0aApnovsc (gaze) 
avo (of Him) eic (upon) tovc (the) uaOraác (disciples) aùtoù (of Him), 
&Aeyev (was saying): 


“Maxáglol (Blessed are) oi (the) ntwxoí (poor), 
'Ou (for) ouexéoa (yours) &oxiv (is) T (the) BaciAeía (Kingdom) toù (-) 
Geo (of God). 

21Maxúáglol (Blessed are) oi (those) nerwwævrtes (hungering) vov (now), 
“Ort (for) xooxacO1joec0e (you will be filled). 

Maxáotot (Blessed are) oi (those) kAaiovtes (weeping) vov (now), 
“Ort (for) yeAáoerte (you will laugh). 


22Mauáoroít (Blessed) ote (are you) óxav (when) utoñocoouv (shall hate) úuãs (you) 
ol (-) &vOgorto: (men), xai (and) óvav (when) àdoooíocorv (they shall exclude) 

bpac (you), xai (and) óveió(oco (shall insult you), xai (and) 

&kpáAcovv (shall cast out) tò (the) óvoua (name) piv (of you) wç (as) novnoòv (evil), 
éveka (on account of) tob (the) Yioo (Son) toù (-) àvOocortov (of Man). 

23x áorjce (Rejoice) ëv (in) &xeívr) (that) xT) (-) nuéoa (day), xai (and) 

okiQtricae (leap for joy); ióov (behold) yào (for), ó (the) uuo0ocç (reward) 

úuæv (of you) rtoAvc (is great) £v (in) 16 (-) obQavo (heaven). katà (According to) 

tà (these things) aùtà (of them) yào (for) értoíovv (used to treat) tois (the) 

noopńrta (prophets) oi (the) rtavéoec (fathers) avcov (likewise). 


Woes 
(Amos 6:1-7) 


24T IA (But) ovai (woe) butv (to you) tois (who are) rt'Aovoíois (rich), 
"Ou (for) ànéxete (you are receiving) thv (the) nagákAnorv (comfort) 
bpcv (of you). 
25 vai (Woe) butv (to you) oi (who) &urerArouévor (having been filled) 
viv (now), 
"Ou (for) rewácese (you will hunger). 
Ovaí (Woe to) oi (those) yeAcvrec (laughing) vov (now), 
"Ou (for) revO1rjcexe (you will mourn) kai (and) kAavoeae (will weep). 


26 Ovai (Woe to you) óxav (when) xaAcec (well) e opac (of you) eínwor (speak) 
rt& vec (all) ot (-) &vOgortot (men), 
Kartà (according to) tà (these things) aùtà (of them) yào (for) 
&rtoíovv (used to treat) tois (the) ipevóortgodcr]xaus (false prophets) oi (the) 
TATÉQEG (fathers) avv (likewise). 


Love Your Enemies 
(Leviticus 24:17-23; Matthew 5:38-48) 


27 AAA (But) úutv (to you) Aéyw (I say), tois (to those) àxobovow (hearing): 

Ayanãrte (Love) 1ovc (the) £x0oovc (enemies) óucv (of you), xaAxcc (good) 

roreite (do) tois (to those) uicovov (hating) bpac (you), 28evAoyeite (bless) 

tovc (those) katagwuévovs (cursing) bua (you), rtooo£0xe00€ (pray) negi (for) 

t&v (those) innoeatóvtwv (mistreating) óuac (you). 2916 (To the one) 

tÜrctovií (striking) oe (you) èni (on) thv (the) orayóva (cheek), ráoexe (offer) kai (also) 
thv (the) &AAT|v (other); xai (and) àrò (from) toù (the ore) aígovtóç (taking away) 

gov (your) tò (-) lu&ttov (cloak), xai (also) tòv (the) xvcva (tunic) ur] (not) 

KXcAvorj (do withhold). 39 rtavai (To everyone) aixobvzí (asking) o£ (you), ó(óov (give), 
kai (and) àrtó (from) toù (the ore) aípovroc (taking away) tà (what is) oà (yours), 

un (not) &raícer (ask it back). 31i (And) xaOcc (as) OéAexe (you desire) tva (that) 
noor (should do) vut (to you) oi (-) &vOgortot (men), norite (do) avxoic (to them) 
óuoíws (likewise). 


32Kai (And) ei (if) &yamae (you love) tovc (those) &yarmovaasc (loving) óuac (you), 
roia (what) 5uiv (to you) xágic (credit) &ozív (is it)? xai (Even) yao (for) oi (-) 
&paQotoAoi (sinners) tovc (those) àyanævrtas (loving) avxvovc (them), 

àyanðoıv (love). 33kai (And) yàg (for) éaàv (if) &yaOorou]te (you do good) 

tTOÙG (to those) àyaOorotobvzasc (doing good to) óuac (you), noia (what) opiv (to you) 
XéQic (credit) &onív (is it)? xai (For even) ot (-) &paocAoi (sinners) tò (the) aùtò (same) 
T(OtODO V (do). 3*xai (And) ¿àv (if) 6avíornre (you lend to those) nag’ (from) ov (whom) 
&Ar(Cexe (you expect) Aapeiv (to receive back), noia (what) úutv (to you) xáoic (credit) 
&oív (is it)? xai (Even) &uagtwAoÌ (sinners) AuagtwAois (to sinners) 

oóavíiGovov (lend), tva (that) àrtoAáQ oou (they might receive) tà (the) 

ica (same amount). 


35T IA (But) Gyara (love) 1ovc (the) £x0oovc (enemies) úuæv (of you), xai (and) 
&yaOortoieite (do good), xai (and) óavíCese (lend), undèv (nothing) 

à&TteAmCovaec (expecting in return), xai (and) &oxau (will be) ó (the) uvo06c (reward) 
úu&v (of you) rtoAvc (great), xai (and) £cec0e (you will be) vioi (sons of) 

"YWiocov (the Most High); óxt (for) avtóc (He) xorjo1óc (kind) otuv (is) èri (to) 


toc (the) &xaoítoxouc (ungrateful) xai (and) rtovrjoooc (evil). 36T'(vecOe (Be you) 
ouctíouovec (merciful), kaws (as) [xai] (also) ó (the) IHar]o (Father) pv (of you) 
oixtíoucov (merciful) šox(v (is). 


Do Not Judge 
(Matthew 7:1-6; Romans 14:1-12) 


37Kai (And) ur] (not) xoívese (judge), kai (that) ov (no) un (not) 

kote (you should be judged); kai (and) un (not) xaxaóuáCece (condemn), xai (that) 
où (no) ur) (not) xaxaóuaocO0re (you should be condemned). &rtoAvece (Forgive), 

Kai (and) àrtoAvOrjoeo0e (you will be forgiven). 38íðote (Give), xai (and) 

óo0rjcetau (it will be given) uuv (to you). yétoov (Measure) kadòv (good), 
rt£rueouévov (pressed down), oecaAevyuévov (shaken together), 

brteoekxvuvvónevov (running over), óco00vov (will they put) eic (into) tòv (the) 
xóATtov (lap) ópcv (of you), o (with that) yàọ (for) uétow (measure) 

Hetoetce (you measure), kvrtu£grom0ñozrai (it will be measured again) piv (to you)." 


39 Eirtev (He spoke) o£ (then) xai (also) tagapoAr|v (a parable) avtois (to them), 
"Mitt (Not) oÚvara (is able) tvpAòs (a blind man), xvoAóv (a blind man) 

óór]yetv (to lead)? ovxi (Not) àupóteoor (both) eic (into) BóOvvov (a pit) 
éurcecobvzau (will fall)? 4905 (Not) čaty (is) naOr]c (a disciple) vrtéo (above) 
tòv (the) óió&kokaAov (teacher); kaxrjoticuévoc (fully trained) òè (however), 

Ttc (everyone) éoxau (will be) ox (like) ó (the) óió&okaAoc (teacher) av100 (of him). 


41'T( (Why) òè (now) pAémeic (look you at) tò (the) x&ococ (splinter) tò (that is) ëv (in) 
t€ (the) ó50aApno (eye) toù (of the) àó£Adoo (brother) cov (of you), thv (-) òè (and) 
õokòv (the beam) tv (that is) èv (in) 16» (the) idiw (own) óp0aAuo (eye) ov (not) 

Ka tavoels (notice)? ^?7«c (How) ó5vacou (are you able) A£yetv (to say) tæ (to) 
&oó£AcQo (brother) cov (of you), "AósAdoé (Brother), &oec (let that) 

¿kB&Aco (I might cast out) tò (the) x&oooc (splinter) tò (that is) ¿v (in) tæ (the) 
ópO0aApuo (eye) oov (of you), avtos (yourself) ti]v (the) èv (in) 1o (the) ó650aApno (eye) 
CO (of you) óokóv (beam) ov (not) PAénwv (seeing)? ortoxowá (Hypocrite), 

&kpaA«e (cast out) noærtov (first) tv (the) oocov (beam) èx (from) toù (the) 
óoO0aApo0 (eye) oo (of you), xai (and) tóte (then) ówAéwerc (you will see clearly) 
tò (the) x&odoc (splinter) tò (-) èv (in) tæ (the) óp0aApo (eye) toù (of the) 

A&ó£AÀdoo (brother) oov (of you) éxaAeiv (to cast out). 


A Tree and its Fruit 
(Matthew 7:15-23; Matthew 12:33-37) 


43Ov (No) yáọ (for) otv (there is) óévógov (tree) xaAov (good), rtoiobv (producing) 
kaonròv (fruit) cartoóv (bad); ovóé (nor) náv (again) óévógov (a tree) oanrgòv (bad), 
TtOtOUv (producing) kaortóv (fruit) xkaAóv (good). 44ékaotov (Each) yao (for) 

Oévogov (tree) ëk (by) xov (the) iðíov (own) xagrtoo (fruit) ywcooxezau (is known). 

où (Not) yào (for) ¿é (from) àxavOcv (thorns) cvAAéyovov (do they gather) 

oko (figs), oùðè (nor) èx (from) Báxov (a bramble bush) oxadvA1|v (grapes) 
touycoou (gather they). ^56 (The) &ya00c (good) &vO0oowrtoc (many), x (out of) toù (the) 
&yaOo0 (good) 0r]cavooo (treasure) ts (of the) xaoóíac (heart) «avxov» (of him) 
rtQooéoet (brings forth) tò (that which is) &ya06v (good); xai (and) ó (the) 

Ttovmooç (evil), ëk (out of) toù (the) rtovrjooo (evil), ttoooéoet (brings forth) 

tò (that which is) rtovrjoóv (evil). ¿x (Out of) yàọ (for) rtegwoceopnaxoc (the abundance) 
xaoóíac (of his heart), AaAet (speaks) tò (the) oxóua (mouth) avxob (of him). 


The House on the Rock 
(Matthew 7:24-27) 


46T( (Why) óé (now) ue (Me) kaAeite (do you call) 'Kogie (Lord), koore (Lord)/ 

Kai (and) ov (not) noite (do) à (what) Aéyo (I say)? *"IIac (Everyone) ó (who) 
&oxópevoc (is coming) 7toóc (to) ue (Me), xai (and) àkoúvwv (hearing) uov (of Me) 
tæv (the) Aóywv (words), xai (and) rtowov (doing) av1ovc (them), 

ortoóg(&o (I will show) butv (you) t(vi (whom) ëoriv (he is) ópotoc (like). 

48 6uo01óc (Like) ¿otv (he is) àvOocrmo (to a man) oikoðouoŭvrı (building) 

oixíav (a house), óc (who) čokawbev (dug) kai (and) épá&Ovvev (deepened), kai (and) 
&Orjkev (laid) OzuéAwov (a foundation) émi (on) tv (the) rtéxoav (rock); 

r'Ànupgborg (a flood) o£ (then) yevopévrg (having come), rtoooéor|&ev (burst upon) 
Ó (the) notauòs (stream) 1r) (the) oixía (house) &xeívr] (that), xai (and) ovx (not) 
loxvoev (was able) oaAevoau (to shake) avti (it), óux (because) tò (-) kaAcc (well) 
oixoóourjo0au (had been built) avtijv (it).^ 496 (The one) 6$ (however) 

&xovcacg (having heard), kai (and) ur] (not) r'oujcac (having done), ópoióc (like) 
&ottv (is) àvOocmo (to a man) oikoóoyur]oavat (having built) oixíav (a house) èri (on) 
ti|v (the) yv (ground) xooic (without) OeueAíov (a foundation), r) (on which) 
rtoooéor|&ev (burst) ó (the) notauóç (stream), xai (and) £vOvc (immediately) 
ovvéneoev (it fell), xai (and) £yévexo (was) tò (the) óñyua (ruin) ts (of the) 

oixíac (house) &xeívr]c (that) uéya (great)." 


a 1 BYZ and TR, caffárq ósureporiporq 
b 48 BYZ and TR rz&gueArcro ydp ¿ni rrjv riérpav 


Luke 7 


The Faith of the Centurion 
(Matthew 8:5-13; J ohn 4:43-54) 


VEmn£ir| (And when) érArjoocev (He had completed) návrta (all) xà (the) 

ónuaa (words) avo (of Him) eic (in) tàs (the) àko&s (hearing) toù (of the) 

Aao0 (people), £iorJAOev (He entered) eic (into) Kaboovaoúu (Capernaum). 

2 Ekatovtágxov (Of a centurion) óé (then) tvog (a certain) 6obAozc (servant), 

Kacc (sick) čxwv (being), r]ueAA£v (was about) xeA£vzav (to die), óc (who) ñv (was) 
avtQ (to him) švruuoç (valued highly). 3&koúcasç (Having heard) o£ (then) rteoi (about) 
toU (-) Too (Jesus), &rtéoxeuAev (he sent) 7rtoóc (to) avxóv (Him) 

rto£opuréoouc (elders) t&v (of the) Tovóaícv (Jews), żgwtõæv (begging) ao1óv (Him) 
óna (that) £A0cv (having come), ówxocor, (He might save) tòv (the) óobAov (servant) 
av100 (of him). 4oi (-) òè (And) nagayevóuevor (having come) rtoóc (to) 1óv (-) 
Troocv (Jesus), rtagek&Aovv (they were begging) avtòv (Him) onovõaiws (earnestly), 
Aéyovnec (saying) őtı (that), "A&ióc (Worthy) éoruv (he is), © (to whom) 

Tta oé&r] (You will grant) 1ob10 (this); *&yarta (he loves) yàg (for) tò (the) 

£Ovoc (nation) r]u&v (of us), kai (and) tr]v (the) cvvaryevyr|v (synagogue) av16c (he) 
wkoðóunoev (built) utv (for us)." 


60 (-) òè (And) Inooŭs (Jesus) értooebero (was going) ovv (with) avroic (them). 
Ton (Already) ó& (then), avtov (He) ov (not) nakoav (far) àrtéxovzogc (being distant) 
&TtÓ (from) ts (the) oixíac (house), érteuipev (sent) b(Aouç (friends) ó (the) 
ékatovtágxns (centurion), Aéycv (saying) avt (to Him), “Kúgtz (Lord), un) (not) 


OKU0AAOv (trouble Yourself), ov (not) yàg (for) icavóc (worthy) eiu (I am) tva (that) 
únò (under) tv (the) oxéyr|v (roof) uov (of me) e£icéA8r]c (You should come); 

7616 (therefore) ovó£ (neither) éuavxóv (myself) r]£(coa (counted I worthy) rtoóc (to) 
oë (You) £AO0&tv (to come); &AA& (but) eure (say) Aóyw (in a word), xai (and) 

iaðńtw (shall be healed) ó (the) nais (servant) uov (of me). Skai (Also) yào (for) żyw (I) 
&vOQortóc (a man) eiu (am) orto (under) é£ovoíav (authority) 

tacocópuevogc (appointed), čxwv (having) úm (under) ¿uavtòv (me) 

OTQATIWTAG (soldiers); xai (and) Aéyw (I say) toútw (to this one), ‘Tlogeúvðnr (Go) 
Kai (and) nogeúerta (he goes); xai (and) &AAc (to another), "Eogxov (Come), xai (and) 
čoxetar (he comes); xai (and) tæ (to) 600Ac (the servant) uov (of me), 'IHotrjoov (Do) 
toro (this), xai (and) nowi (he does it)." 


9 Axovocac (Having heard) è (then) 1avza (these things), ó (-) Inooŭs (Jesus) 
¿Oaúvuacev (marveled at) av1óv (him); xai (and) oxoaceic (having turned) tæ (to the) 
&xoAovOobovai (following) avv (Him) óxAc« (crowd), eirtev (He said), " Aéyo (I say) 
butv (to you), ovó£ (not even) ëv (in) tæ (-) Tooar]A (Israel) xocavtt1]v (such great) 
rtíottv (faith) £5oov (did I find)." 19ai (And) órtoo1oéwavazec (having returned) eic (to) 


1Óv (the) oikov (house), oi (those) rteuoOévrec (having been sent) egov (found) 
tòv (the) 6óoDAov (servant) oyiaívovaa (in good health). 


Jesus Raises a Widow's Son 


11Kai (And) èyéverto (it came to pass) ëv (on) vo (the) é&ñs (next day), 

ërtogsgú9n (He went) eic (into) nóA (a town) xaAovuévry (called) Naiv (Nain), 

kai (and) cvvertooevovao (were going with) avo (Him) oi (the) naO1r]xai (disciples) 
aùtoŬ (of Him), xai (and) óxAoc (a crowd) rtoAvc (great). 12cc (As) òè (then) 
Tyywev (He drew near) th (to the) rtoAr) (gate) ts (of the) nóAews (town), kai (also) 
iðoù (behold), £&exouíCeco (was being carried out) t£O0vr]koc (one having died), 
uovoyevůs (only begotten) vióc (son) t) (of the) ur]voi (mother) aoc09 (of him); 

Kai (and) avi] (she) ñv (was) xoa (a widow). xai (And) óxAoc (a crowd) thg (of the) 
rtóA ecc (town), ikavòs (considerable), ñv (was) ovv (with) avc] (her). 13xai (And) 
ioóc»v (having seen) avt (her), ó (the) Kógioc (Lord) 

&ortÀa yxvícOr] (was moved with compassion) ¿m (on) avr) (her), xai (and) 

£irt£v (said) avr) (to her), “Mn (Not) kAate (weep)." 


14Kai (And) rtooceA00v (having come up), parto (He touched) thg (the) ooooo (bier); 
ol (those) òè (then) BaotáCovrec (bearing it) Éovrjoav (stopped). xai (And) 

cinev (He said), "Neavíoke (Young man), ooi (to you) Aéyo (I say), &yégOrya (Arise)!” 
15xai (And) &àvekáOioev (sat up) ó (the) vexoóc (dead man), xai (and) r]o&£avo (began) 
AaAetv (to speak), xai (and) £ócxev (He gave) av1óv (him) th (to the) untoi (mother) 
auno (of him). 


16"EAaev (Seized) 68 (then) oófoc (fear) rt&v«zac (all), kai (and) 

&oó&aCov (they began glorifying) 1óv (-) O£óv (God), Aéyovsec (saying) óu (-), 

"I Ioociitric (A prophet) uéyac (great) r]yéoOr] (has risen up) év (among) ñutv (us)! 
kai (and) óu (-), “Eneoké parto (Has visited) ó (-) O£óc (God) tòv (the) Aaóv (people) 
aùbtoŬ (of Him)!" 17xai (And) ££&rAO0ev (went out) ó (the) Aóyoc (report) oDroç (this) 
ëv (in) óA1 (all) xr) (-) Tovóaía (Judea) negi (concerning) avxov (Him), kai (and) 

Tt OT) (in all) xr) (the) teguxooo (surrounding region). 


John's Inquiry 
(Matthew 11:1-6) 


18Kai (And) àraqyyeiAav (brought word) TIwávvy (to John) oi (the) na8rai (disciples) 
aUo (of him) negi (concerning) návtwv (all) xovxov (these things). 19«ai (And) 
rtoockaAeo&puevoc (having called near) óv0 (two) ttvàç (certain) t&v (-) 

ua 0ntóv (disciples) avxob (of him), ó (-) Ioávvr (John) éreuiwev (sent them) rtoóc (to) 


tòv (the) Kooiov (Lord), Aéyov (saying), "2:5 (You) ei (are) ó (the) 
éoxóuevoc (coming One), ñ (or) &AAov (another) rtoooóox«dopev (are we to look for)?" 


20T lagayevóuevo (Having come) 98 (then) rtoóc (to) avxov (Him), oi (the) 

&vópec (men) eirtav (said), "Ic&vvr|c (John) ó (the) Bare (Baptist) 

ànéoTteAev (has sent) r]uac (us) rtoóc (to) oè (you), Aéyov (saying), “>O (You) ei (are) 
ó (the) éoxópevoc (coming One), f] (or) &AAov (another) 

rt'oocóoKdopev (are we to look for)?” 


21 Ey (At) ékeívr) (that very) 11] (-) oa (hour), &0£oártevoev (He healed) 

nodoùs (many) à (of) vóocv (diseases), xai (and) uaotiywv (afflictions), xai (and) 
nvevuátwv (spirits) rtovrjoov (evil), xai (and) xvoAois (to blind) ttoAAotc (many) 
&xaoícaxo (He granted) PAérerv (to see). ?2xai (And) àrtokoiOeic (answering), 

eircev (He said) avxoic (to them), "IIooevOévcec (Having gone), àruayyeíAane (relate) 
To&vvr, (to John) à (what) eióexe (you have seen) xai (and) rjkovoae (heard): 

tvoAoi (Blind) &vaA£rtovor (receive sight), xwAoi (lame) rtegvrtatovouv (walk), 
Aertooi (lepers)? xaOaoíCovrcau (are cleansed), xai (and) «coi (deaf) &à«obovorv (hear), 
vekQoi (dead) &ye(oovxau (are raised), ntwyxoi (poor) eveyyeA(Covrtou (are gospelized). 
233kai (And) uaágióc (blessed) ċott (is) óc (who) ¿àv (if) uñ (not) 

okavóaAicO0r, (shall be offended) ëv (in) šuo( (Me)." 


Jesus Testifies about John 
(Matthew 11:7-19; Luke 1:5-25; Luke 16:14-17) 


24 ArteA06vo»v (Having departed) ó£ (then) tæv (the) &yy£Acv (messengers) 
TIo&vvov (of John), 110£a1o (He began) Aéyet (to speak) rtoóc (to) toùs (the) 

ÓxAovc (crowds) negi (concerning) Iwávvov (John): “Tí (What) 

é&rjAOane (have you gone out) eic (into) thv (the) čonuov (wilderness) 

O£ácacOau (to see)? x&Aapov (A reed) únò (by) &vépov (the wind) 

caAevóuevov (shaken)? 25àAAà& (But) tí (what) ££rjA0ae (have you gone out) 

ioelv (to see)? &vÜgcortov (A man) èv (in) naAaxois (fine) iuatíots (clothing) 
rlupieouévov (arrayed)? iðoù (Behold), oi (those) ëv (in) inaxwopo (clothing) 

&voó&o (splendid) xai (and) touoT]) (in luxury) ortágxovrec (living), v (in) tots (the) 
paci (ou (palaces) eioív (are). 


26 AAA (But) tí (what) é&1]AOane (have you gone out) ioetv (to see)? 

rtoooi]trv (A prophet)? vaí (Yes), Aéyc (I say) oópiv (to you), xai (and one) 
Tt€Qu0cÓteQov (more excellent) noopńtov (than a prophet). 2700166 (This) éoxtv (is he) 
regi (concerning) oo (whom) yéyoanrtau (it has been written): 


"Ióov (Behold), àrtooxéAAo (I send) 1óv (the) &yyy£Aóv (messenger) uov (of Me) 
TtQO (before) rtooocrtov (the face) oov (of you), 
"Oc (who) kataokeváoczı (will prepare) trjv (the) óðóv (way) oov (of You) 
éurtQocOÉv (before) cov (You). 


28 Aéyw (I say) uv (to you), ue(Cov (a greater) ¿v (among) yevvr]coic (those born) 
yYvvauxcov (of women) To&vvov (than John) ovóeíc (no one) żory (is); ó (-) òè (yet) 
|. ucoóceooc (the least) ëv (in) xr] (the) BacuAeía (Kingdom) toù (of) Oeo (God), 
ueiwv (greater) aùtoù (than he) otuv (is)." 


?29Kai (And) rtàc (all) ó (the) Aaóc (people) àkoúcas (having heard), xai (even) oi (the) 
t£Acvau (tax collectors), &óucaícoav (declared as righteous) xóv (-) Oeóv (God), 
BarreucO0évrec (having been baptized with) tò (the) Pártioua (baptism) 

Twávvov (of John); 300i (-) 6$ (but) Pagiaio: (the Pharisees) xai (and) ol (the) 

vopukoi (lawyers), thv (the) BovAr|v (counsel) toù (-) O£o0 (of God) rjOétrjcav (rejected) 
eic (as to) éavtoúg (themselves), ur) (not) BarcricOévaec (having been baptized) úr’ (by) 
«vno (him). 


31“Tívı (To what) oov (therefore) óuowooo (will I liken) tovc (the) àvOocrtovc (men) 
tG (of the) yeveac (generation) taútng (this)? xai (And) xívi (to what) eiciv (are they) 
ópuoiot (like)? 326uoií (Like) ciou (are they) naðio (to little children) tois (-) èv (in) 
&yooa (the marketplace) xaOr|uévoris (sitting), xai (and) rtooooovobvov (calling) 
QAAñAou (to each other) à (one), Aéye& (saying): 


'HoAncagev (We piped) buiv (to you), xai (and) ovx (not) 
cox1jcac0e (you did dance); 
E0Qrnvrjcapev (we sang a dirge), kai (and) ovx (not) 
&kAa vocare (you did weep). 


33 EAnAvOev (Has come) yàg (for) Iwávvng (John) ó (the) Bare] (Baptist), 

un (neither) écOícv (eating) otov (bread), urjxe (nor) nivwv (drinking) oivov (wine), 
xai (and) Aéyerte (you say), 'Aouuóviov (A demon) éxet (He has). 

346 AjAvOsev (Has come) ó (the) Yióc (Son) toù (-) &vOogomov (of Man), &oOícv (eating) 
Kai (and) rt(vcv (drinking), xai (and) Aéyete (you say), “Iðoù (Behold), 

&vOocortoc (a man), b&yoç (a glutton) xai (and) oivortótrjc (a drunkard), 

pos (a friend) t£Ac viv (of tax collectors) xai (and) &uagtwAðv (of sinners). 

35kai (And) éoucaucoOr| (was justified) T (-) cooía (wisdom) ànò (by) návtwv (all) 
tæv (the) 1ékvo (children) av1r|c (of her)." 


A Sinful Woman Anoints Jesus 


36 Howrta (Was asking) dé (now) tıs (one) avxóv (Him) x&v (of the) 

Pagıoaiwv (Pharisees), tva (that) b&yr) (He should eat) uer (with) avxov (him); 

Kai (and) £ic£A06v (having entered) eic (into) 1óv (the) otkov (house) toù (of the) 
Pagıoaiov (Pharisee), xavexA(0r| (He reclined). 37xai (And) iðoù (behold), 

Yuvn) (a woman) tıs (who) ñv (was) ëv (in) rT) (the) nóAe (city), ġuagtwàóg (a sinner). 
Kai (And) é£rtyvovoa (she having known) ót (that) katáxertar (He had reclined) 

ëv (in) xT) (the) oixía (house) toù (of the) bagiwaíov (Pharisee), 

kxouícaoca (having taken) &Aápaonoov (an alabaster flask) uóoov (of fragrant oil), 
38kai (and) oxàoa (having stood) òniow (behind Him) raga (at) 1ovc (the) nóðas (feet) 
avo (of Him) kAaíovoa (weeping), tois (the) óáxovorv (tears) rjo&axo (she began) 
Poéxerv (to wet) toDç (with the) rtóbac (feet) aùtoð (of Him), xai (and) tais (with the) 
Opi&iv (hairs) tHg (of the) kepaAñs (head) aùthg (of her), 

éCépacoev (she was wiping them), xai (and) kaxedoíAet (was kissing) tovc (the) 

nóðaç (feet) xto (of Him), xai (and) rJAeuwpev (was anointing them) xà (with the) 
uúgw (fragrant oil). 


39'Tóocov (Having seen) dè (now) ó (the) bxaguoouoç (Pharisee), ó (the one) 

kxaAécasc (having invited) aùtòv (Him), einev (he spoke) ëv (within) éavtæ (himself), 
Aéywv (saying), "Oooc (This), ei (if) v (He were) rtooor]trc (a prophet), 

&yívookev (would have known) äv (-) tís (who) xai (and) notan (what) n (the) 
yuvi (woman is) ýti (who) &rexexat (touches) aùtoù (Him), óxi (for) 

&pnaotoAóc (a sinner) ëoruv (she is)." 


40Kai (And) &rtokoiOeic (answering), ó (-) Inooŭs (Jesus) eirtev (said) rtoóc (to) 
aùtóv (him), "Zíucv (Simon), £xo (I have) ooí (to you) xt (something) eircetv (to say)." 


O (-) óé (And), "AibáokaAe (Teacher), ciné (say ib,” bno(v (he says). 


41" A50 (Two) xo£ooeuAéxau (debtors) rjoav (there were) óavionr, (to a creditor) 

ttt (certain); ó (the) eic (one) wpeAev (owed) ónváoia (denarii)! 

rtevxakóoua (five hundred); ó (-) òè (and) Éxeooc (the other), nevtýkovrta (fifty). 

42 ur] (Nothing) éxóvtov (having) aùtæv (they) &rtoóobvau (to pay), &ubortéoouc (both) 
&xapícao (he forgave). tis (Which) oov (therefore) aùtæv (of them), nAetov (more) 
&yarajoet (will love) avxóv (him)?" 


43 ArtokoiOeic (Answering), Liuwv (Simon) einev (said), "YrtoAauávo (I take it) 
Ót (that) æ (he to whom) tò (the) rtAetov (most) éxaoícao (he forgave)." 


O (-) òè (And) eirtev (He said) avo (to him), “OgO&s (Rightly) 
&kQtvac (You have judged )." 


4^ Kai (And) o1oaceic (having turned) rtoóc (to) tT|v (the) yvvaixa (woman), tæ (-) 
Liuwvi (to Simon) épr] (He was saying), "BAérteic (See you) taútny (this) tr)v (the) 
yvuvaika (woman)? cionAOóv (I entered) cov (of you) eic (into) tv (the) ouctav (house), 
úðwọ (water) uor (of Me) ¿ri (for) rtóoac (feet) ovx (not) &óckac (you gave); 

aar) (with her) óš (however) tois (-) óáxQvorv (tears) époe£év (she wet) uov (My) 
tOUG (-) rtóóac (feet), xai (and) tais (with) Ogi&iv (the hair) avtr]c (of her) 

&Cépa&ev (wiped them). 45 b(Anuá (A kiss) uor (to Me) ovx (not) £ócxac (you gave); 
air] (she herself) òè (however), àp’ (from) ñs (which time) eior|A00ov (I came in), 

où (not) GtéAvrev (has ceased) katrapAoŭoá (kissing) nov (My) toùs (-) nóðas (feet). 
46 £Aaíc (With oil) thv (the) xepaA1jv (head) uov (of Me) ovx (not) 

TrAeupagc (you did anoint); abcr] (she herself) 6 (however), u$oo (with fragrant oil) 
r|Aeupev (anointed) xovc (the) nóðas (feet) uov (of Me). 4700 (This) xágot (therefore) 
Aéyo (I say) oot (to you), àpécovzau (have been forgiven) ai (the) &uagtia (sins) 
av1r|c (of her) ai (-) noai (many), óu (for) rryryármoesv (she loved) nov (much); 

æ (to whom) òè (however) óAíyov (little) àcíecau (is forgiven), òAíyov (little) 

àyanã (he loves)." 


48 Einev (He said) òè (then) avr) (to her), “Apéwvrtaí (Have been forgiven) cov (your) 
ai (-) &naQíau (sins)." 


49 Kai (And) rjo&avaxo (began) oi (those) cvvavaxsípevo: (reclining) Aéye (to say) 
ëv (within) éavxoic (themselves), “Tís (Who) oo1óc (this) £o (is) óc (who) kai (even) 
&pagzíac (sins) àcíirot (forgives)?" 


50 Eircev (He said) òè (then) ngòs (to) trjv (the) yvvaixa (woman), “H (The) 
riots (faith) cov (of You) oéocokév (has saved) oz (you); nogevov (go) eic (in) 
eigr]vrv (peace)." 


a 22 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 
b 27 Malachi 3:1 
c 41 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 


Luke 8 


Women Minister to Jesus 


1Kai (And) éyévero (it came to pass) ëv (afterward) xo (-) kaO0e&r|c (soon), xai (that) 
avc (He) ówobevev (was traveling) katà (throughout) nóA (city) xai (and) 

køunv (village), xrjoboocv (preaching) kai (and) 

ebayyeAiCÓóuevoc (proclaiming the good news) trjv (of the) BaciAeíav (kingdom) 

100 (-) O£o0 (of God). xai (And) oi (the) ócoeka (Twelve) ovv (were with) avv (Him), 


?xai (and) yvvaixéc (women) tivec (certain) ai (who) rjoav (had been) 
t£Oeoarrtevpévau (cured) dno (from) nvevuátwv (spirits) rtovrjoov (evil) xai (and) 
&cOeveiov (infirmities): Magia (Mary) ý (who) xaAovuévr, (is called) 

MaryóaAryvr| (Magdalene), à$” (from) ñs (whom) ðaruóvia (demons) érevà (seven) 
&&CeAr]A00et (had gone out); Skai (and) Iwávva (Joanna) yvvi (wife) XovCa (of Chuza), 
érutoórtovu (a steward) Hoœðov (of Herod), xai (and) Xovo&vva (Susanna), xai (and) 
éxegau (others) noai (many), aítivec (who) óujkóvovv (were ministering) 

avoic (to them)? èx (out of) t&v (the) órtaoxóvtov (means) avais (their own). 


The Parable of the Sower 
(Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9) 


4»'vvióvrtoc (As is assembling) óé (now) óxAov (a crowd) rtoAAo0 (great), xai (and) 
t@v (those) katà (from each) rtóAw (town) érurtopgvouévo (are coming) rtoóc (to) 
avtòv (Him), eircev (He spoke) óux (by) raga poAr|c (a parable): 5"E£rjJA0ev (Went out) 
Ó (the one) oneigwv (sowing) toù (-) orteigau (to sow) 1óv (the) ortóoov (seed) 

aUtoU (of him). xai (And) ëv (in) tæ (the) orte(oew (sowing) avxov (of him), ô (some) 
uèv (indeed) érteoev (fell) ragà (along) tv (the) óóóv (road), xai (and) 

katenatńOn (it was trampled upon), xai (and) tà (the) rtexvewa (birds) toù (of the) 
OUQavoo (air) katéþayev (devoured) av1ó6 (it). 


6Kai (And) étegov (other) katéneoev (fell) èni (upon) thv (the) rtéxoav (rock), 
Kai (and) ovév (having sprung up) e£rjoávOr, (it withered) Ətà (through) tò (-) ur) (no) 
éx&w (having) ikuáða (moisture). 


7Kai (And) éxegov (other) érteoev (fell) £v (in) uéoc (the midst) t&v (of the) 
àkavÂðæv (thorns), xai (and) ovupvetocar (having sprung up with it), ai (the) 
&xavOau (thorns) àrérvi&av (choked) av1ó (it). 


8Kai (And) éxveoov (other) érteoev (fell) eic (upon) trjv (the) yrjv (soil) tv (-) 
&yaO1rjv (good), kai (and) pvèv (having sprung up), értoírjoev (it produced) 
KoagT(Ov (fruit) ékatovtandaciova (a hundredfold)." 


Tara (These things) Aéycv (saying), &bovet (He was calling out), “O (The one) 
čxwv (having) ©ta (ears) àxober (to hear), àxovéxo (let him hear)." 


9'Ermoorcov (Were asking) òè (then) avtov (Him) oi (the) uaOnrtaiì (disciples) 
aùbtoÙ (of Him), “Tis (What) artn (this) eín (means), n (the) rtaga oA! (parable)?" 


10 O (-) 6š (And) eirev (He said), “Yutv (To you) õéðoraı (it has been given) 
yvõva (to know) tà (the) Huorñote (mysteries) tr (of the) BaciAeí(ac (Kingdom) 


1o (-) Oeov (of God); tois (to) òè (however) Aovroig (the rest), èv (it is in) 
raga oAatic (parables), tva (so that), 


'BAémnovnaec (Seeing), ur] (not) BAértotv (may they see); 
Kai (and) àxovovnec (hearing), uñ (not) ovvio (may they understand ).'^ 


11'Eoctw (Is) òè (now) ar) (this) r (the) raogaoAr, (parable): ó (The) ortóooc (seed) 
&giv (is) ó (the) Aóyoc (word) too (-) Oeoù (of God). 120i (Those) õè (now) 

ruxoà (along) thv (the) óóóv (road) ciot (are) oi (those) àxoboavnec (having heard); 
cita (then) čoxetar (comes) ó (the) óukpoAosc (devil) xai (and) aioet (takes away) 

tòv (the) Aóyov (word) à (from) tis (the) xaoóíac (heart) avt&v (of them), tva (that) 
un (not) ruoxevcavnaec (having believed) oc0cow (they should be saved). 


13 Ol (Those) òè (now) ¿mi (upon) ts (the) rtéxoac (rock), oi (those who) óxav (when) 
QKkoúÚocoo v (they hear), uexà (with) xaoac (joy) óéxovtau (receive) tòv (the) 

Aóvyov (word), xai (and) oocot (these) ó(Cav (a root) ovx (not) šxououv (have), oi (who) 
T(QOÇ (for) xaioóv (a time) rtoxebovov (believe), xai (and) ëv (in) kao (time) 

rt£ipa ouo) (of testing) àcíoxavaau (fall away). 


14 TÓ (That) óé (now) eic (into) tàs (the) àé&vOac (thorns) rteoóv (having fallen), 
oùtoí (these) £ictv (are) oi (those) àkoúvoavrtes (having heard), xai (and) nò (under) 
ucgiuvõv (cares), xai (and) nAoútov (riches), xai (and) Nðovæv (pleasures) toù (-) 
piov (of life), rtopevóuevor (moving along) ovunvíiyovrtar (are choked), kai (and) 

OU (not) xeAeodcooobotv (do mature). 


15 T6 (That) òè (now) èv (in) t) (the) xaAr] (good) yr] (soil), obxoí (these) eictv (are) 
oítıveç (those) £v (in) xagóía (a heart) kay (worthy) kai (and) &yar, (good), 
&xovcavnaegc (having heard) xóv (the) Aóyov (word) xaxéxovou (keep it), xai (and) 
kxagonodoooobou (bring forth fruit) èv (by) órtopovr, (perseverance). 


The Lesson of the Lamp 
(Mark 4:21-25) 


16 ()55eic (No one) òè (now) Aúxvov (a lamp) pas (having lighted), kañúnrter (covers) 
aùTtÒv (it) oxebet (with a vessel), 1] (or) órtokáto (under) kAívng (a bed) 

tiðna (puts it), AAV (but) ¿mì (on) Avxvíac (a lampstand) x(Or]ow (puts it), 

(va (so that) oi (those) eiortooevópevort (entering in) PAénworv (may see) tò (the) 

oc (light). 170v (Nothing) yo (for) šoxuv (is) xovrttóv (hidden) ó (which) ov (not) 
þpavegòv (manifest) yevijcexau (will become), o0 (nor) àrtókgudoov (secret) ó (which) 
où (nothing) ur] (not) yvccT, (shall be known), xai (and) eic (to) þpavegòv (light) 
&AOr, (come). 


18BAénerte (Take heed) oùv (therefore) rtc (how) koverte (you hear); óc (whoever) 
àv (-) yao (for) £xr] (might have), óo01]cexau (will be given) avo (to him); xai (and) 
ôç (whoever) àv (-) un) (not) £xr] (might have), xai (even) ô (what) óoxet (he seems) 
éxe&w (to have) àgO1]cexau (will be taken away) art (from) avtov (him)." 


Jesus' Mother and Brothers 
(Matthew 12:46-50; Mark 3:31-35) 


19Tlaoeyévexo (Came) òè (then) rtoóc (to) aùtòv (Him) n (the) uñtzno (mother) xai (and) 
oi (the) àóg£Adoi (brothers) avto (of Him), xai (and) ovx (not) 

rjovvavao (they were able) cvuvtuxetv (to get) avo (to Him), óux (because of) 1óv (the) 
ÓxAov (crowd). 29 àrapyyéAr (It was told) òè (also) avvo (Him), “H (The) 

uiro (mother) cov (of You) xai (and) oi (the) àó£Adcoí (brothers) cov (of You) 
éotr|kao (are standing) é&c (outside), ibetv (to see) OéAovrcéc (wanting) © oe (You)." 


210 (-) òè (But) àrtokoi8eic (answering), eirtev (He said) rtoóc (to) aùtoús (them), 
“Mrne (Mother) uov (of Me) kai (and) àógAdoí (brothers) uov (of me), obcoí (those) 
gior (are) ol (who) tòv (the) Aóyov (word) toù (-) Ozoù (of God) 

àkoúovtTEG (are hearing) xai (and) rtotobvaec (doing)." 


Jesus Calms the Storm 
(Matthew 8:23-27; Mark 4:35-41) 


22'Eyévexo (It came to pass) oë (then), èv (on) ux (one) tæv (of the) r]ueocv (days) 

Kai (also) ao1óc (He) ¿vén (entered) eic (into) nAotov (a boat) xai (with) ol (the) 

La Orncai (disciples) avtoo (of Him), xai (and) eircev (He said) rtoóc (to) avxooc (them), 
" AiéÉAOcouev (Let us pass over) eic (to) tò (the) rtépav (other side) tg (of the) 

Aíuvng (lake)." xai (And) àvrjxOrjoav (they launched out). 23 nAeóvtwv (Sailing) 

oë (then) avtà&v (of them), àþpúnvwoev (He fell asleep). kai (And) kaxépr] (came down) 
Aata (a storm) àvépov (of wind) eic (on) tv (the) Atuvrv (lake), kai (and) 
cuvemArnpooobvro (they were being swamped) kai (and) éxwvóbvevov (were in danger). 


24] [ooc£AO0óvnec (Having come to Him) dè (then), óuTyeipav (they awoke) avxóv (Him), 
Aéyovnegc (saying), "Eruoxáxa (Master), éruo1áxa (Master), 
&TrtoAÀvueO0a (we are perishing)!” 


O (-) òè (And) óveyeoOeic (having arisen), értexí(ur]oev (He rebuked) t& (the) 
àvéuw (wind) xai (and) tæ (the) kAúðwvı (raging) toù (of the) datos (water), kai (and) 
érta cavo (they ceased), xai (and) £yéverxo (there was) yaA1jvr] (a calm). 


?5 Eircev (He said) òè (then) aùtois (to them), "IIoo (Where is) m (the) niort (faith) 
úuæv (of you)?" 


(oprj0évxec (Having been afraid) dè (then), £O0abpacav (they marveled), 

Aéyovnec (saying) rtoóc (to) &AArjAouc (one another), “Tis (Who) &oa (then) ob1óc (this) 
éco (is), óc (that) xai (even) tots (the) &véuoic (winds) éruxácoec (He commands) 
xai (and) tæ (the) úðarı (water), xai (and) brtaobovov (they obey) avo (Him)?" 


The Demons and the Pigs 
(Matthew 8:28-34; Mark 5:1-20) 


26Kai (And) kaxértAevoav (they sailed down) eic (to) tv (the) xcoav (region) 

tæv (of the) 'egaor]vo (Gerasenes), ttis (which) &oaiv (is) àvxvrtéoa (opposite) thg (-) 
l'aAuAaíac (Galilee). ?7£££A0ó6v'1 (Having gone forth) óš (then) avcvo (He) ¿mi (upon) 
t1]v (the) yñv (land), orajvcrjoev (met Him) &vr|o (a man) tıs (certain) èx (out of) 

ts (the) nóAews (city), £xcv (having) ðaruóvia (demons), xai (and) xoóvo (time) 
ica vo (a long) ovx (not) éveóvcao (was wearing) iuáciov (clothing), xai (and) ëv (in) 
oixía (a house) ovx (not) čuevev (did abide), &AA' (but) èv (in) tois (the) 

uvijpactv (tombs). 


28 Toócov (Having seen) óé (then) 16v (-) Tioovv (Jesus), &vaxoá&asc (having cried out), 
rtoooértecev (he fell down before) avxà (Him), kai (and) ovr, (in a voice) 

ueyán (loud) £irtev (said), “Tí (What) ¿uoi (to me) xai (and) ooí (to You), 

Tnooo (Jesus), Yié (Son) toù (-) Oeo (of God), toù (the) Yyiotov (Most High)? 
óéopaí (I implore) cov (of You) uñ (not) ue (me) Bacavíors (You might torment)!” 
29 'tapi]yyeAAev (He was commanding) yàg (for) tæ (the) nveúvuanı (spirit) xà (-) 
&xaOáógro (unclean) £&££A0&tv (to come out) ànò (from) toù (the) &àvOgortov (man). 
noois (Many) yàọ (for) xoóvoic (times) cvvrjortáxet (it had seized) av1óv (him), 
kai (and) éóeouebero (he was bound), &Aoc&0vw (with chains) xai (and) 

néda (shackles) vAacoóuevoc (being kept); xai (and) ðragońoowv (breaking) 

tà (the) ózopà (chains), NAaúverto (he was driven) únò* (by) toù (the) 

oóoupioviou (demon) eic (into) tàs (the) &or]uovc (deserts). 


30 'Ertrjocrjoev (Asked) ó& (now) avxov (him) ó (-) Inooùs (Jesus), “Ti (What) oot (your) 
óvopu (name) orty (is)?" ó (-) 


Aè (And) eirev (he said), "Aeywov (Legion)," óxt (because) eior]JAOev (were entered) 
óoupióvia (demons) rtoAA& (many) eic (into) aùtóv (him). 31xai (And) 
rta oeká&Aovv (they were begging) avtóv (Him), tva (that) un) (not) 


&ratá&r (he would command) avcoic (them) eic (into) thv (the) &áBvocov (abyss) 
&rt£AOetv (to go away). 


32*Hv (There was) òè (now) ékei (there) &yéAr, (a herd) xoigwv (of pigs) ikav&v (many) 
Booxkouévn (feeding), ëv (in) tœ (the) óoet (mountain), kai (and) 

rtaoekáAecav (they begged) avtòv (Him) tva (that) éruxvoéwr) (He would allow) 
avoic (them) eic (into) éxeívouc (them) eiceAO«tv (to enter); xai (and) 

értéxoeiwev (He allowed) avcoic (them). 


33'ES£gA0óvxa (Having gone out) òè (then) tà (the) ðaruóvia (demons) àno (from) 

1o (the) àvOocrov (man), stonÀA9ov (they entered) eic (into) tovc (the) xo(oouç (pigs), 
xai (and) óourjoev (rushed) n (the) &yéAr, (herd) katà (down) too (the) 

Kor]uvoo (steep bank) eic (into) tv (the) A(uvnv (lake) kai (and) 

ànenviyn (was drowned). 


34 oóvxec (Having seen) ëš (then) oi (those) Bóokovec (feeding them) tò (that) 
Y£yovóoc (having taken place), &ovyov (they fled) kai (and) àra]yyeuAav (reported it) 
eis (to) tv (the) nóA (city) xai (and) eic (to) tovc (the) &ygovs (country). 
35£ErAO00v (They went out) òè (then) iðetv (to see) tò (that) 

Y£yovóc (having taken place), xai (and) rJAOov (they came) rtooc (to) xóv (-) 

Trjcoov (Jesus) xai (and) £6oov (found) xa8rjuevov (sitting) 1óv (the) &vOocortov (man) 
àp (from) où (whom) tà (the) óawuióvia (demons) ëSñA0ev (had gone out), 
iuatıouévov (clothed) xai (and) ocxpoovobvza (being of sound mind), raga (at) 
tOUG (the) rtóoac (feet) toù (-) Inooo (of Jesus). xai (And) 

&ooprji0rjcav (they were afraid). 36àre]yyguAav (Related) dè (then) avtois (to them) 
ol (those) ibóvrec (having seen it), næs (how) šoco0n (was healed) ó (the one) 
oóoupovicOeíc (having been possessed by demons). 


37Kai (And) rjoctrjoev (asked) avxóv (Him) rav (all) tò (the) rtAr]Ooc (multitude) 
ts (of the) rteouxcpou (surrounding region) tæv (of the) l'epaor|vév (Gerasenes) 
&Tt£AOetv (to depart) arc (from) aùtõæv (them), ótı (because) póßw (with fear) 
H£y&Ao (great) ovveíxovto (they were seized). avtóc (He) óé (now), 

éuàc (having entered) giç (into) rtAotov (the boat), órtéoxoewev (turned back). 


38'Eóeixo (Was begging) òè (however) av100 (Him) ó (the) àvio (man) àp’ (from) 

où (whom) é£&eAr|Aó0&: (had gone) tà (the) ðaruóvia (demons) eiva (to be taken) 
ctv (with) avo (Him). &àrtéAvoev (He sent away) òè (however) avxóv (him) 

Aéycv (saying), 39""Ytóonoeoe (Return) eic (to) tòv (the) oixóv (house) oov (of you), 
Kai (and) óu]yoo (relate) óca (all that) oot (for you) értoírjoev (has done) ó (-) 

GOeóc (God)." xai (And) ànABev (he departed), xa0' (through) Anv (all) trjv (the) 


TtÓÀw (city) xrjobooov (proclaiming) óoa (all that) értoí(rjoev (had done) aùtæ (for him) 
ó (-) Inooŭs (Jesus). 


The Healing Touch of Jesus 
(Matthew 9:18-26; Mark 5:21-43) 


40'Ey (When) òè (then) 19 (-) ortooxoéosr (returned) tòv (-) Inooüv (Jesus), 
&Tteoé&ato (received) avtov (Him) ó (the) óxAoc (crowd); aav (they were) yàọ (for) 
TÁVTEG (all) ttoooóokcovnec (looking for) avtóv (Him). ^1xai (And) iðoù (behold), 
TJAO£v (came) àvr]o (a man) o (whose) óvoua (name was) láiooc (Jairus), xai (and) 
ot10c (he) &oxcov (a ruler) ts (of the) ouvaywyñs (synagogue) únñgxev (was), 

Kai (and) neowv (having fallen) nagà (at) xovc (the) nóðas (feet) «oi» (-) 

Tnooo (of Jesus), nagekáe (he began begging) aùtòv (Him) eiceAOetv (to come) 

eis (to) 1óv (the) oixov (house) avxob (of him), 2611 (because) Ovyár]o (daughter) 
Hovoyevr]c (an only) ñv (was) avo (to him), oc (about) ¿t&v (years old) 

ócóeka (twelve), xai (and) avtr] (she) àrtéOvroxev (was dying). 


'Ev (As) òè (then) tø (-) ort&yet (went) avxov (He), oi (the) óxAot (crowds) 
ovvénvtyýyov (were pressing around) avtóv (Him). *3xai (And) yvvr] (a woman) 

ot0a (being) év (with) ó5c& (a flux) atnaoc (of blood) ànò (for) ¿t&v (years) 

ócóeKa (twelve), ñuuç (who) «iaoois (on physicians) rttoocavaAcoaoa (having spent) 
ÓAov (all) 1óv (her) Bíov» (living),? ovx (neither) ioxvoev (was able) àme (by) 

OUvOEvOgG (no one) OezoarrtevOrivau (to be healed), 4^rtooceA0000a (having come) 
órucOev (behind), parto (touched) toù (the) xoao7téóov (fringe) toù (the) 

(ua xiov (of cloak) avxob (of Him), xai (and) nagaxoñua (immediately) čaty (stopped) 
T (the) oÚouç (flux) vo (of the) atuaoc (blood) avtñs (of her). 


45Kai (And) eircev (said) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Tís (Who is) ó (the one) 
é&wUyápevóc (having touched) uov (Me)?" 


Aovovuévov (Were denying if) òè (however) rt&vrov (all); eirtev (said) ó (-) 
IIéxQoc (Peter),? “Eniotárta (Master), oi (the) óxAot (people) cvvéxovoív (surround) 
og (You) xai (and) &rto0Aí(Bpovow (press in)." 


46 O (-) òè (But) Tnooüç (Jesus) einev (said), "Hiwa1ó (Touched) uoú (Me) tıs (someone); 
&yo (T) yao (for) &yvov (know) óvvapuv (power) é£zAr]JAvOviav (has gone out) 
àT (from) éuoo (Me)." 


47]oobca (Having seen) òè (then) ń (the) yuvi (woman) óx (that) ovx (not) 
&£AaOev (she was hid), toéuovoa (trembling) rJAOev (she came), xai (and) 
rt'ooortecoUoa (having fallen down before) avc (Him), àv (for) Av (what) 


aixíav (cause) parto (she touched) avxoo (Him) àra]yyeiuAev (she declared) 
&vcruov (before) navtòs (all) xoó (the) Aao9 (people), xai (and) ws (how) 
iáOn (she was healed) rtagaxorjua (immediately). 


48 O (-) õè (And) £irtev (He said) aùth (to her), “Ovyártno (Daughter), 1] (the) 
Ttíotic (faith) cov (of you) oéowvxév (has healed) o£ (you); rtooevov (go) eic (in) 
eipr]vriv (peace)." 


49"Ext (Still) avxov (of Him) AaAobvaoc (speaking), čoxetaí (comes) tıs (one) 
TAQA (from) toù (the) àoxivvaryoyov (synagogue ruler), Aéycv (saying) óu (-), 
"TéOvrnkev (Has died) nr (the) Ovyártno (daughter) cov (of You); unkért (no longer) 
OKDAAÀe (trouble) 1óv (the) AibáokaAov (Teacher)." 


500 (-) òè (But) Inooüç (Jesus) &xovocasc (having heard), &rtekoí(0r] (answered) 
avt (him), “Mñ (Not) boBoo (fear); uóvov (only) rtíoxevoov (believe), xai (and) 
ocOrjcezau (she will be saved)." 


51 'EAOcv (Having entered) ó£ (then) eic (into) tv (the) oikiav (house), ovx (not) 
&dor]ikev (He did allow) eic£AOetv (to go in) tiva (anyone) ovv (with) avo (Him), ei (if) 
uñ (not) IIéxoov (Peter), kai (and) Io&vvnv (John), xai (and) Tákwßov (James), 

Kai (and) 1óv (the) natéoa (father) ts (of the) naros (child), xai (and) tv (the) 
untéoa (mother). 52ékAouov (They were weeping) òè (now) návteçs (all) xai (and) 
&xórttovro (mourning for) avthv (her). ó (-) ó& (But) eirev (He said), “Mñ (Not) 
kAaíece (weep); «ov (not) yàg (for) àrtéOavev (she is dead), &AA& (but) 

xaO eoóet (sleeps)." 


53Kai (And) kateyéAwv (they were laughing at) aùtoù (Him), eióórec (knowing) 
őtı (that) àrtéOavev (she was dead). 


54 AU óc (He) òè (now), koatńoas (having taken hold) thg (of the) xeos (hand) 
av1f|c (of her), &povrjoev (called out), Aéycv (saying) H (-), "IIauc (Child), 

éyeipe (arise)!" 55xai (And) értéoxoewev (returned) tò (the) rtveopa (spirit) 

ear] (of her), kai (and) àvéoar] (she arose) nagaxoñua (immediately); xai (and) 
óiéxa&ev (He directed) avr] (to her) óoOr|vau (to be given) payeiv (to eat). 56xai (And) 
éCéovr]oav (were amazed) oi (the) yoveic (parents) aùtñg (of her); ó (-) òè (and) 
nagńyycev (He instructed) avxoic (them) urjóevi (no one) einet (to tell) tò (what) 
yeyovóç (had happened). 


a 3 TR auro 
b 10 Isaiah 6:9 
c 26 BYZ and TR /aóapnvóáv, also verse 37 


d 43 NE and WH do not include /arpoic rnpooavaAdcoaoa óAov TOv piov 
e 45 BYZ and TR include xai oí per’ aŭro 


Luke 9 


The Ministry of the Twelve 
(Matthew 10:5-15; Mark 6: 7-13) 


l1YvvkaAsoágevoc (Having called together) ó& (then) vovc (the) óc6exa (Twelve), 
čðwkev (He gave) av1oic (to them) óovaguv (power) xai (and) £&ovoíav (authority) 
émi (over) rtávaa (all) tà (the) ðaruóvia (demons), xai (and) vócouc (diseases) 
Oeganevúerv (to heal), ?xai (and) àrtéoceiAev (He sent) avtovc (them) 

Kknoúoosuv (to proclaim) xrjv (the) BaciA£(av (Kingdom) toù (-) Oeov (of God) xai (and) 
ixoO0au (to heal) «ovg (the) àcOeveto (sick), *xai (and) einev (He said) rtooc (to) 
av1oUc (them), "Mrjóév (Nothing) aígete (take) eic (for) thv (the) óóóv (journey); 

uńte (neither) óáfóov (staff), ute (nor) nhoav (bag), uńte (nor) &oxov (bread), 

uńte (nor) àgyooiov (money), ute (nor) &và (apiece) óvo (two) xirtævas (tunics) 

&xe&w (to have). ^xai (And) eic (into) v (whatever) àv (-) oixíav (house) 

cioéAOnrte (you might enter), &xei (there) uévexe (remain), xai (and) 

&xeiOev (from there) ££éoxeoO0€e (go forth). Skai (And) óoot (as many as) àv (-) ur) (not) 
óéxcvzau (might receive) óuac (you), £&eoxópevor (going forth) rò (from) ths (the) 
TtÓA£c0G (city) &xeívr]c (that), tòv (the) xoviooxóv (dust) à (from) tæv (the) 

TtoOCov (feet) bucv (of you) àrtoxiwáocene (shake off), eic (as) uagtúoiov (a testimony) 
èn (against) avxouc (them)." 


e'E&eoxópevor (Going forth) óš (then), óujoxovco (they were passing) katà (through) 
tàs (the) «cas (villages), ebayyeAuópevot (proclaiming the gospel) xai (and) 
Oeoganevovteç (healing) navtaxyoù (everywhere). 


Herod Desires to See Jesus 
(Matthew 14:1-12; Mark 6:14-29) 


7"Hxovoev (Heard of) òè (now) Howòns (Herod) ó (the) xevoaáoxr|c (Tetrarch) 

tà (the things) ywóueva (being done) rt&vaa (all), xai (and) óu]rtóget (was perplexed), 
Oia (because) tò (-) AéyecOau (it was said) úrnó (by) ttvcoov (some) óu (-) Io&vvnc (John) 
T yégOr] (has been raised) èx (out from) vexoóv (the dead), 85rtó (by) twvov (some) 

oš (also) óu (that) HAíazc (Elijah) ¿pávy (had appeared), &AA«v (by others) è (also) 
őtı (that) noopńtng (a prophet) tıs (one) tæv (of the) àoxaícv (ancients) 

&véonr] (had arisen). 


9 Eirtev (Said) òè (then) «ó» (-) Howòns (Herod), “Iwávvnyv (John) ëyo (I) 
ànekepáwa (beheaded); tis (who) dé (however) ¿otuv (is) oDroç (this) 


regi (concerning) oo (whom) àxoo (I hear) toraŬta (such things)?" xai (And) 
&G]xet (he was seeking) ióetv (to see) aoxóv (Him). 


The Feeding of the Five Thousand 
(Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; John 6:1-15) 


10Kai (And) órtooxoéwvavrzec (having returned), ot (the) àrtóoxoAot (apostles) 
óu]yrjcavno (related) aùtæ (to Him) óoa (whatever) értot(rjoav (they had done). 

Kai (And) rtagaAapov (having taken) avtovg (them), ortexcorjcev (He withdrew) 
kart (by) iðíav (Himself) eic (into) r'óAw (a town) xaAovuévry (called) 

Brj9caió& (Bethsaida). 110i (The) è (now) óxAot (crowds) yvóvaec (having known it), 
rikoAobv0roav (followed) avo (Him); xai (and) àrtoóe&ápevoc (having received) 
atoUc (them), £A&Aet (He was speaking) av«xoic (to them) negi (concerning) ts (the) 
BaciA£(ac (Kingdom) toù (-) O£o6 (of God), xai (and) xovc (those) xo£íav (need) 
éxovzag (having) Oeoarrte(íac (of healing), iàxo (He was healing). 


12H (-) òè (And) rjuéoa (the day) rjo£axo (began) xAí(vew (to decline); 

rtooceAOóvnaeg (having come) óé (then) ol (the) ócexa (Twelve) eiruav (said) 

avt Q (to Him), "ArtóAvoov (Dismiss) 1óv (the) óxAov (crowd), tva (that) 
rtopevOévrec (having gone) eic (into) tàs (the) kúkAw (surrounding) xcpag (villages) 
Kai (and) &ygoovc (countryside) xavaAv0wo (they might lodge), xai (and) 

eŭowoLrv (might find) ërtuouruouóv (provisions); óxt (for) coe (here) £v (in) 

&or]uo (a desolate) xórt» (place) šouév (we are)." 


13Eirtev (He said) ó& (now) rtoóc (to) aùtoús (them), “Aóte (Give) abtois (to them) 
þayeiy (to eat) e úueis (you)." 


Oi (-) ó£ (But) eirtav (they said), "Ovx (Not) eiciv (there are) ñutv (to us) r'Aetov (more) 
T] (than) ortor (loaves) rtévae (five), xai (and) txOvec (fish) 600 (two), ei (if) urtt (not) 
rt'op£vOÉvnec (having gone), Nuets (we) &yoo&ocpev (should buy) eic (for) rt&vza (all) 
1óv (the) Aaóv (people) tovtov (this) Bocpaza (food)." 141)1oav (They were) yao (for) 
wos (about) &vógec (men) rtevxaxioxíAtot (five thousand). 


Eirtev (He said) òè (then) rtoóc (to) vovc (the) uaOr]xác (disciples) aùtoù (of Him), 
"KataxA(vaxe (Make sit down) aùtoùs (them), xAwíac (groups) woei (of about) 
&và (in) nevtýkovrta (fifty)." 15xai (And) éroírjcav (they did) oÚtcoç (so) xai (and) 
katékAwav (made sit down) &rtavzag (all). 


16 Aa cv (Having taken) 68 (then) tovc (the) rtévxe (five) &orouç (loaves) xai (and) 
tOÙG (the) ó90 (two) ixO0vazc (fish), &vapAéwac (having looked up) gis (to) tòv (the) 
ovQavoóv (heaven), eùAóynoev (He blessed) avxovc (them) kai (and) 


katékAaocev (broke them), xai (and) &ó(óov (He kept giving them) tois (to the) 
uaðnrtais (disciples) ttagaO£tvau (to set before) tæ (the) óxAc« (crowd). 


17Kai (And) čþayov (they ate) xai (and) &xogxáocOrjcav (were satisfied) rt&vec (all); 
Kai (and) ño9n (was taken up) tò (that) rteogwocevoav (having been a surplus) 
av1oic (to them) kAacuátwv (of fragments), kóbuvot (hand-baskets) ócóexa (twelve). 


Peter's Confession of Christ 
(Matthew 16:13-20; Mark 8:27-30; John 6:66-71) 


18Kai (And) &yéveto (it came to pass) ëv (as) tæ (-) civar (was) aùtòv (He) 
TtQoce£uxópuevov (praying) xaxa (in) uóvoç (solitary), ovvrjoav (were with) avo (Him) 
oi (the) uaOrxaí (disciples), kai (and) ¿żnngowrtnoev (He questioned) avxov (them), 
Aéycv (saying), "Tíva (Whom) ue (Me) «oi (the) óxAov (crowds) e 

Aéyovovw (do pronounce) eiva (to be)?" 


19 OL (-) õè (And) àrtokoiOÉévrec (answering), eirmav (they said), “Iwávvnv (John) 

1v (the) Bantiothv (Baptist); &AAot (others) o£ (also), HAíav (Elijah); &AAo (others) 
òè (now), óu (that) +toobñns (a prophet), tis (one) t&v (of the) &oxaícv (ancients), 
&véonr] (has arisen)." 


20 Eirtev (He said) òè (then) avxoic (to them), "Yyueic (You) dè (however), tiva (whom) 
ue (Me) Aéyexe (do pronounce) eiva (to be)?" 


IIéxooc (Peter) òè (then) &rtokgiOeic (answering) eircev (said), "Tóv (The) 
Xouoróv (Christ) toù (-) Oeoù (of God)." 


Christ's Passion Foretold 
(Matthew 16:21-23; Mark 8:31-33) 


210 (-) òè (And) ëérturtumooç (having strictly warned) avxoic (them), 

nagńyyeev (He instructed them) urjóevi (to no one) Aéye&uw (to tell) xovxo (this), 

22 einwv (having said) óu (-), “Aet (It is necessary for) tòv (the) Yióv (Son) toù (-) 
&vOocrov (of Man) nodd (many things) rtaOeiv (to suffer), kai (and) 
ànoðokiuacONvaL (to be rejected) &rtó (by) t&v (the) rtoeopuréoov (elders) xai (and) 
A&Qxteoécv (chief priests) xai (and) yoauuatéwv (scribes), xai (and) 

à&rcokxiavOr|vau (to be killed), xai (and) t) (on the) voítr (third) ]uéoa (day) 
&yeoOr|vau (to be raised)." 


Take Up Your Cross 
(Matthew 10:37-39; Matthew 16:24-28; Mark 8:34-38) 


23 EAevyev (He was saying) òè (then) noòs (to) návrtas (all), "Et (If) tıs (anyone) 

OéA«& (desires) òriow (after) uov (Me) £oxeoOau (to come), &ovrjoácOo (let him deny) 
éavtòv (himself), xai (and) àgáto (let him take up) xóv (the) ovavoov (cross) 

av100 (of him) kað’ (every) uéoav (day), kai (and) àkoAovOsíto (let him follow) 
uor (Me). ?46c (Whoever) yào (for) àv* (-) OéAr, (might desire) thv (the) puxi (life) 
aùtoÙ (of him) ooa (to save), àrtoAécet (will lose) aùthv (it); ôs (whoever) 

ó' (however) àv (-) &rtoAéor, (might lose) thv (the) ubuxn)v (life) aùtoù (of him) 

Évekev (on account of) ¿uoù (me), otos (he) ocoet (will save) aùtńy (it). 


25 T( (What) yào (for) cepeAettau (is profited) &vOocrtoc (a man), 

xeoórjcac (having gained) tòv (the) xóopov (world) óAov (whole), éavtòv (himself) 
ó& (now) àrtoA£oasc (having destroyed), ù (or) CuwOeíc (having suffered the loss of)? 
266c (Whoever) yao (for) àv (-) értawvoxvvOr] (may have been ashamed of) ue (Me) 

Kai (and) 1ovc (-) éuovc (My) Aóyovc (words), 1ob10v (him) ó (the) Yioc (Son) toù (-) 
&vOocrov (of Man) értauoxvvOrjoexau (will be ashamed of) óxav (when) 

&AO0r, (He shall come) èv (in) tn (the) óó£r (glory) avxov (of Himself), xai (and) 

1o (of the) Ilarooç (Father), xai (and) t&v (of the) &yícv (holy) &yyéAcv (angels). 

27 AÀéyo (I say) òè (now) buiv (to you) &Arj0cc (truthfully), £icív (there are) tives (some) 
t&v (of those) avtoo (here) éotnkótwv (standing), oi (who) ov (no) ur] (not) 
yv£6ocvaau (shall taste) Oavácov (of death) Écc (until) àv (-) 

ioco (they shall have seen) tv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (-) Geov (of God)." 


The Transfiguration 
(Matthew 17:1-13; Mark 9:1-13; 2 Peter 1:16-21) 


28'Eyéveno (It came to pass) òè (now) uertà (after) xovc (the) Aóyovc (sayings) 

toÚrtouç (these), woei (about) Nuégar (days) òxktw (eight), xai (and) 

ragaAa ov (having taken) IIéxoov (Peter) xai (and) Io&vvnv (John) xai (and) 
Táxcopov (James), &vépr| (He went up) gis (on) tò (the) ópoc (mountain) 
rt'ooceU&acO0au (to pray). ?9 «xai (And) éyéveso (it came to pass) £v (in) 16» (the) 
rtooceUxeo0au (praying) avxóv (of Him), tò (the) £ióoc (appearance) toù (of the) 
TtQoocQTtoU (face) avxob (of Him) étegov (was altered), xai (and) ó (the) 

(na tucpoc (clothing) avtoù (of Him) Aevkóc (white) ¿&aotoántwv (became dazzling). 
30kai (And) ioù (behold), &vóoec (men) dúo (two) cvveAóAovv (began talking with) 
avtà (Him), ottıves (who) rjoav (were) Mwüoñs (Moses) xai (and) HAíac (Elijah). 
310i (Those) ócoO0évaec (having appeared) ëv (in) óóën (glory) éAeyov (were speaking of) 
t1]v (the) £&oóov (going out) avtob (of Him), fjv (which) r]ueAAev (He was about) 
T'Àr]oobv (to accomplish) ëv (in) TegovoaA1jp (Jerusalem). 


320 (-) òè (And) Iétooc (Peter) xai (and) oi (those) ovv (with) aùt& (him) fjcav (were) 
Pepaoruévo: (heavy) nv (with sleep); 6&wyor]yoerjoavzec (having awoken fully) 

oë (then) eióov* (they saw) tv (the) óó&av (glory) avxov (of Him), xai (and) tovc (the) 
úo (two) &vógac (men) tovc (-) cvveotoxac (standing with) aùtæ (Him). 33xai (And) 
&yéve1o (it came to pass) ëv (in) tæ (the) óuxxcoíCeoO0aut (departing) avtovc (of them) 
àT (from) aùtoù (Him), £irtev (said) ó (-) IIéxooc (Peter) rtoóc (to) 1óv (-) 

Trjcoov (Jesus), "Erucoxáxa (Master), xaAóv (good) ëoruv (it is) Nuãs (for us) oe (here) 
eiva (to be); xai (also) rtoujocpev (let us make) oknvàs (tabernacles) toets (three): 
uíav (one) coi (for You), xai (and) uíav (one) Movoei (for Moses), xai (and) u(av (one) 
HAía (for Elijah)," ur) (not) ciðws (knowing) ó (what) A£yei (he is saying). 


34Tav1a (These things) óš (then) avxov (as he) Aéyovaoc (is saying), éyévexo (came) 
vepéAn (a cloud) xai (and) érteokíaCev (was overshadowing) avrovg (them); 
&ooprj0rjcav (they feared) 5 (then) ëv (in) tæ (the) £ioeAO&tv (entering) 

avtovg (of them) eic (into) tv (the) vebéArnv (cloud). 35xai (And) ovr) (a voice) 
&yéveto (came) èx (out of) ts (the) vepéArc (cloud), Aéyovoa (saying), "Oó16c (This) 
otuv (is) ó (the) Yióc (Son) uov (of Me),4 ó (-) &kAeAeyuévoc (whom I have chosen); 
avtov (Him) àxovere (listen to)!” 36i (And) £v (as) tæ (-) yevéo0au (occurred) 

t1]v (the) oovr]v (voice), £69&0r| (was found) Trooóc (Jesus) uóvoc (alone). kai (And) 
aoi (they) éotyr]cav (were silent), kai (and) ovóevi (to no one) 

ànńyycav (they told) èv (in) éxe(vaus (those) tais (the) ñuéoouç (days) 

oùòèv (anything) àv (of what) &ogaxav (they had seen). 


The Boy with an Evil Spirit 
(Matthew 17:14-21; Mark 9:14-29; Luke 17:5-10) 


37'Eyéveno (It came to pass) òè (then) t) (the) é£r|c (next) r]uéoa (day), 
Kat£A0óvcov (on having come down) aùtóæv (of them) ànò (from) toù (the) 

Ópgovc (mountain), ovvńvtnoev (met) avxo (Him) óxAoc (a crowd) rtoAvc (great). 
38kai (And) iðoù (behold), àvrjo (a man) àrtó (from) toù (the) óxAov (crowd) 
&pórjoev (cried out), Aéywv (saying), "Aib&okaAe (Teacher), óéopaí (I implore) 

cou (You) érapAéwau (to look) ¿mì (upon) tòv (the) vióv (son) uov (of me), óu (for) 
uovoyevńçs (an only child) uoí (to me) ov (he is). 39xai (And) iðoù (behold), 
rtvebpa (a spirit) Aaupávet (takes) avtóv (him), kai (and) é&aídovr]c (suddenly) 
xoáCet (he cries out), kai (and) oraoáocott (it throws into convulsions) avtòv (him) 
uetà (with) àcooo (foaming), xai (and) uóyic* (with difficulty) àrtoxooet (it departs) 
àT (from) aùtoù (him), cuvrotBov (bruising) aùtóv (him). kai (And) 

&oer]Oriv (I begged) tæv (the) uaBntõv (disciples) oov (of You) tva (that) 
&kpáAcor (they might cast out) av1ó (it), xai (and) ovk (not) 

rjovvr]jOnoav (they were able)." 


41 ArtokoiOgic (Answering) òè (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) eirev (said), “Q (O) 

yeveà (generation) &ruoxoc (unbelieving) xai (and) óteoxoau pévr] (perverted), 

Écc (until) rtóve (when) écopau (will I be) rtoóc (with) ónac (you) xai (and) 
àvéčoua (bear with) ópcv (you)? rtoooáyarye (Bring) ce (here) 1óv (the) vióv (son) 
oou (of you)." 


42"Ext (While) òè (then) rttooceoxouévov (he was coming near) aoo (of him), 
éoor]&ev (threw down) avxóv (him) tò (the) óaiióviov (demon) kai (and) 
cvveortápaé&ev (threw him into convulsions). értex(urjoev (Rebuked) òè (then) ó (-) 
Tnoous (Jesus) 16 (the) nveúvuarı (spirit) 16 (-) à«aO0ágro (unclean), xai (and) 
i&kcao (healed) 16v (the) rtaióa (boy), xai (and) àrtéócev (gave back) avxóv (him) 
tQ (to) rta xoi (father) aùtoù (of him). 


The Second Prediction of the Passion 
(Matthew 17:22-23; Mark 9:30-32) 


43'ESgrrAñooovro (Were astonished) òè (then) náves (all) émi (at) th (the) 
ugyeAeurnut (majesty) toù (-) Oeo0 (of God). 


IIávcov (Of all) 8$ (however) OavuaCóvacov (wondering) ¿mi (at) nao (all) 

ois (which) értoíet (He did), eirtev (He said) rtooóc (to) tovc (the) uaOnrtàs (disciples) 
ato (of Him), 4^"Oéc0€ (Let sink) úueis (you) eic (into) xà (the) ca (ears) 

ouv (of you) tovc (the) Aóyouc (words) toúvtovs (these); ó (-) yàg (for) Yióc (the Son) 
tob (-) &vOoctov (of Man) écu (is about) rtagaóíóoc0au (to be betrayed) eic (into) 
x£ipac (the hands) àvOgcortvv (of men)." 450i (-) òè (But) 

Tyyvóouv (they understand not) tò (the) ór]ua (saying) toðto (this), xai (and) ñv (it was) 
Tta gakekaAvupuévov (veiled) àm (from) aùtõv (them), tva (that) uñ (not) 

atcOcvzaut (they should understand) avó (it). «ai (And) épopoobvro (they were afraid) 
gwta (to ask) avxóv (Him) negi (concerning) toù (the) órjuaxoc (saying) 

toÚrou (this). 


The Greatest in the Kingdom 
(Matthew 18:1-6; Mark 9:33-37) 


46FEicrjA0ev (Came up) óé (then) ƏimxÀoyuouóç (an argument) ëv (among) av1oic (them), 
tO (this), tís (who) àv (-) eín (might be) ueí(Gov (greatest) avv&v (of them). 47ó (-) 

òè (But) Tooos (Jesus), ciðws (having known) xóv (the) ówxAoyiopoóv (reasoning) 

tG (of the) xagóíac (heart) avtov (of them), éruAapópevosc (having taken hold of) 
naðiov (a child), &otrjoev (set) avxó (it) nag’ (by) éavtæ (Him), 48xai (and) 

&irtev (He said) aùtois (to them), "Oc (Whoever) ¿àv (if) énta (shall receive) 

toU1o (this) tò (-) rtauóíov (child) ¿mi (in) tæ (the) òvóuartí (name) ov (of Me), éué (Me) 


óéxexau (receives); xai (and) óc (whoever) àv (-) ¿uè (Me) óé&ryxau (shall receive), 
óéxetau (receives) 1óv (the Ore) àrtooxe(Aavaá (having sent) ue (Me). ó (The one) 
yàg (for) uucoóceooc (least) ¿v (among) não (all) utv (you) ort&oxcov (being), 
ot16c (he) ëoruv (shall be) uéyac (great)." 


49 ArtokoiOeic (Answering) óé (now), (6) (-) Iwávvng (John) eircev (said), 
"'Eruozáza (Master), cíðouév (we saw) tiva (someone) ëv (in) tæ (the) òvóuartí (name) 
oou (of You) éxpáAAovaa (casting out) 6óaupóvix (demons), xai (and) 

&coAvopuev (we were forbidding) avxóv (him), óxt (because) ovx (not) 

&xoAov8tei (he follows) ue0' (with) huv (us)." 


50 Eirtev (Said) òè (then) rtoóc (to) avxov (him) <> (-) Inooŭs (Jesus), “Mr (Not) 
kwAúete (forbid); óc (whoever) yao (for) ovk (not) čatu (is) xaO' (against) bucv (you), 
únèọ (for) úuæv (you) orty (is)." 


The Samaritans Reject Jesus 


51 'Eyéveno (It came to pass) óé (then) ëv (in) të (the) cvurtAroovc0a: (completing) 

TÒS (the) Nuégas (days) tñç (of the) &vaArjuwecse (ascension) avxob (of Him), xai (that) 
avc (He) tò (the) noóownov (face) éozr]oicev (steadfastly set) toù (-) 

rt'ooetec0au (to go) eic (to) IepovocaA1u (Jerusalem). 52xai (And) ànéoteAev (He sent) 
&yyéAovc (messengers) 7toó (before) rtooovrtov (the face) avcoo (of Him). xai (And) 
rtop£vOÉvrec (having gone), eior]JAOov (they entered) eic (into) kwunv (a village) 
Lauagıtõv (of the Samaritans), cc* (so as) étoruáoaLr (to make ready) avo (for Him). 
53«ai (And) ovx (not) &óé&avro (they did receive) avtóv (Him), óxt (because) tò (the) 
rtQoÓcctov (face) aùtoù (of Him) ñv (was as) rtogevóuevov (going) gis (toward) 
Tegovoadńu (Jerusalem). 


54 Toóóvxec (Having seen if) ó& (now), oi (the) anrai (disciples) Tákcfoc (James) 
xai (and) To&vvr|c (John) eirtav (said), "Koore (Lord), 0éAzic (will You that) 
cinwyuev (we should call) nõo (fire) kataprva (to come down) àr (from) toù (-) 
ovoavoo (heaven) kai (and) &àvaAcoau (to consume) avtoúç (them)?"^ 


55» toaceic (Having turned) dè (then), érezxíur]oev (He rebuked) avcotc (them).« 
56i (And) értooebvOrjcav (they went) eic (to) évégav (another) kœunyv (village). 


The Cost of Discipleship 
(Matthew 8:18-22; Luke 14:25-33; John 6:60-65) 


57 Kai (And) rtooevopévov (going) avtàv (of them) ëv (along) tr) (the) óóc (road), 
&irtév (said) tic (someone) rtoóc (to) avxóv (Him), "AxoAovOrnjoo (I will follow) 
oot (You) órtov (wherever) ¿àv (if) àrtéoxr] (You may go)." 


58Kai (And) einev (said) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ai (The) &aAcrekec (foxes) 
QoAeovc (holes) £xovor (have), xai (and) tà (the) rtexewa (birds) toù (of the) 
oUQavoO (air) kataoxr|vooeirs (nests); ó (-) òè (but) Yióc (the Son) 1o (-) 

&vOocrov (of Man) ovx (not) £xet (has) noù (where) tv (the) xepaArv (head) 

KAítvr) (He might lay)." 


59 Eircev (He said) òè (then) rtoóc (to) évegov (another), " AxoAov02: (Follow) uot (Me)." 
ó (-) 


Aè (But) einev (he said), "«Kogre» (Lord) Ernitoepóv (allow) Hot (me) noærtov (first), e 
&rt£AO0Óvai (having gone away), ápa (to bury) tòv (the) rtaxéga (father) uov (of me). 


Hy 


60 Fircev (He said) òè (then) avtæ (to him), “Apes (Leave) vovc (the) vexoovc (dead) 
Ocnpau (to bury) tovc (-) éavtõæv (their own) vgkooúç (dead); où (you) o£ (however), 
&Tt£AOcv (having gone forth), óutyyeAAe (declare) tv (the) BacuA£íav (Kingdom) 
1 oU (-) Ozoù (of God)." 


61 Einev (Said) òè (then) xai (also) évegoc (another), " AxoAovOrjoo (I will follow) 
oot (You), Kopie (Lord); noærtov (first) 68 (however) értítoewóv (allow) uor (me) 
an ová&aocO0au (to bid farewell) toic (to those) eic (at) tóv (the) oikóv (home) 

uov (of me)." 


62 Eirtev (Said) o£ (then) rtoóc (to) aùtòv (him) ó (-) Toooc (Jesus), "Ovóeic (No one) 
&ruaA cv (having laid) tv (the) xeioa (hand) ¿r (upon) &goxoov (the plow), kai (and) 
pAértov (looking) £ic (on) tà (the things) órt(oc (behind), £60e16zc (fit) ouv (is) 

t1] (for the) BaciAeía (Kingdom) xov (-) Oeo (of God)." 


a 35 BYZ and TR Olróc £ariv ó ulóç you ó dyarmrTóç 

b 54 BYZ and TR include ¿ç kai HA/ac &noirjoev 

c 55 BYZ and TR include xai eíriev, OUk oloare oiou nveuuaróc ¿oTe Uic 56 ó ydp uíóc ro ávGpanov ouk rAGev wuydc dvGpanov 
ánoA&oat, aAAa oðoal. 


Luke 10 
Jesus Sends Out the Disciples 


1Mertà (After) òè (now) taŭra (these things), àvéóei£ev (appointed) ó (the) 
Kootoc (Lord) «ab (also) &végovc (others) éBóourjkovza (seventy) «ó60» (two)? 


Kai (and) ànéoteev (sent) avtoùs (them) &và (in) dúo (two by) «650» (two) 

TtQOÓ (before) noocwnrov (the face) abtoù (of Himself) eic (into) ttàcav (every) 

TtÓALv (city) xai (and) tónov (place) o (where) rjueAAev (was about) 

av1óc (He Himself) éoxeoOau (to go). 2ÉAeyev (He was saying) ó& (then) rtoóc (to) 
av1otc (them), “O (The) uèv (indeed) O£Qiopóc (harvest is) rtoAUc (plentiful), oi (-) 

òè (but) égyóáxau (the workmen) óAtyo (are few). óerjOrjve (Pray earnestly to) 

oùv (therefore) toù (the) Kvo(ov (Lord) toù (of the) Oegıouoù (harvest), órtcc (that) 
&gyátac (workmen) exp&Ar) (He may send out) eic (into) tòv (the) Ozotouóv (harvest) 
aUo (of Him). 


3Yráyerte (Go); iðoù (behold), àrtooxéAAoc (I send forth) buac (you) cc (as) 
&ovasc (lambs) £v (in) uéoc (the midst) Aúkwv (of wolves). ^ur| (Neither) 
Ppaotáćerte (carry) BaAA&vtvov (purse), ur] (nor) nýgav (bag), ur) (nor) 
únoðńuarta (sandals); xai (and) urjóéva (no one) katà (on) thv (the) óðòv (road) 
&omnáoroOe (greet). 


*Eic (Into) ñv (whatever) ò (now) àv (-) cioéAOnrte (you might enter) oixíav (house), 
TtQQ?tOv (first) A£yene (say) 'Eigir]vr] (Peace) tæ (to the) otc (house) toÚro (this). 

eai (And) éav (if) &xei (there) e TJ (is) vióc (a son) cigńvng (of peace), 

énavamarjoezat (will rest) rt (upon) av1óv (him) n (the) eior|vr] (peace) vuæv (of you); 
ei (if) òè (however) ui]! ye (not so), šj” (to) óuac (you) &vaxápupet (it will return). 

7 év (In) aùth (the same) òè (now) tH (-) oikia (house) uévece (remain), 

&cO(ovaec* (eating) xai (and) rt(vovrzec (drinking) tà (the things supplied) nag’ (by) 
aU16v (them); &&ioc (worthy is) yàg (for) ó (the) éoyótrjc (workman) too (of the) 
uic000 (wages) aùtoù (of him). ur] (Not) uexaaívexe (move) && (from) oixíac (house) 
eis (to) oixíav (house). 


8Kai (And) £ic (into) Av (whatever) àv (-) nóA (city) £ioéoxr]o0€ (you might enter), 
Kai (and) óéxcvzau (they receive) bpac (you), écOíece (eat) tà (the things) 
ragaiO£ueva (set before) Outv (you). ?xai (And) Oeganeúverte (heal) tovc (-) èv (in) 
avt) (it) &cOeveic (the sick), xai (and) Aéyete (say) aùtois (to them), 

"Hyyev (Has drawn near) š” (to) ópac (you) n (the) BaciAeía (Kingdom) toù (-) 
Geo (of God). 


10 Eis (Into) ñv (whatever) © (now) àv (-) nó (city) cioéAOnrte (you might enter), 

xai (and) ur] (not) óéxcvxau (they receive) ónac (you), £&eA06vrec (having gone out) 
eis (into) tàs (the) r'Aaeíac (streets) avr]c (of it), einate (say), 11^Kai (Even) tòv (the) 
KovioQ1óv (dust) 1óv (-) xoAAr0évza (having clung) rjuiv (to us) èx (out of) tñç (the) 
rtóA&c6 (city) 5u&v (of you) eic (to) tovc (the) nóðas (feet), 

&rtouacocóueOa (we wipe off) utv (against you); rtÀr|v (yet) toro (this) 


vwookenae (know), óu (that) Yyyucšv (has drawn near) n (the) BaciAeía (kingdom) 
tob (-) Əzoo (of God).' 12Aéyo (I say) útv (to you) óx (that) Zoóópoic (for Sodom) 
ëv (in) tT) (the) ]uéoa (day) &xeívr] (that), àvektótegov (more tolerable) 

čata (it will be) ñ (than) tn (the) rtóA&t (city) &xetvr) (for that). 


Woe to the Unrepentant 
(Matthew 11:20-24) 


13 Ovaí( (Woe) oo: (to you), XogaCív (Chorazin)! ovat (Woe) ool (to you), 
Brj09caióá (Bethsaida)! óxt (For) ei (if) èv (in) Tóoo (Tyre) xai (and) Ziócwi (Sidon) 
&yevrjOrjcav (had taken place) ai (the) óuv&ueuç (miracles) ai (-) 

yevóueva (having taken place) èv (in) úuiv (you), náa (long ago) àv (-) èv (in) 
cáxK«o (sackcloth) xai (and) ortoóc (ashes) xaOr]uevor (sitting), 

uetevónoav (they would have repented). 14%AÀT)v (But) T6oo (for Tyre) xai (and) 
Løv (Sidon), àvektótegov (more tolerable) &oxau (will it be) &v (in) t) (the) 
Koios (judgment) n (than) uuv (for you). 15xai (And) o (you), 

Kadaovaobgu (Capernaum), ur] (not) écc (to) ovoavov (heaven) 

vowUoOrjor (will you be lifted up); écc (to) toù (-) &óov (Hades) 

kaxapijor, (you will be brought down). 


160 (The one) àkoúvwv (hearing) úuðv (you), £uoo (Me) &xobe: (hears); xai (and) 

Ó (the one) &AOetæv (rejecting) óuac (you), ¿uè (Me) Berei (rejects); ó (the one) oë (now) 
uè (Me) &àBetõv (rejecting), &Oerei (rejects) 1óv (the One) àrtooxe(Aavaxá (having sent) 
ue (Me)." 


The Joyful Return 


17 Yréotoepav (Returned) ðè (then) ot (the) égpoóour]kovza (seventy) <ú (two) 
uetà (with) xagaz (joy), Aéyovrsç (saying), "Kopie (Lord), xai (even) tà (the) 
óoupóvix (demons) ortotácoetau (are subject) ñutv (to us) ëv (through) tæ (the) 
òvóuartí (name) gov (of You)." 


18 Eirtev (He said) ó£ (then) avxoic (to them), "EO0£cQovv (I beheld) xóv (-) 

XVanxavav (Satan) cx (as) otoan (lightning) èx (out of) toù (the) ovgavoo (heaven) 
rt£cóvaza (having fallen). 19iðoù (Behold), óéócxa (I give) uïv (you) trjv (the) 
&Covoíav (authority) toù (-) rtaxe&iv (to tread) értávo (upon) óopeov (serpents) kai (and) 
oxoortícv (scorpions), xai (and) ¿ni (upon) rtàcav (all) thv (the) oÚvauuv (power) 

1o (of the) £x0900 (enemy), xai (and) ovóév (nothing) bpac (you) où (no) ur] (not) 
à&óuwror* (will injure). 20 tAr|v (Yet) ëv (in) toúvtw (this) un (not) xaígete (rejoice), 

Ót (that) tà (the) nveúvuarta (spirits) úutv (to you) ortoxácocezau (are subjected); 


xaígete (rejoice) òè (however) ór (that) xà (the) óvónaxa (names) bu&v (of you) 
&vyéygarttat (are written) èv (in) tois (the) ovoavoic (heavens)." 


Jesus' Prayer of Thanksgiving 
(Matthew 11:25-30) 


21 Ey (In) ava] (the same) tn) (-) wga (hour), rryaAAwuca o (He rejoiced) [év] (in) 

tQ (the) IIveoparnu (Spirit) tæ (-) Ayív (Holy) xai (and) eirtev (said), 

"'E&ouoAoyobuaí (I fully consent) oot (to You), IIáxeo (Father), Kóoie (Lord) 

tob (of the) ovoavoo (heaven) xai (and) ts (of the) yns (earth), óxi (that) 

&ntékovipac (You have hidden) vaca (these things) &rtó (from) codcüov (wise) xai (and) 
cvvertóv (intelligent), kai (and) àrtexáAviwac (have revealed) avxà (them) 

vr]roic (to little children); vaí (yes), ó (-) Haxrjo (Father), óu (for) oÚtcoç (thus) 
evooxkía (well-pleasing) &yévexo (was it) ÉurtoocOév (before) oov (You). 


22][&vro (All things) uot (to Me) rtaoeóó0r, (have been delivered) o7: (by) toù (the) 
IIaoóc (Father) uov (of Me). xai (And) ovóeic (no one) ytvooxet (knows) tís (who) 
ëouv (is) ó (the) Yiòs (Son), ei (if) ur] (not) ó (the) Tarto (Father); xai (and) tís (who) 
otuv (is) ó (the) ILaxr]o (Father), ei (if) ur] (not) ó (the) Yiòs (Son), xai (and) 

Q (to whom) ¿àv (if) PoúAnrta (might resolve) ó (the) Yioc (Son) 

&rtokaA vau (to reveal Him)." 


?3Kai (And) o1oaceic (having turned) rtoóc (to) tovc (the) uaOnrtàs (disciples) kat (in) 
io(av (private), eirtev (He said), "Maxáovot (Blessed are) oi (the) ó59aA poi (eyes) ol (-) 
pAértovrec (seeing) à (what) PAénete (you see)! ?4A£éyo (I say) yào (for) Outv (to you) 
óxt (that) Todo (many) rtooor]tat (prophets) xai (and) Bac eis (kings) 

r|OéAr]cav (desired) ióetv (to see) à (what) vuets (you) pAémene (see), xai (and) 

OUK (not) £ióav (saw); kai (and) àxovoau (to hear) à (what) àkoúerte (you hear), 

kai (and) ovx (not) r]kovoav (heard)." 


The Parable of the Good Samaritan 


25Kai (And) iðoù (behold), vouucóc (a lawyer) tıs (certain) &véorn (stood up), 
&xrteiQáCov (testing) aoxóv (Him), Aéywv (saying), "Aib&okaAe (Teacher), tí (what) 
nomoa (having done), Corjv (life) aicoviov (eternal) xAroovourjoo (will I inherit)?" 


260 (-) òè (And) eirtev (He said) rt9oóc (to) avxóv (him), "Ev (In) 16 (the) vóuo (law) 
tí (what) yéygarrxai (has been written)? næs (How) &verywcooxeis (read you)?" 


270 (-) òè (And) àmokoiOeis (answering), eircev (he said), " Ayarajogis (You shall love) 
Kopiov (the Lord) tòv (the) O£óv (God) cov (of you) é& (with) óAr|c (all) ts (the) 


kxagoóíac (heart) cov (of you), xai (and) ëv (with) óA1 (all) xr) (the) oxi] (soul) 

oou (of you), xai (and) ëv (with) óAr] (all) xr] (the) ioxúï (strength) oov (of you), 

Kai (and) ëv (with) Aq (all) zr) (the) óuxvoía (mind) cov (of you) ° xai (and) “Tóv (The) 
r'Àrjoíov (neighbor) cov (of you) wç (as) eeavxóv (yourself).'2" 


28 Eirtev (He said) òè (then) avxo (to him), "Oo0cc (Correctly) 
&rteko(Orc (you have answered). 1ov«o (This) noier (do), xai (and) 
Gor, (you will live)." 


290 (-) òè (But) 96£Acv (desiring) ðkarwoau (to justify) éavtòv (himself), eirtev (he said) 
TrtQOG (to) 1óv (-) Inooùv (Jesus), "Kai (And) tís (who) &ocív (is) nov (my) 
r'Àrjotov (neighbor)?" 


30^ Y rtoAa ov (Having taken it up), è (then) ó (-) Inooŭs (Jesus) eirtev (said), 
" AvOoowrtóc (A man) tic (certain) katéßarwev (was going down) ài (from) 
TegovcaAr|y (Jerusalem) eic (to) Teouxo (Jericho), xai (and) Arjoxaic (robbers) 
rtegiércecev (fell among), ot (who) kai (both) £xóboavaec (having stripped) 
aùtòv (him), xai (and) nAnyàs (wounds) éraOévazec (having inflicted), 
ànAOov (went away), &bévrec (having left him) rjuiQavr,] (half dead). 


31Katà (By) ovykuoíav (chance) òè (now) ieoeUc (a priest) tic (certain) 
kaxépauvev (was going down) ëv (on) tT) (the) óóc (road) éxeívr, (that), xai (and) 
Wðwv (having seen) av1óv (him) àvtirragAðev (he passed by on the opposite side). 


32 Opuoícc (Likewise) 6$ (now) xai (also) Aevitng (a Levite) [yevóuevoc] (having come) 
ka tà (to) 1óv (the) tónov (spot), £A0cv (having come) xai (and) iðwv (having seen him), 
&vrvragrAOev (passed by on the opposite side). 


33» auaoírre (A Samaritan) dé (however), tic (one) óðevwv (journeying), rJA0ev (came) 
kart (to) aùtòv (him), xai (and) iðwv (having seen) 

šoTrt(Aoryxvto9n (was moved with compassion), 34xai (and) 

rtooceAO00v (having approached), katéðnoev (he bound up) tà (the) 

toaúvuarta (wounds) aocoo (of him), éruxécov (pouring on) £Aauov (oil) xai (and) 
oivov (wine); érupipácasc (having put) o£ (then) avtóv (him) ¿mi (on) tò (the) 

ov (own) ktvos (beast), t]yayev (he brought) av1óv (him) eic (to) 

rta vooxelov (an inn) xai (and) érteueA1]Or] (took care) avxov (of him). 


35Kai (And) ¿mi (on) tv (the) aŭgıov (next day), expaAcv (having taken out) 
«óv0 (two) ór]|vágia» (denarii), © ° &ócev (he gave them) tæ (to the) 
rta vooxet (innkeeper) kai (and) eirtev (said), "EruueAdrOrga (Take care) avxoo (of him), 


Kai (and) ó (whatever) xt (more) àv (-) rtoooóarravrjor|c (you might expend), 
¿yw (of me) év (on) xo (-) értavéoxeo0aí (returning), ue (I) àrtoócoco (will repay) 
oot (you). 


36'[(c (Which) toútwv (of these) x&v (-) 1ouov (three) nAnoíov (a neighbor) 
okei (seems) ocot (to you) y£yovévau (to have been) toù (of the one) 
éurceoóvaoc (having fallen) cis (among) toùs (the) Anoxác (robbers)?" 


370 (-) òè (And) einev (he said), “O (The one) rtoujcac (having shown) 16 (-) 
&A£oc (compassion) uet (toward) avtoo (him)." 


Eirtev (Said) ó£ (then) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ilooevov (Go) xai (and) 
où (you) noier (do) óuoiws (likewise)." 


Martha and Mary 


38 Ev (In) 68 (now) tæ (the) ttooe6£00au (proceeding) aùtoùs (of them), abtòs (He) 
ei.oTJAOev (entered) eic (into) kounv (a village) twá (certain); yuvr| (a woman) oé (now) 
t6 (certain) òvóuartı (named) MágOa (Martha) úneðéčarto (received) avtov (Him) < 
eic (into) tv (the) oikiav) (home). 39xai (And) të (she) ñv (had) àóeAdr] (a sister) 
kañovuévn (called) Maoáu (Mary), Ĥ (who) xai (also) 

r'agakaOeo0eioa (having sat down) rtoóc (at) tovc (the) rtóóac (feet) toù (of the) 
Kuoíov (Lord), rjkovev (was listening to) xóv (the) Aóyov (word) avxoó (of Him). 491) (-) 
òè (But) MágO0a (Martha) rtegteortaxo (was distracted) negi (about) noty (much) 
ówxkovíav (service); éruoxaoca (having come up) è (now), einev (she said), 

“Kúgue (Lord), où (not) uéAa: (is it concerning) oot (to You) óx (that) m (the) 

A&ó£Adr1| (sister) Hou (of me) uóvnv (alone) ue (me) xaéAevrev (has left) 

ÓwxKovelv (to serve)? einè* (Speak) oov (therefore) avr) (to her) tva (that) uot (me) 
ovvavtÀáßnrtar (she might help)!" 


41 ArtokoiOeic (Answering) dè (now), eircev (said) avr) (to her) ó (the) Kógioc (Lord), 
"MágO0a (Martha), Máo0a (Martha), ue£guivac (you are anxious) kai (and) 
OoovpácCr, (troubled) negi (about) toAA& (many things); *26ACycv (one thing) 

oé (however) żort (is) xo&í(a (necessary), 1] (and) évóc (one thing) Maguu (Mary) 
yàg (for) ti]v (the) &yaOr]v (good) ueotóa (portion) &&eAé&ao (has chosen), 

Tjtic (which) ovx (not) àpauoeOrjcexau (will be taken away from) avthg (her)." 


a 1 NE, BYZ, and TR &oourjkovra, also in verse 17 
b 7 Leviticus 19:13; Deuteronomy 24:14,15 
c 27 Deuteronomy 6:5 


d 27 Leviticus 19:18 
e 35 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 


Luke 11 


The Lord's Prayer 
(Matthew 6:5-15) 


1Kai (And) éyéveso (it came to pass) ëv (in) tæ (-) sivat (being) aùtòv (His) ëv (in) 
1ÓTtQp (a place) tvi (certain) rttoocevxópevov (praying), oç (when) 

énaúcarto (He ceased), eirév (said) tis (one) tæv (of the) uaBntõv (disciples) 
av100 (of Him) rtQóc (to) avxóv (Him), "Kopie (Lord), ó(óa&ov (teach) rjuac (us) 
rtQoc eUx £00au (to pray), xaOcgc (as) xai (also) Iwávvng (John) éótóa&ev (taught) 
tOUG (the) uaBnrtàs (disciples) aùtoù (of him)." 


2Eirtev (He said) òè (then) avxoic (to them), "Ozav (When) ngooceúvxnoðe (you pray) 
Aéyene (say): 


‘TIáteg (Father), &yiac01]1o (hallowed be) tò (the) óvouá (name) cov (of You). 
'EA0éxo* (Come) n) (the) BaciAeía (kingdom) gov (of You).^ tò (-) 
3Tòv (The) otov (bread) r]ucv (of us) xov (-) éruovotov (daily) òíðov (give) 
utv (us) tò (-) xa0' (each) r]uégav (day). 
^Kai (And) &oec (forgive) rjuiv (us) tàs (the) &uagrtíias (sins) r]ucv (of us), 
Kai (also) yào (for) «xoi (ourselves) àoítopev (we forgive) navti (everyone) 
ÓceíAovat (indebted) rjuiv (to us); 
Kai (and) un) (not) eicevéyxrc (lead) pac (us) eic (into) rteigacuóv (temptation). 


nc 


Ask, Seek, Knock 
(Matthew 7:7-12) 


5Kai (And) eirtev (He said) rtoóc (to) aùtoúg (them), “Tís (Who) £& (among) úvuæv (you) 
é&ei (will have) b(Aov (a friend), xai (and) rtooe£boetau (will go) rtoóc (to) avtóv (him) 
uecovuxtíou (at midnight) «ai (and) etre] (say) aoo (to him), “(Az (Friend), 

xorjoóv (lend) uot (me) totis (three) &orouç (loaves), Sèneð (since) píos (a friend) 
uov (of my) nageyéverto (is come) ££ (off) óóov (a journey) rtoóc (to) ue (me), xai (and) 
OUK (nothing) éxo (I have) ó (what) raoa 01100 (I will set before) aùtæ (him). 


7Kaxetvoc (And he) éocO0ev (from within) àrtokoi0eic (answering) etra] (will say), 
“Mr (Not) uor (me) xórtovc (trouble) rt&oexe (cause); món (already) n (the) 059a (door) 
KxékAetonau (has been shut), xai (and) tà (the) naia (children) uov (of me) uer (with) 
uo (me) eic (in) tv (the) co(xnv (bed) &ioív (are); ov (not) ó5vapau (I am able) 
&vaozxàsc (having risen up), óobvaí (to give) cot (to you). 


8 Aéyo (I say) butv (to you), ei (if) xai (even) ov (not) wos (he will give) avo (to him), 
&vaoztàsc (having risen up), Əià (because of) tò (-) £ivau (being) pov (friend) 

aùtoÙ (of him), ói& (because of) ye (yet) thv (the) àvatóeuxv (persistence) 

«Uo (of him), £yeoOeic (having risen) ócoet (he will give) aùtæ (him) 

ócc«v (as much as) xor]Cet (he needs). 


9Ka&yo (And I) vui (to you) Aéyo (say), aiteŭte (ask) xai (and) 

óo0r]cexau (it will be given) úutv (to you); Crycetce (seek) xai (and) 

eopi]cese (you will find); kooúete (knock) kai (and) &voryrjoexau (it will be opened) 
bptv (to you). 197tàc (Everyone) yào (for) ó (-) aixcov (asking) Aapifáveti (receives); 
Kai (and) ó (the one) Cr (seeking) e6oíoxet (finds); xai (and) tó (to the one) 
kooúÚovtt (knocking), &voryrjoexau (it will be opened). 


11 T(va (Which) òè (now) && (of) bucv (you) tòv (who is) rtaxéga (a father), 

avos: (will ask for) ó (the) vióc (son)? ix0úv (a fish), xai* (and) &vri (instead of) 

L.X Ovoc (a fish), óc (a serpent) avco (to him) éruócoet (will he give)? 127] (Or) 

xai (also) avajoet (if he will ask for) wóv (an egg), £ruócoet (will he give) avto (to him) 
oxogrtiíov (a scorpion)? 13ei (If) oov (therefore) ueis (you), rtovrjooi (evil) 

brtáoxovaec (being), oioóae (know) oópa«a (gifts) &yaOà (good) óioóvau (to give) 

tois (to the) vékvois (children) oucv (of you), rtóoo (how much) uaAAov (more) ó (the) 
IIar]o (Father) ó (who is) && (in) ovgavoo (heaven) ocot (will give) IIveopa (the Spirit) 
Ayıov (Holy) tois (to those) aitvovoww (asking) avxóv (Him)!" 


A House Divided 
(Matthew 12:22-30; Mark 3:20-27) 


14Kai (And) ñv (He was) £KkQG&AAcv (casting out) 6óauptóviov (a demon), xai (and) 
av10 (it) Tv (was) kwpóv (mute); &yéveto (it came to pass) è (then) toù (the) 
óouptovtou (demon) é£eA06vroc (having gone out), £AáArJoev (spoke) ó (the) 
kwpóç (mute man). xai (And) £9a5pacav (marveled) oi (the) óxAot (crowds). 
15ttyéc (Some) 5 (then) £& (of) avv&v (them) eirtov* (said), "Ev (By) 

BeeACepovA (Beelzebul) tæ (the) &oxovru (prince) t&v (of the) dðaruoviwv (demons) 
&kpáAAet (He casts out) tà (the) 6aupóviax (demons)." 16 tego (Others) òè (now), 
rt£ipáCovaec (testing), or]uetov (a sign) ¿é (from) ovgavoo (heaven) 

&Gi]1ovv (were seeking) nag’ (from) avxov (Him). 


17 Aùtòç (He) óšë (now), eiócc (knowing) avtov (their) tà (-) ówvorjua«xa (thoughts), 
cinev (said) avxoic (to them), "IIaca (Every) BaciuAeía (kingdom) ¿p (against) 
éavti|v (itself) ówpeoioOseica (having been divided) 

š¿omuourau (is brought to desolation); kai (and) oixoc (a house) ¿mì (against) 


oixov (a house) minter (falls). 18 ei (If) òè (now) «ai (also) ó (-) Xaxavasc (Satan) 

èp’ (against) éavtòv (himself) ótepeoí(cOr, (is divided), næs (how) 

o1aOrjcecau (will stand) n (the) BaciAeía (kingdom) avcoo (of him)? óu (For) 
Aéyene (you say), ¿v (by) BeeACepovA (Beelzebul) éxpá&AAeuv (cast out) ue (D tà (the) 
dðaruóvia (demons). 19ei (If) òè (now) żyw (T) èv (by) BeeACepovA (Beelzebul) 
&KkpÁáAAc (cast out) tà (the) 6aupióvia (demons), oí (the) vioi (sons) pv (of you), 

ëv (by) tivi (whom) éxpáAAovow (do they cast out)? óiX (On account of) toro (this), 
av1oi (they) bpcv (of you) kortai (judges) šoovrau (will be). 20 ei (If) 5$ (however) 
êv (by) óavAo (the finger) O£ov (of God) żyw (T) £«B&AAc (cast out) tà (the) 
oóoupóviax (demons), ga (then) épOaocev (has come) ëd” (upon) bpac (you) n (the) 
pacueía (Kingdom) toù (-) Oeo6 (of God). 


21 Orav (When) ó (the) ioxvoóoc (strong man) xaOcrt/Awpuévoc (being armed) 
QvAá&oor (might guard) tv (-) éavtoù (his) aùAńv (house), èv (in) ciońvy (peace) 
&oiv (are) tà (the) ortáoxovza (possessions) avxov (of him); ?2értàv (when) 

òè (however) ioxvoóreooc (one stronger) av1oo (than he), 

&rt£eA00v (having come upon him), vucr]or] (shall overcome) av1óv (him), tův (the) 
rxvorAíav (complete armor) ao100 (of him) aige (he takes away) ë” (in) m (which) 
&rterto(Oer (he had trusted), xai (and) tà (the) oxvAa (plunder) avtoù (of him) 
óuxó(ócouv (he divides). 


230 (The one) un) (not) àv (being) uer (with) ¿uoù (Me) kart (against) šuo0 (Me) 
otv (is); kai (and) ó (the one) ur] (not) cvv&yov (gathering) uert (with) £poo (Me) 
oxoprtíCet (scatters). 


An Unclean Spirit Returns 
(Matthew 12:43-45) 


24 Ortav (When) tò (the) àkáðagrtov (unclean) nveðua (spirit) ££éAOr, (is gone out) 
&TtÓ (from) toù (the) àvOoortov (man), ótéoxexau (it passes) óv (through) 

àvúðowv (waterless) 1órtcov (places) Cr]voov (seeking) &vártavow (rest); xai (and) 

un) (not) e6oíoxov (finding any), [tóte] (then) Aéyet (it says), "Yrtooxoéwo (I will return) 
eis (to) 1óv (the) oixóv (house) uov (of me), 60ev (from where) é£r]JAOov (I came out). 
25«ai (And) £A06v (having come), evoíoxet (it finds it) oecaocpévov (swept) xai (and) 
kekoounuévov (put in order). 26tóte (Then) rtooebexau (it goes) xai (and) 

raga Aappávet (takes) éveoa (other) nvevuarta (spirits) rtovrjoóreoa (more evil) 
éavtoð (than itself), éntá (seven), kai (and) stiozsgA0óvra (having entered), 

katoet (they dwell) &xet (there); xai (and) yívexau (becomes) tà (the) éoxaxa (last) 
toU (of the) àvOocortov (man) ékeívov (that) xe(gova (worse) t&v (than the) 

TtQc tcv (first)." 


True Blessedness 


27'Eyéveno (It came to pass) óé (then), £v (in) tæ (-) Aéy&w (saying) aoxóv (His) 

tavta (these things), értágaoá (having lifted up) tıs (one) oovr|v (her voice), 

Yuvr| (a woman) ¿x (from) toù (the) óxAov (crowd) einev (said) avo (to Him), 
“Maxao(a (Blessed is) m) (the) koia (womb) n (-) Baoxvácaoé (having borne) ce (You), 
xai (and) uaortoi (the breasts) obc (at which) £0rjAacasc (You nursed)." 


28 Avtóc (He) 6€ (then) cinev (said), “Mevoùv (No rather), uaáorot (blessed are) 
oi (those) &àxovovrec (hearing) 1óv (the) Aóyov (word) toù (-) O£o0 (of God) xai (and) 
QvA&ooovrec (keeping it)." 


The Sign of Jonah 
(Matthew 12:38-42) 


29'[çov (Of the) dè (now) óxAcv (crowds) 

értaOooiCouévo (being pressed around together), 1)0&£a1o (He began) A£yev (to say), 
^H (The) yeveà (generation) abr, (this), yeve& (generation) rtovrjoá (an evil) żort (is); 
oretov (a sign) Cr]xet (it seeks after), xai (and) or]uetov (a sign) ov (not) 

óo01]cexau (will be given) avr, (to it), ei (if) ur] (not) tò (the) oruetov (sign) 

Iova (of Jonah). 39caOcoc (As) yàọ (for) &yévexo (was) Ieovac (Jonah) tois (to the) 
Nivevíxauc (Ninevites) onueiov (a sign), obtoc (thus) čata (will be) xai (also) ó (the) 
Yióc (Son) toù (-) àvOoorov (of Man) rn) (to the) yevea (generation) xar, (this). 


31BaocíAwoa (The Queen) vóxov (of the South) éyegOrjoexau (will rise up) £v (in) 

t1] (the) xoícet (judgment) uex& (with) t&v (the) àvõgæv (men) ths (of the) 

Y£v£àc (generation) taútng (this), xai (and) katakgoıvei (will condemn) av1obc (them). 
őtı (For) rJAOev (she came) x (from) t&v (the) negátwv (ends) thg (of the) yñ (earth) 
&xoUcatu (to hear) thv (the) cooíav (wisdom) XoAop«ovoc (of Solomon), kai (and) 
iðoù (behold), nAeiov (greater) ZoAoucovoc (than Solomon) Oë (here). 

32%voosç (The men) Niwevtxau (of Nineveh) &vaorñoovrau (will stand up) èv (in) 

tT) (the) xoícet (judgment) nexa (with) ts (the) yeveac (generation) taútng (this), 
xai (and) kaxaxQrivobor (will condemn) avtijv (it). ótt (For) 

uexevórjcav (they repented) eic (at) tò (the) kýovyua (preaching) Teva (of Jonah), 
xai (and) ioù (behold), nAeiov (greater) Toovaà (than Jonah) ce (is here). 


The Lamp of the Body 
(Matthew 6:22-24) 


33O0b06eic (But no one) Aoxvov (a lamp) pas (having lit), eic (in) <koúrcrnv (secret) 
tiðna (sets it), ovo (nor) orto (under) 1óv (the) uóótov (basket), &AA' (but) ¿mì (upon) 


tv (the) Avuxvíav (lampstand), tva (that) oi (those) eiortooevópevor (entering in) 
tò (the) péyyos (light) BAért»otv (may see). 


340 (The) Aúxvoç (lamp) toù (of your) owuaróç (body) żort (is) ó (the) 

óopO0aAguósc (eye) cov (of you). óvav (When) ó (the) óO0aAguósc (eye) cov (of you) 
&rTtÀoU6 (clear) 1) (is), xai (also) óAov (all) tò (the) ocu (body) cov (of you) 

pwrtervóv (light) éoxuv (is); &rtàv (when) òè (however) rtovrjooc (evil) T) (it be), kai (also) 
tò (the) ocu (body) cov (of you) oxocetwóv (is dark). 330okóre (Take heed) 

ov (therefore), ur) (lest) tò (the) cc (light) tò (that is) ¿v (in) ooi (you) 

okórvoç (darkness) &onív (be). 36ei (If) oov (therefore) tò (the) ocu (body) oov (of you) 
ÓAov (is full) þpwtervóv (of light), uñ (not) £xov (having) uéooc (part) tı (any) 
coxoce£tvÓóv (dark), £oxau (it will be) pwtervòv (light) óAov (all), cc (as) óvav (when) 

Ó (the) Avxvoc (lamp) rr) (-) &oxoarri) (shining) boíCr) (might light) oe (you)." 


Woes to Religious Leaders 
(Matthew 23:1-36) 


37'Ev (In) òè (then) tæ (the) AaAT]|cau (speaking), éocà (asked) abtòv (Him) 
Qaoicatoc (a Pharisee) órtc (that) àgwotrjor) (He would dine) nag’ (with) avo (him), 
gtogA0cov (having entered) o£ (then), &vértecev (He reclined). 386 (-) õè (And) 
Qaoicatoc (the Pharisee), ióov (having seen it), £K0aopnaocev (marveled) óx (that) 

où (not) rtoítov (first) éBarícOr) (He washed) roo (before) toù (the) &o(otov (dinner). 


39 Eirtev (Said) dè (then) ó (the) Kógioc (Lord) rtoóc (to) avtóv (him), "Nov (Now) 
úueis (you) oi (-) Daoicatot (Pharisees), tò (the) £&cO0ev (outside) toð (of the) 
r'otrjoíou (cup) xai (and) toù (of the) nivakos (dish) xaOaoíCene (you cleanse), tò (-) 
ó£ (and) čowðev (the inside) úuðæv (of you) yéue (is full) àoruayr]c (of plundering) 
xai (and) rtovroíac (wickedness). 40 &ooovec (Fools)! ovx (Did not) ó (the One) 
nomoa (having made) tò (the) £&cOev (outside), xai (also) tò (the) £ocOev (inside) 
értotrj|oev (make)? 41 Arv (But of) xà (the things) évóvza (being within) ðóte (give) 
¿Aenuocúvyy (alms), xai (and) ioù (behold), rtáv«za (all things) kaðagà (clean) 
butv (to you) otv (are). 


42 AMAA (But) ovai (woe) otv (to you) tois (-) Pagioaiois (Pharisees), óu (for) 
ànoðekatoŬrte (you pay tithes of) tò (-) r]jóvoopov (mint) xai (and) tò (-) ra]yavov (rue) 
Kai (and) nav (every) A&xavov (herb); xai (and) rtaoéoxeo90e (you pass by) tv (the) 
Koíctv (justice) xai (and) tv (the) àyárnnv (love) xov (-) Ozoù (of God). 

tavta (These things) o£ (also) &óet (it behooved you) nomoa (to do), 

kåàxetva (and those) ur] (not) nagetvar (to neglect). 


43Ovai (Woe) úuiv (to you) tots (-) Pagicaíotc (Pharisees), óu (for) &yaae (you love) 
tiv (the) rtoc'vokaO £ó6oíav (first seat) £v (in) tais (the) ovvaywyais (synagogues) 

Kai (and) tovc (the) àortacpuovc (greetings) év (in) tais (the) &yooaic (marketplaces). 
^^ obai (Woe) ouv (to you), óxt (for) ¿orë (you are) cox (like) xà (-) uvmu=ta (graves) 

tà (-) &ór]JAa (unmarked), kai (and) ol (the) &vOgoortot (men) oil (-) 

TEQLINATOÙŬVTEG (walking) ért&vo (above) ovx (not) oióact (have known ib.” 


45 ArtokoiOeic (Answering) dé (now), tic (one) t&v (of the) vouuccov (lawyers) 
Aéy& (says) aùtæ (to Him), "Aibá&okaAe (Teacher), xavxa (these things) Aéywv (saying), 
Kai (also) pac (us) óBoí(Cei (You insult)." 


460 (-) oë (And) e&irtev (He said), "Kai (Also) úuïv (to you) tois (the) vouots (lawyers), 
ovaí (woe)! őtı (For) pooríCexe (you burden) tovc (the) àvOocrovc (men) 

coozía (with burdens) óvopáoxaxta (heavy to bear), xai (and) aùtoi (yourselves) 

évi (with one) tæv (of the) óaxtoAcv (fingers) bu&v (of you), ov (not) 

nooopavúerte (do touch) tois (the) pootiois (burdens). ^?ovai (Woe) uiv (to you), 

Ót (for) oikoðoueite (you build) tà (the) uvnueia (tombs) tæv (of the) 

noopntæv (prophets), oi (-) òè (yet) rtaxéoec (the fathers) vu&v (of you) 

&néktewav (killed) avtovc (them). 48&oa (So) nágcvoéc (witnesses) ¿ote (you are), 
Kai (and) cvvevóoxeire (consent) tois (to the) épyoic (works) tæv (of the) 

rtatéoo»v (fathers) bu&v (of you). óxt (For) avxoi (they) uèv (indeed) 

à&nékxetvav (killed) avxovc (them); oóueic (you) òè (now) oikodðoueïte (build their tombs). 
49õıà (Because of) toro (this) xai (also) n (the) coobía (Wisdom) roo (-) Oeo (of God) 
&irtev (said), "ArtooteAG (I will send) eic (to) aùtoùs (them) ngoophtas (prophets) 

Kai (and) &àrtootóAovc (apostles), xai (and) é& (some of) avxov (them) 

&Ttokxevovou (they will kill) xai (and) ówuo&ovou (persecute), 99 tva (so that) 
ë¿kCnrn8T (might be charged) tò (the) aiua (blood) rt&vrtov (of all) xcv (the) 

rtooQritov (prophets) tò (-) éxxexupévov (having been poured out) àno (from) 
katapoAr|c (the foundation) xóopov (of the world) ànò (against) ths (the) 

yeveðç (generation) taútng (this), 51à7t6 (from) aípaxoc (the blood) ApeA (of Abel) 
éw (to) atuaoc (the blood) Zaxaoíov (of Zechariah), toù (the one) 

&rtoÀouévov (having perished) uexa&v (between) toù (the) Ovcuwxotrjotov (altar) 

Kai (and) toù (the) okov (house). vaí (Yes), Aéyo (I say) ouv (to you), 

ë¿kCmrn9ñozsrat (it will be required) &rtó (of) ts (the) yeveac (generation) tar (this). 


52O0vai (Woe) butv (to you), tois (the) vouucotç (lawyers), óxt (for) 

řoarte (you have taken away) tijv (the) xAetóa (key) ts (of the) yvoocecvc (knowledge). 
avto (You yourselves) ovk (not) eiorjAOaxe (did enter), xai (and) vovc (those who) 
glo£goxouévoucçc (are entering) ¿żkwAúcarte (you hindered)." 


53Kaàxei0ev (From there) £&eA0ó6vr0c (having gone forth) avxoo (of Him), 

Tjo&avto (began) oi (the) yoauuarteis (scribes) xai (and) ot (the) Pagioator (Pharisees) 
õerváæ (urgently) évéxew (to press upon Him) «ai (and) 

&TtooxtonaíCew (to make speak) avxóv (Him) negi (about) nAsióvwv (many things), 
54 ¿veðgeúovteç (watching) aùtòv (Him) Or]oevoaí (to catch) xt (in something) 

ëk (out of) toù (the) otóuartoç (mouth) avo (of Him). 


a 2 BYZ and TR //7drep rjudV ó £v Toiç oupavoic 

b 2 BYZ and TR include /ewg8rjro ro 8eAnuá aou, wç év oUpaváQ, kai éri rñç yÇ. 
c 4 BYZ and TR include áá poal rjuá drió roð novnpoð 

d 11 BYZ and TR include dprov, ur) A/8ov &ruócosi auTO 


Luke 12 


The Leaven of the Pharisees 


VEv (In) oic (these times), &rucvvaxO0ewov (having been gathered together) tæv (the) 
uvoráðwv (myriads) xo (of the) óxAov (crowd) Goes (so as) 

katanrateiv (to trample upon) QAAñAouç (one another), rjo&axo (He began) 

Aéy&w (to say) rtQóc (to) xvovc (the) uaOnrtàs (disciples) aùtoù (of Him) noærtov (first), 
"|Ioooéxete (Take heed) éavtois (to yourselves) àr(ó (of) xric (the) cúung (leaven), 
rtis (which) £oxiv (is) órtókototc (hypocrisy), t&v (of the) Dagicaícov (Pharisees). 
20v06év (Nothing) óé (now) ovykekxaAvupgévov (concealed up) &oniv (is), ó (which) 
OUK (not) àrtoxaAvoOr|cexau (will be revealed), «ai (nor) kovrrtòv (hidden) ó (which) 
où (not) yvocOrjcexau (will be known). 3&v0' (Instead), cw (that) óca (whatever) £v (in) 
tT) (the) oxoría (darkness) einate (you have said), év (in) tæ (the) ooi (light) 
&xovcOrjcexau (will be heard); xai (and) ô (what) rtooc (into) tò (the) oùs (ear) 
&AaAnoane (you have spoken) ëv (in) tois (the) xapieíoic (inner rooms) 

xrjouxOrjoexau (will be proclaimed) ¿ni (upon) tæv (the) ocou&rcov (housetops). 


Fear God Alone 
(Matthew 10:26-31) 


4 Aéyo (I say) òè (now) butv (to you), tois (those) cíAoic (friends) uov (of Me), un) (not) 
toprj0re (you should fear) &rtó (because) x&v (of those) àrtoktewóvxov* (killing) 

tò (the) oua (body) xai (and) uetà (after) xavxa (these things) ur) (not) 

&xÓvto (being able) rtegwocóceoóv (more abundantly) tı (anything) nomoa (to do). 
5ontoo£(&o (I will show) òè (however) buiv (you) tiva (whom) 

ooprj0re (you should fear): pophOnte (Fear) tòv (the One who) età (after) tò (the) 
&rcoktetvau (killing), &xovxa (has) é&ovoíav (authority) éupaAseiv (to cast) eic (into) 
tv (-) yéevvav (hell). vaí (Yes), Aéyc (I say) úutv (to you), toðtov (Him) 

pophOnrte (fear). 


6Oùxì (Not) rtévze (five) oxoovO(a (sparrows) nwAoŭvrta (are sold for) 

&ocoaoíov (assarion)^ óÚo (two)? xai (And) ëv (one) é& (of) avxov (them) ovx (not) 
éco (is) éruAeArjouévov (forgotten) &vcruov (before) toù (-) Ocoù (God). 7àAA& (But) 
Kai (even) ai (the) 1oí(xec (hairs) xrjc (of the) kepaAñs (head) vuæv (of you) rtàcau (all) 
noíOurvzat (have been numbered). un (Not) oofetc0e (fear), toAAcv (than many) 

o1 QovOíov (sparrows) óuxpégoete (you are more valuable). 


Confessing Christ 
(Matthew 10:32-33) 


8 Aéyo (I say) è (now) úuiyv (to you), rt&àc (everyone) óc (who) àv (-) 

óuoAoyrjor (will confess) ëv (in) ¿uoi (Me) šurtgoo0ev (before) tæv (the) 

&vOocru»v (men), xai (also) ó (the) Yióc (Son) toù (-) àvOoortov (of Man) 
ópoAoy1jce: (will confess) £v (in) aoxo (him) é£urtoooOev (before) tcv (the) 

àyyéAwv (angels) toù (-) O£o6 (of God); 9ó (the one) 6$ (now) 

&ovrjcápevóc (having denied) ue (Me) évcrruov (before) t&v (-) àvOocrtov (men), 
&rapovrjernsezaut (will be denied) &vcruov (before) x&v (the) &yyéAcv (angels) toù (-) 
Geo (of God). 19 xai (And) rac (everyone) óc (who) gei (will speak) Aóyov (a word) 
giç (against) 1óv (the) Yióv (Son) toù (-) àvðgæwnrov (of Man), 

&doeOr|cexau (it will be forgiven) aùtæ (him); tæ (the one) 6$ (however) eic (against) 
tò (the) Ayiov (Holy) IIveopa (Spirit) BAaoornuroavau (having blasphemed), ovx (not) 
&doeOrcexau (will be forgiven). 


11'Oxav (When) òè (then) stobéocoouv (they bring) óuac (you) èni (before) tàs (the) 
cvvayoyasc (synagogues), xai (and) xàc (the) &oxaàc (rulers), xai (and) tàs (the) 
&Covoíasc (authorities), ur] (not) uegiuuvýonrte (be anxious) rtc (how) T (or) tí (what) 
&rtoAoyrjono9e (you shall reply in defense), ù (or) ti (what) cinnte (you should say); 
1216 (the) yào (for) Aytov (Holy) Ivebpa (Spirit) 616á&&et (will teach) úuãs (you) ëv (in) 
mar] (same) rn) (the) wga (hour) à (what) oet (it behooves you) einetv (to say)." 


The Parable of the Rich Fool 


13 Eirtev (Said) óé (then) vic (one) èx (from) toù (the) óxAov (crowd) avo (to Him), 
" Avb&okaAe (Teacher), eirté (say) tæ (to the) àó£Aco (brother) uov (of me) 
ueoícacOau (to divide) pet (with) époo (me) thv (the) xArjoovouíav (inheritance)." 


140 (-) è (And) eirev (He said) aùtø (to him), "AvO0oorre (Man), tís (who) ue (Me) 
kaéonrjoev (appointed) korty (a judge) ù (or) uegioxr]v (partitioner) é&o' (over) 

buac (you)?" 15eircev (He said) o£ (then) rtoóc (to) aùtoús (them), "Ooane (Beware) 
xai (and) pvA&coeo0e (keep yourselves) àrtó (from) náong (all) 

nAcovećiac (covetousness); óT (for) ovk (not) ëv (in) xc (the) rteotoo£b&tw (abundance) 


tivi (to anyone), rj (the) Gor] (life) aùtoð (to him) ëoruv (is) ¿x (of) tõv (that which) 
únagxóvtwv (possesses) avto (of him)." 


16 EUrcev (He spoke) òè (then) rtagaoAr|v (a parable) rtoóc (to) aùtoùs (them), 

Aéywv (saying), "AvOocrtovu (Of a man) ttvógc (certain) rtÀovoíov (rich) 

evoóor]oev (brought forth abundantly) n (the) xoga (ground). 17xai (And) 
óteAoyíCexo (he was reasoning) év (within) éavtæ (himself), Aéywv (saying), “Tí (What) 
rtoujoo (shall I do), óx (for) ovk (not) &xc (I have) noù (where) cvvá&o (I will store up) 
toUG (the) co.ortoúc (fruits) uov (of me)?’ 18xai (And) eirev (he said), "Tooxo (This) 
rtoujoo (will I do): xaO0£Ac (I will tear down) uov (my) tàs (-) àrtoOrfkac (barns) 

xai (and) ue(Covac (greater) oikxoðouńow (will build), xai (and) cvvá&o (will store up) 
&xel (there) návrta (all) tòv (the) oixov (grain) xai (and) tà (the) &yaO& (goods) 

uov (of me). 1?xai (And) éoo (I will say) tT) (to the) uxr) (soul) uov (of me), 

“Poux (Soul), xeic (you have) zoÀAÀà (many) &yaO« (good things) xe(neva (laid up) 
eis (for) čty (years) TtoAA& (many); &varma vov (take your rest); þáye (eat), (e (drink), 
eU ooaívov (be merry)."' 


20 Eircev (Said) òè (then) avo (to him) ó (-) Geóc (God), “Abocov (Fool)! xar (This) 
t1] (-) vukti (night), thv (the) ipuxñv (soul) cov (of you) àrtavtovov (is required) 
rt (of) cob (you); à (what) òè (now) rjvo(uacasc (you did prepare)— t(vt (to whom) 
&oxau (will it be)?” 


21 (cc (So is) Ó (the one) 0r]oavoiGov (treasuring up) &éxvvó* (for himself), xai (and) 
un (not) eis (toward) Oeóv (God) nAovtæv (being rich)." 


Do Not Worry 
(Matthew 6:25-34) 


22 Eirtev (He said) o£ (then) rtoóc (to) tovc (the) uaOnrtàs (disciples) avxov (of Him), 
“Aà (Because of) 10010 (this) Aéyw (I say) buiv (to you), ur] (not) 

ueouivae (be anxious) tT) (for the) pox (life), ti (what) páynrte (you should eat), 
unoš (nor) tæ (for the) owuarı (body) (uv) (of you), tí (what) 

ë¿voúono8e (you should put on). 231) (The) yào (for) puxi (life) r'Aetóv (more than) 
otv (is) thg (the) xoooric (food), xai (and) tò (the) oua (body) xov (than the) 
évoóbpanoc (clothing). 2^kaxavorjoare (Consider) tovc (the) xóoaxac (ravens), 

Ót (that) ov* (not) orteíoovotv (they sow) ov08* (nor) Oeo(Covow (reap); oic (to them) 
OUK (not) éoxtv (there is) taueiov (a storehouse) o5 (nor) àrtoOrjkr) (barn) — «ai (and) 
ó (-) Oeóc (God) xoédet (feeds) avxovc (them). rtóowv (How much) naAAov (more) 
buic (you) Otacéoese (are valuable) tæv (than the) netervæv (birds)! 25xíc (Which) 
o£ (now) ££ (of) bu&v (you), uegruvæv (being anxious), ðúvartau (is able) ¿mi (to) 


tv (the) jAuav (lifespan) eto (of him) rtoooOetvau (to add) rrñxuv (one hour)?^ 
26 £i (If) oov (then) ovóé (not even) £A&xvovov (the least) oÚveo8e (you are able to do), 
tí (why) negi (about) t&v (the) Aovrtcv (rest) uegiurvacce (are you anxious)? 


27 Katavońoarte (Consider) tà (the) xoíva (lilies), næs (how) «av&&vat (they grow): 

où (Not) xorua (do they labor), ovóé (nor) vrjOevo (do they spin).° Aéyw (I say) 

ó& (however) piv (to you), ovo (not even) ZoAopov (Solomon) ëv (in) rtácr, (all) 

t1] (the) óó£r] (glory) aùtoù (of him) rtegieáAexo (was arrayed) cc (as) ëv (one) 
toútwv (of these). 28i (If) òè (however) £v (in the) &yoco (field) tòv (the) xóocov (grass), 
óvza (being here) orjueoov (today) kai (and) abQiov (tomorrow) eic (into) 

KkAípavov (the furnace) BaAAópevov (being thrown), ó (-) Geóc (God) oÓrtcoç (thus) 
àupéGer (clothes), nóow (how much) naAAov (more) ouac (you), 

óALyóruocaor (O you of little faith)! 


?29Kai (And) vuets (you) ur] (not) Cr]xeixe (seek) tí (what) páynte (you might eat), 
xai (and) tí (what) ninte (you might drink), xai (and) ur] (not) 

uexecoíCecO0e (be in suspense); 39 tabxa (these things) yao (for) rt&vza (all) tà (the) 
&Ovr] (nations) toð (of the) xócuov (world) érucrjxvobot (seek after); óucv (of you) 
o£ (now) ó (the) IHarjo (Father) oióev (knows) órt (that) xor] Cexe (you have need) 
toUo (of these). 31 rtAr|v (But) Crrxevxe (seek you) tv (the) BaciAeíav (Kingdom) 
avtov (of Him)? kai (and) xavxa (these things) rtoooxeOrjoexau (will be added) 
butv (to you). 


32Mn) (Not) boBoo (fear), tò (-) uucoóv (little) rto(uviov (flock), ótı (for) 
evoóxr]oev (took delight) ó (the) IIaxrjo (Father) óucv (of you) óovvau (to give) 
bgtv (you) trjv (the) BacuiAe(av (kingdom). 


33IIoArjcae (Sell) xà (the) óráoxovaza (possessions) úu&v (of you) kai (and) 

óóre (give) ëÀenuooúvn,v (alms); roujcate (make) éavtois (to yourselves) 
paAAé&vua (purses) ur] (not) rtaAavobvpeva (growing old), Orjoavoóv (a treasure) 

Q vékA=eurov (unfailing) ëv (in) tots (the) oùgavois (heavens), órtov (where) 
kéng (thief) ovk (not) éyyíCet (does draw near), ovóé (nor) oùs (moth) 
õrapOeiger (destroy). 3^órtov (Where) yáo (for) &ox (is) ó (the) Orjoavooc (treasure) 
buóv (of you), xei (there) xai (also) 1] (the) xaoóía (heart) bucv (of you) 

&coxau (will be). 


Be Ready for Service 
(Genesis 6:1-7; Matthew 24:36-51; Mark 13:32-37) 


35"Egvoocav (Let be) ópcv (your) ai (-) óocoec (waist) rtegteGCcopuévau (girded about), 
xai (and) oi (the) Aóxvo: (lamps) kauópevor (burning); 36xai (and) vuets (you), 

ópuoiot (like) &vOocroic (to men) rtoooóexopuévoirs (waiting for) 1óv (the) 

kúgiov (master) éavctóàv (of themselves), nóte (whenever) àvaAvor, (he shall return) 
ëk (from) x&v (the) yáuwv (wedding feasts), tva (that) £A0óvrcoc (having come) 

Kai (and) xoovocavaoc (having knocked), £60écc (immediately) 

&voí&coo (they might open) avo (to him). 37 uaxkágıor (Blessed are) oi (the) 

óo0UAOt (servants) éketvor (those), obc (whom) $A0cv (having come), ó (the) 

KÜQioc (master) eborjcei (will find) yoryoooovazasc (watching). &ur]v (Truly) 

Aéyw (I say) óutv (to you) óu (that) rtegiCoocexau (he will gird himself) xai (and) 
&vakAtvet (will make recline) avxovc (them), xai (and) rtage£A0cv (having come up), 
ówxkovijcer (will serve) avxoic (them). 38xàv (And if) ëv (in) xT) (the) óevxéoa (second) 
kàv (and if) ëv (in) th (the) toit (third) pvAaxr, (watch) šA9n (he comes) xai (and) 
gÚon (finds them) obcc«c (thus), naxáoioí (blessed) ciot (are) éxetvor (those)! 


39 Tov1o (This) óé (however) ytwcoxece (know), óu (that) ei (if) ðe (had known) 

Ó (the) oikxoðeonórtng (master of the house) rtoía (in what) oa (hour) ó (the) 

KkAérurngc (thief) Éoxexau (is coming),? ovx (not) àv (-) àor]kev (he would have allowed) 
ótoQuxOr|vau (to be broken into) xóv (the) oixov (house) avxtoo (of him). kai (Also) 
úueis (you) yívec0e (be) touto (ready); óu (for) ń (in the) óoa (hour) ov (not) 
óokette (you expect), ó (the) Yióc (Son) toù (-) &vOgortov (of Man) čoxertar (comes)." 


41 Eiztev (Said) o£ (then) ó (-) IIéxooc (Peter), “Kúgue (Lord), rtoóc (to) r]uac (us) 
t1]v (the) ttagapoAr|v (parable) tavtny (this) Aéyeic (speak You), ñ) (or) xai (also) 
TrtQOG (to) rtávzac (all)?" 


42 Kai (And) eircev (said) ó (the) Kooroc (Lord), “Tís (Who) &oa (then) ëoriv (is) ó (the) 
T(totOç (faithful) ot«ovópoc (manager) ó (and the) ooóvipoc (wise), ôv (whom) 
kaxaoar|joet (will set) ó (the) kúgutoç (master) èri (over) tñç (the) 

Oeoarrteíac (care of servants) avxov (of him), toù (-) 6ióóvau (to give them) èv (in) 

karg (season) xo (the) cvtouéxQiov (measure of food)? *3uaxáQioc (Blessed is) ó (the) 
dodos (servant) éxetvoc (that) ôv (whom) &A0«v (having come), ó (the) kúgtoç (master) 
a0100 (of him) súoñoet (will find) rtowo0vza (doing) oÚrcosç (thus). 

^ áAnOdsc (Of a truth) Aéyo (I say) outv (to you) óc (that) èri (over) ro (all) 

toic (the) ortápxovow (possessions) av100 (of him) kataot oe: (he will set) 

avn1óv (him). 


45'°Eàv (If) òè (however) eiry (should say) ó (the) 6obAoc (servant) &xetvoc (that) £v (in) 
t1] (the) xaoóía (heart) avc09 (of him), 'XoovíCet (Delays) ó (the) kúgióç (master) 
uov (of Me) £oxeo0au (to come); xai (and) oénta (should begin) torte (to beat) 


toc (the) rtaióac (men-servants) xai (and) tàs (the) rtauóíckagc (maid-servants), 
&cOíetv (to eat) te (also) xai (and) mive (to drink) xai (and) 

ue£O0voxecOau (to get drunk), 461]£et (will come) ó (the) xógioc (master) toù (of the) 
OoúÚÀoou (servant) éxeí(vov (that) &v (in) rjuéoa (a day) r) (in which) ov (not) 

rtoooóoka (he does expect), xai (and) ëv (in) oa (an hour) n) (that) ov (not) 

Yiwooket (he knows), xai (and) óuoxour|ce: (he will cut in two) avtóv (him) xai (and) 
tò (the) uégoc (place) avxov (of him) pex& (with) tæv (the) &ríocov (unbelievers) 
Or]cet (will appoint). 


47'Exetvoc (That) òè (now) ó (-) 6o0Aoc (servant), ó (the one) yvovc (having known) 

tò (the) OéAnpa (will) toù (of the) xvoíov (master) avcoo (of him) kai (and) un (not) 
évoiuu&cas (having prepared), 1] (nor) roujcac (having done) rtoóc (according to) 

tò (the) OéAna (will) aùtoù (of him), óaorjoexau (will be beaten with) 

Tt0ÀÀ&c (many blows); 486 (the one) òè (however) ur] (not) yvovc (having known), 
nomoa (having done) òè (however) ča (things worthy) rtAryyóv (of stripes), 
oaorjcexau (will be beaten with) óACyac (few). navti (Everyone) òè (now) æ (to whom) 
¿óO (has been given) novú (much), oA» (much) cntnOńoerar (will be required) 
nag (from) avo (him); kai (and) œ (to whom) rtagé8evxo (has been committed) 
Tt0ÀD (much), negiooótegov (the more) aitrjoovov (will they ask of) avxóv (him). 


Not Peace, But Division 
(Matthew 10:34-36) 


491Tvo (Fire) rJAOov (I came) BaAeiv (to cast) ¿ni (upon) xrjv (the) yv (earth), xai (and) 
tí (how) 0&Ac (I wish) ei (if) rjór] (already) zvñno89n (it be kindled)! 

50Bácciopa (Baptism) dè (however) čxw (I have) pantioðyva (to be baptized with), 
xai (and) rtc (how) ovvéxopau (I am distressed) Écc (until) óvov (while) 

t £Aec0r, (it should be accomplished)! 


51 Aokeite (Think you) óu (that) eigr|vrjv (peace) nageyevóunv (I came) óobvau (to give) 
ëv (on) tT) (the) yr] (earth)? ooxí (No), Aéyw (I say) úuïv (to you), &AA' (but) T (rather) 
õauegrouóv (division). 52écovxau (There will be) yào (for) àrtó (from) toù (-) 

viv (now) névre (five) ëv (in) évi (one) oikw (house) ðayeuecegiouévor (divided), 
toic (three) ¿ri (against) óvoiv (two), xai (and) óv0 (two) ¿mì (against) toiv (three). 
53501xpeoicOrjcovzau (They will be divided) nathe (father) èri (against) vic (son) 

Kai (and) vióc (son) èri (against) rtaxoí (father), uýtno (mother) &rá (against) [thv] (-) 
Ovvyaéoa (daughter) xai (and) Ovyáxrjo (daughter) ¿mì (against) tT)v (-) 

uréoa (mother), rtevOgoa (mother-in-law) rii (against) thv (the) 

voudornv (daughter-in-law) avtrjc (of her) kai (and) vúuon (daughter-in-law) 

èni (against) thv (-) rtevOgeoáv (mother-in-law)." 


Interpreting the Present Time 
(Matthew 16:1-4; Mark 8:11-13) 


9^'EAeyev (He was saying) òè (now) kai (also) tois (to the) óxAoic (crowds), 

“Orav (When) iore (you see) [thv] (a) vepéAnv (cloud) &varéAAovoav (rising up) 
ni (from) óvopiov (the west), e00écc (immediately) Aéyexe (you say) ðt (-), 

"Oupooc (A shower) éoxexau (is coming), xai (and) yívexou (it happens) oÚrtcoç (so). 
55«ai (And) óxav (when) vóxov (a south wind) rtvéovza (is blowing), Aéyexe (you say) 
Ót (-), 'Kavocov (Heat) éoxau (there will be), xai (and) yívecou (it happens). 

S6 úrnokorraí (Hypocrites)! tò (The) ztoóoco7tov (appearance) ts (of the) yn (earth) 
Kai (and) toù (of the) ovoavoo (sky) oíðarte (you know how) óoxiiáCew (to discern); 
tòv (the) xauoóv (time) e òè (however) toùrtov (this), næs (how) «ovx (not) 

otóae (do you know) óoxiuá&Cev» (to discern)? 


Reconcile with an Adversary 
(Matthew 5:21-26) 


57 T( (Why) óé (now) kai (even) àO” (for) éavtõv (yourselves) ov (not) 

Koíivere (judge you) tò (what is) õikaiov (right)? 58cc (As) yào (for) 

únáye (you are going) uexa (with) toù (the) àvtiðikov (adversary) cov (of you) 
&rt (before) &oxovra (a magistrate), ¿v (in) t (the) óó@ (way) oóc (give) 
épyaocíav (earnestness) &ra]AA&xOau (to be set free) à (from) avxoo (him), ur. (lest) 
Tote (ever) xaacvor, (he should drag away) oe (you) rtoóc (to) 1óv (the) 

kortńhv (judge), xai (and) ó (the) kortńs (judge) oe (you) nagaðwoesı (will deliver) 
t€ (to the) rtoáxoo: (officer), xai (and) ó (the) toàictcoo (officer) oe (you) 

paAet (will cast) eic (into) (vAaxaijv (prison). 599Aéyc (I say) oot (to you), ov (no) 
un (not) šSéA0T) (shall you come out) éxeiO0ev (from there) Écc (until) xai (even) 
tò (the) éoxaxov (last) Aentòv (lepton) àrtoócc (you shall have paid)."f 


a 6 Greek two assariía; an assarion was a Roman copper coin worth about 1/16 of a denarius 
b 25 Or a single cubit to his height; a cubit was about 18 inches or 45 centimeters 

c 27 NE and Tischendorf ode vrj&er ore Uqalvel 

d 31 BYZ and TR roð 0zoÜ 

e 39 BYZ and TR include £yoryyóonoev äv, kai 

f 59 Greek /epton, a J ewish bronze or copper coin worth about 1/128 of a denarius 


Luke 13 


A Call to Repentance 
(/ oel 1:13-20; Amos 5:4-15; Zephaniah 2:1-3) 


1TIaorjcav (Were present) óé (now) tives (some) ëv (at) avxà (the same) 16 (-) 
Kouoo (time), &racyyéAAovnaec (telling) avo (Him) negi (about) t&v (the) 


l'aAiAaícov (Galileans) ov (of whom) tò (the) aiua (blood) IIAaoc (Pilate) 

&Éui&ev (had mingled) età (with) x&v (the) Ovo (sacrifices) avtiv (of them). 
?xai (And) &rtokoiOgic (answering), eirtev (He said) avcoic (to them), 

“Aoxeite (Think you) órt (that) oi (-) l'aAuAadot (Galileans) ob1o: (these), 

&pagtoAoi (sinners) nagà (beyond) návrtas (all) xovc (the) l'aAiAatovc (Galileans) 
&yévovao (were), ótı (because) xavxa (such things) rtertóvOaocr (they have suffered)? 
3ovxí (No), Aéyw (I say) opiv (to you); AAW (but) &&v (if) ur] (not) 

uetavoñte (you repent), rtávec (all) óuoícc (likewise) àrtoAet60e (you will perish). 
^r (Or) &xetvoi (those) oi (-) óéxa. (ten and) oxtw (eight) &o' (on) os (whom) 
értec£v (fell) ó (the) rt6oyoc (tower) ëv (in) 16 (-) LAwàu (Siloam) xai (and) 
&rtéktevvev (killed) aùtoúçs (them), óokztre (think you) óx (that) avxoi (these) 
ÓceiAécau (debtors) &yévovxo (were) nagà (beyond) rt&vzac (all) tovc (the) 
&vOocrtouc (men) tovc (-) kavouobvzac (dwelling) IegovcaA1]p (in Jerusalem)? 
5oUxí (No), Aéyo (I say) opiv (to you); AAN (but) &&v (if) ur] (not) 

uetavoñte* (you repent), rt&vreç (all) woavtws (likewise) 

&TtoAeicO0e (you will perish)." 


The Parable of the Barren Fig Tree 
(Isaiah 5:1-7) 


e'EAeyev (He was speaking) òè (then) taútnyv (this) tv (-) rragapoA1|v (parable): 
“Louky (A fig tree) eixév (had) tıs (a certain man) nepvtevuévnyy (planted) èv (in) 
tæ (the) àuneAðvı (vineyard) avxob (of him); xai (and) rA0ev (he came) 

Cntæv (seeking) kagonròv (fruit) ëv (on) avr) (it), xai (and) ovx (not) 

&ooev (did find any). 7 eircev (He said) òè (then) rtoóc (to) 1óv (the) 

àuneAovoyóv (vinedresser), ^Ióov (Behold), toia (three) éxr] (years) àQ” (throughout) 
o0 (these) éoxopau (I come) ntæv (seeking) kagròv (fruit) ¿v (on) zr] (the) 

CUKT) (fig tree) var) (this), xai (and) ovx (not) eboíoxo (do find any). 

čkkoļov (Cut down) [oov] (therefore) aùtńv (it), iva. (that) tí (why) kai (even) 

t1]v (the) yv (ground) katagyei (should it use up)? 


80 (-) òè (And) àmokoiOeic (answering), Aéyet (he says) avto (to him), “Kúotz (Sir), 
Qpes (let alone) aùthy (it) xai (also) toùto (this) tò (the) tog (year), écc (until) 
ó1ov (when) oxéwo (I shall dig) teoi (around) aòthy (it), xai (and) B&Ac (put in) 
kórtoux (manure), 9xàv (and if) uv (indeed) noron (it should bear) xaonoóv (fruit) 
eic (in) tò (the time), uéAAov (so be it). ei (If) òè (however) uñ yz (not), 

&kKkóÓiweic (you will cut down) avthy (it)." 


Jesus Heals a Woman on the Sabbath 


10*Hvy (He was) òè (now) óió&okov (teaching) èv (in) uux (one) x&v (of the) 
OUvVaryoyov (synagogues) £v (on) tois (the) cáppaorv (Sabbaths). 11«ai (And) 

iðoù (behold), yvvr] (a woman) rvebpa (a spirit) Éxovoa (having) 

&cOeveíac (of infirmity), &tr] (years) éka. (ten and) oxtw (eight). xai (And) 

T|v (she was) ovvkúnrtovoa (bent over) xai (and) ur] (not) óvvapévr| (able) 
àvaxúpaı (to lift up herself) eic (to) tò (the) rtavrteAéc (full). 12ióc»v (Having seen) 
oë (then) avti]v (her), ó (-) T]cobc (Jesus) rtooceoovrjosv (called her near) xai (and) 
&irtev (said) aùth (to her), "'óvat (Woman), àrtoAéAvoau (you have been freed from) 
tis (the) àcOeveíasc (sickness) oov (of you)." 13«ai (And) £rtéOrev (He laid) 

avt] (upon her) tàs (the) xeigac (hands), xai (and) nagaxoñua (immediately) 
&vco0cO0r| (she was made straight) xai (and) £66&aCev (began to glorify) tòv (-) 
Gzóv (God). 


14 ArtokoiOeic (Answering) òè (now) ó (the) àoxiovváywyos (ruler of the synagogue), 
c&yavaxtov (indignant) óxt (because) tæ (on the) cappá'co (Sabbath) 

¿Oegoánevoev (had healed) ó (-) Inooŭs (Jesus), £Aeyev (he was saying) x (to the) 
ÓxAq« (crowd) óu (-), “E£ (Six) ñuéoau (days) eiciv (there are) ëv (in) aic (which) 

òci (it behooves) égyáCeoO0au (to work); ëv (in) avzaic (these) obv (therefore) 
&oxópevor (coming) Oegarteveo0e (be healed), xai (and) ur] (not) tn) (on the) 

Tuéoq (day) toù (of the) caáxov (Sabbath)." 


15 Arcexo(Or] (Answered) òè (therefore) abt (him) ó (the) Kogioc (Lord) kai (and) 
eircev (said), “Yrokorrai (Hypocrites)! £kacoxoc (Each one) ópióv (of you) tæ (on the) 
cappáco (Sabbath), ov (not) Aúeı (does he untie) tòv (the) Bobv (ox) avtoù (of him), 
T] (or) tòv (the) óvov (donkey), arco (from) ts (the) pátvng (stall), xai (and) 
ànayayav (having led it away), roníCet (give it to drink)? 16xavotr]v (This) òè (now), 
Ovvyaéoa (a daughter) ABoaag (of Abraham) oÚoov (being), ñv (whom) 

&or]oev (has bound) ó (-) XZazavac (Satan), ibov (behold), óéxa (ten) xai (and) 

Ókt( (eight) ét (years), ovx (not) &óet (ought she) AvOT|vau (to be loosed) &rtó (from) 
toU (the) óo£gouo0 (bond) toÚrou (this) zT) (on the) r]uéoa (day) too (of the) 

cappáxov (Sabbath)?" 


17Kai (And) vaca (these things) Aéyovroc (on saying) avxob (of Him), 

karjoxóvovro (were ashamed) rtávaec (all) ot (those) àvtikeíuevor (opposed) 

avto (to Him); xai (and) rtàc (all) ó (the) óxAoc (crowd) éxaugev (was rejoicing) ¿ri (at) 
rt& cU (all) tois (the) £vóó&oic (glorious things) tois (that) yvvopévoic (were being done) 
úr (by) avtoo (Him). 


The Parable of the Mustard Seed 
(Matthew 13:31-32; Mark 4:30-34) 


18'EAeyev (He was saying) oov (then), “Tívi (To what) ópoía (like) &oiv (is) 1] (the) 
paciuAeí(a (Kingdom) toù (-) O£ob (of God)? xai (And) tivi (to what) 

óuowwow (shall I liken) avtijv (it)? 196poía (Like) éoxiv (it is) kókkøw (to a grain) 
ctv&rtecG (of mustard), ôv (which) Aafcv (having taken), &vO0oortoc (a man) 
épaAev (cast) eic (into) xr]rtov (garden) éavtoð (his); kai (and) rjo£rjoev (it grew) 

Kai (and) éyéveco (came) eic (into) óoévooov (a tree), xai (and) tà (the) rtexewa (birds) 
toU (of the) ovoavoo (air) kateokńvwoev (encamped) ëv (in) tois (the) 

kAáðors (branches) avxoo (of it)." 


The Parable of the Leaven 
(Judges 20:18-23; 2 Samuel 2:12-32; 2 Chronicles 13:4-19; Matthew 13:33) 


20Kai (And) rt&Aw (again) einev (He said), "Tívi (To what) óuowwow (shall I liken) 
tiv (the) BaciAeíav (Kingdom) toù (-) Oeo (of God)? ?16poía (Like) éoxiv (it is) 
Cour, (to leaven), fjv (which) Aafovca (having taken), yvvr] (a woman) škouuev (hid) 
giç (in) &AeQov (of meal) oáta (measures) tota (three) Écc (until) où (it) 

&CuucOr] (was leavened) óAov (alL)." 


The Narrow Door 
(Matthew 7:13-14) 


22Kai (And) ówertogevexo (He was going through) xaxà (by) nóAe (towns) xai (and) 
«copa (villages), ððáokwv (teaching), xai (and) rtooe(av (progress) 

rtoto0p.evoc (making) eic (toward) TepooóAvpa (Jerusalem). ?3 Eirtev (Said) Sé (then) 
tic (one) aùtó (to Him), "Kopie (Lord), ei (if) óACyo (are few) oi (those) 

o«Cóuevor (being saved)?" 


O (-) òè (And) einev (He said) rtoóc (to) aùtoús (them), 24“ AycovíCecOe (Strive) 
€(c£AO£Uv (to enter in) Qià (through) ths (the) oxevrjc (narrow) Oúgas (door); ót (for) 
Tt0AÀoí (many), Aéyo (I say) úutv (to you), Cruoovor (will seek) 

€ic£AO£tv (to enter in), kai (and) ovx (not) ioxócovov (will be able). 25àc' (From) 

où (what) àv (-) &yeoOr, (shall have risen up) ó (the) 

otukoOgoTtórnsç (master of the house), xai (and) &rtokAeíor, (shall have shut) tv (the) 
Oúgav (door), xai (then) &o&rjo0e (you should begin) é&c (outside) éotávau (to stand) 
xai (and) xoovet (to knock) tv (at the) Oúgav (door), Aéyovrec (saying), 

“Kúotz (Lord), &voi&ov (open) rjutv (to us)” 


Kai (And) ànoxoiOeic (he answering), ëozt (will say) úutv (to you), ‘Oùx (Not) 
oióa (I do know) ouac (you), nóðev (from where) ëoré (are). 


26 Tóxe (Then) &o&eo0e (will you begin) Aéye (to say), "Eo&yopuev (We ate) 
évoruóv (in presence) oov (of you) xai (and) értíouev (drank), xai (and) £v (in) 
tais (the) r'Aaceíauc (streets) r]ucv (of us) &o(6a&ac (you taught). 


27 Kai (And) £oei (he will say), ' Aéycv (I tell) bpiv (you), Ovx (not) oióa (I do know) 
[úuãs] (you) nóðev (from where) &ozé (you are); ànóortnte (depart) àm (from) 
¿uoù (me), návteç (all you) éogyáxau (workers) àóucíac (of unrighteousness)." 


28'Exet (There) éoxau (will be) ó (the) xAavOpuoósc (weeping) xai (and) ó (the) 

Povyuòs (gnashing) tæv (of the) óðóvtwv (teeth) óvav (when) óvrjo0e (you see) 
Apoaag (Abraham), xai (and) Icaóx (Isaac), xai (and) Teo (Jacob), xai (and) 
TÁVTAG (all) toùs (the) noopńtas (prophets), ëv (in) t) (the) BacuA£ía (Kingdom) 

to (-) Oc&ov (of God); buac (you) ó& (however) éxpaAAopuévovc (are being cast) 

&&c (out). ?9xai (And) rj£ovow (they will come) &rtó (from) &vaxoAcv (east) kai (and) 
õvouðv (west), xai (and) Art (from) Poooa (north) xai (and) vóxov (south), xai (and) 
&vaxAir|covaza. (will recline) £v (in) tr) (the) BaciuAeía (kingdom) toù (-) 

Geoo (of God). 39 xai (And) iðoù (behold), eiciv (there are) šoxerol (last) ot (who) 
čoovta (will be) notor (first), xai (and) eioiv (there are) rtoctoi (first) ot (who) 
écovazau (will be) £oxaxo: (last)." 


Lament over Jerusalem 
(Matthew 23:37-39) 


31 Ey (In) avi] (same) rn) (the) wga (hour) rtooor]AO&v (came near) ttvec (certain) 
Qoguoouot (Pharisees), Aéyovsxec (saying) avo (to Him), "E££A0€ (Go out) xai (and) 
rogeúov (proceed) ėvteðÂev (from here), óu (for) Hoqór|c (Herod) 9éAet (desires) 
c£ (You) ànoxcetvau (to kill)." 


32Kai (And) £irtev (He said) av1oic (to them), "I IooevOévrec (Having gone), 

cinate (say) th) (to the) &Acrexi (fox) xar, (that), "Ióoo (Behold), exB&AAo (I cast out) 
oóoupóvia (demons), xai (and) i&oeic (cures) àrtoteAo (I complete) orjueoov (today) 
xai (and) aoQtiov (tomorrow), kai (and) t) (the) toí(cr) (third day) 

t£Aevobau (I am perfected).' 337t'AT|v (But) oet (it behooves) ue (Me) orjueoov (today) 
kai (and) aDotov (tomorrow) xai (and) vr) (the day) éxouévr, (following) 

rt'ooetvec0au (to proceed); ót (for) ovk (not) £vóéxexau (it is possible for) 

Trtgoobñrnv (a prophet) &vtoAécO0au (to perish) £&co (outside of) TepovoaArju (Jerusalem). 


34 [epovcaA1]p (Jerusalem), TegovoaArjy (Jerusalem), T (-) àrtoxxe(vovoa (killing) 
tovc (the) rtooor]xac (prophets), kai (and) Au9o0poAovoca (stoning) tovc (those) 
à&TteotaA uévouc (having been sent) noòs (to) aùthv (her), rtooéxic (how often) 


rOéAnoa (I have wanted) £rucvvá&au (to gather) xà (those) téxva (children) 

cov (of you), Óv (that) 1oórtov (way) óovic (a hen gathers) tiv (-) éavar|c (her) 
voociav (brood) Ort (under) tàs (the) ntégovyas (wings), xai (and) ovx (not) 
rOgArcaxe (you were willing). 35ibov (Behold), &oíexau (is left) úuïv (to you) ó (the) 
oikoç (house) úu&v (of you). A£yo (I say) óé (now) úuiv (to you), ov (no) ur] (not) 
iorxé (shall you see) ue (Me) Éécc (until) ée (the time comes) óxe (when) 

geinnte (you say), 'EvAoyr]uévoc (Blessed is) ó (the One) éoxóuevoc (coming) ëv (in) 
óvópat (the name) Kvotov (of the Lord).'7" 


a 35 Psalm 118:26 
Luke 14 


Jesus Heals a Man with Dropsy 


1Kai (And) éyévero (it came to pass) ëv (on) xo (the) £AO0&tv (going) aùtòv (of Him) 

eis (into) oikóv (a house) ttvoç (of one) t&v (of the) &oxyóvtwv (rulers) tæv (of the) 
Pagıoaiwv (Pharisees) oan (on a Sabbath) payeiv (to eat) otov (bread), xai (and) 
aoi (they) r]cav (were) nagatngooúvuevor (watching) aùtóv (Him). ?«ai (And) 

iðoù (behold), &v0Qortóc (a man) tıs (certain) ñv (there was) óópcruxóc (with dropsy) 
éÉurtQocOev (before) avtoù (Him). 3«ai (And) àrokoi0eic (answering), Ó (-) 

Trjcovc (Jesus) eirtev (spoke) rtoóc (to) tovc (the) vopukovc (lawyers) xai (and) 
@Qoguoaí(ouç (to the Pharisees), Aéywv (saying), "E&eonv (Is it lawful) 1€» (on the) 
cappáxco (Sabbath) 0£oamrevoau (to heal) n (or) oŭ (not)?" 


40i (-) òè (But) jooxacav (they were silent). 


Kai (And) éraAapópuevoc (having taken hold of him), ikcarvo (He healed) avxóv (him) 
Kai (and) àrtéAvoev (let him go). Skai (And) rtoóc (to) aùtoùs (them) einev (He said), 
“Tivos (Which) úu&v (of you) vióc (a son)^ ñ (or) Booc (an ox) eic (into) bošoo (a pit) 
rtecetxat (will fall), xai (also) ovx (not) £60écc (immediately) 

&vaomnáott (he will pull up) avtóv (him) šv (on) r]uéoa (day) toù (the) 

cappáxov (Sabbath)?" 


6Kai (And) ovx (not) loxucav (they were able) àvxvamoxoiOr|vau (to reply) rtoóc (to) 
tata (these things). 


The Parable of the Guests 


""EAeyev (He was speaking) òè (then) rtoóc (to) tovc (those) 
kekànuévovg (having been invited) rtagapoArjv (a parable), ¿néxwv (remarking) 


Ttc (how) tàs (the) nowtokAwoias (first places) £&eAéyovro (they were choosing out), 
Aéywv (saying) rtQóc (to) aùtoús (them), 8"O«av (When) xAnO1c (you are invited) 

únó (by) 1tvoc (anyone) eic (to) yápovc (wedding feasts), un (not) 

Kka'takA (Qr (do recline) eic (in) thv (the) tocorokAuo(av (first place), ur]... (lest) 

note (ever) évtiuióteoóc (one more honorable) oov (than you) r) (might have been) 
k£kAr]uévogc (invited) úm (by) aùtoù (him), ?xai (and) £A0«v (having come), ó (the one) 
oë (you) xai (and) avxóv (him) kaAécacg (having invited) oei (will say) oot (to you), 
'Aóc (Give) toútw (to this one) tónov (your place), xai (and) tóte (then) 

ogy (you should begin) uetà (with) aioxovr]c (shame) tòv (the) £oxaxov (last) 

tónov (place) kaxéxe (to take). 


10 AAA' (But) ótav (when) xArj0rjc (you are invited), rtooevOeic (having gone), 
&várceoe (recline) eic (in) 1óv (the) éoxaxov (last) tónov (place), tva (so that) 

óxav (when) šA09n (might come) ó (the one) xexAr]kcc (having invited) ce (you), 

oei (he will say) oot (to you), 'bíAe (Friend), noocaváßnO (come up) 

&vcegov (higher).' tóte (Then) čata (will be) oot (to you) óó&a (glory) 

&vcruov (before) návtwv (all) xcv (those) ovvavaxeipévov (reclining) oot (with you). 
11 őtı (For) rt&c (everyone) ó (-) oov (exalting) éavtòv (himself) 

1aeweoOrjcexau (will be humbled), xai (and) ó (the one) xartewcv (humbling) 
éavtòv (himself) oipe0rjcexau (will be exalted)." 


12"EAeyev (He was saying) òè (then) xai (also) tæ (to the one) 

K£&KAr|kÓrt (having invited) avtóv (Him), "O«zav (When) nors (you make) 
&ototov (a dinner) ñ (or) óeurtvov (a supper), un (not) ove (call) xovc (-) 

Q(Aouç (friends) oov (of you), urjóé (nor) tovc (the) àó£Adoyvsc (brothers) oov (of you), 
umo (nor) tovc (the) cvyyeveisc (relatives) oov (of you), unóé (nor) 

yeitovaç (neighbors) rtAovoíovg (rich), ur. (lest) note (ever) kai (also) avxoi (they) 
&vtuaAéocoív (should invite in return) oe (you), xai (and) yévrjyxou (be made) 
àvtanóðouá (recompense) ool (to you). 134AA' (But) óvav (when) oóoxr|v (a feast) 
nons (you make), «&Aei (call) ntwxoús (the poor), &varmeígovsc (the crippled), 
xwAoús (the lame), xvoAovs (the blind); 14«ai (and) uaáoroc (blessed) 

&or] (you will be), óxt (because) ovx (nothing) éxovow (they have) 

&vxarcoóoUvaí (to repay) oot (you). àvzarmoóo0rjoexau (It will be recompensed) 
YáQ (for) oot (to you) ëv (in) t) (the) &vaoxáoce: (resurrection) tæv (of the) 

õkaíwv (righteous)." 


The Parable of the Banquet 
(Matthew 22:1-14) 


15 Akovocac (Having heard) óé (then) tıs (one) tæv (of those) 

cvvavaxetuévov (reclining with Him) taŬrta (these things), eircev (he said) 

avtà (to Him), "Maxdágotvoc (Blessed is he) óoxic (who) o&yexou (will eat) &oxov (bread) 
&v (in) 11] (the) BaciAeía (kingdom) toù (-) Oeo0 (of God)." 


160 (-) òè (But) eirtev (He said) aùt& (to him), "AvOoortóc (A man) tıs (certain) 
értoíet (was preparing) óetrtvov (a supper) uéya (great), xai (and) éx&Aeoev (invited) 
TtOÀAO0UG (many). 17xai (And) ànéoteev (he sent) tòv (the) óoDAov (servant) 

aùtoÙ (of him) th (at the) oa (hour) toù (of the) oe(rtvov (supper) eirteiv (to say) 
toic (to those) kekànuévors (having been invited), "Eoxeo0£ (Come), óu (for) 

òn (now) éxoiá (ready) ċott (it is). 


18Kai (And) rjo£&avxo (began) ànò (with) puc (one voice) rt&vaec (all) 

rtagauteio0aut (to excuse themselves). ó (The) rtococ (first) eircev (said) avo (to him), 
' Ayoóv (A field) r]yóoaoca (I have bought), xai (and) £xc (I have) &vé&yxr|v (need) 
&&eAO0v (going out) eiv (to see) avtóv (it); £gooto (I beg of) oe (you), £xe (hold) 

ue (me) nagntnuévov (excused)." 


19 Kai (And) éxegoc (another) eirtev (said), ‘Zeúvyn (Yoke) Bocv (of oxen) 
r|lyóoaca (I have bought) névte (five), xai (and) tooevopnau (I am going) 
oóokicau (to prove) avxá (them); éocx& (I beg of) oe (you) £xe (hold) ue (me) 
nagntnuévov (excused).' 


20Kai (And) éxeooc (another) eircev (said), "'vvaixa (A wife) čynua (I have married), 
kai (and) ówX (because of) toùto (this) où (not) óovapgau (I am able) £AO£iv (to come). 


21Kai (And) rtagayevóuevoc (having come), ó (the) 6ovAoc (servant) 

&raj]yyeiAev (reported) tæ (to the) xvoío (master) avxov (of him) taŭrta (these things). 
tóte (Then) ógyicOeic (having become angry), ó (the) 

oikoðeonórtnG (master of the house) eirtev (said) 16 (to) 600A (servant) avxoo (of him), 
"E&£eAO0€ (Go out) 1aXécgc (quickly) eic (into) tàs (the) rAaeíac (streets) xai (and) 
óbpac (lanes) ts (of the) nóAews (city), xai (and) toùs (the) ntwxoùs (poor) kai (and) 
&varmeíoouc (crippled) xai (and) xvoAovc (blind) xai (and) xwAoùs (lame) 

elo &yarye (bring in) e (here). 


22Kai (And) £irev (said) ó (the) óobDAoc (servant), 'Koore (Sir), 
yéyovev (it has been done) ô (as) £rtéxa&ac (you did command), kai (and) ë (still) 
1ÓTtOG (room) éoxív (there is). 


?23Kai (And) einev (said) ó (the) úoutoç (master) rtoóc (to) 1óv (the) 6óovAov (servant), 
"E&£AO06e (Go out) eic (into) tàs (the) óóovc (highways) xai (and) poayuoùs (hedges) 
kai (and) àvé&yxacov (compel them) eice£AOe&tv (to come in), tva (so that) 

Yepuuc Or) (may be filled) uov (of me) ó (the) oixoc (house). ?4Aéyc (I say) yao (for) 
bptv (to you) óx (that) ovóeic (not one) t&v (the) àvógcv (men) &xe(vov (of those) 
t&v (-) xexAr]uévov (having been invited) yeúvoertaí (will taste) uov (of me) toù (the) 
ó£(rtvov (supper)."" 


The Cost of Discipleship 
(Matthew 8:18-22; Luke 9:57-62; John 6:60-65) 


25» vvertogevovto (Were going with) òè (then) avt (Him) óxAot (crowds) 

Tod oí (great); xai (and) oxoacdeic (having turned), einev (He said) rtoóc (to) 

avtoúç (them), 26"Fí (If) tic (anyone) čoxetar (comes) rtoóc (to) ue (Me), xai (and) 

où (not) ioei (hates) tòv (the) natégoa (father) éaxvtoŭ* (of himself) xai (and) thv (the) 
urjxéoa (mother) kai (and) tv (the) yvvadxa (wife) kai (and) tà (the) tékva (children) 
xai (and) xovg (the) àógAdcovc (brothers) xai (and) tàs (the) àóeAdác (sisters), éu (yes), 
te (and) xai (even) tv (the) wvoxi]v (life) £avcxoo (of him), ov (not) ó9vaxau (he is able) 
eivai (to be) uov (of Me) uaOntijc (disciple). 2760116 (Whoever) ov (not) 

pacáCet (carries) 1óv (the) oxavoóv (cross) éavtoù (of himself) xai (and) 

éoxexat (comes) órt(oco (after) Hou (Me), où (not) ó5va«xau (is able) eivaí (to be) 

uov (My) uaðnrthgs (disciple). 


28 l'(c (Which) yao (for) && (of) buæv (you), 0éAcv (desiring) rtóoyov (a tower) 
oixoóour]jcau (to build), ovxi (not) noærtov (first) xaO(oac (having sat down), 

VnoíCet (counts) thv (the) óarávr|v (cost), zt (whether) £xet (he has) eic (for) 
&rtaQticuóv (its completion)? ?9(va (Thus) uñ (not) note (ever) 0évrtoc (he having laid) 
avtov (of it) OeuéAiov (a foundation), xai (and) un (not) ioxoovroc (being able) 
&xeAécau (to finish), rtávzec (all) oi (-) O&coobvrec (seeing if) &o&cvxau (may begin) 
av1Q (him) éurtaí(Cew (to mock), 30Aéyovtes (saying) óu (-), 'Ooxoc (This) ó (-) 
&vOocortoc (man) 1]o£ao (began) oikoðoueiv (to build) xai (and) ovx (not) 

toxucev (was able) éxteAéocau (to finish). 


31H (Or) tís (what) BactAevsc (king), rtooevópuevoc (proceeding) éxéoo (with another) 
paei (king) cvupaAeiv (to engage) £ic (in) rtóAguov (war), ooxi (not), 

kxaOícac (having sat down), rtocov (first) BovA£ooetau (will take counsel) ei (whether) 
óvvanógc (able) £oxtv (he is) èv (with) óéka (ten) yA (thousand) 

únavtoa (to meet) tæ (the one) uexà (with) £ioot (twenty) xAádwv (thousand) 
éoxouévo (coming) ¿n (against) aùtóv (him)? 32ei (If) òè (now) uñ! ye (not), št (still) 


av1ob (of him) rtóooo (far off) óvtoc (being), rtogopeíav (an embassy) 
&Ttooxeí(Aag (having sent), £o (he asks) tà (-) toóc (for) eigr]vr]v (peace). 


33 Ob (So) oov (therefore) näs (every one) && (of) óucv (you) Oç (who) ovx (not) 
à&Ttot&ccezat (does give up) não (all) tois (that) éavtoð (he himself) 
brtáoxovotv (possesses), où (not) óovaau (is able) eivaí (to be) uov (My) 

ua0ntñs (disciple). 


Good Salt 


34KaAòv (Good is) oov (therefore) tò (the) Aas (salt); &av (if) òè (however) kai (even) 
tò (the) &Aac (salt) ucoavOr] (becomes tasteless), £v (with) tivi (what) 

&otvOrjcexau (will it be seasoned)? 35001e (Neither) eic (for) yv (soil) oce (nor) 

cis (for) xortoíav (manure) £60e16v (fit) otu (is it); £&c (out) B&áAAovouw (they cast) 
avr ó (it). 


O (The one) £xcv (having) Ora (ears) àobet (to hear), àkovétw (let him hear)." 


a 5 TR óvog 


Luke 15 


The Parable of the Lost Sheep 
(Matthew 18:10-14) 


1'Hoav (Were) òè (now) avo (to Him) éyyíCovrec (drawing near) rt&vaec (all) oi (the) 
t£Acvau (tax collectors) xai (and) oi (the) &uagtwAoi (sinners) àoberv (to hear) 
avtoU (Him). ?«ai (And) ðeyóyyvgov (were grumbling) oí (the) te (both) 

Qaguoouot (Pharisees) xai (and) oi (the) yoauuartets (scribes), Aéyovrtes (saying) óu (-), 
"Ovoc (This man) &uagtwAoùs (sinners) rtoocóéxecau (receives) xai (and) 

cuveocOíet (eats with) avcoic (them)." 


3Eirtev (He spoke) o£ (then) rtoóc (to) avtovc (them) tv (the) rtagapoAr|v (parable) 
taúTNV (this), Aéycov (saying), ^"Tíc (What) &vOocortoc (man) £& (of) bpicv (you), 

čxwv (having) éxaóv (a hundred) noóßarta (sheep), xai (and) àrtoAécac (having lost) 
&& (of) aùtõæv (them) ëv (one), ov (not) katadeine (leaves) tà (the) £vevifkovaza (ninety) 
évvéa (nine) èv (in) t) (the) £or]uc (open field), xai (and) rtooevexau (goes) ¿ri (after) 
tò (the one) àrtoAcAóc (having been lost), éws (until) eÚor) (he finds) av1ó (it)? 

Skai (And) £5oov (having found it), érux(Orjotv (he lays it) èri (on) toùs (the) 

cpouc (shoulders) av1oo (of him), xaíocv (rejoicing). Skai (And) £A0cv (having come) 
giç (to) 1óv (the) oixov (house), cvvkaAsei (he calls together) tovc (the) b(Aouc (friends) 
Kai (and) 1ovc (the) yeívovac (neighbors), Aéywv (saying) avcoic (to them), 


‘Luvxyágnrté (Rejoice with) uot (me), óxi (for) egov (I have found) tò (the) 

rtoópaxóv (sheep) uov (of me), tò (the one) àrtoAcAóc (having been lost)!" 7A£yo (I say) 
btv (to you) őtı (that) oÚrtcoç (in the same way) xaoà (joy) èv (in) 1o (-) 

ovQavo (heaven) éoxau (there will be) ¿mi (over) évi (one) àuagtoAo (sinner) 
uetavooùvI (repenting), ñ (rather than) èni (over) évevr]kovaza (ninety) £vvéa (nine) 
aios (righteous ones), ottivec (who) ov (no) xoe(av (need) éxovor (have) 
uexavoías (of repentance). 


The Parable of the Lost Coin 


8'H (Or) tís (what) yuvi (woman), 6oaxpuac (drachmas) éxovoa (having) óéka (ten), 
àv (if) &rtoAéor| (she should lose) óoaxur|v (drachma) uíav (one), oxi (not) 

nte (lights) A6xvov (a lamp) kai (and) gagot (sweeps) xrjv (the) oixíav (house), 

Kai (and) Crcet (seeks) érupeAc (carefully) écc (until) où (it) £r] (she finds)? 

Skai (And) £6oot6a (having found it), cvvkaAei (she calls together) tàs (the) 

pías (friends) xai (and) ye(xovac (neighbors), Aéyovoa (saying), 

'"Lovxágr]té (Rejoice with) uor (me), ótı (for) £6oov (I have found) tijv (the) 

ópgaxur]|v (drachma) v (that) àr«oAeoa (I lost)” 19001cc (Thus) Aéyo (I say) 

butv (to you), yívexau (there is) xaoa (joy) &vcruov (before) t&v (the) &yyéAcv (angels) 
toU (-) OeoŬ (of God) ¿nì (over) évi (one) &nagvoAo (sinner) uevavoobvat (repenting)." 


The Parable of the Prodigal Son 
(Deuteronomy 21:18-21) 


11Birtev (He said) S£ (then), "AvOQortóc (A man) tıs (certain) e&ixev (had) óvo (two) 
vioUc (sons). 12xai (And) eircev (said) ó (the) vewtegos (younger) aùtæv (of them) 

t@ (to) rtaoí (the father), 'TIáceo (Father), dós (give) uot (to me) tò (the) 

&rap&AAov (falling to me) uéogoç (portion) xrjc (of the) ovoíac (property).' ó (-) òè (And) 
ótelAev (he divided) avtos (between them) tòv (the) píov (property). 


13Kai (And) uer (after) ov (not) rtoAAàc (many) ñuéoocç (days), 

cvvayeyov (having gathered together) návrta (all), ó (the) veoxeooc (younger) 
vióc (son) àneðńunoev (went away) eic (into) xcooav (a country) uaxoáv (distant), 
Kai (and) éxet (there) óieoxóoruoev (he wasted) thv (the) ovoíav (estate) 

aùtoŬ (of him), Gov (living) kocrcoç (prodigally). 


14 Aanravýoavtoc (Having spent) òè (however) avtoo (of him) návrta (all), 
&yéve1o (there arose) Au1óc (a famine) ioxvoa (severe) xaxa (throughout) thv (the) 
Xxcopav (country) éxeívr|v (that), xai (and) av1óc (he) rjo£axo (began) 

boneoeicO0au (to be in need). 15xai (And) rtooevOeic (having gone), 

&koAATjOr| (he joined himself) évi (to one) tæv (of the) rtoAvtcv (citizens) xr|c (the) 


xcac (country) éxeívr|c (of that), xai (and) értepupev (he sent) avxov (him) eic (into) 
toUc (the) &yoovc (fields) avxov (of him) Bóoxer (to feed) xoíoovuc (pigs). 19xai (And) 
èneðbúue (he was longing) yeuícou (to fill) trjv (the) xoiA(av (belly) aùtoù (of him) 

êk (from) t&v (the) kegatiwv (pods) cv (that) rjoOtov (were eating) oi (the) 

xoiQot (pigs); xai (and) ovóeic (no one) éó(óov (was giving) avt (to him). 


17 Eic (To) éavtòv (himself) òè (however) &A0«v (having come), &or] (he was saying), 
'Ilócot (How many) uío0tot (hired servants) toù (of the) rtavoóc (father) uov (of me) 
rt£giocevovaau (have abundance) &oxov (of bread), żyw (I) òè (however) 

Aue (with hunger) ðe (here) àróAAvpau (am perishing)? 

18 ġàvaotàç (Having risen up), nooeúvcoua (I will go) rtoóc (to) 1óv (the) 

rta xéoa (father) uov (of me), xai (and) éoc (I will say) «oco (to him), "IIáxeo (Father), 
Tjuaotov (I have sinned) eic (against) 1óv (-) ovoavóv (heaven) xai (and) 

&vcruóv (before) oov (you); 19ovxéu (no longer) eiui (am I) gos (worthy) 

KkAnr|vau (to be called) vióc (son) oov (of you). rtoírjoóv (Make) ue (me) cx (like) 

éva (one) tæv (of the) utoOícv (servants) oov (of you)."' 


20Kai (And) àvaoxaàsc (having risen up), rJAOev (he went) rtoóc (to) 1óv (the) 
rtaxéoa (father) éavtoð (of himself). čti (Still) òè (now) avo (he) uaxoav (far) 
&Ttéxovtoc (being distant), £ibev (saw) av16v (him) ó (the) nathe (father) 

avtov (of him), xai (and) &ortAÀayxvíc0r] (was moved with compassion), xai (and) 
opa piov (having run), £rtérteoev (fell) èni (upon) 16v (the) xo&xrjAov (neck) 

avo (of him) xai (and) katepiAnoev (kissed) avx1óv (him). 


21Einev (Said) òè (then) ó (the) vióc (son) av1o (to him), '1Iáceo (Father), 
pagrtov (I have sinned) eic (against) 1óv (-) obọavòv (heaven) xai (and) 
&vcruóv (before) oov (you); ovkért (no longer) ciui (am I) gog (worthy) 
kAnr|vau (to be called) vióc (son) oov (of you). 


22 Eircev (Said) è (then) ó (the) natto (father) rtoóc (to) xovc (the) óovAovc (servants) 
avo (of him), 'Taxv (Quickly) ¿&evéykarte (bring out) ovoA1T|v (robe) thv (the) 
T(ocotT|v (best) xai (and) £vóboane (clothe) av16v (him), xai (and) óóxe (give) 

oa tAv (a ring) eic (for) trjv (the) xeiga (hand) avxoo (of him), xai (and) 
únoðńuarta (sandals) eic (for) xovc (his) rtóóac (feet); kai (and) 

þégete (having brought) tòv (the) uóoxov (calf) xóv (-) ovtevxóv (fattened), 

Ovcane (kill it), kai (and) pþayóvrteç (having eaten), £0oavOcopev (let us be merry). 
24őrtı (For) otos (this) ó (-) vióc (son) uov (of mine) vekooc (dead) ñv (was), xai (and) 
&véCrjoev (is alive again); ñv (he was) &rtoAcAcc (lost), xai (and) eúošé0n (is found). 
xai (And) rjo&avxo (they began) £voaíveoOau (to be merry). 


25"Hv (Was) 5 (now) ó (the) vióc (son) avo (of him), ó (the) rtoeopoceooc (elder), 
ëv (in) &yoo (the field); xai (and) cc (while) éoxóuevoc (coming up), 

Tlyyiwoev (he drew near) tù (to the) oixía (house), r]kovoev (he heard) 

cvpoovíac (music) xai (and) xogocov (dancing). 26xai (And) 

rTt'oookaAeoápevoc (having called near) éva (one) t&v (of the) rtaíócv (servants), 
értvvO&veno (he began inquiring) tí (what) àv (-) ein (might be) tav«xa (these things). 


270 (-) òè (And) einev (he said) avo (to him) óu (-), “O (The) àóseAcóc (brother) 
gov (of you) xe (is come), xai (and) &Ovoev (has killed) ó (the) natńo (father) 
oou (of you) 1óv (the) uóoxov (calf) xóv (-) ovcevxóv (fattened), őtı (because) 
byiatvovaza (in good health) aùtòv (him) &rtéAapev (he has received). 


28()oy(o09n (He was angry) òè (however), xai (and) ovx (not) ÑO eAev (was willing) 
€(c£AO&lv (to go in). ó (-) òè (And) natto (the father) avtoo (of him), 
&&£AO00v (having gone), nagekáAe (was begging) aùtóv (him). 


290 (-) 6€ (And) àmoxoiOeic (answering), eircev (he said) tæ (to) narto (the father) 
«xvtoi» (of him), "Ióov (Behold), xocao«xa (so many) čty (years) óovAeoo (I serve) 

oot (you), kai (and) ovóértoxe (never) évtoArjv (a commandment) oov (of you) 
rtaorjAOov (I disobeyed), kai (and) ¿uoi (to me) ovóértose (never) &éócac (did you give) 
šoubov (a young goat), tva (that) petà (with) vov (the) b(Acov (friends) uov (of me) 
eopoavOoO (I might make merry). 39óxe (When) o£ (however) ó (the) vióc (son) 

gov (of you) otos (this), ó (the one) katadayæv (having devoured) cov (your) tòv (-) 
piov (living) uexà (with) rtoovov (prostitutes), AO&v (came), £0voac (you have killed) 
avt (for him) 1óv (the) ortevtòv (fattened) uóoxov (calf) 


310 (-) òè (And) eircev (he said) av1o (to him), "Tékvov (Son), où (you) 

rt&vcore (always) uer (with) £uoo (me) ei (are), xai (and) rtáv«za (all) tà (that) 
u& (is mine), oá (yours) otuv (is). 32£0oavOr|vat (To make merry) óé (however) 
Kai (and) xagr|vau (to rejoice) &óet (it was fitting), óxt (because) ó (the) 

A&o£AÀdóc (brother) cov (of you) otos (this), vexooóc (dead) ñv (was), xai (and) 
&Cr]oev (is alive again); kai (and) àrtoAcAcc (he was lost), kai (and) 

gÚoé0n (is found).'" 


a 8 Greek fen drachmas, each worth about a day's wages 
Luke 16 


The Parable of the Shrewd Manager 


V'EAeyev (He was saying) òè (now) kai (also) rtoóc (to) tovc (the) uaBnrás (disciples), 
"AvOoortóc (A man) tıs (certain) r]v (there was) rtÀov010c (rich), óc (who) eixev (had) 
oixovópov (a manager), xai (and) ooxoc (he) ƏiBAñ9n (was accused) avo (unto him) 
œG (as) OuxokoortíGov (is wasting) tà (the) ortá&gxovaza (possessions) avxoó (of him). 
?xai (And) pwvýoasç (having called) avc6v (him), einev (he said) avc (to him), 

"Tí (What is) toùto (this) àxovo (I hear) megi (concerning) co (you)? àrtóooc (Give) 
tv (the) Aóyov (account) tr]c (of the) oucovouíac (stewardship) cov (of you); où (not) 
vào (for) óovr] (you are able) čtı (any longer) oixovopetv (to manage)” 


3Eirtev (Said) 58 (then) ëv (within) éavtæ (himself) ó (the) oucovóuoc (manager), 

‘Tí (What) roujoo (shall I do), óxt (for) ó (the) xóQióc (master) uov (of me) 

&dGouoeitat (is taking away) thv (the) oixovouíav (management) àr (from) ¿uoù (me)? 
okárttew (To dig) ovk (not) ioxoo (I am able); ¿naret (to beg) 

aioxovopau (I am ashamed). ^£yvov (I know) tí (what) rtoujoo (I will do) tva (so that) 
óxav (when) uexaoxaOo (I shall have been removed) èx (from) ns (the) 

oikovoLníac (management), óé&cvazaí (they might receive) ue (me) eic (into) toùs (the) 
otkouc (homes) éavcóàv (of them). 


5Kai (And) rtoookaAeoápevosc (having called to him) éva (one) ékaortov (each) 
t&v (of the) xoeooeiuAexov (debtors) toù (of the) xvoíou (master) éxvtoðŭ (of him), 
&Aeyev (he was saying) 16 (to the) toco (first), 'Tócov (How much) 

opcie (owe you) t@ (to) kvoiw (master) uov (of me)?” 


60 (> õè (And) etrtev (he said), "Exaxóv (A hundred) Báxovc (baths)? &Aaíov (of oil); 


O (-) òè (And) eirtev (he said) avo (to him), 'Aé&au (Take) cov (your) tà (the) 
yoáuuarta (bill) kai (and), xaOícac (having sat down) taxécc (quickly), 
Yoú&uov (write) nevtýkovrta (fifty). 


7'Er&wa (Then) éxéoo (to another) eirtev (he said), “>b (You) òè (now) 
rtócov (how much) òġpeíAe (owe)? 


O (-) òè (And) eirev (he said), "Exaxóv (A hundred) kógovs (cors)! oívov (of wheat).' 


Aéy& (He says) aùtó (to him), 'Aé£au (Take) cov (your) tà (-) yo&pn paa (bill) 
kai (and) yocapov (write) óyóor]kovaa (eighty).' 


8Kai (And) éra]veoev (praised) ó (the) kúÚotoç (master) 1óv (the) oixovóuov (manager) 
TNG (-) àóuctac (unrighteous), ótı (because) boov(ucoç (shrewdly) 

&rcoírjoev (he had acted). óxt (For) oi (the) vioi (sons) xov (of the) aicvoc (age) 

tob10v (this) booviucoreoor (more shrewd) orto (than) tovc (the) utobç (sons) 


toU (of the) pwrtòs (light) eic (in) thv (the) yeveàv (generation) thv (-) 

éavtõv (of themselves) eic (are). 9Kai (And) ¿yw (I) butv (to you) Aéyo (say), 
éavtois (for yourselves) rtoujcaxe (make) oíAovc (friends) èx (by) toù (the) 
uapcva (wealth) ts (-) &óuac (of unrighteousness), tva (that) óvav (when) 
ë¿kAGm) (it fails) óé&cvau (they might receive) úuãs (you) eic (into) tàs (the) 
aicovíovc (eternal) oxr]vác (dwellings). 


10 (The one) ruox0c (faithful) £v (with) &Aax(oro (very little), xai (also) ¿v (with) 
TOA (much) ruo1óg (faithful) ¿otev (is); xai (and) ó (the one) èv (with) 
&Aaxíoo (very little) dos (unrighteous), xai (also) £v (with) tXoAAc (much) 
QOukóç (unrighteous) żory (is). 11i (If) oov (therefore) èv (in) tæ (the) 

àðíkw (unrighteous) uauicova (wealth), miotoi (faithful) ovx (not) 

&yévecO0e (you have been), tò (the) &ArjOtwov (true riches) tís (who) opiv (to you) 
ruOt£U0£1 (will entrust)? 12xai (And) ei (if) èv (in) xo (that which is) 

&AAoQoío (of another), rtooi (faithful) ovx (not) &yéveo0e (you have been), 

tò (that which) úuétegov* (is yours) tís (who) ócott (will give) @ opiv (to you)? 


13 ()56eic (No) oixétr]|c (servant) óovatau (is able) óvoi (two) xvoíoic (masters) 
dovAeúev (to serve); T) (either) yao (for) 1óv (the) éva (one) urjoe: (he will hate), 
Kai (and) 1óv (the) éveoov (other) àyanńoe (he will love); rj (or) évóc (one) 
&vOé&ercau (he will be devoted to), xai (and) toù (the) évégov (other) 
kataoovrjoer (he will despise). ov (Not) ó5vac0e (you are able) O£6 (God) 
óovAeUeu (to serve) xai (and) uapicov& (money)." 


The Law and the Prophets 
(Matthew 11:7-19; Luke 1:5-25; Luke 7:24-35) 


14"Hxovov (Were listening to) è (now) taxa (these things) rtáva (all) oi (the) 
Qoguoouot (Pharisees), pAágyvoor (lovers of money) ort&oxovaec (being), xai (and) 
éCepvktrjoiCov (they were ridiculing) aùtóv (Him). 15xai (And) eirev (He said) 
aùtois (to them), "Yueic (You) orte (are) oi (those) óucatobvregc (justifying) 
éavtoùg (themselves) évcruov (before) tæv (-) &vOocortov (men), ó (-) õè (but) 
Geoc (God) yiwooxet (knows) tàs (the) xagóí(ac (hearts) buæv (of you); óu (for) 

tò (that which) ¿v (among) &vOoortoic (men) OipnAÀAóov (is exalted) 

poóéAvypa (is an abomination) évcruov (before) toù (-) Ocov (God). 


160 (The) vóuoc (law) xai (and) oi (the) nroopñtar (prophets were) uéxoi (until) 
Tay&vvou (John); àró (from) tórte (that time) n (the) BaciAeía (kingdom) toù (-) 
GOeo0 (of God) evaryyeA(Cecxou (is proclaimed), kai (and) näs (everyone) eic (into) 
av1r|v (it) Bu&Cerxau (forces his way). 17 ebkortoxegov (Easier for) oé (however) 


ëouv (it is) tóv (the) ovoavóv (heaven) xai (and) thv (the) yv (earth) 
rtXQ£AOeilv (to pass away), ù (than) toù (of the) vónuov (law) uíav (one) 
kepaíav (stroke of a pen) rteceiv (to fail). 


18TTIac (Everyone) ó (-) àrtoA0cv (putting away) tv (the) yvvaixa (wife) 

«Uo (of him) xai (and) yapiv (marrying) éxégav (another) 

Houxebet (commits adultery). xai (And) ó (the one) àrtoAeAvyuévryv (her put away) 
&TtÓ (from) àvógóc (a husband) ya gv (marrying) uouxeoet (commits adultery). 


The Rich Man and Lazarus 
(John 5:39-47) 


19 AvOoortoc (A man) oé (now) tic (certain) r]v (there was) nAoúoos (rich), kai (and) 
éveðiðúokerto (he was clothed in) ztoobúoav (purple) xai (and) Boooov (fine linen), 
eoooauvóuevoc (making good cheer) xa0' (every) r]uégav (day) 

Aagrtocc (in splendor). 29 r'tcxóc (A poor man) dé (now) tıs (certain) óvónau (named) 
AáCGaQooc (Lazarus) epépAr]xo (was laid) rtooóc (at) tòv (the) nvAðva (gate) 

aùbtoÙ (of him), e£(Acpévosc (being full of sores) ?!«ai (and) £ru0vpov (desiring) 
xooxacOr|vau (to be fed) àrtó (from) tæv (that) mietóvtwv (falling) Art (from) thg (the) 
1oaréCrc (table) toù (of the) nAovoíov (rich man); &AA« (but) xai (even) oi (the) 

kúveç (dogs), éoxóp£vor (coming), éréAeuxov (were licking) tà (the) £šAxn (sores) 
«U10OO (of him). 


22 Eyéverto (It came to pass that) òè (then) àrtoOavetiv (died) 1óv (the) 

TUtCOXOV (poor man), xai (and) &rtevexOr|vau (was carried away) avxov (he) Oro (by) 
tcov (the) &yyéAcv (angels) eic (into) tòv (the) kóArov (bosom) Apoaágp (of Abraham). 
&néOavev (Died) o£ (then) xai (also) ó (the) zAoúouoç (rich man) xai (and) 

év&or] (was buried). ?3xai (And) ëv (in) xo (-) &ór] (Hades), ¿nágas (having lifted up) 
tOÙG (the) ópO0aApnovs (eyes) avtoo (of him), ort&oxov (being) £v (in) 

paocávoic (torment), óo& (he sees) ABoa&p (Abraham) ànò (from) naoóOev (afar), 
xai (and) AáCagov (Lazarus) £v (in) tois (the) kóros (bosom) avxov (of him). 


24Kai (And) av16c (he) povijoac (having cried out) eirtev (said), 'TIáxeo (Father) 
ABooúu (Abraham), šA énoóv (have mercy on) ue (me) xai (and) répupov (send) 
Aátagov (Lazarus), tva (that) pán (he might dip) tò (the) &xoov (tip) toù (of the) 
õakxtúdov (finger) avxov (of him) Úðartoç (in water) xai (and) katapúén (cool) trjv (the) 
YAGooúñv (tongue) uov (of me); óu (for) óóvvcopau (I am suffering) v (in) tn (the) 
oAovi (flame) tar) (this). 


25 Eirtev (Said) òè (then) APoaáu (Abraham), "Tékvov (Child), uvrjoOri (remember) 
Ót (that) àréAaec (you did fully receive) tà (the things) &ya06& (good) cov (of you) 
ëv (in) xT) (the) Cor] (lifetime) oov (of you), xai (and) A&Cagoc (Lazarus) 

ópoícos (likewise) tà (the things) kaxá (evil). vov (Now) òè (however) ce (here) 
nagakaÀeita (he is comforted); ov (you) 6 (now) óóvvacau (are suffering). 

26i (And) ëv (besides) rào (all) xoo101c (these things), uexa&b (between) rjucv (us) 
Kai (and) piv (you) x&opa (a chasm) uéya (great) &otrjouexau (has been fixed), 
órtcoc (so that) ot (those) O£Aovrec (desiring) ówxpr]vau (to pass) évOev (from here) 
TEÒG (to) bua (you) un (not) ó5vovcau (are able), urjoé (nor) éxeiOev (from there) 
TtQOG (to) Nuãsç (us) óuxTrceocotw (can they pass). 


27 Eircev (He said) oé (then), "Ego (I implore) oz (you) oov (then), nárteo (father), 
tva (that) néupns (you would send) avtòv (him) eic (to) tòv (the) oixov (house) 

toU (of the) rtaoóc (father) uov (of me) — ?8£xc (I have) yàg (for) névte (five) 
A&ó£AÀdoUs (brothers) — őnws (so that) ówpagzoorat (he might warn) avxoic (them), 
tva (that) ur] (not) xai (also) avxoi (they) £A0cotv (might come) eic (to) 1óv (the) 
1órtov (place) xovxov (this) ts (-) Bacávov (of torment). 


29 Aéyet (Says) òè (however) Apoaáp (Abraham), "Exovot (They have) 
Moüboéa (Moses) kai (and) xovc (the) noopńrtas (prophets); 
àkovoátwoav (let them hear) avx&v (them). 


30 O (-) o£ (And) etrtev (he said), 'Ovxí (No), rtáxeo (father) ABoa&p (Abraham), 
QAN (but) ¿áv (if) tic (one) àmó (from) vexocov (the dead) rtooevOr, (should go) 
TtQOG (to) aùtoùç (them), uexavorjcovow (they will repent).' 


31Eirtev (He said) òè (however) avo (to him), “Et (If) Mo»oécgc (Moses) xai (and) 
t&v (the) rtooorixov (prophets) ovk (not) kovovo (they hear), ovó"* (not even) 
áv (if) ic (one) èx (out from) vexoov (the dead) &vaor] (should rise), 
rt£ioOrjoovzau (will they be persuaded).'" 


a 6 Greek, A hundred baths, about 875 gallons or 3,200 liters 
b 7 Greek, A hunared cors, approximately 1,100 bushels or 40,000 liters 


Luke 17 


Temptations and Trespasses 
(Matthew 18: 7-9; Mark 9:42-50) 


1Einev (He said) òè (then) rtoóc (to) toùs (the) uaOnrtàs (disciples) aùtoŭ (of Him), 
“Avévõekxtóv (Impossible) otuv (it is) toù (for) xà (the) ox&vóaAa (stumbling blocks) 


uñ (not) £A0etv (to come), r'A1]v* (but) ovai (woe to him) óv (by) oo (whom) 

éoxexaut (they come)! 2ÀvovreAei (It is better) avo (for him) ei (if) A(00c (a stone) 
HUAuLKOG (of a mill) rteoí(evcau (is hung) negi (around) xóv (the) toáxnAov (neck) 
avo (of him) xai (and) čoorrta (he is thrown) eic (into) tv (the) O&Aacoav (sea), 
T (than) tva (that) oxavóaAíor,] (he should cause to stumble) tæv (-) uuo (little) 
1toUtov (of these) éva (one). 


31Ioocéxere (Take heed) éavcoic (to yourselves). ¿àv (If) &náQar) (should sin) ó (the) 
A&ó£Acóc (brother) cov (of you), £ruxíuroov (rebuke) avo (him); xai (and) ¿àv (if) 
uetavońorn (he should repent), &oec (forgive) avto (him). 4kai (And) éàv (if) 

ér't&Kic (seven times) rtñç (in the) ruéoac (day) &uagtńon (he should sin) eic (against) 
c£ (you), xai (and) ér'váxic (seven times) éruoxoéwr) (should return) rtoóc (to) oè (you), 
Aéywv (saying) 'Mexavoo (I repent),' àcrjoceic (you shall forgive) avo (him)." 


The Power of Faith 
(Matthew 17:14-21; Mark 9:14-29) 


5Kai (And) eirtav (said) ol (the) &rtóoxoAo: (apostles) tæ (to the) Kvoío (Lord), 
"IIoóc0ec (Add) uïv (to us) mioty (faith)!" 


SEirtev (Said) õè (then) ó (the) Kúouoç (Lord), "Ei (If) čxete (you have) rttoruv (faith) 

€x (like) xóxxov (a grain) cwárteoc (of mustard), £Aéyexe (you would have said) àv (-) 
tT) (to the) ovkauivw (mulberry tree) tar (this), "ExoicoOrnu (Be uprooted) xai (and) 
þpvteúOnr (be planted) èv (in) tr) (the) 9aA&oor, (sea), xai (and) 

bra]koucev (it would have obeyed) àv (-) ouv (you). 


7Tíc (Which) è (now) && (of) buæv (you) 6oDAov (a servant) xwv (having), 
àQotoiæVTA (plowing) T) (or) toiuaítvovza (shepherding), óc (the one) 

£€ic£A0ó6vi1 (having come in) èx (out of) toù (the) &yooo (field), &oet (will say) 

abt (to him), 'EvOécc (Immediately) rtageAOcv (having come), àváneoe (recline)?' 
S&A (But) oùxi (not) oet (will he say) avo (to him), "Exo(uaocov (Prepare) tí (what) 
oewrtvrjoo (I may eat), kai (and) rtegiGcoápevoc (having girded yourself about), 
óuxKÓvei (serve) uot (me) éws (while) páyw (I eat) xai (and) río (drink); xai (and) 
uet (after) xaxa (these things) o&yeoau (shall eat) xai (and) mieca (drink) ov (you)? 
9un (Not) £xei (is he) xáorv (thankful) xo (to the) 600Ac (servant) őótı (because) 
értotrjoev (he did) tà (the things) óuxxaxOévza (having been commanded)? 

l0oÚrcoç (Thus) xai (also) úueis (you), óvav (when) nomonrte (you may have done) 
rtávza (all) tà (the things) ówxa xXO0évxa (having been commanded) butv (you), 
Aéyene (say) óu (-), '^ovAo: (Servants) &xoeiot (unworthy) éopuev (are we); 


ô (that which) opeíAoyuev (we were bound) rtou]ocau (to do), 
reroujkaguev (we have done).'" 


The Ten Lepers 
(2 Kings 5:1-14) 


11Kai (And) &yéve1o (it came to pass) ëv (in) tæ (the) rooeveo0au (going up) eic (to) 
TeoovcaAr1p (Jerusalem) «ai (that) avtóc (He) óujoxero (was passing) óux (through) 
uéoov (the midst) Zapagoeíac (of Samaria) xai (and) 'aAiAaíagc (Galilee). 12xai (And) 
cioeoxouévov (on entering) aùtoù (of Him) eic (into) tiva (a certain) kounv (village), 
&rajvirjcav (met) [aùtæ] (Him) óéka (ten) Aertooi (leprous)? &vóoec (men), oi (who) 
éotr]oav (stood) rtópocOev (afar off). 13xai (And) avvoi (they) r]oav (lifted up) 
oovrjv (their voice), Aéyovnec (saying), "Trooo (Jesus), Eruoxáxa (Master), 

ëAémoov (have compassion on) rjuàgc (us)." 


14Kai (And) iðwv (having seen them), eirev (He said) aùtois (to them), 

"IIooevOévrec (Having gone), éruóg(&£ae (show) éavtoùs (yourselves) tois (to the) 
L£o£gÜouv (priests)." xai (And) ëyévero (it came to pass) èv (in) tæ (the) Dx&yeuv (going) 
aùvtoùs (them), £xaOaoíoOrjcav (they were cleansed). 


15 Eic (One) o£ (then) ¿g (of) aùtæv (them), iðwv (having seen) óc (that) 

iáOn (he was healed), ortéoxoewev (turned back), petà (with) pwvis (a voice) 
ueyáAng (loud) 6o&&Cov (glorifying) 1óv (-) G£óv (God), 16xai (and) érteoev (he fell) 
èni (on) rtoóovrtov (his face) tao (at) tovc (the) rtóóac (feet) avtoù (of Him), 
eUxaQio àv (giving thanks) aùtæ (to Him); xai (and) aùbtòs (he) ñv (was) 
Lauagitns (a Samaritan). 


17 ArtokoiOeic (Having answered) è (then), ó (-) Troovc (Jesus) einev (said), 

"Ovxi* (Not) ot (the) óéxa (ten) £xaOaoícOr]cav (were cleansed)? oi (-) òè (But) 

&vvéa (the nine) noù (are where)? 1805x (None) £5oéOr]cav (was there found) 
brtoo1oéyavnec (having returned) 6obvau (to give) óó&av (glory) tæ (-) Geo (to God), 
ei (if) ur] (not) ó (the) &AAovyevrjc (foreigner) otos (this)?" 19xai (And) eirtev (He said) 
a9 (to him), "Avaoaac (Having risen up) rtooevov (go forth); n (the) (oic (faith) 
oou (of you) oéo«wxév (has cured) oe (you)!”b 


The Coming of the Kingdom 


20 'ErteootrjOeic (Having been asked) òè (now) orto (by) x&v (the) 

QaQicaícov (Pharisees) nóte (when) čoxertar (is coming) n (the) BaciAeía (Kingdom) 
toU (-) O£o0 (of God), àmekoíOr| (He answered) abtois (them) xai (and) eircev (said), 
"Ovx (Not) čoxetar (comes) rj (the) BaciAeía (Kingdom) toù (-) Oeoù (of God) 


uetà (with) nagatnońoews (careful observation), 210002 (nor) égovow (will they say), 
"]óov (Behold) ðe (here), r) (or) "Exet (There).' ibov (Behold) yào (for), m (the) 
paciAeía (kingdom) toù (-) Oeoù (of God) évxóc (in the midst) ópicv (of you)e 

otv (is)." 


22 Eirtev (He said) o£ (then) rtoóc (to) tovc (the) naOrác (disciples), 

"'EAeócovzat (Will come) Nuégar (days) öte (when) £ru8uuidoese (you will desire) 
uíav (one) t&v (of the) r]ueocov (days) toù (of the) Yioo (Son) toù (-) 

&vOoortov (of Man) ióetv (to see), xai (and) ovk (not) óveo0e (you will see it). 

23«ai (And) égobow (they will say) óuiv (to you), ^Ióov (Behold) &xet (there), [n] (or) 
“Too (Behold) &e (here).' ur] (Not) àréAOrme (go forth) urjóé (nor) ówo&rre (follow). 
24 5orteo (As) yào (for) 1] (the) otoan (lightning) &oxoáreovoa (flashing) é< (from) 
tG (the one end) únò (of) 1óv (the) oùgavòv (sky) eic (to) tv (the other end) orc (of the) 
ovQavov (sky) Aáuner (shines), oútws (thus) čata (will be) ó (the) Yióc (Son) toù (-) 
à&vOQgortov (of Man) £v (in) th (the) r]uéga (day) aùtoù (of Him). 257t9x0v (First) 

òè (however) oet (it behooves) avtóv (Him) rtoAA& (many things) rtaOetv (to suffer), 
kai (and) àrtoóokipaccOr|vau (to be rejected) Tto (by) ts (the) yeveac (generation) 
tar] (this). 


26Kai (And) kaðws (as) éyévexo (it came to pass) ëv (in) tais (the) ñuéoouç (days) 

Nó (of Noah), oÓtcoəç (thus) £oxau (will it be) xai (also) ¿v (in) tais (the) rjuéoauc (days) 
toU (of the) Yioo (Son) toù (of) àvOocortov (man): ?7110010v (They were eating), 

értvov (they were drinking), éyápovv (they were marrying), 

ë¿yau(Covro (they were being given in marriage), xot (until) s (that) ñuéooc (day) 
€iorJAOev (entered) Nce (Noah) eic (into) thv (the) xipooxóv (ark), xai (and) 

T|AOev (came) ó (the) xaxvaxAvopoc (flood) xai (and) ànwAeoev (destroyed) 

Tt&vreç (all). 


28'Ouoícc (Likewise), xaOcc (as) £&yévexo (it came to pass) ëv (in) tais (the) 

"uégauc (days) Ac (of Lot), rjo0tov (they were eating), éruvov (they were drinking), 
T|yóoaCov (they were buying), értAovv (they were selling), 

&pocevov (they were planting), &xoóópovv (they were building); ?97) (in that) õè (then) 
rluéoa (day) é£r]JAO0ev (went out) Awr (Lot) àro (from) Lodðóuwv (Sodom), 

&poe&ev (it rained) nūo (fire) xai (and) O&tov (brimstone) àr (from) ovoavoov (heaven) 
kai (and) &rtcoA£oev (destroyed) rtáv«zac (all). 


30Kartà (According) xà (-) avxà (to these) &oxau (will it be) m) (in that) r]uéoa (day) 

Ó (the) Yioc (Son) toù (-) &vOocmov (of Man) ànokadúrrterta (is revealed). 31£v (In) 
&xeívr) (that) zT) (-) ñuéoq (day), óc (the one who) £oxou (will be) ¿mì (on) toù (the) 
õwuartos (housetop), xai (and) xà (the) okeún (goods) aùtoù (of him) ëv (in) xT) (the) 


oikia (house), ur] (not) kataßpátw (let him come down) &gau (to take away) 

av& (them); xai (and) ó (the one) &v (in) &yoo (the field), óuoícc (likewise) un (not) 
éraooewáto (let him return) eic (to) tà (the things) órtíoo (behind). 

32uvnuoveúete (Remember) ts (the) yvvaucóc (wife) Ac (of Lot)! 33606 (Whoever) 
àv (if) Cryo]or] (may seek) thv (the) uibuxn v (life) aùtoù (of him) 

rteovrtoujoacO0au (to save), &rtoAéoet (will lose) avtijv (it); óc (whoever) 9'* (also) àv (-) 
&rtoAéor)* (will lose if), Cooyov1joet (will preserve) aùtńv (it). 34A&yc (I say) 

uuv (to you), xar, (in that) zT) (-) vuxi (night) čoovta (there will be) óvo (two) 

èni (upon) kAtvric (bed) pac (one): ó (The) eic (one) nagaànupOńoertar (will be taken), 
xai (and) ó (the) éxeooc (other) &doeOrjcexau (will be left). 35£covxau (There will be) 
óv0 (two women) &Ar|Oovcau (grinding) éri (at) tò (the) av1ó (same place): r| (The) 

uta (one) rtagaAruoOroezau (will be taken), 1j (-) òè (and) &xvéga (the other) 
&doeOrjcezau (will be left)."4 


37Kai (And) àrtokoiO£vrxec (answering), Aéyovov (they say) aoc (to Him), 
"IIoo (Where), Kúotz (Lord)?" 


O (-) ó& (And) eirev (He said) avxoic (to them), "Ortov (Where) tò (the) 
o@ua (body is), &xet (there) xai (also) oi (the) &exoi (vultures) 
érucvvaxOr|oovzau (will be gathered together)." 


a 12 Leprosy was a term for several skin diseases. See Leviticus 13. 

b 19 Or ñas saved you 

c 21 Or within you, or within your grasp 

d 35 See Matthew 24:40. TR includes 36 óvo £covrai £v TQ dypá* ð &lc riapaArpórjoerai, kai ó Éérepoc áperjosrar. 


Luke 18 
The Persistent Widow 


l'EAeyev (He was speaking) o (then) rtagapoA1|v (a parable) aùtois (to them) 

rtQOc (about) tò (the way) óetv (it behooves) návtote (always) rttoooeox£o0au (to pray) 
aùbtoùs (them) xai (and) ur] (not) &vkaxetiv (to lose heart), 2Aéycv (saying), 

“Kohs (A judge) tıs (certain) ñv (there was) £v (in) tivi (a certain) rt6A&t (city), 1v (-) 
Oeóv (God) un (not) poBoúusvoc (fearing) xai (and) &vOoortov (man) ur] (not) 
èvtoenóuevoG (respecting). 3xijpa (A widow) òè (then) ñv (there was) èv (in) tn) (the) 
TtÓA£1 (city) &xeívr (that), kai (and) rjoxexo (she was coming) rtoóc (to) avxov (him), 
Aéyovoa (saying), "Exóíkr]oóv (Avenge) ue (me) rò (of) toù (the) 

&vxioíkov (adversary) uov (of me). 


^Kai (And) ovx (not) r]OgAev (he would) ¿ni (for) xoóvov (a time); età (afterward) 
taza (he) e ó£ (however) eirtev (said) èv (within) éavtæ (himself), ‘Ei (If) kai (even) 
1óv (-) Oeóv (God) ov (not) opofobpau (I fear), ovó (nor) &vOgortov (man) 
év1oértonau (respect), 5óu (because) ye (yet) tò (-) rtagéxew (causes) uor (me) 

xórtov (trouble) tv (the) xijgav (widow) taÚTnv (this), éxóucijoo (I will avenge) 
avv (her), tva (so that) ur] (not) eic (to) 1éAoc (end) šoxouévn (coming), 

orc«ruácr (she exhaust) ue (me).'" 


SEirte£v (Said) òè (then) ó (the) Kóoioc (Lord), "Axoboaxe (Hear) tí (what) ó (the) 
korr (judge) tñç (-) &ðias (unrighteous) Aéyet (says). 7ó (-) oë (And) Oeóc (God) 

où (no) ur) (not) nomon (shall execute) thv (the) éxóíxr]ot (avenging) t&v (of the) 
&kAektóv (elect) avxov (of Him), x&v (the ones) pocvrov (crying out) aote (to Him) 
r|uéoac (day) xai (and) vux1óc (night), xai (and) naooOvuet (be deferring) 

èr (in regard to) avxoic (them)? SAéyw (I say) óutv (to you) óc (that) 

nomoz (He will execute) tv (the) éxóíkr]otw (avenging) avtõv (of them) £v (in) 

t &x£t (quickness). r:Ar|v (Nevertheless), ó (the) Yióc (Son) to (-) àvOoortov (of Man) 
&A0cv (having come), àoa (indeed) evor]oet (will He find) tv (-) miot (faith) ¿mi (on) 
ts (the) yñs (earth)?" 


The Pharisee and Tax Collector 


9Eirtev (He spoke) óé (now) xai (also) rtoóc (to) tivas (some) tots (-) 

nenoDórtas (trusting) éj (in) éavcoic (themselves) óu (that) eiciv (they are) 

ikawo (righteous), xai (and) £&ovOevobvzagc (despising) 1ovc (the) Aovrtovc (others), 
tv (the) raga poAr|v (parable) taúvtnv (this): 19"AvOQoortot (Men) óv0 (two) 
àvéprjcav (went up) eic (into) tò (the) iegòv (temple) rtooceó£aoc90au (to pray), ó (the) 
giç (one) Gagicaioc (a Pharisee), xai (and) ó (the) tegos (other) 

t£Acovric (a tax collector). 116 (The) Dagioaios (Pharisee), oxaOeic (having stood), 
taza (thus) @ «rtQóc (toward) éavtòv» (himself) rtooor]oxeto (was praying), O (-) 
'O£óc (God), cùxagıotó (I thank) oot (You) óu (that) ovk (not) ciui (I am) onego (like) 
oi (the) Aorroi (rest) x&v (of the) &vOocrtv (men) — &oruryec (swindlers), 

&órot (unrighteous), uorxoí (adulterers) — ñ (or) kai (even) cc (like) otos (this) ó (-) 
t£Acovr]c (tax collector). 1?vrjoxeoo (I fast) oic (twice) toù (in the) cappáxov (week); 
ànoðekató (I tithe) rt&v«a (all things), óca (as many as) «veau (I gain). 


13 O (-) è (But) 1eAcvrg (the tax collector), uakgóðev (afar off) šorcoç (standing), 
OUK (not) rOzAev (was willing) ovóé (not even) xovc (the) ópOaApovc (eyes) 

értàQou (to lift up) eic (to) 1óv (-) ovoavóv (heaven), &AA' (but) éxvrttev (was striking) 
tÒ (the) oxr]Ooc (breast) avtoù (of himself), Aéycv (saying) O (>, '8eóc (God), 
(A&cOrnní (be merciful) uot (to me), tæ (the) &paoteA o (sinner)! 14Aéyo (I say) 


but (to you), katéßn (went down) otos (this one) 6eóucawpévoc (justified) eic (to) 
1Óv (the) oixov (house) av100 (of him), nag (rather than) éxetvov (that). tı (For) 
rà (everyone) ó (-) ówóv (exalting) éavtòv (himself) 

tanewwOhoertar (will be humbled); ó (the one) òè (however) taneiwwõv (humbling) 
éavtòv (himself) oipe0r]cexau (will be exalted)." 


Jesus Blesses the Children 
(Matthew 19:13-15; Mark 10:13-16) 


i5TIoooédceoov (They were bringing) òè (then) aùtæ (to Him) kai (also) xà (the) 
Poéor, (infants), tva (that) aùtæv (them) ántntar (He might touch); 

iðóvrteç (having seen) oë (however), oi (the) uaOrnxai (disciples) 

értex(uov (were rebuking) avtoic (them). 


160 (-) è (But) Inooüç (Jesus), roooekaAécano (having called to Him) avtà (them), 
Aéywv (said), “Aperte (Permit) tà (the) rtouóía (little children) éoxeoOau (to come) 
TQÓG (to) ue (Me), xai (and) ur] (not) kwAúerte (do forbid) aùtá (them); x&v (of the) 
yao (for) xotootov (such) &oiv (is) n (the) BacuAeía (kingdom) toù (-) Oeoù (of God). 
17&yr|v (Truly) Aéyo (I say) butv (to you), óc (whoever) àv (-) uñ (not) 

óé&rixau (shall receive) tv (the) BaciA£(av (kingdom) toù (-) Oeo6 (of God) cc (as) 
naðiov (a child), ov (no) ur] (not) eicéAOr, (shall enter) eic (into) aùthy (it)." 


The Rich Young Ruler 
(Matthew 19:16-30; Mark 10:17-31) 


18Kai (And) értejocrjoév (asked) tıs (a certain) avtóv (Him) &oxcov (ruler), 
Aéywv (saying), "AubáckaAe (Teacher) &yaO0é (good), tí (what) rtou]oac (having done), 
Cox]v (life) aicoviov (eternal) xAroovourjoo (will I inherit)?" 


19 Eirtev (Said) dè (then) avo (to him) ó (-) Tooozc (Jesus), “Tí (Why) ue (Me) 

Aéy&ic (call you) &yaOó6v (good)? ovóeic (No one is) àyaO00c (good), ei (if) ur] (not) 

eic (alone) ó (-) OGeóc (God). 29 xàc (The) èvtod&s (commandments) oióac (You know): 
‘Mr (Not) noixebor (shall you commit adultery), Mr] (not) 

Qboveúor]ç (shall you murder), Mn (not) kAéwrg (shall you steal), Mn (not) 
Ọpevõouagtvońons (shall you bear false witness), Tí(ua (you shall honor) tòv (the) 
rtaxéoa (father) oov (of you) xai (and) thv (the) urxéoa (mother).'7" 


210 (-) 6€ (And) eircev (he said), "Tata (These) rt&v«za (all) &póAa&a (have I kept) 
ëk (from) veótntos (the youth) «nov» (of me)." 


22 Akovoac (Having heard) dè (then), ó (-) T]oooc (Jesus) &irtev (said) avc (to him), 
“Et (Yet) év (one thing) oot (to you) Aeírtet (is lacking): návta (All), óga (as much as) 
Éx£ic (you have), rtoAÀrjoov (sell), xai (and) ówu&óoc (distribute) mtwxois (to the poor), 
Kai (and) £&eic (you will have) Orjcavoóv (treasure) èv (in) tois (the) 

ovQavois (heavens); xai (and) óe0oo (come), &xoAov0e: (follow) uot (Me)." 


230 (-) òè (And) àkoúcas (having heard) xaxa (these things), 
rt£QíAvmtoG (very sorrowful) &yevijOr| (he became); ñv (he was) yàg (for) nAoúowos (rich) 
odoóópoa (extremely). 


24 ]ocov (Having seen) óé (then) avtóv (him), ó (-) Inooŭs (Jesus) 

[regíAvTtov (sorrowful) yevóuevov] (became), &irtev (saying), "IIoc (How) 
OuokóÓÀAcoç (difficultly) ot (those) tà (-) xor]uaxa (riches) &xovrec (having), eic (into) 
thv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (-) Oeo (of God) eiortogebovzau (shall enter). 

25 ebkonæwtegov (Easier) yáo (for) otuv (it is) káunAov (a camel) óià (through) 
toñuoeroç (an eye) PeAóvng (of a needle) eiceAO£tv (to go), ù (than) 

T(ÀAoúouov (a rich man) eic (into) tv (the) BaciA£(av (Kingdom) toù (-) O£ov (of God) 
£€ic £AO&tv (to enter)." 


26 Einav (Said) ó& (then) ol (those) àkobcavraec (having heard), "Kai (Then) tís (who) 
óbvanau (is able) ocO1|vau (to be saved)?" 


270 (-) òè (But) eirtev (He said), “Tà (The things) àó6vaza (impossible) ragà (with) 
&vOoortois (men), óvvaà (possible) rtaoà (with) tæ (-) Oeo (God) otv (are)." 


28 Eirtev (Said) òè (then) ó (-) IIérooç (Peter), ^Ióov (Behold), r]ueic (we) 
&dOévregc (having left) tà (the) ða (own), rj«oAovOrjcapév (followed) oot (You)." 


290 (-) òè (And) eirtev (He said) avxoic (to them), “Aunv (Truly) Aéyo (I say) 

uuv (to you) óxt (that) ovóeíc (no one) éoruv (there is) óc (who) àdr]kev (has left) 
oikiíav (house) T) (or) yvvauxa (wife) ù (or) &ó£Adovc (brothers) ù (or) yoveic (parents) 
T] (or) 1ékva (children) évexev (for the sake of) 1rjc (the) BaciA£íac (Kingdom) toù (-) 
O€o0 (of God), 396c (who) ovxi (no) ur] (nothing) àrtoAár* (shall receive) 
rtoAAamAaocíova (manifold more) £v (in) tæ (the) ka (time) toúvtw (this) — xai (and) 
ëv (in) tæ (the) ait (age) tæ (that) £oxouévo (is coming), wry (life) 

aicoviov (eternal)." 


The Third Prediction of the Passion 
(Matthew 20:17-19; Mark 10:32-34) 


31TIaogaAa ov (Having taken aside) óš (then) toùs (the) ócóoexa (Twelve), 

cinev (He said) rtoóc (to) =Oroúç (them), ^Ióov (Behold), àvapaívopuev (we go up) 

eis (to) IepovcaArjp (Jerusalem), xai (and) 1xeAeo0r]cexau (will be accomplished) 
rt&vza (all things) xà (-) yeyoauuéva (having been written) dià (by) tcv (the) 
rtooor]tov (prophets) tœ (about the) Yi (Son) toù (-) àv0oortov (of Man). 
3?rtagaóo01]cexau (He will be betrayed) yao (for) tois (to the) £Oveotv (Gentiles), 

xai (and) éurtauxOrjcexau (will be mocked), kai (and) ófoicOrjoexau (will be insulted), 
xai (and) ¿untvoðýoerta (will be spit upon). 33xai (And) 

uaoztycoavnaegc (having flogged Him), àrtokvevovor (they will kill) avxóv (Him); 
Kai (and) xñ (on the) uéoa (day) rtt) (-) toity (third) àvaoxijoexau (He will rise again)." 
34Kai (And) avxoi (they) ovóév (none) toútwv (of these things) cvvr]kav (understood); 
Kai (and) ñv (was) tò (the) ñua (word) toùto (this) kekovuuévov (hidden) àr (from) 
av't&v (them), xai (and) ovx (neither) &yívcoxov (they knew) xà (the things) 
Aeyóueva (being spoken). 


Jesus Heals a Blind Beggar 
(Matthew 20:29-34; Mark 10:46-52) 


35 'Eyévexo (It came to pass) òè (then) èv (in) tæ (the) &yyíCew (drawing near) 

av1óv (of Him) eic (to) Teguxo (Jericho), xvoAóc (a blind man) tıs (certain) 

&xáOrxo (was sitting) rtaga (beside) tv (the) óóóv (road), &rtavviv (begging). 
36%<koúcoç (Having heard) óé (now) óxAov (a crowd) ðanogevouévov (passing along), 
értvvOáveno (he was asking) tí (what) etr] (might be) toto (this). 


37 Art ]yyeiAav (They told) òè (then) avtæ (him) óu (-), "Incoosc (Jesus) ó (of) 
NaGcoQatoc (Nazareth) raoéoxexau (is passing by)." 


38Kai (And) éBóroev (he called out) Aéywv (saying), "Ir]ooo (Jesus), vié (Son) 
Aavíó (of David), éAérjoóv (have mercy on) ue (me)." 


39 Kai (And) ol (those) rtoo&yovzec (going before) értex(ucv (were rebuking) 

aùtæ (him), tva (that) oryrjor] (he should be silent). avxóc (He) òè (however) 

To (much) uãAAov (more) £éxoaCev (kept crying out), "Yié (Son) Aavíó (of David), 
š¿Aénoóv (have mercy on) ue (me)." 


40» taOeic (Having stopped) òè (then), ó (-) Iqooüs (Jesus) éxéAevoev (commanded) 
av10v (him) &xOrj|vau (to be brought) rtoóc (to) aoxóv (Him). 

&yyícavacoc (Having drawn near) òè (then) avxob (him), értr]ocxrjoev (He asked) 
aùtóv (him), ^* "T( (What) ool (to you) 0éAeic (desire you) rtoujoc (I shall do)?" 


O (-) 6š (And) eirev (he said), “Kúgue (Lord), tva (that) 
&vapAépo (I might receive sight)." 


42 Kai (And) ó (-) Tjooosc (Jesus) eirtev (said) aùtó (to him), 

" AvápAewov (Receive sight)! r (The) niot (faith) cov (of you) oéowxév (has healed) 
c£ (you)." «ai (And) rtagaxerjua (immediately) &vépAewev (he received sight) 

Kai (and) rJkoAoó0e1 (began following) avtà (Him), 6o&á&Cov (glorifying) 1óv (-) 
Oeóv (God). xai (And) rãs (all) ó (the) Aaóc (people), ióc»v (having seen it), 

čðwkev (gave) aivov (praise) t® (-) Oeo (to God). 


a 20 Exodus 20:12-16; Deuteronomy 5:16-20 
Luke 19 


Jesus and Zacchaeus 
(Numbers 5:5-10) 


1Kai (And) £ic£A0cv (having entered), óujoxexo (He was passing through) thv (-) 
Teoixo (Jericho). ?Kai (And) iðoù (behold), àvrjo (a man) òvóuartı (by name) 
xaAobpuevoc (called) Zaxxaioc (Zacchaeus), xai (and) aùvtòs (he) ñv (was) 
&oxvteAcvr (a chief tax collector), «ai (and) aùtòg (he was) rtAoúouoç (rich). 

Skai (And) ¿hte (he was seeking) ióetv (to see) 1óv (-) Inooùv (Jesus), tís (who) 
otv (He is), xai (and) ovx (not) rjóbvao (he was able) àrtó (because of) toù (the) 
ÓxAov (crowd), ótı (because) rT) (-) Aucía (in stature) Hucoocç (small) Tv (he was). 
^xai (And) nooðgauwv (having run) eic (to) tò (the) éurtooo0ev (front) 

&vépr] (he went up) ¿ri (into) cvkopooéav (a sycamore-fig tree), tva (so that) 

ior] (he might see) aùtóv (Him), óx (for) éxetvr]c (that way) t1ueAAev (He was about) 
ótéoxec0au (to pass). 


5Kai (And) «c (as) TJA0ev (He came) ërti (to) 1óv (the) xórtov (place), 

àvaßBAé pas (having looked up), ó (-) Inooùs (Jesus) eirtev (said) rtoóc (to) avtóv (him), 
"Zaxxaie (Zacchaeus), orte6oag (having hurried) kaxár]0t (come down); 

orjueoov (today) yào (for) £v (in) tæ (the) oikw (house) cov (of you) dei (it behooves) 
ue (Me) uetvau (to stay)." 


6Kai (And) oneúcaç (having hurried), katéßn (he came down) xai (and) 

únedéčtarto (received) abtòv (Him), xa(ocov (rejoicing). "xai (And) 

ibóvcec (having seen it), návteç (all) óieyóyyuCov (were grumbling), Aéyovaec (saying) 
Ót (-), "IIaoà (With) &nagtoAo (a sinful) àvógi (man) eicr|A0ev (He has entered) 
KataAvcau (to stay)." 


8»aO0eic (Having stood) o£ (then), Zaxaioc (Zacchaeus) £irtev (said) rtoóc (to) 

tòv (the) Kooiov (Lord), ^Ióov (Behold), tà (the) ñutou* (half) uov (of me) t&v (of the) 
ortaoxóvrov (possessions), Kore (Lord), tois (to the) ntwxois (poor) ó(ócopu (I give); 
xai (and) eí (if) vwvóc (of anyone) tı (anything) écvkodoávaroa (I have defrauded), 
&rtoó(ócput (I restore it) xexoarmAobv (fourfold)." 


9 Eirtev (Said) òè (then) rtoóc (to) aùtòv (him) ó (-) Inooŭs (Jesus) óu (-), 

"Müueoov (Today) owtnoía (salvation) tœ (to the) oíkw (house) toútw (this) 
èyéverto (has come), ka0órt (because) kai (also) av1óc (he) vióc (a son) 

ABoaáp (of Abraham) żort (is). 19A0&v (Came) yào (for) ó (the) Yióc (Son) toù (-) 
&vOoortov (of Man) Cnrnoat (to seek) kai (and) ooa (to save) tò (that) 
&TtOÀ cA óc (having been lost)." 


The Parable of the Ten Minas 
(Matthew 25:14-30) 


11 Akovóvtwv (Were hearing) òè (while) avtov (they) taŭra (these things), 

rtooc0eic (having proceeded), eirtev (He spoke) ttagapoAr|v (a parable), ówx (because) 
tò (-) &yyvzc (near) £ivat (being) TepovoaAr|p (Jerusalem) avcóv (of His), xai (and) 
óoketv (thinking) avxovc (their) óui (that) tagaxorjua (immediately) ée (is about) 
T (the) BacuA&(a (Kingdom) toù (-) Oeo (of God) àvadcaíveoOau (to appear). 

12eircev (He said) oov (therefore), "AvOoortóc (A man) tic (certain) 

&Uyevr]c (of noble birth) £rtooev0r] (proceeded) eic (to) xcpav (a country) 

Haoav (distant), Aapetv (to receive) éavt( (for himself) BacuAeíav (a kingdom) 

Kai (and) ortooxo£wau (to return). 13kaAécac (Having called) òè (then) óéxa (ten) 
OoúÀouç (servants) éavtoð (of himself), £ócxev (he gave) avtos (to them) óéxa (ten) 
u vàç (minas)? xai (and) eirtev (said) rtoóc (to) avxovc (them), 

'Ho«ypnaevoao0e (Do business) ëv (until) o (that) Éoxopau (I come back). 


14 O1 (-) òè (But) notta (the citizens) avxoo (of him) £u(covv (hated) aùtóv (him) 
Kai (and) àrtéoxeiuAav (sent) rtogopeíav (a delegation) òniow (after) avxov (him), 
Aéyovnec (saying), ‘Où (Not) OéAouev (we are willing for) xovxov (this man) 
paciAeboau (to reign) ¿p (over) r]uac (us). 


15Kai (And) &yéve1o (it came to pass) ëv (on) tæ (the) értaveAOetv (returning) 

avtov (of him), Aafóvza (having received) tv (the) BaciAe(av (kingdom), xai (that) 
&irtev (he directed) oovrjOrjvau (to be called) aco (to him) xvovc (the) 

doúAovs (servants) tzoÚrtouç (these) oic (to whom) óeócxet (he had given) tò (the) 
&gyUorov (money), tva (in order that) yvot (he might know) (tís) (each) tí (what) 
ó.ertoeypaxeocavao (had gained by trading). 


16] lao£yévexo (Came up) òè (then) ó (the) ngoærtos (first), Aéycov (saying), 'Koote (Lord), 
T (the) uvà (mina) cov (of you), óéxa (ten) rtooonoyácao (has produced) 
uvāç (more minas). 


17Kai (And) eirtev (He said) aùtó (to him), 'Eoye (Well done), &ya0£ (good) 
dove (servant)! óxt (Because) èv (in) £Aaxí(oxo (very little), motòs (faithful) 
&yévov (you were), (oO (to be) é&ovoíav (having authority) £xcv (you are) 
&rtávo (over) óéka (ten) rtóA£ov (cities). 


18 Kai (And) rJA0ev (came) ó (the) óe0xeooc (second), Aéyov (saying), “H (The) 
uvà (mina) oov (of you), xoote (Lord), értoíroev (has made) mévae (five) uvac (minas). 


19 Eirtev (He said) o£ (then) xai (also) toútw (to this one), ‘Kai (And) où (you) 
értávo (over) yívov (are to be) névte (five) nóAewv (cities).' 


20Kai (And) ó (-) évegoc (another) rJAOev (came), Aéywv (saying), 'Koore (Lord), 
iðoù (behold) T (the) uv& (mina) cov (of you), fjv (which) eixov (I kept) 
&rtokeiévrjv (lying away) ëv (in) covóaoíco (a piece of cloth). 

?1écopoburv (I was afraid) yáọ (for) oe (of you), őótı (because) &vOoortoc (a man) 
avotrjooc (harsh) ei (you are). atoetc (You take up) ó (what) ovx (not) 

&Orjkac (you did lay down), kai (and) Ogoí(Ceic (you reap) ó (what) ovx (not) 
éort£ipac (you did sow). 


22 Aéyei (He says) avo (to him), “Ex (Out of) toù (the) otóuartóç (mouth) oov (of you) 
Koívo (I will judge) oe (you), rtovrjoé (evil) óovAe (servant). rjóew (You knew) óx (that) 
¿yo (I) &vOQortoc (a man) avoarjoóc (harsh) siu (am), atoov (taking up) ó (what) 

OUK (not) Onka (I did lay down) xai (and) O£oíGcv (reaping) ó (what) ovx (not) 
čonea (I did sow)? ?3xai (Then) dià (because of) tí (why) ovx (not) 

&ocKágc (did you give) uov (of me) tò (the) àgybotov (money) èri (to) 

1o&rceGav (the bank), kayo; (and I) $A06v (having come), ovv (with) tókw (interest) 

àv (-) av16 (it) értga&a (might have collected)?” 


24Kai (And) tois (to those) nageotæor (standing by) einev (he said), “Agate (Take) 
àT (from) av109 (him) tv (the) uvav (mina), xai (and) õóte (give it) tæ (to the one) 
tàs (the) óéxa (ten) uvac (minas) čxovt (having). 


?5Kai (And) eirtav (they said) avo (to him), 'Koore (Master), éxei (he has) óéxa (ten) 
u vàç (minas). 


26' Aéyw (I say) butv (to you) őtı (that) mavti (to everyone) tæ (-) čxovtı (having) 
oo9ñozral (will be given); àrtó (from) 6$ (however) toù (the one) ur] (not) 


Éxovroc (having), xai (even) ô (that which) £xei (he has) 

&gOrj|cetau (will be taken away). 27 nAñv (Furthermore), toùs (the) éx0govc (enemies) 
uov (of mine) toútovg (these), tovc (those) ur) (not) 

OgA1]cavazác (having been willing for) ue (me) BactAevoau (to reign) ¿n (over) 

av ovc (them), &y&yene (bring) «e (here) xai (and) katraopáčarte (slay) 

avtouc (them) éurtgocOÉ£v (before) uov (me)."" 


The Triumphal Entry 
(Zechariah 9:9-13; Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; John 12:12-19) 


28 Kai (And) cinwv (having said) taŬta (these things) ërztoozgúgto (He went on) 
éÉurtoocOev (ahead), àvapaítvov (going up) eic (to) TegooóAvpa (Jerusalem). 


29 Kai (And) ëyévero (it came to pass) «x (as) r]yyiev (He drew near) eic (to) 
Brj0oaryr,| (Bethphage) xai (and) BrjQavíav (Bethany), rtoóc (toward) tò (the) 

óooc (mount) tò (-) kadoúvuevov (called) EAoucv (Olivet), àrtéoxeuAev (He sent) 

úo (two) tæv (of the) uaBntõv (disciples), 39Aéycv (saying), “Yreáyerte (Go) eic (into) 
tiv (the) xaxévavazi (ahead) kuny (village), £v (in) f] (which) 

eionogevóuevo (entering) £oorjcexe (you will find) rtAov (a colt) 

óeoeuévov (having been tied), ¿9 (on) v (which) obeis (no one) nwnorte (ever yet) 
&vOoortov (of men) éxáOicev (has sat); xai (and) Avoavzec (having untied) av1óv (it), 
&yáyene (bring it). 31kai (And) ëv (if) tıs (anyone) ónac (you) £go (asks), 

“Au (Because of) tí (why) Aúete (do you untie ít)?” obxoc (thus) oette (will you say), 
"Ont (Because) O (the) Kúotoç (Lord) aùtoù (of it) xoe&(av (need) £xe (has)."" 

32 ArteA0ó6vsec (Having departed) o£ (then), oi (those) àneotaAuévo (having been sent) 
ebgov (found it) kaws (as) eirtev (He had said) aùtois (to them). 

33 Avóvtwv (On untying) ð (then) avtov (of them) xóv (the) næAov (colt), eirtav (said) 
ol (the) kÚotot (masters) ato (of it) toóc (to) aùtoús (them), “Tí (Why) 

Avere (untie you) tòv (the) næAov (colt)?" 


340i (-) òè (And) einav (they said) óu (-), “O (The) Kúotroç (Lord) abtoð (of it) 
xo&íav (need) éxei (has)." 


35Kai (And) yayov (they led) abtòv (it) rtoóc (to) tòv (-) Trjooov (Jesus), xai (and) 
éragüpavrec (having cast) avxiv (their) tà (-) iuáta (garments) ¿mì (on) tòv (the) 
TtDÀ Ov (colt), érepípaoav (they put on it) 1óv (-) Toobv (Jesus). 


36TTooevopnévov (Going) è (then) avxov (of Him), 
ort£otocvvvov (they were spreading) tà (the) iuátia (garments) éavtóv (of them) 
ëv (on) tT) (the) 65€ (road). 37 ëyy(Covroç (Drawing near) òè (then) avtoŭ (of Him) 


Ton (already) 7toóc (at) ti] (the) xavapá&oet (descent) toù (of the) ógouç (Mount) tæv (-) 
'EAawv (of Olives), ñoSavxo (began) &rtav (all) tò (the) rtArjOoc (multitude) 

tæv (of the) uaOntõv (disciples), xaígovtes (rejoicing), aivetv (to praise) tòv (-) 

GOeov (God) oovr, (in a voice) ueyáAr (loud) negi (for) rtacc»v (all) cov (which) 

£ióov (they had seen) óvvápeov (the mighty works), 38Aéyovrec (saying): 


"EvAoyr|uévoc (Blessed is) ó (the) éoxópnevoc (coming) ó (-) BacuA£vc (King) èv (in) 
óvópaut (the name) Kvotov (of the Lord)."^ 


“Ev (In) ovoavo (heaven) cigńvny (peace), xai (and) óó&a (glory) ëv (in) 
úpíiotow (the highest)." 


39Kaí (And) tec (some) t&v (of the) Þagioaiwv (Pharisees) à (from) toù (the) 
ÓxAov (crowd) &irtav (said) rtoóc (to) avxóv (Him), "Aibá&okaAe (Teacher), 
érutíur]oov (rebuke) tois (the) uaOnrais (disciples) cov (of You)." 


40Kai (And) àrtokoiOeic (answering), cînev (He said), " Aéyo (I say) uiv (to you) 
«óxv (that) £av (if) obxot (these) cwrajoovov (will be silent), oi (the) A(8ot (stones) 
xoá&&ovou (will cry out)." 


Jesus Weeps over Jerusalem 
(Isaiah 29:1-16) 


^1Kai (And) cc (as) ýyywev (He drew near), iðwv (having seen) thv (the) rtóAw (city), 
čkAavoev (He wept) ¿m (over) avujv (it), ?Aéyov (saying) óu (-), "Ei (If) 

éyvoc (you had known) ëv (in) tT) (the) r]uéoa (day) tar) (this), xai (even) où (you), 
tà (the things) rtoóc (for) eigr|vr|v (peace)! vov (Now) òè (however) 

š¿koúBn (they are hidden) àr (from) ópO0aAuov (eyes) oov (of you). *3óxt (For) 
fj£ovot (will come) rjuéoau (days) èri (upon) o£ (you) kai (that) 

r.xoeupaAobov (will cast around) oi (the) £x00ooí (enemies) cov (of you) 

X&pgaxà (a barricade) oot (you); xai (and) ttegucukAcoovoív (they will surround) 

c£ (you) xai (and) cvvé&ovoív (will hem in) oe (you) návtoðev (on every side), 

skai (and) £óadiovotv (will level to the ground) oe (you) kai (and) tà (the) 

tékva (children) oov (of you) èv (within) ooí (you), xai (and) ovx (not) 

&dQrncovow (will leave) A(8ov (a stone) ¿ni (upon) A(8ov (a stone) év (within) ooí (you), 
&vO' (in place of) cv (which) ovx (not) £yvoc (you knew) tòv (the) xaugóv (season) 
th (the) éruoxorr (of visitation) oov (of you)." 


Jesus Cleanses the Temple 
(Matthew 21:12-17; Mark 11:15-19; John 2:12-25) 


45Kai (And) e£iceAO0cv (having entered) eic (into) tò (the) iegòv (temple), 

Tlo&avo (He began) éxpB&AAeu (to cast out) tovc (those) nwAoŭvrtas (selling), 
46Aéywv (saying) aùbtois (to them), “Téyoanrtau (It has been written): ‘Kai (And) 
čata (will be) ó (the) oixóc (house) uov (of Me) oikos (a house) 

rtooceuxr]c (of prayer). ueis (You) óé (however) avxov (it) értou]cae (have made) 
'MrarjAouov (a den) Anotov (of robbers). 4” 


47 Kai (And) ñv (He was) óib&oxcov (teaching) tò (-) xa0' (every) ñuéoav (day) èv (in) 
tQ (the) ieg& (temple); oi (the) è (however) &oxieoeic (chief priests) xai (and) oi (the) 
yoauparteis (scribes) ¿Ghtovv (were seeking) avtòv (Him) àmoAéocau (to destroy), 

Kai (and) oi (the) rtocxot (foremost) 1o (of the) Aao6 (people). 48xai (And) ovx (not) 
gÚQuoxKov (they found) tò (-) tí (what) rtoujocor (they might do); ó (the) Aaóc (people) 
yàg (for) nas (all) £&eoépao* (were hanging on) avxov (His words), 

&xovo» (listening). 


a 13 A mina was worth about three months' wages for a laborer 
b 38 Psalm 118:26 

c 46 Isaiah 56:7 

d 46 Jeremiah 7:11 


Luke 20 


Jesus' Authority Challenged 
(Matthew 21:23-27; Mark 11:27-33) 


1Kai (And) ëyévero (it came to pass) ëv (on) uu& (one) t&v (of the) r]uegov (days), 
ótb&oKovroc (as was teaching) avxov (He) tòv (the) Aaóv (people) èv (in) tæ (the) 

(eoo (temple) xai (and) ebayygAutouévov (proclaiming the gospel), 

érécrjcav (came up) ol (the) &oxieoeic (chief priests) xai (and) oi (the) 

yoauuarteis (scribes) ovv (with) toic (the) ttoeopucégois (elders) ?«ai (and) 

cinav (spoke), Aéyovreç (saying) rtoóc (to) avxóv (Him), "Eirtóv (Tell) uiv (us) ëv (by) 
noia (what) é&ovoía (authority) xavxa (these things) nois (You do), f] (or) tís (who) 
otuv (is) ó (the one) óoúç (having given) cot (to You) tiv (the) é&ovoíav (authority) 
tav (this)?" 


3 Antokoi0eic (Answering) òè (now), eirtev (He said) rtoóc (to) avxovg (them), 
"'Eocnrjoo (Will ask) buac (you) x&yo (I also) Aóyov (one thing), kai (and) 

cinarté (you tell) noc (Me): ^Tó (The) pántioua (baptism) Iwávvov (of John), £& (from) 
ovQavoo (heaven) r|v (was it), ñ (or) é& (from) &àvâôgonwv (men)?" 


50i (-) òè (And) cvveAoyícavno (they reasoned) rtoóc (among) éavtoùs (themselves), 
Aéyovrec (saying) óu (-), "Eàv (If) e&ropev (we should say) “Eš (From) 


ovQavoo (heaven), oei (He will say), ‘Aià (Because of) tí (why) ovx (not) 
émioteúcante (did you believe) z=Úrt@ (him)? 6&àv (If) 6 (however) 

einwyuev (we should say), "ES (From) àvO0gortov (men), ó (the) Aaóc (people) 

&ruac (all) kavaAi9ác& (will stone) r]uac (us); rerewpuévoc (having been persuaded) 
YáQ (for) ocv (they are), To&vvr|v (John) rtooorjur]v (a prophet) eiva (to be)." 


7Kai (And) àmekoíOrjoav (they answered), ur] (not) eióévau (they knew) 
ró0ev (from where). 


8Kai (And) ó (-) Inooŭs (Jesus) eircev (said) avcoic (to them), “Oùbdè (Neither) żyw (D 
Aéyc (tell) óutv (you) èv (by) noia (what) &£&ovoía (authority) taŭta (these things) 
roð (I am doing)." 


The Parable of the Wicked Tenants 
(Matthew 21:33-46; Mark 12:1-12) 


9"Ho&ao (He began) dè (then) rtoóc (to) 1óv (the) Aaóv (people) A£ye (to speak) 
t1]v (the) raga poAT|v (parable) taúvtnv (this): "AvOQcortoc (A man) [tic] (certain) 
èþpútevoev (planted) &áurteAcva (a vineyard), xai (and) ¿&éðerto (rented) avxov (it) 
Y£cQyoisc (to farmers), xai (and) àneðńunoev (went abroad) xoóvovc (a time) 
ikavoúç (long). 19i (And) xauoo (in the season), àrtéoteuAev (he sent) rtooc (to) 
tOUG (the) yecoyovc (farmers) ðoŭAov (a servant), tva (that) artó (from) toù (the) 
KaQTtoU (fruit) toù (of the) àpirceAGvoc (vineyard) óc60vovw (they will give) 

aO (to him). oi (-) 6& (But) yecoyoi (the farmers) &&artéoxeiAav (sent away) 
aùtòv (him), oóeípavrec (having beaten him), x«evóv (empty-handed). 


11Kai (And) rtooo£0eo (he proceeded) étegov (another) rtéuwau (to send) 

600Ao0v (a servant); oi (-) òè (but) xaàxetvov (him) óe(gavrec (having beaten) xai (and) 
àtıuácavteç (having dishonored), é£artéoxeiAav (they sent away) 

K£vóv (empty-handed). 


12Kai (And) rtoooé0eo (he proceeded) toítov (a third) r(étubau (to send); oi (-) òè (then) 
Kai (also) toŭtov (him) xoavpanícavrec (having wounded), ££épaAov (they cast out). 


13 Eirtev (Said) dè (then) ó (the) kúoutoç (master) xov (of the) &urteAcvoc (vineyard), 
“Tí (What) nomow (shall I do)? néu pw (I will send) 1óv (the) vióv (son) uov (of me), 
tòv (the) àyannrtóv (beloved); íows (perhaps) toŭtov (him) 

év1poarraoovzau (they will respect). 


14 ]oóvnec (Having seen) õè (now) aùtòv (him), oi (the) yecoyoi (farmers) 
óteAoyíCovxo (began reasoning) rtoóc (among) &AArjAovc (themselves), 


Aéyovnc (saying), '"Oo1ó6c (This) ëoxuv (is) ó (the) xAroovópoc (heir); 
&rcokt£ívopev (let us kill) aùtóv (him), tva (so that) rjucv (ours) 
yévntar (might become) n (the) xAngovopía (inheritance). 15xai (And) 
&xpaAóvnec (having cast forth) aùtòv (him) &£&o (outside) toù (the) 
&uTteAcvoc (vineyard), àrtéktewav (they killed him). 


Tí (What) oùv (therefore) rtoujcet (will do) aùtois (to them) ó (the) kúouoç (master) 
toU (of the) àpirteAGvoc (vineyard)? 16eAebcexat (He will come) xai (and) 
&rtoÀAécet (will destroy) 1ovc (the) yecoyovc (farmers) toÚrtouç (these), kai (and) 
ócoc&i (will give) tòv (the) àuneAðva (vineyard) &AAo1c (to others)." 


Axovocavec (Having heard it), òè (then) £eirtav (they said), “Mn) (Never) 
Yévovro (may it be)!" 


170 (-) òè (But) éupAéwvasc (having looked at) avxoic (them), eirtev (He said), “Ti (What) 
ov (then) otu (is) tò (that) yeyoauuévov (has been written) zoro (this): 


' A(Gov (The stone) ðv (which) àrieóoxínaocav (rejected) ol (those) 
oucoóouobvregc (building), 
Oo106 (this) &yevrjOr] (has become) eic (into) kebaAnv (the head) 
vcvíac (of the corner)'?? 


181Tac (Everyone) ó (-) rtecov (falling) ert (on) £xetvov (that) tòv (-) A(00ov (stone) 
cvvOAacOrjcezau (will be broken); éo' (on) ôv (whomever) © (but) àv (-) 
néon (it might fall), Aucur]cet (it will grind into powder) av16v (him)." 


Paying Taxes to Caesar 
(Matthew 22:15-22; Mark 12:13-17) 


19Kai (And) ¿ńtnoav (sought) ol (the) you areis (scribes) xai (and) oi (the) 
&Qoxteoetc (chief priests) £rupaAetv (to lay) ert (on) avtóv (Him) tàs (-) xeipgac (hands) 
ëv (in) avr, (that) tt] (-) óga (hour); kai (and) &pofijOrjcav (they feared) xóv (the) 
Aaóv (people); čyvwoav (they perceived) yào (for) óu (that) rtoóc (against) 

aU ovc (them) eirtev (He was speaking) tyv (the) rtagapoA1|v (parable) tavtnyv (this). 


20Kai (And) nagatnońoavtes (having watched Him), ànéoteAav (they sent) 
&vkaOénougc (spies), brtokorvouévougc (feigning) éavtoùs (themselves) 

ótaouc (righteous) eiva (to be), tva (that) £ruAá.vzat (they might catch) 
aro (Him) Aóyov (in talk), worte (in order) rtagaóobvau (to deliver) avtov (Him) 
tT) (to the) &oxr] (rule) xai (and) xT) (to the) £&ovoía (authority) toù (of the) 
Tlyeuóvoc (governor). ?1xai (And) ëšrmoornoav (they questioned) avtóv (Him), 


Aéyovnec (saying), "AuibácokaAse (Teacher), oðauev (we know) óc (that) ógOcc (rightly) 
Aéye&ic (You speak) kai (and) óió&oxeic (teach), kai (and) oo (not) Aapuávers (receive) 
rtoÓcctov (any person), &AA' (but) ¿m (on the basis of) àAr]Oeíac (truth) thv (the) 

óðòv (way) to (-) Oeo (of God) óioáckeis (teach). 22ë8goruv (Is it lawful) r]uàc (for us) 
Kaíocagt (to Caesar) bóoov (tribute) óobvau (to give), 1] (or) oŭ (not)?" 


?23Kaxavorjcac (Having perceived) óé (however) avtüv (of them) thv (the) 

rta vovoyíav (craftiness), eirtev (He said) rtoóc (to) avtovg (them), ?4"Ae(£ané (Show) 
uor (Me) órjvágiov (a denarius)." tivos (Of whom) £xei (has it) eixóva (the image) 

xai (and) éryoadr|v (inscription)?" 


Oi (-) ó& (And) einav (they said), "Kaícagooc (Caesar's)." 


25 O (-) òè (And) eircev (He said) rtoóc (to) avtooc (them), “Totvuv (Therefore) 
ànóðote (give back) xà (the things) Kaícagooc (of Caesar) Kaícagt (to Caesar), xai (and) 
tà (the things) toù (-) Oeov (of God) tæ (-) Oeo (to God)." 


?6Kai (And) ovx (not) ioxucav (they were able) éruAaécO0au (to catch Him in) 

avo (His) ór|uatoc (word) évavazíov (before) toù (the) Aao9 (people); xai (and) 
Oavuácavteç (having marveled) ¿nì (at) th (the) àrtoxoí(cet (answer) avcoo (of Him), 
&oí(yr]cav (they became silent). 


The Sadducees and the Resurrection 
(Matthew 22:23-33; Mark 12:18-27) 


?7]IooceAO0óvaec (Having approached) óé (then) tives (some) x&v (of the) 
Xaóoóovkaícov (Sadducees), ol (the ones) àvtAéyovtes (denying) 

&váoOtaO (a resurrection) ur] (not) eiva (there is), £rtr]octrjoav (they questioned) 
aùtòv (Him), ?8Aéyovnec (saying), "AibáokaAe (Teacher), Movor]c (Moses) 

Éyoonpev (wrote) ńuîv (to us) ¿áv (if) tivos (anyone's) àóeAdoc (brother) 

&TtoOávr (should die) &xcv (having) yvvaixa (a wife), xai (and) ooxoc (he) 

&t€kvog (childless) r) (is), tva (that) Aáfr (should take) ó (the) àóeAdoc (brother) 
avo (of him) tv (the) yvvaixa (wife) kai (and) ëSxveorxñon (should raise up) 
onéopa (seed) xà (to the) àó£AdoGo (brother) avcxoób (of him). ?9érxà (Seven) 

oOv (therefore) àógAdoi (brothers) rjoav (there were); xai (and) ó (the) rtococ (first), 
Aapov (having taken) yvvaixa (a wife), àrtéOavev (died) &vekvoc (childless); 

30kaì (and) ó (the) ðeútegos (second), 31xai (and) ó (the) xoívoc (third) £Aapev (took) 
avthv (her); woavtws (likewise) òè (then) xai (also) oi (the) éntà (seven) ov (not) 
katéArnov (did leave) téxva (children), xai (and) àrtéOavov (died). 32601&0ov (Finally) 
xai (also) T (the) yuvi (woman) ànéOavev (died). 33r) (The) yuvi (woman) 


oùv (therefore), ëv (in) ti] (the) àvaotáoe (resurrection), tivos (of which) 
abvtõv (of them) yívexat (does she become) yuvñ (wife)? oi (-) yào (For) 
értxà (the seven) éoxov (had) atiy (her) yvvaixa (as wife)." 


34Kai (And) einev (said) avxoic (to them) ó (-) IEmooüç (Jesus), "Oi (The) vioi (sons) 

toU (of the) aic»voc (age) toútov (this) yapobotv (marry) kai (and) 

vapokovzaut (are given in marriage); 350i (those) òè (however) 

Kkata&woOévrec (having been considered worthy) too (to the) aicvoc (age) 

èkeivov (that which is) tux£iv (to obtain), kai (and) thg (the) &vaoxáceoc (resurrection) 
tG (which is) èx (out from) vexocv (the dead), obxe (neither) yapovotv (marry) 

oŭte (nor) yauíCovrou (are given in marriage); 360058 (neither) yào (for) 

&rtoOavelv (to die) čti (any more) óovav«zau (are they able), io&yyeAo (like the angels) 
Yúo (for) £ictv (they are); kai (and) vioí (sons) £ictv (they are) Oeo (of God), 

t1|c (of the) àvaotáoewg (resurrection) vioi (sons) óvrtec (being). 


37“Ort (That) òè (however) ëyze(oovrai (are raised) oi (the) vexooi (dead), xai (even) 
MoDor|c (Moses) &£urjvvoev (showed) èri (at) ts (the) Bátov (bush), oc (when) 
Aéy&t (he calls) Kooiov (the Lord) “Tóv (the) Geóv (God) Apoaap (of Abraham), 
kai (and) Oeóv (God) Toaax (of Isaac), kai (and) Oeóv (God) Taxcof (of Jacob).'4 
38Ozòç (God) óš (now) ovx (not) éoxtv (He is) vexoov (of the dead), &AA& (but) 
Govov (of the living); návrtes (all) yàg (for) avo (to Him) Coovv (live)." 


39 ArtokoiOÉ£vrec (Answering) dé (now), tives (some) t&v (of the) yoayuuatéwv (scribes) 
&irtav (said), "Aió&kokaAe (Teacher), xkaAcg (well) cinas (you have spoken)." 

Woùkét (No longer) yào (then) évóApov (did they dare) értegoxav (to ask) 

aùtòv (Him) ovóév (anything). 


Whose Son is the Christ? 
(Matthew 22:41-46; Mark 12:35-37) 


41 Einev (He said) 68 (then) rtoóc (to) avxovg (them), "IIoc (How) 

Aéyovov (do they declare) tòv (the) Xoioxóv (Christ) eiva (to be) Aavió (of David) 
vióv (Son)? 4avtòç (Himself) yao (for) ^avió (David) Aéyet (says) èv (in) 

PiPAw (the book) paduæv (of Psalms): 


"Eirtev (Said) Kogioc (the Lord) tæ (to the) Kuoío (Lord) uov (of me), 
"KáOov (Sit) x (at) óe&wov (the right hand) uov (of Me), 

43"Ecoc (until) àv (-) 0c (I place) tovc (the) &x0oovc (enemies) oov (of You), 
"Yrtortóótov (as a footstool) x&v (of the) rtoócv (feet) cov (of You)."'e 


44 ^avió (David) oùv (therefore) avxóv (Him) © Kooitov (Lord) xaAei (calls), «ai (and) 
næ (how) aùtoð (of him) vióc (son) &oxt (is He)?" 


Beware of the Scribes 
(Mark 12:38-40) 


45 Axovovtoc (Were listening) òè (now) rtavxóc (all) toù (the) Aaoo (people), 

&irtev (He said) tois (to the) uaOraic (disciples) [avxov] (of Him), 

46"[Toooéxexe (Beware) amo (of) vov (the) yoap pa técv (scribes), tcv (-) 

O£AÓvnov (desiring) rteguratetv (to walk) èv (in) otoñais (long robes), xai (and) 
pAoúvtwv (loving) &ortxopovc (greetings) èv (in) tais (the) &yogaic (marketplaces), 
Kai (and) rtoc'xokaO eóoíasc (first seats) ¿v (in) tais (the) ovvaywyais (synagogues), 
xai (and) zrtgootoKAuo (aç (first places) èv (in) tois (the) óeírtvoic (banquets); 47 ot (who) 
kat&o0(ovow (devour) tàs (the) oucíac (houses) x&v (of) xnoæv (widows), xai (and) 
rtQooopáostr (as a pretext) nakoa (at great length) *tgoosúxovrau (pray). ooxot (These) 
Añuuovrai (will receive) ttegwooóteoov (more abundant) xoípa (condemnation)." 


a 17 Psalm 118:22 

b 24 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 

c 30 BYZ and TR include «aj £laftev ó ðeúrepoç rr)v yuvaika, kai oÚToç áriéGavev ÄTEKVOÇ 
d 37 Exodus 3:6 

e 42-43 Psalm 110:1 


Luke 21 


The Poor Widow's Offering 
(Mark 12:41-44) 


lAvapAéwasc (Having looked up) óš (now), eióev (He saw) tovc (the ones) 
páAAovaac (casting) giç (into) tò (the) yaCoovAé&xiov (treasury) tà (the) óxoa (gifts) 
a«vc&v (of them) rt'Aovoíous (rich). 2eióev (He saw) óé (then) ttvo (a certain) 

xrjoav (widow) revixo&v (poor) B&AAovoav (casting) éket (in) Aentà (lepta) 

úo (two).^ 


3Kai (And) eirtev (He said), " AAr]0cc (Truly) Aéyo (I say) útv (to you) ór (that) 

T (the) xýoa (widow) acr] (this) & «h (-) ntwxh» (poor), rAeiov (more) 

Tu& vt (than all) £BaAev (has cast in); *rt&vaxec (all) yào (for) otor (these) x (out of) 
toù (that which) rtegwootvovaoc (was abounding) avcoic (to them) £BaAov (cast) eic (in) 
tà (the) ócoa (gifts); aútn (she) òè (however), x (out of) toù (the) 

boneor]pactoc (poverty) av1r]c (of her), návrta (all) tòv (the) píov (livelihood) ðv (that) 
cixev (she had) é£BaAev (did cast)." 


Temple Destruction Foretold 
(Matthew 24:1-4; Mark 13:1-9) 


*Kaí (And) txtvov (as some) Aeyóvtwv (were speaking) negi (about) toù (the) 
(ego (temple), óxt (that) A(8otc (with stones) kaAoïs (goodly) kai (and) 
&vaOrnpnaot (consecrated gifts) xexóopur]tau (it was adorned), eirev (He said), 
e"Tav«xa (As to these things) à (which) Oewọoeite (you are beholding), 

&A£ócovaau (will come) rjuégau (the days) ëv (in) aic (which) ovx (not) 
&doeOrjcexau (will be left) A(0oc (stone) ¿ni (upon) A(0c (stone) óc (which) ov (not) 
kxataAvOrcetau (will be thrown down)." 


7 Ergjooxrjoav (They asked) òè (then) avtòv (Him), A£yovaec (saying), 

" Avb&okaAe (Teacher), nóte (when) ov (then) xavxa (these things) čata (will be), 
xai (and) tí (what will be) tò (the) orjuetov (sign) óvav (when) uéAAr] (are about) 
tavta (these things) ytvecOau (to take place)?" 


80 (-) òè (And) eiriev (He said), “BAénerte (Take heed), un (lest) 

r'AavrjOrqce (you be led astray); nooi (many) yao (for) éAe6covazau (will come) 

rni (in) tæ (the) òvóuartí (name) uov (of Me), Aéyovrec (saying), “Eyo (I) eiu (am He); 
kaí (and) “O (The) kouooç (time) t]yytev (is drawn near).' ur] (Not) rtooevOre (go) 
Órtíoc (after) avcvov (them). 9Sóxav (When) oš (then) àxobore (you should hear of) 
noAéuovg (wars) kai (and) àxaacoxaoíac (commotions), uñ (not) 

r'torj0rixe (be terrified); oet (it behooves) yào (for) xavxa (these things) 

yvevécOau (to take place) noærtov (first), &AA' (but) ovk (not) £00écc (immediately is) 
10 (the) 1éAoc (end)." 


Witnessing to All Nations 
(Matthew 24:9-14; Mark 13:10-13) 


10 Tóxe (Then) £Aeyev (He was saying) avcoic (to them), "EyeoOrjcexau (Will rise up) 
&Ovoc (nation) ¿m (against) š8voç (nation), xai (and) BaciAeía (kingdom) ¿ri (against) 
paciuAeí(av (Kingdom). 116£ipoí (Earthquakes) te (both) uey&Aoi (great), xai (and) 

ka tà (in different) 1órtovc (places) Atuoi* (famines) xai (and) Aouuot' (pestilences) 
écovzau (there will be); póßntoá (fearful sights) te (also) xai (and) «àn (from) 
oùoavoŭ» (heaven) e ornueia (signs) uey&Aa (great) čata (will there be). 


1211oo (Before) òè (however) toÚrtcov (these things) návtæwv (all), 

&ruaAovov (they will lay) &o' (upon) opac (you) tàs (the) xeigac (hands) 

avv (of them), xai (and) ówo&ovow (will persecute you), 

rta oaóióvrec (delivering you) eic (to) tàs (the) ovvaywyàs (synagogues) kai (and) 
QvAax&ág (prisons), àrecyopnévovc (bringing you) ¿nì (before) BaciuAeic (kings) xai (and) 


Tlyeuóvac (governors) évekev (on account of) 100 (the) óvónuaxóc (name) uov (of Me). 
13átoprjoexou (It will result) butv (to you) eic (for) uagtúgiov (a testimony). 

14 0ére (Settle) obv (therefore) ëv (in) tais (the) xaoóíaic (minds) uæv (of you) ur] (not) 
rt'oopueAexav (to premeditate) àrtoAoyrjOrjvat (to make a defense); 15&yc (I) yao (for) 
wow (will give) úuïv (you) otóua (a mouth) xai (and) cooíav (wisdom), T) (which) 

où (not) óvvrjcovzau (will be able) àvxiozrjvau (to resist) ñ (nor) &vxevreiv (to reply to) 
&ruavec (all) oi (those) àvxuce(uevor (opposing) ouiv (you). 


1611aoaóo01]10e60€ (You will be betrayed) o£ (then) xai (even) Oro (by) 

yovéwv (parents) xai (and) àó£Adccv (brothers) xai (and) ovyyevæv (relatives) 

Kai (and) b(Acov (friends), xai (and) Óavacoovov (they will put to death) 

&& (some from among) buóv (you). 17xai (And) éceo0e (you will be) uwcobuevor: (hated) 
úno (by) návtwv (all) oux (because of) tò (the) óvouá (name) uov (of Me). 18xai (But) 
Ooi£ (a hair) èx (of) ts (the) xeoaAr|c (head) bpiv (of you) ov (no) ur] (not) 

&rtóArzat (should perish). 19 £v (By) tt) (the) úrouov (patient endurance) 

bpcv (of you), xuijoacO0e* (you will gain) tàs (the) vxàc (souls) óucv (of you). 


The Destruction of Jerusalem 
(Matthew 24:15-25; Mark 13:14-23) 


20 tav (When) òè (then) (órjve (you see) kukAouuévn,v (being encircled) nò (by) 
otoatonréðwv (encampments) TegovcaAr|p (Jerusalem), tóte (then) yværte (know) 
Ót (that) ýyywev (has drawn near) n (the) égjucois (desolation) aùtñs (of her). 
21tóte (Then) oi (those) èv (in) tT) (-) Iovóaía (Judea), pevyétwoav (let them flee) 
eis (to) xà (the) óor (mountains); xai (and) oi (those) ëv (in) uéoc (midst) 

av1r|c (of her), £«xcoe(tooav (let them depart out); xai (and) oi (those) ëv (in) 
tais (the) xcpaus (countries), ur] (not) e£!oeoxécOcoav (let them enter) eic (into) 
avt|v (her); 226 (for) r]uégau (the days) éxóucrjoeoc (of avenging) abzaí (these) 
giou (are), toù (-) rArjoOrvau (to fulfill) rt&vza (all things) tà (-) 

yeyoauuéva (having been written). 


23Ovai (But woe) tais (to those) ¿v (in) yaoxoi (womb) &£xo$ocausc (having), xai (and) 
t&ic (to the ones) OnAaCobcaus (nursing) £v (in) éketvauc (those) tais (the) 

T] égauc (days); čotar (there will be) yào (for) àvé&yxr] (distress) uey&Ar (great) 

èni (upon) thg (the) yn) (land) xai (and) óoyr] (wrath) xo (to the) Aac (people) 

tovto (this). ?^xai (And) rteoobvzau (they will fall) oxónanu (by the edge) 

uaxaítorngc (of the sword), xai (and) aixuaAcnioOrjoovazau (will be led captive) eic (into) 
tà (the) £Ovr] (nations); rt&vza (all) xai (and) Tegovoadñu (Jerusalem) &oxau (will be) 
natovuévy (trodden down) únò (by) £0vov (the Gentiles), xor (until) ob (that) 
r'Àrjoe0 cow (are fulfilled) kaoi (the times) £0vov (of the Gentiles). 


The Return of the Son of Man 
(Matthew 24:26-31; Mark 13:24-27) 


?5Kai (And) čoovta (there will be) onueia (signs) £v (in) A (sun), xai (and) 
ceAr|vr] (moon), kai (and) &oxQoisc (stars); xai (and) ¿nì (upon) ths (the) ys (earth) 
ouvoxn) (distress) £0vóv (of nations) ¿v (with) àooía (perplexity), xovg (the roaring) 
OaAóoorg (of the sea) xai (and) o&Aov (rolling surge), 26àrtoiwvxóvrov (fainting) 

G vÜocortcov (men) ànó (from) oópov (fear) xai (and) rtoooóoxíasc (expectation) 

t&v (of that which) érteoxouévo» (is coming) th (on the) oikovuévy (earth); ai (-) 
yàg (for) óvváygeis (the powers) t&v (of the) ovoavov (heavens) 

caAevOr|oovaau (will be shaken). 277 kai (And) 1óxe (then) ówvovzau (will they see) 

tòv (the) Yióv (Son) toù (-) &vOocrov (of Man) £oxópevov (coming) £v (in) 

ve&oéAÀr (a cloud), petà (with) óvvápecc (power) xai (and) óó£rg (glory) 

TtO0AAT]c (great). 22&oxouévcov (Beginning) 58 (then) toúvtwv (of these things) 
yívecOau (to come to pass), àvakúparte (look up) xai (and) értágane (lift up) tàs (the) 
x£opaAasc (heads) uv (of you), dóti (because) &yyíCet (draws near) n (the) 
&TtoAv10001s (redemption) vuæv (of you)." 


The Lesson of the Fig Tree 
(Matthew 24:32-35; Mark 13:28-31) 


29 Kai (And) £irtev (He spoke) rtagaoAr|v (a parable) avxoic (to them): ^Tóerxe (Behold) 
tiv (the) cvxrjv (fig tree) xai (and) rtáv«a (all) tà (the) óévóoa (trees). 39 óvav (When) 
rtoopáAcov (they sprout) ron (already), BAértovaec (looking on them) àq” (for) 
éavtõv (yourselves), yweooxeze (you know) órt (that) òn (already) &yyvc (near) 

tò (the) 0éooç (summer) &oaív (is). 31oÚtcoç (So) xai (also) ueis (you), óvav (when) 
nte (you see) xavza (these things) yvvópeva (coming to pass), ywcooxere (know) 
őtı (that) £yyoc (near) šoruv (is) m) (the) BacuAeí(a (kingdom) toù (-) Oeo0 (of God). 
32%un)v (Truly) Aéyo (I say) Outv (to you), óxi (that) ov (no) ur] (not) 

rtxQéAOr, (will have passed away) n) (the) yeve& (generation) aor] (this), Évc (until) 
&v (-) rávaa (all these things) yévr]vou (shall have taken place). 336 (The) 

ovQoavóc (heaven) xai (and) n (the) yr] (earth) rtageAe6covzau (will pass away), oi (-) 
òè (but) Aóyo: (the words) uov (of Me) ov (no) uñ (not) 

rta oeAevcovaau (will pass away). 


Be Watchful for the Day 


34[Ioocéxere (Take heed) òè (now) éavrtois (to yourselves), uj. (lest) mote (ever) 
PpaonOæor (be burdened) bpóv (of you) ai (the) xaoóíat (hearts) £v (with) 
koarnrádn (dissipation) xai (and) éO (drunkenness) xai (and) ueoípvausc (cares) 
Piwtıkais (of life) — xai (and) £ruozr] (would come) £o' (upon) opac (you) 


aidvíðos (suddenly) nT (the) 1uéoa (day) &xeívr] (that) coc (as) nayíis (a snare). 
35£rteiceAeooexau (It will come) yao (for) èni (upon) rt&vzacs (all) vovc (those) 
kaðnuévovs (sitting) èni (upon) rtoóccrov (the face) rt&or|c (of all) ths (the) 

Yñ (earth). 36&yovrveite (Watch) òè (also) &v (at) navti (every) xauoo (season), 
õcóuevor (praying) tva (that) katıoxúvonte (you may have strength) 

&kouyetv (to escape) taŬrta (these things) rt&vza (all) tà (that) néAAov«a (are about) 
yYívecOau (to come to pass) kai (and) oxaOr|vau (to stand) éurtoocOev (before) toù (the) 
Yioo (Son) toù (-) àvOgorrtov (of Man)." 


37*Hv (He was) òè (now) tàs (during the) r]uégac (day) ëv (in) tæ (the) legc (temple) 
óib&oKcov (teaching), tàs (-) òè (and) voxxac (the evening) é&eoxópnevosc (going out), 
rvA(Cexo (He was lodging) gis (on) tò (the) ópoc (mount) tò (-) kaAoúvuevov (called) 
'EAawov (Olivet). 38xai (And) rac (all) ó (the) Aaóc (people) 

coOQicev (would come early in the morning) rtoóc (to) aùtòv (Him) ëv (in) tæ (the) 
(eoo (temple) àxoberv (to hear) abtoð (Him). 


a 2 Greek two lepta; a lepton was a Jewish copper coin worth about 1/128 of a denarius 


Luke 22 


The Plot to Kill Jesus 
(Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; John 11:45-57) 


1'HyyiCev (Was drawing near) ó£ (now) T (the) écot (Feast) x&v (of) 

àúuwv (Unleavened Bread), T (-) A£youévr| (called) II&oxa (Passover). 2xai (And) 
ëCrtouv (were seeking) oi (the) àoxteoeic (chief priests) xai (and) oi (the) 

yoapuparteis (scribes) tò (-) næs (how) àvéAcow (they might put to death) avxóv (him); 
&bopoovro (they were afraid) yào (for) 1óv (of the) Aaóv (people). 


3SEicT]A0ev (Entered) òè (then) XZaxavacs (Satan) eic (into) Tooóav (Judas), tòv (the one) 
kañoúuevov (being called) Tokagiwtny (Iscariot), óvxa (being) & (of) toù (the) 
&ogiOpob (number) tæv (of the) wðdeka (Twelve). ^xai (And) 

&Tt£ÀOcv (having gone away), ovveAóAroev (he spoke with) tois (the) 

&QxtegeUouv (chief priests) xai (and) otgatnyois (captains), tò (the) rtc (how) 

av1oic (to them) rtagaód (he might betray) av1óv (Him). Skai (And) 

&xágr]oav (they rejoiced) xai (and) cvvéOevro (agreed) avtà (him) &gyúgrov (money) 
õoüvaı (to give). Skai (And) é&opoAóvyroev (he promised), xai (and) 

&G]1&t (began seeking) eUkauoíav (opportunity) toù (-) rttagaóobvau (to betray) 

av1óv (Him) &ceo (apart from) óxAov (a crowd) av1oic (to them). 


Preparing the Passover 
(Psalm 41:1-13; Matthew 26:17-25; Mark 14:12-21; John 13:18-30) 


7"HAO0ev (Came) dè (then) n (the) r]uéga (day) tæv (of) àCópcv (Unleavened Bread) 
[£v] (on) 1] (which) ðe (it was necessary for) 00£09au (to be sacrificed) tò (the) 
rt&coxa (Passover lamb). Skai (And) ànéoteev (He sent) I Iéxoov (Peter) xai (and) 
Iwávvnv (John), &urtov (having said), "IIooezvOévrzec (Having gone), 

évoti&cane (prepare) ñuuv (for us) tò (the) rt&oxa (Passover), tva (that) 

o&ycopev (we might eat it).” 


90i (-) òè (And) etrtav (they said) avo (to Him), "IIoo (Where) 0éAzis (will You) 
évou&ccpev (we should prepare)?" 


100 (-) òè (And) eirtev (He said) avxoic (to them), ^Ióov (Behold), 

giogA0óvrcov (having entered) úuæv (of you) eic (into) tv (the) nóA (city), 
cvvavatijocet (will meet) buiv (you) &vOoortoc (a man), xegáguov (a pitcher) 

b6aoc (of water) DaoxáCov (carrying); àxoAovOrjoae (follow) avo (him) eic (into) 
t1]v (the) oixiav (house) eic (into) fjv (which) eiortogevezau (he enters); 11xai (and) 
oette (you shall say) tæ (to the) oikoðeonórty (master) ts (of the) oixíac (house), 

' Aéy& (Says) oo: (to you) ó (the) Aióá&okaAoc (Teacher), "IIoo (Where) żort (is) tò (the) 
katádvua (guest room), órtov (where) tò (the) tt&oxa (Passover) nexa (with) tcv (the) 
uo Orov (disciples) uov (of Me) páyw (I may eat)?” 12xàxetvoc (And he) 0utv (you) 
ciger (will show) &v&yauov (an upper room) uéya (large), £oxocpuévov (furnished); 
&xet (there) étoruáoarte (prepare)." 


13 ArteA0ó6vnec (Having gone) 58 (then), egov (they found it) xkaOczc (as) 
eigr]ker (He had said) avxoic (to them); xai (and) r1voí(nacav (they prepared) tò (the) 
r&àcxa (Passover). 


The Last Supper 
(Matthew 26:26-30; Mark 14:22-26; 1 Corinthíans 11:17-34) 


14Kai (And) óxe (when) £yévexo (was come) n (the) œga (hour), 

àvéneoev (He reclined), xai (and) oi (the) àrtóoxoAo: (apostles) ovv (with) aùtæ (Him). 
15xai (And) eircev (He said) rtoóc (to) avxooc (them), "EruOvyuía (With desire) 
ért£OUuroa (I have desired) tovto (this) tò (-) rt&oxa (Passover) payeiv (to eat) 

1&0" (with) úuæv (you) rroo (before) toù (-) ue (T) raOztv (suffer). 16A£éyo (I say) 

yao (for) bpiv (to you) óc (that) (ovxéxÜ (no longer) ov (never) ur] (not) 

þpáyw (will I eat) aùtò (thereof), Écc (until) óvov (when) rArjoc01, (it is fulfilled) ëv (in) 
tř) (the) BaciAeí(a (Kingdom) toù (-) Oeo (of God)." 


17Kai (And) óe&ápievoc (having received) rtotrjoiov (the cup), 

cùxagiothoaç (having given thanks), eirev (He said), " Aáperxe (Take) xovxo (this), 
kai (and) ðıauegioarte (divide if) eis (among) éavtoús (yourselves). 18Aéyw (I say) 
vào (for) ouv (to you), [Óxi] (that) ov (no) ur] (not) miw (will I drink) àrò (from) toù (-) 
vv (now) ànò (of) toù (the) yevýuartos (fruit) ts (of the) àpircéAov (vine), Éécc (until) 
où (that) m (the) BaciAeía (kingdom) toù (-) Oeo (of God) £A01 (shall come)." 


19Kai (And) Aapov (having taken) otov (the bread), 

cùxagiothoasç (having given thanks), é«Aacev (He broke it) xai (and) &ócxev (gave) 
avtos (to them), Aéywv (saying), “Toùrtó (This) otuv (is) tò (the) ocpuá (body) 

uov (of Me), tò (which) oro (for) buæv (you) õðóuevov (is given); toðto (this) 
noite (do) eic (in) thv (the) ¿uv (of Me) àváuvno (remembrance),/" 20kaì (and) 
tÒ (the) rtoxr]otov (cup) woaúvtws (likewise) uetà (after) tò (which) 

óewtvrjcat (having supped), Aéywv (saying), "Tooxo (This) tò (-) rotijoiov (cup is) 

T (the) xauvr] (new) óiwxOrjkr] (covenant) ëv (in) tæ (the) atuací (blood) uov (of Me), 
tò (which) úrèọ (for) buæv (you) éxxvvvópevov (is being poured out).^ 


21 [ATyv (But), iov (behold), n) (the) xeio (hand) toù (of him) rtagaóióóvroc (betraying) 
ue (Me) uer (is with) &éuoo (Me) ¿mi (on) ths (the) xoaréCrc (table). 226x1 (For) ó (the) 
Yióc (Son) èv (indeed) toù (of) àvOgcortov (man), xaxa (according to) tò (that) 
cotcpuévov (having been determined) rtooebexau (goes), rÀr|v (but) ovai (woe) 

t€ (to the) àvOocorto (man) éxeí(vo (that) óU (by) o6 (whom) 

nagaðiðora (He is betrayed)." 


?23Kai (And) aoi (they) r]o&avro (began) ovnrtetyv (to question) rtoóc (among) 
éavtoùg (themselves) tò (-) tís (who) ága (then) &ír] (it might be) && (of) aùtæv (them) 
Ó (who) toro (this) éA wv (is about) rto&ooev (to do). 


Who is the Greatest? 


24 Eyéveto (There was) òè (then) xai (also) biAovzgu<(a (a dispute) ¿v (among) 

av1oic (them), tò (-) tís (which) aùtæv (of them) óoxet (is thought) eiva (to be) 
ueitwv (the greatest). 256 (-) òè (And) eirtev (He said) aùtois (to them), "Oi (The) 
pacu eis (kings) t&v (of the) £0vóv (Gentiles) kvorevovor (rule over) avtov (them), 
Kai (and) oi (those) &&ovoiáCovrec (exercising authority over) avx&v (them), 
cùeoyértar (benefactors) xaAobvzau (are called). 260uzgtç (You) dè (however) ovx (not) 
otc (thus shall be). &AA' (Instead), ó (the) ue(Ccv (greatest) ¿v (among) uiv (you), 
yvwécO00 (let him be) cx (as) ó (the) veceooc (younger); xai (and) ó (the one) 
Tlyobuevosc (leading), cc (as) ó (the one) 6wxkovov (serving). ?7 tís (Who) yao (for) 
ueíiCwv (is greater), ó (the one) àvaxeiuevog (reclining) T (or) ó (the one) 


ówxKovov (serving)? ouxi (Is not) ó (the one) &vaxe(uevoc (reclining)? èy% (I) 
ó& (however) èv (in) uéoc (the midst) uæv (of you) eiut (am), cc (as) ó (the One) 
OuXKOVO (serving). 


28 Y'ueic (You) dé (now) ¿orte (are) ol (those) õðayeuevnkórtes (having remained) 

uet (with) ¿uoù (Me) èv (in) tois (the) rteigacopois (trials) uov (of Me). ?9xàyc (And I) 
óuíOenat (appoint) óutv (to you), kaws (as) óié0e16 (appointed) uor (to Me) ó (the) 
IIaxrjo (Father) uov (of Me), BaotuAeíav (a kingdom), 30(vo (so that) 

écOrte (you may eat) xai (and) nivnte (may drink) érá (at) ts (the) toanéćng (table) 
uov (of Me) £v (in) tr] (the) BactiAeía (Kingdom) uov (of Me), xai (and) 

xaOrjocecO0e (may sit) émi (on) Ooóvov (thrones), tàs (the) ócóexa (twelve) 

QvAac (tribes) koivovtes (judging) xov (of) Iooa1]A (Israel). 


Jesus Predicts Peter's Denial 
(Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; John 13:36-38) 


31» (ucv (Simon), X(ucov (Simon), iðoù (Behold), ó (-) Zaxavacs (Satan) 

¿énthoarto (demanded to have) bpac (all of you) 100 (-) owi&ocau (to sift) coc (like) 
1Óv (-) aitov (wheat); 32£yo (D òè (however) éóer]Orjv (begged) negi (for) ooo (you), 
tva (that) ur] (not) èkAíiny (may fail) n (the) río (faith) cov (of you); xai (and) 

aú (you), note (when) ¿niotoé pas (you have turned back), othowov (strengthen) 
tOUG (the) àó£Adcovc (brothers) cov (of you)." 


330 (-) òè (And) einev (he said) avo (to Him), "Koore (Lord), uetà (with) coo (You) 
étoiuóç (ready) ciu (I am) xai (both) eic (to) pvAaxr]v (prison) xai (and) eic (to) 
Oávartov (death) rtogeoeo0au (to go)." 


340 (-) òè (And) eirtev (He said), “Aéyw (I tell) cot (you) IHéxoe (Peter), où (not) 
oovrjcer (will crow) orjuegov (today) &Aéxtwo (the rooster), Écc (until) 
toíc (three times) ue (Me) àtaovrjor) (you will deny) (uù) (not) eibévau (knowing)." 


35Kai (And) eirtev (He said) avvots (to them), “Orte (When) ànéotea (I sent) 
bpac (you) teg (without) BaAAavzíov (purse) xai (and) rajoac (bag) xai (and) 
únoðnuátwv (sandals), uñ (not) 1tvoc (anything) votegńoarte (did you lack)?" 


Oi (-) òè (And) &irtav (they said), "OvO£vóc (Nothing)." 


36 Einev (He said) ó& (then) aùtois (to them), "^AAA&« (But) vov (now) ó (the one) 
Éxo (having) BaAAávatov (a purse), àgáxc (let him take it); óuoícc (likewise) 
Kai (also) nýgav (a bag); kai (and) ó (the one) un) (not) £xcv (having), 

rt AÀrjo&co (let him sell) tò (the) iuá&viov (cloak) avxoo (of him) xai (and) 


&yooacáno (buy one) u&xouoav (a sword). 37A&yc (I say) yao (for) bptv (to you) 

őtı (that) 1ov1o (this) tò (which) yeyoauuévov (has been written), oet (it behooves) 
t£&AecO0r|vau (to be accomplished) ëv (in) ¿uoi (Me): “Tó (-) Kai (And) nexa (with) 
&vópuov (the lawless) éAoyíoOr| (He was reckoned).'* xai (And) yàọ (for) tò (the things) 
negi (concerning) éuov (Me) véAoc (an end) éx& (have)." 


380i (-) òè (And) eirtav (they said), "Kopie (Lord), ióov (behold), u&xaugou (swords) 
&e (here are) dúo (two)." 


O (-) òè (And) eircev (He said) avcoic (to them), "Ixavóv (Enough) ortu (it is)." 


Jesus Prays on the Mount of Olives 
(Matthew 26:36-46; Mark 14:32-42) 


39 Kai (And) £&eA0c0v (having gone forth), ërztoozú9n (He went) katà (according to) 
tò (the) £0oc (custom) eic (to) tò (the) óooç (Mount) tæv (-) EAaucv (of Olives); 
r|koAoó01]cav (followed) òè (then) avv (Him) xai (also) oi (the) naOrxaí (disciples). 
40yevóuevoc (Having come) óé (then) éri (to) toù (the) tónov (place), eirtev (He said) 
av1oic (to them), "IIooceóxeo0€ (Pray) un (not) £io£A0&tv (to enter) eic (into) 
neaoduóv (temptation)." 


^1Kai (And) av16óc (He) àneonáoðn (withdrew) àr (from) aùtæv (them) woei (about) 
Aí(Oov (a stone's) BoArjv (throw), xai (and) Oeic (having fallen on) tà (the) 

yóvarta (knees), nooonúxerto (He was praying), *2Aéyov (saying), "IIárxeo (Father), 

ci (if) poúAe (You are willing), rtagéveyxe (take away) toùto (this) tò (-) 

rtotrjoiov (cup) àT (from) éuoo (Me). rt'À1T]v (Yet) un (not) tò (the) OéAnuá (will) 

uov (of Me), &AAà (but) tò (-) oóv (of You) ywécO0o (be done)." 


430)0r] (Appeared) dè (then) avtà (to Him) &yyeAoc (an angel) àr (from) 
ovoavoo (heaven), £vioxvov (strengthening) avtóv (Him). kai (And) 
yevóuevoç (having been) ëv (in) &ycvía (agony), éxxvevéoxeoov (more earnestly) 
nooonúxerto (He was praying). xai (And) £yéveto (became) ó (the) (óocoç (sweat) 
avo (of Him) woei (like) Opóuot (great drops) aíuartos (of blood), 
kaapaívovaec (falling down) ¿rì (upon) tv (the) yrjv (ground). 


45Kai (And) àvaotàs (having risen up) Gr (from) ths (the) ttoocevxr|c (prayer), 
&A0cv (having come) rtQóc (to) toùs (the) uaOnrtàs (disciples), £boev (He found) 
koruwuévovg (sleeping) aùtoùs (them) nò (from) ts (the) Aúnng (grief), 46kai (and) 
&irtev (He said) aùtois (to them), “Tí (Why) kaðeúðerte (are you sleeping)? 
&vaoxá&vaec (Having risen up) ngoooeúvxeoðe (pray), tva (that) un (not) 

€icéAOrT1€ (you might enter) eic (into) rteuaopgóv (temptation)." 


The Betrayal of Jesus 
(Matthew 26:47-56; Mark 14:43-52; John 18:1-14) 


^7"Ext (While still) avxoo (of Him) AaAoovaoc (speaking), iðoù (behold), 

ÓxAoc (a crowd), xai (and) ó (he who) Aeyópuevoc (is called) Tovóazc (Judas), eic (one) 
tæv (of the) ócóexka (Twelve), rtoorjoxexo (was going before) avxovc (them), xai (and) 
T]yyicev (he drew near) tæ (-) Inooo (to Jesus) buAñnon (to kiss) aoxóv (Him). 

48 Inooùsç (Jesus) ó& (then) eirtev (said) avo (to him), "Iovóa (Judas), 

Quat (with a kiss) 1óv (the) Yióv (Son) toù (-) àvOoortov (of Man) 

rta oaóíocgc (are you betraying)?” 


49 ]oóvnec (Having seen) è (then) oi (those) rteoi (around) avxov (Him) tò (what) 
écónevov (would be), eirtav (they said), "Kógie (Lord), ei (if) 

natáčouev (will we strike) ¿v (with the) naxaíor| (sword)?" 59xai (And) 

&ráxa&ev (struck) eic (one) vic (a certain) && (of) avviv (them) xo (of the) 

&oxieoécc (high priest) xóv (the) 6obDAov (servant), kai (and) &oetuAev (cut off) tò (the) 
OUG (ear), avxoo (his) tò (-) óe£&ióv (right). 


51 Arokotðeis (Answering) óé (now), ó (-) Inooŭs (Jesus) eirtev (said), 
"Eane (Allow you) Écg (as far as) toÚtou (thus)! xai (And) 
åĻpáuevoç (having touched) to (the) cíov (ear), i&carvo (He healed) aùtóv (him). 


52 Eircev (Said) o£ (then) Inooŭs (Jesus) rtoóc (to) 1ovc (those) 

Tta oacyevouévoug (having come out) ét (against) avxov (Him), 

àQxıegEis (chief priests), xai (and) otgatnyoùs (captains) toù (of the) iepob (temple), 
Kai (and) rtoeopucéoovc (elders), "Oc (As) ¿mì (against) Arjotr|v (a robber) 
é&rjAOane (have you come out) uetà (with) naxouocv (swords) xai (and) 

&vAcv (clubs)? 53xa0' (Every) r]|uégav (day) óvxoc (being) uov (of Me) ue0' (with) 
bu v (you) ëv (in) tæ (the) tego (temple), ovx (not) é&eteí(varxe (did you stretch out) 
TÈS (the) xeigac (hands) ¿r (against) ¿ué (Me); &AA' (but) abr] (this) £oriv (is) 
úuðv (of you) T (the) ooa (hour), xai (and) rj (the) £&ovoía (power) toù (of the) 
oxócougc (darkness)." 


Peter Denies Jesus 
(Matthew 26:69-75; Mark 14:66-72; John 18:15-18) 


54» vAAapóvrec (Having seized) ðè (then) abtòv (Him), yayov (they led Him away), 
xai (and) eior|yacyov (led Him) eic (into) tv (the) ouctav (house) toù (of the) 
&oxteoécc (high priest). ó (-) o£ (And) IIéxooc (Peter) rjcoAo0021 (was following) 
uaKkoó0ev (afar off). 


55] [egiapávtwv (They having kindled) o£ (then) zoo (a fire) év (in) uéoco (the midst) 
ts (of the) avAT]c (courtyard), kai (and) ovvkaðıoávtæwv (having sat down together), 
&xáOr]1o (was sitting) ó (-) IIéxooc (Peter) uécoc (among) av1óv (them). 

56 iðoùca (Having seen) oš (then) av16v (him) rtauóí(oxr] (a servant girl) tic (certain) 
xa Or|uevov (sitting) rtoóc (by) tò (the) bó (light), xai (and) 

àt£víoaoa (having looked intently on) aùtæ (him), etrev (she said), "Kai (Also) 
ot10c (this one) ovv (with) avvo (Him) ñv (was)." 


570 (-) òè (But) rjovrjcavo (he denied it), Aéywv (saying), "Ovx (Not) oióa (I do know) 
aùtóv (Him), yovat (woman)." 


58Kai (And) pex (after) Poaxv (a little), Évepoc (another) Lbcov (having seen) 
aùtòv (him), &or] (was saying), "Kai (Also) ov (you) é& (of) avtov (them) ei (are)." 


O (-) òè (But) IIéxooc (Peter) čþġn (was saying), "AvO0Qowrre (Man), ovx (not) eiuí (I am)." 


59 Kai (And) ðaotáong (having elapsed) woei (about) óoasc (hour) puc (one), 
&AAoc (other) tic (a certain) óuoxvotCero (strongly affirmed it), Aéycv (saying), 
"Er (Of) GKAn8=(aç (a truth), xai (also) otos (this one) uer (with) avxoo (Him) 
T|v (was); Kai (also) yào (for) l'aAiAadóc (a Galilean) otv (he is)." 


60 Eirtev (Said) òè (however) ó (-) IIéxooc (Peter), "AvOoorre (Man), ovx (not) 

oióa (I know) ó (what) Aéyezic (you say)." xai (And) nagaxoñua (immediately) 

&u (while) AxAotv1oc (he was speaking) av109 (of him), éoovr]oev (crowed) 
QAÉKTWQ (the rooster). Stkai (And) o1oaceic (having turned), ó (the) Kopioc (Lord) 
&vépAewev (looked at) 16 (-) Héxoo (Peter), xai (and) orteuvijo0r] (remembered) ó (-) 
IIéxQoc (Peter) toù (the) Aóyov (word) 109 (of the) Kvo(ov (Lord), cc (how) 

&irtev (He had said) avc (to him) óu (-), "IIoiv (Before) &Aéktooa (the rooster) 
Qovr|cat (crows) ońuegov (today), &raovrjor (you will deny) ue (Me) 

tois (three times)." 92xai (And) £&eA06v (having gone forth) £&c (outside), 
čkAavoev (he wept) ruxocgc (bitterly). 


The Soldiers Mock Jesus 
(Isaiah 50:4-11; Matthew 27:27-31; Mark 15:16-20; John 19:1-15) 


63Kai (And) ol (the) &vóoec (men) ol (who) ovvéxovrtes (are holding) aùtòv (Him) 
évértauCov (began mocking) avo (Him), óégovaec (beating Him). 9*«ai (And) 
rt£gukaADwavaec (having blindfolded) avxóv (Him), 

értar]ocoxov (they were questioning Him), Aéyovrtes (saying), "IIpooi]jtvevoov (Prophesy), 
tíc (who) šoxuv (is) ó (the one) rtatoac (having struck) oe (You)?" 95xai (And) 


teoa (other things) noda (many), BAaodrpobvrec (blaspheming), 
&Aeyov (they were saying) giç (to) aùtóv (Him). 


Jesus Faces the Council 


66Kai (And) oç (when) £yéve1o (it became) ñuéoa (day), 

cvvi]xOr] (were gathered together) tò (the) rtoeocégiov (elderhood) toù (of the) 
Aao0 (people), &oxteoetc (chief priests) te (both) xai (and) yoau pa tete (scribes), 

xai (and) àra]yayov (they led) aùtòv (Him) eic (into) tò (the) cvvéógiov (council) 
aU't&v (of them), Aéyovnec (saying), 97"Ei (If) où (You) ei (are) ó (the) Xowo1óc (Christ), 
einòv (tell) rjuiv (us)." 


Eirtev (He said) òè (then) avroic (to them), ^Eav (If) úutv (you) etri» (I should tell), 
où (no) ur] (not) miotevonte (would you believe); 88é&v (if) òè (then) 

égot 100 (I should ask you), ov (no) ur] (not) &rtokoi0Trjce (would you answer). 

69 àro (From) toù (-) vóv (now on) è (also) čata (will be) ó (the) Yióc (Son) toù (-) 
&vOocrov (of Man) xaO1]pevosc (sitting) éx (at) ó£&wov (the right hand) ths (of the) 
óvvágecc (power) tob (-) Oeo (of God)." 


70 Einav (They said) òè (then) návrtes (all), “Ło (You) oov (then) ei (are) ó (the) 
'Yióc (Son) toù (-) Oeo0 (of God)?" 


O (-) òè (And) rtoóc (to) avxov (them) éon (He was saying), "Y ueic (You) Aéyene (say) 
őtı (that) &yc (T) eiui (am)." 


710i (-) òè (And) einav (they said), “Tí (What) &tt (any more) Éxouev (have we) 
uagtvoías (of witness) xoe(av (need)? avcoi (We ourselves) yàg (for) 
rikovcapev (have heard it) àrtó (from) toù (the) oxópaxoc (mouth) abtoù (of Him)." 


a 19-20 Some manuscripts end verse 19 after 7oUró &oriv rO aüuá uou and do not include verse 20 
b 37 Isaiah 53:12 

c 43-44 Some manuscripts do not include verses 43 and 44 

d 64 BYZ and TR include £rurrrov auro TO ripóouriov, kai 


Luke 23 


Jesus Before Pilate 
(Matthew 27:11-14; John 18:28-40) 


1Kai (And) &vaoxav (having risen up), &rtav (all) tò (the) ztAm8oç (multitude) 
avv (of them) yayov (led) avxóv (Him) éni (to) 1óv (-) IAaov (Pilate). 
?110&avao (They began) 5 (then) katr]yyooetv (to accuse) avxob (Him), 


Aéyovnec (saying), “Toùtov (This man) eógagev (we found) ðaotoépovrta (misleading) 
tò (the) £8voc (nation) r]u&v (of us) xai (and) kwAúovrta (forbidding) pógovs (tribute) 
Kaíocagt (to Caesar) óióóvau (to be given), xai (and) Aéyovza (declaring) 

éavtòv (Himself) Xoio1óv (Christ), BaciAéa (a king), eivau (to be)." 


30 (-) òè (And) IIiAa xoc (Pilate) rjoctrjcev (questioned) avxov (Him), Aéywv (saying), 
“>o (You) ei (are) ó (the) BaciAevc (King) t&v (of the) Tovóaícv (Jews)?" 


O (-) 6š (And) &àrokQoiOeic (answering) avo (him), &éor] (He was saying), "Xv (You) 
Aéy&is (say)." 


410 (-) òè (And) IIiAa xoc (Pilate) eirtev (said) rtoóc (to) tovc (the) 
&oxteoels (chief priests) xai (and) toùs (the) óxAovc (crowds), "Ovóév (Not) 
eooíoko (find I) atttov (guilt) ëv (in) tæ (the) &vOocrup (man) 10019 (this)." 


5Oí (-) òè (But) éríoxvov (they kept insisting), A£yovaec (saying) óu (-), 

" Avactíet (He stirs up) 1óv (the) Aaóv (people), óió&okcov (teaching) xa0' (throughout) 
óArc (all) tis (-) Tovóaíac (of Judea), xai (and) &o&ápevoc (He has begun) nò (from) 
ts (-) Taraia (Galilee) Éoc (even to) $e (here)." 


Jesus Before Herod 


eI TAa oc (Pilate) 6$ (now) àxovoag (having heard), érrjocnrjoev (asked) £i (whether) 
ó (the) &vOooroc (man) l'aAiAadóc (a Galilean) ortu (is), "xai (and) 

énryvoùg (having learned) óxt (that) ëk (from) tg (the) £&ovoías (jurisdiction) 
'Hocoóov (of Herod) ëortv (He is), &vérteuwev (he sent up) avtóv (Him) rtooc (to) 
'Hooorjv (Herod), óvra (being) xai (also) aùtòv (he himself) ëv (in) 

TepocoA0pnoís (Jerusalem) £v (in) tavta (those) tais (-) r]uégauc (days). 


80 (-) òè (And) Hooórj (Herod), ióov (having seen) 16v (-) Inooüv (Jesus), 

&xáor|] (was glad) Aíav (exceedingly); ñv (he was) yào (for) && (of) ikavõv (a long) 
xoóvwv (time) O£A«v (wishing) ióetv (to see) avtóv (Him), Əia (because of) tò (-) 
&xobetv (hearing) negi (concerning) av109 (Him); xai (and) rJAruCév (he was hoping) 
tı (some) onuetov (sign) ióetv (to see) ort (by) aoxoo (Him) yvónevov (done). 
9Sérmjooxa (He kept questioning) o£ (then) avxóv (Him) èv (in) Aóyoic (words) 

(ka voic (many); aùtòç (He) 6€ (however) ovóév (nothing) &rtexoívato (answered) 
avt Q (him). 


10 E(octrewav (Had been standing by) òè (now) ol (the) &àgxieoeic (chief priests) 
xai (and) oi (the) ygauuarteis (scribes), eùtóvws (vehemently) 
katnyogoŭvrteç (accusing) aùtoù (Him). 11é£ovOevijoac (Having set at naught) 


ó£ (then) avxóv (Him), «ab (also) ó (-) Hocórc (Herod) cvv (with) tois (the) 
o1Qateuaoct (troops) avc00 (of him), xai (and) éuraí&ac (having mocked Him), 
rtegipaAov (having put on Him) éc01]xa (apparel) Aaumoav (splendid), 
&vérteutpev (sent back) avxóv (him) tæ (to) IDAáo (Pilate). 


12'Eyévovro (Became) òè (then) po (friends) ó (-) te (both) Hocoonç (Herod) xai (and) 
ó (-) IliA&roç (Pilate) ëv (on) avr] (that) tr) (-) nuéoa (day) uer (with) 

QAAñAcov (one another); r(oobrt]oxov (previously it had been that) yàọ (for) ëv (at) 
£x0oa (enmity) óvrzec (they were) rtoóc (between) av10Uc (themselves). 


The Crowd Chooses Barabbas 
(Matthew 27:15-23; Mark 15:6-11) 


13TTiAa xoc (Pilate) òè (then), cvvkaAeoápevoc (having called together) toùs (the) 
&oxteoels (chief priests) xai (and) toùs (the) &oxovaasc (rulers) xai (and) 1óv (the) 
Aaóv (people), 1^eirtev (said) rtoóc (to) avxooc (them), "IIooor]véykaé (You brought) 
uor (to me) tòv (the) &vOoortov (man) toDrov (this), cc (as) 

&Ttootoécoovaa (misleading) 1óv (the) Aaóv (people); xai (and) iðoù (behold), żyw (I) 
évoruov (before) vu&v (you) &vaxoítvac (having examined Him), o00£v (nothing) 
e6Qov (found) ëv (in) 19 (the) &vOooruo (man) 1ooo (this) atxiov (guilty) àv (of that) 
Kati] yooevre (accusation you are bringing) kat (against) avroo (Him). 15&AA' (No), 
oùðè (not even) 'Hocoór|c (Herod did); &vérteuwev (he sent back) yao (for) aùtòv (Him) 
TrtQOc (to) Nuãs (us). xai (And) ioù (behold), ovóév (nothing) čov (worthy) 
Oaváov (of death) ¿oriy (is) ttertoayuévov (done) avtæ (by Him). 

167t06€00ac (Having chastised) oov (therefore) avtóv (Him), 

&TtoÀv00 (I will release Him)."« 


18 Avékoayov (They cried out) òè (however) rtaurArOei* (all together), 

Aéyovteç (saying), “Aige (Away with) toŭtov (this man), àrtóAvoov (release) ðè (now) 
uiv (to us) 1óv (-) Bagappav (Barabbas)," 196o'uc (who) ñv (was) Əià (on account of) 
O&O (insurrection) ttv& (a certain) yevouévnv (having been made) £v (in) rn (the) 
TtÓAÀ&1 (city), xai (and) bóvov (murder), pBArj0eic (having been cast) ¿v (into) xT) (the) 
QvAaxr] (prison). 


201] [áA (Again) o£ (therefore) ó (-) Aatos (Pilate) ttooc£oovr]oev (called) 

aùtoiç (to them), OéAwv (wishing) &rtoAvcau (to release) tòv (-) Inooŭv (Jesus). ?1oi (-) 
òè (But) £rtepovovv (they were crying out), Aéyovreg (saying), “Łtavúgov (Crucify), 
otaúgov (crucify) aùtóv (Him)." 


220 (-) òè (And) voírov (a third time) eirtev (he said) rtoóc (to) aùtoús (them), 

“Ti (What) yào (for) xaxóv (evil) &roíroev (did commit) oococ (this man)? ovóév (No) 
aítıov (cause) Oavácov (of death) £6oov (found I) ëv (in) avo (Him). 

rtauoe0cagc (Having chastised) oov (therefore) avxov (Him), 

a&TtoÀv00 (I will release Him).” 


230i (-) òè (But) érékewnao (they were urgent), pwvais (with voices) neyéáAaus (loud), 
aitvobuevor (asking for) avxóv (Him) oxavocoOr|vau (to be crucified). xai (And) 
kaíoxvov (were prevailing) ai (the) pwvai (voices) avtov (of them). ?4xai (and) 
IItAaxoc (Pilate) értékoivev (sentenced) yevéoOau (to be done) tò (the) 

attr]ua (demand) avtüiv (of them). 25àrtéAvoev (He released) dè (then) tòv (the one) 
Oia (on account of) otáorwyv (insurrection) xai (and) bóvov (murder) 

PepAnpévov (having been cast) giç (into) pvAaxr1|v (prison), ôv (whom) 

r'tobvro (they had asked for); 16v (-) òè (and) Trjootv (Jesus) rtaoéócxev (he delivered) 
tæ (to the) OzArjuax (will) avtGv (of them). 


The Crucifixion 
(Psalms 22:1-31; 69:1-36; Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; John 19:16-27) 


26Kai (And) «c (as) àraqyarcyov (they led away) ao16v (Him), 

énAapóuevor (having laid hold on) ZXíucvá (Simon), tiva (a certain) 

Kuor]vatov (of Cyrene), éoxóuevov (coming) art (from) &yooo (the country), 
értéOrjkav (they put upon) aùtæ (him) tòv (the) oxavooóv (cross), béoer (to carry) 
órticOev (behind) toù (-) Too? (Jesus). 


27 HxoAov0e1 (Were following) òè (now) aùtæ (Him) rtoAv (a great) 

r'ÀAT]Ooc (multitude) 109 (of the) Aao (people), xai (and) yvvaukcov (of women), 

ai (who) ¿kórtovto (were mourning) kai (and) ëDBoñvouv (lamenting for) avtóv (Him). 
?28510ac€ic (Having turned) dè (then) rtoóc (to) aùtàs (them), «ó (-) Troovc (Jesus) 
cinev (said), "Bvyaxéoec (Daughters) Tegovoadrñu (of Jerusalem), ur] (not) 

kAaíet£ (weep) ¿m (for) &ué (Me), rAAr|v (but) &Q (for) éavtàs (yourselves) 

kAaíet£ (weep), xai (and) èri (for) tà (the) vékva (children) óucv (of you). 29óxt (For) 
iðoù (behold), égxovxau (are coming) ńuégar (days) v (in) ais (which) 

&poUowv (they will say), 'MaxáQvou (Blessed are) ai (the) oveigau (barren), xai (and) 

ai (the) xoiAíat (wombs) ai (that) ovx (never) £yévvrjcav (did bear), xai (and) 

uaotoi (breasts) ot (that) ovx (never) £O0oewav (nursed).' 30tóte (Then) 


'"Ao&ovazau (They will begin) Aéyeu (to say) tois (to the) óoectv (mountains), 
"|Iécene* (Fall) ëj” (upon) ńuãs (us)," 
Kai (and) tois (to the) Bovvoic (hills), "KaAowane (Cover) rjuac (us). 


"Ic 


31 (ti (For) ei (if) £v (in) «xà» (the) yo (green) £6Ac (tree), xavxa (these things) 
T(OtODO Lv (they do); èv (in) tæ (the) £roo (dry), tí (what) yévr]xau (might take place)?" 


32"Hyovro (Were being led away) òè (now) xai (also) Éxveooi (other) 
KaobQoyor (criminals) óÚo (two), oov (with) avtà (Him) 
&vouggOr|vau (to be put to death). 


33Kai (And) óxe (when) rJAOov (they came) éni (to) xóv (the) tónov (place) 16v (-) 
kañoúuevov (called) Koavíov (The Skull), &xet (there) żotravgowoav (they crucified) 
aùtòv (Him), xai (and) 1ovc (the) kakoúvgyovs (criminals), ôv (one) uèv (-) x (on the) 
cév (right); ôv (one) dè (now) ¿é (on) àgioxeoov (the left). 


340 (-) 68 (And) Tnooüç (Jesus) čAeyev (was saying), "IIáveg (Father), þes (forgive) 
aùtoiç (them), ov (not) yàg (for) otóaotv (they know) ti (what) rtotobotv (they do)."4 
ówupegiCÓpevor (Dividing) dè (then) xà (the) iuáia (garments) abtoð (of Him), 
&paAov (they cast) kArjoous (lots). 


35Kai (And) eioxr]ket (stood) ó (the) Aaóc (people) 9&ocov (beholding). 
éCepuuxariouCov (Were deriding Him) òè (then) xai (also) oi (the) &oxovaec (rulers), 
Aéyovnec (saying), "AAAovc (Others) éocoev (He saved); owoártw (let Him save) 
éavtóv (Himself) ei (if) obtóc (this) &oxtv (is) ó (the) Xowóc (Christ) toù (-) 

Oeo (of God), ó (the) ékAekcóc (Chosen One)." 


36 'Evértau&av (Mocked) dè (then) avv (Him) kai (also) ot (the) oxoarticoxau (soldiers), 
TtQOC £OXÓL£vort (coming near), ó&oc (sour wine) rtooodégovrec (offering) avto (Him), 
37«ai (and) Aéyovreç (saying), "Ei (If) où (You) ei (are) ó (the) BaciAevc (King) 

1& (of the) Tovóaícov (Jews), occov (save) ceavtóv (Yourself)!" 


38'Hv (There was) òè (now) kai (also) éryoadr| (an inscription)! ¿m (over) avto (Him), 
O* (THE) BAXIAEYX (KING) TON (OF THE) IOYAAION (JEWS) OYTO2* (THIS). 


39 Eic (One) óé (now) x&v (of the) xoeguacOévrov (having been hanged) 
kakoúvgywv (criminals) ¿PAaopńue (was railing at) avtóv (Him), «Aéycv» (saying) 
"Ovxi (Not) où (you are) ei (if) ó (the) Xoxoróç (Christ)? ocoov (Save) 

ogeprov (Yourself) xai (and) r]uac (us)!" 


40 ArtokoiOeic (Answering) òè (now), ó (the) évegoc (other) éruticv (was rebuking) 
a9 (him), £r] (saying), "Ovóé (Not even) cor] (do fear) où (you) 16v (-) Oeóv (God), 
őtı (that) év (under) tæ (the) avt (same) kxoí(na (judgment) ei (you are), *^1xai (and) 
peis (we) uèv (indeed) óuaícg (justly)? á&wx (Worthy) yào (for) ov (of what) 


énoó&apev (we did) àrtoAappávopuev (we are receiving); obtoc (this man) ó& (however) 
ovóév (nothing) tonov (wrong) értoa&ev (did)." 42kai (And) éAeyev (he was saying), 
"Too (Jesus), uvýoðnrtí (remember) uov (me) óxav (when) £AO0rjc (You come) 

£ic (into) tiv (the) BaciAeíav (Kingdom) cov (of You)!" 


43 Kai (And) eirtev (He said) avto (to him), "Autjv (Truly) oot (to you) Aéyo (I say), 
orjueoov (today) uet (with) ¿uo (Me) &or (you will be) èv (in) vo (-) 
IIagaó£íoc (Paradise)." 


The Death of Jesus 
(Psalm 22:1-31; Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; John 19:28-30) 


44 Kai (And) rjv (it was) rjór] (now) woei (about) Oqa (the hour) éxrtn (sixth), xai (and) 
okóroç (darkness) £yévero (came) ëd” (over) óArv (all) tv (the) yr|v (land) Écc (until) 
cag (the hour) évátrc (ninth). 5x00 (The) ñA(ou (sun) ékAvrtóvtoc (was darkened); 
&oxícOr] (was torn) ó& (then) tò (the) xaxaéxaopa (veil) toù (of the) vaob (temple) 
uéoov (in the middle). 


46Kai (And) oovrjcasc (having called out) pwvý (in a voice) ueyáAr, (loud), ó (-) 
Trjcovc (Jesus) eircev (said), "IIóárxeo (Father), eic (into) xeiác (the hands) oov (of You) 
rtagaíOguat (I commit) tò (the) nveduá (Spirit) uov (of Me)."f toùto (This) 6$ (now) 
einwv (having said), &&értvevoev (He breathed His last). 


47 ]ocv (Having seen) oë (now) ó (the) ékatovtágxns (centurion) tò (that) 
yevóuevov (having taken place), éóó&aCev (he began glorifying) tòv (-) Oeóv (God), 
Aéyo (saying), "Ove (Certainly) ó (the) &vOgc«rtoc (man) ortos (this) 

óíkatoc (righteous) ñv (was)." 48xai (And) rtávaec (all) oi (the) 

cup maoeyevóuevor (having come together) óxAot (crowds) érü (to) thv (the) 
O&coíav (spectacle) xav1r|v (this), O£oor]cavrxec (having seen) xà (the things) 
yevóueva (having taken place), túntovtes (beating) tà (the) orr9n (breasts) 
ortéotoedcov (were returning home). 49 eiothkeioav (Stood) òè (now) r&v (all) 

oi (those who) yvwortoi (knew) avt (Him) amo (from) uakgóðev (afar off), xai (also) 
Yvvaüixec (women), ai (those) cvvakoAovO060au (having followed) aové (Him) 
&TtÓ (from) ts (-) FaAiAaíac (Galilee), goar (beholding) taxa (these things). 


The Burial of Jesus 
(Isaiah 53:9-12; Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; John 19:38-42) 


*0Kai (And) ioù (behold), &vr]o (a man) òvóuartı (named) Toor]o (Joseph), 
BovAevtr]c (a Council member), eértáoxov (being) [xai] (also) &vrjo (a man) 
&yaO0c (good) xai (and) dikaos (righteous), 51obrtoç (he) ovx (not) ñv (was) 


cuvkanaeOeurévoc (having consented) Tn (to the) BovAr] (counsel) xai (and) rr) (the) 
rtoá&et (deed) avxàv (of them), àrtó (from) AgiiaOaíac (Arimathea), nóAews (a city) 
t&v (of the) Tovóaícv (Jews), 6c (who) rtooco£óéxexo (was waiting for) tv (the) 
BaciAeíav (Kingdom) toù (-) Oeo (of God). 520b61oc (He) rttgoceAO0cv (having gone) 
tæ (-) ILLAK (to Pilate), rjtjoao (asked for) tò (the) oua (body) toù (-) 

Tnooo (of Jesus). 55xai (And) xa0£Acv (having taken it down), 

évetiAié&ev (he wrapped) av10 (it) ctwwóóvi (in a linen cloth) xai (and) £Orjkev (placed) 
a 10v (it) èv (in) uvrjua'u (a tomb) Aa&evto (cut in a rock), oo (in which) ovx (no) 

Tv (had been) ovóeic (no one) oŭnw (not yet) xe(pevoc (laid). 5^xai (And) 

Tuéoa (the Day) ñv (it was) Hagaoxevr|c (of Preparation), kai (and) 

oáppanov (Sabbath) értépooxev (was just beginning). 


55KanaxoAovOr|cacaut (Having followed) o£ (then), ai (the) yuvaüxec (women) 

aítıveç (who) rjoav (were) cvveArAvOvtat (come) èx (out of) ts (-) 'aAiAaíac (Galilee) 
aO (with Him), £0e&cav«o (saw) tò (the) uvrjuetov (tomb) xai (and) cc (how) 

&v£Or] (was laid) tò (the) opa (body) aùtoù (of Him). 

5657too1oéwacat (Having returned) òè (then), rrvoíuacav (they prepared) 

&ocopaca (spices) xai (and) uúoo (anointing oils). Kai (And) tò (on the) uëv (indeed) 
cáppaov (Sabbath) rjooxacav (they rested) katà (according to) xr|v (the) 

évtoAT|v (commandment). 


a 16 See Matthew 27:15 and Mark 15:6. BYZ and TR include 17 Avdyknv O£ elyev ároAU&iv aUroic Kara £oprr)v éva. 
b 23 BYZ and TR include xai ræv doyrepécv 

c 30 Hosea 10:8 

d 34 Some manuscripts do not include ó O£ Zrjooü éAeyev l''árep, cec avroic: oU ydp oibaoltv Tí noioarv. 

e 38 BYZ and TR include yoduuao EAAnvikoic kai Payuaikoic kai EBpaikoic 

f 46 Psalm 31:5 


Luke 24 


The Resurrection 
(Psalm 16:1-11; Psalm 49:1-20; Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8; John 20:1-9) 


1T) (The) òè (however) pua (first day) x&v (of the) cappá'cov (week), óogoou (dawn) 
pacc (very early), ¿mì (to) tò (the) uvýua (tomb) rJA00ov (they came), 

oéoovcau (bringing) à (that) vo(uacav (they had prepared) àgcpa«xa (spices). 

2 ebgov (They found) óé (then) xóv (the) A(0ov (stone) 

&TtokekvA icu évov (having been rolled away) art (from) toù (the) uvretou (tomb). 
3eigeAO000cau (Having entered) òè (however), ovx (not) £6oov (they found) tò (the) 
oca (body) xo (of the) Kvoiov (Lord) Trjooo (Jesus). ^xai (And) 

&yéve1o (it came to pass) ëv (while) 16 (-) &àrtoget0au (are perplexed) avxàc (they) 
negi (about) toÚtou (this), xai (that) iðoù (behold), &vógec (men) óvo (two) 


értéotr]oav (stood by) avzaic (them) £v (in) écoOrqu (garments) 

àotoantoúvon (dazzling). 5éudoópov (Terrified) oë (then) yevopévov (having become) 
atv (of them) xai (and) kAwovocv (bowing) tà (the) ttoóocorta (faces) eic (to) 
thv (the) yv (ground), eirtav (they said) rtoóc (to) aùtás (them), "TC (Why) 
Crete (seek you) 1óv (the) Covaa (living) nexà (among) tæv (the) vexocv (dead)? 
60ùx (Not) éoxtv (He is) oe (here), AAAA (but) rjyéoOr, (He is risen)! 

uvýoðnrte (Remember) oç (how) ¿AáAnoev (He spoke) buiv (to you), čti (yet) 

Qv (being) £v (in) zT) (-) 'aAuAaía (Galilee), 7Aéywv (saying), "Tóv (The) Yióv (Son) 
tob (-) àvOocrtov (of Man) ó (-) óei (it behooves) rtagaóo0r]|vau (to be delivered) 
eic (into) xeigac (hands) àvOocortov (of men) duagtwA&v (sinful), xai (and) 
o1avocOrjvau (to be crucified), xai (and) xr] (the) toity (third) rjuéoa (day) 
&vaoti]vau (to arise).'" 


8Kai (And) £uvrjoOrjcav (they remembered) tæv (the) ónuátwv (words) 

moro (of Him). ?xai (And) ortootoévacau (having returned) rò (from) xo (the) 
uvnue(ou (tomb), &rajyyeiAav (they related) taoxa (these things) návrta (all) 

tols (to the) évóexa (eleven) xai (and) não (to all) tois (the) Aovroic (rest). 

105:5av (It was) òè (now) 1] (-) MayoaAnvn (Magdalene) Magia (Mary), xai (and) 
loévva (Joanna), xai (and) Magia (Mary) n) (the mother) locopov (of James), xai (and) 
ai (the) Aovrai (other women) ovv (with) avzaic (them), čAeyov (telling) rtoóc (to) 
tOUG (the) àrtooxóAovc (apostles) taza (these things). 11«ai (And) 

éopávrjcav (appeared) évoruov (before) aiv (them) cosi (like) Ar]ooc (folly) xà (the) 
óruaxa (words) taŬta (of them), xai (and) r|r(oxovv (they did not believe) 

avais (them). 


120 (-) è (But) IIéxooc (Peter), àvaotàsc (having risen up), £ógapev (ran) ¿mì (to) 

tò (the) uvrjuetov (tomb), xai (and) nagakúņpas (having stooped down), 

pAértet (he sees) tà (the) ó60óvia (linen strips) uóva (only), xai (and) 

ànAOev (he went away), rtoóc (in) avtòv (himself) GavuáCov (wondering at) tò (that) 
Y£yovóc (having come to pass). 


The Road to Emmaus 
(Mark 16:12-13) 


13Kai (And) iðoù (behold), dúo (two) ¿é (of) avtüv (them) èv (on) aùth (same) th (the) 
r|uéoa (day) rj|cav (were) nogevóuevor (going) eic (to) kounv (a village) 

&Ttéxovcav (being distant), ovaóíovuc (stadia) é&rjcovza (sixty)4 àrtó (from) 
TlegovcaA1p (Jerusalem), r) (whose) óvoua (name is) Euuaoŭs (Emmaus); 1^xai (and) 
avto (they) cuí(Aovv (were talking) rtoóc (with) K@AAñÀAouç (one another) negi (about) 
rt& vtov (all) x&v (-) ovuepricóvow (having taken place) toúvtwv (these things). 


15kai (And) éyévero (it came to pass) ëv (in) tæ (the) ópuAetv (talking) avtovc (of them) 
Kai (and) cvCrretv (reasoning), xai (that) aùtòs (Himself) Tnooobç (Jesus), 

&yyícagc (having drawn near), ovvertooebeto (was walking along with) avtoic (them); 
160i (-) 68 (but) ó98aApoi (the eyes) avtiv (of them) éxgaxobvto (were held) toù (-) 
LT] (not) £rtcyvovau (to know) abtóv (Him). 


17Eirtev (He said) òè (then) rtoóc (to) avxooc (them), "Itvec (What) oi (-) 
Aóyot (words are) otor (these) oùs (that) àvxifáAAese (you exchange) rtoóc (with) 
&AA1]Aovc (one another) rtegvrtavobvzec (walking)?" 


Kai (And) éoxáOroav (they stood still), oxvOQortot (looking sad). 

185rtokoiOeic (Answering) òè (now), eic (the one) óvónax (named) KAeortac (Cleopas) 
&irt£v (said) rtoóc (to) avxóv (Him), “>D (You) uóvoc (alone) rtagorkeic (visit) 
TgoouoeÀAnu (Jerusalem) kai (and) ovx (not) čyvws (have known) tà (the things) 
yevóueva (having come to pass) ëv (in) avt (it) v (in) tais (the) r]uégaus (days) 

ta caus (these)?" 


19Kai (And) etrtev (He said) avxoic (to them), "Iota (What things)?" oi (-) 


Aè (And) eirtav (they said) aùtó (to Him), “Tà (The things) megi (concerning) 

Trooó (Jesus) toù (of) NaCaorivoo (Nazareth), óc (who) £yévexo (was) àvrjo (a man), 
Ttgobñrns (a prophet) óvvaóc (mighty) £v (in) égyco (deed) kai (and) Aóyw (word) 
&vavníov (before) toù (-) Oeoo (God) xai (and) navtòs (all) toù (the) Aaoo (people); 
20 67tcG (that) ve (then) rtagéócxav (delivered up) aùtòv (him) oi (the) 

àQxıegeis (chief priests) xai (and) ol (the) ápgxov«ec (rulers) uv (of us) eic (to) 
xoípa (the judgment) Oaváov (of death), xai (and) &oxaboooav (crucified) 

av16v (Him). ?1jueic (We) òè (however) rjÀAn(Couev (were hoping) óu (-) avxóc (He) 
otuv (itis) Ó (who) néAAcv (is about) AvxooboO0au (to redeem) 1óv (-) Toga11A (Israel). 
&AA& (But) ye (indeed) «ai (also) oov (with) não (all) toúvtois (these things), 

toitny (the third) taútny (this) r]uégav (day) &yet (brings), kd” (away from) oo (which) 
taxa (these things) éyévero (came to pass). 


22 AAA (However) xai (also) yvvaixéc (women) ttveg (certain) && (out from) r]ucv (us) 
&Céor]oav (astonished) rjuàc (us). yevóuevou (Having been) óg0Qwai (early) ërt (to) 
tò (the) uvnueiov (tomb) ?3xai (and) ur] (not) £6oovcau (having found) tò (the) 

oca (body) av100 (of Him), rJAO0ov (they came) Aéyovoau (declaring) xai (also) 
órttacíav (a vision) &yyéAcv (of angels) éwgakxéva (to have seen), oi (who) 

Aéyovov (say) aùtòv (He) Grv (is alive). ?*xai (And) annAOóv (went) ttvec (some) 
t&v (of those) cov (with) rjuiv (us) ¿mi (to) tò (the) uvrjuetov (tomb) xai (and) 


gÜgov (found it) ovtæs (so), kabag (as) xai (also) ai (the) yuvaixec (women) 
&irtov (said); avxov (Him) dè (however) ovx (not) eióov (they saw)." 


Jesus Opens the Scriptures 


25Kai (And) avc (He) cînev (said) rtoóc (to) aùtoús (them), “Q (O) àvórjxoi (foolish) 
xai (and) Poaóeic (slow) tT) (-) kaoóía (of heart) toù (-) ruotebe&w (to believe) eri (in) 
não (all) ois (that) &A&Arocav (have spoken) oi (the) rtooor]xau (prophets). 

2660xi (Not) xavca (these things) &óet (was it necessary for) rtaOetv (to suffer) tòv (the) 
Xouorov (Christ) xai (and) £t!o£AO&tv (to enter) eis (into) thv (the) óó£av (glory) 

avo (of Him)?" 27 kai (And) ào&&pevoc (having begun) àno (from) 

Moüboécosc (Moses) xai (and) anò (from) rt&vrov (all) tæv (the) noogntæv (Prophets), 
ówourjvevoev (He interpreted) avxotc (to them) èv (in) rtácaus (all) tats (the) 

Yoa oat (Scriptures) tà (the things) megi (concerning) éavtoð (Himself). 


?28Kai (And) r]yyicav (they drew near) eic (to) tv (the) kcounv (village) oô (where) 
értogevovio (they were going), kai (and) av16óc (He) ttoocenrtoujcao (appeared) 
rtooQot£Qov (farther) rtopeb£o00au (to be going). ?9 xai (And) 

rtagepiácavao (they constrained) avxóv (Him), Aéyovnec (saying), "Meivov (Abide) 
ue’ (with) Nuæv (us), óxt (for) rtoóc (toward) &ortégav (evening) &oniv (it is), xai (and) 
kékAev (has declined) ñón (now) n (the) 4uéoa (day)." 


Kai (And) eiorjAO0ev (He entered in) toù (-) u£tvau (to abide) ovv (with) avxoic (them). 
30kai (And) éyéveso (it came to pass) ëv (in) tæ (the) xavaxA(Orjvau (reclining) 

aùtòv (of Him) uer (with) avtóv (them), Aapov (having taken) tòv (the) 

otov (bread) £vAóyr]oev (He blessed it), xai (and) xA&ocasc (having broken it), 
&rteo(oov (He began giving if) aùtois (to them). 31 avxov (Of them) dè (then) 
óujvoí(xOrjicav (were opened) ol (the) ópOGaApoií (eyes), xai (and) 

értéyvooav (they knew) av1óv (Him). kai (And) av1óc (He) &oavcoc (vanished) 
&yéve1o (being seen) àr (from) aùtóv (them). 


32Kai (And) eirav (they said) rtooóc (to) &AArjAovc (one another), "Ovxi (Not) T (the) 
kagòia (heart) uv (of us) xawouévr] (burning) ñv (was) ¿v (within) r]uiv (us) cc (as) 
¿AáAe (He was speaking) r]utv (with us) ëv (on) rT) (the) óóc (road), cc (as) 
óu]voryev (He was opening) rjuiv (to us) tàs (the) yoapás (Scriptures)?" 33Kai (And) 
&vaocxávnaegc (having risen up) avr, (that same) 11) (-) ooa (hour), 

únéotoe pav (they returned) eic (to) IegovcaA1p (Jerusalem), kai (and) 

ebgov (they found) rjOgotcuévousc (gathered together) tovc (the) évõeka (eleven) 

Kai (and) tovc (those) ovv (with) aùtois (them), 34Aéyovzac (saying) óu (-), 


"^"Ov1oc (Indeed) nyáo9n (has risen) ó (the) Kooioc (Lord) xai (and) 
cxpOr| (He has appeared) Xípcvi (to Simon)." 


35Kai (And) av1oi (they) é£r]yoovaxo (began relating) tà (the things) ¿v (on) th (the) 
óOQ (road), xai (and) oç (how) &yvoo8r| (He was known) avcois (to them) èv (in) 
tř (the) kAáoeı (breaking) toù (of the) otov (bread). 


Jesus Appears to the Disciples 
(John 20:19-23; 1 John 1:1-4) 


36 Taŭta (These things) 62 (now) aùtæv (of them) AmAoúvrcov (as they were telling), 
avc (He Himself) éoxr] (stood) £v (in) uéoc (midst) avtõæv (of them) xai (and) 

Aéye (says) avxoic (to them), “Eigńvy (Peace) vuv (to you)." 

37 ntonOévteç (Having been terrified) óé (however), kai (and) £ucopo: (filled with fear) 
yevóuevor (having been), £óókovv (they were thinking themselves) nveðua (a spirit) 
O&£cgpttv (to see). 


38Kai (And) eirev (He said) avxoic (to them), “Tí (Why) tetagayuévo (troubled) 

&o1é (are you), kai (and) óàiux (through) tí (why) ówxAovyiopoi (doubts) 

àvaßaíivovo (do come up) ëv (in) t (the) xaoóía (hearts) bucv (of you)? 39í(oece (See) 
TÈS (the) xeioác (hands) pov (of Me) xai (and) tovc (the) rtóóac (feet) uov (of Me), 

őtı (that) &yc (T) stut (am) av1óc (He). wnAadioané (Touch) ue (Me) xai (and) 

ioexe (see), óu (for) rtveopa (a spirit) oáoxa (flesh) xat (and) òotéa (bones) ovx (not) 
&x&t (has), xaOczc (as) ¿uè (Me) Oewoette (you see) éxovza (having)." 49xai (And) 
toro (this) giztcov (having said), &óei£ev (He showed) avoic (to them) tàs (the) 

x&tQac (hands) xai (and) 1ovc (the) nóðas (feet). 


^1'"Ert (Still) òè (now), &ruoxobvtov (while they were disbelieving) avv (of them) 
Qc (for) ts (the) xaoac (joy) xai (and) OavuaCóvrov (amazement), eirtev (He said) 
av10ic (to them), "Exexé (Have you) tt (anything) Pocoipov (to eat) évOáóe (here)?" 
420i (-) òè (And) &rtéóckav (they gave) avxo (to Him) ix8úoç (of a fish)! 

ÓTttOO (broiled) uégoc (part). B kai (And) Aaov (having taken it), évcoruov (before) 
atv (them) čþayev (He ate it). 


Jesus Unveils the Scriptures 


44 Eirtev (He said) òè (now) rtoóc (unto) aùtoús (to them), “Orto (These are) oi (the) 
Aóyo: (words) pov (of me), oùs (which) éA&Arnoa (I spoke) 7toóc (to) ópac (you) 

éti (still) œv (being) ovv (with) butv (you), óu (that) oet (it behooves) 

r'ÀrooOrjvau (to be fulfilled) rt&vxa (all things) tà (-) 

yeyoauuéva (having been written) èv (in) tæ (the) vóuw (law) Moboécoc (of Moses), 


Kai (and) tois (the) rtoocijxauc (Prophets) kai (and) aAnoic (the Psalms) 
regi (concerning) ¿uoù (Me)." 451óxe& (Then) óujvoi&ev (He opened) avtóv (their) 
tÓv (-) vobv (mind) toù (-) ovviévau (to understand) tàs (the) yoapás (Scriptures). 


46 Kai (And) cinev (He said) avxoic (to them) óu (-), “OÚrtcoç (Thus) 

yéyoanrtaı (it has been written): rt&O£tv (Was to suffer) 1óv (the) Xowóv (Christ), 

Kai (and) &vaoar|vau (to rise) èx (out from) vekocv (the dead) rT) (the) toity (third) 

"nu éoa (day); *? xai (and) xrjovxOr]vau (to be proclaimed) ri (in) tæ (the) 

òvóuartı (name) avxob (of Him) uexávoiav (repentance) eis (and) “peor (forgiveness) 
&paoctov (of sins) eic (to) návrta (all) xà (-) £vr] (nations), ào&ápevo: (having begun) 
&TtÓ (from) TegovoaA1p (Jerusalem). 48úueis (You) «éoxe» (are) u&gcvoec (witnesses) 
toútwv (of these things). 


49 Kai (And) iðoù (behold), żyw (T) é&artooxéAAo (am sending) tv (the) 

érxtyyeAíav (promise) too (of the) IIaxoóc (Father) uov (of Me) ¿p (upon) bpac (you); 
buic (you) õè (however) xaOícae (remain) £v (in) tT) (the) rtóA& (city) Éoc (until) 

où (that) é&voúono8e (you should be clothed with) é& (from) bwovc (on high) 

óvvaguv (power)." 


The Ascension 
(Mark 16:19-20; Acts 1:6-11) 


50 Ec yacyev (He led) 6$ (now) aùtoùs (them) [£&c] (out) Écc (as far as) rtoóc (to) 
Brj9Qavíav (Bethany), xai (and) értágazc (having lifted up) tàs (the) xeipgac (hands) 
avo (of Him), £vAóyr]oev (He blessed) avtovg (them). 51xai (And) 

&yéve1o (it came to pass) ëv (in) tæ (the) £vAoyeiv (blessing) avtóv (of Him) 

avtoUc (them), Əiéortn (He was separated) àm (from) aùtæv (them) xai (and) 
&ve&doéoeso (was carried up) eic (into) tòv (-) obgavóv (heaven). 52xai (And) 

aoi (they) ttoookvvijcavzec* (having worshiped) av1óv (Him), 

Or(éorozguav (returned) eic (to) IegovcaAT|p (Jerusalem) uetà (with) xagãs (joy) 
ueyáAng (great), 53xai (and) rj|cav (were) óix (continually) rtavxóc (all) ëv (in) tæ (the) 
(eod (temple), ebAoyoŭvreç (blessing) 1óv (-) Oeóv (God). 


a 13 Greek sixty stadia, about 11 kilometers 
b 42 BYZ and TR include «aj drtÓ ueA/garou knpiou 


John 


John 1 


The Beginning 
(Genesis 1:1-2) 


VEv (In the) &oxr] (beginning) ñv (was) ó (the) Aóyoc (Word), xai (and) ó (the) 

Aóyoc (Word) ñv (was) rtoóc (with) tòv (-) O£óv (God), xai (and) Oeóc (God) ñv (was) 
ó (the) Aóyoc (Word). 2Oùtos (He) ñv (was) èv (in the) àoxi] (beginning) rtoóc (with) 
1Óv (-) Oeóv (God). 3rtávza (All things) óv (through) avcvoo (Him) 

&yéve1o (came into being), xai (and) xwọis (without) aùtoù (Him) 

&yévexo (came into being) ovóé (not even) £v (one thing) ô (that) 

yéyovev (has come into being). ^év (In) avt (Him) Cor] (life) ñv (was), xai (and) n (the) 
Cor] (life) Tv (was) tò (the) oic (light) 16v (-) àvOocruv (of men). Skai (And) tò (the) 
oic (Light) èv (in) tt) (the) eoxoxía (darkness) baívet (shines), xai (and) n (the) 

oxkozía (darkness) av1ó (it) où (not) kaxéAaev (overcame).^ 


The Witness of John 
(Malachi 3:1-5) 


e'Eyéveno (There came) &vOoortoc (a man) àneotaduévog (having been sent) 
TAQA (from) Oeo (God); óvopa (the name) avxo (to Him) Twávvng (was John). 
70010c (He) rJA0ev (came) eic (as) nagxvoíav (a witness), tva (that) 

uaoruoñon (he might testify) negi (concerning) toù (the) ow16c (Light), tva (that) 
TÁVTEG (all) ruotveoocou (might believe) óv (through) avxov (him). 8ov« (Not) 
T|v (was) éxetvoc (He) tò (the) bosc (Light), AAN (but) tva (that) 

Haocuprjor (he might witness) megi (concerning) toù (the) bcotóç (Light). 


9"Hv (Was) tò (the) Gc (Light) tò (-) àAr0twov (true), ó (who) bceot(Cšt (enlightens) 
rt&vxa (every) &vOoormov (man), éoxóuevov (coming) eic (into) tòv (the) 

xócuov (world). 19v (In) tõ (the) kóouw (world) ñv (He was), xai (and) ó (the) 
kóogpoç (world) àv (through) aùtoù (Him) éyéveco (came into being), kai (and) ó (the) 
xóocpoc (world) aùtòv (Him) oùx (not) čyvw (knew). 11&ic (To) xà (the) (bia (own) 
TJAO£v (He came), xai (and) oi (the) dior (own) avtòv (Him) ov (not) 

rta oéAa ov (received). 126001 (As many as) óé (however) éAafov (received) 

aùtóv (Him), éócev (He gave) avxoic (to them) ££ovoíav (authority) tékva (children) 
Geo (of God) yevécOau (to be), tois (to those) nioteúvovorv (believing) eic (in) tò (the) 
óvoua (name) avo) (of Him), 130i (who) ovx (not) && (of) aiuátwv (blood), ovóé (nor) 


ëk (of) OzAr]uanoc (will) cagkózc (of flesh), oùðè (nor) èx (of) OeAr]uaxoc (will) 
&vópoc (of man), AAN (but) èx (of) Oeob (God) £éyevvijOrjoav (were born). 


The Word became flesh 
(Psalm 84:1-12) 


14Kai (And) ó (the) Aóyoc (Word) cào& (flesh) £yévexo (became) xai (and) 

éokt]vooev (dwelt) ¿v (among) r]uiv (us), xai (and) £0£acápe0a (we beheld) thv (the) 
óó&av (glory) avxoo (of Him), 6ó£av (a glory) wç (as) uovoyevooc (of an only begotten) 
TAQA (from) llaxoóç (the Father), zAñons (full) x&ovroc (of grace) xai (and) 

&ÀrOeíag (truth). 


15 Tciávvric (John) nagoxuoet (witnesses) megi (concerning) avxob (Him), kai (and) 
kékQaryev (he cried out), Aéywv (saying), "Oo1oc (This) r|v (was He) ôv (of whom) 
&irtov (I was saying), “O (The One) Ort(oo (after) nov (me) éoxópevoc (coming), 
éÉurtQocOÉév (precedence) uov (over me) yéyovev (has), óu (because) rtocóc (before) 
uov (me) ñv (He was).'" 


16Orı (For) èx (from) 1o? (the) rt'Àrocpaos (fullness) avtoo (of Him), ueis (we) 
TÁVTEG (all) £Aápopev (have received) xai (then) xáow (grace) &vi (for) 

xúguroç (grace). 17611 (For) ó (the) vópoc (law) óià (through) Mwüoéws (Moses) 
&0Ó0r] (was given); ñ (-) xáoic (grace) xai (and) T (-) àArj8&ia (truth) dià (through) 
Tnooo (Jesus) Xotoxoo (Christ) £yéveco (came). 188£óv (God) ovóeic (no one) 
écQaxev (has seen) nænrote (ever yet); novoyevr|c (the only begotten) O&óc (God),^ 

Ó (the One) ov (being) £ic (in) 1óv (the) xóATtov (bosom) toù (of the) IIlaxooc (Father), 
&xetvoc (He) £&ryrjcaxo (has made Him known). 


The Mission of John the Baptist 
(Isaiah 40:1-5; Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; Luke 3:1-20) 


19Kai (And) abr] (this) £oxiv (is) ñ (the) uagtvoía (testimony) toù (-) 

TIwávvov (of John), óve (when) ànéoteav (sent) rtgOç (to) avxóv (him) oi (the) 
Tovóaio: (Jews) && (from) TegocoAóuov (Jerusalem), ieget (priests) xai (and) 
A£víxag (Levites), tva (that) ¿ocotocooutv (they might ask) av1óv (him), “>p (You), 
tíc (who) ei (are)?" ?9 xai (And) ouoAóynoev (he confessed) xai (and) ovx (not) 
rlovi]caxo (denied), kai (but) ouoAÓynoesv (confessed) őtı (-), "Eyo (I) ovx (not) 
giui (am) ó (the) Xorxoróç (Christ)." 


21Kai (And) rjooxrjicav (they asked) aùtóv (him), “Tí (What) oov (then)? ov (You) 
HAíac (Elijah) ei (are)?" 


Kai (And) Aéya (he says), "Ovx (Not) eiuí (I am)." 

“O (The) *gojbñrns (prophet) ei (are) oú (you)?" 

Kai (And) &mexoíOr| (he answered), “Où (No)." 

22 Eirtav (They said) oov (therefore) avc (to him), “Tís (Who) ei (are you)? tva (That) 


&TtÓKQiOLv (an answer) ócpuev (we might give) tois (to those) néupaor (having sent) 
TH (us); tí (what) Aéyeis (say you) rtegi (about) oeavtoð (yourself)?" 


23 Eor] (He was saying), "Eyo (I am) ovr] (a voice) Boovtoc (crying) v (in) th (the) 
égrjuo (wilderness), ‘EùOúvarte (Make straight) tv (the) óóóv (way) 

Kuoíov (of the Lord),""« xa8«z (as) eircev (said) Hoaïas (Isaiah) ó (the) 

noodpritne (prophet). 


24Kai (And) àrteoxaAuévor (those having been sent) rjcav (were) x (out from) x&v (the) 
Qa oicaícv (Pharisees). 2*xai (And) rjootrjoav (they asked) avxóv (him) xai (and) 
cinav (said) avo (to him), “Tí (Why) oov (then) Parties (baptize you), ei (if) 

oD (you) ovK (not) ei (are) ó (the) Xoio1óc (Christ), ovóé (nor) HAíagc (Elijah), ovóé (nor) 
ó (the) rttooor]tris (prophet)?" 


26 AcekoíOr] (Answered) avcoic (them) ó (-) Ioávvris (John) Aéywv (saying), “Eyo (1) 
Barco (baptize) ¿v (with)? dartı (water); nécoc (but in the midst) bu&v (of you) 
éotr|kev* (stands One) óv (whom) úueis (you) ovx (not) oiðarte (know), ?7ó (the One) 
Ort(oo (after) nov (me) éoxóuevosc (coming), oo (of whom) ovx (not) eiui (am) ¿yw (I) 
ăčıoç (worthy) tva (that) Aoc (I should untie) avtoo (of Him) tòv (the) in&vza (strap) 
tob (of the) ortoórjuaoc (sandal)." 


28 Taxa (These things) ëv (in) BrjQavía (Bethany) éyévexo (took place), rtépav (across) 
1o (the) Tooóávov (Jordan), órtov (where) ñv (was) ó (-) lo&vvns (John) 
parntitœwv (baptizing). 


Jesus the Lamb of God 
(Matthew 3:13-17; Mark 1:9-11; Luke 3:21-22) 


29T (On the) ¿navúgiov (next day) PAéne (he sees) tòv (-) Inooùv (Jesus) 

éoxóuevov (coming) rtgoç (to) avxóv (him) xai (and) Aéyet (says), "Toe (Behold) ó (the) 
Auvoc (Lamb) vo (-) O&o0 (of God), ó (-) a(ocov (taking away) tv (the) ġuagrtiav (sin) 
tob (of the) kógpov (world). 39051óc (He) ¿ortu (it is) ortéo (concerning) oo (whom) 
&yo (I) eirtov (said), "Ortíoo (After) Hou (me) čoxetar (comes) &vrjo (a man), ôç (who) 
éÉurtQocOÉév (precedence) uov (over me) yéyovev (has), óu (because) rtoc1óc (before) 


uov (me) ñv (He was). 31x&yo (And I) ovx (not) rjozw (knew) avxóv (Him); &AA' (but) 
tva (that) baveoco9n) (He might be revealed) tæ (-) Togar]A (to Israel), óux (because of) 
toro (this), TJAOov (came) żyw (I) ëv (with) óóaru (water) parntitœwv (baptizing)." 


32Kai (And) ¿uagtúonoev (bore witness) Toávvr]|c (John) Aéywv (saying) óu (-), 
"Te0éapau (I have beheld) tò (the) IIveopa (Spirit), xavapatvov (descending) cc (as) 
rt£QuiOteQav (a dove) ¿é (out of) ovoavoo (heaven), xai (and) čuervev (it remained) 
êr (upon) aùtóv (Him). 33x&yo (And I) ovx (not) derv (knew) avxóv (Him); 

QAN (but) ó (the One) néu pas (having sent) ue (me) BarríCew (to baptize) ëv (with) 
úðartı (water), &xetvóc (He) uor (to me) einev (said), “Ed” (Upon) ôv (whom) àv (-) 
ns (you shall see) tò (the) IIvebpa (Spirit) katapaivov (descending) xai (and) 
uévov (abiding) ¿m (on) aùrtóv (Him), oo1óc (He) ¿otv (is) ó (the One) 

pariGov (baptizing) &v (with) IIveúuei (the Spirit) Ayíw (Holy). 34x&yco (And I) 
écopaa (have seen) xai (and) ueuagtúgonka (have borne witness) órt (that) obrtóg (this) 
otuv (is) ó (the) Yióc (Son)! toù (-) Oeo6 (of God)." 


The First Disciples 
(Matthew 4:18-22; Matthew 13:47-52; Mark 1:16-20; Luke 5:1-11) 


35 Tq) (On the) értaóQiov (next day) rt&Aw (again) eiovr]ket (was standing) ó (-) 
TIovvr]c (John), xai (and) èx (of) 1v (the) uaOnrtæv (disciples) avtoo (of him) 

úo (two). 36xai (And) éupAéwas (having looked at) tæ (-) Inooo (Jesus) 
rt£ourtaxobvat (walking), Aéyet (he says), “Toz (Behold) ó (the) Apvóc (Lamb) toù (-) 
GO€o0 (of God)!" 37xai (And) r]kovcav (heard) oi (the) 660 (two) uaOrxai (disciples) 
aùtoÙ (him) AmAotvroç (speaking), xai (and) rjkoAovOrjcav (followed) tæ (-) 
Tnooo (Jesus). 


38» toadeic (Having turned) õè (then) ó (-) IEmooüç (Jesus), xai (and) 
Ogzacápevoc (having beheld) avxovc (them) àxoAovOovvaas (following), 
Aéyet (He says) avxoic (to them), “Tí (What) Cr]xveice (seek you)?" 


Oi (-) òè (And) etrtav (they said) avx( (to Him), "Pappí (Rabbi)" — ó (which) 
Aéyenau (is to say), ugOeour]vevópuevov (being translated), Aib&okaAe (Teacher) — 
"IIo (where) uéveic (are You staying)?" 


39 Aéyet (He says) avtos (to them), "Eoxeo0e (Come) kai (and) óweo0e (you will see)." 
rAOav (They went) oov (therefore) xai (and) eióav (saw) noù (where) 

uéver (He abides); xai (and) nag’ (with) avo (Him) čuervav (they stayed) tv (the) 
r|uégav (day) &xeívr|v (that). oa (The hour) ñv (was) oç (about) õekártn (the tenth). 


40"Hv (Was) Avóoéasc (Andrew), ó (the) àó£Acoc (brother) Zíucvoc (of Simon) 
IIéxQov (Peter), eic (one) èx (of) x&v (the) dúo (two) t&v (-) àxovoávncov (having heard) 
rta oà (from) To&vvov (John), xai (and) à«oAovOrjo&vtov (having followed) 


ao (Him). *1 e6oíoket (Finds) otos (he) noærtov (first) tòv (the) &ðeApòv (brother) 
tÓv (-) (biov (own) Liuwva (Simon), kai (and) A£yeti (he says) aùtæ (to him), 
"Eoorjikauev (We have found) tòv (the) Mecoíav (Messiah)," — ó (which) šoruv (is) 

1 eOgour|vevópevov (translated) Xouoróç (Christ). 


421tyayev (He led) avtov (him) rtQóc (to) 1óv (-) Troobv (Jesus). 

éupAéwac (Having looked at) avo (him), ó (-) Inooŭs (Jesus) eirtev (said), "Xv (You) 
ei (are) Zíucv (Simon) ó (the) vióc (son) To&vvov (of John); ov (You) 

KkArn81rjor (will be called) Krypac (Cephas)" — ó (which) égunveúerta (means) 

IIéxooc (Peter). 


Jesus Calls Philip and Nathanael 


433 Th (On the) értaboiov (next day) rJOéAroev (He desired) é£eAO&iv (to go forth) 

eic (into) tyv (-) aAuAaíav (Galilee). kai (And) evoioxer (He finds) D(Aurttov (Philip). 
kai (And) Aéyet (says) avt (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), " AxoAov8«: (Follow) 

uor (Me)." 44v (Was) òè (now) ó (-) bíAurrtoc (Philip) à (from) 

Brj0caióá (Bethsaida), ë< (from) thg (the) nóAews (city) Avóoéov (of Andrew) kai (and) 
IIéxoov (Peter). 


45 Eboíoxet (Finds) D(Aurzceoç (Philip) 1óv (-) Na0avar]A (Nathanael) xai (and) 

Aéye (says) avtà (to him), “Ov (Him whom) £yooupev (wrote of) Mwüoñs (Moses) 

ëv (in) tæ (the) vóuo (Law), xai (also) ot (the) noogtar (prophets), 

eoorjkapev (we have found), Tnooüv (Jesus) vióv (son) toù (-) Ioor]o (of Joseph), tòv (-) 
&Ttó (of) Natagért (Nazareth)." 


46Kai (And) eircev (said) avo (to him) NaO0avarA (Nathanael), “Ex (Out of) 
Nacagšr (Nazareth) óoÚvaraí (is able) tı (any) &yaOó6v (good thing) £ivau (to be)?" 


Aéye (Says) avo (to him) ó (-) &(Avwrrtoc (Philip), "Eoxov (Come) xai (and) ie (see)." 


47 Eiðev (Saw) «ó» (-) T]oooc (Jesus) tòv (-) Na0avar]A (Nathanael) &oxóuevov (coming) 
TEOG (to) aùtòv (Him), xai (and) Aéyet (He says) negi (concerning) aùtoù (him), 

“Tõe (Behold) &àArj0cc (truly) TooanA(tr (an Israelite), ¿v (in) o (whom) oóÀoç (deceit) 
OUK (not) šoruv (there is)." 


48 Aéyet (Says) avo (to Him) NaOavarjA (Nathanael), "TIó0ev (From where) ue (me) 
YwcookKeis (know You)?" 


AmexkoíOr| (Answered) Trjoovc (Jesus) xai (and) eircev (said) avc (to him), 
"[Ioó (Before) toù (-) oe (you) PíArnnov (Philip) oovr]cau (calling), óvxa (being) 
únò (under) trjv (the) cuxrjv (fig tree), £ioóv (I saw) oe (you)." 


49 ArtexoíOr| (Answered) aùtæ (Him) NaO0avat]A (Nathanael), “Pa BB( (Rabbi), ov (You) 
ei (are) ó (the) Yióc (Son) toù (-) Geo0 (of God); où (You) Baorñeùs (King) ei (are) toù (-) 
IooarjA (of Israel)." 


50 Artexoí(Or] (Answered) Trjoooc (Jesus) xai (and) &irtev (said) avxo (to him), 

"Ont (Because) £irtóv (I said) cot (to you) őt (that) £ióóv (I saw) oe (you) 

únokátw (under) ts (the) ovk (fig tree), mioteúe (believe you)? 

ueiw (Greater things) toúvtwv (than these) ówr,) (You will see)." 51«ai (And) 

Aéy&v (He says) avc (to him), “Auty (Truly), &yur|v (truly), Aéyc (I say) 

úuiyv (to all of you), óweo0e (you will see) tòv (the) oboavóv (heaven) 

àvewyóta (opened) kai (and) xovc (the) &yyéAovc (angels) toù (-) Oeoo (of God) 
&vapaívovzasc (ascending) xai (and) xaxa aívovxac (descending) ¿mi (on) tòv (the) 
Yióv (Son) toù (-) &àv0oortov (of Man)."f 


a 5 Or comprehended 

b 18 BYZ and TR zQnore: ó uovoyevr)c uióc 
c 23 Isaiah 40:3 

d 26 Or jm; also in verses 31 and 33 

e 34 SBL £kÀEKTOÇ 

f 51 See Genesis 28:12 


John 2 


The Wedding at Cana 


1Kai (And) rT) (on the) ñuéoq (day) th (-) toity (third) yápoc (a wedding) 

&yéve1o (took place) ëv (in) Kavà (Cana) 1rjc (-) l'aAuAaíagc (of Galilee), xai (and) 

Tv (was) r] (the) urjto (mother) toù (-) Inoo0 (of Jesus) ¿xei (there). 

2èkAńOn (Was invited) òè (then) xai (also) ó (-) Trjoooc (Jesus) xai (and) oi (the) 

Ha Orncai (disciples) avtoo (of Him) eic (to) 1óv (the) y&pov (wedding). 3xai (And) 
boneorjicavaoc (having been deficient) o(vou (of wine), Aéyet (says) ñ (the) 

uno (mother) toù (-) Inooo (of Jesus) rtoóc (to) avxóv (Him), "Oivov (Wine) ovx (not) 
čxovo (they have)." 


*^Kai (And) Aéye (says) avt (to her) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Tí (What) ¿uoi (to Me) 
kai (and) ooí (to you), yoóvat (woman)? oÚrrto (Not yet) r]ket (is come) n (the) ooa (hour) 
uov (of Me)." 


5 Aéy& (Says) m (the) uijtrjo (mother) avtoù (of Him) tois (to the) óuxkóvois (servants), 
“O (Whatever) xt (anyhow) àv (-) Aéyr] (He may say) butv (to you), rtoujcaxe (do)." 


6"Hoav (There were) ó£ (now) ¿xei (there) A(8tau (of stone), vðgiaı (water jars) 8& (six), 
Ka tà (according to) xóv (the) kaBagiouòv (purification) tæv (of the) Tovóaícv (Jews), 
keíuevar (standing), xwgoŭoar (having space) àvà (for) uetontàs (metretae)4 óvo (two) 
T (or) toets (three). 7Aéyer (Says) abtois (to them) ó (-) Inoousç (Jesus), "T'euícane (Fill) 
tG (the) oooíac (jars) 6óaoc (with water)." 


Kai (And) éyépuicav (they filled) aùtàs (them) čws (up to) &vc (the brim). 


8Kai (And) Aéyet (He says) avxoic (to them), “AvtAńoarte (Draw out) vov (now) 
Kai (and) péoete (carry) tæ (to the) àoxwoucA(vo (master of the feast)." 


Oi (-) òè (And) r]|veykav (they carried it). 9o; (When) 98 (then) &éyeooano (had tasted) 
ó (the) &oxitoíkALvoc (master of the feast) tò (the) 6co (water) otvov (wine) 
veyevrjuévov (having become), kai (and) ovx (not) rjóet (he knew) nóðev (from where) 
&o1ív (it is) — oi (the) òè (however) ótáxovori (servants) rjoóewav (knew) ol (-) 
r|vzArkó«xec (having drawn) tò (the) 66xQ (water) — covet (calls) 1óv (the) 

vuuoíov (bridegroom) ó (the) &oxwoíkArvoc (master of the feast) 19 xai (and) 

Aéy& (says) avo (to him), "IIac (Every) &vOoortoc (man) ngoærtov (first) xóv (the) 
kañòv (good) oivov (wine) t(9nouv (sets out), xai (and) óvav (when) 

ueOvoðæor (they might have drunk freely), 1óv (the) éA&ocoo (inferior); ov (you) 
tethonkas (have kept) 1óv (the) kañòv (good) oivov (wine) ws (until) doti (now)." 


11Taúrtnv (This) e£roírjoev (did), &oxr|v (the beginning) tæv (of the) onueiwv (signs), 

ó (-) Inooŭs (Jesus) èv (in) Kavà (Cana) tñs (-) l'aAuAaías (of Galilee), xai (and) 
&oavéoooev (He revealed) thv (the) óó&av (glory) avtoo (of Him), xai (and) 
éríotevoav (believed) eic (in) aùòtòv (Him) oi (the) na8rai (disciples) aùtoð (of Him). 


Jesus Cleanses the Temple 
(Matthew 21:12-17; Mark 11:15-19; Luke 19:45-48) 


12Metà (After) 1oUxo (this) katépn (He went down) eic (to) 

Kapagvaoùu (Capernaum), aùtòs (He) kai (and) r] (the) uńtno (mother) 

aùtoŬ (of Him) xai (and) oi (the) àóg£Adoi (brothers) [xto] (of Him) xai (and) oi (the) 
uaðnrtai (disciples) avtoo (of Him), xai (and) éxei (there) Éuewav (they stayed) 

où (not) rtoAA&c (many) r]uégac (days). 


13Kai (And) &yyvzc (near) ñv (was) tò (the) t&oxa (Passover) x&v (of the) 
lovóaícv (Jews), xai (and) àvéßn (went up) eic (to) TepooóAvpa (Jerusalem) ó (-) 


Inooŭs (Jesus). 14xai (And) £6oev (He found) ëv (in) tæ (the) ieg& (temple) tovc (those) 
rÀoUvzac (selling) Bóac (oxen) xai (and) rtoópa«xa (sheep) kai (and) 

TEQLOTEQAG (doves), xai (and) tovc (the) keguatiotàs (money changers) 

xa Oruévoug (sitting). 15xai (And) rtoujcagc (having made) ooa yéAAwv (a whip) èx (of) 
Oxotvícov (cords), rtávazag (all) £&éBaAev (He drove out) ¿x (from) toù (the) 

Lego (temple), tá (-) te (both) rtoópaxa (sheep) xai (and) toùs (-) Bóac (oxen); 

Kai (and) x&v (of the) xoAAvPioxcv (money changers) é£éxeev (He poured out) tà (the) 
kKéguara (coins), kai (and) tàs (the) 1oaméCac (tables) àvéxoewev (He overthrew). 
16kai (And) tois (to those) tàs (-) negiotegàs (doves) rtwvAovorv (selling) 

&irtev (He said), “Agate (Take) xavxa (these things) évxevOev (from here); un (not) 
noite (make) xóv (the) oixov (house) toù (of the) ITaxoóc (Father) uov (of Me) 

oixov (a house) éumtooíov (of trade)." 


17 EuvijcOrjcav (Remembered) oí (the) uaOrxai (disciples) avxob (of Him) óu (that) 
ve£yoauuévov (written) éor(v (it is): “O (The) CrAoc (zeal) xo (of the) otov (house) 
oou (of You) katapáyetaí (will consume) ue (Me)."^ 


18 Artexo(Or]cav (Answered) oov (therefore) oi (the) Tovóoato: (Jews) xai (and) 
&irtav (said) aùtæ (to Him), "Tí (What) orjetov (sign) óeucvbetc (show You) 
piv (to us), óxt (that) vaca (these things) nois (You do)?" 


19 ArtekoíOr] (Answered) Inooùŭs (Jesus) xai (and) &irtev (said) avxoic (to them), 
" Aca (Destroy) tòv (the) vaóv (temple) toðtov (this), xai (and) èv (in) 1otciv (three) 
r|uépoauc (days) &yeoào (I will raise up) av1óv (it)." 


20 Einav (Said) oov (therefore) ot (the) Tovóato: (Jews), "Teco£oáxovza (Forty) 
Kai (and) 8& (six) &éveotv (years) oikxoðouńOn (was built) ó (the) vaóc (temple) 
obroç (this), xai (and) où (You) ëv (in) 1Qiciv (three) r]uégauc (days) 

&y£oelc (will raise up) aùtóv (it)?" 


21 Eketvoc (He) 68 (however) čAeyev (was speaking) negi (concerning) toù (the) 
vao (temple) 109 (of the) ocpatoc (body) avo (of Him). 2261e (When) 

oúÚv (therefore) r]yégOr] (He was raised up) èx (out from) vekocv (the dead), 
éuvrjcOricav (remembered) oí (the) naOrxai (disciples) aovo (of Him) óu (that) 
toUo (this) ÉAeyev (He had said), xai (and) e£ríoxevoav (they believed) th (the) 
Yoo] (Scripture) xai (and) tæ (the) Aóy« (word) v (that) eirtev (had spoken) ó (-) 
Tnoous (Jesus). 


23X)c (When) òè (then) ñv (He was) ëv (in) tois (-) TegocoAópnots (Jerusalem) £v (in) 
tQ (the) rtácxa (Passover), ëv (in) ti) (the) oot (Feast), rooi (many) 


értíotevoav (believed) eic (in) tò (the) övoua (name) aùtoù (of Him), 

O£cQoobvnec (beholding) aùtoù (of Him) tà (the) oret (signs) à (that) 

noier (He was doing). ?*a0x6c (On His part) òè (however) Inooŭs (Jesus) ovx (not) 
émíotevev (did entrust) aóxóv (Himself) avcoic (to them), óu (because of) tò (-) 
av16óv (His) ywooxetv (knowing) návtasç (all men), ?5xai (and) óxt (because) ov (no) 
xo£íav (need) eixev (He had) tva (that) tıs (anyone) uagrvorjor (should testify) 
negi (concerning) xo (the) &vOoortov (man); avxóc (He Himself) yào (for) 
&yívcokev (knew) tí (what) ñv (was) èv (in) tœ (the) àvOoomo (man). 


a 6 Greek two or three metretae, or from 75 to 115 liters 
b 17 Psalm 69:9 


John 3 


Jesus and Nicodemus 


1'Hv (There was) òè (now) &vOoortoc (a man) èx (of) x&v (the) Gagiwaítcov (Pharisees), 
Nuóór]uoc (Nicodemus) óvopa (name) avt (to him), &oxov (a ruler) t&v (of the) 
Tovóaícv (Jews); 2o0010c (He) TJAOev (came) rtoóc (to) aùtòv (Him) vukroç (by night) 
Kai (and) eirtev (said) avvo (to Him), "Pappí (Rabbi), ot6apev (we know) ötı (that) 
&TtÓ (from) Oeob (God) £ArAvOasc (You have come), óióáokaAoc (a teacher); 

oùðeiç (no one) yào (for) ó6vaau (is able) taba (these) tà (-) oneta (signs) 

Trtotelv (to do) à (that) où (You) nois (do), ¿àv (if) ur] (not) ñ (should be) ó (-) 

Geóc (God) uer (with) avxob (him)." 


3 ArtexoíOr] (Answered) Trjcobc (Jesus) xai (and) eirtev (said) avo (to him), 

“Auty (Truly), àurjv (truly) Aéyo (I say) oot (to you), éav (if) uñ) (not) tic (anyone) 
yv£vvrjer, (be born) &vcOev (from above), ov (not) dúvartauı (he is able) iðetv (to see) 
thv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (-) Oeov (of God)." 


4 Aéyet (Says) noòs (to) avtov (Him) ó (-) Nucóomuoç (Nicodemus), “Tés (How) 
õúvaraı (is able) &vOocmoc (a man) yevvrjOrjvau (to be born), yégwv (old) ov (being)? 
un (Not) ó$va«xau (is he able) eic (into) tv (the) xou:M(av (womb) thg (of the) 

Urjtoóc (mother) acto (of him) ðeútegov (a second time) gtozAÀ8euv (to enter), 

xai (and) yevvrjOr]vau (to be born)?" 


5 Arcekxoí(Or] (Answered) Inoousç (Jesus), “Aunv (Truly), àurjv (truly), Aéyo (I say) 
ool (to you), £àv (if) uñ (not) tis (anyone) yevvrjOr] (be born) é& (of) datos (water) 
xai (and) IIveopnaoc (of the Spirit), ov (not) ó5vaxau (he is able) £io£AOetv (to enter) 
eic (into) tv (the) BaciA£íav (Kingdom) toù (-) O£ov (of God). 6tò (That) 
v£y£vvrjuévov (having been born) èx (of) 1rjc (the) cagxkóc (flesh), oog (flesh) 


ëouv (is); kai (and) tò (that) yeyevvr]uévov (having been born) èx (of) toù (the) 
IIveonaoc (Spirit), veo (spirit) &otv (is). 7 ur] (Not) Oavuáons (do wonder) 

őtı (that) eircóv (I said) oot (to you), ‘Aei (It is necessary for) oópnac (you all) 

v£vvrj0rivau (to be born) &vo0ev (from above). 816 (The) nveŭua (wind) órtov (where) 
OéA& (it wishes) rtvei (blows), «ai (and) thv (the) þpwviv (sound) avcoo (of it) 

&koveic (You hear), QAX (but) ovx (not) oióac (you know) rtó60ev (from where) 
épxexau (it comes), xai (and) too (where) brt&yei (it goes); otw (thus) éoxiv (is) 

T&G (everyone) ó (-) yeyevvnuévoc (having been born) èx (of) toù (the) 

IIveopnaoc (Spirit)." 


9 ArtekoíOr] (Answered) Nucóomuos (Nicodemus) «ai (and) £irtev (said) avo (to Him), 
"IIoc (How) óovaau (are able) xavxa (these things) yevéoOau (to be)?" 


10 ArcekoíOr] (Answered) Tnooos (Jesus) xai (and) eirtev (said) axi (to him), "Zo (You) 
ci (are) ó (the) óió&koxaAoc (teacher) too (-) Tooa1]A (of Israel), xai (and) 

tavta (these things) ov (not) yvooxeic (know)? 11àyr|v (Truly), aun (truly), 

Aéyo (I say) oot (to you) óxt (that) ó (what) otóapev (we know) AaAobpuev (we speak), 
xai (and) ô (what) évoéxapev (we have seen) uagtvooŭuev (we bear witness to); 

Kai (and) vr]v (the) uagtvoiav (witness) r]ucv (of us) ov (not) 

AauPáverte (you people receive). 


12 Ei (If) tà (things) ¿níiysıa (earthly) eirtov (I have told) úuïv (you), xai (and) où (not) 
mıoteúete (you believe), næs (how) ¿àv (if) eínw (I tell) butv (to you) xà (the things) 
&rovoávia (heavenly), mıotevoete (will you believe)? 13ai (And) ovóeic (no one) 
àvaéprikev (has gone up) eic (into) tòv (-) ovgavóv (heaven) ei (if) uù (not) ó (the One) 
êk (out of) 1o (-) oboavoo (heaven) kataßás (having come down), ó (the) Yióc (Son) 
toU (-) &vOoorov (of Man).b 14xai (And) xaOcc (as) Mwüoñs (Moses) 

ú pwoev (lifted up) 1óv (the) óc (serpent) £v (in) th (the) żońuw (wilderness), 

otas (thus) oUvoOrjva: (to be lifted up) oet (it behooves) 1óv (the) Yióv (Son) vov (-) 
&vOocrov (of Man), 15íva (so that) nas (everyone) ó (-) mıotevwv (believing) ëv (in) 
avt( (Him) šxn (may have) Con)v (life) aicviov (eternal). 


For God So Loved 
(Genesis 22:1-10; Romans 5:6-11) 


16 Obroc (Thus) yao (for) ryára]oev (loved) ó (-) Geóc (God) tòv (the) xóopuov (world), 
coe (that) tòv (the) Yióv (Son), tòv (the) uovoyevý (only begotten), čðwkxev (He gave), 
tva (so that) rtàc (everyone) ó (-) ruot£ov (believing) eic (in) aùtòv (Him) ur] (not) 
&rtóArzau (should perish), KAA (but) £xr] (should have) Cor|v (life) aiœviov (eternal). 
1700 (Not) yào (for) &rtéoxeuev (sent) ó (-) Geóc (God) tòv (-) Yióv (His Son) eic (into) 


tòv (the) xóopov (world) tva (that) koivy (He might judge) 1óv (the) kóouov (world), 
QAN (but) tva (that) oc0r] (might be saved) ó (the) xóopoc (world) óU (through) 

avo (Him). 186 (The one) mioteúvwv (believing) eic (on) avxóv (Him) où (not) 

Koívexau (is judged); ó (the one) <è» (but) ur] (not) miotevwv (believing) rjór] (already) 
kékouraL (has been judged), óxt (because) ur] (not) neniotevkev (he has believed) eic (in) 
tÒ (the) óvopa (name) to (of the) uovoyevobc (only begotten) Yioo (Son) toù (-) 

Geo (of God). 


19 Artn (This) é (now) żory (is) 1] (the) xoícic (judgement), óxi (that) tò (the) 

Qç (Light) £ArijAvOev (has come) eic (into) xóv (the) xóopov (world), xai (and) 
Tly&ra]oav (loved) oi (-) &v0gortot (men) naAAov (rather) tò (the) oxóroc (darkness) 

T] (than) tò (the) os (Light); ñv (were) y&o (for) avxov (of them) rtovrjoà (evil) tà (the) 
čoya (deeds). 20 7tàc (Everyone) yàg (for) ó (-) pada (evil) ro&coov (practicing) 

uoci (hates) tò (the) occ (Light) xai (and) ovx (not) čoxetar (comes) rtoóc (to) tò (the) 
Qé (Light), tva (so that) ur] (not) éAeyx8r] (may be exposed) tà (the) čoya (works) 
COto (of him); ?16 (the one) òè (however) nov (practicing) tiv (the) &AńOerav (truth) 
épxetat (comes) rtoóc (to) tò (the) xc (Light), tva (that) oaveoo6r] (may be manifest) 
aùtoŬÙ (his) tà (-) £gya (works) ótı (that) ev (in) Oe% (God) ëortv (have been) 
eipgyaouéva (done)."c 


John's Testimony about Jesus 


22Mertà (After) xabza (these things) TJAO£v (came) ó (-) Inooŭs (Jesus) xai (and) oi (the) 
ua0nmtai (disciples) avtoo (of Him) eic (into) tv (the) Tovóaíav (Judean) yrjv (land), 
Kai (and) ¿xet (there) óiéxoipev (He was staying) uet (with) avt&v (them), xai (and) 
&párcucev (was baptizing). 


23"Hv (Was) òè (now) xai (also) «ó (-) Iwávvng (John) parntitwv (baptizing) ëv (in) 
Aivov (Aenon), £yyvc (near) toù (-) ZaAeí(p (Salim), óu (because) bóaxa (waters) 
TtO0ÀÀ& (many) ñv (were) &xei (there), xai (and) nageyivovto (they were coming) 
Kai (and) éparíCovxo (being baptized). ?4o057t» (Not yet) yào (for) Tv (had been) 
PeBAnpuévos (cast) eic (into) tv (the) puvAaxr]v (prison) «ó (-) Io&vvrpc (John). 


25'Eyéveno (Arose) oov (then) chryno (a debate) ¿k (among) t&v (the) 

ua0ntóv (disciples) Toávvov (of John), età (with) Tovóaíov (a certain Jew), 
negi (about) xaOagicpuoo (purification). 26xai (And) rJAOov (they came) rtoóc (to) 
tòv (-) To&vvry (John) xai (and) eirtav (said) avo (to him), “Pappi (Rabbi), 

ôç (He who) ñv (was) uetà (with) ooo (you) rtégav (beyond) toù (the) 

Tooó&vov (Jordan), o (to whom) cv (you) ueuagxógrnkasc (have borne witness), 


(o£ (behold) otos (He) Partite (baptizes), xai (and) návrtes (all) 
Éoxovzau (are coming) 7toóc (to) avxóv (Him)." 


27 Anekoiðn (Answered) To&vvr (John) xai (and) eircev (said), "Ov (Nothing) 
óvva«zau (is able) &vðgwnoç (a man) Aapáverw (to receive), «ovo (nothing) £v» (one) 
àv (if) ur] (not) T) (it is) 5eóopévov (given) aùtæ (to him) x (from) toù (-) 

oùgavoŬ (heaven). ?8a0coi (Yourselves) vuets (you) uor (to me) 

uagtvgoeite (bear witness), ótt (that) eirtov (I said), [óu] (-) “Ouk (Not) eiui (am) &yo (T) 
ó (the) Xouortóç (Christ), &AA' (but) óu (-) ArteoxaAuévoc (sent) eiui (I am) 

éÉurtoocOev (before) é&xeívov (Him).' 29O (The one) &xov (having) tův (the) 

vouorjv (bride), vuudíoc (the bridegroom) &onív (is); ó (the) o£ (now) píos (friend) 
to (of the) vuudíov (bridegroom), ó (the one) éotnkæs (standing) xai (and) 

&xovo» (listening for) avcoo (him), xaoa (with joy) xaíoet (rejoices) ià (because of) 
t1]v (the) bcovT)v (voice) toù (of the) vupuoíov (bridegroom). aúrtn (This) oov (therefore), 
T (the) xao« (joy) T (-) £ur] (of mine), nenAńgowrtar (is fulfilled). 39 &xeivov (Him) 

òci (it behooves) ab£áver (to increase); ¿uè (me) oë (however) 

&AanvovcoOau (to decrease). 


310 (The One) &vcXOev (from above) égxópevoc (coming), ért&vo (above) rt&vroov (all) 
&o1ív (is). ó (The one) &v (being) ¿x (from) xrjc (the) yñs (earth), &x (from) ts (the) 

Yñ (earth) ¿otuv (is), xai (and) èx (from) xr]c (the) yr]c (earth) AaAet (speaks). 

ó (The One) èx (from) vob (-) ovogavoo (heaven) éogxóuevosc (coming), ért&vo (above) 
rávtwv (all) £onív (is). 326 (What) éogaxev (He has seen) xai (and) t]kovoev (heard), 
toU1o (this) uagcvoet (He testifies); xai (and) thv (the) uagtvoiav (testimony) 

aùbtoÙ (of Him), ovóéeic (no one) AauPáve (receives). 336 (The one) 

Aapov (having received) avcoo (His) thv (-) uagtvoiav (testimony) 

&odco&yioev (has set his seal) óu (that) ó (-) Oeòç (God) àArj8rjc (true) żory (is). 

3465y (He whom) yàọ (for) &rtéoteiuAev (sent) ó (-) Oeòs (God), xà (the) órjuaxa (words) 
toU (-) O£o0 (of God) AaAei (speaks), ov (not) yàg (for) èx (by) Hétzoou (measure) 
O(bcoo tv (He gives) tò (the) IIvebpa (Spirit). 


350 (The) IHatr]o (Father) &yarà (loves) xóv (the) Yióv (Son), xai (and) 

rt&vxa (all things) óéócxev (has given) £v (into) tT) (the) xeipoi (hand) avtoù (of Him). 
366 (The one) mioteúvwv (believing) eis (in) 1óv (the) Yióv (Son) £xe (has) wry (life) 
aicoviov (eternal); ó (the one) òè (however) àrtei86v (not obeying) tæ (the) Yio (Son), 
ovK (not) ówezau (will see) Gorjv (life), AAA’ (but) 1] (the) óoyr] (wrath) toù (-) 

Geo0 (of God) uévet (abides) ¿m (on) aùtóv (him)."4 


a 3 Or born from above; also in verse 7. 
b 13 BYZ and TR include ó àv £v 7@ oUpavó 


c 21 Some interpreters close the quotation after verse 15. 
d 36 Some interpreters close the quotation after verse 30. 


John 4 


Jesus and the Samaritan Woman 


1Oc (When) oùv (therefore) £yvo (knew) ó (-) Tcooc* (Jesus) óu (that) 

Tikovcav (heard) oi (the) Pagioator (Pharisees) óxt (that) Inooŭs (Jesus) 

r'A£(ovac (more) uaBntàs (disciples) nowi (makes) kai (and) pantie (baptizes) 

T (than) To&vvrg (John) — 2xaíxorye (although indeed) Trjoovc (Jesus) avtóc (Himself) 
ovK (not) éB&rtucev (was baptizing), AAA’ (but) oi (the) naOrzai (disciples) 

avo (of Him)— 3ádrikev (He left) trjv (-) Iovóaítav (Judea), xai (and) 

&rd]AO£v (went away) náA (again) eic (into) thv (-) aAiAaíav (Galilee). 


Ede (It was necessary for) óé (now) avtóv (Him) óiégxeo0au (to pass) óià (through) 
tS (-) Zapageíac (Samaria). 5éoxexau (He comes) obv (therefore) eic (to) TtóAw (a city) 
tG (-) Zapageíac (of Samaria) Agyouévnv (called) Zvxào (Sychar), rArjoíov (near) 
tob (the) xcoíov (plot of ground) ô (that) &ócev (had given) lao (Jacob) «tà» (to) 
Iwao (Joseph), tæ (the) vic (son) avcvoo (of him). 9r|v (Was) 6š (now) èxei (there) 
Truy) (the well) too (-) laxo (of Jacob). ó (-) ov (Therefore) Trjootc (Jesus), 
KEKOTUAKWG (being wearied) èx (from) thg (the) óóorrooíac (journey), 

&xaO £Ceno (was sitting) ovtws (thus) mì (at) tm) (the) nyh (well). oa (The hour) 

ñv (was) ox (about) ën (the sixth). 


7"Eoxexau (Comes) yuvn) (a woman) èx (out of) ths (-) Zapnaoeíac (Samaria) 
àvtAñoa (to draw) $6co (water). Aéyet (Says) avr] (to her) ó (-) moouç (Jesus), 
" Aóc (Give) pot (Me) rtetv (to drink)." 80i (-) yaq (For) ua8rzai (the disciples) 
avo (of Him) àreArA00&wav (had gone away) eic (into) thv (the) z(óAuv (city), 
tva (that) toobàç (food) &yooá&ocov (they might buy). 


9 Aéy& (Says) oov (therefore) avcà (to Him) n (the) yuvi (woman) T) (-) 

Layuagitıs (Samaritan), "IIoc (How) ov (You) Iovóatoc (a Jew) ov (being), nag’ (from) 
&puo (me) rtelv (to drink) aiteis (do ask), yvvaucóc (a woman) Zapaottióoc (Samaritan) 
oŭong (being)?" ov (Not) yào (for) ovvxocvxau (have association) Tovóato: (Jews) 
YXapagoíxauc (with Samaritans). 


10 ArcekoíOr] (Answered) Tnooos (Jesus) xai (and) eirtev (said) avr] (to her), "Ei (If) 
ðe (you had known) tv (the) ócoe&v (gift) toù (-) Oeo0 (of God), xai (and) 
1íc (who) ¿ortu (it is) ó (-) Aéywv (saying) oot (to you), ' Aóc (Give) uot (Me) 


Tt£lv (to drink), ov (you) àv (-) r11]oac (would have asked) aùtòv (Him), xai (and) 
čðwkev (He would have given) &v (-) oot (to you) úðwe (water) Gcv (living)." 


11 Aéyet (Says) aoc (to Him) < (the) yuvr> (woman) "Kopie (Sir), ooxe (nothing) 
&v1Arpa (to draw with) éxetc (You have), kai (and) tò (the) þoéag (well) &oxiv (is) 
pa O0 (deep); nóðev (from where) oov (then) £éxeic (have You) tò (the) 66x (water) 
tò (-) Civ (living)? 1?ur] (Not) ov (You) uetGov (greater than) £i (are) toù (the) 
TATQÒG (father) Nuæv (of us) laxo (Jacob), óc (who) éócxev (gave) uïv (us) tò (the) 
toéao (well), xai (and) avtóc (himself) é& (of) aùtoù (it) éruev (drank), xai (and) 

oi (the) vioi (sons) avxoó (of him), xai (and) xà (the) OQQéuuarta (livestock) 

«vou (of him)?" 


13 ArtexoíOr] (Answered) Trjootc (Jesus) xai (and) eirtev (said) avr] (to her), 

"I Iàc (Everyone) ó (-) rí(vov (drinking) èx (of) toù (the) 6oavoc (water) toÚrou (this) 
óupjcer (will thirst) ná (again); 148s (whoever) © (however) àv (-) xü (may drink) 
ëk (of) toù (the) óoavoc (water) où (that) ży% (I) wow (will give) avto (him), ov (never) 
ur] (not) upoe (will thirst), eic (to) 1óv (the) ai&va (age). &AA& (Instead), tò (the) 
$6c0 (water) ô (that) ócoo (I will give) avo (to him) yevijoexau (will become) £v (in) 
ao1O (him) ra]yr] (a spring) 6oaoc (of water), &AAouévov (welling up) eic (into) 

wry (life) aicovtov (eternal)." 


15 Aéyet (Says) moos (to) avxov (Him) Tn (the) yuv (woman), “Kúgtz (Sir), oóc (give) 
uor (me) xob10 (this) tò (-) 66co (water), tva (that) ur] (not) óupo (I might thirst), 
unoë (nor) óiéoxcpaut (come) £vOóóe (here) &àvxAew (to draw)." 


16 Aéyet (He says) avr) (to her), “Yraye (Go), oovrjoov (call) tòv (the) 
&vópa (husband) cov (of you) xai (and) £A0 (come) £vOóóe (here)." 


17 Artexo(Or] (Answered) T (the) yuvi (woman) kai (and) eircev (said) «ava» (to Him) 
"Ovx (Not) £xo (I have) &vóoa (a husband)." 


Aéye (Says) avr) (to her) ó (-) IEmooüç (Jesus), “Kads (Correctly) 

&irtac* (you have spoken) óu (-), 'Avóga (A husband) ovx (not) £xc (I have). 

18 mévte (Five) yào (for) &vógac (husbands) éoxec (you have had), xai (and) vov (now) 
ôv (he whom) £xeic (you have), ovx (not) čaty (is) oov (your) àvijo (husband); 

toUo (this) &Ar]0£c (truly) &torjcac (you have spoken)." 


19 Aéyet (Says) avc (to Him) T (the) yuvr| (woman), "Kopie (Sir), 9£coo (I understand) 
őtı (that) tgoobñrns (a prophet) ei (are) oú (You). 200i (The) rtavégec (fathers) 
T]ucv (of us) év (on) tæ (the) óoet (mountain) toÚro (this) rtoocekovrjcav (worshiped), 


Kai (and) úueis (you) Aéyerte (say) óx (that) èv (in) ITegocoAbpnoís (Jerusalem) &oiv (is) 
ó (the) 1órtoc (place) órtov (where) rtoookvveiv (to worship) oe (it is necessary)." 


21 Aéye (Says) avr) (to her) ó (-) Inooùs (Jesus), "II(oxevé (Believe) uot (Me), 

yúvaı (woman), órt (that) éoxexau (is coming) óga (an hour) óte (when) obe (neither) 
ëv (on) tæ (the) óoet (mountain) 1ooto (this), oŭte (nor) £v (in) 

TegoooÀúuotç (Jerusalem), rtoookvvijoese (will you worship) tó (the) Haxoí (Father). 
220ueic (You) rtgookuveite (worship) ô (what) ovx (not) oiðarte (you know); r]ueic (we) 
rtoookvvobpev (worship) ô (what) oióapiev (we know), óc (for) rj (-) 

caxrjía (salvation) èx (of) xcv (the) Tovóaícv (Jews) &ocív (is). 23à4AA« (But) 

épxetau (is coming) coa (an hour) xai (and) vov (now) orty (is), óxe (when) oi (the) 
&Àr|Owoi (true) noookvvntai (worshipers) rtoookvvrjoovow (will worship) xc (the) 
IIaoi (Father) èv (in) nveúvuarı (spirit) xai (and) àAr]Oeía (truth); xai (also) yao (for) 
Ó (the) IIaxrjo (Father) toroútovg (such) ntet (seeks), toù (who) 

rtoookvvobvtagc (worship) aùtóv (Him). ?4TIveopa (Spirit) ó (-) O£óc (God is), 

Kai (and) tovc (those) rttoookvvobvzagc (worshiping) «avtóv» (Him) £v (in) 

rtveopant (spirit) kal (and) &Ar]Oeí(a (truth) oet (it behooves) rtoookvvetv (to worship)." 


25 Aéyet (Says) aoc (to Him) T (the) yvvr| (woman), "Oióa (I know) óu (that) 
Meoocíasc (Messiah) £oxexau (is coming), ó (who) Aeyópevoc (is called) Xotoróç (Christ); 
óxav (when) £A01] (comes) &xetvoc (He), àvaryyeAet (He will tell) rjuiv (us) 

&ravza (all things)." 


26 Aéye t (Says) avt (to her) ó (-) Inooùs (Jesus), “Eyo (I) eiu (am He), ó (the One) 
AaAcv (speaking) oot (to you)." 


The Disciples Return and Marvel 


?7Kai (And) ¿mì (upon) 1ooxo (this) Aav (came) ol (the) uaOrzai (disciples) 
avo (of Him), xai (and) £0abpaCov (were amazed) óx (that) uex& (with) 
Yvvaukóc (a woman) £AáAet (He was speaking); ovóeic (no one) uévtor (however) 
einev (said), “Ti (What) Grets (seek You)?" ñ (Or) “Tí (Why) AaAeic (speak You) 
uet (with) aùòtñs (her)?" 


28 Acricev (Left) oov (then) tv (the) 0óoíav (water pot) aùtñs (of her) 1] (the) 

Yuvr| (woman), kai (and) &rrjAO0ev (went away) eic (into) thv (the) nó (city), 

Kai (and) Aéyet (says) toic (to the) &vOgcormoic (men), ?9"Aebcxe (Come), Werte (see) 
&vOoortov (a man) óc (who) eimév (told) uot (me) rtáv«a (all things) óca* (whatever) 
&rtoíroca (I did). uńtı (Can it be that) ob1óc (this) &éoxtv (is) ó (the) Xownóc (Christ)?" 


30¿ëñmA9ov (They went forth) èx (out of) ts (the) rtóA&cc (city) xai (and) 
Tloxovto (were coming) 7tQóc (unto) av1óv (Him). 


31 "Ev (But in) tæ (the) uetagò (meantime) r]oc tov (were asking) aùtòv (Him) oi (the) 
pa Orzai (disciples), Aéyovteç (saying), "Papgt (Rabbi), páye (eat)." 


320 (-) òè (But) eirtev (He said) aùtois (to them), “Eyo (I) oco (food) £xo (have) 
payet (to eat) ñv (that) úueis (you) ovx (not) otóaxe (know)." 


33"EAeyov (Were saying) obv (therefore) oi (the) na81ai (disciples) rtoóc (to) 
&AATAovc (one another), “Mñ (No) tıs (one) r|veykev (did bring) avt% (Him) 
oaryetv (anything to eat)?" 


34 Aéyet (Says) avtos (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Euóv (My) Po@yuá (food) 

otuv (is) tva (that) rtoujoc* (I should do) tò (the) OéAnyua (will) toù (of the One) 
réuwavzóc (having sent) ue (Me), xai (and) 1eAewooc (should finish) avxov (of Him) 
tò (the) čoyov (work). 350vx (Not) bpeic (you) Aéyene (say) őt (that) "Eu (yet) 
te1oápur]vóc (four months) ¿orty (it is), xai (and) ó (the) Oegıouòs (harvest) 

épxexat (comes)? iðoù (Behold), Aéyo (I say) bpiv (to you), értáoane (lift up) tovc (the) 
óop0aApovs (eyes) ópov (of you) kai (and) 0£&caoc9e (see) tàs (the) xwgas (fields), 
Ót (because) A£ukaí (white) eicw (they are) rtoóc (toward) O£oiopóv (harvest) 

Ton (already)! 


360 (The one) 0£otGov (reaping) ui06v (a reward) Aaupáve (receives) xai (and) 
cvvé&yet (gathers) kagròv (fruit) eic (unto) Gor|v (life) aicoviov (eternal), tva (so that) 
Ó (the one) oneigwv (sowing) Ouo0 (together) xaíor) (may rejoice), xai (and) ó (the one) 
Oeoí(Cov (reaping). 37 ëv (In) yào (for) toúvtw (this) ó (the) Aóyoc (saying) &oiv (is) 
&Àr]Otwoógc (true) őt (-), "AAAoc (One) oriy (is) ó (-) orteíocv (sowing), xai (and) 
&AAoc (another) ó (-) 0£oí(Gcv (reaping).' 38&yc (I) àrtéoxeiuAa (sent) ópac (you) 
OeoíCerv (to reap) ô (what) ovx (not) úueis (you) kxexoruáxae (have toiled for); 
&AAort (others) xexoruákaor (have toiled), xai (and) úueis (you) eic (into) tòv (the) 
xórtov (labor) av1óv (of them) eiceArJAv0ane (have entered)." 


Many Samaritans Believe 


39'Ex (Out of) òè (now) ths (the) nóAews (city) éxeívr]c (that), nooi (many) 
értíotevcav (believed) eis (in) avxóv (Him) t&v (of the) Zapaovwcov (Samaritans), 
õıà (because of) 1óv (the) Aóyov (word) ts (of the) yuvauxóc (woman) 

Ia oxuooborg (testifying) óu (-), "Eirtév (He told) uot (me) rt&vaza (all things) 

à (whatever) &rtoíroa (I did)." 40çoç (When) oov (therefore) ÑABov (came) rtooc (to) 


aùtòv (Him) oi (the) Zauagitaı (Samaritans), r]oc tov (they were asking) avxov (Him) 
uetvar (to abide) nag’ (with) avcoic (them), xai (and) Éuevvev (He stayed) ¿xei (there) 
úo (two) ńućégas (days). 


^1Kai (And) nog (many) rtAe(ouc (more) értíoxevoav (believed), ówux (because of) 
tòv (the) Aóyov (word) avcoo (of Him); 4th (-) te (and) yvvauxi (to the woman) 
&A£yov (they were saying) ótt (-), “Oùkétı (No longer) ðıà (because of) thy (-) 

Ot|v (your) AaAuav (speech) ruoxevouev (we believe); aùtoi (we ourselves) yao (for) 
àknkóauev (have heard), xai (and) oiðauev (we know) óxt (that) oo1óc (this) ċott (is) 
&AÀr|OGs (truly) ó (the) Xcr]o (Savior) xo (of the) xócpuov (world)." 


Jesus Heals the Official's Son 
(Matthew 8:5-13; Luke 7:1-10) 


43Menà (After) o£ (then) tàs (the) 660 (two) r]uégasc (days), £&rjA0ev (He went forth) 
&xelOev (from there) eic (into) thv (-) 'aAiAaíav (Galilee). 44abtòs (Himself) yàg (for) 
Trjcovc (Jesus) ¿uagtúgonoev (testified) óu (that) +toobñTns (a prophet) £v (in) xT) (the) 
ioía (own) rtaxoíót (hometown), tuv (honor) ovx (not) £xet (has). *5ó6xe (When) 

oùv (therefore) rJAO£v (He came) eic (into) thv (-) 'aAiAaíav (Galilee), 

&oé&av1o (received) avxóv (Him) ol (the) l'aAiAatot (Galileans), rtávaza (all things) 
éwgakórteç (having seen) óca (how great) ércoírjoev (He had done) èv (in) 
TegoooAúuor (Jerusalem) èv (during) t) (the) šoorq) (feast); xai (also) 

avto (themselves) yao (for) ñA9ov (they had gone) eic (to) tv (the) šoorñv (feast). 


46'HAO0ev (He came) oov (therefore) náv (again) eic (to) tv (-) Kavà (Cana) tr]c (-) 
l'aAuAaíac (of Galilee), órtov (where) ertoírjoev (He had made) tò (the) 66co (water) 
oivov (wine). Kai (And) ñv (there was) tıs (a certain) Bacwuxóc (royal official) 

où (whose) ó (-) vióc (son) rjoOévet (was sick) ëv (in) Kapagvaoúųu (Capernaum). 

47 o010c (He), àxobcasc (having heard) óx (that) Trjoooc (Jesus) xer (had come) 

ëk (out of) ths (-) Iovóaíasc (Judea) eic (into) tyv (-) 'aAiAaíav (Galilee), 

àAnNABev (went) 7toóc (to) avtóv (Him) kai (and) nota (was asking) tva (that) 
kxaafr (He would come down) xai (and) i&or]xau (heal) aùtoù (his) xóv (-) vióv (son); 
uev (he was about) yào (for) àroOvrjoker (to die). 


48 Eirtev (Said) oov (therefore) ó (-) Trjoovc (Jesus) toóc (to) avtóv (him), ^Eav (If) 
ur] (not) onueia (signs) xai (and) 1xégaxa (wonders) nte (you people see), ov (no) 
un (not) miotevonrte (will you believe)." 


49 Aéyet (Says) noòs (to) avxóv (Him) ó (the) BaciAuóc (royal official), “Kúouz (Sir), 
katáßnðı (come down) rtoiv (before) àrtoO0aveiv (dies) tò (the) rtaióíov (child) 
uov (of me)." 


50 Aéye (Says) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "IIooevov (Go), ó (the) vióc (son) 
cov (of you) Cn) (lives)." 


Eríoxevoev (Believed) ó (the) &vOoortoc (man) tæ (the) Aóyo (word) ôv (that) 
eircev (said) avvo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), xai (and) 

értogeUero (he went on his way). 511jór| (Already) òè (then) avxoo (as he) 
kataßaivovtos (is going down), oi (the) 6oDAot (servants) «ato» (of him) 
brajvirjcav (met) aoo (him), Aéyovrxec (saying) óu (that) ó (the) nais (boy) 
avo (of him) Cr) (lives). 


52 Ernúðerto (He inquired) oùv (therefore) thv (the) óoav (hour) nag (from) 

avtõv (them) ëv (in) 1] (which) koupórtegov (better) Éoxev (he got). eirtav (They said) 
oùv (therefore) avc (to him) óu (-), “Ex8ëç (Yesterday) gav (at the hour) 

éBõóunv (seventh), àdr|kev (left) avxóv (him) ó (the) rtvgexóc (fever)." 


53"Eyvo (Knew) oùv (therefore) ó (the) nato (father) óxi (that it was) [ëv] (in) 
&keívr) (that) th (the) oa (hour) ëv (at) f] (which) einev (said) aùtó (to him) ó (-) 
Trjcoosc (Jesus), “O (The) vióc (son) oov (of You) CT (lives)." xai (And) 
ért(otevoev (he believed) av16c (himself), xai (and) ñ (the) ouxía (household) 
aùtoÙ (of him) óAr| (all). 


54 Tovxo (This is) 6$ (now) rt&Aw (again) óe0teoov (the second) or]uetov (sign) 
értoír]cev (did) ó (-) Tooosc (Jesus), £A8cv (having come) èx (out of) ts (-) 
Tovóaíasc (Judea) eic (into) unv (-) aAuAaíav (Galilee). 


John 5 
The Pool of Bethesda 


1Mezà (After) taŬŭta (these things) Tv (there was) šoorn) (a feast) t&v (of the) 
Tovóaícv (Jews), xai (and) &véfr| (went up) Trjooos (Jesus) eic (to) 
TeoooóAuua (Jerusalem). 


2"Eoruv (There is) òè (now) èv (in) tois (-) IepocoAbporsc (Jerusalem) èri (by) 1) (the) 
noopatch (Sheep Gate) xoAvpgi]0oa (a pool), ñ (-) éruAeyopnévr| (called) 
'EBoaioci (in Hebrew) BrjOCaOó (Bethesda), névte (five) oxoàc (porches) 


éÉxovoa (having). 3év (In) tavta (these) katékerto (were lying) r'Àf]00c (a multitude) 
t&v (of those) àcO0evobvtov (ailing), rtrubAGv (blind), xov (lame), 
&r]oó (paralyzed).^ 


*"Hv (Was) oé (now) xis (a certain) &vÜ0ocortoç (man) xei (there), xouXkovaa (thirty) 
Kai (and) óxto (eight) ët (years) éxcv (being) v (in) tT) (-) àcOeveía (infirmity) 
mato (himself). Stoŭtov (Him) ióov (having seen) ó (-) Inooŭs (Jesus) 
katakeiuevov (lying), kai (and) yvovc (having known) óc (that) rtoAvv (a long) 
Ton (already) xoóvov (time) £xet (he has been), Aéyeı (He says) avc (to him), 
"OéAeic (Desire you) vys (well) yevéoOau (to become)?" 


7 Ar exo(Or] (Answered) avxo (Him) ó (the one) &o8£vóv (ailing), “Kúgue (Sir), 
&vOoortov (a man) ovx (not) Éxo (I have), tva (that) óvav (when) 

taQax01) (has been stirred) tò (the) Dócoo (water), PáAn (he might put) uz (me) eic (into) 
tiv (the) xoAvuprjOoav (pool), £v (in) 6 (which) òè (now) épgxopau (am going) ëyo (1), 
&AAoc (another) rtoó (before) ¿uoù (me) kataßpaiver (descends)." 


8 Aéyet (Says) avo (to him) ó (-) Trjoooc (Jesus), "Eyeioe (Arise), &oov (take up) 
1óv (the) koáParttóv (mat) oov (of you), xai (and) rtegvrtá tei (walk)." 


Kai (And) £00écc (immediately) &éyévero (became) vys (well) ó (the) 
&vOoortoc (man), kai (and) rjoev (he took up) 1óv (the) xoápatxov (mat) 
aùtoÙ (of him) xai (and) rtegiertáxet (began to walk). 


"Hv (It was) òè (now) cáppanov (Sabbath) év (on) éxeívr, (that) tñ (-) r]uéoa (day). 

10 £Aeyov (Were saying) oùv (therefore) ot (the) Tovóaio: (Jews) 1o (to the one) 
tEOcoanevuévw (having been healed), "Páppaxóv (Sabbath) żort (it is), xai (and) 

oùx (not) é&eonív (it is lawful) cot (for you) àgau (to take up) tòv (the) koáParttov (mat) 
[cov] (of you)," 1165 (who) òè (however) ànekoiðn (answered) avcoic (them), 

“O (The One) r'oujocasc (having made) ue (me) oyu] (well), &xetvóc (that One) 

uor (to me) eircev (said), “Agov (Take up) tòv (the) xoáarvxóv (mat) cov (of you) 

xai (and) rtegvrtá tet (walk)."" 


12 Howrtnoav (They asked) «ov» (therefore) aùtóv (him), “Tís (Who) otuv (is) ó (the) 
&vOoortoc (man) ó (-) £irtov (having said) oot (to you), "Aoov (Take up) xai (and) 
rtegurtáet (walk)?'" 


130 (The one) 6 (now) iaOeic (having been healed) ovx (not) rjóet (knew) tis (who) 
otuv (it is), Ó (-) yàọ (for) Toooc (Jesus) é£évevoev (had moved away), 
ÓxAov (a crowd) óvroc (being) ëv (in) tæ (the) 1órt (place). 


14Me1à (After) xavxa (these things) evgioxe (finds) av1óv (him) ó (-) Inooŭs (Jesus) 
ëv (in) 1€ (the) tego (temple) xai (and) eirtev (said) abt (to him), “Tõe (Behold), 
Uyu) (well) yéyovac (you have become); unkéti (no more) &uágzavs (sin), tva (that) 
ut (not) xeigóv (worse) ooí (to you) ti (something) yévntar (happens)." 

155&rmAO0ev (Went away) ó (the) &vOoortoc (man) kai (and) &viyyeuev* (told) 

toic (the) Tovóaíoic (Jews) óc (that) Inooùŭs (Jesus) £o (it is) ó (the One) 

nomas (having made) av1óv (him) vy (well). 


The Father and the Son 


16Kai (And) Ətà (because of) zoro (this), £óícov (were persecuting) oi (the) 

Tovóaio: (Jews) 1óv (-) Inooùv (Jesus), ótt (because) ta va (these things) 

¿noier (He was doing) ¿v (on) cappáo (the Sabbath). 176 (-) 6& (But) [Troooc] (Jesus) 
ànekgoivarto (answered) avtoic (them), “O (The) IHax1]o (Father) uov (of Me) écc (until) 
&gtt (now) égyáCexau (is working), x«&yc (and D £oyáCopau (am working)." 


18 Aià (Because of) tobrto (this) oov (therefore), uxAAov (the more) 

&G]tovv (were seeking) aùtòv (Him) oi (the) Tovóato: (Jews) &rtokcetvau (to kill), 
őtı (because) ov (not) uóvov (only) &Avev (was He breaking) tò (the) 

oáppaxov (Sabbath), AAA (but) xai (also) Haxéoa (Father) (iov (His own) 
čAeyev (He was calling) 1óv (-) Oeóv (God), ícov (equal) éavtòv (Himself) 
Ttov (making) tæ (to) Oeo (God). 


19 Artexo(ívarvo (Answered) oov (therefore) ó (-) Imooüç (Jesus) xai (and) 

&A£yev (was saying) aùtois (to them), “Auv (Truly), àuijv (truly), Aéyo (I say) 

butv (to you), ov (not) ðúvartaı (is able) ó (the) Yióc (Son) rtoietv (to do) àd” (of) 
éavtob (Himself) ovó£v (nothing), &cv* (if) uñ (not) tı (anything) pAéru, (He might see) 
tòv (the) IIaxéoa (Father) rtoio0vza (doing); à (whatever) yào (for) àv (-) &xetvoc (He) 
ron (does), xavxa (these things) xai (also) ó (the) Yioc (Son) ónoícc (likewise) 

roei (does). 296 (-) yao (For) IIatr]o (the Father) prei (loves) 1óv (the) Yiòv (Son), 

kai (and) rt&vza (all things) óo£gücvuouv (shows) avco (to Him) à (that) aoxóc (He) 
roi (does); xai (and) ueíCova (greater) toúvtwv (than these) óe(£et (He will show) 
aùtæ (Him) čoya (works), tva (so that) bpetc (you) OavpáCrte (may marvel). 


21Qoreo (Even as) yàọ (for) ó (the) Llano (Father) &yeíoet (raises up) toùs (the) 
vekọooùç (dead) xai (and) Coooroust (gives life), oútws (thus) xai (also) ó (the) Yióc (Son) 
obc (to whom) 0éA«t (He will), Ccortotet (gives life). 22005£ (Not even) yàọ (for) ó (the) 
IIaxrjo (Father) xoívet (judges) ovóéva (no one), &AA« (but) thv (-) koio (judgment) 
rtàcav (all) óéócev (has given) tæ (to the) Yico (Son), Biva (so that) rt&vrec (all) 
tuit (may honor) tòv (the) Yióv (Son), kaws (even as) tiuo (they honor) 1óv (the) 


IIacéoa (Father). ó (He who) ur] (not) tiv (is honoring) 1óv (the) Yióv (Son), ov (not) 
tua (is honoring) tòv (the) IHaéga (Father), tòv (the One) néupavta (having sent) 
av1óv (Him). 


24 Auñv (Truly), àui (truly) Aéyw (I say) óutv (to you) óu (that) ó (the one) tòv (the) 
Aóyov (word) uov (of Me) àxobov (hearing), xai (and) mioteúvwv (believing) 

tæ (the Ore) néupavrti (having sent) ue (Me), éxe (he has) Ccoonv (life) aicoviov (eternal) 
Kai (and) eic (into) xoíotv (judgment) ovx (not) égxetau (comes), AAAA (but) 
uexaéprev (has passed) èx (out of) toù (-) Qavártov (death) eic (into) tv (-) 

Conijv (life). 


25 Aur (Truly), &urjv (truly), Aéyo (I say) otv (to you) óc (that) éoxexau (is coming) 
ca (an hour), xai (and) vov (now) ¿orty (is), öte (when) oi (the) vexooi (dead) 
&xovcouov (will hear) tf] (the) bcovñkç (voice) 1o (of the) Yioo (Son) toù (-) 

GO200 (of God), xai (and) ol (those) &àxobcavaec (having heard) Crjcovow (will live). 
26(5orteo (As) yào (for) ó (the) Tatto (Father) £xet (has) Cceonv (life) ëv (in) 

éavt® (Himself), oÚtcoç (so) xai (also) tæ (to the) Yio (Son) čðwkev (He gave) 

Gov (life), &xetw (to have) ëv (in) éavtæ (Himself). 27«ai (And) é££ovoíav (authority) 
čðwkev (He gave) av1o (Him) koíct (judgment) rtotetv (to execute), tı (because) 
Yióc (Son) àvOocrov (of Man) &oaív (He is). 28 uù (Not) OavpáCene (marvel at) 
toro (this), őtı (for) Égxexau (is coming) Qa (an hour) èv (in) r) (which) x&vreç (all) 
ol (those) èv (in) tois (the) uvnueíois (tombs) àxobcovor (will hear) zñç (the) 
oQovr|c (voice) aco (of Him), 29?xai (and) éxrtooeboovzau (will come forth) — 

oi (those) tà (-) àyaOa« (good) r'oujcavaec (having done), eic (to) 

&vá&ocaou (the resurrection) Gor] (of life); oi (-) «62» (and) tà (those) paña (evil) 
r'oá&avtec (having done), eic (to) &v&oxaow (the resurrection) ko(ozcoç (of judgment). 


300v (Not) óovagau (am able) żyw (I) noriv (to do) arí (of) èuavtoù (Myself) 
oùôév (nothing); kaws (as) àkoúw (I hear), koivw (I judge); kai (and) n (the) 
Koios (judgment) n) (-) šun (of Me) óuxaía (just) &oxív (is), óxt (because) ov (not) 
Cnr (I seek) tò (the) OéAnpua (will) tò (-) èuòv (of Me), @AA% (but) tò (the) 
OéAnua (will) toù (of the Ore) néu pavrtós (having sent) ue (Me). 


Testimonies about Jesus 


31 Ea (If) żyw (D uagtvoð (bear witness) megi (concerning) ¿uavtoù (Myself), ñ (the) 
uaocuoía (testimony) uov (of Me) ovk (not) čaty (is) &ArjOric (true). 32áAAoc (Another) 
omiy (it is) Ó (-) uagtvoðv (bearing witness) megi (concerning) éuoo (Me), xai (and) 
oia (I know) óxt (that) àArjOr|c (true) ¿otv (is) m (the) nagrvoía (testimony) ñv (which) 
uagtvoei (he bears witness) negi (concerning) ¿uoù (Me). 


33 "Yueic (You) àrteoxóáAxa«e (have sent) rtooóc (unto) Iwávvnv (John) xai (and) 
ueuagtúonkev (he has borne witness) t) (to the) KAn8=(a (truth). 34ëyo (I) òè (now) 
OU (not) nagà (from) àvOocortov (man) thv (the) naoxvoíav (testimony) 

AauBávo (receive), &AA& (but) xavxa (these things) Aéyc (I say) tva (that) úuets (you) 
ocO01]1e (may be saved). 


35'Exetvoc (He) ñv (was) ó (the) Aoxvoc (lamp) ó (-) xauópevoc (burning) xai (and) 
oaívcv (shining); bpeic (you) òè (now) r0eAr]oaxe (were willing) 

&yaAAwxOr|vau (to rejoice) rt9óc (for) gav (a season) ëv (in) tæ (the) boi (light) 
«Uo (of him). 36ëyo (I) dè (however) £xo (have) tijv (the) uagtvoíav (testimony) 
u£(Go (greater than) toù (that) Twávvov (of John). tà (-) yàg (For) éoya (the works) 
à (that) óé£ócxév (has given) uor (Me) ó (the) Ilarno (Father) tva (that) 

t£&A€w000 (I should complete) avxá (them), aùtà (same) tà (the) égya (works) 

à (which) rtow (I do), naotvoet (bear witness) megi (concerning) &éuov (Me) óu (that) 
ó (the) IIa'jo (Father) ue (Me) àméoxaAxev (has sent). 37kai (And) ó (the One) 
T(éuupac (having sent) ue (Me), Ha trjo (the Father) éxetoc (Himself), 

uceuagtúonkev (has borne witness) megi (concerning) ¿uoù (Me). obxe (Neither) 
þpwvrýv (voice) aùtoð (of Him) nænorte (at any time) àknkóarte (have You heard), 
oŭte (nor) cidos (form) avxob (of Him) &voáxane (have you seen). 38xai (And) 

tòv (the) Aóyov (word) aùtoù (of Him) ovx (not) £xexe (you have) ëv (in) buiv (you) 
uévovta (abiding); óxi (for) ôv (whom) àméoneiuAev (sent) £xetvoc (He), toúvtw (Him) 
úueiç (you) ov (not) mioteúerte (believe). 


The Witness of Scripture 
(Luke 16:19-31) 


39 'Eoavvane (You diligently search) tàs (the) ygapás (Scriptures), óu (for) ueis (you) 
óokette (think) v (in) avzaic (them) Cor]v (life) aiœviov (eternal) &xew (to have); 

Kai (and) éxetvaí (these) eic (are they) ai (-) uagxvQoboau (bearing witness) 

negi (concerning) ¿uoù (Me); kai (and) ov (not) OéAere (you are willing) 

&AOetv (to come) rtoóc (to) ue (Me) tva (that) Gor|v (life) čxnte (you may have). 


^1A^ó£av (Glory) nagà (from) &vOocrtov (men) ov (not) Aau vo (I take); 

42àAAà (but) &yvoxa (I have known) pac (you), órt (that) tv (the) &yárnnv (love) 
toU (-) Oc£ov (of God) ovx (not) £xexe (you have) ëv (in) éavtois (yourselves). 43 &yc» (D 
&ArJAvOa (have come) ëv (in) tæ (the) òvóuartı (name) toù (of the) ITaxoóc (Father) 
uov (of Me), xai (and) ov (not) Aaupáverté (you receive) uz (Me); ¿àv (if) 

&AAoc (another) £AOr (should come) ëv (in) tæ (the) òvóuartı (name) tæ (the) 

Wðiw (own), éxetvov (him) Añuuzo8ze (you will receive). ^4^rtc (How) 

óvvacO€t (are able) óueic (you) ruovebvoau (to believe), óó&av (glory) raga (from) 


QAAñAcov (one another) Aaupávovresc (receiving), xai (and) tv (the) óó&av (glory) 
thv (that is) tao (from) toù (the) uóvov (only) Geo (God), ov (not) 
nrteite (you seek)? 


45Mn) (Not) doxette (think) óu (that) żyw (D kaxryogrjoo (will accuse) bpcv (you) 
T(QOÇ (to) 1óv (the) IIax£oa (Father). éoxtv (There is) ó (one) xa'r]yoocv (accusing) 
úuðv (you), MoDor|c (Moses), eic (in) ôv (whom) úueis (you) rjÀArt(xae (have hoped). 
46 ei (If) yàg (for) éruoxevene (you were believing) Mcvoet (Moses), 

éruoeUerze (you would have believed) àv (-) ¿uoi (Me); tegi (concerning) yao (for) 
¿uoù (Me) éxetvoc (he) £éyooupev (wrote). 47 ei (If) o£ (now) tois (-) &xetvov (his) 
Yo&HuHuaouv (writings) ov (not) moteúerte (you believe), rtc (how) tois (-) éuoic (My) 
ónuact (words) ruoxevcene (will you believe)?" 


a 3 NE, BYZ, and TR include exógyouevoav rrjv ro Uoaroc kivrjaiv. 4 áyyeAoc ydp Kara kaipov kareaivev £v Tfj koluuprjaog kai 
érápaooe TÒ ÜOtp- Ó oUv npároc &uBdc HET TV rapayr)v TOŤ Üoaroc Uyir)c £yivero, Q órjnore karelyero voorjuari. 


John 6 


The Feeding of the Five Thousand 
(Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; Luke 9:10-17) 


1Mertà (After) 1avza (these things) àrjA0ev (went away) ó (-) Inooŭs (Jesus) 
rtépav (over) ts (the) OaAáocor] (Sea) thg (-) 'aAuAaíac (of Galilee) — thg (-) 
TiBeoiáóoc (of Tiberias). ?rjkoAov0«1 (Was following) òè (now) avo (Him) 

ÓxAOoc (a crowd) noAús (great), őtı (because) £0&ecQovv* (they were seeing) tà (the) 
onpeia (signs) à (which) ¿noiet (He was doing) ¿ni (upon) x&v (those) 
&cOevobvrov (being sick). 3àvrjAOev (Went up) dè (now) eis (on) tò (the) 

ógoc (mountain) Trjoooc (Jesus), xai (and) ¿xei (there) éxáOrjxo (He was sitting) 
età (with) x&v (the) uaOntæv (disciples) aùtoù (of Him). 


^'Hv (Was) òè (now) &yyvc (near) tò (the) rt&oxa (Passover), ñ (the) éogth (feast) 
tæv (of the) Tovóaícv (Jews). 5értágac (Having lifted up) oov (then) toùs (the) 
ópOaApnovzc (eyes) ó (-) T]oobc (Jesus) xai (and) 0£acápevoc (having seen) óxi (that) 
TLOÀUG (a great) óxAoc (crowd) égxexau (is coming) rtQóc (to) avxóv (Him), 

Aéy& (He says) ngos (to) Avv (Philip), "II60ev (From where) 

&yoo&ocpgev (shall we buy) &ortouç (bread) tva (that) b&ycoouv (might eat) 

otot (these)?" 610010 (This) ó& (now) éAeyev (He was saying) rteipáGov (testing) 
aùvtóv (him); av1óc (He) yao (for) oet (knew) ti (what) £ueAAev (He was about) 
rtot£tv (to do). 


7 Arcexoí(Or] (Answered) avrà (Him) ó (-) D(Aurtrceoçc (Philip), 

" Auxkooíov (Two hundred) órjvaogícov (denarii worth)? &ocoi (of loaves) ovx (not) 
&Qkoborv (are sufficient) aùtois (for them) tva (that) éxaonoc (each) Boax» (little piece) 
tı (one) Aápr, (might receive)." 


8 Aéyet (Says) avv (to Him) eic (one) èx (of) t&v (the) uaBntóv (disciples) 

avo (of Him), Avógéac (Andrew), ó (the) àógAdóc (brother) Zíucvozc (of Simon) 
IIéxQov (Peter), 9 Eor (Is) rtauóóQiov (a little boy) ce (here), 6c (who) £x& (has) 
rtévx£ (five) @oxouç (loaves) xoiO(vouc (barley) «ai (and) óvo (two) ówágoux (small fish); 
&AAà (but) xaxa (these) xí (what) šoruv (are) eic (for) toooÚtous (so many)?" 


10 Eircev (Said) ó (-) Inooüç (Jesus), "IIoujoaxe (Make) xovc (the) àvOocrtovc (men) 
&varec£t (to recline)." ñv (There was) òè (now) xóoxoc (grass) rtoAvc (much) ëv (in) 
t@ (the) 1órt (place). àvértecav (Reclined) oóv (therefore) oi (the) &vógoec (men), 
1óv (the) àgiOuóv (number) ox (about) nevtakioxíAwor (five thousand). 


11 'EAapev (Took) oóv (then) 1ovc (the) &ovovc (loaves) ó (-) Inooŭs (Jesus), xai (and) 
cùxagiothoasç (having given thanks), óiéóckev (He distributed) tois (to those) 
àvaxeruévor (reclining); óuoiws (likewise) xai (also) ëk (of) vc (the) òpagiwv (fish), 
ócov (as much as) 1]0£Aov (they wished). 


120s (When) òè (now) éver'A1jo0rjcav (they were filled), Aéyet (He says) tois (to the) 
uaðnrais (disciples) avtoo (of Him), “Zvuvayáyerte (Gather together) tà (the) 
rt£QioceUcavaa (having been over and above) kAáouarta (fragments), tva (so that) 
ur] (nothing) tı (anything) &rtóArjxau (may be lost)." 

13cuvr]yacyov (They gathered together) oùv (therefore), kai (and) &yépuwav (filled) 
ócóeKa (twelve) kobívouç (hand-baskets) kAacuátwv (of fragments) x (from) 

tæv (the) névre (five) &oxcov (loaves) t&v (-) xoiO(vov (barley) à (which) 
éregíocevoav (were over and above) tois (to those) Bepocxkóov (having eaten). 


14 Oi (The) oov (therefore) &vOgortot (people), ibóvtec (having seen) ó (what) 

&rtoíroev (He had done), onueiov (the sign), ÉAeyov (were saying) óu (-), "Oó1óc (This) 
otv (is) àAr]OGx (truly) ó (the) rtoooi]1rc (prophet) ó (who) égxópevosc (is coming) 

eis (into) 1óv (the) xócpov (world)." 15Troovc (Jesus) oov (therefore), 

Yvotc (having known) óx: (that) unéAAovow (they are about) égxeoO0au (to come) 

kai (and) &ortáCev (to seize) avxov (Him) tva (that) rtoujowor (they might make Him) 
pacuéa (king), &vexcorjoev (withdrew) rtáAw (again) gis (to) tò (the) ógoç (mountain) 
av1óc (Himself) uóvogc (alone). 


Jesus Walks on Water 
(Matthew 14:22-33; Mark 6:45-52) 


16 (cç (When) è (now) ówía (evening) &éyéveco (it became), katéßnoav (went down) 
oi (the) uaOrzai (disciples) aùtoù (of Him) ërtu (to) tv (the) 6&Aacoav (sea), 

17«ai (and) épupávaec (having entered) eic (into) rtAotov (a boat), 

Tloxovto (they were going) rtégav (over) tr] (the) OaA&oor|s (sea) eic (to) 
Kapagvaoúu (Capernaum). kai (And) oxoszía (dark) rjór] (already) 

&y£yóv& (it had become), kai (and) obTtc (not) £ArJA002t (had come) rtoóc (to) 

a touc (them) ó (-) Troovc (Jesus). 18% (-) te (And) 0&Aaocoa (the sea) 

&vépov (by a wind) ueyá&Aov (strong) nvéovtos (blowing) óteyeíoeco (was agitated). 


19 'EAnAaxórec (Having rowed) oov (therefore) ws (about) oxaóíovc (stadia) 

gúücooLt (twenty) névte (five) ñ (or) xou&kovaa (thirty), O£coovow (they see) 16v (-) 
Inooùv (Jesus) rtegvtatvobvza (walking) ¿ni (on) ths (the) 9óaA&oor] (sea), xai (and) 
&yyvc (near) toù (the) r'Ào(ou (boat) yvópevov (coming), xai (and) 

épopij0rjgav (they were frightened). 296 (-) òè (And) Aéyet (He says) avoic (to them), 
“Eyo (I) £t (am He); un (not) pofeic0e (fear)." ?11)0£Aov (They were willing) 

oov (then) Aapetv (to receive) avtóv (Him) eic (into) tò (the) rtAotov (boat), xai (and) 
gú0écoç (immediately) éyéveco (was) tò (the) r'Aotov (boat) rii (at) ths (the) yñs (land) 
eis (to) Av (which) vrü]yov (they were going). 


Jesus the Bread of Life 


22[1i (On the) értavoiov (next day) ó (the) óxAoc (crowd) ó (-) éotnkæg (standing) 
rtégav (on the other side) ths (of the) OaA&oor]c (sea), £ióov (having seen) ótt (that) 
rt'Àoi&QtOv (boat) &AAo (other) ovx (no) ñv (was) £&xet (there) ei (if) ur] (not) év (one), 
xai (and) óc (that) ov (not) cvveicrAOev (went with) tois (the) naOrxaic (disciples) 
aùtoŬ (of Him) ó (-) Inooŭs (Jesus) eic (into) tò (the) rtAoiov (boat), &AAà (but) 

uóvor (alone) oi (the) uaOrai (disciples) avtoo (of Him) àrdjA00v (went away); 

23 &AA& (but other) rJAO0e£v (came) rtÀotáQia (boats) ¿x (from) Tigeoukóoc (Tiberias), 
&yyUc (near) toù (the) tónov (place) órtov (where) čpayov (they ate) 1óv (the) 

otov (bread), £bxagiotrjcavxoc (having given thanks) too (the) Kvoíov (Lord). 

24őrte (When) oov (therefore) eibev (saw) ó (the) óxAoc (crowd) ór (that) Inooŭs (Jesus) 
oùx (not) čaty (is) ¿xei (there), oùðè (nor) oi (the) ux0nrai (disciples) aùtoð (of Him), 
&véprjcav (they entered) avxoi (themselves) eic (into) tà (the) rtÀowoia (boats) 

xai (and) rJAOov (came) eis (to) Kapagovaoùbu (Capernaum), Crj1obvrxec (seeking) 16v (-) 
Trjcoov (Jesus). ?5xai (And) £0oóvzec (having found) avtòv (Him) 

rtépav (on the other side) ths (of the) OaA&oor]c (sea), eirtov (they said) avi (to Him), 
"Pat (Rabbi), nóte (when) 6e (here) yéyovac (have You come)?" 


26 AtekoíOr] (Answered) av1oic (them) ó (-) Troobc (Jesus) xai (and) eirtev (said), 

" Aur]v (Truly), àurjv (truly), Aéyo (I say) outv (to you), Crrxeixé (you seek) ue (Me), 
ox (not) őtı (because) eióexe (you saw) or]ueia (signs), AAN (but) ótı (because) 
&p&yene (you ate) èx (of) tcv (the) &otov (loaves) kai (and) 

&xootácOre (were satisfied). ?7 épyáCeo0€ (Work) ur] (not for) tv (the) Poor (food) 
thv (that) àrtoAAvuévry (is perishing), &AA& (but for) tv (the) Bocor (food) thv (-) 
uévouoov (enduring) eic (unto) wry (life) aicviov (eternal), v (which) ó (the) 

Yióc (Son) toù (-) àvOoorov (of Man) butv (to you) óc0&1 (will give). xovxov (Him) 
vào (for) ó (the) Iarjo (Father) éocoéyioev (has sealed), ó (-) Oeós (God)." 


28 Eirtov (They said) oov (therefore) rtoóc (to) aoxóv (Him), “Tí (What) 
rtooprev (must we do), tva (that) &ogyaCcpeOa (we may be doing) xà (the) égya (works) 
toŬ (-) Oeo (of God)?" 


29 Artekoí(Or] (Answered) «ó (-) Toovc (Jesus) xai (and) £irtev (said) avroic (to them), 
"Too1ó (This) £oxtv (is) tò (the) égyov (work) tov (-) O£ov (of God), tva (that) 
mıoteúnte (you should believe) eic (in) ôv (Him whom) ànéoteev (has sent) 
&kelvogc (He)." 


30 Firtov (They said) oov (therefore) avtæ (to Him), “Tí (What) oov (then) nois (do) 
où (You) orjetov (as a sign), tva (that) tócpiev (we may see) xai (and) 

ructeUodpév (may believe) oot (You)? ti (What) égyáCr) (work do You perform)? 
310i (The) rtaéoec (fathers) rjucv (of us) tò (the) u&vva (manna) éoaryov (ate) èv (in) 
th (the) £orjuc (wilderness), ka Occ (as) šortv (itis) yeyoauuévov (written): 

"Aotov (Bread) ¿x (from) toù (-) oùbgavoù (heaven) čðwkev (He gave) atots (them) 
oaryetv (to eat).'c" 


32 Firtev (Said) oov (therefore) avroic (to them) ó (-) Toooc (Jesus), "Aurjv (Truly), 
Arv (truly), Aéyc (I say) úuïv (to you), où (not) Movor]|c (Moses) óéówxev (has given) 
úuïv (you) 1óv (the) otov (bread) ¿x (from) toù (-) ovgavoo (heaven), &AA' (but) ó (the) 
IIaxrjo (Father) uov (of Me) ó(bocoouv (gives) úuïv (you) tòv (the) otov (bread) 

êk (from) toù (-) ovoavoo (heaven) 16v (-) àAr]0tvóv (true). 336 (The) yàg (for) 

&ortoc (bread) toù (-) Oeov (of God) ëoxuv (is) ó (the Ore) xaxapaítvcov (coming down) 
ëk (out of) toù (-) ovoavoo (heaven) kai (and) Gor|v (life) óióovc (giving) tæ (to the) 
kóouo (world)." 


34 Eirtov (They said) oov (therefore) rtoóc (to) aùtóv (Him), "Kopie (Sir), 
rtáv1 one (always) óóc (give) r]utv (to us) 1óv (the) &oxov (bread) toðtov (this)." 


35 Eirtev (Said) av1oic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Eyo (I) eiut (am) ó (the) 

&oroç (bread) tr] (-) Ceon (of life); ó (the one) &oxóuevoc (coming) rtoóc (to) ¿uè (Me) 
où (never) un) (not) rtevváor,) (shall hunger), xai (and) ó (the one) miotevwv (believing) 
eic (in) ¿uè (Me) ov (no) ur] (not) óubrice: (shall thirst) r©norte (at any time). 

36xAA' (But) eirtov (I said) ópiv (to you) óu (that) xai (also) &voáxané (you have seen) 
uz (Me), xai (and yet) où (not) mioteúerte (believe). 


37]|Iav (All) ô (that) ó(ócoív (gives) uot (Me) ó (the) IIaxrjo (Father), 7toóc (to) ¿uè (Me) 
r|£et (will come), kai (and) tòv (the one) éoxóuevov (coming) rtoóc (to) ue (Me), ov (no) 
un (not) éxg&Ac (shall I cast) é£&co (out). 386x1 (For) katapéßnka (I have come down) 
àTÒ (from) toù (-) ovoavoo (heaven), ovx (not) tva (that) toi (I should do) tò (the) 
OéAnpa (will) tò (-) £uóv (of Me), &AA& (but) tò (the) OéArpa (will) toù (of the One) 
rtépuwpavzóc (having sent) ue (Me). 


39 Tov1o (This) dé (now) otu (is) tò (the) OéArpa (will) toù (of the One) 

répupavzóc (having sent) ue (Me), tva (that) nav (all) ó (that) óéócév (He has given) 
uor (Me), ur] (none) &rtoAéov (I should lose) é& (of) avxov (it), &AA& (but) 

àvaotńow (will raise up) aùtò (it) èv (in) t) (the) ¿żoxárty (last) rjuéoa (day). 

4010010 (This) yáo (for) ox (is) tò (the) OéAnyua (will) toù (of the) IIaxoóc (Father) 
uov (of Me), tva (that) rtàc (everyone) ó (-) Qewgæv (beholding) 1óv (the) Yioóv (Son) 
Kai (and) miotevwv (believing) eic (in) aùtòv (Him) šxn (should have) Corjv (life) 
aicoviov (eternal), xai (and) &vao1 00 (will raise up) aùtòv (him) £yo (I) èv (in) 

t1] (the) &oxá1 (last) 1uéoa (day)." 


^VEyóyyvCov (Were grumbling) oùv (therefore) oi (the) Tovóato: (Jews) rteoi (about) 
aùbtoŭ (Him) óu (because) eirtev (He said), “Eyo (T) eipu (am) ó (the) ortos (bread) ó (-) 
kxaxapác (having come down) èx (from) toù (-) ovoavoo (heaven)." *?xai (And) 
&A£yov (they were saying), "Ovx (Not) oóo16c (this) otv (is) Trjcobc (Jesus) ó (the) 
vióc (son) Toor|o (of Joseph), oo (of whom) nueic (we) oibapev (know) tòv (the) 
rtaxéoa (father) xai (and) tr]v (the) umtéoa (mother)? næs (How) vov (then) 

Aéy&t (says He) ót (-), Ex (From) toù (-) ovoavoo (heaven) 

kaapépra (I have come down)?” 


43 Arteko(Or| (Answered) Trooos (Jesus) kai (and) eirtev (said) avxoic (to them), 

“Mn (Not) yoyyoCexe (grumble) uer (with) &AArjAcv (one another). *^^ovóeic (No one) 
õúvaraı (is able) £A0tv (to come) rtoóc (to) ue (Me), ¿àv (if) ur] (not) ó (the) 

IIatr]o (Father), ó (the one) réuwac (having sent) ue (Me), &Akóor,] (draws) av1óv (him), 
k&yo (and I) àvaotńow (will raise up) avxóv (him) ëv (in) xn (the) éoxánr, (last) 
r|uéoa (day). 45šoruv (It is) yeyoaupuévov (written) ëv (in) tois (the) 

rtooor]xauc (prophets): "Kai (And) £covxou (they will be) rtávaec (all) óióaxxoi (taught) 


GO€o0 (of God).'7 rac (Everyone) ó (-) àxovoac (having heard) raga (from) toù (the) 
IIaxooc (Father) xai (and) na8ov (having learned), čoxetar (comes) rtoóc (to) ¿ué (Me). 
4600x (Not) óxt (that) 1óv (the) TIatéga (Father) &ooaxév (has seen) tıs (anyone), ei (if) 
un) (not) ó (the Ore) ov (being) rtaoà (from) tob (-) Oeo (God); otos (He) 

écpaev (has seen) xóv (the) Ha xéga (Father). 


47 Aur]v (Truly), kunv (truly), Aéyo (I say) ópiv (to you), ó (the one) 

TOt £00V (believing) £xet (has) wry (life) aicoviov (eternal). 48&yc (I) eiur (am) ó (the) 
&Qrtoc (bread) tñs (-) Cons (of life). 490i (The) rtaéoec (fathers) bucv (of You) 

čþayov (ate) &v (in) xT) (the) £or]uo» (wilderness) tò (the) uávva (manna), xai (and) 
&TtéOavov (died). 59ob1óc (This) otv (is) ó (the) otos (bread) ó (-) èx (from) too (-) 
oUQavoo (heaven) kataßaivwv (coming down), tva (that) tıs (anyone) && (of) avxov (it) 
þpáyņ (may eat), xai (and) un (not) àrto0ávr, (die). 51éyc (I) ciur (am) ó (the) 

&Qrtoc (bread) ó (-) C&v (living), ó (-) èx (from) 100 (-) ovoavoo (heaven) 

kaapác (having come down); ¿áv (if) tic (anyone) bày) (shall have eaten) èx (of) 
toU1Ov (this) toù (-) &otov (bread), Choe (he will live) eic (to) 1óv (the) ai©va (age); 
Kai (and) ó (the) &oxoc (bread) è (also) ôv (that) ży% (I) wow (will give), n (the) 

oúágë (flesh) uov (of Me) ¿otv (is) Oztëo (for) ts (the) toù (of the) kóouou (world) 
Cors (life)." 


52Fuáxovto (Were arguing) oov (therefore) rtoóc (with) &AAr|Aovc (one another) 
oi (the) Tovóaio: (Jews), Aéyovaec (saying), "IIcc (How) óÚverai (is able) 

obroç (this man) r]utv (us) 6obvau (to give) tr|v (the) cáoxa (flesh) «aovob» (of Him) 
Qþayetyv (to eat)?" 


53 Eirtev (Said) oov (therefore) avcoic (to them) ó (-) Inooðŭs (Jesus), "Aur|v (Truly), 
unv (truly), Aéyo (I say) optv (to you), ¿àv (if) ur] (not) páynrte (you shall have eaten) 
tv (the) cáoxa (flesh) toù (of the) Yioo (Son) toù (-) &v0ocortou (of Man), xai (and) 
rinte (shall have drunk) av100 (of Him) tò (the) aiua (blood), ovx (not) 

éxexe (you have) Gorjv (life) &v (in) éavtois (yourselves). 546 (The one) xocyov (eating) 
uov (of Me) tijv (the) oáoxa (flesh), xai (and) rívo (drinking) uov (of Me) tò (the) 
aliua (blood), xe (has) wry (life) aicoviov (eternal), xayc (and I) 

àvaotńow (will raise up) aùtòv (him) t1] (in the) &oxár) (last) r]uéoa (day). 55r] (The) 
vào (for) cáo& (flesh) uov (of Me), &AnOńs (true) otv (is) poors (food), xai (and) 

tÒ (the) aiu (blood) uov (of Me), &ArjOrjc (true) żory (is) rtócic (drink). 


560 (The one) xocyov (eating) uov (of Me) thv (the) cáoxa (flesh) xai (and) 

rívov (drinking) uov (of Me) tò (the) aipa (blood), èv (in) ¿uoi (Me) uévet (abides), 
K&yo (and I) ëv (in) avto (him). 57kaO«c (As) ànéoteév (sent) ue (Me) ó (the) 
Cóv (living) Ilaxrjo (Father), kàyw (and I) Co (live) óux (because of) 1óv (the) 


IIaxéoa (Father), xai (also) ó (the one) toœywv (feeding on) ue (Me), kaxetvoc (he also) 
choe (will live) óv (because of) ¿ué (Me). 580b516c (This) éoxtv (is) ó (the) otos (bread) 
Ó (-) £& (from) ovgavoo (heaven) xaxa ác (having come down), où (not) xaO«cg (as) 
čþayov (ate) oi (the) rtaxéoec (fathers) xai (and) àréOavov (died). ó (The one) 

tEwywyv (eating) 1oUtov (this) tòv (-) otov (bread) hos (will live) eic (to) tòv (the) 
aiva (age)." 


Many Disciples Turn Back 
(Matthew 8:18-22; Luke 9:57-62; Luke 14:25-33) 


59 Tavxa (These things) eircev (He said) v (in) cvvarycryr] (the synagogue), 
óibácKov (teaching) èv (in) Kapagovaoopn (Capernaum). 99TIoAAot (Many) 

oúÚv (therefore), àkoúcavrteç (having heard), èx (of) t&v (the) nuaOrov (disciples) 
aùtoŬ (of Him), einav (said), "2xArjoóc (Difficult) otv (is) ó (the) Aóyoc (word) 
oDroç (this); tís (who) ó6vaat (is able) avxoóo (it) à«oberv (to hear)?" 


61 Eiðws (Knowing) è (however) ó (-) Inooŭs (Jesus) èv (in) éavtæ (Himself) óu (that) 
voyyoCovov (are grumbling) megi (about) tovtov (this) oi (the) naOr]xai (disciples) 
a0100 (of Him), einev (He said) avtoic (to them), “Toto (This) ónac (you) 
cxavóaAí(Cet (does offend)? 62£àv (What if) oov (then) Oewgñrte (you should see) 

1óv (the) Yióv (Son) toù (-) &vOgortov (of Man) àvaaívovza (ascending) órtov (where) 
Tv (He was) tò (-) rtoóteoov (before)? 


63Tó (The) nveðuá (Spirit) ¿otuv (it is) tò (-) Goortotocv (giving life); ñ (the) cào& (flesh) 
ovK (not) oxpeAet (profits) ovóév (nothing). tà (The) órjuaxa (words) à (that) ¿yœ (D 
AeAóATa (speak) buiv (to you) nveðuá (spirit) éortv (are), xai (and) Con (life) 

otuv (they are). StAX (But) eiciv (they are) && (of) buæv (you) tives (some) ot (who) 
où (not) ruotebovov (believe)." õe (Knew) yao (for) é£& (from) aoxr|c (the beginning) 
ó (-) Inooüsç (Jesus) tives (who) £iciv (are) oi (those) ur] (not) miotevovrteg (believing) 
xai (and) tís (who) otv (it is) ó (who) rtagaócoov (will betray) aoxóv (Him). 


65 Kai (And) £Aeyev (He was saying), "Aix (Because of) 10010 (this) &tor]ka (have I said) 
uuv (to you) óxt (that) ovóeic (no one) ó6vaau (is able) £AO£tv (to come) rtoóc (to) 

uz (Me), éàv (if) un (not) ñ (it shall) óe6opévov (have been granted) avto (to him) 

ëk (from) toù (the) IIaxoóc (Father)." 


Peter's Confession of Faith 
(Matthew 16:13-20; Mark 8:27-30; Luke 9:18-20) 


66'Ex (From) toútov (that time), nooi (many) «& (out of) t&v (the) 
uaðntæv (disciples) avxov (of Him) ànABov (departed) eic (to) xà (the) órtíoo (back) 


Kai (and) oùkétı (no longer) uer (with) aùtoù (Him) rtegiertáxovv (walked). 
67 eirtev (Said) oov (therefore) ó (-) Trjcovc (Jesus) tois (to the) ócóexa (Twelve), 
“Mn (Not) xai (also) úueis (you) 0éAexe (are wishing) úvnáye (to go away)?" 


68 Artexoí(Or| (Answered) avtæ (Him) Liuwv (Simon) IIérooc (Peter), "Kopie (Lord), 
T(QOÇ (to) tiva (whom) àrteAevoópueO0a (will we go)? órjuaxa (The words) Cor]c (of life) 
aicovíov (eternal) čes (You have); 9?xai (and) ńueis (we) 

nenioteúvkauev (have believed) xai (and) éyvcexapev (have known) óc (that) oo (You) 
£i (are) ó (the) Ayioc (Holy One) too (-) Oeo (of God)." 


70 ArtekoíOr] (Answered) aùbtois (them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ovx (Not) ¿yœ (I) 
úuãç (you) tovc (the) ócóexa (Twelve) é£zAe£ógr|v (did choose), xai (and) && (of) 
úuðv (you) eic (one) Əiá BoAóç (a devil) £o (is)?" 71éAeyev (He was speaking) 
ó& (now) 16v (-) Tovóav (of Judas) X(ucvosc (son of Simon) Iokaouorou (Iscariot); 
ot10c (he) yào (for) iueAAev (was about) rtagaóioóvau (to betray) avxóv (Him), 
eic (one) èx (of) t&v (the) ócóexa (Twelve). 


a 7 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 
b 19 Greek twenty-five or thirty stadia, approximately 4.5 to 5.5 kilometers 

c 31 Exodus 16:4 

d 45 Isaiah 54:13 


John 7 


Jesus Teaches at the Feast 


1Kai (And) nexa (after) vaca (these things), rtegtertánet (was walking) ó (-) 

Trjootc (Jesus) ëv (in) tr) (-) l'aAuAaía (Galilee); où (not) yào (for) 

T|OgAev (He did desire) ëv (in) 11] (-) Tovóaía (Judea) rteguracxet (to walk), óut (because) 
&Gr]1tovv (were seeking) aùtòv (Him) oi (the) Tovóato: (Jews) &rtokcetvau (to kill). 

?1|v (Was) òè (now) ¿yyùs (near) T (the) éogt (feast) x&v (of the) Tovóaícv (Jews), 

T (of) oxrvora]yía (Booths). 3eirtov (Said) obv (therefore) rtoóc (to) avxóv (Him) oi (the) 
A&ó£Adoi (brothers) «vto (of Him), "Mexáfrj0: (Depart) évxeUOev (from here) kai (and) 
únaye (go) eis (into) tv (-) Tovóaíav (Judea), tva (so that) xai (also) oi (the) 

Ha Orncaí (disciples) cov (of You) 0£vorjoovor (will see) «tà (the) čoya» (works) e 
ooo (of You) à (that) rtoteic (You are doing). *ovóeic (No one) yáo (for) tı (anything) 

ëv (in) kourttQ (secret) nowi (does) xai (and) Crjycet (seeks) aùtòs (himself) ëv (in) 

ra oorjoía (public) eiva (to be). ci (If) xavxa (these things) nowis (You do), 

Qavéoooov (show) oeavuxóv (Yourself) tà (to the) kóouw (world)." 5ovóé (Not even) 
vào (for) oi (the) &àóg£Adcoi (brothers) avtoo (of Him) ért(otevov (were believing) eic (in) 


av1óv (Him). 


6 Aéy&i (Says) oov (therefore) avcoic (to them) ó (-) Inooüç (Jesus), “O (The) 

Katgóc (time) ó (-) épóc (of Me) ovrt (not yet) nágeort (is come), ó (-) òè (but) 

KatQóc (the time) ó (-) óiéxeooc (of you) návrtoté (always) éoxt (is) Évoioc (ready). 
70v (Not) ó6vaau (is able) ó (the) xócpuoc (world) oeiy (to hate) ouac (you); uè (Me) 
o£ (however) poeti (it hates), óxt (because) żyw (D uagtvoð (bear witness) 

Tt£Qi (concerning) av100 (it) óc (that) tà (the) čoya (works) avcoo (of it) r'ovrjoá (evil) 
otv (are). Súueis (You) àváßnrte (go up) eic (to) tr]v (the) éooxrjv (feast). &yc (D 

ovK (not)? &vapaívo (am going up) eic (to) tv (the) &ootr|v (feast) tavtny (this), 

Ót (for) ó (-) £uóc (My) kauoóc (time) oŭnw (not yet) nenrAńgowrtar (has been fulfilled)." 


9 Tavza (These things) óé (now) cinwv (having said) aùtòs* (to them), 

éuetvev (He remained) ëv (in) t (-) 'aAuAaía (Galilee). 190c (When) 6š (however) 
&vépricav (had gone up) oi (the) &óeAdcoi (brothers) aùtoù (of Him) eic (to) tv (the) 
£oogrñv (feast), tóte (then) xai (also) avtóc (He) àvéßn (went up), ov (not) 

þpavegæs (openly), &AA& (but) cc (as) èv (in) xovrtt( (secret). 


110i (The) oov (therefore) Tovóatot (Jews) £Cr]vovv (were seeking) aùtòv (Him) £v (at) 
tř (the) éoozr] (feast) xai (and) £Aeyov (were saying), "IIoo (Where) ¿ortu (is) 

&xeitvoc (He)?" 12xai (And) yoyyvopuóc (murmuring) negi (about) avroo (Him) 

ñv (there was) rtoAvc (much) ¿v (among) tois (the) óxAoic (crowds). oi (Some) 

uèv (indeed) £Aeyov (were saying) ó (-), " AyaOóc (Good) ¿otv (He is)." 


AM ao (Others) è (however) čAeyov (were saying), "Ov (No), &AA& (but) 
rt'Aavà (He deceives) xóv (the) óxAov (people)." 


13 ()5eic (No one) uévtor (however) raoorjoía (publicly) £A&Aet (was speaking) 
rt£gl (about) aùtoù (Him), óux (because of) tòv (the) bóBov (fear) x&v (of the) 
Tovóaícv (Jews). 


14"Hoór] (Now) òè (also) xfjc (of the) éogtñs (feast) uecovorp (being in the middle), 
&vépr] (went up) Trjooóc (Jesus) eic (into) tò (the) iegóv (temple) xai (and) 

¿ðiðaokev (was teaching). 15é0aópuaCov (Were marveling) oov (then) oi (the) 

Tovóatot (Jews), Aéyovreç (saying), "IIcxc (How) obroç (this one) yoáuuara (writings) 
oióev (knows), ur] (not) ueua Oros (having studied)?" 


16 Arcexo(Or] (Answered) obv (therefore) avxoic (them) «ó (-) Inooŭs (Jesus) kai (and) 
einev (said) H (-), "Eur] (My) óióax1] (teaching) ovx (not) éoxtv (is) ¿uù (of Myself), 
&AAà& (but) toù (of the One) rtéuwavazóc (having sent) ue (Me). 17 éáv (If) tic (anyone) 
OéA (desires) tò (the) OéArpa (will) avxov (of Him) rtotetv (to do), 

yYvoocezau (he will know) negi (concerning) ths (the) óióaxr]c (teaching), 


r'óteoov (whether) èx (from) toù (-) Oeob (God) šoruv (it is), 1] (or) £yo (I) àT (from) 
¿uavtoù (Myself) AaAc (speak). 186 (The one) &d' (from) éavtoù (himself) 

AaAcv (speaking), tv (the) óó&av (glory) trjv (the) iav (own) Crycet (seeks); 

ó (the One) òè (however) Cr]vo» (seeking) thv (the) óó£av (glory) toù (of the One) 
rtéuavroc (having sent) avt1óv (Him), otos (He) àAnOr|c (true) ¿otuv (is), xai (and) 
à&ówía (unrighteousness) ëv (in) avxo (Him) ovx (not) éocv (is). 


19O (Not) Mwüoñs (Moses) oéówkev* (has given) bptv (to you) tòv (the) vóuov (law), 
Kai (and) ovóeic (no one) èé (of) bucv (you) noi (keeps) tòv (the) vóuov (law)? 
tí (Why) ue (Me) Cryxevee (do you seek) àrtokcetvou (to kill)?" 


20 Atexoí(Or| (Answered) ó (the) óxAoc (crowd), "Aawuióviov (A demon) 
Éx£&ic (You have); tís (who) oe (You) rrei (seeks) &rtokcetvau (to Kill)?" 


21 Arteko(Or] (Answered) Trjoooc (Jesus) xai (and) eirtev (said) avxoic (to them), 

"Ev (One) égyov (work) értotrjoa (I did), kai (and) rtávec (all) 

Oavuáčerte (you marvel). 2201 (Because of) toŭto (the fact that) Mcvor|c (Moses) 
õéðwkev (has given) ouv (you) tv (-) rteovcouijv (circumcision) — ovx (not) óxt (that) 
èk (of) toù (-) Mwüoéws (Moses) oriy (it is), AAA’ (but) èx (of) tæv (the) 

rta xéoo»v (fathers) — xai (also) £v (on) cappáco (Sabbath) 

rteoitép vere (you circumcise) &vOocrtov (a man). ?3ei (If) rtegvtour|v (circumcision) 
Aap vet (receives) &vÜ0ocortoç (a man) £v (on) cappáxo (Sabbath) tva (so that) 

uñ (not) AvOr, (might be broken) ó (the) vónuoc (law) Mwüoćwg (of Moses), 

¿uoi (with Me) xoAa«e (are you angry) ótt (because) óAov (entirely) &vOoortov (a man) 
úy (sound) értoíroa (I made) ¿v (on) oappártw (the Sabbath)? ?^u1] (Not) 

Koívexe (judge) kart (according to) ówrv (appearance), &AA& (but) tv (the) 

ówaíav (righteous) xoíctv (judgment) kotvexe* (judge)." 


Is Jesus the Christ? 


25"EAevyov (Were saying) oùv (therefore) tives (some) èx (of) tæv (those) 
TepocoAvurtàv (of Jerusalem), "Oox (Not) oó1óc (this) otv (is he) óv (whom) 
Crxvobov (they seek) &rtokcetvau (to kill)? 26xai (And) ðe (behold), rtagorjoía (publicly) 
AaAet (He speaks), xai (and) ovó£v (nothing) aùòtó (to Him) Aéyovow (they say) 

Mñ. (not) note (ever). &àArjOdc (Truly) čyvwoav (have recognized) oi (the) 

&gxovrec (rulers) óut (that) oo1ógc (this) otv (is) ó (the) Xoiovóc (Christ)? ?7àAA& (But) 
toŬtov (this man), otóauev (we know) rtóOev (from where) £onív (He is). ó (The) 

òt (however) Xoioxóc (Christ), ótav (whenever) čoxnta (He may come), 

oùðeiç (no one) yiwwcoket (knows) nóðev (from where) éozív (He is)." 


28"Exoa&ev (Cried out) obv (therefore) èv (in) tæ (the) tego (temple) 

óiDá&cKov (teaching) ó (-) Tcoóbc (Jesus), xai (and) Aéycov (saying), “Kàuè (Me) 
otóae (you know), xai (and) otóaxe (you know) nóðev (from where) eiui (I am); 
xai (and) àme (of) ¿uavtoù (Myself) ovx (not) £A1]AvOa (I have come), &AA' (but) 
šoxuv (is) àAr]OwwOc (true) ó (the One) rtépwac (having sent) ue (Me), ôv (whom) 
buic (you) ovk (not) otoóaxe (know). 29 &yo (But I) oióa (know) avxóv (Him), 

őtı (because) nag’ (from) avxov (Him) eiu (I am), kàxetvóc (and He) ue (Me) 
ànéoTtTEA ev (sent)." 


30'ECritouv (They were seeking) oùv (therefore) avxóv (Him) ruácau (to take), kai (but) 
obó£ic (no one) érépaAev (laid) éz (upon) aùtòv (Him) tv (the) xeiga (hand), 

Ót (because) oTt (not yet) £ArJA08&t (had come) n) (the) ooa (hour) avc00 (of Him). 
31 Ex (Out of) toù (the) óxAov (crowd) 68 (now) nooi (many) értíoxevoav (believed) 
eic (in) av1óv (Him) xai (and) ÉAeyov (were saying), “O (The) Xouoroç (Christ), 

ótav (When) #40 (He comes), ur] (not) rAe(ova (more) oria (signs) 

rtoujcet (will He do) àv (than) oó1og (this man) éšrztotnosv (has done)?" 


32'Hxovocav (Heard) oi (the) PÞagioator (Pharisees) toù (the) óxAov (crowd) 
YoyyúÚCovroç (murmuring) negi (about) aùtoù (Him) tadta (these things), kai (and) 
&Ttéot£uAav (sent) oi (the) &oxteoeis (chief priests) xai (and) oi (the) 

Qoguoouot (Pharisees) vnngoértas (officers), tva (that) rtu&ocov (they might seize) 
avtóv (Him). 33eirtev (Said) oov (therefore) ó (-) Inooüç (Jesus), "Ext (Yet) 

xoóvov (time) puxoov (a little) ue0' (with) úuæv (you) eiur (I am), kai (and) 

únáyw (I go) rtooc (to) 1óv (the One) néu pavrtá (having sent) ue (Me). 

34Cmrñosré (You will seek) ue (Me) xai (and) ovx (not) eoorjoexé (will find) [ue] (Me); 
Kai (and) órtov (where) eiui (am) ¿yw (D, bpetc (you) ov (not) ó5vacOEt (are able) 
&AOetv (to come)." 


35 Eirtov (Said) oov (therefore) ol (the) Tovóaio: (Jews) rt9óc (among) 

éavnoUc (themselves), "IIoo (Where) ootoc (He) uéAAa! (is about) rtopgevecOau (to go) 
Ót (that) r]ueic (we) oùx (not) eoorjcopev (will find) avtóv (Him)? un) (Not) eic (to) 
t1]v (the) Auxortooav (Dispersion) x&v (among the) EAAńvwv (Greeks) 

HéAAet (is He about) rtopeb£o00au (to go) xai (and) óibáokev (to teach) tovc (the) 
"EAAnvasc (Greeks)? 36cí(c (What) żort (is) ó (the) Aóyoc (word) oó1oc (this) ôv (that) 
&irtev (He said), ‘Zntńoeté (You will seek) ue (Me), xai (and) ovx (not) 

eopr]cesé (will find) [ue] (Me), xai (and) "Ortov (Where) eiui (am) ¿yw (D úueis (you) 
où (not) ó$vacO6 (are able) £AO0etv (to comey?” 


Living Water 


37'Ev (In) òè (now) th (the) éoxár) (last) Nuéoa (day), t (the) ueyáAr] (great day) 

tG (of the) šoorñs (feast), eioxr]ket (stood) ó (-) Inooðs (Jesus) xai (and) 

čkoaćśev (cried out), Aéyov (saying), "Eáv (If) tis (anyone) óupa (thirsts), 

&ox£écOo0 (let him come) rtoóc (to) ue (Me) xai (and) mivétw (drink). 386 (The one) 

TOt £0ov (believing) eic (in) ¿ué (Me), xaOczc (as) eirtev (has said) n (the) 

Yoon (Scripture): 'Tloxapoi (Rivers) èx (out of) ths (the) korias (belly) avxoo (of him) 
óO£0covov (will flow) 6óaoc (of water) Gœvrtos (living)."" 3910010 (This) óé (now) 
eircev (He said) negi (concerning) xo (the) IIveóna oc (Spirit), ob (whom) 

ÉueAAov (were about) AaußBáverv (to receive) oi (those) ruotebcavtec (having believed) 
eic (in) avtóv (Him); onw (not yet given) yào (for) ñv (was) IIveopa (the Spirit), 

Óxt (because) Trjoooc (Jesus) ovóérto (not yet) éëboS&o09n (was glorified). 


Division Regarding Jesus 


40 Ex (Some of) toù (the) óxAov (crowd) oov (therefore), &àoDcavaec (having heard) 
t&v (the) Aóywv (words) toútwv (these), ÉAeyov (were saying) "Oo1óc (This) ¿otuv (is) 
&Àr|8Gc (truly) ó (the) +tgoobñrns (Prophet)." 


41AAAot (Others) éAeyov (were saying), "Oob1ó6c (This) ¿otuv (is) ó (the) 
Xovo1óc (Christ)." 


Oi (Others) òè (however) £Ae£yov (were saying), “Mn (Not) yao (indeed) èx (out of) 

rtf)ç (-) 'aAuAaíac (Galilee) ó (the) Xownoc (Christ) čoxetar (comes)? 4200x% (Not) nT (the) 
yoat (Scripture) eirtev (has said) óc (that) ex (out of) toù (the) oréguartos (seed) 
Aavió (of David) xai (and) art (from) BnOAeżu (Bethlehem), ths (the) koouns (village) 
órtov (where) ñv (was) Aavió (David), égxexat (comes) ó (the) Xoinóc (Christ)?" 


43>x(oua (A division) oov (therefore) £yévexo (occurred) ëv (in) tæ (the) óxAo (crowd) 
òr (because of) av1óv (Him). 44xtvëç (Some) dè (now) 1]0£Aov (desired) é (of) 

cU àYv (them) máar (to seize) aùtóv (Him), &AA' (but) ovóeic (no one) érépaAev (laid) 
êr (on) av1óv (Him) tàs (the) xeiac (hands). 


Unbelief of the Jewish Leaders 


45*HAO0v (Came) oov (therefore) oi (the) únnoértau (officers) rtoóc (to) tovc (the) 
&oxteoels (chief priests) xai (and) aorwaíovc (Pharisees), xai (and) einov (said) 
av1oic (to them) éxetvor (that), "Aux (Because of) tí (why) ovx (not) 

Ty&yece (did you bring) avxóv (Him)?" 


46 ArtexoíOr|cav (Answered) oi (the) únngoértar (officers), “Oùvdérote (Never) 
&AáArnoev (spoke) oÓrcoç (like this) &vÜ0ocortoç (a man), (cc (as) oócoc (this) 
AaA& (speaks) ó (-) &vOgwmoc)  (man)." 


47 Areko(Orjcav (Answered) obv (therefore) avxoic (them) ol (the) 

Qaguoouot (Pharisees), “Mr (Not) xai (also) úueis (you) 

rer Aávrjc0e (have been deceived)? 48 uń (Not) tıs (any) èx (of) t&v (the) 

&oxóvrov (rulers) érttotevoev (has believed) eic (on) avcóv (Him), r] (or) èx (of) 

t&v (the) Pagioaiwv (Pharisees)? 49&AAà (But) ó (the) óxAoc (crowd) ob1oc (this), ó (-) 
un (not) yrvoo ov (knowing) xóv (the) vóuov (law), ¿nágartoí (accursed) ciot (are)." 


50 Aéye (Says) Niczóonuoç (Nicodemus) rtoóc (to) aùtoús (them), ó (the one) 

&A00v (having come) rtoóc (to) avtov (Him), [tò] (the) rtoóxeoov (former) eic (one) 
Qv (being) && (of) aùtõv (them), 51“Mnrn) (Not) ó (the) vónoc (law) rjucv (of us) 

Koívet (does judge) xóv (the) &vOoortov (man), £àv (if) ur] (not) &ovor, (it has heard) 
TtQX71OV (first) nag’ (from) avo (him) xai (and) yvæ (known) xí (what) 

notet (he does)?" 


52 Arteko(Or]oav (They answered) kai (and) eirtav (said) aoc (to him), "Mr) (Not) 

Kai (also) oD (you) èx (from) thg (-) 'aAuAaíac (Galilee) £i (are)? żgaúvvnoov (Search) 
xai (and) ðe (see) őtı (that) èx (out of) ts (-) 'aAuAaíac (Galilee) +toodbritns (a prophet) 
OUK (not) £yeí(oexau (is raised)."^ 


53Kai (And) £rtooeb0rjoav* (went) ékaoroç (each) eis (to) tòv (the) oixov (home) 
av o0 (of him). 


a 8 NE, WH, BYZ, and TR oro 
b 52 Some early manuscripts do not include John 7:53 - 8:11 


John 8 
The Woman Caught in Adultery 


lTrcoozc (Jesus) òt (however) šrztoozgú9n (went) eic (to) tò (the) ópoc (Mount) t&v (-) 
¿Aav (of Olives). 


2'Og00ov (Early in the morning) 9 (then) náA (again) nageyéveto (He came) 

giç (into) tò (the) iegóv (temple), xai (and) rãs (all) ó (the) Aaóc (people) 

Tloxexo (were coming) rtoóc (to) aùtóv (Him). xai (And) xaOíoac (having sat down), 
¿ðiðaokev (He was teaching) aùtoús (them). 3&yovor* (Bring) òè (now) oi (the) 


yoauuarteis (scribes) xai (and) oi (the) Pagicaior (Pharisees)  (rtoóc (to) avxvóv) (Him) 
yvvaika (a woman) érüà* (in) uotxe(a (adultery) kateAnupévyv (having been caught), 
Kai (and) ozrjcavazec (having set) av1r|v (her) èv (in) uéow (the midst), 

4Aéyououv (they say) aùtæ (to Him), "AibáoxaAe (Teacher), ar) (this) rj (-) 

Yuvr| (woman) kateiAnnta* (was caught) ë7(* (in) avxocooQoo* (the very act), 
Horxevopévr| (committing adultery). 5£v (In) óé (now) tæ (the) vóuw (law), 

MoUor|c* (Moses) e rjuiv (us) évexeíAavo (commanded) tàs (-) toravtas (such) 
Ai0&Cetv* (to be stoned). où (You) oùv (therefore), tí (what) Aéyeic (say You)?" 


6Toùrto (This) 6$ (now) £Aeyov (they were saying), rteipáCovaec (testing) avtóv (Him) 
tva (so that) £xcorv* (they might have grounds) katnyogetv (to accuse) avxob (Him). 
ó (-) òè (But) Inooŭs (Jesus), xác (down) kúņas (having stooped), 1 (with) 
óa«kt0Ao (His finger) kaxéyoacdev* (began writing) gis (on) tr]v (the) yv (ground). 


7'Oc (As) òè (however) éréuevov (they continued) égotivreg (asking) aoxóv (Him), 
[wvékuuev (having lifted Himself up) xai (also), eirtev (He said) avxoic] (to them), 

“O (The one) &veuáornroç (sinless) 5uc&v (among you), rtococ (the first) (tòv) (-) 
Aí(O0ov (stone) e «èr (at) avr) (her) BaAéxo» (let him cast)." Skaì (And) rt&Aw (again) 
kátw ixiipac (having stooped down), £ygacoev (He continued to write) eic (on) 

tiv (the) yv (ground). 


9 Ol (-) òè (And) àxobocavneg (having heard), é£rjoxovxo (they began to go away) 

eis (one) xaO. (by) eic (one) ào£á&pevori (having begun) àrò (from) t&v (the) 
rQeopucégov (elder ones) (ws (until) tæv (the) £oxávov) (last) xai (and) 

ka teAe(doOr| (He was left) uóvoc (alone), <ó (-) Tjcooco) (Jesus) xai (and) n (the) 
Yuvr| (woman) ëv (in) uéoo (the midst) oboa* (being). 19 &àvaxcwac (Having lifted up) 
ó£ (then), ó (-) T]coóoc (Jesus)! eirtev (said) avr] (to her, (H) (-) "Tóvat* (Woman), 
roù (where) £ictv (are) (é&xetvoi (they) oi (who) kati]yooo( (accuse) oov) (you)?* 
ovóeíc (No one) oz (you) katékorvev (has condemned)?" 


11H (-) òè (And) einev (she said), "Ovósíc (No one), «bore (Sir)." 


Einev* (Said) òè (then) (avt (toher)ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ovó£ (Neither) £yco (I) 
og (you) katakoivw (do condemn); rtogevov (go), xai (and) [àrtó (from) toù (-) 
vov] (now on) ur]kén (no more) &náoxzave (sin)." 


Jesus the Light of the World 
(1John 1:5-10) 


121IáAw (Again) ov (therefore) avtoic (to them) &£AáArJoev (spoke) ó (-) Inooŭs (Jesus), 
Aéywv (saying), "Eyo (D ciu (am) tò (the) occ (light) toù (of the) xóopnov (world); 

Ó (the one) &à«oAovOov (following) &uoi* (Me) où (no) ur] (not) rteouracijor, (shall walk) 
ëv (in) xT) (the) oxoxía (darkness), &AA' (but) £&et (will have) tò (the) occ (light) ths (-) 
Com (of life)." 


13 Eirtov (Said) oov (therefore) avo (to Him) oi (the) PÞagıoaior (Pharisees), “>D (You) 
Tt£gl (concerning) ce&avto (Yourself) uagtvoeis (are bearing witness); T (the) 
uagtvoía (testimony) oov (of You) ovx (not) čatu (is) &ArjOrjc (true)." 


14 ArtexoíOr] (Answered) Trjocooc (Jesus) xai (and) &irtev (said) avxoic (to them), 

"Kàv (Even if) £yco (D nagxvoc (am bearing witness) rteoi (concerning) 

&uavcob (Myself), &ArjOrjc (true) ¿otuv (is) ñ (the) naorvoía (testimony) uov (of Me), 
Ót (because) oióa (I know) nóðev (from where) r|A00v (I came) kai (and) noù (where) 
únáyw (I am going). bpetc (You) 0$ (however) ovx (not) oióaxe (know) 

rtóO0ev (from where) éoxopau (I come) 1] (or) too (where) ort&yo (I am going). 


15"Y'ueic (You) katà (according to) tv (the) oá&oka (flesh) koivete (judge); &yo (I) 
où (not) koívo (am judging) ovóéva (no one). 16xai (And) ¿àv (if) xo(vo (judge) 

o£ (however) &yo (1), T (-) xoícic (judgment) n (-) ¿uñ (My) aàArOwr|] (true) ċott (is), 
őrtı (because) uóvoc (alone) ovx (not) eiu (I am), &AA' (but) &yo (I) xai (and) ó (the) 
réuwasc (having sent) ue (Me) «ajo» (Father). 


17 Kai (And) ëv (in) tæ (the) vóuo (law) o (also) tæ (-) óuexéoo (of you) 
yéyoanrtaı (it has been written) óxt (that) óÚo (of two) &vOgcrtov (men) 1 (the) 
uagtvoía (testimony) &Arj8rjc (true) orty (is). 18&yc (I) eiu (am) ó (the One) 
uagtvgoæVv (bearing witness) negi (concerning) ¿uavtoù (Myself), xai (and) 
uagtvoei (bears witness) megi (concerning) £uoo (Me) ó (the) néu pas (having sent) 
uz (Me) Hato (Father)." 


19"EAeyov (They were saying) oùv (therefore) avco (to Him), "IIov (Where) ¿orty (is) 
ó (the) IIaijo (Father) cov (of You)?" 


Anekoiðn (Answered) Trjoooc (Jesus), "Ove (Neither) ¿uè (Me) oióae (you know), 
oŭte (nor) 1óv (the) IIaxéoa (Father) uov (of Me). ei (If) ¿uè (Me) 

rloóewe (you had known), xai (also) 1óv (the) IIlaxéoa (Father) uov (of Me) àv (-) 
ee (you would have known)." 


20Taŭrta (These) tà (-) ó]uaxa (words) £A&Arjoev (He spoke) èv (in) t& (the) 
vaCodovAakío (treasury), ððáokwv (teaching) èv (in) tæ (the) ieg& (temple); xai (and) 


obóeic (no one) értíacev (seized) av1óv (Him), óxt (for) oorto (not yet) 
¿AnA úO e (had come) ń (the) ooa (hour) abtoð (of Him). 


21 Einev (He said) oov (then) náA (again) avxoic (to them), ^Eyo (I) 

únáyw (am going away) kai (and) Cujoesé (you will seek) ue (Me), xai (and) ëv (in) 
t1] (the) &uaortią (sin) úuæv (of you), &rto0aveio0e (you will die); órtov (where) ¿yw (D 
únáyw (go), úueis (you) ov (not) 66vac89e (are able) £AO0etv (to come)." 


22"EAeyov (Were saying) obv (therefore) ot (the) Tovóatot (Jews), “Mm (Not) 
à&Tcoktevet (will He kill) éxvtòv (Himself), őtı (that) Aéyet (He says), "Ortov (Where) 
&yo (I) únáyw (go), opetc (you) ov (not) óÚvoeo8e (are able) £A0etv (to come)?" 


?23Kai (And) £Aeyev (He was saying) av1oic (to them), "Yueic (You) èx (from) tõv (-) 
kátw (below) éoé (are); &yc (I) &x (from) t&v (-) &vo (above) eipt (am). ópetc (You) 
êk (of) toútov (this) toù (the) xócuov (world) éoé (are), yœ (I) ovx (not) eiui (am) 
ëk (of) toù (the) xócuov (world) tovtov (this). ?4eirtov (I said) oov (therefore) 

bptv (to you) óx (that) àrtoO0aveicO0e (you will die) ¿v (in) tais (the) &uagrtíiars (sins) 
úuðv (of you); écv (if) yao (for) ur] (not) ruoxevorge (you believe) óu (that) £yc (T) 
eiit (am He), àrcoO0avveic0e (you will die) &v (in) tais (the) &paosíaus (sins) 

úuðv (of you)." 


25"EAevyov (They were saying) oov (therefore) avc (to Him), "Xv (You) tís (who) 
gl (are)?" 


Eircev (Said) aùtois (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Tiv (From the) àoxr|v (beginning) 
óitt (what) xai (also) AxAc (I am saying) úuuv (to you). 267t0AA& (Many things) 

čxw (I have) regi (concerning) vuv (you) AaAetv (to say), xai (and) koívew (to judge); 
&AA' (but) ó (the One) néupas (having sent) ue (Me) &ArjOric (true) éoruv (is); 

K&yo (and I) à (what) r]kovoa (I have heard) nag’ (from) avxov (Him), 

tavta (these things) AaAc (I say) eic (to) tòv (the) kóouov (world)." 


27 Ovx (Not) £yvooav (they understood) óx (that) 1óv (about the) ITaxéoa (Father) 
avoic (to them) ÉAeyev (He was speaking). 28eirtev (Said) oov (therefore) 

[wOrtotc] (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Oxav (When) 

úpæœwonrte (you shall have lifted up) tòv (the) Yióv (Son) toù (-) &vOoortov (of Man), 
tóte (then) yvcooeo0e (you will know) óu (that) £yc (I) eiur (am He), xai (and) 

&TC (from) ¿uavtoù (Myself) rtow» (I do) ovóév (nothing), &AA& (but) ka8c (as) 
¿didat év (taught) ue (Me) ó (the) IIaxr]o (Father), xavxa (these things) AaAc (I speak). 
29a (And) ó (the One) néupas (having sent) ue (Me), uer (with) ¿uoù (Me) ¿orty (is); 


ovK (not) àdor]jkév (He has left) ue (Me) uóvov (alone), ótt (because) żyw (I) 
tà (the things) àgeoxa (pleasing) avt (to Him) rtow (do) rt&vxoce (always)." 


The Truth will Set You Free 
(2 John 1:4-6) 


30 Taba (These things) avxov (of His) AxAobvxoc (speaking), nooi (many) 
éríoxevoav (believed) eic (in) aùòtóv (Him). 31TEAeyev (Was saying) oov (therefore) ó (-) 
Trjcotc (Jesus) 7tQóc (to) tovc (the) neniotevkórtaç (having believed) aùtó (in Him) 
Tovóaíovc (Jews), “Eav (If) vucic (you) peívr]xe (abide) èv (in) tæ (the) Aóyw (word) 

t€ (-) šu@ (My), &Ar]0cc (truly) uaOnrtaí (disciples) uoo (of Me) &oxe (you are). 

32kai (And) yvooe696 (you will know) thv (the) àA1jOetav (truth), xai (and) n (the) 
&AÀ1]0eiax (truth) £AevOeocosi (will set free) opuac (you)." 


33 Artexo(Orjcav (They answered) rtoóc (unto) avtóv (Him), "Zméopa (Seed) 
Apoaáp (of Abraham) &opev (we are), xai (and) ovóevi (to no one) 

õcdovAeúkauev (have we been under bondage) nænorte (ever). næs (How) ov (You) 
AéyeLs (say) óu (-), "EA£60€Qo1 (Free) yevrjoe60e (you will become)?" 


34 ArtexoíOr| (Answered) av1oic (them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Aur|v (Truly), 

&pr]v (truly), Aéyo (I say) ópiv (to you) őrtı (that) rtàc (everyone) ó (-) rtot&v (practicing) 
tiv (the) &naozíav (sin), 600AÓ6c (a slave) ¿otv (is) zñç (of the) &paoríac (sin). 356 (-) 
òè (Now) óovAoc (the slave) ov (not) uévet (abides) ëv (in) th (the) oikia (house) eic (to) 
tòv (the) ai&va (age); ó (the) vióc (son) uévet (abides) eic (to) tòv (the) aicva (age). 

36 £y (If) oov (therefore) ó (the) Yióc (Son) bpac (you) &AevOeQoor, (shall set free), 
óvccoGc (indeed) £Ae00£0ot (free) £éceo0e (you will be). 


The Children of the Devil 


37Oioa (I know) óx (that) ortéoua (seed) Apoaáp (of Abraham) ¿ote (you are); 
&AAÀà (but) Cryvetié (you seek) ue (Me) &moxzetvau (to kill), őtı (because) ó (the) 
Aóyoc (word) ó (-) éuóc (of Me) ov (not) x«oei (receives a place) ëv (in) úuïv (you). 
385 (That which) ¿yw (I) &ooaxa (have seen) raga (with) tæ (the) Hai (Father), 
AaAc (I speak); xai (also) óuetc (you) oov (therefore) à (what) 

rkovoane (you have heard) rtag& (from) toù (the) rtaoóc (father), noite (you do). 


rr 


39 AnekoíiOnoav (They answered) xai (and) einav (said) avo (to Him), “O (The) 
rao (father) Nuæv (of us) ABoa&p (Abraham) £o (is)." 


Aéy& (Says) avoic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Ei (If) téxva (children) toù (-) 
Apoaáp (of Abraham) ¿ote (you were), tà (the) čoya (works) too (-) 


Apoaap (of Abraham) ¿nowite* (you would do); 9vbv (now) òè (however) 

nrteité (you seek) ue (Me) &rtokxeitvau (to kill), &vOgortov (a man) óc (who) tv (the) 
&AÀ1]0&iaxv (truth) vutv (to you) AcAáAnka (has spoken), fjv (that) rj«ovoa (I heard) 
TAQA (from) toù (-) Oeob (God). 1ov1o (This) Apoaaàp (Abraham) ovx (not) 

ércotrjoev (did). ^1óneic (You) nowite (are doing) xà (the) šoya (works) toù (of the) 
naTQÒG (father) vuðæv (of you)." 


Einav (They said) [obv] (therefore) aùtó (to Him), "Hpyeic (We) èx (of) 
rtooveíagc (sexual immorality) «ov (not) yeyevvrjue0oo (have been born); éva (one) 
IIaxéga (Father) £xopev (we have), 1óv (-) Geóv (God)." 


42 EFirtev (Said) aùtois (to them) ó (-) Inooùs (Jesus), "Ei (If) ó (-) Geóc (God) 

IIarxrjo (Father) vuv (of you) r|v (were), ryyama e (you would have loved) àv (-) 

¿ué (Me), &yo (I) yào (for) èk (from) xov (-) Oeov (God) é&rA00v (came forth) kai (and) 
kw (am here); ovó£ (not even) yao (for) àT (of) $£qavcoob (Myself) 

&AAvOa (have I come), &AA' (but) &xeivóc (He) ue (Me) ànéoteev (sent). 


43 Aux (Because of) tí (why) tv (the) AaAt&v (speech) thv (-) ¿utv (My) ov (not) 
yYwcooxete (do you understand)? óxi (Because) ov (not) ó6vacO0e (you are able) 
&overv (to hear) tòv (the) Aóyov (word) tòv (-) éuóv (My). ^*bpeic (You) éx (of) 

tob (the) rtatoóc (father) xov (the) óuxóAov (devil) ¿otè (are), xai (and) tàs (the) 
éraOvpíac (desires) toù (of) nartgòs (father) vúuæv (of you), O£Aexe (you desire) 

noet (to do). &xetvoc (He) &vOocorox1óvoc (a murderer) ñv (was) àm (from) 

&oxr]c (the beginning), kai (and) £v (in) zT) (the) &Ar]0eía (truth) ovx (not) 

éor]kev (has stood), óu (because) ovx (not) čaty (there is) àA1]0&uax (truth) £v (in) 
av1Q (him). óvav (Whenever) AaArT, (he might speak) tò (-) evóoc (falsehood), 

ëk (from) x&v (the) ibícv (own) AaAet (he speaks); óx (for) wevozrp (a liar) éortv (he is), 
Kai (and) ó (the) nato (father) avxoo (of it). *5&yc (I) òè (now) óu (because) thv (the) 
&A1]0eiaxv (truth) Aéyc (speak), ov (not) ruotebe1é (you do believe) uor (Me)! 


46 T(c (Which) && (of) óucv (you) éAéyxet (convicts) ue (me) megi (concerning) 
&paozíag (sin)? ei (If) &à1]0&uav (the truth) Aéyc (I speak), ði (because of) ti (why) 
úueis (you) ov (not) ruoxevezé (do believe) uot (Me)? ^76 (He who) &v (is) ¿x (of) toù (-) 
Oeo (God), tà (the) órluaxa (words) toù (-) Oeoo (of God) &xovet (hears); 

Oia (because of) toŬto (this) úueis (you) ovk (not) àkoúerte (hear), óxt (because) èx (of) 
toU (-) Oeov (God), ovx (not) ¿oté (you are)." 


Before Abraham was Born, I Am 


48 ArtexoíOr|cav (Answered) oi (the) Tovóaio: (Jews) xai (and) einav (said) 
avto (to Him), "Ov (Not) kads (rightly) Aéyouev (say) ueis (we) órt (that) 
Yapgagírrc (a Samaritan) ei (are) oD (You), xai (and) óoupóviov (a demon) 
Éxetc (have)?" 


49 Arteko(Or| (Answered) Inooùs (Jesus), "Eyc (I) 6ouuóviov (a demon) ovx (not) 

čxw (have); &AA& (but) viuo (I honor) tòv (the) IIaxéoa (Father) uov (of Me), xai (and) 
úueiç (you) àtiuáčerté (dishonor) ue (Me). 99 £yo (I) 6$ (now) ov (not) Cro (seek) 

ti|v (the) óó&£av (glory) uov (of Me); &octtv (there is) ó (One) Cr]xvo (seeking it) xai (and) 
Koívov (judging). 51àpr]v (Truly), aunv (truly), Aéyo (I say) piv (to you), š&v (if) 

tic (anyone) xóv (-) £póv (My) Aóyov (word) xrjorjor] (keeps), O&vaxov (death) 

où (never) ur] (not) 9£cooñon (shall he see), eic (to) xóv (the) aicva (age)." 


52 [Eirtov (Said) oov] (therefore) <t (to Him) oi (the) Tovóatot (Jews), "Nov (Now) 
&yvoxapev (we know) óu (that) óawuióviov (a demon) ëxeuç (You have). 

ABooagu (Abraham) àméOavev (died), xai (and) ol (the) nroopñtar (prophets), xai (and) 
où (You) Aéyeic (say), “E&v (If) vic (anyone) tòv (the) Aóyov (word) uov (of Me) 

tnońon (keeps), ov (never) ur] (not) yeoorzau (shall he taste) Oaváxov (of death), eis (to) 
tòv (the) aicva (age).' 53un (Not) ov (You) ueiCwv (greater than) ei (are) toù (the) 
rta1oóc (father) Nuæv (of us) ABoaáp (Abraham), óoxic (who) &rtéOavev (died)? 

xai (And) oi (the) noopñta (prophets) &rté0avov (died)! tiva (Whom) 

c&avtóv (yourself) nowis (make You)?" 


54 ArtekoíOr] (Answered) Inooŭs (Jesus), “E&qv (If) ¿yw (I) 6o£&oc (glorify) 

¿uavtóv (Myself), m (the) 6ó£a (glory) uov (of Me) ovóév (nothing) ëoruv (is); 

čaty (it is) ó (the) TIatńo (Father) uov (of Me) ó (-) 6o£áCov (glorifying) ue (Me), 

ôv (of whom) úueis (you) Aéyene (say) óu (-), '8eoc (God) Nuæv (of us)! šoruv (He is). 
55«ai (And) ovk (not) &yvcoxane (you have known) avtóv (Him), &yo (I) òè (however) 
oióa (know) ao16v (Him). «àv (And if) cinw (I say) óu (that) ovx (not) oióa (I know) 
av16v (Him), écopau (I will be) ónoroc (like) uïv (you), peúorng (a liar). &AA& (But) 
oióa (I know) avxov (Him), xai (and) 1óv (the) Aóyov (word) aùtoù (of Him) 

trjoo (I keep). 55ABoap (Abraham) ó (the) rtarjo (father) bucv (of you) 
rlyaAAwcano (rejoiced) tva (in that) (ór) (he should see) tv (-) r]uéoav (day) thv (-) 
&ur]v (My), xai (and) eióev (he saw) xai (and) éxáor| (rejoiced)." 


57 Eirtov* (Said) oov (therefore) oi (the) Tovóado: (Jews) rtQóc (to) ao1óv (Him), 
"IIevarikovaa (Fifty) ëxn (years old) oÜrTto (not yet) Éxeic (are You), xai (and) 
Apoaóàp (Abraham) éogaxac (You have seen)?" 


58 Eirtev (Said) aùtois (to them) Inooŭs (Jesus), “Aunv (Truly), waunv (truly), 
Aéyo (I say) ópuiv (to you), rtoiv (before) ABoaàp (Abraham) yevéo0au (was), ¿yw (I) 
eiut (am)." 


59"Hoav (They took up) oov (therefore) A(Oovc (stones), tva (that) 

B&Acoouv (they might cast) ¿r (at) aùtóv (Him); Trjcooc (Jesus) óé (however) 
¿koúBn (hid Himself), xai (and) é£rjJA0ev (went forth) ¿x (out of) toù (the) 
lego (temple). 


a 9 NE, BYZ, and TR include xai úno rfj ouveiðrjoswç £A&yXOuEvot 

b 10 NE, BYZ, and TR include xai urjó£va 0sacdugvoç rv rr); yuvaikóg 
c 10 WH and NA do not includeexe/tor oí karr)yopoí aou 

d 54 WH and TR úuðv 

e 59 BYZ and TR include ó/eAGov ðiå u£oov auUráv: kai naprjyev oUrac. 


John 9 
Jesus Heals the Man Born Blind 


1Kai (And) nagáywv (passing by), eióev (He saw) &vOocortov (a man) tvoAóv (blind) 
ëk (from) yevetñg (birth). ?xai (And) rjootrjcav (asked) avxov (Him) oi (the) 
uaðnrai (disciples) axo (of Him) Aéyovrec (saying), "Pappí (Rabbi), tís (who) 
fiuagrev (sinned), otos (this man) ñ (or) ol (the) yoveic (parents) aùtoð (of him), 

tva (that) ztobÀoç (blind) yevvrjtr (he should be born)?" 


3 Am exo(0r] (Answered) Trjoooc (Jesus), "Ov1e (Neither) oo1oc (this man) 

uagtev (sinned), ove (nor) oi (the) yoveic (parents) avxoo (of him); &AA' (but) 

tva (it was that) bxveoco9T) (should be displayed) xà (the) šoya (works) toù (-) 

Oeo0 (of God) èv (in) avxo (him). ^juac (Us) ei (it behooves) égyáC£o0au (to work) 
tà (the) čoya (works) toù (of the One) réuwavaóc (having sent) ue (Me), écc (while) 
"nu éoa (day) &oaív (it is); £oxexou (is coming) vùg (night), öte (when) ovóeic (no one) 
óvvaau (is able) éoyáCeoO0au (to work). 5óvav (While) èv (in) tæ (the) kóouo (world) 
o (I shall be), xc (the light) ciuu (I am) toù (of the) xóopov (world)." 


6Taŭrta (These things) cinwv (having said), čntvoev (He spat) xauai (on the ground), 
Kai (and) £rtotrjoev (made) nnAòv (clay) èx (of) toù (the) ntóúouartosg (spittle), xai (and) 
értéxoicev* (applied) aùtoù (to him) tòv (the) nnAòv (clay) émi (to) tovc (the) 
ópOaApuoovzc (eyes). "xai (And) eirtev (He said) avo (to him), “Yraye (Go), 

vipa (wash) eic (in) tv (the) xoAvpr]0oav (pool) xov (-) ZuAcáp (of Siloam)," 

ô (which) égunveúetar (means) ArteoxaAuévos (Sent). àra]AO0ev (He went) 

oùv (therefore) kai (and) švübaxo (washed), xai (and) rJAO0ev (came back) 

PpAénwv (seeing). 


8Oí (The) oov (therefore) yeítoveç (neighbors) xai (and) ol (those) 

O£cQobvnec (having seen) avxóv (him) tò (-) noótegov (before), óx (that) 
rtoocaítr|c (a beggar) ñv (he was), £ÉAeyov (were saying), "Ovx (Not) obtóg (this) 
otuv (is) ó (he who) kaOrjuevoc (was sitting) xai (and) rtgocavwtcv (begging)?" 


9 AAAot (Some) éAeyov (were saying) óu (-), "Ob1óc (He) ¿orty (it is)," 
QAAol (but others) ÉAeyov (were saying), "Ovxí (No), &AA& (but) őuows (like) 
avt Q (him) orty (he is)." 


'Exetvoc (He) éAeyev (kept saying) óc (-), “Eyo (I) eiu (am he)." 


10 EAeyov (They were saying) oùv (therefore) avto (to him), "IIoc (How) oov (then) 
Tiveox9nmoúáv (were opened) cov (of you) oi (the) ó$9aApoí (eyes)?" 


11 Artexo(0r] (Answered) éxetvoc (He), “O (The) &v0oortoc (man) ó (-) 
Aeyópuevoc (called) Inooùŭs (Jesus) zrmÀov (clay) ènoinoev (made), xai (and) 
értéxoicév (anointed) uov (of me) tovc (the) ópO0aApnovs (eyes), xai (and) 
&irtév (He said) not (to me) ót (-), “Traye (Go) eic (to) xóv (-) ZiAcàp (Siloam) 
xai (and) vipa (wash).' àrteA0c»v (Having gone) oov (therefore) kai (and) 
vubpápevoc (having washed), &vépAewa (I received sight)." 


12Kai (And) etrav (they said) avc (to him), "IIoo (Where) żort (is) éketoc (He)?" 
Aéy& (He says), "Ovx (Not) oióa (I know)." 
The Pharisees Investigate the Healing 


13 Ay ovotv (They bring) av16v (him) rtoóc (to) xovc (the) Pagioaiovg (Pharisees) 

tóv (who) rote (once was) rtobAóv (blind). 14v (Was) 6$ (now) oáppaxov (Sabbath) 
ëv (in) f] (which) r]uéoa (day) tòv (the) rtjAóv (clay) értoírjoev (had made) ó (-) 

Trjcotc (Jesus) xai (and) àvéc&ev (opened) abtoŭ (of him) toùs (the) 

ópOaApuoovc (eyes). 157t&Aw (Again) oov (therefore) r]ocov (were asking) avxóv (him) 
Kai (also) oi (the) Þagioaior (Pharisees) næs (how) &vépAeiwev (he had received sight). 


O (-) è (And) eirev (he said) avxois (to them), "IIrAóv (Clay) £ré0rkév (He put) 
uov (of me) ¿èni (on) xovc (the) ótpOaApnovc (eyes), xai (and) évub&unv (I washed), 
xai (and) PpAénw (I see)." 


19"'EAeyov (Were saying) oùv (therefore) èx (of) tct (the) Gaoiwaícv (Pharisees) 
tt véc (some), "Ovx (Not) čaty (is) otos (this) ragà (from) Oso (God) ó (the) 
&vOocortoc (man), őótı (for) tò (the) oáppaov (Sabbath) ov (not) tnosti (He does keep)." 


AAM o1 (Others) [58] (however) čAeyov (were saying), "IIoc (How) ó6va«au (is able) 
&vOQortoc (a man) ápagroAoc (sinful) xowxbza (such) onueia (signs) rtotetv (to do)?" 


Kai (And) oxíopa (division) ñv (there was) ¿v (among) aùtois (them). 

17Aéyovov (They say) oov (therefore) tæ (to the) xuoAo (blind man) rt&Aw (again), 
"Tí (What) oD (you) Aéyeic (say) negi (concerning) avxoo (Him), óx (for) 

r|véc&év (He opened) cov (of you) tovc (the) ópOaApobsc (eyes)?" 


O (-) òè (And) eircev (he said) óu (>, “IIoojbmnrns (A prophet) &ozív (He is)." 


18 Ox (Not) &ríoxevoav (did believe) oov (then) ot (the) Tovóaio: (Jews) 

Tt£Qi (concerning) aùtoù (him) óc (that) ñv (he had been) 1voAóc (blind) xai (and) 
&vépAewev (had received sight), Écc (until) óvov (when) £oovrjoav (they called) 

t OUG (the) yoveic (parents) abtoù (of him) toù (-) 

&vapAéwvavaoc (having received sight). 19xai (And) rjoetrjcav (they asked) 

ao10Uc (them) Aéyovrec (saying), "Oo1óc (This) ëouv (is) ó (the) vióc (son) 

uv (of you), óv (of whom) vuets (you) Aéyerte (say) óu (that) tubÀAoc (blind) 
&yevvi]Or] (he was born)? næs (How) oov (then) pAéne (does he see) doti (presently)?" 


20 Arcexo(Orjoav (Answered) oóv (therefore) oi (the) yoveic (parents) aùtoð (of him) 
xai (and) eirtav (said), "Oióauev (We know) óxt (that) ob1óc (this) żory (is) ó (the) 
vióc (son) r]u&v (of us), xai (and) óx (that) tubÀoc (blind) &yevvrjOr] (he was born). 
?i7t0c (How) òè (however) vov (presently) PAéne (he sees), ovk (not) 

oiðauev (we know), ñ) (or) tís (who) r|voi&ev (opened) aùtoù (of him) tovc (the) 
óo0aApocvs (eyes), ueis (we) ovk (not) otóaprev (know); aùtòv (him) żgwthoarte (ask); 
r|Aucíav (age) £xev (has) abtòs (He). negi (Concerning) éavtoù (himself), 

AaAr|c& (he will speak)." 


22Taŭrta (These things) eirtav (said) ol (the) yoveic (parents) aùtoð (of Him) 

óxt (because) £boBoOvro (they were afraid) tovc (of the) Tovóaíovsc (Jews); rjór] (already) 
Yào (for) ovvetéðervto (had agreed together) oi (the) Tovõaio (Jews) tva (that) ¿áv (if) 
tic (anyone) aùtòv (Him) óuoAoyrjor, (should confess) Xovocóv (Christ), 
&Trtocuvéyoyoc (expelled from the synagogue) yévnta (he would be). 

23õıà (Because of) toro (this), oi (the) yoveic (parents) aoc00 (of him) eirtav (said) 

Ót (-), "HAukíav (Age) éxet (he has); avtòv (him) ènegwthoarte (ask)." 


24'Ecovrjoav (They called) oov (therefore) 1óv (the) &vOgortov (man) x (out) 
ó£u1éQov (a second time) óc (who) ñv (had been) xvoAoóc (blind), xai (and) eirtav (said) 
av1Q (to him), "Aóc (Give) óó&av (glory) tæ (-) Geo (to God)! ueis (We) 


oioaev (know) óxt (that) otos (this) ó (-) &vOgortoc (man) ápnagtoAóc (a sinner) 
ëouv (is)." 


25 Arcexo(Or] (Answered) obv (then) éxeivoc (he), "Ei (Whether) ápaQtoAóc (a sinner) 
ëoxuv (He is), ovk (not) oióa (I know). ëv (One thing) oióa (I do know), óu (that) 
rubAoç (blind) ov (being), &oxt (now) BA éreo (I see)." 


26 Eirtov* (They said) oùv (therefore) avc (to him), “Tí (What) £rtoírjoév (did He) 
ool (to you)? næs (How) t]voi&£év (opened He) oov (of you) tovc (the) 
ópOaApnoóvc (eyes)?" 


27 Anekoíðn (He answered) avxoic (them), "Eirtov (I told) óutv (you) rjór] (already), 
Kai (and) ovx (not) rJkoocaxe (you did listen). tí (Why) rt&Aw (again) 

O£éAene (do you wish) kove (to hear)? un) (Not) xai (also) vuets (you) 

OéAene (do wish) avxov (His) naOrnzai (disciples) yevéoO0au (to become)?" 


28Kai (And) £Aoióóprjoav (they railed at) aùtòv (him) xai (and) eirtov* (said), 

“Zò (You) uaOnrths (a disciple) ei (are) éxe(vov (of that One); ueis (we) òè (however) 
to? (-) Meooboécosç (of Moses) éocyuév (are) uaOnrtaí (disciples). ?91)0&ic (We) 

oiðauev (know) ótı (that) Mwüozi (to Moses) AeAáAr]kev (has spoken) ó (-) Geóc (God); 
toŬtov (this man) ó& (however) ovx (not) oióapev (we know) r60ev (from where) 

&oív (is)." 


30 Arekoiðn (Answered) ó (the) &vOgcortoc (man) kai (and) eirtev (said) 

av1oic (to them), "Ev (In) toútw (this) yào (for) tò (-) Qavuaotóv (an amazing thing) 
otv (is), ótı (that) vuets (you) ovx (not) oibaxe (know) rtóOev (from where) 

&onív (He is), xai (and yet) r]|vot£év (He opened) uov (my) toùs (-) óO0aApnovs (eyes). 
310íóauev (We know) óxt (that) <ó (-) O£ó6c» (God) & áuagtwAðv (sinners) ovx (not) 
&kobet (does hear); &AA' (but) ¿áv (if) tıs (anyone) O0eocefr|c (God-fearing) T) (is), 

Kai (and) tò (the) OéAnpa (will) avtoo (of Him) nor (does), tovtov (him) 

&xovet (He hears). 32éx (Out of) toù (the) aovoc (age) ovk (never) 

Tjcovc0r (it has been heard), óc (that) mivécoSév (opened) tic (anyone) 

ópO0aApnovs (the eyes) xvoAoo (of one blind) yeyevvr]uévou (having been born). 33ei (If) 
Ur] (not) Av (were) oó10zc (this man) ragà (from) Oeo6 (God), ovx (not) 

rlóbvaro (He could) rto:tv (do) ovóév (nothing)." 


34 Artekoí(Or]oav (They answered) kai (and) eirtav (said) aco (to him), "Ev (In) 
&paozíaus (sins) où (you) żyevvýðngs (were born) óAozc (entirely), kai (and) où (you) 
dáke (teach) Nus (us)?" xai (And) é£éBaAov (they cast) avxóv (him) &&o (out). 


Spiritual Blindness 


35"Hxovoev (Heard) Trjooos (Jesus) óu (that) ££épaAov (they had cast) avxóv (him) 
š&c (out), xai (and) £6oov (having found) av16v (him), einev (He said), "Xv (You) 
ruOt&Üeic (believe) eic (in) xóv (the) Yióv (Son) toù (of) &vOocrtov (Man)?"« 


36 Artekoí(Or| (Answered) £xeivoc (he) xai (and) einev (said), "Kai (And) tis (who) 
otv (is He), Kore (Lord), tva (that) ruoxevoo (I may believe) eic (in) aoxóv (Him)?" 


37 Eirtev (Said) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Kai (Both) &ooaxac (You have seen) 
avtov (Him), xai (and) ó (the One) AaAcv (speaking) uetà (with) cov (you) 
&kelvóc (He) otv (is)." 


380 (-) bé (And) &cr] (he was saying), "IItoxeoc (I believe), Kúgue (Lord)." xai (And) 
ngoooekúvnoev (he worshiped) avo (Him). 


39 Kai (And) eirtev (said) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Eis (For) koia (judgment) šéyo (D 
eic (into) tòv (the) xóopov (world) toocov (this) rJA00v (came), tva (that) ot (those) 
Ur] (not) BAértovaec (seeing) PAénwor (may see); xai (and) ol (those) 

pAértovaec (seeing), tupot (blind) yévwvtar (may become)."^ 


401ovcav (Heard) èx (of) t&v (the) Pagioaiwv (Pharisees) taoxa (these things), 
oi (who) ert (with) avo (Him) óvxec (were), xai (and) eirtov* (they said) 
avto (to Him), "Mr|] (Not) kai (also) rjueic (we) vvoAoí (blind) £opev (are)?" 


41 Eiztev (Said) avoic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ei (If) vvpAoi (blind) 

Tjxe (you were), ovx (not) àv (-) eixete (you would have) áuagrtiav (sin); vov (since) 
o£ (however) Aéyerte (you say) őt (-), BAértouev (We see), T (the) &naosía (sin) 
úuæv (of you) uévet (remains)." 


a 35 BYZ and TR róv viov roÜ Oso 
b 38-39 Some manuscripts do not include 38 ó £ épn rJloreúo, Küpie . . . 39 kai &iriev ó IncoÜç 


John 10 


Jesus the Good Shepherd 
(Psalm 23:1-6; Ezekiel 34:11-24) 


1"Aurv (Truly), àui (truly), Aéyo (I say) outv (to you), ó (the one) ur] (not) 
ciosoxóuevoç (entering in) óià (by) ts (the) 00oac (door) eic (to) tr]v (the) 

avt (fold) t&v (of the) noopátwv (sheep), &AA« (but) &vapaívcov (climbing up) 
&AAaxóðev (another way), éxeivoc (he) xAérttr]c (a thief) &oiv (is) kai (and) 


Amorñs (a robber). 2ó (The one) òè (however) eiceoxópevoc (entering in) óux (by) 

ts (the) Oúgasç (door), noruńyv (shepherd) ¿otv (is) x&v (of the) rtoopácv (sheep). 
3100109 (To him) ó (the) 0vooooóc (doorkeeper) àvotyet (opens), xai (and) tà (the) 
rtoópaa (sheep) ts (the) oovr]s (voice) aùtoð (of him) àxovet (hear), xai (and) 

tà (the) ða (own) rtoópaxa (sheep) pwvei (he calls) kar (by) óvoua (name) kai (and) 
&&&yet (leads out) avxá (them). 


Orav (When) tà (the) ða (own) r&vza (all) šc<B&AT (he has brought out), 
éurtQocOev (before) avtov (them) rtooebexau (he goes), xai (and) xà (the) 

rtoópa«xa (sheep) avo (him) àxoAovOet (follow), ótt (because) oióactv (they know) 
thv (the) pwviv (voice) ao109 (of him). 5&AAon1oío (A stranger) òè (however) 

où (in no way) ur] (not) àxoAovOr|covov (they will follow), &AAà (but) 

oeb&ovzau (will flee) àm (from) avxoo (him), óxt (because) ovx (not) 

otbeouv (they recognize) t&v (-) &AAoxQícv (of strangers) tv (the) pævhv (voice)." 


6Taúrtnyv (This) tv (-) *tagouu (av (allegory) eirtev (spoke) aùtois (to them) ó (-) 
Trjcotc (Jesus); £xetvot (they) òè (however) ovx (not) £yvooav (knew) tiva (what) 
Tv (it was) à (that) £A&Aet (He was saying) aùtois (to them). 7 Eirtev (Said) 

oùv (therefore) rt&Aw (again) «avoit» (to them) ó (-) Inooùs (Jesus), "Aurjv (Truly), 
àpr]v (truly), Aéyo (I say) ópiv (to you) óui (-), &yc (D eipu (am) n (the) 059a (door) 
cuv (of the) noopátwv (sheep). Srávteç (All) ócot (who ever) rJA00v (came) 

Tt9O (before) ¿uoù (Me), xAértxau (thieves) eiciv (are) kai (and) Arjoxaí (robbers); 
QAN (but) ovx (not) rjkovoav (did hear) avxov (them) tà (the) noóparta (sheep). 
9éyc (I) eiut (am) r] (the) Oúga (door); àv (by) £noo (Me) &áv (if) tıs (anyone) 
€(OÉAOT) (enters in), ocOr]cexau (he will be saved), kai (and) 

&ic£eAeUcexau (he will go in) xai (and) é£eAeócexau (will go out), xai (and) 

voun) (pasture) eoprjoet (will find). 196 (The) xAérr|c (thief) ovx (not) £oxexat (comes) 
ei (if) ur] (not) tva (that) KAéun (he might steal), kai (and) 9úon (might kill), xai (and) 
&rtoA éor, (might destroy). yw (T) r]JA00v (came) tva (that) wry (life) 

ëxoouv (they may have), xai (and) negiooòv (abundantly) £xcotv (may have it). 


11 Eyo (D ciu (am) ó (the) ztotunv (shepherd) ó (-) xaAóc (good). ó (The) 

rtotur]v (shepherd) ó (-) xaAóc (good), trjv (the) wuoxrjv (life) avxov (of Him) 
tiðna (lays down) o7 (for) tõv (the) noopátwv (sheep); 126 (the) 

uuo0cortóç (hired servant) kai (however) ovx (not) ov (being) roiv (the shepherd), 
où (whose) ovx (not) čaty (are) tà (the) rtoópaxa (sheep) ða (own), O&coet (sees) 
tòv (the) AÚkov (wolf) £oxópevov (coming), xai (and) ab(mouv (leaves) tà (the) 
rroóBaro (sheep), xai (and) peúyeu (flees) — xai (and) ó (the) A6xoc (wolf) 

&grtáCet (snatches) aùtà (them) xai (and) oxooníCet (scatters) — 13ót1 (because) 


uuoÜcytóç (a hired servant) otuv (he is), xai (and) ov (not) uéAet (is himself concerned) 
abtæ (to him) negi (about) tæv (the) noopátwv (sheep). 


14'Eyo (D eiit (am) ó (the) noruñv (shepherd) ó (-) xaAóc (good); xai (and) 

ywooxo (I know) xà (-) éu& (My own), xai (and) ywcoxovoí (am known) ue (D 

tà (by) ¿uá (Mine). 15xaO0cc (As) yweooxet (knows) ue (Me) ó (the) Ilarño (Father), 
K&yo (I also) ywcooxo (know) tòv (the) IIaéga (Father); xai (and) trjv (the) 

trvxijv (life) nov (of Me) x(Orjut (I lay down) $720 (for) 1c (the) rtoopátcov (sheep). 
16kai (And) &AAa (other) rtoópa«xa (sheep) čxw (I have), à (which) ovx (not) éoxt (are) 
ëk (of) ths (the) avAr]c (fold) taútng (this); kàxetva (those also) oet (it behooves) 

ue (Me) &yarye (to bring), xai (and) ts (the) povr]c (voice) uov (of Me) 

&xobcovou (they will hear); xai (and) yevijoovzar* (there will be) uía (one) 

rto(uvr| (flock), eic (with one) rtouu]v (shepherd). 


17 Aux (Because of) 10U1ó (this), ue (Me) ó (the) Tarto (Father) &yarra (loves), 

őtı (because) &yo (I) tiOnu (lay down) tv (the) ubuxñv (life) uov (of Me), tva (that) 
náv (again) Aápw (I might take) avthy (it). 18056&ic (No one) aíoev* (takes) avti (it) 
àT (from) ¿uoŭ (Me), &AA' (but) £yo (I) x(0ru (lay down) abt (it) àm (of) 

&uavtov (Myself). ££ovoíav (Authority) éxo (I have) 0etvau (to lay down) avtńv (it), 
Kai (and) é&ovoíav (authority) £xc (I have) ná (again) Aafetv (to take) aùtńv (it). 
tern (This) thv (-) évtoAr]v (commandment) éAa ov (I received) naga (from) 

toU (the) IIlaxoóc (Father) uov (of Me)." 


19» xíoua (Division) t&Atw (again) £yéveno (there was) ¿v (among) tois (the) 
Tovóaíois (Jews) ówx (on account of) tovc (the) Aóyouc (words) toútovsg (these). 
20 £À£yov (Were saying) óé (now) rtoAAoí (many) £& (of) aùtæv (them), 

" Aoupuóviov (A demon) £xev (He has), xai (and) naívexau (is insane); tí (why) 
avtov (Him) koverte (do you listen to)?" 


21AAAo: (Others) éAeyov (were saying), "Tav«xa (These) tà (-) ó]uaxa (sayings) 
OUK (not) éoxwv (are those) òaryuoviouévov (of one possessed by a demon). un) (Not) 
óoupióviov (a demon) ðúvaraı (is able) xvoAóv (of the blind) òpOaAuoùs (the eyes) 
&voi&aut (to open)?" 


The Unbelief of the Jews 


22 Eyéveto (Took place) 16e (at the time) xà (the) évkaívux (Feast of Dedication), 
ëv (at) tois (-) TegocoAvbpors (Jerusalem). xeuicv (Winter) ñv (it was), 23«ai (and) 
rtegtertátet (was walking) ó (-) Trooosc (Jesus) èv (in) 19 (the) ieoo (temple) èv (in) 
t1] (the) otoq (porch) toù (-) ZoAopovoc (of Solomon). ?2^2xóxAc«oav (Encircled) 


oùv (therefore) avxóv (Him) ot (the) Tovóaiot (Jews), xai (and) 

&Aeyov (they were saying) aùtæ (to Him), "Ecc (Until) nóte (when) rr)v (the) 

tyuxrjv (soul) rju&v (of us) aígers (hold You in suspense)? ei (If) où (You) ei (are) ó (the) 
Xouoróç (Christ), einè* (tell) utv (us) raooroía (plainly)." 


25 A rcexoí(Or) (Answered) aùvtois (them) ó (-) Inooùs (Jesus), “Einov (I told) úuïv (you), 
Kai (and) ov (not) mıoteúerte (you believe). tà (The) čoya (works) à (that) ¿yœ (T) 
notið (do) év (in) tæ (the) óvóuau (name) toù (of the) IHaxoóc (Father) uov (of Me), 
taza (these) uagtvoei (bear witness) negi (concerning) £uoo (Me). 26XAAà (But) 
úueiç (you) ov (not) ruotebere (believe), óxt (because) ovx (not) ¿otè (you are) 

ëk (from among) t&v (the) rtoopátcv (sheep) t&v (-) éucv (of Me). ?7xà (The) 
rtoópa«xa (sheep) xà (-) ¿uà (of Me), tr]c (the) bcovriç (voice) pov (of Me) 

&xobovuocu (hear), x«&yo (and I) ywcooxo (know) aùtá (them), xai (and) 
&xoAovOoboív (they follow) uot (Me); ?8x&yo (and I) dwu (give) avxoic (them) 
Cw (life) aicoviov (eternal); xai (and) ov (never) uñ (not) 

ànódwvrtat (shall they perish), eis (to) 1óv (the) aicva (age), xai (and) ovx (never) 
ágrtácet (will seize) tis (anyone) avtà (them) èx (out of) ts (the) xeuóc (hand) 

uov (of Me). 29ó (The) I Iat1jo (Father) uov (of Me) ô (who) óéócxév (has given them) 
uor (to Me), návtæwv (than all) ueiCóv (greater) ¿otuv (is), kai (and) ovóeic (no one) 
óvvaxau (is able) àgrcáCev (to seize them) èx (out of) tr]c (the) xewoc (hand) toù (the) 
IIaoóc (Father). 39 &yc (I) xai (and) ó (the) Tartto (Father) év (one) £opev (are)." 


31'EBáoxacav (Took up) «oov» (therefore) tt&Aw (again) A(8ouç (stones) oi (the) 
Tovóato: (Jews), tva (that) Au0&oco (they might stone) av1óv (Him). 

32Gmexoí0r] (Answered) avxoic (them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "II1oAA& (Many) 

čoya (works) «£óei£&a (I have shown) úutv» (you) © xaAa (good) èx (from) toù (the) 
IIaoóc (Father); óux (because of) rtoiov (which) avtov (of these) šoyov (work), 

uè (Me) AiOáCene (do you stone)?" 


33 Arcexo(Orjcav (Answered) avt® (Him) oi (the) Tovõatoi (Jews), “Tegi (For) 
kaAoŭ (a good) &gyov (work) ov (not) AuOáCouév (we do stone) oe (You), &AAà (but) 
negi (for) BAaodrnpuíac (blasphemy), xai (and) ótı (because) ov (You), 

&vOoortoc (a man) àv (being), rtoteic (make) oeavtòv (yourself) Ozóv (God)." 


34 Artexo(Or| (Answered) aoi (them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ovx (Not) ov (is it) 
yeyoauuévov (written) £v (in) xo (the) vóuw (law) bpcv (of you) őt (-): "Eyo (D 
cina (said) Oeoí (gods) ¿ote (you are)? 35ei (If) éxe(vovc (them) eîrev (he called) 
O£ovc (gods), rtoóc (to) oùs (whom) ó (the) Aóyoc (word) toù (-) Oeo (of God) 
&yéveco (came), xai (and) ov (not) òúvartaı (is able) AvOr|vau (to be broken) 1j (the) 
yoagpń (Scripture), 366v (of Him whom) ó (the) Tatio (Father) r]yíacev (sanctified) 


Kai (and) &rtéoteuAev (sent) eic (into) tòv (the) xóopov (world), úueis (you) 
Aéyene (do say) óu (-), BAaopnueis (You blaspheme); óxt (because) eirtov (I said), 
"Yioc (Son) 105 (-) G&o0 (of God) eit (I am)? 


37 Ei (If) ov (not) rto (I do) tà (the) égya (works) toù (of the) IIaxoóc (Father) 

uov (of Me), un (not) ruoxevexé (believe) uot (Me). 382i (If) òè (however) rtow (I do), 
kàv (even if) ¿uoi (Me) ur] (not) mioteúnte (you believe), tois (the) épgyoic (works) 
ruOeUene (believe), tva (so that) yvõrte (you may know) xai (and) 

yYwcooxre (may understand) óxt (that) ëv (in) šuol (Me is) ó (the) IIatr]o (Father), 
x&yo (and I) èv (in) tæ (the) IIaxoí (Father)." 


39 'ECr11ovv (They were seeking) oùv (therefore) aùtòv (Him) e rt&Aw (again) 
máa (to seize), xai (but) £&r]AOev (He went forth) èx (out of) ths (the) xeuóc (hand) 
aùbtæv (of them). 


John's Testimony Confirmed 


40Kai (And) àr]AOev (He departed) náAr (again) rtégav (beyond) too (the) 
Tooó&vov (Jordan), eic (to) 1óv (the) 1órtov (place) órtov (where) ñv (was) 

Io&vvrj (John) tò (-) zto@tov (at first) BarexíGov (baptizing). kai (And) 

čuervev* (He stayed) &kei (there). *1 xai (And) nooi (many) r]JAOov (came) rtooc (to) 
av1óv (Him) kai (and) éAeyov (were saying) őt (-), "Io&vvr (John) èv (indeed) 
onpeiov (sign) ¿noinoev (did) ovóév (no); návta (everything) 6$ (however) óoa (that) 
&irtev (said) Iwávvng (John) negi (about) tovtov (this man), àArjOr, (true) ñv (was)." 
4^?«ai (And) nooi (many) értíoxevoav (believed) eic (in) avxóv (Him) £xet (there). 


a 22 That is, Hanukkah, also called the Feast of Lights 
b 34 Psalm 82:6 


John 11 


The Death of Lazarus 


1'Hv (Was) óé (now) tic (a certain man) àoOevov (ailing), A&Cagoc (Lazarus) à (of) 
BrjQavíac (Bethany), èx (of) ts (the) xcoprp (village) Magias (of Mary) xai (and) 
MáQOazs (Martha), ts (the) àóeAcr]c (sister) avr] (of her). ?rjv (Was) òè (now) 
MaQgixp (Mary) n (the one) àA£apaca (having anointed) tòv (the) Koptov (Lord) 
uúoo (with fragrant oil) kai (and) &x«ná&aoca (having wiped) rovc (the) nóðasç (feet) 
av100 (of Him) tais (with the) Ogi&iv (hair) aùtñs (of her), ñs (whose) ó (-) 

&ó£Adoóc (brother) AáCaooc (Lazarus) rjoOévet (was sick). 3áàrtéoxeiAav (Sent) 


oùv (therefore) ai (the) àóeAcai (sisters) rtoóc (to) aùtòv (Him), A£yovocau (saying), 
"Kore (Lord), ióe (behold), v (he whom) preis (You love) &cOevet (is sick)." 


4 Axkoúooç (Having heard) òè (then), ó (-) Inooŭs (Jesus) eircev (said), “Aúrtn (This) 1j (-) 
&ocOéveia (sickness) ovx (not) čaty (is) rtoóc (unto) O&vaxov (death), &AA' (but) 

únèọ (for) ts (the) óó&rc (glory) toù (-) Oeoŭ (of God), tva (that) 

óo&acOr) (may be glorified) ó (the) Yióc (Son) toù (-) Geo0 (of God) àv (by) avr (it)." 


5'Hyána (Loved) 6š (now) ó (-) Inooŭs (Jesus) tv (-) MágO0av (Martha), xai (and) 

t1]v (the) àóeAdr]v (sister) aùthg (of her), xai (and) tòv (-) A&Cagov (Lazarus). 

6% (When) oov (therefore) r]kovoev (He heard) óu (that) àcOevei (he is sick), 

tóte (then) uév (indeed) čuervev (He remained) ëv (in) o (which) ñv (He was) 

1órt (the place) óÚo (two) ńuégas (days). 7?értevta (Then) uetà (after) zoro (this) 
Aéy& (He says) tois (to the) uaOraic (disciples), "Aycpev (Let us go) eic (into) thv (-) 
Tovóaíav (Judea) rt&Aw (again)." 


8 Aéyououv (Say) aùtæ (to Him) oi (the) naOraí (disciples), "Pappí (Rabbi), 
viv (just now) &Crjvovv (were seeking) oz (You) Ai8ácau (to stone) oi (the) 
Tovóato: (Jews), xai (and) náv (again) ort&yetc (You are going) &ket (there)?" 


9 Artexoí(8r] (Answered) Tnooüç (Jesus), "Ovoxi (Not) 6óc6exa (twelve) gaí (hours) 
glouv (are there) ts (in the) r]uéoac (day)? ¿áv (If) tis (anyone) negirati (walks) 

ëv (in) t1] (the) r]uéoa (day), ov (not) rtoooxórttet (he stumbles), óxt (because) tò (the) 
qo (light) toù (the) xócuov (world) tovtov (of this) BA£rtet (he sees); 19 ¿àv (if) 

oé (however) tıs (anyone) negirati (walks) ¿v (in) xr] (the) vuxtí (night), 
ngoookórTtEL (he stumbles), ótı (because) tò (the) pæs (light) ovk (not) šortv (is) ev (in) 
avt Q (him)." 


11Taùrta (These things) eircev (He said), xai (and) uetà (after) zoro (this) 

Aéyet (He says) avxoic (to them), " A&CaQoc (Lazarus) ó (the) b(Aoç (friend) 

TuGOv (of us) kekoiunta (has fallen asleep), &AA& (but) ttopgebopau (I go) tva (that) 
&&vmtvíoo (I may awaken) aùtóv (him)." 


12Eirtav (Said) oov (therefore) oi (the) naOrxai (disciples) aùt& (of Him), 

"Kore (Lord), ei (if) xexo(uryxat (he has fallen asleep), o«O1joexou (he will get well)." 
13eioricer (Had spoken) òè (however) ó (-) Inooüç (Jesus) megi (of) toð (the) 

Oavánov (death) avxoo (of him); éxetvoi (they) o£ (however) £óo&av (thought) ó (that) 
rt£Qi (of) ts (the) kotuñrjozcoç (rest) toù (-) Úrvov (of sleep) Aéyet (He speaks). 


14Tóte (Then) oùv (therefore) eirtev (said) avxoic (to them) ó (-) Trjoooc (Jesus) 
ra oorjoía (plainly), "^AáCaooc (Lazarus) àméOavev (has died). 15xai (And) 
xaígw (I rejoice) óU (for sake of) pac (you), tva (in order that) 

mıoteúvonte (you might believe), óx (that) ovk (not) unv (I was) éxet (there). 
&AAà (But) &ycpev (let us go) rtoóc (to) avxóv (him)." 


16 Eirtev (Said) oov (therefore) Owuãs (Thomas), ó (-) Aeyóuevoc (called) 
Aíóvuoc (Didymus), tois (to the) ovupaðnrais (fellow disciples), "Aycpev (Let go) 
xai (also) Nues (us), tva (that) àrtoOávopev (we may die) uer (with) aùtoù (Him)." 


Jesus Comforts Martha and Mary 


17EA0«v (Having come) oov (therefore), ó (-) Imnooüç (Jesus) £6oev (found) 

aùtòv (him), xéccagac (four) ron (already) Nuégas (days) &xovza (having been) ëv (in) 
tQ (the) uvnueíiw (tomb). 18v (Was) òè (now) <> (-) Bj8avía (Bethany) £yyvc (near) 
t&v (-) IepgocoAb0pov (Jerusalem), cc (about) àrtó (away) oxaóícv (stadia) 

óekarmévne (fifteen).? 19 1t0AAoL (Many) dè (now) èx (of) 1&v (the) Tovóaícv (Jews) 
&ArJAv0£iwcav (had come) noòs (unto) tv (-) MáoO0av (Martha) xai (and) 

Moguun (Mary) tva (that) rtagapvOrjovvcau (they might console) avtàs (them) 

Tt£gl (concerning) 109 (the) àó£Aco9 (brother). 295 (-) obv (Therefore) Mág8a (Martha), 
«xc (when) rjkovocev (she heard) óu (that) Trjoooc (Jesus) £oxexau (is coming), 
únńvtnoev (met) avxo (Him); Magixp (Mary) oë (however) èv (in) tæ (the) 

otxq (house) éxaOéCero (was sitting). 


21 Einev (Said) oov (then) r] (-) MágOa (Martha) rtoóc (to) «óv» (-) Toobv (Jesus), 
"Kopie (Lord), ei (if) ñs (You had been) &ðe (here), ovx (not) àv (-) 

ànréðavev (would have died) ó (the) àó£Adcóc (brother) uov (of me). 

22[&AAà] (Nevertheless) xai (even) vov (now) oióa (I know) óu (that) óca (whatever) 
àv (-) aithor (You might ask) tòv (-) Oeòv (God), wozu (will give) cot (You) ó (-) 
Geógc (God)." 


23 Aéye (Says) avr) (to her) ó (-) Toooc (Jesus), “Avaotńoetar (Will rise again) ó (the) 
&oó£Acóc (brother) cov (of you)." 


24 Aéye t (Says) avo (to him) 1] (-) Mág80a (Martha), "Oióa (I know) óu (that) 
àvaothoetar (he will rise again) év (in) ti] (the) àvaoxáoet (resurrection) ëv (in) 
t1) (the) &oxá1 (last) 4uéoa (day)." 


25 Eirtev (Said) avt] (to her) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Eyo (1) eiui (am) rj (the) 
&váocaois (resurrection) xai (and) n (the) Gcr] (life); ó (the one) miotevwv (believing) 


eic (in) ¿uè (Me), kàv (even if) àrtoO&vr, (he should die), Gjcexau (he will live); 
26i (and) tác (everyone) ó (-) Cóv (living) xai (and) miotevwv (believing) eic (in) 
uè (Me), ov (never) ur] (not) àrtoOávr, (shall die), eic (to) 1óv (the) aicva (age). 
moteve (Believe you) toro (this)?" 


27 Aéyei (She says) avto (to Him), “Naí (Yes), Kopie (Lord); żyw (I) 

neniotevka (have believed) ót (that) ov (You) ei (are) ó (the) Xouortoç (Christ), ó (the) 
Yióc (Son) toù (-) Oeo (of God), ó (the One) eic (into) 1óv (the) xócpov (world) 
éoxóuevoc (coming)." 


28K ai (And) 10010 (these things) eirovoa (having said), àrt]AOev (she went away) 
xai (and) éocovrjoev (called) Magwxp (Mary), unv (the) àó£Adct]v (sister) av1r|c (of her), 
Aá0Qa (secretly), cinoðoa (having said), “O (The) Aió&kekaAoc (Teacher) 

Tt&oeo (is come), xai (and) oovet (He calls) oe (you)." ?9ékeí(vr] (She) òè (then) 

«xc (when) rjkovcev (she heard), ryyéo9n;* (rose up) 1a xv (quickly) kai (and) 

Tjoxeto (was coming) rtoóc (to) aoxóv (Him). 


30 ()ortc) (Not yet) dè (now) AnA vbe (had come) ó (-) Inooŭs (Jesus) eic (into) tv (the) 
kaun, (village), XAA' (but) ñv (was) čti (still) £v (in) 16 (the) 1órto (place) órtov (where) 
únńvtnoev (had met) avo (Him) n (-) Mág8a (Martha). 310i (The) obv (then) 
Tovóato: (Jews) ot (-) óvxec (being) uet (with) aùtñs (her) ëv (in) tt) (the) oikia (house) 
xai (and) ttagapivOobpuevor (consoling) avthv (her), ióóvrtec (having seen) tv (-) 
Magıàu (Mary) óu (that) taxéws (quickly) &véor| (she rose up) xai (and) 

&&rjAOev (went out), rikoAoú0noo (followed) avr) (her), 6ó&avxec (having supposed) 
őtı (-) ort&yet (she is going) eic (to) tò (the) uvrjueiov (tomb) tva (that) 

kAaúor (she might weep) &xei (there). 325) (-) ov (Therefore) Magiày (Mary), 

«xc (when) rjA0ev (she came) órtov (to where) ñv (was) Trjcooc (Jesus), 

ioovoa (having seen) avxóv (Him), értecev (fell) avxov (of Him) rtoóc (at) tovc (the) 
nóðaç (feet), Aéyovoa (saying) avc (to Him), "Kogre (Lord), ei (if) ñs (You had been) 
©ðe (here), ovx (not) &v (-) uov (of me) àrtéOGavev (would have died) ó (the) 

&ó£Acóc (brother)." 


33 ricos (Jesus) oov (therefore) cc (when) eibev (He saw) aùthyv (her) 

KkAaíovcav (weeping), xai (and) vovc (the) cvveAOóÓv«xac (having come with) avi] (her) 
lovóaíovc (Jews) kAaíovxasc (weeping), évepourjcaxo (He was deeply moved) tó (-) 
rvebpaut (in spirit)" xai (and) éxága&ev (troubled) éavxóv (Himself). 34xai (And) 
&irtev (He said), "IIoo (Where) t£0&(xaxe (have you laid) av1óv (him)." 


Aéyovovw (They say) aùtó (to Him), "Kore (Lord), £oxov (come) xai (and) toe (see)." 


35'EóbákQvoev (Wept) Ó (-) Toovc (Jesus). 


36"EAeyov (Were saying) oov (therefore) oi (the) Tovóaito: (Jews), ^Ióe (Behold) 
næ (how) ¿pe (He loved) avtóv (him)!" 


37'[tvég (Some) òè (however) £é& (of) avtiv (them) eirtav (said), "Ovx (Not) 
¿ðúvarto (was able) obtog (this man) ó (-) &voí&ac (having opened) tovc (the) 
ópOaApuovzc (eyes) toù (of the) xvoAoo (blind), rtou]oa: (to have caused) tva (that) 
xai (also) oococ (this one) ur] (not) àrto0&vr (should have died)?" 


Jesus Raises Lazarus 
(Acts 20: 7-12) 


38 Troooc (Jesus) oùv (therefore) rt&Aw (again), ¿uPoruwuevos (being deeply moved) 
ëv (in) éavtQ (Himself), čoxetar (comes) eic (to) tò (the) uvr]uetov (tomb). Tv (It was) 
òè (now) orü]Aauov (a cave), xai (and) A(8oç (a stone) értékewo (was lying) ¿m (against) 
abt (it). S9Aéyet (Says) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Agarte (Take away) tòv (the) 

Aí(0ov (stone)." 


Aéy& (Says) abt (to Him) n (the) &ðeAdpr (sister) 1o (of the one) 
teteAevtnkórtog (having died), MágOa (Martha), "Kopie (Lord), ñon (already) 
óCe&t (he stinks), tetagtaioç (four days) yáo (for) otv (it is)." 


40 Aéyet (Says) avr) (to her) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ovx (Not) £irtóv (said I) cot (to you) 
őtı (that) &àv (if) ruoxevor|c (you should believe), Our) (you will see) tv (the) 
óó&av (glory) toù (-) O&ov (of God)." 


^1'Hoav (They took away) oov (therefore) 1óv (the) A(Oov (stone). ó (-) 6$ (Now) 
Trjootc (Jesus) r]oev (lifted) toùs (His) ó:O0aApovsc (eyes) &vo (upwards) xai (and) 
cinev (said), "IIáreo (Father), còxagioto (I thank) oot (You) óx (that) 

Tjkovoác (You have heard) uov (Me). ^? éyo (T) 6$ (and) derv (knew) óu (that) 

rnávtoté (always) uov (Me) àxoveic (You hear); &AA& (but) dià (on account of) 1óv (the) 
ÓxAov (crowd) xóv (-) rtegieo1(a (standing around) eirtov (I said it), (va (that) 
ruoeU00co0tv (they may believe) óu (that) oú (You) ue (Me) ànéoteas (sent)." 


43 Kai (And) taùrta (these things) einwv (having said), ovr) (in a voice) ueyáAr] (loud) 
&xoabyaotev (He cried out), "AáCaoe (Lazarus), ó£09o (come) é&o (forth)." 

44 £EfAOev (Came forth) ó (the one) te8vnkæs (having been dead), 

óeoóeuévoc (being bound) toùs (the) nóðas (feet) xai (and) 1àc (the) xeipac (hands) 
x£ipíauc (with linen strips), xai (and) T (the) ös (face) avxob (of him) 

covóanoíco (in a headcloth) rtegieóéóexo (bound about). 


A£éy& (Says) avtois (to them) ó (-) Inooùs (Jesus), " Aócaxe (Unbind) aùtòv (him) 
Kai (and) perte (allow) avxov (him) únáyer (to go)." 


The Plot to Kill Jesus 
(Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; Luke 22:1-6) 


45] IoAAoi (Many) oov (therefore) x (of) tæv (the) Tovóaícv (Jews) oi (-) 

&A0ó6vrec (having come) rtoóc (to) tv (-) Maoiau (Mary) kai (and) 

Ogzacápevor (having seen) à* (what) ¿noinoev (He did), értíoxvevoav (believed) eic (in) 
av16óv (Him); 46xtvëç (some) óé (however) ¿é (of) aùtõv (them) art]AO00v (went) 

TtQOG (to) tovc (the) aoicaíovc (Pharisees) xai (and) eirtav (told) avroic (them) 

à (what) ¿noinoev (had done) Inoous (Jesus). 


47 Luvýyayov (Gathered) obv (therefore) oi (the) àoxteoeic (chief priests) xai (and) 

oi (the) Pagioator (Pharisees) cvvéógiov (a council), kai (and) 

&A£yov (they were saying), “Tí (What) rtotobpev (are we to do)? óx (For) ortos (this) 
Ó (-) &vOoomoc (man) rtoAA& (many) nowi (does) onu=sta (signs). ^8&av (If) 

&docopev (we shall let him alone) avxóv (Him) oútæs (like this), rt&vrec (all) 

ruo teócovou (will believe) eic (in) avxóv (Him), xai (and) £Ae6covtau (will come) 
oi (the) Pepaiot (Romans) xai (and) àgobot (will take away) uv (of us) xai (both) 
tòv (the) tónov (place) xai (and) tò (the) £0voc (nation)." 


49 Fis (One) dé (however) tıs (certain) && (of) aùtæv (them), Kai&oasc (Caiaphas), 
&oxteoevUc (high priest) cv (being) toù (the) évixvtoo (year) éxeíivov (same), 

eircev (said) aùtois (to them), "Yueic (You) ovx (not) oiðarte (know) ovóév (nothing), 
5005058 (nor) AoyíCeoO0e (consider you) óx (that) ovupége (it is profitable) 

úuiv (for you) tva (that) eic (one) &vOgcortoc (man) àrtoO0ávr) (should die) orto (for) 
toU (the) Aao (people), xai (and) ur] (not) óAov (all) tò (the) £Ovoc (nation) 
&rtóAmzat (should perish)." 


51Too10 (This) 6$ (now) åd” (from) éavxoó (himself) ovx (not) eirtev (he said), 

&AA& (but) àpxieggvc (high priest) &v (being) toù (the) &vixvcoo (year) &xetvov (that), 
értoopr|xevoev (he prophesied) ót (that) £ueAAev (was about) Inooŭs (Jesus) 
à&Trto0vrjoket (to die) únèo (for) toù (the) ë8vouç (nation), 57xai (and) oùx (not) 

ortéo (for) toù (the) £Ovovc (nation) uóvov (only), àAA' (but) tva (that) «ai (also) 

tà (the) tékva (children) toù (-) Ozov (of God), xà (those) 

óiegoKkooraucpéva (having been scattered), ovvayáyn (He might gather together) 

giç (into) év (one). 


53 Ar (From) &keívr]c (that) oov (therefore) tñç (-) r]uégac (day) 

&povAevoavo (they took counsel together) tva (that) ànrokteivwor (they might kill) 
aùtóv (Him). 54O (-) oov (Therefore) Inooŭs (Jesus) oùkértı (no longer) 

na oorjoía (publicly) rtegiertácxet (walked) ¿v (among) tois (the) Tovõaio (Jews), 
&AAAà (but) àrajAO0ev (went away) &xeiOev (from there) eic (into) tv (the) 

Xcooav (region) żyyùs (near) xñ (the) égrjuov (wilderness), eic (to) Eooaip (Ephraim) 
A£youévryv (called) nóA (a city). xàxet (And there) éuewev (He stayed) uetà (with) 
tæv (the) naOrjccv (disciples). 


55"Hv (Was) òè (now) £yyvc (near) tò (the) rtáoxa (Passover) tæv (of the) 

Tovóaícv (Jews), xai (and) &véprjcav (went up) nooi (many) eic (to) 

TeoocóAvpa (Jerusalem) èx (out of) ts (the) xægas (region) rtQó (before) toù (the) 
rtácxa (Passover), tva (so that) &yvíocorv (they might purify) éavtoúç (themselves). 
56 ¿Chrtovv (They were seeking) oov (therefore) xóv (-) Trooov (Jesus) xai (and) 
čAeyov (were saying) pet (among) &AAr|Acv (one another) £v (in) tæ (the) 

eoo (temple) éotnkórteç (standing), “Tí (What) óoxei (does it seem) buiv (to you), 
Ót (that) ov (no) uñ (not) £A0r (He will come) eic (to) tv (the) šogrriv (feast)?" 
576e6cxketwcav (Had given) oë (now) oi (the) àoxteoeis (chief priests) xai (and) oi (the) 
Qoguoouot (Pharisees) £vtoAàc (a command) tva (that) ¿áv (if) tıs (anyone) 

yvæ (should know) noù (where) ¿otv (He is), ur|voor, (he should show it), 

óna (so that) ru&ocorv (they might seize) aùtóv (Him). 


a 18 Greek fifteen stadia; about 1.7 miles or 2.75 kilometers. 
b 33 Or He was angry in His spirit, also in verse 38 


John 12 


Mary Anoints Jesus 
(Matthew 26:6-13; Mark 14: 3-9) 


1'O (-) oov (Therefore) Trjcooc (Jesus), rroo (before) 8& (six) r]uegcov (days) 109 (the) 
rt&coxa (Passover), TJAO£v (came) eic (to) BrjQavíav (Bethany), órtov (where) ñv (was) 
AáCaooc (Lazarus), ôv (whom) t]yeitoev (had raised) ¿x (out from) vexociv (the dead) 
Trjootc (Jesus). 2értoírjoav (They made) oov (therefore) aùtæ (Him) oetrtvov (a supper) 
&kel (there), xai (and) ñ (-) Mág90a (Martha) óu]kóvet (was serving), ó (-) ó& (and) 
AáCaQoc (Lazarus) eic (one) ñv (was) èx (of) x&w (those) &vaxeipévov (reclining) 

cvv (with) avo (Him). 3r] (-) obv (Therefore) Mo:gixu (Mary), AaBovoa (having taken) 
Aítoav (a litra) uooov (of fragrant oil) vágóov (of nard) ruo] (pure) 

rtoÀvxíuov (of great price), rjJAeupev (anointed) tovc (the) nóðasç (feet) toù (-) 

Tnooo (of Jesus) xai (and) £&£éna&ev (wiped) tais (with the) Ogi&iv (hair) aùthg (of her) 


tovc (the) rtóóagc (feet) =Dtro0 (of Him); ñ (the) 6$ (now) oixía (house) 
értÀr]oc9Or| (was filled) ëk (with) ts (the) óourjc (fragrance) toù (of the) uóoov (oil). 


4 Aéye (Says) 6š (however) Toúvðas (Judas) ó (-) Iokagworrg (Iscariot), eic (one) [&x] (of) 
tæv (the) naOriv (disciples) aùtoù (of Him), ó (-) AnéAAcv (being about) avxóv (Him) 
nagaðıðóvar (to betray), 5"Aiwx (Because of) xí (why) toro (this) tò (-) 

uúgov (fragrant oil) ovx (not) ¿ngoáðn (was sold) 1owaooícv (for three hundred) 
ór|vaoícv (denarii) xai (and) 660r, (given) r'tvxotc (to the poor)?" 6eirtev (He said) 
òè (however) toDro (this), oùx (not) ótt (because) negi (for) 1v (the) ntwxæv (poor) 
éÉueAev (he was caring) avc (to him), &AA' (but) óu (because) kAénatng (a thief) 

Tv (he was), xai (and) tò (the) yAccoóxopnov (money bag) xwv (having), tà (that) 
paAAóueva (being put into it) ¿Páotatev (he used to pilfer). 


7 Eircev (Said) oov (therefore) ó (-) Trjcooc (Jesus), “Ages (Leave alone) avtijv (her), 
tva (so that) eic (for) tv (the) Nuégav (day) toù (of the) £vxadciwcpuoo (burial) 

uov (of Me) trjorjor] (she may keep) av1ó (it); 8xovc (the) ntwxoùs (poor) yào (for) 
návrtote (always) £xexe (you have) ue0' (with) éavtæv (you); ¿uè (Me) òè (however) 
où (not) návtote (always) čxete (you have)." 


The Plot to Kill Lazarus 


9"Eyvo (Knew) obv (therefore) ó (-) óxAoc (a crowd) rtoAvc (great) èx (of) tõv (the) 
Tovóaícv (Jews) óu (that) ¿xei (there) otuv (He is); xai (and) ñA8ov (they came), 

où (not) óuX (because of) 1óv (-) Troobv (Jesus) uóvov (only), QAX (but) tva (that) 

Kai (also) 1óv (-) AáCaoov (Lazarus) wor (they might see), ðv (whom) 

Tyeuev (He had raised) ¿x (out from) vexocv (the dead). 

10 éBovAebcavo (Took counsel) òè (however) oi (the) àgxieoetc (chief priests) tva (that) 
Kai (also) 1óv (-) AáCaoov (Lazarus) ànokteivworv (they might kill), 1161: (because) 
Todo (many) àv (on account of) avxóv (him) únyov (were going away) t&v (of the) 
Tovóaícv (Jews) kai (and) &rtíovevov (were believing) eic (in) 1óv (-) Trjoovv (Jesus). 


The Triumphal Entry 
(Zechariah 9:9-13; Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; Luke 19:28-40) 


12'Tr) (On the) értabQiov (next day) ó (the) óxAoc (crowd) rtoAvc (great) ó (-) 

&AO0cv (having come) eic (to) tv (the) éogthv (feast), àkoúvoavrtes (having heard) 

Ót (that) £oxexau (is coming) <Ó (-) Trjcobc (Jesus) eis (into) TepocóAvpa (Jerusalem), 
13ÉAaBov (took) tà (the) Bata (branches) t&v (of the) porvikwv (palm trees) xai (and) 
&Cr]A00v (went out) eic (to) Ox&vrtnmouv (meet) avto (Him), xai (and) 

&kxoayaCov (were shouting): 


^Ocavvá (Hosanna)!"4 


"EvAoynuévoz (Blessed is) ó (the One) éoxóuevoc (coming) èv (in) 
óvópaut (the name) Kvotov (of the Lord)!” 


"Kai (And) ó (the) BaciAevc (King) toù (-) Tooar]A (of Israel)!”f 


14 Eboov (Having found) è (then) ó (-) Inooüç (Jesus) óvágiov (a young donkey), 
&xáOiev (He sat) ert (upon) av16 (it), xaOcc (as) ċott (itis) yeyoaupuévov (written): 


15“Mn) (Not) boBoo (fear), Ovyánr (daughter) Xv (of Zion). 
iðoù (Behold), ó (the) BaciAeoc (King) oov (of you) égxexat (comes), 
xa Or|uevos (sitting) rti (on) rt»Aov (a colt) óvov (of a donkey)."s 


16Taŭrta (These things) ovk (not) &yvooav (knew) avo (of Him) oi (the) 

uaðnrai (disciples) tò (from the) noærtov (first), XAA' (but) óxe (when) 

&oo&áoc0r] (was glorified) Troooc (Jesus), tóte (then) £uvrjoOrjoav (they remembered) 
őtı (that) xavxa (these things) ñv (were) ¿r (of) av1o (Him) yeyoauuéva (written), 
Kai (and) taxa (these things) értomoav (they had done) avto (to Him). 


17 Euagtúoer (Continued to bear witness) oùv (therefore) ó (the) óxAoc (crowd) ó (-) 

€ (being) uet (with) aùtoù (Him) óxe (when) 16v (-) AáCaoov (Lazarus) 

&obcovrjoev (He called) ¿x (out of) toù (the) uvrjueíov (tomb) xai (and) r]yeigev (raised) 
aùtÒv (him) éx (out from) vekov (the dead). 1861à (On account of) 1010 (this) 

xai (also) ora]vtrjoev (met) avc (Him) ó (the) óxAoc (crowd), óu (because) 

Tikovcav (they heard) toro (this) avxóv (of His) rtertou]kévat (having done) tò (the) 
ornetov (sign). 


19 Oi (-) oov (Therefore) baguioouot (the Pharisees) eirtav (said) rtoóc (among) 
éavnoUc (themselves), "Be&cwoeire (You see) óu (that) ook (not) wpeAeite (you gain) 
oùòév (nothing). ðe (Behold), ó (the) xóouoc (world) ór(co (after) avtoo (Him) 
&rt]AOev (has gone)." 


Jesus Predicts His Death 


20'Hcav (There were) òè (now) "EAAr]|véc (Greeks) tiveg (certain) èx (among) 

t@v (those) àvaiatvóvrcv (coming up) tva (that) 

noookvvýoworv (they might worship) £v (at) xr] (the) šoorT]) (feast); 2105101 (these) 
oùv (therefore) rtooor]AO0ov (came) diA(TUU) (to Philip), xo (who was) nò (from) 
Brj0caió& (Bethsaida) ts (-) 'aAuAaíac (of Galilee), xai (and) 

r|octov (they were asking) aùtòv (him) Aéyovnec (saying), “Kúgtz (Sir), 


OéAopev (we desire) tòv (-) Trjcotv (Jesus) ibetv (to see)." 22 čoxetar (Comes) ó (-) 
Q(Aurtrtoç (Philip) xai (and) Aéyet (tells) tœ (-) Avooéq (Andrew); čoxetar (come) 
Avóoéac (Andrew) xai (and) D(Aurtrtoc (Philip) xai (and) Aéyovouv (tell) tæ (-) 
Tnooo (Jesus). 


230 (-) òè (And) Trjcooc (Jesus) àmokoívexat (answered) avtos (them) Aéywv (saying), 
"EAAvOev (Has come) n (the) ooa (hour) tva (that) 6o£ac6r, (should be glorified) 

Ó (the) Yioc (Son) toù (-) àv0ocrtov (of Man). tàu (Truly), uty (truly), Aéyo (1 say) 
butv (to you), ¿àv (if) ui] (not) ó (the) xóxxoc (grain) too (-) oívov (of wheat), 

Tt£O0)V (having fallen) eic (into) tv (the) yr]v (ground), àro0&vr (should die), 

av1Oc (it) uóvoc (alone) uévet (abides); ¿àv (if) òè (however) ào0&vr, (it should die), 
Tt0ÀUv (much) kagrtóv (fruit) péos (it bears). 256 (The one) pAæv (loving) xr|v (the) 
trux1|v (life) aùtoù (of him), &rtoAAvet (loses) aùòthy (it), xai (and) ó (the one) 

uuoóv (hating) trjv (the) ipuxn v (life) aùtoù (of him) èv (in) tœ (the) kóouw (world) 
toUto (this), eic (to) cw (life) aicoviov (eternal) pvAáśe (will keep) aùtńv (it). 

26 £v (If) ¿uoi (Me) tıs (anyone) óiaxovr] (serves), ¿uoi (Me) 

&xoAovOeíco (let him follow); xai (and) órtov (where) eiui (am) ¿yw (I), ¿xet (there) 
Kai (also) ó (the) Əikkovoç (servant) ó (-) &uóc (of Me) čata (will be). ¿áv (If) 

tic (anyone) ¿uoi (Me) óiuaovr] (serves), tuńoe (will honor) aùtòv (him) ó (the) 
IIa'ijo (Father). 


27N0v (Now) n (the) oxi] (soul) uov (of Me) tetágaxrtaı (has been troubled), xai (and) 
tí (what) cinw (shall I say)? ‘TIáteg (Father), ocoóv (save) ue (Me) èx (from) ts (the) 
aga (hour) taútng (this). &AAà (But) ówX (on account of) 1ov10 (this) r]JAOov (I came) 
cis (to) tv (the) pav (hour) tavtny (this). 281Iáxeo (Father), oóSaoóv (glorify) 

oou (of You) tò (the) óvopa (name)." 


"HAO0ev (Came) oùv (therefore) ovr] (a voice) ¿k (from) toù (-) ovgavoo (heaven): 
"Kai (Both) £óó&aca (I have glorified it), xai (and) náA (again) 
óo&áoo (I will glorify it).” 


290 (-) oùv (Therefore) óxAoc (the crowd) ó (-) occ (having stood) xai (and) 
&xovcag (having heard) éAeyev (was saying), “Boovtův (Thunder) 
yY£yovévau (there has been)." &AAot (Others) £Aeyov (were saying), 

"Avyye£AÀoc (An angel) avo (to Him) AeAáArev (has spoken)." 


30 Artekoí(Or| (Answered) Trooos (Jesus) kai (and) eirtev (said) "Ov (Not) òr (because of) 
uè (Me) n (the) ovr) (voice) abr (this) yéyovev (has come), &AA& (but) 

ou (because of) buac (you). 31vov (Now) koíoic (the judgment) ëoriv (is) too (the) 
xócuov (world) toútov (of this); vov (now) ó (the) &oxcv (prince) tob (of the) 


xócpuov (world) toÚrou (this) éx«pArOrncecau (will be cast) £&c (out). 32&yco (And I), 
àv (if) bo06 (I am lifted up) èx (from) ths (the) yr]c (earth), rtávazac (all) 

éAkúow (will draw) rtoóc (to) ¿uavtóv (Myself)." 331000 (This) ð (now) 

&Aeyev (He was saying), or]uaívov (signifying) noiw (by what) Ooaváo (death) 
T|u£eAAev (He was about) àrtoOvrjoxer (to die). 


34 A rcexo(Or| (Answered) obv (then) avxo (Him) ó (the) óxAoc (crowd), "Hueic (We) 
r|kobcapev (have heard) ¿k (from) toð (the) vóuov (law) óu (that) ó (the) 

Xovo10c (Christ) uévet (abides) eic (to) tòv (the) aicva (age), xai (and) rtc (how) 
Aéyeis (say) av (you) óu (that) dei (it behooves) owpooOr]vau (to be lifted up) tòv (the) 
Yióv (Son) vob (-) àvOgortov (of Man)? tís (Who) żory (is) otos (this) ó (-) Yiòs (Son) 
toU (-) àvOocrov (of Man)?" 


35 Eirtev (Said) oov (therefore) avcoic (to them) ó (-) Tjcovsc (Jesus), “Ert (Yet) 
uukoov (a little) xoóvov (while) tò (the) xoc (light) èv (with) opiv (you) ¿otuv (is). 
rtegurac tette (Walk) ox (while) tò (the) xc (light) £xexe (you have), tva (so that) 
ur] (not) oxoxía (darkness) vuãs (you) xataAór (might overtake). xai (And) 

Ó (the one) rtegurta tov (walking) èv (in) th (the) exoxía (darkness) ovx (not) 
oióev (knows) noŭ (where) únáye (he is going). 36cçoç (While) tò (the) xc (light) 
éxexe (you have), mioteúerte (believe) eic (in) tò (the) box (light), tva (so that) 
vioi (sons) bceotoç (of light) yévrjo0e (you may become)." 


Testa (These things) £A&Ar]oev (spoke) Inooŭs (Jesus), xai (and) 
&Tt£AO00v (having gone away), éxoopr| (He was hidden) àr (from) aùtæv (them). 


Belief and Unbelief 


37Toocavxa (So many) ðè (however) avtoù (of Him) orjueia (signs) 

rt£rtou]Kótoc (having been done) £urtoocOev (before) avtov (them), ovx (not) 
értiotevov (they believed) eic (in) avtóv (Him), 38íva (so that) ó (the) Aóyoc (word) 
Hoaiov (of Isaiah) 10 (the) ngopńtov (prophet) r'ÀArjoo01] (might be fulfilled) ôv (that) 
&ircev (said): 


"Kore (Lord), tís (who) ertíoxevoev (has believed) th (the) &or] (report) 
T]|ucv (of us)? 
Kai (And) ó (the) Boaxícv (arm) Kuotov (of the Lord) 1ívi (to whom) 
&rteéka Aoo0r| (has been revealed)?" 


39 Aix (Because of) 10010 (this), ovx (not) rjóovavao (they were able) 
moteve (to believe), ótu (for) rt&Aw (again) eirtev (said) Hoaiac (Isaiah): 


40“TetúpAwkev (He has blinded) avtov (of them) tovc (the) ópOaApovc (eyes), 
Kai (and) értocooev (has hardened) avtæv (of them) thv (the) xaoóíav (heart), 
tva (that) ur] (not) (6c!orv (they should see) tois (with the) óO0aApots (eyes), 
Kai (and) vorjowotv (understand) TT) (with the) xaoóía (heart), 
Kai (and) o*oadoor (turn), 
Kai (and) i&copau (I will heal) aoxobc (them). 


Hi 


41 Taŭrta (These things) £irtev (said) Hoaïtas (Isaiah) óxt (because) eióev (he saw) 

thv (the) óó&av (glory) avxov (of Him) kai (and) éA&Arjcev (spoke) negi (concerning) 
avtob (Him). *26ucc (Nevertheless), uévtor (indeed) kai (even) èx (of) t&v (the) 
&oxóvrov (rulers) nooi (many) éríoxevoav (believed) eic (in) aùtóv (Him); 

&ÀÀ& (but) óià (on account of) tovc (the) bagicaíovc (Pharisees) ovx (not) 

cuoAóyouv (they were confessing), tva (so that) un (not) 

ànocvváywyor (put out of the synagogue) yévovzau (they might be); 

431yyára]oav (they loved) yàg (for) tv (the) óó&av (glory) t&v (-) àvOoortov (of men) 
uãAAov (more) neo (than) tv (the) 6ó&av (glory) toù (-) Oeoù (of God). 


44^]rooóc (Jesus) 6š (then) éxoa&ev (cried out) xai (and) eirtev (said), “O (The one) 
TuO€UoV (believing) eic (in) ¿uè (Me), ov (not) ruoxevet (believes) eic (in) ¿uè (Me), 
QAAR (but) eic (in) tòv (the One) rtéuwavazá (having sent) ue (Me); 45xai (and) 

Ó (the one) O£coóGv (beholding) ¿uè (Me), 0&coei (beholds) 1óv (the One) 
réuwavaz& (having sent) ue (Me). 46ëyc (I) bóc (a light) eic (into) 1óv (the) 

xócyuov (world) £A1]AvOa (have come), tva (so that) rac (everyone) ó (-) 

TuO€Uov (believing) eic (in) ¿uè (Me), èv (in) xT) (the) oxoxía (darkness) ur] (not) 
uze(vn (should abide). 


47 Kai (And) é&v (if) tís (anyone) uov (of Me) àxovor] (hears) x&v (the) 

óru cov (words) xai (and) ur] (not) ovAá£r (keeps them), żyw (I) ov (not) 

Koívo (do judge) av16v (him), ov (not) yàg (for) r]JAO0ov (I came) tva (that) 

Koívo (I might judge) tòv (the) kóguov (world), AAA (but) tva (that) 

o«c00 (I might save) 1óv (the) xócuov (world). 486 (The one) àOe1&v (rejecting) 

¿uè (Me) xai (and) ur] (not) Aaupávwv (receiving) tà (the) órjuax& (words) uov (of Me) 
éxet (has) 1óv (one) koivovta (judging) avtóv (him): ó (The) Aóyoc (word) ôv (which) 
&AáArj|oa (I spoke), éxetvoc (that) korwet (will judge) aùtòv (him) èv (in) tn (the) 
&oxánr, (last) ruéoa (day). 


49Ortı (For) żyw (I) £& (from) ¿uavtoù (Myself) ovx (not) &AáArjoa (spoke), &AA' (but) 
Ó (the) néuwas (having sent) ue (Me) IHatr]o (Father) avxóc (Himself), uot (Me) 
évtoAr|v (a commandment) óéócxev (gave) tí (what) etri» (I should say) xai (and) 

tí (what) AaA1]o€ (I should speak). 59ai (And) oida (I know) ór (that) m (the) 


év1oAr| (commandment) avtoo (of Him) Cor] (life) aiovióc (eternal) otv (is). à (What) 
oùv (therefore) żyw (I) AxAc (speak), xaOcc (as) etorikév (has said) uor (to Me) ó (the) 
IIaxrjo (Father), obxcc (so) AaAc (I speak)." 


a 3 Greek //tra, or about a half liter 

b 5 A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 20:2) 
c 8 See Deuteronomy 15:11 

d 13 Psalm 118:25 

e 13 Psalm 118:26 

f 13 Zephaniah 3:15 

g 15 Zechariah 9:9 

h 38 Isaiah 53:1 

i 40 Isaiah 6:10 


John 13 


Jesus Washes His Disciples' Feet 


1]Ioó (Before) è (now) ts (the) éogtñs (feast) toù (of the) rtácxa (Passover), 

£iocG (knowing) ó (-) Inooŭs (Jesus) óu (that) 11A0£v (had come) avc09 (His) T (-) 
coa (hour), tva (that) uexafr] (He would depart) ¿k (out of) toù (the) xóopov (world) 
toU1ov (this) rtoóc (to) 1óv (the) IIaxéoa (Father), &yarajoac (having loved) tovc (the) 
ioíovc (own) tovc (who were) èv (in) tæ (the) xóouo (world), gis (to) xéAoc (the end) 
ryáru]cev (He loved) aùtoúç (them). ?xai (And) óe(rtvou (supper) 

ytvouévov (taking place), toù (the) ówxpóAov (devil) rjór] (already) 

PepArkónoc (having put) eic (into) tv (the) xaoóíav (heart) tva (that) 

rta oaóot (he should betray) av1óv (Him) Toúvðas (of Judas), Zíucvoc (son of Simon) 
TloxaQowotov (Iscariot), 3 £iócc (knowing) óu (that) rt&vaza (all things) 

čðwkev (has given) avto (Him) ó (the) IIatrjo (Father) eis (into) tàs (the) 

xeloaç (hands), xai (and) óxi (that) àrtó (from) Oeob (God) ££r]A0ev (He came forth) 
Kai (and) rtQóc (to) tòv (-) Oeóv (God) úrnáye (He is going), *&yeí(oexau (He rises) 

ëk (from) toù (the) óe(rtvov (supper) kai (and) 1(Orjow (lays aside) tà (the) 

(uruta (garments). xai (And) Aaov (having taken) Aévruov (a towel), 

ótéGcoev (He girded) éavtóv (Himself). 5£ixa (After that), B&AAet (He pours) 

$6cQ (water) £ic (into) tòv (the) vintga (basin), xai (and) rjo&axo (He began) 
vírttew (to wash) toùs (the) rtóóazg (feet) t&v (of the) naOrjcov (disciples), kai (and) 
&xL1iácoeu (to wipe them) t@ (with the) Aevzíc (towel) o (with which) ñv (He was) 
ó:eCcopuévoc (girded). 


e'Eoxexat (He comes) oov (then) rtoóc (to) X(ucva (Simon) IIéxoov (Peter), 
Aéy&t (who says) avo (to Him), "Kore (Lord), oú (You) uov (of me) vinters (do wash) 
toU (the) nóðas (feet)?" 


7 Anekoiðn (Answered) Inooŭs (Jesus) xai (and) eircev (said) aùtæ (to him), “O (What) 
yw (T) row (do) ov (you) ovx (not) oióac (know) ort (presently); 
Yvoor, (you will know) òè (however) pex (after) xavxa (these things)." 


8 Aéyet (Says) avtà (to Him) IIéxooc (Peter), "Ov (No) un (not) vipns (shall You wash) 
uov (of me) tovc (the) nóðas (feet) eic (to) 1óv (the) aiva (age)." 


AmexkoíOr| (Answered) Trjoovc (Jesus) aùtó (him), "Eav (If) un) (not) vipw (I wash) 
og (you), ovx (not) éxetc (you have) uégoc (part) uer (with) &uoo (Me)." 


9 Aéyet (Says) avxà (to Him) Liuwv (Simon) IIéxooc (Peter), "Kopie (Lord), ur] (not) 
toc (the) nóðaç (feet) uov (of me) uóvov (only), &AA& (but) xai (also) tàs (the) 
x&tgac (hands) kai (and) tv (the) xepaArjv (head)." 


10 Aéye (Says) avtdà (to him) < (-) Imoous (Jesus), “O (The one) 

AeAovpuévogc (having been bathed) ovx (not) xeu (has) xoe(av (need), ei (if) ur] (not) 
tOoUc (the) nóðasç (feet) vàpao0au (to wash), &AA' (but) čaty (is) xaOaooc (clean) 

óAoc (wholly); xai (and) bpetc (you all) xa0aooí (clean) orte (are), AAN (but) ovxi (not) 
rtávaec (all)." 1155&t (He knew) yao (for) 1óv (the one who) 

nagaðıðóvta (was betraying) avtóv (Him); Ətà (on account of) toro (this) 

&irtev (He said) óu (-), "Ooxi (Not) náves (all) xa0aooí (clean) ¿ote (you are)." 


12e (When) oov (therefore) évupev (He had washed) xovc (the) nóðas (feet) 

ao16v (of them) xai (and) £Aaev (taken) tà (the) iuátia (garments) avo (of Him), 
Kai (and) àvérteoev (having reclined) rt&Aw (again), eircev (He said) aùtois (to them), 
"I wooxese (Do you know) xí (what) renoírka (I have done) outv (to you)? 

135uetc (You) pwveïté (call) ue (Me) O (-) Aió&okaAoc (Teacher) kai (and) ó (-) 

Kooioc (Lord), kai (and) xaAczc (rightly) Aéyece (you say), ciui (I am) yáo (for). 14i (If) 
oùv (therefore) ¿yw (I) évupa (have washed) óucv (your) tovc (-) nóóac (feet), ó (the) 
Kooioc (Lord) xai (and) ó (the) Aib&okaAoc (Teacher), xai (also) vuets (you) 

ÓcpeíAexe (ought) &AAr]Acv (of one another) vinte (to wash) tovc (the) rtóóac (feet). 
i5 57tóoeryua (A pattern) yào (for) £ócxa (I gave) butv (you), tva (that) xaOcg (as) 
&yc (I) &rtoíoa (did) uuv (to you), xai (also) bpetc (you) norte (should do). 

16 Gyr (Truly), &ur|v (truly), Aéyo (I say) ouv (to you), ovx (not) šouv (is) 

õoŭoç (a servant) u£íCov (greater than) toù (the) xvoíovu (master) ao100 (of him), 
oùõðè (nor) àrtóoctoAoc (a messenger) ue(Cov (greater than) toù (the one) 

néupavrtos (having sent) avtóv (him). 17 ei (If) xavxa (these things) oióaxe (you know), 
uakrágıoí (blessed) £ox& (are you) ¿àv (if) norte (you do) avxá (them). 


Jesus Predicts His Betrayal 
(Psalm 41:1-13; Matthew 26:17-25; Mark 14:12-21; Luke 22:7-13) 


18O (Not) negi (about) návtwv (all) óucv (of you) Aéyo (I speak). èy% (I) oióa (know) 
tivas (whom) é£eAe&áprjv (I chose), &AA' (but) tva (that) r (the) yoacr] (Scripture) 
Trr(Amoo T) (may be fulfilled): ^O (The one) xoe»ycv (eating) uov (of Me) 1óv (the) 

otov (bread) ¿noev (lifted up) ¿m (against) ¿uè (Me) tv (the) mtéovav (heel) 

a0100 (of him).'? 19à7' (From) &q (this time) Aéyc (I am telling) ouiv (you) 

TtQO (before) toù (-) yevéoO0au (it comes to pass), tva (so that) 

mıoteúvonte* (you should believe) óvav (when) yévnta (it comes to pass), óu (that) 
&yc (I) eiur (am He). 2 àui]v (Truly), àr]v (truly), Aéyo (I say) optv (to you), ó (the one) 
Aapávov (receiving) &v (-) tiva (any) rtépupo (I shall send), ¿uè (Me) 

Aag áver (receives); ó (the one) òè (now) ¿uè (Me) Aag évo (receiving), 

Aap vet (receives) 1óv (the One) répbavazá (having sent) ue (Me)." 


21Taŭrta (These things) einwv (having said), <ó (-) Inooŭs (Jesus) 

évaQáxOr,) (was troubled) tæ (-) mveúvparı (in spirit), kai (and) 

&énuaptÜorjoev (He testified) xai (and) eirev (said), “Aunv (Truly), &urjv (truly), 

Aéyc (I say) óuiv (to you) óu (that) eic (one) && (of) bucv (you) rtagaócos! (will betray) 
ue (Me)." 


22"EBAertov (Began to look) eis (upon) KAAñAouç (one another) oi (the) 

uaðnrtai (disciples), &rtogoopevot (being uncertain) megi (of) tivos (whom) 

Aéyeu (He is speaking). ?31]v (There was) &vaxeípevosc (reclining) eic (one) èx (of) 
t&v (the) naOrtov (disciples) avxoo (of Him) £v (in) tæ (the) kóArw (bosom) toù (-) 
Tnooo (of Jesus), ôv (whom) ryyána (loved) ó (-) Tjoooc (Jesus). ?*veoet (Motions) 
oùv (therefore) toútw (to him) Liuwv (Simon) IIéxgoc (Peter) «rtvOécOau (to ask) 

1tíc (who) àv (it) eirp (is) tegi (about) oo (whom) Aéya (He is speaking)? 
?5Gvarmeoov (Having leaned) [oov] (then) éxetvoc (he) oDrtcoç (thus) ¿mi (on) tò (the) 
orn8osç (breast) toù (-) Trjoo (of Jesus), Aéyet (he says) avo (to Him), "Koore (Lord), 
tis (who) otuv (is it)?" 


26 Arcokoívevat (Answers) (oov) (then) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Exetvóc (He) ¿ortu (it is) 
© (to whom) yw (I) Bónpo (will dip) tò (the) pwuiov (morsel) xai (and) 

óc00 (will give) avt (him)." Pápas (Having dipped) oov (then) tò (the) 

Ppæwyuiov (morsel), Axupáéve: (He takes it) kai (and) óí6wow (gives it) Iovóq (to Judas), 
Y(pucvoc (son of Simon) TokaQwotov (Iscariot). ?7xai (And) uetà (after) tò (the) 

tboutov (morsel), tóte (then) eior]JAOev (entered) eic (into) £xetvov (him) ó (-) 

Yatavagc (Satan). 


Aéy& (Says) oov (therefore) avtæ (to him) «ó (-) Toooc (Jesus), “O (What) 

nois (you do), rtoírjoov (do) 1áxiov (quickly)." 2810010 (This) óé (now) 

obóeic (no one) čyvw (knew) tæv (of those) &vaxewuiévov (reclining) rtoóc (to) tí (what) 
&irtev (He spoke) ax (to him). ?9*:véc (Some) yàg (for) £óókovv (were thinking), 
nei (since) tò (the) yAccoóxkonov (money bag) eixev (had) Toovóac (Judas), óu (that) 
Aéy& (is saying) avtæ (to him) «ó (-) Inooŭs (Jesus), "Ayóoaocov (Buy) 

&v (what things) xo£íav (need of) čxouev (we have) eic (for) tv (the) éogtńv (feast)," 

T (or) tois (to the) ntwxots (poor) tva (that) xt (something) óo (he should give). 
30AaBcov (Having received) oov (therefore) tò (the) pwuiov (morsel), £xeitvoc (he) 
&CrjAOev (went out) s090úç (immediately); Tv (it was) òè (now) vúś (night). 


Love one another 
(Romans 12:9-13; 1 John 3:11-24) 


31'Ore (When) oov (therefore) é£rA0ev (he had gone out), Aéyet (says) Trjoovc (Jesus), 
“Nov (Now) £60&ác0r] (has been glorified) ó (the) Yióc (Son) toù (-) 

&vOQoorov (of Man), xai (and) ó (-) Geóc (God) £6o£áoc0tr (has been glorified) £v (in) 
av& (Him). 32ei (If) ó (-) Geóc (God) ¿ðočáoðn (is glorified) ëv (in) avo (Him), 

xai (also) ó (-) Geóc (God) 6o&£ácei (will glorify) aùtòv (Him) ëv (in) aoo (Himself), 
xai (and) £vOvc (immediately) óo£&ocet (will glorify) aùtóv (Him). 


33 l'exvía (Little children), éu (yet) Hucoov (a little while) ue0' (with) úuæv (you) 
ciur (I am). Gnthoerté (You will seek) ue (Me); xai (and), xa0«c (as) eirtov (I said) 
toic (to the) Tovóaíoic (Jews) óu (-): "Ortov (Where) &yo (I) oru&yo (go), vuets (you) 
où (not) oÚvoo8e (are able) £AO0£tv (to come); xai (also) butv (to you) Aéyo (I say) 
&gtt (now). 


34 EvtoA1r|v (A commandment) kauvi]v (new) oíócopu (I give) opiv (to you), tva (that) 
&yaraxe (you should love) K@AAñAouç (one another); xaOcg (as) 

Tyy&ármoa (I have loved) úuãsç (you), tva (so) xai (also) úueis (you) 

àyanãte (should love) &AAr|Aovc (one another). 35év (By) toúvtw (this) 

vvoocovazau (will know) návrteçs (all) óx (that) ¿uoi (to Me) uaOrzaí (disciples) 

ote (you are), ¿àv (if) &yárajv (love) éxnte (you have) ¿v (among) 

QAAñAou (one another)." 


Jesus Predicts Peter's Denial 
(Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; Luke 22:31-38) 


36 Aéyet (Says) aùtó (to Him) Zíucv (Simon) IIéxooc (Peter), "Kopie (Lord), 
noù (where) ort&yeic (go You)?" 


AmexkoíOr| (Answered) [aùtó] (him) Trjoovc (Jesus), "Orntov (Where) vnrt&yo (I go), 
où (not) óbvaocaí (you are able) uot (Me) vov (now) àkxoAovOr|cau (to follow); 
&xoAovOrjoeis (you will follow) òè (however) boxeoov (afterward)." 


37 Néye (Says) avo (to Him) «ó (-) IIéxooc (Peter), "Kopie (Lord), ià (because of) 
tí (why) ov (not) óbvapaí (am I able) oot (You) &àxoAovOr]cau (to follow) 

or (presently)? xr]v (The) ipuxñv (life) uov (of me) ort&o (for) coo (You) 

0rjoc (I will lay down)." 


38 Artokoívexau (Answered) Trjoobc (Jesus), “Tv (The) ubuxñv (life) oov (of you) 
oro (for) éuov (Me) Oozs (will you lay down)? &yr|v (Truly), unv (truly), 

Aéyc (I say) ooi (to you), ov (no) ur] (not) àAékxoo (the rooster) pwvýonņ (will crow), 
Écc (until) où (that) àovijor) (you will deny) ue (Me) xoíc (three times). 


a 18 Psalm 41:9 
John 14 
Jesus Comforts the Disciples 


1Mr| (Not) xagacoéo0o (let be troubled) úuæv (of you) ñ (the) xagóía (heart). 
mıoteúete (You believe) eic (in) 1óv (-) O£óv (God), xai (also) eic (in) ¿uè (Me) 
ruOeUene (believe). 2ëv (In) t) (the) oixía (house) toù (of the) Ilaxoóc (Father) 
uov (of Me), novai (mansions) rtoAAaí (many) eictv (there are); ei (if) òè (now) ur] (not), 
cinov (would I have told) àv (-) bgiv (you) óu (that) tooevopau (I go) 

évouiécau (to prepare) tónov (a place) oiv (for you)? 3xai (And) ¿àv (if) 
rtopgevOo (I go) xai (and) étoruáow (prepare) tónov (a place) uuv (for you), 
Tt&Àtv (again) éoxopau (I am coming) kai (and) rtagaArjuvopau (will receive) 
bpac (you) noòç (to) éqavcóv (Myself), tva (that) órtov (where) eiui (am) &yc (1), 
xai (also) úuetis (you) ñte (may be). ^xai (And) órtov (to the place) ¿yw (I) 
únáyw (am going), oíðarte (you know) tv (the) óðóv (way)."* 


The Way, the Truth, and the Life 


5 Aéyet (Says) avc (to Him) Ocpac (Thomas), "Kopie (Lord), ovx (not) 
oiðauev (we know) noù (where) únáyes (You are going); næs (how) 
óvvápueOa* (can we) tr]v (the) óðòv (way) «eibévao (know)?" 


6 Aéy& (Says) avc (to him) «ó (-) Inooüç (Jesus), “Eyo (1) eiut (am) n (the) óðòs (way), 
xai (and) T (the) àArjOeia (truth), xai (and) n (the) Con (life). ovóeic (No one) 
épxetat (comes) rtoóc (to) tòv (the) IIaxéoa (Father), gt (if) un (not) óU (by) ¿uoù (Me). 


7ei (If) &yvcokewé (you had known) ue (Me), xai (also) xóv (the) IHaxégoa (Father) 
uov (of Me) «àv (-) rjóete» (you would have known); àr (from) oti (now) 
yYwwooxene (you know) avxov (Him) xai (and) &voákane (have seen) «avtóv» (Him)." 


8 Aéye (Says) a1 (to Him) PArnnos (Philip), “Kúgue (Lord), óei&ov (show) uiy (us) 
tòv (the) IIatéoa (Father), xai (and) &gxei (it is enough) r]utv (for us)." 


9 Aéyet (Says) avo (to him) ó (-) Inooùs (Jesus), "Tocooto* (So long) xoóvc* (a time) 
ue0’ (with) ópiv (you) eiur (am D, xai (and) ovx (not) £yvoxác (you have known) 

ue (Me), (Aur (Philip)? ó (The one) &voaxcosc (having seen) ¿uè (Me) 

écopakev (has seen) tòv (the) Haéoa (Father); næs (how) ov (you) Aéyeic (say), 
'Aei&ov (Show) ñuuv (us) 16v (the) IIaxéoa (Father)?' 1905 (Not) mioteve (believe you) 
őtı (that) &yc (I am) èv (in) xo (the) IHaxoi (Father), xai (and) ó (the) Tatto (Father) 

ëv (in) £uoí (Me) ¿otu (is)? tà (The) órjuaxa (words) à (that) ¿yw (D Aéyw (speak) 
uuv (to you), àT (from) égavcov (Myself) où (not) AaAc (I speak), ó (-) 9& (but) 
Tarto (the Father) ¿v (in) ¿uoi (Me) uévov (dwelling) nowi (does) tà (the) 

čoya (works) avxob (of Him). 1t mioteúeté (Believe) not (Me) ót (that) ży% (I am) 

ëv (in) tæ (the) Haoi (Father), xai (and) ó (the) Tartto (Father) év (in) ¿uoi (Me); ei (if) 
òè (but) uń (not), òà (because of) tà (the) čoya (works) avxà (themselves) 

mıoteúerte (believe). 


12 Auv (Truly), unv (truly), Aéyo (1 say) Outv (to you), ó (the one) 

TUO £00 (believing) eic (in) ¿uè (Me), xà (the) čoya (works) à (that) yœ (I) nor (do), 
kåxetvoç (also he) nomos (will do), xai (and) ueí(Cova (greater) tovtov (than these) 
nomoz (he will do), óxt (because) żyw (I) rtoóc (to) tòv (the) IIaxéoa (Father) 
rtooevopau (am going). kai (And) ői tı (whatever) àv (-) aithonte (you might ask) 

ëv (in) tæ (the) óvóuaní (name) uov (of Me), 1ov1o (this) roujoo (will I do), 

tva (so that) ó6o&acOr] (may be glorified) ó (the) IIarjo (Father) èv (in) tc (the) 

Yi& (Son). 1^£&v (If) tı (anything) aithonrté (you ask) ue (Me) ëv (in) tæ (the) 

òvóuartí (name) uov (of Me), żyw (I) nomńow (will do it). 


Jesus Promises the Holy Spirit 
(Joel 2:28-32; John 16:5-16; Acts 2:1-13; Acts 10:44-48; Acts 19:1-7) 


15 E&v (If) &yarraé (you love) ue (Me), tàs (-) évxoAàc (commandments) tàs (-) 
uàs (My) tnońoerte (you will keep). 


16K&yo (And I) żgwthow (will ask) tòv (the) IIaxéoa (Father), xai (and) 
&AAÀov (another) IHagáxAr|xov (Helper) 66e (He will give) úutv (you), tva (that) 
T] (He may be) e «pe60' (with) óucv (you) eic (to) 1óv (the) ava» (age), 1716 (the) 


IIveopa (Spirit) ts (-) &ArjOeíac (of truth), ó (whom) ó (the) kóouoç (world) où (not) 
õúvartaı (is able) Aaetv (to receive), ótt (because) ov (not) O£coei (it does see) 

av10 (Him), ovóé (nor) ywvooxat (know). vuets (But you) yuwooxete (know) 

«016 (Him), óu (for) nag’ (with) bpiv (you) uéver (He abides), xai (and) èv (in) 

butv (you) šota (He will be).4 


18 ox (Not) àcijoo (I will leave) opc (you) óooavoyvc (as orphans); 

éoxopau (I am coming) rt9oóc (to) ouàc (you). 19&xt (Yet) uucoov (a little while) xai (and) 
ó (the) kóouoç (world) ue (Me) ovkézt (no more) Oewoei (sees), úueis (you) 

ó& (however) O£coeité (see) ue (Me); ótı (because) ëyo (I) Co (live), xai (also) 

bei (you) Crjcexe (will live). 20ëv (In) éxeívr) (that) z) (-) r]uéoa (day) 

Yvcooto0€ (will know) opeic (you) óx (that) żyw (I am) èv (in) tæ (the) Ha xot (Father) 
uov (of Me), xai (and) úueis (you) ëv (in) ¿uoi (Me), kàyw (and I) èv (in) butv (you). 
216 (The one) čxwv (having) tàs (the) évtioAác (commandments) uov (of Me) kai (and) 
tnoæv (keeping) avtàs (them), éxetvóc (he) ëortv (is) ó (the one) &yarmov (loving) 

ue (Me); ó (the one) òè (now) àyanæv (loving) ue (Me), &yara]0rjoexau (will be loved) 
Orce (by) 109 (the) LIaxoóc (Father) uov (of Me); kàyw (and I) ayarajoo (will love) 
aùtòv (him) xai (and) £uoavíioo (will show) avo (to him) ¿uavtóv (Myself)." 


22 Aéye (Says) avo (to Him) Toúóaç (Judas), ovx (not) ó (-) Ioxagworr]c (Iscariot), 
“Kúgue (Lord), xai (then) tí (what) yéyovev (has occurred) óx (that) r]utv (to us) 
édes (You are about) époavíCetw (to manifest) coeavxóv (Yourself), xai (and) 
oùxi (not) tæ (to the) xóouo (world)?" 


23 ArtekoíOr] (Answered) Trjoooc (Jesus) xai (and) eirtev (said) avxo (to him), “Eáv (If) 
tc (anyone) &yara (loves) ue (Me), 1óv (the) Aóyov (word) uov (of Me) 

trjorjoet (he will keep), xai (and) ó (the) Ilaxño (Father) uov (of Me) 

&yarajoet (will love) avtóv (him), xai (and) vt9oóc (to) avxóv (him) 

&AevoópueO0a (we will come), xai (and) uovr|v (a home) nag’ (with) avxo (him) 
r'ouwjoóueO0a (will make). 246 (The one) un) (not) àyanræv (loving) ue (Me), toùs (the) 
Aóyouc (words) uov (of Me) ov (not) trjoet (does keep); xai (and) ó (the) Aóyoc (word) 
ôv (that) àxovene (you hear), ovk (not) čaty (is) £uóc (Mine), &AA& (but) toù (of the) 
T(éuupavtóç (having sent) ue (Me) IIaxoóc (Father). 


25'l'aoxa (These things) AeA&Arxa (I have said) opiv (to you), nag’ (with) Outv (you) 
uévwv (abiding). 26ó (The) òè (however) IIaoáxAr|oc (Helper), tò (the) IIveopa (Spirit) 
tò (-) Ayiov (Holy), ô (whom) réjipet (will send) ó (the) IHartho (Father) èv (in) 1o (the) 
óvópaaí (name) uov (of Me), £xetvoc (He) úuãsç (you) ððáśe (will teach) 

rt&vza (all things) xai (and) ortouvijoet (will bring to remembrance) bpac (of you) 
rtávza (all things) à (that) eirtov (have said) ouv (to you) yo (D. 


Peace I Leave with You 
(Romans 5:1-5) 


27 Eiońvnv (Peace) 2omui (I leave) optv (with you); eior|vr]v (peace) tijv (-) ¿unv (My) 
óiocpu (I give) otv (to you); où (not) kaðws (as) ó (the) xóouoc (world) o(ócorv (gives), 
&yo (I) O(bcout (give) utv (to you). ur] (Not) xagaooéo0o (let be troubled) 

bp v (of you) T) (the) xagóía (heart), uróé (nor) ðeátw (let it fear). 

28koúvoarte (You heard) óu (that) żyw (I) eirtov (said) outv (to you), 

“Yráyw (I am going away) kai (and) éoxopau (I am coming) 7toóc (to) ópac (you). 

ei (If) yammaé (you loved) ue (Me), ¿xáonte (you would have rejoiced) &v (-) ó (that) 
rtogebopau (I am going) 7tQóc (to) 1óv (the) IIaxéoa (Father), ótt (because) ó (the) 
IIaxrjo (Father) ue(Cov (greater than) uoo (I) ox (is). ?9«ai (And) vov (now) 

elor]ka (I have told) outv (you) rtoiv (before) yevécOau (it comes to pass), tva (that) 
Ótav (when) yévr]xau (it shall have come to pass), ruoxevore (you might believe). 


30OukKért (No longer) rtoAA& (much) AaA1]00 (I will speak) ue0' (with) óucv (you); 
čoxetar (comes) yao (for) ó (the) toù (of this) kóguov (world) &oxcv (ruler), xai (and) 
ëv (in) £g oi (Me) ovx (not) éxet (he has) ovóév (nothing); 31àAA' (but) tva (that) 

yvæ (may know) ó (the) xóouoc (world) óu (that) àyanð (I love) 1óv (the) 

IIaéoa (Father), xai (and) xa0cc (as) éveve(Aaxo (has commanded) pot (Me) ó (the) 
IIarjo (Father), oótcoc (thus) tow» (I do). 


'EyeíoecO0e (Rise up), &ycpev (let us go) &vxvevOev (from here). 


a 1 Or Believe in God 

b 4 BYZ and TR Kai óriou éyw únáyw oíóare, kai rr)v 0ÓOv oioare. 
c 14 TR does not include pE 

d 17 WH é&oariv 


John 15 
Jesus the True Vine 


VEyc (I) eiu (am) T (the) &urteAoc (vine) 1] (-) &Ar]Our|] (true), xai (and) ó (the) 

IIaxrjo (Father) uov (of Me), ó (the) yecoyóc (vinedresser) &otvv (is). ?rtàv (Every) 
KkAr]ua (branch) èv (in) ¿uoi (Me) un) (not) béoov (bearing) xaortóv (fruit), 

aige (He takes away) ava ó (it); xai (and) tav (every one) tò (-) kagròv (fruit) 

þégov (bearing), xaOaíoer (He prunes) av10 (it), tva (that) kagnròv (fruit) 

rtÀ£íova (more) oéor, (it may bear). 31]ór] (Already) bpeic (you) kaðagoí (clean) 

ote (are) óià (by reason of) 1óv (the) Aóyov (word) ôv (that) AeA&Arnxka (I have spoken) 
butv (to you). ^ueívae (Abide) èv (in) ¿uoi (Me), x&yo (and I) èv (in) óutv (you). 

xa Occ (As) tò (the) xAr]ua (branch) ov (not) ó6vaau (is able) xaortóv (fruit) 


Péoetv (to bear) &d' (of) éavtoð (itself), &xv (if) un) (not) uévn (it abide) ëv (in) tT) (the) 
Qur(éAÀo (vine), obtosc (so) ovóé (neither can) úueis (you), ¿àv (if) ur] (not) èv (in) 
uoi (Me) uévnīte (you abide). 


S'Eyo (I) ciu (am) 1] (the) “uredo (vine); úueis (you are) xà (the) kAńuarta (branches). 
ó (The one) uévov (abiding) èv (in) ¿uoi (Me), x&yo (and I) èv (in) avv (him), 

ot10c (he) oéget (bears) kagròv (fruit) noAúv (much). óxt (For) xooic (apart from) 
&uov (Me) ov (not) ó5vac9e (you are able) rtotetv (to do) ovóév (nothing). 6éàv (If) 

ur] (not) tic (anyone) uévy (abide) ¿v (in) épot (Me), ?BA1]0r (he is thrown) ččw (out) 
œG (like) tò (the) kAñua (branch) xai (and) é£rjo&vOr, (is dried up), xai (and) 
cvuv&yovov (they gather) avtà (them) xai (and) eic (into) tò (the) rcoo (fire) 
p'áAAovovv (cast), xai (and) xaíevoau (it is burned). 7żàv (If) uetvryce (you abide) £v (in) 
¿uoi (Me) xai (and) tà (the) órjuaxá (words) uov (of Me) èv (in) óutv (you) 

ue(vn (abide), ó (whatever) ¿àv (if) OéAre (you wish), avajoaoc0e (you shall ask), 

kai (and) yevrjcexau (it will come to pass) butv (to you). 8&v (In) toúvtw (this) 
&oo&áoc0r| (is glorified) ó (the) IIaxrjo (Father) uov (of Me), tva (that) kaoròv (fruit) 
TtoÀvv (much) péonte (you should bear), kai (and) yévrjoOe* (you shall be) époi (to Me) 
uaðnraí (disciples). 


No Greater Love 


9?KaO0oc (As) ryyáTrmnoév (has loved) ue (Me) ó (the) Iartho (Father), kayo (I also) 

buac (you) r]yára]oa (have loved). ueivarte (Abide) ëv (in) t) (the) &yára] (love) tt] (-) 
&ur] (of Me). 19 2àv (If) tàs (the) évtioA&c (commandments) uov (of Me) 

tnońonte (you keep), evette (you will abide) £v (in) xT) (the) &yáru] (love) uov (of Me), 
Ka Occ (as) żyw (I), «toù (the) IIaxoóc (Father) uov» (of Me) e «tàs (the) 

&évtoAàc» (commandments) xexrjorjka (have kept), xai (and) névo (I abide) 

avo (of Him) ëv (in) zr] (the) àyány (love). 11Tavxa (These things) 

AeA&Anxa (I have spoken) ouiv (to you), tva (that) 1] (-) xaoa (joy) 1] (-) &ur] (My) ëv (in) 
butv (you) r) (may be), xai (and) r (the) xaoa (joy) bucv (of you) 

r'Àrjoc»Or] (may be full). 


12 Artn (This) ëoriv (is) ń (-) £vxoAT] (commandment) T (-) šun (My), tva (that) 
àyanãte (you love) &AArjAovc (one another) xa06x (as) hyánnoa (I loved) bua (you). 
13ue(Cova (Greater) taútng (than this) &yánnv (love) ovóeic (no one) £xet (has), 

tva (that) tic (one) tr)v (the) wuoxrjv (life) aùtoù (of him) 01] (should lay down) 

únèọ (for) t«v (the) b(Acov (friends) aùtoù (of him). 


14Yueis (You) þol (friends) uo (of Me) żorte (are) ¿àv (if) norte (you do) à* (what) 
yw (I) évxéAAopnau (command) úvuiv (you). 150vkért (No longer) Aéyw (I call) 


úuĝç (you) oóoÚÀouç (servants), óxt (for) ó (the) 6oDAoc (servant) ovx (not) 

oióev (knows) tí (what) nowi (is doing) av109 (his) ó (-) kúoios (master). úuãs (You) 
òè (however) etorika (I have called) íAovc (friends), óxt (because) rtávaa (all things) 
à (that) r]kovoa (I heard) tao (from) toù (the) IIaxoóc (Father) uov (of Me), 
&yvooica (I have made known) úuiyv (to you). 160b% (Not) bpeic (you) ue (Me) 
&&CeAé&acO0e (chose), AAN (but) ëyo (I) &&eAe£ágrv (chose) bpac (you), xai (and) 
&Orjka (appointed) úuãs (you) tva (that) ueis (you) únáynrte (should go) xai (and) 
kagnròv (fruit) béorite (you should bear), xai (and) ó (the) kaonòs (fruit) buæv (of you) 
uévr) (should remain); tva (so that) ői tı (whatever) àv (-) aitńonte (you might ask) 
1v (the) Ilaxéoa (Father) èv (in) tæ (the) òvóuartí (name) uov (of Me), 

óc (He may give) butv (you). 17xavxa (These things) £vtéAAopau (I command) 

butv (you), tva (that) ġyanãrte (you love) X&AArjAovc (one another). 


The Hatred of the World 


18Ei (If) ó (the) xóopuoc (world) úuãs (you) utet (hates), yrvcoxkere (you know) 

Ót (that) ¿uè (Me) rtocxov (before) óucv (you) yeuionkev (it has hated). 19ei (If) èx (of) 
toU (the) xócuov (world) ñte (you were), ó (the) xócuoc (world) àv (-) tò (as its) 

ov (own) éo(Aet (would love you); óxt (because) o£ (however) èx (of) toù (the) 
xóopov (world) ovx (not) éoxé (you are), AAN (but) ¿yw (I) ¿&eAegáunv (chose) 

bpac (you) èx (out of) tob (the) kóouou (world), oix (on account of) 10010 (this) 

cet (hates) úuãs (you) ó (the) kóouoç (world). 


20Mvnuoveúerte (Remember) toù (the) Aóyov (word) où (that) ëyo (I) einov (said) 
butv (to you): “Ouk (Not) otv (is) 6obAoc (a servant) ueíCov (greater than) toù (the) 
kvoíov (master) avtoo (of him).' ei (If) ¿uè (Me) éóí(c&av (they persecuted), xai (also) 
úuãç (you) ówo&ovorv (they will persecute); ei (if) tòv (the) Aóyov (word) uov (of Me) 
évrjoricav (they kept), xai (also) tòv (-) buéxeoov (yours) trjorjoovow (they will keep). 
214AAà& (But) xavxa (these things) rtávza (all) rtoujocovow (they will do) eic (against) 
úuãsç (you) ðıà (on account of) tò (the) óvou& (name) uov (of Me), őtı (because) 

ovK (not) otóactv (they have known) tòv (the One) néu pavtá (having sent) ue (Me). 
22ei (If) ur] (not) A00v (I had come) xai (and) £A&Ar]oa (spoken) avcoic (to them), 
&paozíav (sin) ovx (not) eíxocav (they would have had); vov (now) òè (however) 
T(QÓbotouv (excuse) ovx (not) ëxououv (they have) negi (for) xric (the) &naoníac (sin) 
aùtæv (of them). 


230 (The one) šu (Me) poc (hating), kai (also) tòv (the) Havéoa (Father) uov (of Me) 
iicet (hates). 24ei (If) tà (the) čoya (works) un (not) 2rtoírjoa (I had done) èv (among) 
av10ic (them) à (that) ovóeic (no) &AAoc (other) ertoíroev (has done), &ueor(av (sin) 
OUK (not) £txoocav (they would have had); vov (now) è (however) xai (both) 


écoáxkaov (they have seen) xai (and) ugutoñKoouv (have hated) xai (both) ¿uè (Me) 
xai (and) 1óv (the) IIaxéoa (Father) uov (of Me). ?5àAA' (But this is) tva (that) 
r'ÀrjocoOr) (may be fulfilled) ó (the) Aóyoc (word) ó (-) èv (in) 16 (the) vóuo (law) 
avUtGv (of them) yeyoapngévoc (having been written) óu (-):  Euionoáv (They hated) 
ue (Me) ðwoeáv (without cause).'« 


26'Cytav (When) #A0ņ (comes) ó (the) HaoáxArnnxoc (Helper), ôv (whom) ¿yw (D 

réuwo (will send) bpiv (to you) naga (from) toù (the) ITaxoóc (Father), tò (the) 
IIveopa (Spirit) tr]c (-) &Ar0&í(ac (of truth), ó (who) rao (from) toù (the) 

IIaxoóc (Father) e£xrtogebexau (goes forth), £xetvoc (He) uxoruoñosi (will bear witness) 
negi (concerning) &uoo (Me). ?7xai (Also) úueis (you) dè (now) 

uagtvoeite (bear witness), ótı (because) àm (from) àoxr]c (the beginning) uer (with) 
&uo (Me) ¿orte (you are). 


a 25 Psalms 35:19; 69:4 
John 16 


Persecution Foretold 
(Acts 23:12-22) 


1Taŭrta (These things) AeA&Arxa (I have spoken) butv (to you) tva (that) ur] (not) 
oxavóaAucOrne (you might fall away). ?àrtoovveryeyovc (Out of the synagogues) 
rtou]covou (they will put) bpac (you); AAA’ (but) égxexau (is coming) oa (an hour) 
tva (that) rtac (everyone) ó (-) &rtokxeívasc (having killed) bpac (you) oó&1 (will think) 
AanQeíav (it is a service) rttooodoégoe (to offer) tæ (-) Oeo (to God). 3kai (And) 
taza (these things) r'oujcovov (they will do), óu (because) ovx (not) 

éyvooav (they know) 16v (the) IIaxéoa (Father), ovóé (nor) ¿ué (Me). *4AA& (But) 
taza (these things) AgA&Ar|ka (I have said) ouv (to you), tva (so that) óvav (when) 
&AOr (might have come) n (the) ooa (hour) avv (of them), 

uvnuoveúnte (you may remember) avtov (them), óu (that) ëyo (I) eirtov (said them) 
butv (to you). xata (These things) è (now) butv (to you) g (from) 

&oxr]c (the beginning) ovx (not) einov (I said), ótt (because) ue0' (with) bucv (you) 
Tjunv (I was). 


The Promise of the Holy Spirit 
(Joel 2:28-32; John 14:15-26; Acts 2:1-13; Acts 10:44-48; Acts 19:1-7) 


5N0v (Now) òè (however) úvnáyw (I go) rtoóc (to) tòv (the One) néupavrtá (having sent) 
ue (Me), xai (and) ovóeic (none) èg (of) óucv (you) égoxa (asks) ue (Me), ‘TIoù (Where) 
ort&yeic (are You going)?” SAAN (But) óu (because) taŬrta (these things) 


AeAóA1ka (I have said) úutv (to you), ń (-) Avrü] (sorrow) nenrAńgowkev (has filled) 
bpóv (your) tr|v (-) xaoóíav (heart). ZAA (But) żyw (I) xrjv (the) àArjO£tav (truth) 
Aéyo (say) opiv (to you), ouudéoel (it is profitable) butv (for you) tva (that) £yc (1I) 
&TtéA0Q (should go away). &av (If) yào (for) ur] (not) àréA00 (I go away), ó (the) 
IIaoáxArncoc (Helper) ov (no) ur) (not at all) £A0r (will come) rtoóc (to) úuãs (you); 
àv (if) òè (however) rtogevOc (I go), néu pw (I will send) aùtòv (Him) rt9óc (to) 
Ou (you). 


8Kai (And) £A0cv (having come), éxeivoc (He) £A£y&ei (will convict) 1óv (the) 

xóopov (world) negi (concerning) &uagrtias (sin), xai (and) rteoi (concerning) 
óucauocUvrg (righteousness), xai (and) negi (concerning) xo(oecc (judgment): 

97teoi (concerning) &Auagrtias (sin) uév (indeed), őótı (because) ov (not) 

ruOeUOovOuv (do they believe) eic (in) ¿ué (Me); 10 regi (concerning) 

óucauoc vr] (righteousness) óé (now), óxt (because) ngos (to) 1óv (the) IIaxéoa (Father) 
únáyw (I go away), kai (and) ovkéxt (no more) Oewọeité (you behold) ue (Me); 

11 megi (concerning) òè (now) xoíc&cc (judgment), óut (because) ó (the) &oxcv (ruler) 
toU (of the) kóguov (world) 1ob1ov (this) xéxovau (has been judged). 


12"Ertt (Yet) Toà (many things) £xc (I have) oiv (to you) Aéyev (to say), QAX (but) 
où (not) ó$vacO€ (you are able) BaoxáCev (to bear them) dot (now). 13ótav (When) 
òè (however) £AO01 (shall come) &xe£ivoc (He), tò (the) IIvebpa (Spirit) ths (-) 
&AÀr|8eíac (of truth), óóryrjcer (He will guide) opc (you) év* (into) t1]* (the) 
&Àr]Oeía* (truth) náoņ* (all); où (not) yao (for) AaArjcet (He will speak) zao” (from) 
éavtoU (Himself), KAA (but) óca (whatever) àxovoet* (He may hear), 

AaA1jcet (He will speak); xai (and) tà (the things) £oxóueva (coming) 

&vacyyeAet (He will declare) óutv (to you). 14éxetvoc (He) ¿uè (Me) 

óo&ácei (will glorify), óxt (for) ¿x (from) toù (that which is) époo (Mine) 

Añuuerau (He will take), xai (and) &vacyyeAet (will disclose) Duiv (to you). 

157távxa (All things) óca (whatever) éxet (has) ó (the) Harjo (Father), ¿uá (Mine) 
otv (are); Əjià (because of) zoro (this), £irtov (I said) óxt (that) èx (from) 

tob (that which is) éuov (Mine) Aaußáveı (He will take) kai (and) 

àvayyzAei (will disclose) butv (to you). 


16Mucoov (A little while) xai (and) oùkétı (no longer) 0£coetxé (you do behold) ue (Me); 
xai (and) ná (again) uucoóv (a little while) kai (and) ówveo0é (you will see) ue (Me)."« 


Grief into Joy 


17 Einav (Said) oov (therefore) èx (some of) tæv (the) naOrtov (disciples) avtoo (of him) 
TQÒG (to) KÀAñmAouç (one another), "Tí (What) éoxtv (is) toùto (this) ô (that) 


Aéyet (He says) rjuiv (to us), 'Mixoóv (A little while) xai (and) où (not) 

Oewọcsité (you do behold) ue (Me); xai (and), rt&Aw (again) uucoóv (a little while) 

Kai (and) óec0é (you will see) ue (Me)' kaí (and) “Ort (Because) vnráyw (I am going) 
TtQOG (to) 1óv (the) IIaxéoa (Father)'?" 18£Aevyov (They were saying) ov (therefore), 
"Tovro (This) & «tí (what) &oxtv» (is) ó (that) Aéyeı (He says), ‘Tò (a) 

uukoóv (little while)? ovx (Not) otóapev (we do know) tí (what) AaAet (He is saying)." 


19"Eyvo (Knew) [ó] (-) T]oooc (Jesus) óu (that) 1]02Aov (they were desiring) 

aùtòv (Him) &gczav (to ask), xai (and) eirvev (He said) avxotc (to them), 

"IIeoi (Concerning) tovtov (this) Cnteite (do you inquire) uet (among) 

&AAT]Acv (one another) óx (that) giztov (I said), “Mucoóov (A little while) xai (and) 

où (not) Qewọetté (you do behold) ue (Me), xai (and) ná (again) 

uukoov (a little while) xai (and) ówec0é (you will see) ue (Me)? 20% unv (Truly), 

unv (truly), Aéyo (I say) oiv (to you) óxi (that) kAaúoerte (will weep) xai (and) 
Oonvýoerte (will lament) úueis (you), ó (-) òè (but) kóouoç (the world) 

xagńoertar (will rejoice). úueis (You) Avra]0rjoeo0e (will be grieved), &AA' (but) rj (the) 
Aúnn (grief) óucv (of you) eic (to) xagav (joy) yevrjocexau (will turn). 211; (The) 

Yuvn) (woman) óxav (when) tücrn (she is giving birth), Aúnnyv (pain) £xet (has), 

óxt (because) r|AO0ev (has come) rj (the) woa (hour) avc (of her); óvav (when) 

òè (however) yevvýon (she brings forth) tò (the) rtaiótov (child), oùvkétı (no longer) 
uvnuoveúer (she remembers) ts (the) OA(wpecc (tribulation), óux (on account of) 

t1]v (the) xaoav (joy) óu (that) £yevvijOr| (has been born) &v8ocortoç (a man) eic (into) 
tòv (the) kóguov (world). ?2xai (Also) bpetc (you) oov (therefore), vov (now) 

uëv (indeed) Aúnnyv (grief) £xexe (have); rt&Aw (again) òè (however) öpoua (I will see) 
úuĝç (you), xai (and) xaorjocexoau (will rejoice) bpcv (your) T (-) xaoóía (heart), 

Kai (and) tv (the) xaoàv (joy) ou&v (of you) ovóeic (no one) aíoet (will take) 

àp (from) ouv (you). 


Ask and You will Receive 


?3Kai (And) £v (in) éxeívr, (that) zT) (-) nuéoa (day), ¿uè (of Me) ovx (not) 

gwthoete (you will ask) ovóév (nothing). &yur|v (Truly), &ur]v (truly), Aéyo (I say) 
uuv (to you), &v (-) xt (whatever) aithonte (you may ask), 1óv (the) IHaxéoa (Father) 
«ócoet (He will give) Dutv> (you), © «èv (in) tæ (the) òvóuartí (name) ov» (of Me). 
24 ws (Until) &ott (now) ovx (not) rjtrjicaxe (you have asked) ovó£v (nothing) £v (in) 
t€ (the) òvóuartí (name) ov (of Me). aiteite (Ask) kai (and) 

ArjuecOe (you will receive), tva (that) n (the) xaoa (joy) vuæv (of you) r) (may be) 
nenAnowuévy (full). 


25Tavxa (These things) v (in) rtagotiíaus (allegories) AeA&Ar]ka (I have spoken) 

bptv (to you); éox£xau (is coming) oa (an hour) óxe (when) ovkéxi (no more) èv (in) 
nagoruia (allegories) AzAñoo (I will speak) butv (to you), &AA& (but) 

ra oorjoía (plainly) negi (concerning) toù (the) ITaxoóc (Father) 

&Ttccy y £À& (I will report) outv (to you). 26ëv (In) éxeívr, (that) tù (-) r]uéoa (day) év (in) 
tæ (the) òvóuartí (name) uov (of Me) aitijoec0e (you will ask), xai (and) ov (not) 
Aéyc (I say) úuïv (to you) óu (that) żyw (I) £gotrjoo (will implore) tòv (the) 

IIaxégoa (Father) negi (for) óucv (you). ?7av1óc (Himself) yao (for) ó (the) 

IIatrjo (Father) uet (loves) ópac (you), óu (because) úueis (you) šu (Me) 
rt£pirjkaece (have loved) kai (and) rteruoxeókane (have believed) őt (that) &yc (I) 
TAQ (from) toù (-) Oeob (God)! é£rAO0ov (came forth). 282&1]A00v (I came forth) 

ëk (from) toù (the) IIaoóc (Father) xai (and) £A1jAvOa (have come) eic (into) 1óv (the) 
xóopov (world); rt&Aw (again) abüinut (I leave) tòv (the) xóopov (world) xai (and) 
rtopgevopat (go) rtoóc (to) 1óv (the) IIaxéoa (Father)." 


29 Aéyovo (Say) oi (the) uaOr]xai (disciples) avxoo (of Him), “Tòe (Behold), vov (now) 
ëv (in) rtagorjoía (openness) AaAeic (You speak), xai (and) nagoruiav (allegory) 
ovóeníav (not) Aéyeis (speak). 39 vbv (Now) oiðauev (we know) ót (that) 

oióac (You know) rtávza (all things), kai (and) ov (not) xo&(av (need) £xeic (have) 

tva (that) tís (anyone) oz (You) égca (should ask). èv (In) toúvtw (this) 

ruceUvouev (we believe) óc (that) àrtó (from) @z#o (God) &£rJA0ec (You came forth)." 


31 Anekoiðn (Answered) avtois (them) Trjoouc (Jesus), "Aor (Now) 

TuO£Uere (do you believe)? 32i60v (Behold), £éoxetou (is coming) ooo (an hour), 

xai (and) é£Ar|AvOev (has come), tva (when) oxogrucO0re (you will be scattered), 
£keaoxoç (each) eic (to) xà (the) ða (own), kau (and I) uóvov (alone) 

àt (you shall leave); kai (yet) ook (not) eiui (I am) uóvoc (alone), óc (for) ó (the) 
IIaxrjo (Father) uer (with) ¿uoù (Me) ¿otuv (is). 331a0xa (These things) 

AeAÀ&Anxa (I have spoken) piv (to you) tva (so that) èv (in) £poi (Me) eigt]vriv (peace) 
éxi]te (you may have). ëv (In) tæ (the) kóouw (world) 0Aup (tribulation) 

čxete (you have). &AAà (But) Oagoeite (take courage); èy% (I) 

vevíkr]ka (have overcome) 1óv (the) xóopov (world)." 


a 16 BYZ includes ór/ únáyw ripóc tóv riarepa, TR is similar 
b 27 WH roÜ narpoóc 


John 17 


Prayer for the Son 


1Tavza (These things) £A&Arjoev (spoke) Trooos (Jesus), xai (and) 

értágasc (having lifted up) vovc (the) ótGaApovc (eyes) aùtoù (of Him) eic (to) 1óv (-) 
oùgavòv (heaven), eirtev (He said), “TIáteg (Father), £ArjAvOev (has come) ń (the) 

ca (hour); 6ó&acóv (glorify) cov (Your) tòv (-) Yióv (Son), tva (that) ó (the) Yióc (Son) 
oošàon (may glorify) oé (You). ?xaO«zc (As) £ócxac (You gave) aoo (Him) 

&Covoíav (authority) rt&or|c (over all) caoxóc (flesh), tva (so that) nav (all) ó (whom) 
õédwkaç (You have given) avto (Him), ócor] (He may give) av1oic (to them) 

cwr (life) aiœwviov (eternal). 3aócr| (This) é (now) orty (is) r] (-) aicowioc (eternal) 
Co») (life), tva (that) Yuveooxkcootv (they may know) oè (You), tòv (the) uóvov (only) 
&QAn8uvov (true) Oeóv (God), xai (and) ôv (whom) &rtéoxeuAac (You have sent), 

Troovv (Jesus) Xotoxóv (Christ). *&yc (T) oe (You) éóó£aoa (glorified) émi (on) ths (the) 
Yric (earth), tò (the) épgyov (work) xveA£wooac (having completed) ô (that) 

óéocKác (You have given) uor (Me) tva (that) rtoujoo (I should do). Skai (And) 

vbv (now) óó&aocóv (glorify) ue (Me) oú (You), IIáveo (Father), rtag& (with) 

c£avtà (Yourself), tr] (with the) óó£r| (glory) t) (that) eixov (I had) zoo (before) toù (-) 
tòv (the) xócuov (world) eiva (existed), nagà (with) oo( (You). 


Prayer for the Disciples 


e€'Epavéocood& (I revealed) oov (Your) tò (-) óvoua (name) tois (to the) 

&vOoortoic (men) obc (whom) £óckác (You have given) uot (Me) èx (out of) toù (the) 
xóopov (world). ooi (Yours) r]oav (they were), xàpoi (and to Me) avxovc (them) 
čðwkaç (You gave), xai (and) 1óv (the) Aóyov (word) cov (of You) 

tethonkav (they have kept). 7vov (Now) &yvoxav (they have known) óx (that) 
rtávaza (all things) óca (whatever) óéócác (You have given) uor (Me), rtaoa (of) 
goù (You) eio (are); Sőt (for) xà (the) ór]uaxa (words) à (that) 

&ocKác (You have given) uot (Me), óéócxa (I have given) aùtois (them), xai (and) 
avto (they) £Aapov (received them) xai (and) čyvwoav (knew) &Ar]0czc (truly) 
őtı (that) ragà (from) cov (You) ££rA00v (I came forth); xai (and) 

értíotevoav (they believed) óxt (that) oú (You) ue (Me) &rtéoxeuAac (sent). 


9'Eyo (I) negi (concerning) avxov (them) éocc (am praying). où (Not) 

Tt£Qi (concerning) toù (the) xóopov (world) £go (do I pray), à&AA& (but) 

regi (concerning) cv (those whom) óéóckác (You have given) uot (Me), óc (for) 

oo( (Yours) giov (they are). 19 ai (And) tà (things) ¿uà (of mine) návrta (all), 

O& (Yours) otv (are); kai (and) tà (-) oà (Yours), ¿uá (Mine); xai (and) 

óeoó&aocpuau (I have been glorified) ëv (in) aùtois (them). 11«ai (And) ovkéx (no longer) 
ciui (I am) ëv (in) tæ (the) xóouo (world), xai (and yet) aùtoi (themselves) £v (in) 

tæ (the) xócuo (world) eioív (they are), kàyw (and I) rtoóc (to) oè (You) 

éoxopau (am coming). 


IIáceo (Father) &yw (Holy), thonoov (keep) avxovc (them) èv (in) tæ (the) 

òvóuartí (name) gov (of You), œ (which) óéóckác (You have given) uot (Me), tva (that) 
cou (they may be) ëv (one) xaO«cc (as) Nueis (we are). 12óxe (When) r]jurv (I was) 

uet (with) aùtõv (them), £yo (I) ujoovv (was keeping) aùtoùs (them) èv (in) tæ (the) 
òvóuarí (name) oov (of You), œ (which) òéðwkás (You have given) uor (Me). xai (And) 
&poAa&a (I guarded them), xai (and) ovóeic (none) £& (of) aùtæv (them) 

&TtcAeno (has perished), ei (if) ur] (not) ó (the) vióc (son) tñs (-) 

à&rtAeíac (of destruction), (va (that) n (the) yoa«r] (Scripture) 

TrtAnoo 91] (might be fulfilled). 


13 Nv (Now) òè (however) rtoóc (to) oè (You) éoxouau (I am coming); xai (and) 

taza (these things) AxAc (I speak) èv (in) x (the) kóouw (world), tva (so that) 

éxcoot (they may have) ttjv (-) xaoav (joy) tv (-) éur]v (My) mer Amocpuévry (fulfilled) 
ëv (within) éavtois (them). 1^éyc (D óéócxa (have given) avcoic (them) tòv (the) 
Aóyov (word) cov (of You), xai (and) ó (the) xócuoc (world) £uíorjoev (hated) 

aU1toUc (them), óu (because) ovx (not) £icoiv (they are) èx (of) toù (the) xóopov (world), 
ka Occ (even as) żyw (I) ovx (not) ciui (am) èx (of) toù (the) kóguov (world). 


15 Ovx (Not) £ocó (I do ask) tva (that) ons (You should take) aùtoùs (them) 

êk (out of) toù (the) kóguov (world), &AA' (but) tva (that) trjorjoris (You should keep) 
aÙTOÙG (them) èx (from) toù (-) rtovrjooo (evil).? 16x (Of) toù (the) xóopov (world) 
OUK (not) £eiciv (they are), xaOcc (as) żyw (I) ovx (not) ciui (am) èx (of) toù (the) 
kóguov (world). 17 &yíacov (Sanctify) aùtoùs (them) èv (by) tt) (the) &ArjOsía (truth); 
ó (the) Aóyoc (word) ó (-) ooç (of You) &A1]0ei& (truth) żort (is). 18kaOcc (As) 

&ué (Me) ànéoteasc (You sent) eic (into) 1óv (the) xóopnov (world), kàyw (I also) 
&ntéoteuAa (sent) aùtoùs (them) eic (into) 1óv (the) xóopov (world); 19xai (and) 
ortéo (for) aùtõv (them) żyw (I) &yi&Co (sanctify) żuavtóv (Myself), tva (that) 

cor (may be) xai (also) avxoi (they) ryywxcuévor (sanctified) ¿v (in) KAn8=(a (truth). 


Prayer for all Believers 


20()5 (Not) negi (for) toúvtwv (these) òè (however) égco (do I ask) uóvov (only), 
QAAR (but) xai (also) negi (for) x&v (those) ruoxevóvtov (believing) óià (through) 
toU (the) Aóyov (word) avv (of them) eic (in) ¿ué (Me), ?1tva (that) rt&vrec (all) 
ëv (one) cow (may be), kabag (as) oú (You), rtáteo* (Father), ¿v (are in) ¿uoi (Me), 
K&yo (and I) ëv (in) oo( (You), tva (that) xai (also) avxoi (they) èv (in) r]utv (Us) 
cov (may be), tva (that) ó (the) xóopoc (world) ruoxevr, (may believe) óu (that) 
c9 (You) ue (Me) ànéoxeuAas (sent). 


22K&yo (And I) tijv (the) óó&av (glory) fjv (which) óéócxác (You have given) uor (Me), 
õédwka (have given) avcoic (them), tva (so that) cov (they may be) èv (one), 

xac (as) rjueic (We) év (are one) — 23ëyo (I) èv (in) avxoic (them), xai (and) où (You) 
ëv (in) ¿uoi (Me) — tva (that) oov (they may be) vexeA£wopévor (perfected) eic (in) 

év (unity), tva (so that) ywcooxr) (may know) ó (the) kóouoç (world) óu (that) oú (You) 

ue (Me) àméoxeuAas (sent) xai (and) ryyára]oac (loved) aùtoùs (them) xa0cc (even as) 
&ué (Me) rjyárajoac (You loved). 


24| [áteo* (Father), ó (those whom) óéócxác (You have given) uot (Me), 06Ac (I desire) 
tva (that) órtov (where) giui (am) &yo (I), «àxetvoi (they also) cot (may be) uer (with) 
&uov (Me), tva (that) O£cooow (they may behold) tv (-) óó&av (glory) tijv (-) 

&ur|v (My), fjv (that) óéócxác (You gave) uor (Me) óxi (because) r]yáru]oóc (You loved) 
uz (Me) rtoó (before) xaxapoAr|s (the foundation) xóopov (of the world). 


25] [áteg* (Father) ó(xaue (righteous), xai (although) ó (the) xócpoc (world) oe (You) 
OUK (not) £yvo (has known), ¿yw (I) óé (now) oe (You) £yvov (have known), xai (and) 
oùto (these) čyvwoav (have known) óu (that) oú (You) ue (Me) ànéoteas (sent). 
26kai (And) éyvooioa (I made known) aùtois (to them) tò (the) övouá (name) 

gov (of You), xai (and) yvooíoo (will make it known), tva (so that) mn (the) &yára] (love) 
fjv (with which) ryyárijoác (You loved) ue (Me) £v (in) avxoic (them) r) (may be), 

kàyw (and I) ëv (in) avcoic (them)." 


a 15 Or from evil 
John 18 


The Betrayal of Jesus 
(Matthew 26:47-56; Mark 14:43-52; Luke 22:47-53) 


1Tavza (These things) cinwv (having said), Trjoooc (Jesus) £&rAO0ev (went out) 

cvv (with) toic (the) uaOrtaic (disciples) avxov (of Him) négav (beyond) toù (the) 
Xx&u1&ooov (winter stream) toù* (-) Kéógov (of Kidron), órtov (where) ñv (there was) 
K1]7toc (a garden), eic (into) ôv (which) eicrjA0ev (entered) avxóc (He) xai (and) oi (the) 
uaðnrtai (disciples) avtoo (of Him). ?rjóet (Knew) 68 (now) xai (also) Tovóazc (Judas), 
ó (who) rtagaóiuoUc (was delivering up) aùòtòv (Him), 1óv (the) xórtov (place), 

őtı (because) rtoAAáxis (often) cvvir]xOr| (gathered together) Trjoooc (Jesus) ¿xei (there) 
uetà (with) x&v (the) uaBntõv (disciples) avxoob (of Him). 36 (-) oov (Therefore) 
Tooóac (Judas), Aapov (having procured) tijv (the) oteigav (cohort) xai (and) 

êk (from) tæv (the) &oxieogéov (chief priests) xai (and) x (from) x&v (the) 

QaQicaícv (Pharisees) bnnoétas (officers), Éoxevat (comes) ¿xei (there) età (with) 
oavov (lanterns), xai (and) Aaurtáócov (torches), xai (and) órtAcv (weapons). 


^Tr]oobUc (Jesus) oúv (therefore), ciðws (knowing) návta (all things) tà (that) 
éoxópeva (are coming) ¿m (upon) aùtòv (Him), é£1AOev (having gone forth) xai (also) 
Aéye&t (said) avxoic (to them), “Tiva (Whom) Cree (seek you)?" 


5 Anexo(Orjoav (They answered) avtæ (Him), "Trooov (Jesus) 1óv (of) 
NaCcoQoadiov (Nazareth)." 


A£éy& (He says) aùtois (to them), “Eyo (I) eiu (am He)." 


Eiocr|ket (Had been standing) òè (now) xai (also) Toúvðas (Judas), ó (who) 

raga óicoUc (is delivering up) aùtòv (Him), per (with) avtaov (them). cc (When) 
oùv (therefore) eirtev (He said) aùtois (to them), “Eyo (I) eiu (am He),” 
ànnABov* (they drew) eic (toward) tà (the) órtíoc (back) xai (and) értecav (fell) 
xagaí (to the ground). 


7]I&Aw (Again) oov (therefore) éra]octrjoev (He questioned) aùtoús (them), 
"Ttva (Whom) Grrteite (seek you)?" 


Oi (-) 6& (And) eirtav (they said), "Trjcoov (Jesus) 1óv (of) Natwgaiïov (Nazareth)." 


8 ATtexoí(0r] (Answered) Tnooüç (Jesus), "Eirtov (I have told) butv (you) 6x (that) ¿yo (I) 
ciur (am He). ci (If) oov (therefore) ¿uè (Me) Crteivxe (you seek), perte (Allow) 

toUtOuc (these) ort&ye (to go away)," 9tva (so that) r'Àrjoc01] (might be fulfilled) 

ó (the) Aóyoc (word) ðv (that) eirtev (He had spoken) óu (-), “Os (Those whom) 
óéocKkác (You have given) uor (Me), ovx (not) àrcoAeoa (I lost) £& (of) aùvtõv (them) 
ovóéva (not one)." 


105 (ucv (Simon) oùv (then) IIérooc (Peter), xcv (having) u&xaugav (a sword), 
&€(Akvoev (drew) avtr|v (it) xai (and) értauoev (struck) xóv (the) toù (of the) 

&Qxteoéoc (high priest) 6óoDAov (servant), xai (and) àmékowev (cut off) avxob (of him) 
tò (the) c"váQiov (ear) tò (-) óe&ióv (right). ñv (Was) òè (now) óvoua (name) tæ (of the) 
õoúAw (servant) MáAxoc (Malchus). 11eirtev (Said) oùv (therefore) ó (-) Inooŭs (Jesus) 
tæ (-) HHéxoo (to Peter), "BáAe (Put) trjv (the) uáxarav (sword) eic (into) thv (the) 
Orjkrv (sheath). tò (The) notńowov (cup) ó (which) óéócxév (has given) uot (Me) ó (the) 
Tarto (Father), où (no) ur] (not) miw (shall I drink) av16 (it)?" 


12H (-) oov (Then) oneiga (the cohort) xai (and) ó (the) xAiagxos (commander) 
xai (and) oi (the) únngoértar (officers) t&v (of the) Tovóaícv (Jews) 

covvéAaov (took hold of) tòv (-) Trjootv (Jesus) xai (and) éórjoav (bound) 
aùtòv (Him), kai (and) yayov (they led Him away) rtoóc (to) Avvav (Annas) 
TtQO71OV (first); Tv (he was) yào (for) rtevOeoóoc (father-in-law) toù (-) 


Kaïáþa (of Caiaphas), óc (who) ñv (was) àoxieoevc (high priest) toù (the) 

ëvuxpro0 (year) éke(vov (same). 14v (Was) òè (now) Kaiádoacs (Caiaphas) ó (the one) 
cvupovAetoas (having given counsel) tois (to the) Tovóaíots (Jews) óu (that) 

cup oéoet (it is profitable) éva (for one) &vOgowrtov (man) àrto0avegt (to perish) 
únèọ (for) 1o (the) Aao9 (people). 


Peter's First Denial 
(Matthew 26:69-71; Mark 14:66-67; Luke 22:54-57) 


15 HxoAov0e1i (Were following) òè (now) tæ (-) Trjooo (Jesus) Liuwv (Simon) 

IIéxooc (Peter) xai (and) &AAoc (the other) naOrr|c (disciple). ó (Since) óé (now) 
ua0nn) (disciple) éxetvoc (that) ñv (was) yvwotòs (known) tæ (to the) 

&oxteoet (high priest), xai (also) cvveiwr]AOev (he entered with) tæ (-) Imooo (Jesus) 

eic (into) tiv (the) avAr|v (court) 109 (of the) àpxieoécgc (high priest). 166 (-) ó£ (But) 
IIéxQoc (Peter) eiocr]ket (stood) rtoóc (at) th (the) 099a (door) £& (outside). 

&&r]JAOev (Went out) oov (therefore) ó (the) na8rrjc (disciple) ó (-) &AAoc (other), 

ó (who was) yv«o10c (known) 109 (to the) àoxieoécc (high priest), xai (and) 

&irtev (spoke) tn (to the) Ovocoo (doorkeeper), xai (and) cionyayev (brought in) xóv (-) 
IIéxoov (Peter). 


17 Aéyei (Says) oùv (therefore) tæ (-) IHIéxoo (to Peter) ń (the) rtatóí(oxr] (servant girl), 
T (the) Ovocoóc (doorkeeper), “Mr (Not) xai (also) où (you) èx (of) vov (the) 
uaðnrtæv (disciples) ei (are) toù (of the) &vOgcrtov (man) tovtov (this)?" 


Aéye (Says) é&xetvogc (he), "Ovx (Not) eiui (I am)." 


18E(oti]kewav (Were standing) òè (now) ol (the) 600Ao1 (servants) xai (and) oi (the) 
orü]oécau (officers), àvOgauav (a fire of coals) rtertou]kóxec (having made), őrt (for) 
troxoc (cold) ñv (it was) xai (and) £Ogzonaívov«xo (they were warming themselves). 
Tv (Was) òè (now) xai (also) ó (-) IIéxooc (Peter) uet (with) aùtæv (them) 

éotogc (standing) xai (and) Oeguarvóuevos (warming himself). 


Jesus Before the High Priest 
(Isaiah 53:1-8; Matthew 26:57-68; Mark 14:53-65; 1 Peter 2:21-25) 


190 (-) oov (Then) &oxtegevc (the high priest) rjoctrjoev (questioned) 16v (-) 
Troocv (Jesus) negi (concerning) t&v (the) uaBntóv (disciples) avtoù (of Him) 
Kai (and) negi (concerning) ths (the) ððaxñs (teaching) avxob (of Him). 


20 Artekoí(Or] (Answered) avc (him) Trooos (Jesus), “Eyw (I) raoonoía (openly) 
AcAáAnka (have spoken) tæ (to the) kóouw (world); &yc (I) návtote (always) 


¿didata (taught) èv (in) ouveyoyyT] (the synagogue) xai (and) £v (in) tæ (the) 

(eoo (temple), órtov (where) rtávnec (all) oi (the) Tovóatot (Jews) 

cvuvéoxovazau (come together), xai (and) év (in) kovntæ (secret) £A&Arjoa (I spoke) 
oùòév (nothing). 21x( (Why) ue (Me) éocaàc (do you question)? égcxtrjoov (Question) 
tOUG (those) àknkoórtasç (having heard) tí (what) £A&Ar]oa (I spoke) avxoic (to them); 
ðe (behold), ob1oi (they) otióactv (know) à (what) eirtov (said) ¿yœ (I)." 


22Taŭrta (These things) 0$ (now) aox00 (of Him) eirtóvroc (having said), eic (one) 
Tta Qeonr]Kos (standing by) t&v (of the) únngoetæv (officers) &Óokev (gave) 
ó&rucpa (a blow with the palm) 1o (-) Too (to Jesus), eirtv (having said), 
“Oútws (Thus) àrtokoívr] (answer You) tæ (the) àoxieoet (high priest)?" 


23 Artekoí(Or] (Answered) avo (him) Trooos (Jesus), "Ei (If) xaxcc (evil) 
&AáAr]ca (I spoke), uagtúonoov (bear witness) negi (concerning) toù (the) xaxoo (evil); 
ci (if) òè (however) kxaAcs (rightly), tí (why) ue (Me) óéoeic (strike you)?" 


24 Anéoteev (Sent) oov (then) aùtòv (Him) ó (-) Avvac (Annas), óeóeuévov (bound), 
rtoOc (to) Kai&oav (Caiaphas) tòv (the) àgxieoéa (high priest). 


Peter's Second and Third Denials 
(Matthew 26:71-75; Mark 14:68-72; Luke 22:58-62) 


25*Hv (Was) òè (now) X(ucv (Simon) IIérooç (Peter) éovcc (standing) xai (and) 
Oczououvóuevoc (warming himself). eirtov (They said) oov (therefore) aùtæ (to him), 
“Mn (Not) xai (also) ov (you) èx (of) x&v (the) uaOrvov (disciples) avtoù (of Him) 
ci (are)?" 


Hovijcao (Denied) 2xe£ivoc (he) xai (and) eirtev (said), “Oùx (Not) eiui (I am)." 


26 Aéye (Says) eic (one) èx (of) x&v (the) 6óoDAcv (servants) 1o (of the) 

&Qxieoécc (high priest), cvyyevr|c (kinsman) ov (being of him) oo (of whom) 
ànékopev (had cut off) IIéxooc (Peter) tò (the) cíov (ear), "Ovx (Not) &yo (I) o£ (you) 
£lóov (saw) ëv (in) tæ (the) kýnw (garden) uer (with) aùtoù (Him)?" 


27] I&Aw (Again) oov (then) rjovijcao (denied) IIéxooc (Peter), xai (and) 
cù éw (immediately) &AéKtwQ (a rooster) éobovrjoev (crowed). 


Jesus Before Pilate 
(Matthew 27:11-14; Luke 23:1-6) 


28 Ay ovo (They are leading) oov (then) 16v (-) Tjooov (Jesus) àrtó (from) toù (-) 
Kai&oa (Caiaphas) eic (into) tò (the) ztomzurcootov (Praetorium). ñv (It was) òè (now) 


now (early), xai (and) avxoi (they) ovx (not) eior]JA00v (entered) eic (into) tò (the) 
rtoautcopQiov (Praetorium) tva (so that) ur] (not) uuxv0Gow (they should be defiled), 
&QAAà (but) páywo (might eat) tò (the) rt&oxa (Passover). 


29'ESnA8ev (Went) oov (therefore) ó (-) IT'Aaoc (Pilate) £&co (out) rtQóc (to) 
av'toUc (them) xai (and) orjoív (said), “Tiva (What) xaxr]yooíav (accusation) 
þéoete (bring you) ««a'tó» (against) toù (the) àvOocrov (man) tovtov (this)?" 


30 Artexo(Orjcav (They answered) kai (and) cinav (said) avc (to him), "Ei (If) ur] (not) 
ñv (were) otos (He) xaxóv (evil) noriv (doing), ovx (not) &v (-) oot (to you) 
raoeócxapev (we would have delivered) avtóv (Him)." 


31Eirtev (Said) oov (therefore) atots (to them) ó (-) IAaxog (Pilate), "^Aápexe (Take) 
aùtòv (Him) úueis (yourselves) xai (and) xax (according to) 1óv (the) vónov (law) 
úuð&v (of you) xotvare (judge) aùtóv (Him)." 


Eirtov (Said) aùt& (to him) oi (the) Tovóaiot (Jews), "Hyiv (To us) ovx (not) 

ë&gouv (it is permitted) àrtokcetvau (to put to death) ovóéva (no one)" — 3?íva (that) 
ó (the) Aóyoc (word) toù (-) Inooo (of Jesus) rtÀr]oc01] (might be fulfilled), ôv (which) 
&irtev (He had spoken), orjuaítvov (signifying) noiw (what) 0aváto (death) 

T|u£eAAev (He was about) àrtoOvrjoker (to die). 


33FEigr]A0ev (Entered) oov (therefore) rt&Aw (again) eic (into) tò (the) 

rtpautcirov (Praetorium) ó (-) IliAGroç (Pilate), xai (and) ébovr]oev (he called) tòv (-) 
Troocv (Jesus) kai (and) £irtev (said) z=Ot@ (to Him), "Xv (You) ei (are) ó (the) 
BaciAevc (King) tæv (of the) Tovóaícov (Jews)?" 


3^ Arteko(Or| (Answered) Inooùs (Jesus), "Artó* (Of) coeavxov* (yourself) ov (you) 
toto (this) Aéyeic (say), ñ (or) &AAo1 (others) eirtóv (did say it) coi (to you) 
rtegl (concerning) ¿uoù (Me)?" 


35 ArtexoíOr| (Answered) ó (-) Aatos (Pilate), "Mijtt (Not) &yc (I) Tovóatóc (a Jew) 
giur (am)? tò (The) £0voc (nation) tò (-) oóv (of You) kai (and) ol (the) 

&oxteoels (chief priests) nagéðwkáv (delivered) oz (You) époí (to me). tí (What) 
értotricac (have You done)?" 


36 Artekoí(Or| (Answered) Tricobs (Jesus), “H (The) BacuAeía (Kingdom) n (-) ¿uù (My) 
OUK (not) éoxtv (is) ëk (of) toù (the) xócuov (world) tovtov (this); i (if) ¿x (of) toù (the) 
xóocpuov (world) tovtov (this) ñv (were) 1] (-) BacuAeía (Kingdom) n (-) šuñ (My), oi (-) 
orü]oécau (attendants) &v (-) @ «ol (-) ¿uoi (My) r]ycvíiCovxo» (would fight) tva (that) 
ur] (not) rtagaóo060 (I might be betrayed) tois (to the) Tovóaíoic (Jews). vov (Now) 


o£ (however) 1] (-) BacuAeía (kingdom) rj (-) &ur] (My) ovx (not) otv (is) 
&vt£UOev (from here)." 


37 Eircev (Said) oov (therefore) avt (to Him) ó (-) IIa 0c (Pilate), "OUkoov (Then) 
paces (a king) ci (are) oú (You)?" 


Anekoíiðn (Answered) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Xv (You) Aéyeic (say) órt (that) 

paci ec (a king) eiu (I am). ¿yœ (I) gis (for) xov10 (this) yeyévvnuar (have been born), 
Kai (and) £ic (for) toŭto (this) £ÀàijAvOa (I have come) eic (into) 1óv (the) 

xóopov (world), tva (that) naotvorjoo (I may bear witness) 1r) (to the) &Ar]O&ía (truth). 
nac (Everyone) ó (-) àv (being) èx (of) ths (the) àArjOeíac (truth) &xover (hears) 

uov (of Me) thg (the) ovr] (voice)." 


38 Aéyet (Says) avo (to Him) ó (-) IIiAaogc (Pilate), “Ti (What) éotv (is) 
&Ar0euwx (truth)?" 


Kai (And) toro (this) cinwv (having said), ná (again) £&rjJA0ev (he went out) 

TQÒG (to) tovc (the) Tovóaíouc (Jews) kai (and) Aéyet (says) avtois (to them), "Evo (I) 
ovóeuíav (no) e6oíoxo (find) ëv (in) avto (Him) aixíav (guilt). 39£oruv (It is) 

òt (however) cvvrj0eux (a custom) buiv (with you) tva (that) éva (one) 

&TtoÀ000 (I should release) óuiv (to you) èv (at) tæ (the) rtáoxa (Passover); 

povAso0€ (wish you) oùv (therefore) &rtoA900 (I should release) úuïv (to you) 1óv (the) 
BaciAéa (King) x&v (of the) Tovóaícv (Jews)?" 


40 Ekoaúvyacav (They cried out) oùv (then) rt&Aw (again) A£yovaec (saying), "Mr) (Not) 
toŬtov (this one), AAAA (but) 1óv (-) Bagappav (Barabbas)!" ñv (Was) òè (now) ó (-) 
Baoappac (Barabbas) Aņotńg (an insurrectionist). 


John 19 


The Soldiers Mock Jesus 
(Isaiah 50:4-11; Matthew 27:27-31; Mark 15:16-20; Luke 22:63-65) 


1Tóce (At that time) oov (therefore) £Aaev (took) ó (-) IIAaoc (Pilate) tòv (-) 

Trjcoov (Jesus) xai (and) ¿uaotiywoev (flogged Him). ?xai (And) oi (the) 

o patat (soldiers), r'Aé&avazec (having twisted together) oxécavov (a crown) ¿g (of) 
&xa vOv (thorns), értéOrjkav (put it on) aùtoù (of Him) th (the) xeoaAr] (head), 

Kai (and) iuáiov (a robe) rtoocuooóv (purple) rtegiépaAov (cast around) avxóv (Him), 
3ai (and) rjoxovxo (they began coming up) ngos (to) aùtòv (Him) xai (and) 


&A£yov (saying), "Xaioe (Hail), ó (-) BaciAevc (King) t&v (of the) Tovóaícv (Jews)!" 
xai (And) éó(oocav (they kept giving) avv (Him) óaríouaxa (blows with the palm). 


^Kai (And) &&f]A0ev (went forth) rtáAw (again) č&w (outside) ó (-) IIAa oc (Pilate), 
Kai (and) Aéyet (he says) avxoic (to them), “Tos (Behold), &yc (I bring) úuïv (to you) 
av1óv (Him) ëw (out), tva (so that) yvæõrte (you may know) óu (that) obóeuíav (no) 
aitiav (guilt) eboíoko (I find) v (in) avto (Him)." 5é£rJA0ev (Went forth) 

oùv (therefore) ó (-) Tcoóbc (Jesus) £&c (outside), oov (wearing) 16v (the) 
&xávOrvov (thorny) oxéoavov (crown) kai (and) tò (the) ttooovoobv (purple) 
iuátov (robe). xai (And) Aéyet (he says) aùtois (to them), “Iðoù (Behold) ó (the) 
&vOoortoc (man)! 


6'Ocxe (When) oùv (therefore) eibov (saw) avxov (Him) ol (the) àgxieoeis (chief priests) 
Kai (and) oi (the) únngoértau (officers), &«oabyacav (they cried out) Aéyovnec (saying), 
“Lravgowoov (Crucify)! oxaboooov (Crucify)!" 


Aéy& (Says) aùtois (to them) ó (-) IAaxoc (Pilate), "Aáperxe (Take) avxóv (Him) 
buic (yourselves) xai (and) ovxavocoane (crucify Him); ëyo (I) yao (for) ovx (no) 
eooíoko (find) èv (in) av1o (Him) aixíav (guilt)." 


7 Arn exo(Or]cav (Answered) aùt& (him) ot (the) Tovóaitot (Jews), "Hyeic (We) 
vópov (a law) £xopyev (have), xai (and) katà (according to) tòv (the) vóuov (law), 
òpeíAe (He ought) àrtoOaveiv (to die), ótı (because) Yióv (the Son) Oeo6 (of God) 
éavtòv (Himself) éroírjcev (He made)." 


8'Oxe (When) oov (therefore) rjkovoev (heard) ó (-) IliAa xoc (Pilate) toocov (this) tòv (-) 
Aóyov (word), uaAAov (the more) šboBñ9n (he was afraid). 9kaì (And) 

giomA8ev (he went) eic (into) tò (the) noartwgiov (Praetorium) rt&Aw (again), kai (and) 
Aéy& (he says) tæ (-) Tooo (to Jesus), "IIó0ev (From where) ei (are) oú (You)?" 


O (-) òè (But) Tcoovs (Jesus) &rtóxQictv (an answer) ovx (not) čðwkev (did give) 
aùvtæ (him). 


10 Aéyet (Says) oùv (therefore) avo (to Him) ó (-) IIuAaoc (Pilate), “Euoì (To me) 
où (not) AaAeic (speak You)? ovk (Not) oióac (know You) óu (that) 

&Covoíav (authority) čxw (I have) àrtoAvoaí (to release) oe (You), xai (and) 
&Covoíav (authority) čxw (I have) oxavodcoaí (to crucify) oe (You)?" 


11 Arcexo(0r] (Answered) «abt» (him) Inooŭs (Jesus), "Ovx (Not) 
eixes (you would have) ££ovoíav (authority) kat (also) ¿uoŭ (Me) ovóeuíav (against), 
ei (if) ur] (not) r]v (it were) óeóoptévov (given) oot (to you) &voOev (from above). 


óuX (Because of) toro (this), ó (the one) nagaðovús (having delivered up) ué (Me) 
ool (to you), ueíCova (greater) Auagtiav (sin) xer (has)." 


12'Ex (Out of) tobcov (this) ó (-) IItAaoc (Pilate) &&i]cet (was seeking) 
&noA0cau (to release) avxóv (Him); oi (-) 6$ (but) Tovóaiot (the Jews) 
&koayaoav (cried out), Aéyovrteç (saying), "Eàv (If) xobcov (this man) 


&TtoÀv0r|c (you release), ovk (not) ei (you are) píos (a friend) toù (-) 
Kaícagozc (of Caesar). rt&c (Everyone) ó (-) BacuAéa (a king) éavtòv (himself) 
Ttov (making), àvxiAÉyet (speaks against) tæ (-) Kaícag: (Caesar)." 


130 (-) oùv (Therefore) HHiAa oc (Pilate), àxoócac (having heard) x&v (the) 

Aóywv (words) toútwv (these), yayev (brought) £&co (out) tòv (-) Tiooov (Jesus), 
Kai (and) éxáOioev (sat down) ¿rì (upon) Prjnaxoc (the judgment seat) eic (at) 
1óTtov (a place) Aeyóuevov (called) AiGó6010o10v (the Stone Pavement); 

'EBoaioi (in Hebrew) òè (now), l'apBaO0a (Gabbatha). 1^1]v (It was) òè (now) 
IIaaoxevr] (the Day of Preparation) toù (of the) náoxa (Passover); oa (the hour) 
Tv (was) œs (about) éxtr] (the sixth). kai (And) Aéyet (he says) vois (to the) 
Tovóaíois (Jews), “Toz (Behold) ó (the) BaciAevc (king) ouv (of you)!" 


15 Exoavyaoav (They cried out) oov (therefore), "Exetvot (With Him) Agov (away), 
&gov (away)! oxavocooov (Crucify) avxóv (Him)!" 


Aéy& (Says) avoic (to them) ó (-) IIIA&roç (Pilate), “Tòv (The) BacuA£a (King) 
úuðv (of you) oxavocoo (shall I crucify)?” 


Arneko(Or]cav (Answered) oi (the) àgxieoeic (chief priests), "Ovx (Not) 
čxouev (we have) Bacuéa (a king), ei (if) ur] (not) Katcaga (Caesar)." 


The Crucifixion 
(Psalms 22:1-31; 69:1-36; Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; Luke 23:26-43) 


16 Tóxe (Then) oùv (therefore) nagéðwkev (he delivered) avxóv (Him) av1oic (to them), 
tva (that) oxavocO0r] (He might be crucified). ITaoéAapov (They took) oov (therefore) 
tòv (-) Trootv (Jesus). 


17Kai (And) BaoxáGov (bearing) éavtæ (His own) 1óv (-) otavoòv (cross), 

&&rjAAOev (He went out) eis (to) tòv (the) Aeyópuevov (called) Koavíov (of the Skull) 
tónov (Place), ó (which) A£éyexau (is called) 'Epoaioi (in Hebrew) l'oAyo0& (Golgotha), 
18 őrov (where) avtóv (Him) żotavgwoav (they crucified), xai (and) uer (with) 
«vto (Him) &AAÀovg (others) úo (two), évvebOev (on this side) xai (and) 

évteŬbev (on that side), uécov (in between) òè (now) xóv (-) Trcoov (Jesus). 


19"Eyoonpev (Wrote) òè (then) xai (also) xívAov (a title) ó (-) IIuAa xoc (Pilate) xai (and) 
&Or]kev (put if) ¿mi (on) toù (the) ovavgoo (cross). ñv (It was) òè (now) 
yeyoauuévov (written): 


IHXOYX (JESUS) O* (OF) NAZOPAIOX. (NAZARETH), 
O* (THE) BAXIAEYX (KING) TON (OF THE) IOYAAION (JEWS). 


20 Tobxov (This) oov (therefore) tòv (the) 1ívAov (title) rtoAAoi (many) 

&véyvcoocav (read) tæv (of the) Tovóaícv (Jews), óu (for) &yyvc (near) ñv (was) ó (the) 
1ÓóTtOG (place), xñ (the) rtóA&cg (city), órtov (where) &otxavocOr] (was crucified) ó (-) 
Trooóczc (Jesus), xai (and) ñv (it was) yeyoauuévov (written) EBoaioxí (in Hebrew), 
Pwuaiïortí (in Latin), EAAnvuorí (in Greek). 21 ÉAeyov (Were saying) obv (therefore) 

tQ (-) Hino (to Pilate) oi (the) àoxveoeic (chief priests) t&v (of the) Tovóaícov (Jews), 
“Mn) (Not) yo&oe (write), “O (The) BaciAevc (King) t&v (of the) Tovóaícv (Jews), 
QAN (but) óu (that) &xetvoc (He) eirtev (said), 'BaciAevc (King) ciuu (I am) e 

«t&YV (of the) Tovóaícv» (Jews).'" 


22 A rcekoíOr] (Answered) ó (-) Aatos (Pilate), “O (What) yéyoa«da (I have written), 
yéyoagpa (I have written)." 


23Qi (The) oov (then) exoatwuxau (soldiers), óve (when) ¿żotavgowoav (they crucified) 
1óv (-) Tiootv (Jesus), éAaov (took) tà (the) iuátia (garments) avtoð (of Him) 

xai (and) értoírjcav (made) téooaga (four) uéon (parts), ékáotw (to each) 

o1 patior] (soldier) uéooc (a part), xai (and also) 1óv (the) xvccva (tunic). ñv (Was) 
ó& (now) ó (the) xvcov (tunic) &gacoc (seamless), ¿x (from) tæv (the) &vcOev (top) 
boavtoóc (woven) àv (throughout) óAov (all). 2^eirtav (They said) oov (therefore) 
TEOG (to) KÀAñAouç (one another), “Mh (Not) oxíocpev (let us tear up) av1óv (it), 
&ÀAÀ& (but) A&xcpev (let us cast lots) megi (for) avo (it), (voc (whose) 

éoxau (it will be)," tva (that) ń (the) yad (Scripture) rArjoo0r, (might be fulfilled) 
d] (that) Aéyovooo (said): 


"Aveuegícavro (They divided) tà (the) iuá&ti& (garments) uov (of Me) 

éavtolc (among them), 
Kai (and) ¿ni (for) 1óv (the) iuatıouóv (clothing) uov (of Me) éBaAov (they cast) 
KAr|oov (a lot)."« 


Oi (The) uèv (indeed) obv (therefore) ovoaxwvxau (soldiers) taŬta (these things) 
értotrjoav (did). 


?5Eioi]jkewav (Had been standing) òè (now) raga (by) tæ (the) oxavoo (cross) 109 (-) 
Tnooo (of Jesus) 1] (the) uńtno (mother) aùtoð (of Him), xai (and) n (the) 

A&O£Adr) (sister) trc (of the) untoòs (mother) av109 (of Him), Magia (Mary) 1] (the wife) 
too (-) KAcmrà (of Clopas), xai (and) Magia (Mary) nT (-) MayðaAnvý (Magdalene). 

26 Iņnooŭs (Jesus) oov (therefore), iócv (having seen) tv (His) ur]véoa (mother) 

Kai (and) 1óv (the) naOntijv (disciple) nageotærta (standing by) ôv (whom) 

yára (He loved), Aéy& (says) x1] (to) untoí (His mother), "T'óvat (Woman), 

ðe (behold), ó (the) vióc (son) cov (of you)." ?7eixa (Then) Aéye (He says) tæ (to the) 
ua Orr) (disciple), ^ Toe (Behold) ń (the) urjvo (mother) cov (of you)." xai (And) 

àT (from) &keívr]c (that) ts (-) œgas (hour) £Aaev (took) ó (the) naOrrc (disciple) 
avt (her) eic (to) tà (the) ða (own). 


The Death of Jesus 
(Psalm 22:1-31; Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; Luke 23:44-49) 


28 Metà (After) toŬto (this), £iócoc (knowing) ó (-) IEmooüç (Jesus) óu (that) rjór] (now) 
rt&vxa (all things) vexéAeoxau (had been accomplished), tva (so that) 

t£A£(()01] (might be fulfilled) n (the) yoacr] (Scripture), Aéyet (He says), 

“Aubo (I thirst)." ?290«&v0c (A vessel) xerro (had been set there) óSouç (of sour wine) 
ueortóv (full); onóyyov (a sponge) oov (therefore) ueoxóv (filled) toù (with) 

ó&ouc (sour wine), voownw (a stalk of hyssop) rtegi8évaec (having put on), 
ngooońveykav (they brought) avo (it) tœ (to the) otóuartı (mouth). 396xe (When) 
oov (therefore) £Aapev (took) tò (the) ó&oc (sour wine) ó (-) Tooozc (Jesus), 

&irtev (He said), "TexéAeoxou (It has been finished)." xai (And) xA(vac (having bowed) 
t1]v (the) xepaAr|v (head), nagéðwkev (He yielded up) tò (the) rtvebpa (spirit). 


Jesus' Side is Pierced 
(Zechariah 12:10-14) 


310i (-) oov (Therefore) Tovóatot (the Jews), ¿nei (because) 

IIagaoxevr) (the Preparation) Tv (it was), tva (so that) ur] (not) ueivy (would remain) 
ni (on) 109 (the) oxavooo (cross) xà (the) ocpaa (bodies) ¿v (on) tæ (the) 

ca pánco (Sabbath) — Tv (was) yào (for) ueyáAn (a high) n (-) ñnuéoa (day) 

&keívov (that) toù (-) oap ánov (Sabbath) — rjootrjcav (asked) tòv (-) ITiAaov (Pilate) 
tva (that) xateaycor (might be broken) av1óv (their) tà (-) ox£Ar (legs), xai (and) 
à&gOcouv (they might be taken away). 325A80v (Came) oùv (therefore) oi (the) 

o ga tiétat (soldiers), xai (and) toù (of the) uèv (indeed) rtooov (first) 

katéačav (broke) xà (the) oxéAr (legs), xai (and) toù (of the) &AAov (other) toù (-) 
cvoaxavocoOévroc (having been crucified with) avo (Him); 33 èri (to) 68 (however) 
tòv (-) Inooŭv (Jesus) &£A06vaec (having come), cc (when) eióov (they saw) 


Ton (already) avtóv (Him) 1eOvrjkóza (having been dead), ov (not) 

kaxéa&av (they did break) avtoo (His) tà (-) oxéAr (legs). 344AA' (But) eic (one) 

tæv (of the) otgatiwtæv (soldiers) Aóyxy (with a spear) avxov (His) thv (-) 

r'AevQav (side) évu&ev (pierced), xai (and) &&r]AOev (came out) £5OvUc (immediately) 
aiua (blood) xai (and) 66cQo (water). 35xai (And) ó (the one) &voaxcosc (having seen) 
uceuagtúgonKev (has borne witness), xai (and) àAr]Our] (true) avtoo (of him) orty (is) 
T (the) naoxuoía (testimony). xai (And) é£xetvoc (He) oióev (knows) óu (that) 

ANON (truth) Aéyet (he is speaking), tva (that) xai (also) bpeic (you) 

mioteúnte (might believe). 


36 'Eyéveto (Took place) yàg (for) taóxa (these things) tva (so that) n (the) 

yoat (Scripture) r'Àrjoc01] (might be fulfilled): "Ooxobv (Bone) oo (not one) 
cvvtoitpricetau (will be broken) avcxoo (of Him)."^ 37xai (And) rt&Aw (again), 
étéga (another) yox) (Scripture) Aéyet (says): “O povra (They will look) eic (on) 
ôv (the One) é£exévtr]oav (they have pierced)."c 


The Burial of Jesus 
(Isaiah 53:9-12; Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; Luke 23:50-56) 


38Meà (After) òè (then) xavxa (these things), rjocr]oev (asked) tòv (-) 

IItÀà xov (Pilate) Icoon (Joseph) [ó] (-) &rtó (from) Agwua8aíac (Arimathea), cv (being) 
La Orr (a disciple) toù (-) Too (of Jesus) — xexovupévoc (concealed) óé (however) 
oux (through) tòv (the) póßov (fear) t&v (of the) Tovóaícv (Jews)— tva (that) 

&gr) (he might take away) tò (the) ocpa (body) toù (-) Inooo (of Jesus); xai (and) 
értétQewev (gave permission) ó (-) IT1Aaxoc (Pilate). rJAOev (He came) oov (therefore) 
xai (and) rjoev (took away) tò (the) opa (body) abtoù (of Him). 3971A0ev (Came) 

ó£ (now) xai (also) Nucóonuoç (Nicodemus), ó (the one) £A0cv (having come) rtooc (to) 
avtov (Him) vuk10Oc (by night) tò (at the) noærtov (first), pégwv (bearing) 

uíyua (a mixture) oubovrg (of myrrh) xai (and) àAórp (aloes), ws (about) 

Aítoas (litras) &atóv (a hundred).? 40 ÉAaBov (They took) oov (therefore) tò (the) 
ocpga (body) toù (-) Inooo (of Jesus) xai (and) &órjcav (bound) av16 (it) 

ó00víoic (in linen cloths), età (with) z@v (the) &gwuátwv (spices), xa Occ (as) 

&Ooc (the custom) éoniv (is) tois (among the) Tovóaíoic (Jews) 

évxadiuCei (to prepare for burial). 


^1'Hv (There was) òè (now) ëv (in) tæ (the) tónw (place) órtov (where) 

&otavocOr| (He was crucified) xr]rtoc (a garden), xai (and) £v (in) 16 (the) 

xi]7t9 (garden) uvrjuetov (a tomb) katvóv (new), ëv (in) à (which) ovóérto (not yet) 
ovóeic (no one) ñv (was) xeO&ipévoc (laid). 42 èxei (There) oov (therefore), 

Oia (on account of) thv (the) IIaoaoxevur|v (Preparation) t&v (of the) Tovóaícov (Jews), 


őtı (because) &yyvzc (near) ñv (was) tò (the) uvnueiov (tomb), &O0rjkav (they laid) 16v (-) 
Tnoouv (Jesus). 


a 24 Psalm 22:18 

b 36 Exodus 12:46; Numbers 9:12; Psalm 34:20 

c 37 Zechariah 12:10 

d 39 Greek one hundred litras (Roman pounds), approximately 34 kilograms 


John 20 


The Resurrection 
(Psalm 16:1-11; Psalm 49:1-20; Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8; Luke 24:1-12) 


1Tq] (-) òè (Now) pua (the first day) tæv (of the) oappátwv (week), Magia (Mary) n (-) 
MaryóaAr|vr| (Magdalene) čoxetar (comes) rtooi (early), oxotíac (dark) ét (still) 
obo0rq (it being), eic (to) tò (the) uvnuetov (tomb), kai (and) BAértet (she sees) xóv (the) 
A(8ov (stone) rJouévov (having been removed) x (from) toù (the) uvrjuetov (tomb). 
210éx£t (She runs) oov (therefore) xai (and) égxexau (comes) rtoóc (to) Zíucva (Simon) 
IIéxoov (Peter) kai (and) rtQóc (to) tòv (the) &AAov (other) naOrr|v (disciple), 

ôv (whom) &oíAe (loved) ó (-) Inooŭs (Jesus), kai (and) Aéya (she says) 

av1oic (to them), "Hoav (They have taken away) 1óv (the) Kooiov (Lord) x (out of) 
toU (the) uvrjuetov (tomb), kai (and) ovk (not) oðauev (we know) noù (where) 
&Orjkav (they have laid) avtóv (Him)." 


S'E£rAO0ev (Went forth) oov (therefore) ó (-) IIéxooc (Peter) xai (and) ó (the) 

&AAozc (other) naOrntijc (disciple), xai (and) rjoxovzo (were coming) eis (to) tò (the) 
uvruetov (tomb). 4čtoexov (Were running) òè (now) oi (the) óÚo (two) óuoð (together), 
xai (and) ó (the) &AAoc (other) naOrr|c (disciple) rtooéógapev (ran ahead) 

t&xtov (faster) toù (-) IIéxoov (than Peter) xai (and) rJAOev (came) ngoærtos (first) eic (to) 
tò (the) uvrjuetov (tomb). Skai (And) nagakúņpas (having stooped down), 

pAértei (he sees) keiueva (lying there) tà (the) ó0óvia (linen cloths); où (not) 

uévtor (however) £ior]|AO0ev (he entered). 


e"Eoxetau (Comes) oov (then) xai (also) Zíucv (Simon) IIérxoogc (Peter) 

&xoAovOcov (following) aùtæ (him), xai (and) eiorjA0ev (he entered) eic (into) tò (the) 
uvnuziov (tomb) kai (and) Oewgei (sees) xà (the) ó606via (linen cloths) 

xe(pneva (lying there), "xai (and) tò (the) covó&otiov (soudarion), ô (which) ñv (was) 
érni (upon) thg (the) xebaAr]|c (head) avxoo (of Him), ov (not) nex (with) xxv (the) 
ó00vícov (linen cloths) xet(uevov (lying), &AAà (but) xcoic (by itself) 

évtetvAryuévov (having been folded up) eis (in) éva (a) tónov (place). 81ó6xe (Then) 
oùv (therefore) etor]AO0ev (entered) xai (also) ó (the) &AAoc (other) uaOrrc (disciple), 


ó (-) £A8€v (having come) rtQíoc (first) eic (to) tò (the) uvnueiov (tomb), xai (and) 
ciòev (he saw) kai (and) értioxevoev (believed); 90o0énw (not yet) yao (for) 
Tloóewav (understood they) tijv (the) yoadr]v (Scripture) óx (that) oet (it behooves) 
avtov (Him) èx (out from) vekoov (the dead) avaornva (to rise). 


Jesus Appears to Mary Magdalene 
(Mark 16:9-11) 


10 Arc1A00v (Went away) oov (therefore) rt&Atv (again) rtoóc (to) avtoùs (their homes) 
oi (the) uaOrzaí (disciples). 113M4xoía (Mary) òè (however) ciothe (stood) rtoóc (at) 
tà (the) uvrnueío (tomb) &&o (outside) kAaíovca (weeping). cc (As) oov (therefore) 
&kAauev (she was weeping), rtagékvipev (she stooped down) eic (into) tò (the) 
uvnuziov (tomb), 12xai (and) O£coei (she sees) dúo (two) &yyéAovc (angels) èv (in) 
A&vkotc (white) xa0£Couévovg (sitting), Éva (one) rtoóc (at) tT) (the) xeoaAr] (head) 
Kai (and) éva (one) rtoóc (at) tois (the) nociv (feet), órtov (where) éxevro (had lain) 
tò (the) ocpa (body) toù (-) Trooo (of Jesus). 


13Kai (And) A£yovor (say) avr] (to her) éxetvoi (they), “Túvar (Woman), tí (why) 
KAaíeic (weep you)?" 


Aéy& (She says) av*oic (to them), "Ot (Because) 'Hoav (they have taken away) 
tòv (the) Kooióv (Lord) pov (of me), kai (and) ovx (not) oióa (I know) noù (where) 
&Orjkav (they have laid) avtóv (Him)." 


14 Taba (These things) eirovoa (having said), £ovoácor| (she turned) eic (back) tà (-) 
OrTt(oco (around), xai (and) Oewgei (she sees) tòv (-) Tooov (Jesus) 

éoàxa (standing there), xai (and) oùx (not) er (had known) óu (that) Inooŭs (Jesus) 
ëouv (it is). 15Aéyet (Says) avt) (to her) Trjoovc (Jesus), "'óvat (Woman), tí (why) 
kAaíeic (do you weep)? tiva (Whom) Creic (do you seek)?" 


'Exeívr| (She), óokoboa (thinking) óxt (that) ó (the) xr]rovoóc (gardener) &oxtv (He is), 
Aéye&t (says) avi (to Him), "Kore (Sir), ei (if) où (you) éBáoxaocac (have carried off) 
aùtóv (him), ciré (tell) not (me) noù (where) £Orkac (you have laid) aùtóv (Him), 
K&yoa (and I) avtòv (him) aoo (will take away)." 


16 Aéyei (Says) avi] (to her) Trjoovc (Jesus), “Magıáu (Mary)." 
Ltoagpeioa (Having turned around), éxeívr| (she) Aéye (says) avo (to Him) 


'Epoaioaí (in Hebrew), "Papgovvi (Rabboni)," ó (that) Aéyertau (is to say), 
" Aió&oKaAe (Teacher)." 


17 Aéyei (Says) av] (to her) Trjoovc (Jesus), “Mý (Not) uov (Me) &r«xov (touch), 

oŭnw (not yet) yào (for) àvapépria (have I ascended) rtoóc (to) xóv (the) 

IIaxéoa (Father); rtopevov (go) òè (however) rtoóc (to) tovc (the) àó£Adovc (brothers) 
uov (of Me) xai (and) eir (say) avxoic (to them), 'Avaaívo (I am ascending) rtooc (to) 
tòv (the) IIaxéoa (Father) uov (of Me) xai (and) Ilaxéoa (Father) bpcv (of you), 

xai (and to) @£óv (God) uov (of Me) xai (and) Ozóv (God) bucv (of you)."" 


18'Eoxexat (Comes) Magiàyu (Mary) rj (-) MevyóaArvr| (Magdalene) 

&yyéAAovoa (bringing word) tois (to the) uaOr]xaic (disciples) óxu (-), 

“Ewgaka (I have seen) 1óv (the) Kooiov (Lord)," xai (and that) xaxa (these things) 
&irtev (He had said) avc) (to her). 


Jesus Appears to the Disciples 
(Luke 24:36-43; 1 John 1:1-4) 


19 Ob0rp (It being) oov (therefore) òpias (evening) rtt] (the) r]uéoa (day) &keívr) (same), 
t1] (the) uua (first) cappáov (of the week), xai (and) t&v (the) Ovocv (doors) 
kekÀesiouévwv (having been shut), órtov (where) ñoav (were) oi (the) 

uaðnrtai (disciples) dı (through) tòv (the) oópov (fear) t&v (of the) Tovõaiwv (Jews), 
TJAO£v (came) ó (-) IEmooüç (Jesus) xai (and) šorn (stood) eic (in) tò (the) uécov (midst), 
kai (and) Aéyet (He says) av1oic (to them), "Eigrjvr] (Peace) butv (to you)." ?9ai (And) 
toro (this) eirtv (having said), &ébei£ev (He showed) (kai) (both) tàs (His) 

x&tgac (hands) kai (and) tv (His) nAevo&v (side) avcoic (to them). 


Exéorcav (Rejoiced) oov (then) oi (the) uaOrzai (disciples), ibóvtec (having seen) 
tòv (the) Kooiov (Lord). 


21Einev (Said) oov (therefore) avxoic (to them) ó (-) Troooc (Jesus) rtáAtv (again), 
“Eioñvn (Peace) buiv (to you); xaOcc (as) àréoxaAxév (has sent forth) ue (me) ó (the) 
IIaxrjo (Father), x&yo (I also) néunw (send) ópac (you)." ?2xai (And) toro (this) 
cinwyv (having said), ¿żvepúonoev (He breathed on them), xai (and) Aéyet (He says) 
av10ic (to them), " Aápere (Receive) IIveopa (the Spirit) Ayiov (Holy). 23%v (If) 

tt vo (of any), àþñte (you might forgive) tàs (the) &uagrtias (sins), 

&doécovzau (they are forgiven) avroic (them); &v (If) ttvov (any) 

koatte (you might retain), kekoátnvta (they are retained)." 


Jesus Appears to Thomas 


24G8cpàc (Thomas) è (however), eic (one) èx (of) t&v (the) ócóexa (Twelve), 
Ó (the one) A£yópuevoc (called) Aíðvuos (Didymus), ovx (not) ñv (was) uer (with) 
atv (them) őte (when) r|A0ev (came) Trooosc (Jesus). 25 éAeyov (Were saying) 


oùv (therefore) avtQ (to him) oi (the) &AAot (other) uaOrxaí (disciples), 
“Ewgoákauev (We have seen) 1óv (the) Kógiov (Lord)." 


O (-) o£ (But) eirtev (he said) avxoic (to them), ^E&v (If) ur] (not) (óc (I see) ëv (in) 
tais (the) xeociv (hands) avxoo (of Him) 1óv (the) tónov (mark) t&v (of the) 

TjAcv (nails), xai (and) B&A« (put) tòv (the) ó&icruAÀóv (finger) uov (of me) eic (into) 
1óv (the) túrov* (mark) tæv (of the) ňAwv (nails), kai (and) B&Ac (put) uov (of me) 
tův (the) xetoa (hand) eic (into) tv (the) rtAevoav (side) aùtoù (of Him), ov (no) 
LT] (not) miotevow (will I believe)." 


26Kai (And) ue’ (after) r]uégac (days) óxto (eight) rt&Aw (again) rjcav (were) 

éco (inside) oi (the) naOr]xai (disciples) avxov (of Him), xai (and) Owuãs (Thomas) 
uet (with) aùtóv (them). čoxetar (Comes) ó (-) Trjoovc (Jesus), t&v (the) 

Ovocdv (doors) xexAewpuévov (having been shut). kai (And) čortn (He stood) eic (in) 
tò (the) uécov (midst) xai (and) eirtev (said), "Eigi]vr] (Peace) ouv (to you)." 

27 cita (Then) Aéyev (He says) tø (-) Əcotuq (to Thomas), “Pége (Bring) 16v (the) 
óóxtvAÓv (finger) cov (of you) ce (here), xai (and) ðe (see) tàs (the) xeioác (hands) 
uov (of Me); xai (and) þéoe (bring) tv (the) xeioé (hand) cov (of you), xai (and) 
p&Ae (put it) eic (into) trjv (the) r'Aevoáv (side) uov (of Me); xai (and) uñ (not) 

yívov (be) &ruoxoc (unbelieving), &AA& (but) miotóç (believing)." 


28 AcekoíOr] (Answered) Gvpac (Thomas) kai (and) eirtev (said) aùtó (to Him), 
“O (The) Kúotóç (Lord) uov (of Me) xai (and) ó (the) Oeóc (God) uov (of me)!” 


29 Aéye t (Says) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), “Ort (Because) 
éwgakxásç (you have seen) ue (Me), neniotevkaç (you have believed); 
uakrágıor (blessed are) oi (those) ur] (not) ióóvcec (having seen), xai (yet) 
ruO1eUcavnaegc (having believed)." 


The Purpose of John's Book 


301]oAA& (Many) uëv (indeed) oùv (therefore) xai (also) &AAa (other) or]ueia (signs) 
&rcoírjoev (did) ó (-) Inooŭs (Jesus) £vorruov (in the presence) t&v (of the) 

uaðntæv (disciples) [avxov] (of Him), à (which) ovk (not) £ot (are) 

yeyoauuéva (written) èv (in) t@ (the) PiBA(co (book) toúvtw (this); 311av01a (these) 
òè (however) yéyoarrcxa (have been written) tva (that) mioteúnte (you may believe) 
Ót (that) Trjcoóc (Jesus) ¿otuv (is) ó (the) Xoioxóc (Christ), ó (the) Yióc (Son) toð (-) 
Geo (of God), xai (and) tva (that) Tuoxevovnec (believing), wry (life) 

Éxr]te (you may have) ëv (in) tæ (the) óvóna (name) avxob (of Him). 


John 21 
Jesus Appears at the Sea of Galilee 


1Mertà (After) xabca (these things), &pavéoooev (revealed) éavtòv (Himself) 

Tt&Àv (again) «ó» (-) Inooŭs (Jesus) tois (to the) uaOraic (disciples) ¿mì (at) ts (the) 
OaAdóocor|s (sea) ths (-) TiPeoi&óoc (of Tiberias). &pavéocoev (He revealed Himself) 

òè (now) obo (in this way): ?rjocav (They were) ópoo (together), X(ucv (Simon) 
IIéxQoc (Peter), xai (and) Owuãs (Thomas) ó (-) Aeyóuevosc (called) Aíó6uuoç (Didymus), 
xai (and) NaOavar]A (Nathanael) ó (-) àrtó (from) Kava (Cana) tñs (-) 

l'aAuAaíagc (of Galilee), xai (and) oi (the sons) toð (-) Zepeóaíov (of Zebedee), xai (and) 
&AAo: (others) x (of) t&v (the) yaOntæv (disciples) aùtoù (His) óvo (two). 

3Aéyet (Says) avtos (to them) X(ucv (Simon) IIéxgoc (Peter), “Yreáyw (I am going) 
&AteDetv (to fish)." 


Aéyovow (They say) avto (to him), "Eoxóue0a (Come) kai (also) Nuets (we) 

ovv (with) ooí (you)." é£rJA00v (They went forth) xai (and) £véprjcav (went up) 

eis (into) tò (the) nAotov (boat), xai (and) £v (during) exeívr] (that) tt] (-) vuxti (night) 
értíacav (they caught) ovóév (nothing). 


^TIociac (Morning) òè (now) Ton (already) yevouévr|c* (having come), šorn (stood) 
Trjcovc (Jesus) eic (on) tòv (the) aiyıaAóv (shore); ov (not) uévtot (however) 

Tjoewcav (knew) ol (the) uaOrzai (disciples) óu (that) Trjcooc (Jesus) ¿otuv (it is). 

5 Aéyet (Says) oov (therefore) avcoic (to them) «ó (-) Trjcobc (Jesus), "IIauóía (Children), 
uń (not) tt (any) nooopáyov (fish) &xexe (have you)?" 


Amexkoí(Orjoav (They answered) avtQ (Him), “Oú (No)." 


6 O (-) òè (And) eirtev (He said) avxoic (to them), "BáAee (Cast) eic (to) tà (the) 

oóe&ix (right) uéon (side) toù (of the) r'Aoíov (boat) tò (the) o(krxvov (net), xai (and) 
eoprjcece (you will find some)." £BaAov (They cast) oov (therefore), xai (and) 

oUKézt (not) aùtò (it) £Axócau (to haul in) loxvov (were they able), &rtó (from) 1o (the) 
r'À1]Oouc (multitude) t&v (of the) ixðúwv (fish). 


7 Aéy& (Says) oov (therefore) ó (the) naOrrrjc (disciple) &ketvoc (that) óv (whom) 
yára (loved) ó (-) Inooóc (Jesus) tæ (-) Hétoo (to Peter), “O (The) Kooióc (Lord) 
ëouv (it is)." Xíucov (Simon) oov (therefore) I Iérooc (Peter), àxoboac (having heard) 
Ót (that) ó (the) Kooióc (Lord) otuv (it is), tòv (the) &rtevóbr|v (outer garment) 
óieCccao (put on)— Tv (he was) yào (for) yuuvóç (naked) — «ai (and) 

éÉpaAev (he cast) éavtòv (himself) eic (into) tv (the) O&Aaocoav (sea). Soi (-) òè (And) 


&AAÀoi (the other) naOrzai (disciples) tæ (in the) nAoragiw (boat) TJAOov (came), ov (not) 
và (for) r]oav (were they) uaxQoav (far) &rtó (from) ths (the) yñ (land), &AA& (but) 

œG (about) &rtó (away) nnxæv (cubits) ówxxooícv (two hundred),? oúvgovteç (dragging) 
tÒ (the) ó(xtvov (net) t&v (with the) (x9úcov (fish). 


9'Oc (When) oùv (therefore) ànéßnoav (they got out) eic (onto) tv (the) yñv (land), 
BAértovor (they see) &vOgaxiàv (a fire of coals) xeiiévr]v (lying), xai (and) 
Ow&orov (fish) &ruxe(pevov (lying on if), xai (and) otov (bread). 


10 Aéyet (Says) aùtois (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Evéykane (Bring) aro (some of) 
t&v (the) òpagiwv (fish) cv (that) &ruá&cane (you have caught) vov (now)." 

I1&vépr| (Went up) «oov» (therefore) Zíucv (Simon) IIéxooc (Peter) kai (and) 

&lAxvcev (drew) tò (the) ó(xtvov (net) eic (to) thv (the) yrjv (land), ueoxóv (full) 
LxÜ9úcov (of fish) ueyáAwv (large), ékatòv (a hundred) nevtýkovrta (fifty) xowov (three); 
Kai (although) togoúvtwv (so many) óvtov (there are), ovx (not) šox(o9nm (was torn) 

tÒ (the) ói«tvov (net). 


12 Aéyei (Says) avxoic (to them) ó (-) Inooŭs (Jesus), "Aexe (Come), 

à&gioricae (have breakfast)." ovóeic (None) <è» (however) £x6Apa (dared) 

t&v (of the) naOrcov (disciples) £&exvá&cau (to ask) avtóv (Him), "25 (You) tís (who) 
cl (are)?" £ibótec (knowing) óu (that) ó (the) Kooióc (Lord) otuv (it is). 

13 éoxexau (Comes) «ó (-) Trooózc (Jesus) kai (and) Aaupáver (takes) tòv (the) 

otov (bread) xai (and) ó(ócovv (gives if) aùtois (to them), xai (and) tò (the) 
Ow&otov (fish) ónoíczc (likewise). 


14 Too10 (This is) 1jór] (now) xoícxov (the third time) ¿żpþavegwðn (was revealed) «ó (-) 
Trjootc (Jesus) tois (to the) uaOrais (disciples), &yegOeic (having been raised) 
ëk (out from) vekoóov (the dead). 


Jesus Reinstates Peter 


15Orte (When) oov (therefore) rjototrjoav (they had dined), Aéya (says) 16 (-) 
Liuwvi (to Simon) IIétoo (Peter) ó (-) Trjoooc (Jesus), "X(ucv (Simon) 
To&vvov (son of John), &yaac (love you) ue (Me) nAéov (more) toúvtwv (than these)?" 


Aéye (He says) avtà (to Him), “Naí (Yes), Kore (Lord); où (You) oióac (know) 
Ót (that) ic (I dearly love) oz (You)." 


Aéye (He says) avtóà (to him), "Bóoxe (Feed) tà (the) ovia (lambs) uov (of Me)." 


16 Aéyet (He says) avtQ (to him) rt&Aw (again) óeDxegov (a second time), 
“Liuwv (Simon) To&vvov (son of John), &yartac (love you) ue (Me)?" 


Aéyeu (He says) avxà (to Him), “Naí (Yes), Kóoue (Lord); ov (You) oióac (know) 
őtı (that) pð (I dearly love) oz (You)." 


Aéy& (He says) aùtó (to him), "IIo(natve (Shepherd) xà (the) rtoópax& (sheep) 
uov (of Me)." 


17 Aéyei (He says) avt (to him) tò (the) toitov (third time), "X(pcv (Simon) 
Io&vvov (son of John), peis (do you dearly love) ue (Me)?" 


'EAvrajOr (Was grieved) ó (-) IIéxooç (Peter) óxt (because) eirtev (He said) avo (to him) 
tò (the) 1oíxov (third time), “PAeis (Do you dearly love) ue (Me)?" 


Kai (And) eirtev (he said) aùtæ (to Him), “Kúgw (Lord), návta (all things) ov (You) 
oioóac (know); ov (You) ywcookkeic (know) óu (that) io (I dearly love) oz (You)." 


Aéy& (Says) avo (to him) < (-) Inooùs (Jesus), "Bóoxe (Feed) tà (the) 
rtoópaxá (sheep) uov (of Me). 


18 Aun (Truly), &urjv (truly), Aéyc (I say) oot (to you), öte (When) ñs (you were) 
ve&cegooc (younger), éGcvvvec (you dressed) oeavtòv (yourself) xai (and) 
rteguetáxei (walked) órtov (where) r|O£Aec (you desired); óxav (when) òè (however) 
Ynoé&orj (you shall be old), éxxeveic (you will stretch forth) tàs (the) xeioác (hands) 
oou (of you), xai (and) &AAoc (another) Cooei (will dress) e oe (you) xai (and) 

otcet (will bring you) órtov (where) ov (not) OéAeic (you do desire)." 19100x0 (This) 
òè (now) eirtev (He said) orjuaívo (signifying) noiw (by what) Oaváo (death) 
óo&áce: (he will glorify) xóv (-) O£óv (God). 


Kai (And) xob10 (this) cinwv (having said), Aéye (He says) avro (to him), 
" AKoAoU0«t (Follow) uot (Me)." 


Jesus and the Beloved Apostle 


20 'Ert019aceic (Having turned), ó (-) IIéxooc (Peter) BAértei (sees) 1óv (the) 

ua0nrn)v (disciple) ôv (whom) yára (loved) ó (-) Inooŭs (Jesus) 

&xoAovOobvaa (following), óc (who) xai (also) àvértecev (had reclined) £v (at) 1& (the) 
ó£(rtvo (supper) érá (on) tò (the) oxrj00c (bosom) avtoó (of Him), kai (and) 

&irtev (said), “Kúow (Lord), tís (who) éov (is it) ó (who) nagaðıðovús (is betraying) 

c£ (You)?" ?110010v (Him) obv (therefore) iócv (having seen), ó (-) IHLIéxooc (Peter) 


Aéyet (says) 1€» (-) Too (to Jesus), “Kúgue (Lord), obtog (this man) òè (and) 
tí (what about)?" 


22 Aéye t (Says) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus), “E&àv (If) aùtòv (him) 0éAc (I desire) 
uéverv (to remain) ws (until) Éoxopuau (I come), tí (what is if) toóc (to) oé (you)? 

oú (You) uot (Me) àxoAov00«: (follow)!" 23881AO0£v (Went out) oov (therefore) 

obroç (this) ó (-) Aóyoc (saying) giç (among) vovc (the) àóeAdcovsc (brothers), óx (that) 
ó (the) uaOrmtr|c (disciple) éxetvoc (that), ovx (not) àrto8vrjoxet (dies). ook (Not) 

&irtev (said) òè (however) avo (to him) ó (-) Inooŭs (Jesus) óu (that) ovk (not) 
&TtoOvrjoker (he dies), &AA' (but), “E&v (If) avxóv (him) 0£Ac (I desire) 

uéveuv (to remain) wg (until) Éoxopuau (I come), tí (what is it) toóc (to) oé (you)?" 


24 ()o1óc (This) ¿otuv (is) ó (the) uaOrr]c (disciple) ó (-) nagxuQov (bearing witness) 
Tt£gl (concerning) toúvtwv (these things), xai (and) ó (the one) yoówac (having written) 
taza (these things), xai (and) otóauev (we know) óx (that) &àArjOr]c (true) 

aùbtoŬ (of him) T (the) uagrvoía (testimony) &onív (is). 


25"Eoruv (There are) óé (now) xai (also) &AAa (other things) noa (many) à (that) 
értoírcev (did) ó (-) Inooùs (Jesus), &tıva (which) é«&v (if) 

Yo&obnura (they should be written) xa0' (every) év (one), o00' (not even) aùtòv (itself) 
oiua (I suppose) tòv (the) xócouov (world) xwgńoev (to have space) tà (for the) 
Yoadópeva (to be written) BuBA (e (books). 


a 8 Greek two hundred cubits, or about 90 meters 


Acts 


Acts 1 


Prologue 
(Luke 1:1-4) 


1Tòv (The) uèv (indeed) rtocxov (first) Aóyov (account) értouj]oápurv (I composed) 
Tt£gl (concerning) rt&vccv (all the things), © (O) G&óquAe (Theophilus), àv (which) 
Tjo&ao (began) ó (-) Toooc (Jesus) rtoieiv (to do) te (both) xai (and) 

ótbA&OKetv (to teach), 2áxoi (until) nç (the) Nućgas (day), 

évieuAápevoc (having given orders) tois (to the) ànootóAo (apostles) ówux (by) 
IIveópaxoc (the Spirit) Ay(ou (Holy) oóc (whom) é£eAé&axo (He had chosen), 
&veAr|uoper (He was taken up), 3oíc (to whom) kai (also) nragéortnoev (He presented) 
éavtòv (Himself) Govza (alive) uexà (after) tò (the) rta0etv (suffering) avtóv (of Him) 
ëv (with) rtoAAotc (many) texungíois (proofs), óv (during) r]ueocov (days) 
t£OCc£Qákovaa (forty) órecvavóuevoc (being seen) avoit (by them) kai (and) 

Aéyov (speaking) tà (the things) negi (concerning) ths (the) BaciA£(ac (Kingdom) 
toU (-) Oeo (of God). 


4Kai (And) ovvaAdLópevoc (being assembled together), nagńyycAev (He instructed) 
av10ic (them) QT (from) TepocoAbDpov (Jerusalem) ur] (not) xooíCecOau (to depart), 
AQAA (but) rtegiuévetv (to await) thv (the) értayyeAíav (promise) toù (of the) 

IIaxoóc (Father): “Hv (That which) r]jko6oaé (you heard) uov (of Me); 5ón (for) 
TIwávvng (John) uèv (indeed) ¿Párntioev (baptized) úðarı (with water); úueis (you) 

òè (however) èv (with)? IIveópnaru (the Spirit) BareucO10606 (will be baptized) 

Ayíw (Holy), ov (not) uetà (after) rtoAAàc (many) taúrtas (these) Nuégas (days)." 


The Ascension 
(Mark 16:19-20; Luke 24:50-53) 


60i (Those) uèv (indeed) obv (therefore) cvveAOóvneg (having come together), 
T|ocoto»v (were asking) av1óv (Him), Aéyovaec (saying), "Kooie (Lord), ei (if) &v (at) 
1€ (the) xoóvo (time) toto (this), àrtoxaOioxáveis (are you restoring) thv (the) 
Bacu (av (Kingdom) tæ (-) Iooa1]A (to Israel)?" 


7 Eircev (He said) <è (then) rtoóc (to) =Oroúç (them), "Ovx (Not) onov (yours) 
&ottv (itis) yvovau (to know) xoóvouc (times) ñ (or) xaugovc (seasons) oç (which) 
ó (the) IIatr]o (Father) £0exo (put in place) ëv (by) tT (-) ióía (His own) 


&Covoía (authority). 8&AA& (But) ArjuwecO0e (you will receive) oÚvauuv (power), 
&rteA0óv10c (having come) toù (the) Ayíov (Holy) IIveúvuartos (Spirit) ëj” (upon) 
bpac (you), xai (and) šoso0é (you will be) uov (for Me) uágxvoec (witnesses), £v (in) 
te (both) TegovoaAñu (Jerusalem), kai (and) ëv (in) rt&or, (all) t) (-) Iovóaía (Judea), 
xai (and) Xapageía (Samaria), kai (and) Écc (to) &oxáov (the uttermost part) 

thg (of the) yñ (earth)." 


?Kai (And) tavza (these things) cinwv (having said), BAertóvrxov (beholding) 

a1 àY (they), ërrño9n (He was taken up), xai (and) vepéAn (a cloud) ortéAapev (hid) 
av1óv (Him) dnè (from) tæv (the) ó90aApnov (eyes) avtàv (of them). 19xai (And) 

œG (as) àxevíCovazec (looking intently) fjcav (they were) eic (into) 1óv (the) 

ovoavóv (heaven) rtooevonévov (as was going) avxov (He), xai (then) iðoù (behold) 
&vógoec (men) dúo (two) rtageiwtir]keiwav (stood by) avtoic (them) £v (in) 

&cOr]oeot (apparel) Aevkais (white), 110i (who) «ai (also) cinav (said), "Avóoec (Men), 
l'aAuAadot (Galileans), tí (why) éoxvrjkaxe (do you stand) BAértovazec (looking) eic (into) 
1Óv (-) oboavóv (heaven)? otos (This) ó (-) Tooozc (Jesus), ó (-) 

&vaArudo8eic (having been taken up) àd” (from) vuv (you) eic (into) 16v (-) 
ovoavóv (heaven), otas (thus) éAeócecau (will come) ðv (in that) 1oórtov (manner) 
&OcácacO0e (you beheld) avxóv (Him) rtopgevóuevov (going) eic (into) xóv (-) 

ovoavóv (heaven)." 


Matthias Replaces Judas 


12Tóte (Then) oórtéotoewav (they returned) eic (to) TepovoaAr|p (Jerusalem) à (from) 
Ogouç (the mount) toù (-) kaAovuévov (called) EAawovoc (Olivet), ó (which) otv (is) 
&yyvc (near) Tegovoaàñu (Jerusalem), cappátov (a Sabbath day's) &xov (holding) 
ó06v (journey). 13«ai (And) óxe (when) sioñÀ0ov (they had entered) eic (into) tò (the) 
ort£QQov (upper room), &àvéprjoav (they went up) oo (where) rjcav (they were) 
katauévovteç (staying), ó (-) te (both) IIéxooc (Peter) xai (and) Iwávvng (John), 

Kai (and) T&kcoc (James) xai (and) Avógéac (Andrew), díAvcrtoc (Philip) kai (and) 
GOopac (Thomas), Bag00oAopatoc (Bartholomew) kai (and) Ma00aioc (Matthew), 
láxcooc (James son) AAoaíov (of Alphaeus), xai (and) X(ucv (Simon) ó (the) 
ZnAwrths (Zealot), xai (and) Toooagc (Judas son) laxcfov (of James). 140510: (These) 
TÁVTEG (all) Aoav (were) ttgookaorteoobvnec (steadfastly continuing) 

óuoOvpnaóov (with one accord) t) (-) rtooceuxr, (in prayer), ovv (with the) 

Yvvaueiv (women), kai (and) Mogiau (Mary) tt) (the) untoi (mother) toù (-) 

Tnooo (of Jesus), xai (and) ovv (with) tois (the) àóeAdoic (brothers) avxov (of Him). 


15Kai (And) ëv (in) tais (the) r]uégauc (days) taúvtaus (these), 
&vaoctàsc (having stood up) IIérooc (Peter) ëv (in) uéoo (the midst) tæv (of the) 


àðeApæv (brothers), eircev (he said) — Tv (was) te (then) óxAoc (the number) 

óvouáov (of names) ¿rì (together) tò (the) avxó (same) woei (about) 

ékatòv (a hundred) eikoot (twenty) — 16"Avóoec (Men), àógAdoí (brothers), 

&o&t (it was necessary for) r'ÀrjocOrjva: (to have been fulfilled) tv (the) 

Yoadcr|v (Scripture) fjv (which) nooeinev (spoke beforehand) tò (the) IIveopa (Spirit) 
tò (-) Ayiov (Holy) óàiX (by) oxónaoc (the mouth) Aavió (of David) negi (concerning) 
Tooóa (Judas), toù (the one) yevouévov (having become) óór]yoo (guide) toic (to those) 
cvAAapobvovw (having arrested) Trjooov (Jesus); 17óx (for) karjoiOuruévoc (numbered) 
Tv (he was) ëv (with) r]uiv (us), kai (and) &Aaxev (was allotted) xóv (-) KAñoov (a share) 
ts (of the) àtxkov(aç (ministry) taútng (this)." 


18 610G (This man) uèv (indeed) oóv (then) exu jcaxo (acquired) xcoíov (a field) 

ëk (out of) uicOo0 (the reward) tr]c (-) àówíac (of unrighteousness), xai (and) 

rt'orivris (headlong) yevópuevosc (having fallen), £Aáxr]oev (he burst open) 

uéoocç (in the middle), xai (and) ¿&exú0n (gushed out) návrta (all) xà (the) 

OTtÀ&yxva (intestines) aor00 (of him). 19xai (And) yvooxóv (known) 

&yéve1o (it became) rxoi (to all) tois (those) katomoŭo (dwelling) 

TgoouoaÀAnu (in Jerusalem), oe (so that) kArür]vau (was called) tò (the) xcoo(ov (field) 
&xelvo (that) th (in the) ióía (own) óiaAékxo (language) avxov (of them) 

AxeAbauáx* (Akeldama), toðr (that) ëoxuv (is), Xcoíov (Field) atuaxoc (of Blood). 


20"l'Éyoarrxau (It has been written) yàọ (for) èv (in the) B(BAc (book) 
V'aApuóov (of Psalms): 


''evrr]jto (Let become) 1] (the) &rtavAuc (homestead) abtoð (of him) 

éor]1oc (desolate), 
xai (and) ur] (not) čotw (let there be) ó (one person) xoouccov (dwelling) £v (in) 
avi) (it), 4 


Kaí (and), 


"Trjv (The) éruokorüa]v (position) avtob (of him) Aaéro (let take) 
Éxeooc (another).'* 


21 Aet (It behooves) oov (therefore) tæv (the) ovveAOóvtwv (having accompanied) 

uïv (us) àvógiv (men), èv (during) mavti (all) xoóvo (the time) æ (that) 

eicT|AOev (came in) kai (and) &&f]AO0ev (went out) ëd” (among) ńuãs (us) ó (the) 

Kooioc (Lord) Troooc (Jesus), ??ào&ápevoc (having begun) àrtó (from) toù (the) 
Baríopnanoc (baptism) To&vvov (of John) évc (until) ts (the) ñuéoaç (day) 

fic (in which) &veArjucr (He was taken up) à (from) rjuov (us), nágxuga (a witness) 


tS (of the) àvaotáoews (resurrection) aùtoð (of Him) ovv (with) r]uiv (us) 
yv£véoOau (to become) éva (one) toúvtwv (of these)." 


?3Kai (And) čotnoav (they put forward) úo (two), Ioor]o (Joseph) tòv (-) 

Ka Aobpevov (called) Bagcappav (Barsabbas), óc (who) ¿nekon (was called) 
Tovo«os (Justus), xai (and) Ma00íav (Matthias). ?*xai (And) 

rt'oocevu&&pevor (having prayed), eirtav (they said), "2:5 (You) Kúgw (Lord), 
kxaQóioyvooza (knower of the hearts) rt&vrov (of all), &váóei&ov (show) ôv (which) 
&&£A é&c (You have chosen) èx (of) toútwv (these) tæv (-) 690 (two), éva (one) 

25 Aaetv (to take) tòv (the) tónov (place) týs (of the) óuakovíagc (ministry) taútng (this) 
Kai (and) àrtooxoAT]c (apostleship), kd” (from) ñs (which) nagéßn (turned aside) 
Tooóas (Judas) nogevOðva (to go) gis (to) 1óv (the) tónov (place) xóv (-) (biov (own)." 
26kai (And) éóckav (they gave) xArjoovc (lots) aùtois (for them), xai (and) 

értec£v (fell) ó (the) xArjooc (lot) erii (on) Ma00íav (Matthias), xai (and) 
ovvkatepnoicðn (he was numbered) uera (with) 16v (the) £vóeka (eleven) 
&TtOOtÓAÀc)v (apostles). 


a 4 Or eating together 

b 5 Or in 

c 12 That is, approximately 5/8 mile or about 1 kilometer 
d 20 Psalm 69:25 

e 20 Psalm 109:8 


Acts 2 


The Holy Spirit at Pentecost 
(Joel 2:28-32; John 14:15-26; John 16:5-16; Acts 10:44-48; Acts 19:1-7) 


1Kai (And) ëv (during) tæ (the) ovunAngoŭoðau (arriving of) thv (the) Nuégav (day) 
ths (-) IIevarjkoozrs (of Pentecost), rjoav (they were) návtes (all) óuoù (together) 
éri (in) tò (the) aùtó (one place). ?xai (And) £yéveco (came) &ovo (suddenly) 

èk (out of) 100 (-) obgavoù (heaven) r]xoc (a sound), œoneg (like) 

oeoopuévrp (the rushing) rtvor]c (of a wind) Braias (violent), xai (and) 

ërrAñocooev (it filled) óAov (all) 1óv (the) oikov (house) oo (where) r]cav (they were) 
xa Or|uevor (sitting). Skai (And) ooOroav (there appeared) avtois (to them) 
óupeoiCÓpevau (dividing) yAcoocau (tongues) woel (as) nvoós (of fire) xai (and) 
&xáOicev (sat) éj” (upon) éva (one) ékaortov (each) avtóv (of them). *xai (And) 
ërrAño0nooav (they were filled with) návrtes (all) I[veú6ueroç (Spirit) Ayíov (Holy), 
xai (and) r1o&avxo (began) AaAeiv (to speak) étégaus (in other) yAcoocaus (tongues) 
Ka Occ (as) tò (the) IIvebpa (Spirit) £ó(6ov (was giving) &àrtopO£yyeo0au (to utter forth) 
avzoic (to them). 


5"'Hoav (Were) òè (now) eic (in) TegovoaA1]pn (Jerusalem) katoucobvazec (dwelling) 
Tovóatot (Jews), &vógoec (men) ebAapeic (devout) ànó (from) rtavxóc (every) 

š8vouç (nation) tæv (of those) o7rtó (under) 1óv (-) oùgavóv (heaven). 

ey evouévr|c (Having come about) òè (now) thg (the) ovr (sound) taútng (of this), 
cvvr]AOev (came together) tò (the) ztAm8osç (multitude) kai (and) 

ovvexúðn (was confounded), óx (because) rjkovov (was hearing) eic (one) 

ékaotog (each) rn) (the) ióía (own) ówxAékxo (language) Aadoúvvtwv (speaking) 
avtov (them). 


7 E&(oxavxo (They were amazed) òè (then) xai (and) £0avpaCov (were marveling), 
Aéyovnec (saying), "Ovx* (Not) iðoù (behold) mávrteçs (all) obtoí (these) eio (are) 
oi (who) AaAobvneg (are speaking) raaior (Galileans)? Skai (And) rtc (how) 
ueis (we) àkoúvouev (hear) ékaortog (each) rt) (the) ibía (own) ówAéxto (language) 
T]ucv (of us), &v (in) 1] (which) éyevvrjOrpev (we were born)? ?T1Iáo0ort (Parthians), 
xai (and) Mrjóo: (Medes), xai (and) EAayixav* (Elamites); xai (and) oi (those) 

Ka toucobvaegc (inhabiting) tv (-) Mecortozxauíav (Mesopotamia), Tovóaíav (Judea) 
te (also), kai (and) Kannaðokiav (Cappadocia), IIóvxov (Pontus) kai (and) thv (-) 
Aoíav (Asia); 19 povyíav (Phrygia) te (both) xai (and) Haupvàiav (Pamphylia), 
Aíiyvrttov (Egypt) xai (and) tà (the) éon (parts) tis (-) Aipors (of Libya) tn (that) 
kartà (are around) Kvońvnv (Cyrene), xai (and) oi (those) éraór]uobvres (visiting here) 
Popatiot (from Rome); 11Tovóaioí( (Jews) te (both) xai (and) rtgoorjAvxot (converts), 
Kontes (Cretans) xai (and) Agapes (Arabs) — &xobopev (we hear) 

AgAoúvtwv (speaking) avtõv (them) tais (-) r]uevéoausc (in our own) 

YAÀcooaus (tongues) xà (the) ueyaAeiax (great things) toù (-) O£o0 (of God)!" 


12 Et(otavxo (Were amazed) òè (then) rtávveg (all) xai (and) 
óu]rtóoovv* (were perplexed), &AAozc (other) rtoóc (to) &AAov (other) Aéyovnec (saying), 
“Ti (What) 0éAet (wishes) toro (this) civar (to be)?" 


13"Exeooi: (Others) óé (however) óuxxAeváCovaec (mocking) ÉAeyov (were saying) 
Ót (-), “T'Agúkouç (Of new wine) ueueoxcpévor (full) £iotv (they are)." 


Peter Preaches to the Crowd 


14» taOeic (Having stood up) óé (however) ó (-) IIétQoc (Peter) ovv (with) toic (the) 
évõeka (eleven), érti]oev (he lifted up) thv (the) pwviv (voice) avxo (of him) xai (and) 
&rt£pOéy&aro (spoke forth) avcoic (to them): "Avóoec (Men) Tovóatio: (of Judea) 

xai (and) oí (those) xatoucobvrec (inhabiting) TegovoaAr]p (Jerusalem) návrteg (all), 
tob10 (this) outv (to you) yvwortòv (known) čotw (let be), xai (and) 

évotícac0e (give heed to) xà (the) ójua& (words) uov (of me). 1500 (Not) yàg (for) 


œG (as) ópeic (you) ortoAaupávene (suppose), otor (these) ueObovorv (are drunkards); 
šoruv (itis) yàg (for) ga (the hour) toitn (third) ts (of the) Nuégas (day); 

16 &AAà (but) 10016 (this) otv (is) tò (that) eigr]uévov (having been spoken) óux (by) 
toU (the) rtooopr|xov (prophet) TwńA (Joel): 


17/Kai (And) éoxau (it will be) ëv (in) tais (the) éoxácaus (last) r]uégauc (days), 
Aéye&t (says) ó (-) O£óc (God), 
&xxe& (I will pour out) &rtó (of) toù (the) IIveónanóc (Spirit) uov (of Me) 
érti (upon) rtàcav (all) oáoxa (flesh); 
xai (and) ngoopnteúvoovor (will prophesy) oi (the) vioi (sons) bucv (of you), 
xai (and) ai (the) Ovyanéoec (daughters) bu&v (of you); 
Kai (and) oi (the) veavíoko: (young men) vu&v (of you) óoáoceis (visions) 
óÓwWovzau (will see), 
Kai (and) oi (the) rtoeoporeoo: (elders) vuðv (of you) évurtvíoiuc (dreams) 
évurtvacOrjoovazau (will dream); 
18kaí_ (and) ye (even) ¿mi (upon) vovc (the) 6ovAouc (servants) uov (of Me), 
Kai (and) ¿ni (upon) tàs (the) ovas (handmaidens) uov (of Me), 
ëv (in) tañs (the) rjuégauc (days) &xeívauc (those) &xxec (I will pour out) 
&TtÓ (of) toù (the) IIveopanóc (Spirit) uov (of Me), 
Kai (and) rtoocr]tvevcovovw (they will prophesy). 
19xai (and) 600 (I will show) tégata (wonders) ëv (in) 16» (-) oùbgavæ (heaven) 
&vo (above), 
Kai (and) orjueta (signs) ¿mì (on) ts (the) ys (earth) kátw (below), 
alua (blood) xai (and) roo (fire) xai (and) àxu(óa (vapor) karrtvo0 (of smoke). 
206 (The) Aios (sun) uexaonxoadijoexat (will be turned) eic (into) 
oxórogc (darkness), 
kai (and) T (the) oeAńvy (moon) eic (into) aipa (blood), 
roiv (before) £AOetv (coming) r]uégav (day) Kuoíov (of the Lord), tiy (-) 
ueyáAnv (great) xai (and) érucavr, (glorious). 
2ikai (And) čata (it shall be), nas (everyone) óc (who) š&v (if) 
érukaAéor]au (they shall call upon) tò (the) óvoua (name) Kvoítov (of the Lord) 
ocOr|cexa: (will be saved).'" 


22 Àvóoec (Men), Tooar]Atxau (Israelites), &«oooane (hear) 1ovc (the) Aóyovuc (words) 
toUtouc (these): Troobv (Jesus) tòv (of) NaCooatov (Nazareth), &vópoa (a man) 
ànoðeðeryuévov (having been set forth) dro (by) 109 (-) eoù (God) eic (to) óuac (you) 
óvvápeot (by miracles) xai (and) xépaoct (wonders) xai (and) or]ueíois (signs), 

oic (which) értoíroev (did) ov (by) aoxob (Him) ó (-) Geóc (God) èv (in) 

uéow (the midst) vuv (of you), kaðaws (as) avxoi (you yourselves) oioae (know), 


2310010v (Him) t) (by the) woiouévy (determinate) PovAñ (plan) xai (and) 
rt'Qoyvooer (foreknowledge) toù (-) O£o0 (of God), éxóoxov (delivered up) óux (by) 
Xx£&90c (hands) ġvóuwv (lawless), nooonńčavtes (having crucified), 


&v£(Aane (You put to death), 246v (whom) ó (-) Oeòs 


(God) àvéoxr]oev (raised up), 


Avcac (having loosed) tàs (the) cótvac (agony) toù (of) Oaváxov (death), 


kaðórtı (inasmuch as) ovx (not) ñv (it was) óvvaóv ( 


possible) 


xoarceicDau (for to be held) avxóv (Him) úr’ (by) avcoó (it). 


25 Aavió (David) yao (for) Aéyet (says) eic (about) avtóv (Him): 


'IHoooocyuryv (I foresaw) 1óv (the) Kúotov (Lord) 
oix (continually) rtav1óc (everything), 


évoraóv (before) uov (me) 


Ótt (because) èx (at the) 6£&wov (right hand) uo (of me) otv (He is), 
tva (that) ur] (not) oaA£v06 (I should be shaken). 
265i (Because of) toro (this) rjoooá&v6r| (was glad) uov (of me) e <n (the) 


xaoóía» (heart), 


Kai (and) ryyaAAu&ca o (rejoiced) ń (the) yAcíoco& (tongue) uov (of me); 
éti (and) òè (now) kai (also) T (the) oáo& (flesh) nov (of me) 
kataoknvæooe (will dwell) èr (in) £Aríót (hope), 

27 őtı (for) ov (not) évkataAe(peic (You will abandon) tv (the) puxhv (soul) 


uov (of me) eic (into) &ònv (Hades), 


oùðè (nor) woes (will You allow) xóv (the) 'Ocióv (Holy One) oov (of You) 


Wðetv (to see) Əuxb0ooúv (decay). 


28&yvopoicáóc (You have made known) poi (to me) óóovc (the paths) Gor]c (of life); 
r'Àrjocoeig (You will fill) ue (me) süoboooúvnc (with joy) uetà (in) toù (the) 


TtQOcQ/7tOU (presence) oov (of You). 


29 Avóoec (Men), àó£Adoí (brothers), £&óv (it is permitted me) eirteiv (to speak) 
uetà (with) nagonoias (freedom) rtoóc (to) bua (you) megi (concerning) toù (the) 


rtaxQuxoxou (patriarch) Aavió (David), óu (that) xai 
xai (and) éxádr] (was buried), xai (and) tò (the) uv 


(both) ¿teAeúrtnoev (he died) 
ua (tomb) av1t0o9 (of him) éotv (is) 


ëv (among) r]uiv (us) xor (unto) tr]c (the) rjuégac (day) taútng (this). 
30 toocrjtric (A prophet) oùv (therefore) ortágxov (being), xai (and) ciðws (knowing) 


őtı (that) óoxq (with an oath) ópoocev (swore) avto 


(to him) ó (-) Gzóc (God) 


ëk (out of the) kagonoù (fruit) ths (of the) óodvoc (loins) avto (of him) xaOícau (to set) 


érti (upon) xóv (the) Ooóvov (throne) avtoo (of him). 


3irtpoióov (Having foreseen), 


&AáAroev (he spoke) negi (concerning) ths (the) &vacotácecosg (resurrection) toù (of the) 


Xoio100 (Christ), óu (that) ooxe (neither) £vkaxeAeíq 


bOn (was He abandoned) eic (into) 


&onv (Hades), ove (nor) 1] (the) cào& (flesh) avtoo (of Him) eióev (saw) 


óuxdpOooáv (decay). 


32Tooov (This) xóv (-) Inooùv (Jesus) &véotr]oev (has raised up) ó (-) OGeóc (God), 

où (whereof) rtávzec (all) r]ueic (we) šougv (are) uágrvoec (witnesses). 33t (To the) 
óe&ià (right hand) oùv (therefore) vob (-) Oeo (of God) úpwð eis (having been exalted), 
thv (-) te (and) értayyeA(av (the promise) toù (of the) IIvebpaoc (Spirit) toù (-) 
Ayíov (Holy) Aaßwv (having received) nagà (from) toù (the) Taros (Father), 
&Céxeev (He has poured out) toðto (this) ó (which) úueis (you) xai (both) 

pAértexe (are seeing) xai (and) àkoúete (hearing). 


34 O0 (Not) yào (for) Aavió (David) àvéßn (ascended) eic (into) tovc (the) 
ovQavoUs (heavens); Aéya (he says) òè (however) av1óc (himself): 


"Eircev (Said) «ó» (the) Kooioc (Lord) tæ (to) Kvoío (the Lord) uov (of me), 
KáO0ov (Sit) èx (at) ó£&uov (the right hand) uov (of Me), 

35 wg (until) àv (-) 0c (I place) tovc (the) &xO0oovc (enemies) gov (of You), 
o7to7TtóOtov (a footstool) t&v (of the) rtoócv (feet) cou (of You).'4 


36 AocaAcc (Assuredly) oov (therefore) yvwokétw (let know) rac (all) 

oikog (the house) Tooar|A (of Israel) óc (that) kai (both) Kóoiov (Lord) aùtòv (Him) 

Kai (and) Xownóv (Christ) értoírjoev (has made) ó (-) OGeóc (God) — toDrov (this) tòv (-) 
Trcoov (Jesus) ôv (whom) vuets (you) &ovavQooanse (crucified)." 


Three Thousand Believe 


37 Axoúcavrteç (Having heard) óé (then), katevúynoav (they were pierced) trjv (to the) 
xaQoóíav (heart); einóv (they said) te (then) rtoóc (to) 1óv (-) IIéxoov (Peter) xai (and) 
tOUG (the) Aovrtobc (other) &rtoo1óAovs (apostles), “Tí (What) rtoujocpev (shall we do), 
&vópec (men), &àó£Acoí (brothers)?" 


38][érQooc (Peter) òè (then) rtoóc (to) avtoúç (them), “Metavońoarte (Repent)," 

pnoív] (he declared), "Kai (and) Barco (be baptized), Éxaoxoc (every one) 
úu&v (of you), ¿mì (in) tæ (the) òvóuartı (name) Tnooo (of Jesus) Xowoo (Christ) 

eis (for the) “peor (forgiveness) t&v (of the) &nagruv (sins) úu&v (of you), xai (and) 
Arjuvece (you will receive) tv (the) òwgeàv (gift) vob (of the) Ayí(ov (Holy) 
IIveopaoc (Spirit). 395utv (To you) yág (for) &oxv (is) ñ (the) &rayyeAía (promise), 
Kai (and) tois (to the) tékvoic (children) bu&v (of you), xai (and) não (to all) 

toic (those) eic (at) uaoav (a distance), óoouc (as many as) àv (-) 

rtoooKkaAéor]xa (shall call to Himself) Kootoc (the Lord), ó (the) O£óc (God) 

Tcv (of us)." 


— 


40'Exéooic (Other) te (and) Aóyoic (words) rA&(octv (many) 

õieuagtúgarto (he earnestly testified), xai (and) nagekáAe (was exhorting) 

aùbtoùs (them), Aéyov (saying), "2c01]xe (Be saved) àrtó (from) ts (the) 

yeveðç (generation) tñç (-) oxoAiac (perverse) taútng (this)." 410i (Those) uév (indeed) 
oùv (therefore) àrtoóe&ápevor (having received) 1óv (the) Aóyov (word) aùtoù (of him) 
¿PantioOnoav (were baptized); kai (and) noooetéOnoav (were added) ëv (on) zr] (the) 
Tuéoa (day) éxeívr, (that), wuxai (souls) woei (about) 1owox(Aia (three thousand). 


The Fellowship of Believers 
(Acts 4: 32-37) 


42° Hoav (They were) óé (now) rtoookagQtegobvrec (steadfastly continuing) tT) (in the) 
óica X1] (teaching) t&v (of the) &àrtoo1óAcv (apostles), xai (and) th (-) 

Korvovía (in fellowship), 11] (the) káos (breaking) toù (of the) otov (bread), 

Kai (and) tais (the) ttoocevxaic (prayers). ^3 'Eyívero (There was coming) òè (then) 
TOT, (upon every) ipuxr] (soul) oópoc (awe),? ttoAA& (many) xe* (and both) 

1tépaxa (wonders) kai (and) onueia (signs) ów (through) tæv (the) 

&Tto01ÓAÀcv (apostles) &yívexo (were taking place). 


44| [ávrec (All) 6$ (now) oi (-) «ruo xevovrec (having believed) rjoav» (were) 

ni (together) tò (the) aùtò (same) «kab (and) eixov (having) &rtavza (all things) 
Korv& (in common); 45xai (and) xà (the) ktrýuarta (possessions) xai (and) tàs (the) 
ortáo&eic (goods) erírtoaokov (they were selling) xai (and) ó.euégiCov (were dividing) 
avtà (them) rov (to all), xaOó' (as) &v (-) tıs (anyone) xoeíav (need) £ixev (had). 


46Ka0' (Every) r]uégav (day) te (and) ngogookagtegoŬðvrtes (steadfastly continuing) 
óuoOvpaóoóv (with one accord) èv (in) 1€ (the) tego (temple), «Acívxéc (breaking) 

te (then) kart (at each) oiov (house) otov (bread), 

uexveAáppavov (they were partaking) xoodr]c (of food) £v (with) &yaAAwkoet (gladness) 
Kai (and) àþeAórtni (sincerity) xaoóíagc (of heart), *? atvobvzegc (praising) xóv (-) 

Geóv (God) xai (and) Éxovzec (having) xáqv (favor) rtoóc (with) óAov (all) tòv (the) 
Aaóv (people). ó (-) è (And) Kooioc (the Lord) ngooocetíiðe (kept adding) 

tOUc (those who) owgouévovs (were being saved) xa0' (every) Nuégav (day) ërt (to) 

tÒ (their) avxó (number). 


a 9 That is, the Roman Province of Asia 
b 17-21 Joel 2:28-32 

c 25-28 Psalm 16:8-11 

d 34-35 Psalm 110:1 

e 43 Or fear 


Acts 3 


A Lame Man Walks 


1[Iénxooc (Peter) òè (now) kai (and) Teo&vvnç (John) àvépauwov (were going up) 

eic (into) tò (the) iegóv (temple) ërt (at) tv (the) œgav (hour) tñs (-) 

TtQoceUxT]c (of prayer), tv (the) évátrjv (ninth). ?«aí (And) xis (a certain) àvrjo (man), 
Xc«óc (lame) èx (from) korias (womb) untoòs (of mother) aùtoù (of him) 

ortáQxcv (being), é£BaotáCeno (was being carried), ôv (whom) éxí(Oovv (they placed) 
kað’ (every) Nuégav (day) rtoóc (at) trjv (the) Oúgav (gate) toù (of the) iegoù (temple) 
tT]v (-) Aeyouévry (called) Opaíav (Beautiful) 109 (-) aixtetv (to ask for) 

š¿Agmuooúvnyv (alms) rao (from) t&v (those who) eiortogevouévov (were going) 

giç (into) tò (the) iegóv (temple), 3ó6c (who) ibov (having seen) IIétoov (Peter) xai (and) 
Iwávvnv (John) uéAAovzag (being about) £ictévau (to enter) eic (into) tò (the) 

Legóv (temple), roca (was asking) šAÀgnuooúvnv (alms) Aaetv (to receive). 


4 Axevíoac (Having looked intently) ó& (now) IIéxooc (Peter) cis (upon) aùtòv (him), 
cvv (with) tæ (-) Io&vvr, (John), eirtev (he said), "BA&yov (Look) eic (unto) ńuãs (us)." 
5ó (-) 6& (And) érteixev (he began to give heed) avcoic (to them), 

rtQocooKó6»v (expecting) tt (something) nag’ (from) aùtæv (them) Aaetv (to receive). 
Seircev (Said) òè (however) IIéxooc (Peter), “Agyúouov (Silver) xai (and) xovotov (gold) 
oOx (none) ortágoxet (there is) uor (to me); ô (what) òè (however) £xo (I have), 

tOU1Ó (this) oot (to you) ó(ócpu (I give): ëv (In) tæ (the) óvóuartı (name) Tnooo (of Jesus) 
Xovo100 (Christ) toù (of) NaGooaíov (Nazareth), [£yetoe (rise up) xai] (and) 

rteourtáxet (walk)!"« 


7Kai (And) ruácasc (having taken) aùtòv (him) ths (by the) óe&uxc (right) 

XELQÒG (hand), tr]y£ipev (he raised up) av1óv (him); ragaxer]ua (immediately) o£ (then) 
éoxeoecOrjoav (were strengthened) ai (the) Báoceic (feet) aùtoð (of him), xai (and) 

tà (the) oþpvõoá (ankles). Skai (And) £&aAAÓuevosc (leaping up), čortn (he stood) 

Kai (and) rtegiertáxet (began walking), xai (and) eiorjJAOev (he entered) ovv (with) 


aùbtoiç (them) eic (into) tò (the) iegòv (temple), neginratóv (walking) xai (and) 
&AAÓóuevoc (leaping) xai (and) aivév (praising) tòv (-) Oeóv (God). 


9Kai (And) £ióev (saw) r&ç (all) ó (the) Aaóc (people) avtòv (him) 

regia tobvza (walking) kai (and) atvobvza (praising) 1óv (-) Ə£óv (God). 

10 értey(vcoxov (They recognized) ó6š (then) avxov (him), óxu (that) otos (he) ñv (was) 
Ó (the one) rtQóc (for) trjv (the) ëAgmnuooúvnv (alms) kxaOrjuevoc (sitting) erii (at) xT) (the) 
Ooaía (Beautiful) IIÓAÀT (Gate) to (of the) iegoð (temple); xai (and) 

¿rrAño0noov (they were filled) O&upouc (with wonder) xai (and) 

&kotáceoc (amazement) ¿rì (at) tæ (that) cvuupepr]kóu (having happened) 

aunt Q (to him). 


Peter Speaks in Solomon's Colonnade 


11Koanobvtoc (Is clinging) òè (now) avcoo (he) tòv (to) IIéxoov (Peter) kai (and) xóv (-) 
TIwávvnv (John); ovvéðgauev (ran together) nas (all) ó (the) Aaóc (people) rtoóc (to) 
avUtoUc (them) ¿nì (in) 11] (the) oxoa (porch) xt) (-) «aAovyuévr, (called) 

LoAouævtoç (Solomon s), éx«Oapor (greatly amazed). 12ióc»v (Having seen it) 

ó& (however), ó (-) IIézooç (Peter) &rtexoívaxo (answered) rtooóc (to) 1óv (the) 

Aaóv (people): "Avóoec (Men), Tooar]Aixau (Israelites), tí (why) 

OavpuáCete (wonder you) ¿rì (at) toúvtw (this)? ñ (Or) uiv (on us) xí (why) 

àtevíÇete (you look intently), cx (as if) ióía (by our own) 6vvápget (power) T (or) 
eUcepeía (godliness) rtertouw]kóotv (we have made) toù (-) rtegvrtacxetv (to walk) 

aùbtóv (him)? 


130 (The) 9e6c (God) Apoaap (of Abraham), xai (and) [ó (the) 0£6c] (God) 

Toaax (of Isaac), xai (and) [ó (the) 0e6c] (God) Taxcof (Jacob), ó (the) Geóc (God) 

t€v (of the) natégwv (fathers) uv (of us), &6ó&aocev (has glorified) tòv (the) 

IIaióa (servant) avcoo (of Him), Inooŭv (Jesus), óv (whom) úueis (you) èv (indeed) 
rta oeócxane (betrayed) xai (and) rjovrjoacO0e (disowned) kartà (in) 

noódwTov (the presence) ITiAáxov (of Pilate), x«otvavazoc (having adjudged) 

&keívov (that one) àrtoAbev (to release Him). 1^óueic (You) òè (however) tòv (the) 

A viov (Holy) xai (and) Aícatov (Righteous One) rjovrjcac0e (denied), xai (and) 
r'trjcac0e (requested) &vóga (a man), povéa (a murderer), xagwoOr|vau (to be granted) 
butv (to you); 151óv (-) óé (and) Aoxryov (the Author) tñç (-) Cons (of life) 
àneKkteivarte (you killed), ôv (whom) ó (-) G&eóc (God) tjyeioev (has raised up) 

êk (out from) vexoóiv (the dead), ob (whereof) r]ueic (we) uágrvoéc (witnesses) 

écpev (are). 


16Kai (And) ¿mi (on) t) (the) niote (faith) toù (in the) óvópaxoc (name) 

avo (of Him), 1oUtov (this man) óv (whom) Oewgeite (you see) xai (and) 

otóae (know) £oxegécoev (has strengthened) tò (the) óvoua (name) avo (of Him); 
xai (and) T (the) riots (faith) 1] (which is) ò! (through) avxoó (Him) 

čðwkev (has given) avo (to him) tv (the) óAokAnjoíav (complete soundness) 
toÓrn)v (this) &àrtévaviu (before) návtæwv (all) buc (of you). 


17Kai (And) vov (now), àó£Adot (brothers), oióa (I know) ótı (that) katà (in) 

&yvoiav (ignorance) értoá&are (you acted), oneg (as) xai (also) oi (the) 

&Qxovaec (rulers) buiv (of you). 186 (-) 6€ (But) Oeòç (God) à (what) 

nookatńyycev (He foretold) ià (by) oxópaxoc (the mouth) návtæwv (of all) t&v (the) 
Ttgobntóv (prophets), ra 8z8tv (that should suffer) tòv (the) Xorotòv (Christ) 

aUo (of Him), érArjooocev (He has fulfilled) oÚtcoç (thus). 19uexavorjoane (Repent), 


oùv (therefore), xai (and) éruotoéware (turn again), rtoóc (for) tò (the) 
&CaAewpOr|vau (blotting out) vuæv (of your) tàs (-) &uaQníac (sins), 29órtcc (so that) 
àv (-) ÉAOcctv (may come) kaugoi (times) &voapó&ecg (of refreshing) aro (from) 
rtoocotou (the presence) toù (of the) Kuoíov (Lord), xai (and) 

&Ttoox£í(Ar (that He may send) xóv (the One) 

r'Qokexeigicuévov (having been appointed) buiv (to you), Xowoóv (Christ) 

Troocv (Jesus), ?16v (whom) ei (it behooves) ovboavóv (heaven) uv (indeed) 
óé&acO0au (to receive), Axor (until) xoóvov (the times) &rtoxavaotáceos (of restoration) 
Távtæv (of all things), àv (of which) &A&Arjoev (spoke) ó (-) Oeòs (God) Ətà (by) 
o1ópaoc (the mouth) tæv (of) &yícv (holy) àr (from) aicvoc (the age) Oto (His) 
noopntæv (prophets). 


22M obor|c (Moses) uév (indeed) einev (said) óu (-), “TIoobñnrTnv (A prophet) 

úuiv (to you) àvaotńoe (will raise up) Kógioc (the Lord) ó (the) Oeòs (God) 

[ouv] (of you) x (out from) x&v (the) àóeAdov (brothers) óuiv (of you), cx (like) 
¿ué (me); avtoo (Him) àxovoe00e (You will listen to) xaxa (in) návta (all things), 
óca (as many as) àv (-) AaArjor] (He might say) rtoóc (to) úuãsç (you). 

23 čortau (It will be that) 6 (now) rtàca (every) puxi (soul) ýtis (who), ¿àv (if) ur] (not) 
&xovor) (might heed) toù (the) rtooor|xov (prophet) &xetvov (that), 
&CoAeOoevOrjcexau (will be utterly destroyed) èx (out from) toù (the) Aaoo (people). 


24Kai (And) rtávaec (all) òè (now) ol (the) noopta (prophets) àrtó (from) 

YapgovrjA (Samuel), xai (and) x&v (those) xaOe&r|c (subsequently), óoot (as many as) 
&AáArjcav (have spoken), xai (also) kathyycav (have announced) tàs (the) 
r|uégac (days) 1aoxac (these). 255ueic (You) &ove (are) oi (the) vioi (sons) tæv (of the) 
rtooortóv (prophets) xai (and) tñk (of the) 6wxOrqkr]c (covenant) f]c (that) <ó (-) 
GOe0c» (God) @ Oóié8ero (made) rtoóc (with) tovc (the) natégas (fathers) óicv (of you), 
Aéyov (saying) 7tQóc (to) APoaáu (Abraham), ‘Kai (And) £v (in) xc (the) 

ontéguaní (seed) cov (of you) £vevAoyr]Orjoovrau (will be blessed) rtàcau (all) ai (the) 
rta toit (families) ts (of the) ys (earth).'? 26Úutv (To you) rtocov (first), 
&vaoaijoas (having raised up) ó (-) O&óc (God) tòv (the) IIaióa (servant) 

aUo (of Him), ànéoteev (sent) aoxóv (Him), £&vAoyobvaa (blessing) óuac (you) 
ëv (in) tæ (-) àrtoo1oéoew (turning away) ékaotov (each) àrtó (from) tæv (the) 
rtovrjguv (wickednesses) ouv (of you)." 


a 6 SBL, NE, and WH £v rà ovoyari IrooU Xpiaroü roð Nacapaiou NEpINÁTEI 
b 13 Or child, also in verse 26 

c 23 Deuteronomy 18:15,18,19 

d 25 Genesis 22:18 


Acts 4 


Peter and John Before the Council 


1 AaAoúvtwv (Speaking) o£ (now) aùtæv (of them) rtoóc (to) 1óv (the) Aaóv (people), 
ènéotnoav (came) avxoic (upon them) oi (the) iegeis (priests) xai (and) ó (the) 
otoatnyòç (captain) too (of the) iegoo (temple) xai (and) oi (the) 

Laðõdovkaio (Sadducees), dðanovoúvuevor (being distressed) oux (because of) tò (-) 
óibácKe (teaching) avtoùs (their) 1óv (the) Aaóv (people) xai (and) 
katacyyéAAew (proclaiming) £v (in) tæ (-) Inooo (Jesus) thv (the) 

&váoaouv (resurrection) tv (-) ëk (out from) vexoov (the dead); 3kai (and) 
érépaAov (they laid) aùtois (on them) tàs (the) xeigac (hands) kai (and) 

čOevto (put them) eic (in) x1r]orjow (custody) eic (until) tv (the) aboiov (next day); 
ñy (it was) yàọ (for) £ortéga (evening) rjór] (already). *rtoAAoi (Many) òè (however) 
tæv (of those) àkovoávtov (having heard) 1óv (the) Aóyov (word) 

értiotevocav (believed), kai (and) &yevrj0r] (became) «ó (the) àgi8póc (number) 
t&v (of the) àvóoov (men) wç (about) xiAi&óec (thousand) névre (five). 


5'Eyéveno (It came to pass) òè (then) ¿rì (on) tv (the) aboiov (next day) 

cvvaxOrjvat (were gathered together) aùtæv (their) tovc (-) &oxovazac (rulers) 

Kai (and) toùs (-) toszoBurégouç (elders) kai (and) tovc (-) yoap panis (scribes) èv (in) 
TegovcaA1pg (Jerusalem), xai (and) Avvac (Annas) ó (the) àgxieoevc (high priest), 
xai (and) Kaiá&doac (Caiaphas), xai (and) Iwávvng (John), xai (and) 

AAé&avóooc (Alexander), xai (and) ócot (as many as) r]joav (were) èx (of) 

Yévouc (descent) àgxiegaikoo (high-priestly). 7kai (And) otijoavaec (having placed) 
aUtoUc (them) ëv (in) tæ (the) uéow (midst), rtvvO&vovao (they began to inquire), 
“Ev (In) noia (what) òvváue (power) T (or) ëv (in) noiw (what) óvóua (name) 
értou]cae (did) tovto (this) vuets (you)?" 


8Tórte (Then) IIéxooc (Peter), r'ÀrjoOeic (having been filled) IIveopa toc (with the Spirit) 
Ayíov (Holy), eirtev (said) rtooóc (to) avtoúg (them), "Aoxovaec (Rulers) toù (of the) 
Aao (people) xai (and) rtoeoforeoo: (elders), ?ei (if) Nuets (we) ońuegov (this day) 
&vaxorópueOa (are being examined) ¿ri (as to) evegyeoía (a good work) 

&vOocrov (to the man) àcO0£votc (ailing), èv (by) t(vi (what means) ooxoc (he) 
céoco«zaut (has been healed), 10yvwotòv (known) éoxo (let it be) não (to all) 

butv (you) xai (and) mavti (to all) vo (the) Aac (people) Tooar]A (of Israel) óxi (that) 
ëv (in) tæ (the) òvóuartı (name) Trooó (of Jesus) Xowob (Christ) toù (of) 

NaGcooaíov (Nazareth), öv (whom) úueis (you) ¿żotravowoarte (crucified), ôv (whom) 
ó (-) G&6c (God) rjyeioev (raised) èx (out from) vekoóv (the dead), ëv (in) toúvtw (Him) 
oùbtoç (this man) nagéotnkev (stands) évoruov (before) vuæv (you) oyujc (sound). 
110651óc (This) ¿otuv (is) 


“O (the) A(8oç (stone) ó (-) £&ovOevrjOeis (having been rejected) úd” (by) 
úuðv (you), tæv (the) oikoðóuwv (builders), 
ó (which) yevóuevoç (has become) eic (into) xepaA1r|v (head) 
v«ovíag (of the corner).'« 


12Kai (And) ovx (not) šoruv (there is) ¿v (in) &AAQ (other) obóevi (no one) T (the) 

ocytrnota (salvation), ovóé (not) yàg (for) övouá (name) orty (is there) évegov (another) 
ortó (under) 1óv (-) oùbgavòv (heaven) tò (-) 6ebouévov (having been given) ëv (among) 
&vOocrois (men) £v (by) à (which) dei (it behooves) o«801]vau (to be saved) uas (us)." 


The Name Forbidden 


139 epooü0vrec (Seeing) è (now) tr]v (the) toù (-) IIéxoov (of Peter) 

ra oorjoíav (boldness), xai (and) Iwávvov (of John), xai (and) 

kxaaAapópuevor (having understood) óc: (that) &vOQortoi (men) 

àyoáupuartoí (unschooled) cio (they are), xai (and) idiota (ordinary), 

&OabpuaCov (they were astonished). ¿neyivwokóv (They recognized) te (then) 

a touc (them), óu (that) oov (with) tæ (-) IEmooo (Jesus) rj|cav (they had been). 14xóv (-) 
t€ (And) &vOoormtov (the man) PAénovteç (beholding) ovv (with) abtois (them) 
éotoxa (standing) 16v (-) xe0egartevuévov (having been healed), ovó£v (nothing) 
£iXov (they had) &àvternetv (to contradict). 15xezAe0oavsec (Having commanded) 

òt (however) avtovg (them) £&c (outside) toù (the) cvveóoíov (Council) 

&Tt£AOetv (to go), cvvépaAAov (they began to confer) rtoóc (with) 

QAAñAouçs (one another), 16Aéyovreg (saying), “Tí (What) rtoujocpev (shall we do) 
toic (to the) àvOocroic (men) 1ovxors (these)? ótı (That) uev (truly) yào (for) 
yvwortòv (a noteworthy) onuetov (sign) yéyovev (has come to pass) oU (through) 
aùtõæv (them), naor (to all) tois (those) xaorcovorv (inhabiting) 

TegovoaAr|pu (Jerusalem) oaveoóv (is evident), xai (and) ov (not) 

óvvápgeOa (we are able) àgvetoOau (to deny it). 17 &AA' (But) tva (that) un (not) eri (on) 
T(À8tov (further) óuxveur]Or] (it might spread) eic (among) xóv (the) Aaóv (people), 
&rt£i:rocopueO0a (let us warn) aùtois (them) unkét (no longer) AaAetv (to speak) 

ni (in) tæ (the) òvóuartı (name) xoo19 (this) urjevi (to no) àvOocortov (man)." 


18Kai (And) kaAécavaec (having called) avxovc (them), 

nagńyycav (they commanded them) «tò (-) «a0óAov (at all) ur] (not) 

QO£yyeoO0au (to speak) urjóé (nor) óió&oxer (to teach) émi (in) tæ (the) òvóuartı (name) 
toU (-) Inooo (of Jesus). 


190 (-) è (But) IIéxooc (Peter) xai (and) To&vvrjic (John) àrtoxoi8évrec (answering), 
£irtov (said) rtoóc (to) avxobc (them), "Et (Whether) ó(kaióv (right) otuv (it is) 


&voruov (before) toù (-) Oeoù (God) ópiàv (to you) àkober (to listen), n&AAov (rather) 
T (than) toù (-) Oeoù (God), xoívaxe (you must judge); 2900 (not) óvvápeOa (are able) 
vào (for) ueis (we), à (what) £tó6apev (we have seen) xai (and) rjkoocagev (heard), 
un (not) AaAev (to speak)." 


21Qi (-) òè (And) rtgocareurjoágevo: (having further threatened them), 

&TtéAvoav (they let go) avtovg (them), urjóév (nothing) £bo(okovrec (finding) tò (the) 
næ (how) xoA&ocvvaau (they might punish) avtovg (them), ðıà (on account of) 

tòv (the) Aaóv (people), ótı (because) náves (all) £6ó&aCov (were glorifying) tòv (-) 
Geóv (God) ¿ni (for) tæ (that) ygyovórt (having happened); 22ét&v (years old) yào (for) 
T|v (was) rtA£ióvo»v (more than) t£o0eoáxovaza (forty), ó (the) &vOocrtoc (man) &o' (on) 
ôv (whom) yeyóveı (had taken place) tò (the) onuetov (sign) toro (this) ths (of) 
iáoews (healing). 


The Believers' Prayer 
(Psalm 2:1-12) 


23 ArtoAvOÉvrec (Having been let go) 6& (now), rJAOov (they came) rtoóc (to) tovc (the) 
ibíovc (own) kai (and) àrajyyeiuAav (reported) óoa (how much) rtoóc (to) 

av10ovc (them) oi (the) àoxtegeis (chief priests) xai (and) ot (the) rtoeoporceoo: (elders) 
eirav (had said). 240i (-) òè (And) àxobcavnec (having heard), 

óuoðvuaðòv (with one accord) ñgav (they lifted up) bceovn)v (their voice) rtoóc (to) 

1Óv (-) Geóv (God) xai (and) eirtav (said), "Aéontoxa (Sovereign Lord), ov (You) ó (-) 
rtoujcac (made) tòv (the) obpavóv (heaven), xai (and) tv (the) yv (earth), kai (and) 
t1]v (the) O&Aacoav (sea), kai (and) rt&v«a (all) tà (that is) ¿v (in) avxotc (them), 256 (-) 
toU (of the) nartgoòs (father) r]u&v (of us) dià (by) IHIveópnacoc (the Spirit) Ayíov (Holy) 
o1ópaoc (through the mouth) Aavió (David) rtauóóc (servant)! oov (of You) 

einwv (having spoken) “Iva. (-): 


"TC (Why) éopova&av (did rage) £Ovr (the Gentiles), 

Kai (and) Aaoi (peoples) £ueAétrjoav (did devise) kevá (vain things)? 

26 ta oéo1rjoav (Took their stand) oi (the) BacuAetc (kings) tñs (of the) yr]c (earth), 
xai (and) oi (the) &oxovzec (rulers) cvvr|xO0r]cav (were gathered) ¿nì (together) 
tÒ (-) avxo (themselves) 

katà (against) toù (the) Kvoíov (Lord) 

Kai (and) katà (against) toù (the) Xoictob (Christ) avtoo (of Him).'* 


27» vvr|xeroav (Were gathered together) yao (for) ¿m (in) aArOeíasc (truth), £v (in) 
th (the) nóAe (city) xar) (this), ¿mi (against) 1óv (the) &yiov (holy) Tatá (servant) 
cov (of You) Tcov (Jesus) ôv (whom) éxowac (You anointed), Hocoór|c (Herod) 


te (both) xai (and) IIóvrxioc (Pontius) IItAa oc (Pilate), ovv (with) £0vgotv (the Gentiles) 
xai (and) Aaoic (peoples) Toge) (of Israel), 28 roroa (to do) óoa (whatever) n (the) 
xeío (hand) cov (of You) kai (and) n (the) BovAT] (purpose) [cov] (of You) 

rt9oocoicev (had determined beforehand) y£véoOau (to happen). ?9xai (And) tà (-) 

viv (now), Kopie (Lord), éruóe (look) ¿ni (upon) tàs (the) ànedas (threats) 

av't&v (of them), xai (and) óóc (grant) tois (to the) ooÚÀouç (servants) oov (of You) 
uet (with) rtagorjoíac (boldness) náong (all) AaAetv (to speak) tòv (the) Aóyov (word) 
oou (of You), 30ëv (in) tæ (that) tv (the) xeio& (hand) «cov» (of You) 

&kte(vew (stretch out) oe (You) eic (for) (xouv (healing), kai (and) orpeta (signs) 

Kai (and) 1épaxa (wonders) yíveoOau (to take place), òà (through) toù (the) 

òvóuartoç (name) 100 (of the) &yíov (holy) Hauoóc (servant) oov (of You), 

Trjooo (Jesus)." 


31Kai (And) óerjOévro (having prayed) avxc&v (they), &caAe00r,| (was shaken) ó (the) 
1ÓóTtoc (place) ëv (in) œ (which) ñoav (they were) cvvryyuévo: (assembled), xai (and) 
ërAño0noav (they were filled with) &rtavrec (all) toù (the) Ayíov (Holy) 

IIveopanozc (Spirit) kai (and) £A&Aovv (were speaking) 1óv (the) Aóyov (word) too (-) 
Geo0 (of God) età (with) rtagorjoíac (boldness). 


Sharing among Believers 
(Acts 2:42-47) 


32Too (-) o£ (And) rA1]00vc (the multitude) tæv (-) Tuotevo&vrov (having believed) 
T|v (were in) xagóía (heart) xai (and) upuxn (soul) uia (one), xai (and) ovóé (not) 

eic (one) tt (anything) tæv (of that which) únagxóvtwv (possessed) avo (he), 
&Aeyev (claimed) (óvov (his own) £ivau (to be), &AA' (but) ñv (were) aùtois (to them) 
rtávaza (all things) ková (in common). 33x«ai (And) óvváper (with power) 

ueyáAn (great), àrteo(óovv (were giving) tó (-) uagtúgov (testimony) oi (the) 
&TtóotoAo: (apostles) «toù (of the) Kuotov (Lord) Inoob> (Jesus) e «thg (of the) 
&VaOt&ceoo» (resurrection); xágic (grace) xe (then) neyáAr| (abundant) ñv (was) 
éni (upon) rtávzag (all) xOtxoúç (them). 


34 ()56£ (Not even) yàọ (for) évóer|c (in need) tıs (anyone) ñv (there was) £v (among) 
avotc (them); ócot (as many as) yàg (for) xuij1ooec (owners) xcoícv (of lands) ñ (or) 
oikt&v (houses) úngxov (were) nwAoŬvrtes (selling them), čþegov (were bringing) 
tàs (the) xuiàc (proceeds) tæv (of what) rwrtoacokonévov (is sold), 35xai (and) 
é(Oovv (were laying them) rtxo (at) xovc (the) nóðas (feet) tæv (of the) 

à&Tto016AÀo»v (apostles); Oveóíoexo (distribution was made) ëš (then) ékáotw (to each) 
xa O0ón (just as) &v (-) tic (anyone) xoeíav (need) £eixev (had). 


36 Twoo (Joseph) óš (now) ó (-) éruxAr0&ic (having been called) Baováfac (Barnabas) 
&TtÓ (by) tæv (the) &rtootóAcv (apostles) — ó (which) ¿orty (is) 

ue8eour]vevópevov (translated) Yióc (Son) ragaxArjoeosc (of encouragement) — 
A&£vítr|c (a Levite), Kortotoc (a Cypriot) 1€ (at the) yévet (birth), 37 5rtápxovxoc (owns) 
aùvtæ (by him) &yooo (a field), nwArńoas (having sold it), t]veykev (brought) tò (the) 
xer]ua (money) xai (and) &Orjkev (laid it) rt(oóc (at) xovc (the) rtóóac (feet) x&v (of the) 
&TtOOtÓAÀcv (apostles). 


a 11 Psalm 118:22 
b 25 Or child; also verses 27 and 30 
c 25-26 Psalm 2:1,2 


Acts 5 
Ananias and Sapphira 


1 Avħọ (A man) é (now) tic (certain), Avavíac (Ananias) òvóuartı (named), ovv (with) 
Lanopion (Sapphira), 11] (the) yuvauki (wife) aùtoù (of him), értoArjoev (sold) 

ktua (a property), ?xai (and) £voooícao (he kept back) Art (from) thg (the) 

ttuT (proceeds), cvveióvtris (being aware of it) xai (also) ths (the) yvvaukóc (wife), 
Kai (and) évéykac (having brought) uégosc (a portion) tt (certain), rtao& (at) tovc (the) 
nóðaç (feet) t&v (of the) àrtoo1óAov (apostles) £Orjkev (he laid ít). 


3Einev (Said) òè (however) ó (-) IIéxooc (Peter), "Avavía (Ananias), ówux (because of) 

tí (why) érArjoo»oev (has filled) ó (-) Zaxavac (Satan) tv (the) xagóíav (heart) 

oou (of you) i»evcacOaí (to lie to) oe (for you) tò (the) IIveopa (Spirit) tò (-) 

A yv (Holy) kai (and) voooícac0au (to keep back) Aro (from) ths (the) 

tutun (proceeds) toù (of the) xcoíov (land)? ^ovxi (Not) uévov (remaining) ooi (to you) 
éuevev (did it remain)? xai (And) noaðėèv (having been sold), ëv (in) t) (the) or] (own) 
&Covoía (authority) únñoxev (it was)? tí (Why) őt (-) £Oov (did you purpose) ëv (in) 
th (the) xagóía (heart) cov (of you) tò (the) noãyua (deed) toro (this)? ovx (Not) 

¿è peúvow (you have lied) &àvO0gortois (to men), àAA& (but) xo (-) Oe% (to God)!" 


5 Axovov (Hearing) 08 (now) ó (-) Avavíac (Ananias) vovc (the) Aóyouc (words) 
toÚrtouç (these), rteocv (having fallen down), £&éwv&ev (he breathed his last). xai (And) 
&yéveno (came) oófoc (fear) uéyac (great) ¿nì (upon) rt&vazag (all) xovc (those) 
&xovovaas (hearing). S%vaeor&vreç (Having arisen) è (then), oi (the) 

vewrtegor (younger men) ovvéoxeuAav (covered) avtòv (him), xai (and) 

&Cevéykavneg (having carried him out), £Oonpav (buried him). 


7Eyéverto (It came to pass) òè (now) cc (about) woæv (hours) tov (three) 
OŠikornua (afterward), xai (also) n (the) yuvr) (wife) avo (of him), uñ (not) 

£iovia (knowing) tò (that) yeyovóc (having come to pass), eior]AOev (came in). 
Sànekgoiðn (Replied) dè (then) rtoóc (to) avtr]v (her) IIéxooc (Peter), “Eiré (Tell) 

uor (me) ei (if) toooúÚrtou (for so much), tò (the) xcoíov (land) &àrtéóocO0e (you sold)?" 


H (-) òè (And) eirtev (she said), “Naí (Yes), togoútov (for so much)." 


90 (-) òè (But) IIéxooc (Peter said) toóc (to) aùthv (her), “Tí (Why is it) óc (that) 
cvuv£oovrjer (have agreed together) óuiv (you) rtetgácau (to test) tò (the) 

IIveópa (Spirit) Kvoíov (of the Lord)? iðoù (Behold), oi (the) rtóóec (feet) vv (of those) 
Ooá vov (having buried) tòv (the) &vóoa (husband) cov (of you) ¿mi (are at) tù (the) 
Ovoa (door), xai (and) é&o(covoív (they will carry out) oe (you)." 


10 Ertecev (She fell down) òè (then) rtagaxor]ua (immediately) rtoóc (at) toùs (the) 
nóðaç (feet) abtoù (of him) xai (and) &&éwv&ev (breathed her last). 

giosgA0óvre8ç (Having come in) òè (then), oi (the) veavíokoi (young men) £6oov (found) 
av1]v (her) vexo&v (dead); xai (and) é&evéykavaec (having carried out), 

&Oonpav (they buried her) rtoóc (by) 1óv (the) &vóoa (husband) avr (of her). 

11Kai (And) &yévexo (came) bópoc (fear) uéyac (great) šj” (upon) óArjv (all) tv (the) 
&kkArjotav (church) xai (and) ¿mi (upon) rt&vzas (all) xovc (those) àxovovzazg (hearing) 
taza (these things). 


The Apostles Heal Many 


12 Ai (By) óé (now) tæv (the) xergæv (hands) tæv (of the) àrtooxóAov (apostles) 
&yí(vet1o (were happening) or]ueux (signs) xai (and) tégata (wonders) ttoAA& (many) 
ëv (among) tæ (the) Aac (people). kai (And) rjcav (they were) 

óuoOvpnaóov (with one accord), &navtec* (all) év (in) tù (the) oto& (Colonnade) 
XoAogcvaoc (of Solomon); 13xüv (of the) 6$ (now) Aornæv (rest), ovóeic (no one) 
é&xvóApa (dared) xoAAac0au (to join) avtoic (them), &AA' (but) 

éuey&Avvev (were magnifying) aùtoùs (them) ó (the) Aaóc (people); 14uàAAov (more) 
òè (now) ngoooetiOevto (were added) ruoxevovnec (believing) tæ (in the) Kuoío (Lord), 
TAON (multitudes) &vógocv (of men) xe (both), kai (and) yvvaucov (women), 

15(5gn£ (so as) kai (even) eic (into) tàs (the) nAateias (streets) £xdeéoer (to bring out) 
toc (the) &àcOeveic (sick), xai (and) ti0évau (to put them) ¿mi (on) kArvagiwv (cots) 
Kai (and) koapáttwv (mats), tva (that) éoxouévov (coming) IIéxoov (of Peter), 

x&v (at least) r] (the) oxuà (shadow) &ruoxi&or] (might envelop) ttvi (some) 

atv (of them). 16cvvrjoxexo (Were coming together) 6& (now) xai (also) tò (the) 
T(An9oç (multitude) tæv (from the) rtégi& (surrounding) nóAewv (cities) 


Tegovoadńu (Jerusalem), pégovtes (bringing) àcO0eveisc (the sick) xai (and) 
ÓóxAovuévous (those being tormented) 7:6 (by) nvevuátwv (spirits) 
&xaO&ocov (unclean), otttwvec (who) £0eparrtevovro (were healed) &rtavaec (all). 


The Apostles Arrested and Freed 


17 Avaotàs (Having risen up) óš (however) ó (the) àgxieoevc (high priest) xai (and) 
TávTEG (all) oi (those) oov (with) avto (him), 1] (-) obca (being) aíoeotc (the sect) 

tæv (of the) Zaóóovkaícv (Sadducees), érrjoOrjoav (were filled) 

GjAov (with jealousy), 18xai (and) érépaAov (they laid) tàs (the) xeipac (hands) 

émi (on) toùg (the) àrtooxóAovsc (apostles) xai (and) £0evxo (put) avvovc (them) £v (in) 
irjerjoer (the jail) onuooía (public). 19 Ay-yeAoc (An angel) òè (however) 

Kvoíov (of the Lord), ówx (during) vvrtòs (the night) ñvotšz (having opened) tàs (the) 
Ovoac (doors) 1f]c (of the) pvAakñs (prison), é&eyerycov (having brought out) te (then) 
a touc (them), eircev (said), 29"TIooeveo0e (Go), kai (and) oxaOévaec (having stood), 
AaA£it£ (speak) ëv (in) v6 (the) tego (temple) tæ (to the) Aac (people) rtávaa (all) 

tà (the) órjuaxa (words) ts (of the) Zwñg (life) xar (this)." 


21 Akoúcavrteç (Having heard) 0& (now), eiorjAO00v (they entered) Ort (at) tòv (the) 
óo00ov (dawn) eic (into) tò (the) iepóv (temple) xai (and) &oóíóaokov (were teaching). 


IIageryevóuevoc (Having come) è (now) ó (the) àgxieoevc (high priest) xai (and) 
oi (those) cov (with) avt (him), cvvekáAecav (they called together) tò (the) 
cuvéóQtov (Council), xai (even) rtàcav (all) tv (the) yeoovoíav (Senate) t&v (of the) 
viðv (sons) IogańA (of Israel), xai (and) àrtéoveuAav (sent) eis (to) tò (the) 
Ogoucorñotov (prison house) &x0fjvau (to bring) aùvtoúç (them). 220i (-) òè (And) 
nagayevóuevor (having come), vnnoétaL (the officers) ovx (not) egov (did find) 
a toUc (them) èv (in) th (the) pvAaxr] (prison); &vaoxoéwavnaec (having returned) 
òè (then) ànýyycav (they reported back), 23Aéyovaec (saying) óu (-), “Tò (The) 
óecuorjorov (prison house) eóoopev (we found) kxexAewpgévov (shut), èv (with) 
rt&or) (all) à&oaAeía (security), xai (and) xovc (the) ooAaxac (guards) 

éotaxag (standing) ërt (before) t&v (the) Ovoov (doors); 

&voí&avrec (having opened them) òè (however), čow (inside) ovóéva (no one) 
cúgouev (we found)." 


The Apostles Before the Council 


240c (When) òè (now) r]kovoav (they heard) vovc (the) Aóyovc (words) 
troÚrouç (these), ó (-) te (both) otgatnyòs (the captain) 1o (of the) iegoŭ (temple) 
xai (and) oí (the) &oxveoeic (chief priests) óu]rtógovv (were perplexed) 


negi (concerning) avtov (them), tí (what) àv (-) yévowo (might be) toro (this). 
25Ttagayevóuevoc (Having come) oé (then), tıs (a certain one) &áraüjyyeiAev (reported) 
av10ic (to them) óu (-), "Ióov (Behold), oi (the) &vógec (men) os (whom) 

čOeo0e (you put) ëv (in) th (the) vAaxr] (prison) £iciv (are) èv (in) tæ (the) 

eod (temple), éotærtes (standing) xai (and) óƏióñokovreç (teaching) 1óv (the) 

Aaóv (people)!" 


26'T'óxe (Then) àrteA00v (having gone), ó (the) oxoati]yóc (captain) avv (with) tois (the) 
únnoéTtaL (officers) ryy£v (was bringing) aùtoús (them), ov (not) uetà (with) 

Pías (force); &popoovro (they were afraid of) yàọ (for) xóv (the) Aaóv (people) un) (lest) 
ABa cov (they might be stoned). 27 àyayóvtes (Having brought) dè (then) 

avUtoUc (them), éoxrjcav (they set them) ëv (in) xo (the) cvveóoío (Council). xai (And) 
érmjocnrjoev (asked) avxovc (them) ó (the) &gxiegevc (high priest), 28Àéycov (saying), 
"[Ov] (Not) HagayyeAía (by a charge) raeryye(Aauev (we commanded) vuv (you) 
un (not) óib&okerv (to teach) émi (in) tæ (the) òvóuartı (name) 10010 (this)? kai (And) 
iWðoù (behold), rter'ÀArjocane (you have filled) tv (-) IepgovoaAT1]p (Jerusalem) 

ts (with the) ððaxñs (teaching) úuðv (of you), kai (and) BovAeo0€ (you intend) 
¿nayayeiv (to bring) ¿p (upon) ñu&ç (us) tò (the) aipua (blood) toð (of the) 
&vOocrtov (man) tovtov (this)." 


29 ArcokoiOeic (Answering) 6š (however), IIérooc (Peter) xai (and) ol (the) 

&TtóotoAo: (apostles) eirtav (said), "IIeiQaoxetv (To obey) oet (it is necessary) 

O: (God), naAAov (rather) n (than) àvOocrmoic (men). 306 (The) Oeóc (God) 

t€Uv (of the) natégwv (fathers) uv (of us) r]yeioev (raised up) Trjooóv (Jesus), 

ôv (whom) bueic (you) ótexeipícacOe (killed), «oguácavazec (having hanged Him) 

êri (on) £6Aov (a tree). 31 vo0010v (Him) ó (-) Geóc (God) Aoxr]yóv (as Prince) kai (and) 
Lwrtoea (Savior) Ú pwoev (exalted) tT) (by the) óe&ux (right hand) aùtoù (of Him), toù (-) 
óobvatu (to give) uevávoiav (repentance) t@ (-) Togar]A (to Israel) xai (and) 

peor (forgiveness) àpaQriuov (of sins). 32xai (And) jugis (we) é&ouev (are) 
Mágotuosc (witnesses) t&v (of the) onu&rcov (things) toútwv (these), xai (and also) 

tò (the) IIveopa (Spirit) tò (-) Aytov (Holy), ô (whom) &ócxev (has given) ó (-) 

Geóc (God) tois (to those) rteiOaoxoborv (obeying) avro (Him)." 


Gamaliel's Advice 


330i (-) òè (And) àxobcavrec (having heard), ðengiovto (they were cut to the heart) 
Kai (and) épobAovro (were desiring) &v£Aetv (to put to death) avxobc (them). 

34 Avaotàs (Having risen up) oé (however) tic (a certain man) èv (in) tæ (the) 
cuveóoio (Council), Papicatoc (a Pharisee) òvóuartı (named) Tayara (Gamaliel), 
vopoóioáoKaAoc (a teacher of the law) tipos (honored) ravi (by all) tæ (the) 


Aa (people), éx«éAevoev (he commanded them) £&c (outside) Boaxv (for a short while) 
tOUG (the) àvOocmrtovc (men) nonoa (to put). 


35 Eirév (He said) te (then) rtoóc (to) aùtoúg (them), "Avóoec (Men), 

TooarjAtxau (Israelites), rtoocéxete (take heed) éavrtois (to yourselves) éri (with) 

toic (the) àvOocrtoic (men) toÚrouç (these), tí (what) néAAece (you are about) 
rto&coetv (to do). 367t06 (Before) yàg (for) xovxov (these) t&v (-) r]uegov (days) 
&véotr] (rose up) Oevóac (Theudas), Aéywv (affirming) £ivaí (to be) tiva (somebody) 
éavtóv (himself), o (to whom) rtgooekA(0r| (were joined) &vóoóGv (of men) 

&giOuoc (number) wç (about) te1voaxooícv (four hundred), óc (who) 

&vrjoéOr] (was put to death), xai (and) rtáv«ec (all), 6cot (as many as) 

ért£(Oovro (were persuaded) avtà (by him), ƏugAÚ9noav (were dispersed), xai (and) 
&yévovno (it came) eic (to) ovóév (nothing). 37 uetà (After) toùtov (this man) 

&véotr] (rose up) Tovóasc (Judas) ó (the) 'aAiAatoc (Galilean) ëv (in) tais (the) 

Tu égauc (days) ts (of the) àrtoyoacr|c (registration) xai (and) àréovrjoev (drew away) 
Aaóv (people) órt(oc (after) aùtoù (him). xàxe&tvoc (And he) àrtoAe10o (perished), 
Kai (and) náves (all) óoot (as many as) érte(Oovco (were persuaded) avo (by him), 
ó:eoKooricOr|cav (were scattered). 


38Kai (And) xà (-) vov (now) Aéyo (I say) úuïv (to you), ånóortnrte (withdraw) 

&TtÓ (from) tæv (the) àvOocrtio»v (men) toúvtwv (these), xai (and) perte (let alone) 
aùbtoúç (them), óxi (for) éav (if) ù (be) £& (from) àvOgcrtwv (men), T) (the) BouAn (plan) 
ar) (this) T) (or) tò (the) šoyov (work) toro (this), 

KaaAvOrjceza: (it will be overthrown); 39ei (if) òè (however) ¿x (from) Oeo (God) 
otuv (it is), où (not) óvvrjoeo0e (you will be able) xaxaAvoau (to overthrow) 

a1toUc (them), un). (lest) note (ever) xai (also) O£op&xoi (fighting against God) 
eooeOrqce (You would be found)." 


40 Erce(cOr|cav (They were persuaded) òè (now) avt (by him); xai (and) 
rt'oockaAeoá&pgevor (having called in) tovc (the) àrtooxóAovsc (apostles), 

ó£(pavtegc (having beaten), rtagijyyeiAav (they commanded them) un) (not) 

AaAetv (to speak) ¿mi (in) tæ (the) óvóparxi (name) toù (-) Tooo (of Jesus), xai (and) 
a&Tn.éAvcav (released them). 


^1Oí (They) uëv (indeed) oov (therefore) ërztoggúovro (departed), xaígovrcec (rejoicing), 
&TtÓ (from) rtooocrov (the presence) toù (of the) cvveóoíov (Council), ótt (that) 
kar]&woOr]oav (they had been counted worthy) únèo (for) toù (the) Ovónatoc (Name) 
ó&aoc8r|vau (to suffer dishonor). ?rtàoáv (Every) te (then) r]uégav (day), ëv (in) 

tQ (the) tegi (temple) xai (and) kar (in) oikov (house), ovx (not) 

ènavúovto (they ceased) óibáokovrec (teaching) xai (and) 


evaryyeAiLóuevot (proclaiming the good news that) tòv (the) Xoionóv (Christ) 
Troocv (is Jesus). 


Acts 6 


The Choosing of the Seven 
(1 Timothy 3:8-13) 


VEv (In) òè (now) tais (the) ñuéogauç (days) 1aocauc (these), 

TrrAn9uvóvrov (as are multiplying) tæv (the) uaðntóv (disciples), &yévexo (there arose) 
yoyyvouòs (a grumbling) tæv (of the) EAArvioóv (Hellenists) toóc (against) 

tovc (the) EBoaiovs (Hebrews), óxt (because) nageBewgoŭvrto (were being overlooked) 
ëv (in) tT) (the) óuxxovía (distribution) t (-) x«aO0rueorr] (daily) ai (the) 

xoa (widows) avtàv (of them). 


?|lIoookaAeoógevor (Having called near) òè (then) oi (the) ócóexa (Twelve) tò (the) 
r'ÀT]Ooc (multitude) t&v (of the) uaOrov (disciples), eirtav (they said), "Ovx (Not) 
àQeortóv (desirable) &oxv (it is for) ñu&ç (us), katadeibavrtas (having neglected) 

tòv (the) Aóyov (word) toù (-) O£ov (of God), Guxkoveiv (to attend) xoaméCausc (tables). 
3értokéwaoOe (Select) dé (therefore), àó£Adoí (brothers), &vógac (men) é (out from) 
buóv (yourselves) uagxvvoovuévous (being well attested), érexà (seven) nAńoe (full) 
IIveópanoc (of the Spirit) xai (and) copias (wisdom), obc (whom) 

kataotńoouev (we will appoint) ¿mi (over) ths (the) xoeíac (task) taútng (this). 
^nueic (We) òè (now) 11] (in the) rtooceuxr, (prayer) kai (and) rT) (the) 

ówxkovía (ministry) 109 (of the) Aóyov (word) 

rt'oockaQzeorjoouev (will steadfastly continue)." 


5Kai (And) rjogcev (was pleasing) ó (the) Aóyoc (statement) &vcruov (before) 

rta v1 Oc (all) toù (the) rtÀrjOouc (multitude); kai (and) £&eAé&avao (they chose) 
Ltéþavov (Stephen), &vóga (a man) r'A1rjoric* (full) ríoxecg (of faith) xai (and) 
IIveoparoc (of the Spirit) Ayíov (holy), xai (and) D(Aurtrov (Philip), xai (and) 
IIpóxooov (Prochorus), kai (and) Nuc&vooa (Nicanor), xai (and) Tíiuwva (Timon), 

Kai (and) IIlaguevav (Parmenas), xai (and) NucóAaov (Nicolas) rtooorjAvtov (a convert) 
Avtioxéa (of Antioch), Sods (whom) čotnoav (they set) évoyruov (before) tõv (the) 
&Tto01ÓAÀcv (apostles); xai (and) ttooc£v&ápevor (having prayed), értéOr|kav (they laid) 
avoic (on them) tàs (the) xeigac (hands). 


7Kai (And) ó (the) Aóyoc (word) xo (-) O£o6 (of God) nó&avev (continued to increase), 
Kai (and) ¿nAnOúverto (was multiplied) ó (the) àpiOuóc (number) tæv (of the) 
uaðnrtæv (disciples) èv (in) IegovoaArp (Jerusalem) odóóoa (exceedingly); 


TtOÀ UG (a great) te (then) óxAoc (multitude) x&v (of the) iegéwv (priests) 
orü]kovov (were becoming obedient) rt) (to the) rc(oret (faith). 


The Arrest of Stephen 


8»édoavoc (Stephen) à (now), nAńons (full) xáotos (grace) xai (and) 

óvváp&coc (power), ¿noier (was performing) 1égaxa (wonders) kai (and) onueta (signs) 
ueyáa (great) £v (among) tæ (the) Aa (people). 9&véoar]oav (Arose) oé (however) 

t vec (certain) t&v (of those) ¿k (from) tis (the) cuverycoyT]s (synagogue) thg (-) 
Aeyoué£vrg (called) A(B£or(vcov (Freedmen), xai (including) Kugrjvaícov (Cyrenians) 
xai (and) AAe&avóoéov (Alexandrians) kai (and) tcv (of those) àrtó (from) 

Kuukíagc (Cilicia) kai (and) Aoíac (Asia), ovCrivobvaec (disputing) tæ (with) 

Ltepávw (Stephen). 19ai (And) ovx (not) (oxuov (they were able) 

àvtiotvaLr (to withstand) tr) (the) copia (wisdom) xai (and) tó (the) IIveopanu (Spirit) 
Q (by whom) éAÁ&A& (he was speaking). 


11TÓce (Then) ortéBaAov (they suborned) &vógac (men), Aéyovraç (saying) őt (-), 

" Axrjkóa uev (We have heard) aùbtoù (him) AaAobvaoc (speaking) órjuaxa (words) 
pA&odornpa (blasphemous) eis (against) Mwüonv (Moses) xai (and) 1óv (-) OGeóv (God)." 
126vvekítvrjoáv (They stirred up) te (then) 1óv (the) Aaóv (people) xai (and) tovc (the) 
rtoeopunzéoouc (elders) xai (and) vovg (the) yoauuarteis (scribes), xai (and) 

éruO1&vtec (having come upon him), ovvrjortacav (they seized) abtòv (him) kai (and) 
yayov (brought him) eis (to) tò (the) cvvéóotov (Council). 

13 'Egcrjo&v (They set) te (also) uágtvoas (witnesses) pevòeis (false), 

Aéyovnag (saying), “O (The) &vOgcortoc (man) oo10c (this), ov (not) naveta (does stop) 
AQA (speaking) órjuaxa (words) katà (against) toù (the) 1órtov (place) 109 (-) 

&yítov (holy) [tovtov] (this) xai (and) toù (the) vóuov (law); 

l4àknkóauev (we have heard) yao (for) aùtoù (him) Aéyovrosç (saying) óx (that) 
Trjcooc (Jesus) ó (of) NaGcoatioc (Nazareth) otos (this) katadvoer (will destroy) 

1v (the) 1órtov (place) toŭtov (this) xai (and) à4AAÁ&&et (will change) tà (the) 

&Or] (customs) à (that) rtagéócxev (delivered) uïv (to us) Mwüoñs (Moses)." 


15Kai (And) àxevícavszec (having looked intently) eis (on) avcóv (him), rt&vec (all) 


ol (-) kaO£CÓópevox (sitting) èv (in) tæ (the) cvveóoío (Council) sióov (saw) tò (the) 
noócwTov (face) avtoo (of him) woei (as) rtoóocwrtov (the face) &yyéAov (of an angel). 


Acts 7 


Stephen's Address to the Sanhedrin 


1Einev (Said) óš (then) ó (the) àoxveoevc (high priest), "Ei (If) ava (these things) 
oÚrcoç (so) Éxet (are)?" 


2O (-) òè (And) &or] (he began to speak): "Avóoec (Men), àógAcoi (brothers), xai (and) 
TaTÉQEG (fathers), àkovoare (listen)! O (The) Oeòs (God) tñç (-) óó&rc (of glory) 
cxpOr| (appeared) tæ (to the) rtatoi (father) rjuc&v (of us) ABoaàp (Abraham), 

óvt (being) £v (in) 1r] (-) Meconoxayuía (Mesopotamia), rtoiv (before) T (rather) 
Kxaoiur]cat (dwelling) avtòv (his) £v (in) Xaooáv (Haran), 3«ai (and) eirtev (He said) 
TtQOG (to) ao1óv (him), "E£2AO0€ (Go out) èx (from) thg (the) yrjc (country) oov (of you) 
Kai (and) «é&io (from) ts (the) cvyyeveíac (kindred) oov (of you), xai (and) 

ó£UQ0 (come) eic (into) tv (the) ynv (land) ñv (which) &v (-) oot (to you) 

ó£(&o (I will show).'7 ^1óxe (Then) £££A0«cv (having gone out) ¿x (from) yns (the land) 
XaAóaícv (of Chaldeans), katwknoev (he dwelt) èv (in) Xagoáv (Haran). 

xàx£iOev (And from there), ueta (after) tò (-) àrtoOave (died) 1óv (the) 

rta xéoa (father) axo (of him), petwkioev (He removed) avtóv (him) eic (into) 

thv (the) yv (land) taútny (this), gis (in) fjv (which) úueis (you) vov (now) 
katowette (dwell). 


5Kai (And) ovx (not) čðwkev (He did give) aùtæ (to him) xArnoovouíav (an inheritance) 
ëv (in) avr, (it), oùðè (not even) priua (the length) rtoóóc (of a foot); xai (but) 
éra]yye(Aaxo (He promised) óobvau (to give) aoo (to him) eic (for) 

Kat&oxeotv (a possession) avti|v (it), xai (and) tæ (to the) onéguartı (descendants) 
aùtoÙ (of him) uer (after) avxóv (him), ovx (not) óvcoc (there being) avo (to him) 
téKvov (a child). £A&Arjoev (Spoke) òè (however) oútws (thus) ó (-) OGeóc (God) 

Ót (that) čata (will be) tò (the) ovtégpa (seed) abtoù (of him) nágowov (a sojourner) 
ëv (in) yr] (a land) &AAo1oía (strange), xai (and) óovAcoovouv (they will enslave) 
GO (it), xai (and) xaxcooovou (will mistreat it) étr] (years) 

te1gaxócia (four hundred). ?/Kai (And) tò (the) £Ovoc (nation) o (to which) ¿àv (if) 
dovAeúcovou (they will be in bondage), koivo (will judge) żyw (I), ó (-) Geóc (God) 
&irtev (said), ‘Kai (and) nexa (after) xavxa (these things) 

&CeAeDcovzau (they will come forth) xai (and) Aaxoe£ooovoív (will serve) uot (Me) 

ëv (in) tæ (the) xórt (place) toútw (this).'^ 


8Kai (And) £ócxev (He gave) avo (to him) daBńknyyv (the covenant) 

rt£outourjc (of circumcision); xai (and) obtoc (thus) &yévvrjcev (he begat) 1óv (-) 
Toaéx (Isaac) xai (and) negiéteuev (circumcised) av1óv (him) t) (on the) rjuéoa (day) 
t1] (-) óyóór, (eighth); xai (and) Toa&x (Isaac) tòv (-) Tao (Jacob), xai (and) 

laxo (Jacob) xovg (the) ócóeka (twelve) rtaxoukoxac (patriarchs). 


9Kai (And) ol (the) rtavQuioxoau (patriarchs), CrAcoavnaegc (having envied) tòv (-) 
Teoono (Joseph), àréóovao (sold him) eic (into) Atyvrcxov (Egypt). xai (But) rjv (was) 

ó (-) Geóc (God) uert (with) aùtoŭ (him), 19xai (and) &&e(Aaxo (rescued) avtòv (him) 
ëk (out of) rtacó (all) x&v (the) OAGpeov (tribulations) avxoo (of him), xai (and) 
čðwkev (gave) av& (him) xáot (favor) xai (and) cooíav (wisdom) évavaíov (before) 
Pagaw (Pharaoh), BaciAécs (king) Aiyúntov (of Egypt); kai (and) 

katéotnoev (he appointed) av1óv (him) ryyobpevov (ruler) èn’ (over) 

Atyvrttov (Egypt), xai (and) [èp] (over) óAov (all) tòv (the) oixov (house) 

av 00 (of him). 


11THAOev (Came) òè (then) Auc (a famine) ëd (upon) óArjv (all) trjv (-) 

Atyurttov (of Egypt) kai (and) Xaváav (Canaan), xai (and) 0Aubic (affliction) 

ueyáAn (great), xai (and) ovx (not) róoiokov (were finding) xogováopnaa (sustenance) 
oi (the) rta xégoec (fathers) r]u&v (of us). 12àxo00ac (Having heard) è (now) 

lox (Jacob) óvza (there is) ovtía (grain) eic (in) Atyurtcxov (Egypt), 

ècanéoteev (he sent forth) toùs (the) rtavégazc (fathers) r]ucv (of us) rtooov (first); 
13kai (and) ëv (on) tæ (the) óe£vréQo (second time), àveyvooíoOr* (was made known) 
Toorjo (Joseph) tois (to) &ógAdoic (brothers) avtoo (of him), xai (and) 

Qaveoóv (known) éyévero (became) tæ (-) Pagaw (to Pharaoh) tò (the) yévoc (family) 
[toù] (-) looño (of Joseph). 1^&rtooxe(Aac (Having sent) òè (then) Twoo (Joseph), 
uexekaAéocao (he called for) Tac (Jacob), tòv (the) rat£oa (father) aoxoo (of him), 
xai (and) rtàocav (all) tv (the) ovyyéverav (kindred), ëv (in all) iyvxaic (souls) 
époouu]kovza (seventy) névre (five). 


15Kai (And) kanéfpr] (went down) Tak (Jacob) cis (into) Atyvrttov (Egypt) kai (and) 
èteAeútnoev (died), avxóc (he) xai (and) oi (the) rtaxéoec (fathers) r]ucv (of us), 

l6xai (and) uexezéOrjoav (they were carried over) eic (into) Zux&p (Shechem) kai (and) 
évéOr]cav (were placed) ëv (in) 1€ (the) uvrjuaxt (tomb) o (which) 

wvýcarto (had bought) Apoaaàp (Abraham) tiuñg (for a sum) àgyvoíov (of silver) 
TAQA (from) t&v (the) viv (sons) Euucoo* (of Hamor) ëv (in) >uxéu (Shechem). 


17 Kaðws (As) òè (now) r]yyie£v (was drawing near) ó (the) xoóvoc (time) tñç (of the) 
éruxyyeA(ac (promise) ñs (that) wuoAóynoev (had made) ó (-) Geóc (God) 1o (-) 
APoaáu (to Abraham), rjó&roev (increased) ó (the) Aaóc (people) xai (and) 
ërrAnm9úv09n (multiplied) ëv (in) Aiyúntw (Egypt), 18&xo1 (until) ot (that) 

&véoar, (there arose) BaciA£vc (king) éxvegoc (another) ert (over) Atyvrttov (Egypt), 

ôç (who) oùx (not) rjoet (knew) 16v (-) Ioo110 (Joseph). 130010c (He) 
kaxacopiwuápevoc (having dealt treacherously with) tò (the) yévoc (race) uiv (of us), 
&k&xcooev (he mistreated) tovc (the) rtaépoac (fathers) [jucv] (of us), xoó (-) 


rtotetv (making them) tà (the) Po£dr] (infants) čkOeta (abandon) avtóàv (of them) 
eis (unto) tò (the) ur] (not) GooyovetoOau (they would live). 


20'Ey (In) o (that) karó (time) żyevvýðn (was born) Mwüoñs (Moses), xai (and) 

T|v (he was) &oteiog (beautiful) tœ (-) G£ó (to God), óc (who) 

&vexoágdr, (was brought up) uvas (months) xoeic (three) ¿v (in) z@ (the) oto (house) 
toU (of the) rta1oóc (father). ?1 é«xeOévroc (Having been set outside) dè (then) 

av100 (he), àve(Aaxo (took up) av1óv (him) T (the) Ovyártno (daughter) 

agaw (of Pharaoh), xai (and) &ve9o&ibao (brought up) aùtòv (him) 

£a) (for herself) eic (for) vióv (a son). ?2xai (And) értaióe00r, (was instructed) 
Moyor|c (Moses) [èv] (in) rtáor, (all) cooía (the wisdom) Aiyvrnrtiwv (of the Egyptians); 
T|v (he was) òè (now) óvvanóc (mighty) £v (in) Aóyoic (words) kai (and) épyoic (deeds) 
av o0 (of him). 


23X0c (When) òè (then) ëšztAmgo0ro (was fulfilled) avto (to him) 

TEOOEQAKOVTAÉTNG (of forty years) XoÓvoç (a period), &vépr|] (it came) eri (into) 

t1]v (the) xaoóíav (mind) avtoù (of him) éruokéwaoOau (to visit) tovc (the) 

A&o£Adovs (brothers) avcoo (of him), toùs (the) viovc (sons) TogańA (of Israel). 

24kai (And) iócv (having seen) tiva (a certain one) àóucobpievov (being wronged), 
r|iovaxo (he defended him) «ai (and) ¿noinoev (did) e£xóíkrjow (vengeance) 

tæ (for the one) xaxamovoupuévo (being oppressed), natáčas (having struck down) 
tòv (the) Aiyúntiov (Egyptian). 25évópjucev (He was supposing) òè (now) 

cuviévaut (to understand) tovc (the) àógzAdcovc (brothers) [avxov] (of him) óu (that) ó (-) 
Geóc (God) ðıà (by) xergòs (the hand) avcoo (of him) ó(ócou (is giving) 

c«trjoíav (salvation) aùtois (them), oi (-) òè (but) où (not) cvvi]kav (they understood). 


26'Tñ (On the) te (and) éruovor, (following) ñuéoq (day), &0r| (he appeared) 

av1oic (to those who) uaxouévorc (were quarreling) kai (and) cvvrjAAacoev (urged) 
a touc (them) eic (to) eigr]vr]v (peace), eirtov (having said), 'Avóoec (Men), 

A&O£Adoí (brothers) orte (you are). (va. (So that) xí (why) àóucetce (wrong you) 
&AA1TjAovc (one another)?” 


270 (The one) òè (however) àóucov (mistreating) tòv (the) nAnoíov (neighbor) 
&rtcaxo (pushed away) av1óv (him), cinwv (having said), ‘Tis (Who) c£ (you) 
katéotnoev (appointed), &oxovaa (ruler) xai (and) óucaoar|v (judge) £o' (over) 
Tuv (us)? 28 ut (Not) &veAetv (to kill) ue (me) où (you) 0éAeic (desire), ðv (the same) 
tQÓ7tov (way) &v£lAec (you put to death) £x0éc (yesterday) tòv (the) 

Aiyúntov (Egyptian)?'4 29 čþvyev (Fled) 68 (then) Movor|c (Moses) ëv (at) tæ (the) 
Aóyw (remark) toútw (this), xai (and) &yéveto (became) rtágoirkozc (exiled) év (in) 


yñ (the land) Maóiáy (of Midian), oo (where) £yévvrjcev (he begat) vioùs (sons) 
úo (two). 


30Kai (And) nAnowBévtwv (having been passed) tæv (years) xeooeoákovaa (forty), 
cxpOr| (appeared) avt (to him) ëv (in) xT] (the) £gr]uo (wilderness) toù (of the) 
ópoovc (Mount) Xa (Sinai) &yyeAoc (an angel) év (in) oAoyi (a flame) rtvoóc (of fire) 
Pártov (of a bush). 316 (-) 6 (And) Mwüoñs (Moses) iðwv (having seen it), 
&OabpaCev (marveled at) tò (the) ógapa (vision); ttooceoxouévou (coming near) 

òè (then) avtoo (of him) xazavor]cau (to behold it), &yévexo (there was) 

ovr] (the voice) Kvoíov (of the Lord): 32^Eyc (I am) ó (the) Oeòs (God) t&v (of the) 
rta téoov (Fathers) oov (of you), ó (the) Oeóc (God) Apoaàp (of Abraham), kai (and) 
Toagġx (of Isaac), kai (and) Takcp (of Jacob)” Évtoopoc (Terrified) è (then) 
Y£vóuevoc (having become) Movor|c (Moses), ovx (not) éxóApa (he dared) 
kaavorjcat (to look). 


33 Eirtev (Said) òè (then) avto (to him) ó (the) Kooioc (Lord), ' Avcov (Take off) tò (the) 
únóðnua (sandal) tæv (of the) rtoócv (feet) cov (of you), ó (-) yàg (for) 

1órtoc (the place) š$” (on) o (which) éotnkas (you stand), yñ (ground) &yía (holy) 
&onív (is). 34ióc»v (Having seen), £ioov (I saw) thv (the) «&xcor (oppression) 

toU (of the) Aao (people) uov (of Me) toù (-) ëv (in) Aiyúntw (Egypt), xai (and) 

toU (the) ot£gvoryuo0 (groans) avo (of them) r]kovoa (I have heard), xai (and) 
kaépriv (I have come down) é£eAécO0au (to deliver) aùtoúç (them); xai (and) vov (now) 
ctoo (come), àmoon£í(Ao (I will send) oe (you) eis (to) Atyvrttov (Egypt). 


35Tovov (This) 1óv (-) Movorjv (Moses), ôv (whom) rjovijcavro (they rejected), 
einóvteç (having said), ‘Tis (Who) oz (you) kaxéozrjoev (appointed) &oxov«za (ruler) 
xai (and) ðkaothv (judge)? — toùtov (him) ó (whom) Geóc (God as) xai (and) 
&oxovaa (ruler) xai (and) AvtQor|v (redeemer) àrtéoxaAxev (sent) ovv (by) 

xero (the hand) &yyéAov (of the angel) toù (-) óO0évrcoc (having appeared) 

aùtæ (to him) ëv (in) 11] (the) Pátw (bush) — 3600106 (this one) é&i]yayev (led out) 
aùtoùs (them), nomoas (having done) tégata (wonders) «ai (and) onueta (signs) 
ëv (in) yn (the land) Aiyúntw (of Egypt), xai (and) v (in) EgvOoa (the Red) 
GaAéocor| (Sea), xai (and) ëv (in) xT) (the) £or]uc (wilderness) čty (years) 
t£Oceoéxkovaa (forty). 


37 Oo1óc (This) ëouv (is) ó (the) Mwüoñs (Moses) ó (-) einas (having said) tois (to the) 
vioic (sons) Tooar]A (of Israel), “Tloobñrnv (A prophet) Ouuv (for you) 

&vaoaroet (will raise up) ó (-) G&ó6c (God) x (out from) x&v (the) àógAdoov (brothers) 
úuðv (of you), ox (like) éué (me).'s 380616c (This) ¿otuv (is) ó (the one) 

v£vópuevogc (having been) ëv (in) rn (the) éxxArjoía (congregation) ëv (in) xT) (the) 


égruc (wilderness), età (with) toù (the) &yyéAov (angel) toù (-) 

AaAoovnoc (speaking) avtæ (to him) ëv (in) tæ (the) óozgt (Mount) Xia (Sinai), 

Kai (and) x&v (of the) rtaéoov (fathers) r]ucv (of us), óc (who) &oé&ano (received) 
Aóyıa (oracles) Govaa (living) óovvau (to give) rjuiv* (to us), 39% (to whom) ovx (not) 
rOéAr]cav (were willing) brü]Koot (obedient) yevécOau (to be) oi (the) rtaxéoec (fathers) 
T]u&»v (of us), &AA& (but) ànwoavrto (thrust away), xai (and) éoxoádr]cav (turned back) 
ëv (in) tais (the) xagóíauc (hearts) avxov (of them) eic (to) Atyvrcxov (Egypt), 
40eirtóvrec (having said) t@ (-) Aagov (to Aaron), '1Hoírjcov (Make) rjuiv (us) 

O&ovc (gods) oi (who) rtgortogebcovzau (will go before) Nuæv (us). ó (-) yàg (As for) 
MoUor|c (Moses) oo10zc (this), óc (who) é&yayev (brought out) r]uàc (us) ¿x (from) 
Ym (the land) Aiyúnrtov (of Egypt), ovk (not) otóapev (we know) tí (what) 

&yéve1o (has happened) avo (to him).'^ 


^1Kai (And) éuooxonoíroav (they made a calf) ¿v (in) tais (the) r]uégauc (days) 
&ketvauc (those) xai (and) àvýyayov (offered) Ovoíav (a sacrifice) tà (to the) 

€i6ÀA 0 (idol), xai (and) £0oaívovro (they were rejoicing) ëv (in) tois (the) 

épyoitc (works) t&v (of the) xeipcov (hands) avtæv (of them). 

42 £gzoewev (Turned away) òè (however) ó (-) Oeòs (God) xai (and) 

rta géócxev (delivered) avvovc (them) Aaxoeber (to worship) th (the) oxoa'uia (host) 
toU (of) ovgavoo (heaven), xaO0cg (as) yéyoanrtau (it has been written) èv (in the) 
PiPAw (book) tæv (of the) roopntõv (prophets): 


“Mn (Not) opáyıa (slain beasts) xai (and) 8uo(aç (sacrifices) 
rtooor|véykané (did you offer) uot (to Me), 
&tr] (years) xeoceoáxkovaa (forty) ëv (in) tT) (the) £gr]uc (wilderness), 
oíixoc (O house) Toga1]A (of Israel)? 
43«ai (And) àveAáesxe (You took up) trjv (the) oxrjvriv (tabernacle) toù (-) 
MoAox (of Moloch), 
Kai (and) tò (the) &oxoov (star) 109 (of the) 9&0 (god) [úuæv] (of you) 
Paucoáv (Rephan), 
tOUG (the) xóTtouc (images) otc (that) ¿nomate (you made) 
TtQOOKUVELv (to worship) av1oic (them); 


xai (and) uexoucac (I will remove) úuãs (you) 
értékewa (beyond) BaBuAGvoç (Babylon). 


44'H (The) oxrjvr] (tabernacle) 1o9 (of the) nagxvoíov (testimony) ñv (was) toic (with) 
rta to&ocr (fathers) rjuiv (of us) ëv (in) t) (the) £or]uo (wilderness), kaOcg (just as) 
ó:exá&axo (had commanded) ó (the One) AaAcv (speaking) tæ (-) Moor] (to Moses), 
nomoa (to make) abt (it) katà (according to) 1óv (the) tónov (pattern) ôv (that) 
écQáxet (he had seen), 45fjv (which) «ai (also) eioijyacyov (brought it), 


óxoe&ápevot (having received by succession), oi (the) rtaxégec (fathers) r]ucv (of us), 
uetà (with) Too (Joshua) ëv (in) xr] (the) xavaoxéocet (taking possession) t&v (of the) 
&Ovov (nations) ov (whom) ¿ocev (drove out) ó (-) Oeòs (God) àmo (from the) 
rtooccrtou (face) x&v (of the) natégwv (fathers) Nuæv (of us), Éoc (until) tæv (the) 
r|u£oc»v (days) Aaví(o (of David), 466ç (who) £6oev (found) xág (favor) 

&vcruov (before) toù (-) Oeo (God) xai (and) ryvrjcaxo (asked) £ooetv (to find) 
oxi]vopa (a dwelling place) tœ (for the) Oeo (God) lao (of Jacob)J 

47» oÀouóv (Solomon) è (however) oikoðóunoev (built) aùtæ (Him) oixov (the house). 


48 AAA' (Yet) oùx (not) ó (the) "Ywiwoc (Most High) ëv (in) 
Xx&ugortou]tois (hand-made houses) xaxoucet (dwells). xaOcc (As) ó (the) 
rt'ooor|tric (prophet) Aéye (says): 


49“O (-) oboavóc (Heaven is) uot (to Me) 60ó6voc (a throne), 
T (-) òè (and) yr] (the earth) ortortóótov (a footstool) t&v (of the) rtoócv (feet) 
uov (of Me). 
rtotov (What kind of) oixov (house) oixoóoyur|cesé (will you build) uot (Me), 
Aéy&t (says) Kúouoç (the Lord), 
T] (or) tis (what is) 1ó6mt0c (the place) tg (of the) xaxa voecc (rest) 
uov (of Me)? 
5000xi (Not) T (the) xe(o (hand) uov (of Me) ¿noinoev (has made) 
taxa (these things) rt&vza (all)?'k 


51» KArjooxo&xrJAo: (Stiff-necked) xai (and) &rteoíxuror (uncircumcised) 
xaQoóíaus (in heart) xai (and) tois (-) coív (ears), úueis (you) &ei (always) tæ (the) 
IIveopanu (Spirit) tæ (-) Ayío (Holy) àvtininterte (resist); cc (as) ol (the) 
TATÉQEG (fathers) bucv (of you), xai (also) ouetc (you). 52xíva (Which) tæv (of the) 
noopnTtæv (prophets) ovx (not) éóíc&av (did persecute) oi (the) natéges (fathers) 
úuðv (of you)? xai (And) &rtékxewav (they killed) vovc (those) 
rtooka ay ye(Aavazag (having foretold) megi (about) ths (the) éAe6o&cc (coming) 
tob (of the) Auaíov (Righteous One), oo (of whom) vóv (now) bpeic (you) 
rtoo6Óxat (betrayers) kai (and) þpovets (murderers) £yévec0e (have become), 
53oíttvec (who) éAápere (received) xóv (the) vópov (law) £ic (by) 

óuvacyàc (the ordination) &yyéA«cv (of angels), xai (and) ovx (not) 

&pvAá&ane (have kept it)." 


The Stoning of Stephen 


54 Axkoúovteç (Hearing) 62 (now) taa (these things), óiertoíovro (they were cut) 
tais (in the) xaoóíaug (hearts) avv (of them) xai (and) £pouxov (began gnashing) 


tovc (the) óóóvzag (teeth) èr (at) aùtóv (him). 55ortáoxcov (He being) ó& (however) 
nAńons (full) IIlveúuaroç (of the Spirit) Ayíov (Holy), àvevícac (having looked intently) 
eis (into) 1óv (-) obgavòv (heaven), £ióev (saw) óó&av (the glory) O£o0 (of God) 

xai (and) Trjcoov (Jesus) éotærta (standing) èx (at) óe&wov (the right hand) toð (-) 

Geo0 (of God), 56xai (and) eïnev (he said), “Too (Behold), 0&£woc (I see) tovc (the) 
ovQavovg (heavens) ðınvoryuévovs (having been opened), xai (and) xóv (the) 

Yióv (Son) vob (-) àvOgortov (of Man) éx (at) óe&iv (the right hand) éotõrta (standing) 
toU (-) O&ov (of God)." 


57Koá&avnec (Having cried out) o (then) ovr] (in a voice) ueyáAr (loud), 

cvuvéoxov (they held) xà (the) ©ta (ears) avtiv (of them) xai (and) óourjcav (rushed) 
óuoOvpaóoóv (with one accord) èr (upon) av1óv (him), 58xai (and) 

&kpaAóvnec (having cast him) č&w (out of) ts (the) rtóA&cz (city), 

&AiQopBóAovv (they began to stone him). xai (And) oi (the) uágtvoes (witnesses) 
&TtéOgvro (laid aside) tà (the) iuávwx (garments) aoxóv (of them) rao (at) voc (the) 
nóðaç (feet) veavíov (of a young man) kañovuévov (named) Lavov (Saul). 


59 Kai (And as) £Ai90BóAovv (they were stoning) tòv (-) Zxécavov (Stephen), 
éêmikadoúuevov (he was calling out) kai (and) Aéyovaza (saying), "Kopie (Lord) 
Trooó (Jesus), óé&au (receive) tò (the) mveðuá (spirit) uov (of me)." 

60 eic (Having fallen) dè (then) tà (on his) yóvaa (knees), £xoa&ev (he cried) 
þpwvý (in a voice) ueyá&Ar, (loud), "Koore (Lord), ur] (not) otijorc (place) 
ao10ic (to them) tarjv (this) tv (-) &uagrtiav (sin)." xai (And) toDro (this) 
cinwyv (having said), éšcoxtun9n (he fell asleep). 


a 3 Genesis 12:1 

b 5-7 Genesis 15:13,14 

c 20 Or he was of great status in God's eyes 
d 28 Exodus 2:14 

e 32 Exodus 3:6 

f 31-34 Exodus 3:5-10 

g 37 Deuteronomy 18:15 

h 40 Exodus 32:1 

i 42-43 Amos 5:25-27 

j 46 NE, NA, and Tischendorf rà oikw Tak 
k 49-50 Isaiah 66:1,2 


Acts 8 


Saul Persecutes the Church 


1».ab0AÀoc (Saul) è (now) Tv (was there) cvvevóoxcdov (consenting) tT) (to the) 
&voupoécer (killing) aoxoo (of him). 


'Eyévexo (Arose) è (then) ëv (on) éxeívr (that) z) (-) r]uéoa (day) 

ow ypnoOc (a persecution) uéyacg (great) ¿mì (against) thv (the) éxkArjoíav (church) 

tiv (which was) ëv (in) TegocoAópots (Jerusalem). rt&vrcec (AIL) òè (then) 
óteortágr]cav (were scattered) katà (throughout) tàs (the) xooac (regions) thg (-) 
Tovóaíagc (of Judea) xai (and) Xapageíac (Samaria), rtA1]v (except) tæv (the) 
&Tto01ÓAÀcv (apostles). 2ovvekópucav (Buried) óé (now) 16v (-) Zxécavov (Stephen) 
&vógoec (men) evAafeic (devout), xai (and) éroírjcav (made) konetòv (lamentation) 
uéyav (great) £r (over) aùtæ (him). 3Xa0Aoc (Saul) 6 (however) 

¿Avuaiveto (was destroying) tv (the) éxkArjoíav (church); xaxa (houses after) toùs (-) 
otkouc (houses) £iortogevóuevoc (entering), oÚocov (dragging off) te (then) 

&vópac (men) xai (and) yvvaucac (women), raoeóíóov (he was delivering them) eic (to) 
QvAakr|v (prison). 


Philip in Samaria 


40i (Those) uèv (indeed) oùv (therefore) óuxortagévrec (having been scattered) 
óuw]AOov (went about), £baryyeAiCópevort (preaching) tòv (the) Aóyov (word). 
5D(Aurreoç (Philip) óé (now), karveA0cv (having gone down) eic (to) thy (-) 

TtÓÀw (a city) 1f]c (-) Zapagoetac (of Samaria), &xrjovocev (was proclaiming) 

avotc (to them) 1óv (the) Xowo1óv (Christ). 9rtoooetxov (Were giving heed) òè (now) 

oi (the) óxAot (crowds) tois (to the things) Aeyouévoic (being spoken) úno (by) 1o (-) 
PAinnrov (Philip) óuo0vpaóóv (with one accord), èv (in) to (the time) àxovbs (to hear) 
a1 ovg (them) xai (and) BAértew (to see) tà (the) orjueta (signs) à (that) 

noiet (he was performing). 7 nooi (Many) yàg (for) t&v (of those) éxóvrov (having) 
rveopaza (spirits) à«áOao«za (unclean), povra (crying) pæv (voice) 

IL&yá&Ar, (in a loud), ¿&ńoxovrto (they were coming out of them); nooi (many) o£ (now), 
rta oaAeAvuévor (having been paralyzed) xai (and) xwAoi (lame), 

&OgoarrebOrcav (were healed). 82yévero (There was) òè (then) noA (great) 

xaQà (joy) èv (in) 1r] (the) tóA&t (city) &xeívr) (that). 


Simon the Sorcerer 
(Deuteronomy 18:9-14) 


9 Avrjo (A man) é (now) tic (certain), òvóuartı (named) > (ucov (Simon), 
rooUrdjoxev (had been formerly) èv (in) tT) (the) rtóA« (city) 

payeúvwv (practicing sorcery) kai (and) £&vovávcov (amazing) tò (the) £Ovoc (people) 
tS (-) XZapagsíac (of Samaria), Aéywv (declaring) eivai (to be) tiva (someone) 


éavtòv (himself) uéyav (great), 10% (to whom) rgoceixov (were giving heed) 

rt& vec (all), &rtó (from) uukooo (small) Écc (to) uey&Aov (great), Aéyovrec (saying), 
"Oo1ó6c (This one) éco (is) n (the) ó6vaguc (power) 109 (-) O£09 (of God) T (that) 

xa Aovuévr, (is called) MeyáAn (Great)." 117t00c&txov (They were giving heed) òè (now) 
av (to him), oux (because) tò (the) ixavo (long) xoóvo (time) tais (with the) 
uayeíiais* (magic arts) £&eovakévau (he had amazed) aoc (them). 


12e (When) òè (however) éríoxevoav (they believed) 16 (-) BuA(rtrto (Philip), 
evaryyeAuLouévo (proclaiming the gospel) megi (concerning) tg (the) 

pacu ac (Kingdom) toù (-) Oeob (of God), xai (and) toù (the) óvónatoc (name) 
Tnooo (of Jesus) Xotxoo (Christ), £BareíCovro (they were baptized), &vóoec (men) 
te (both) xai (and) yvvaixec (women). 136 (-) òè (And) X(ucv (Simon) xai (also) 
av10c (himself) £rtíoxevoev (believed), xai (and) Bartto8eis (having been baptized), 
T|v (was) rtoookagQreQóov (steadfastly continuing) tæ (-) PAinnwæ (with Philip). 
O&cocov (Beholding) te (then) orpeia (the signs) kai (and) óvvápets (miracles) 
H£yáAac (great) ywopuévag (being performed), é£(oxao (he was amazed). 


14 Axobcavnec (Having heard) òè (now) oi (the) ëv (in) IegocoAbporsc (Jerusalem) 
&Ttóo10Ao: (apostles) óu (that) óéóexau (had received) T) (-) Xapágzia (Samaria) 
tòv (the) Aóyov (word) toù (-) O&o* (of God), &rtéoxeuAav (they sent) rtoóc (to) 

a touc (them) IIéroov (Peter) xai (and) Iwávvnv (John), 150íttvec (who) 
kaapávxec (having come down), nooonúćtavto (prayed) negi (for) avxcv (them) 
nw (that) A&Bootv (they might receive the) IIveopna (Spirit) Aytov (Holy). 
l60556érto (Not yet) yàg (for) ñv (He was) ert (upon) oùòevi (any) aùtæv (of them) 
érurteret'oKógc (fallen); uóvov (only) óš (however) Pepantiouévor (baptized) 
únñgxov (they had been) eic (into) tò (the) óvoua (name) 109 (of the) xvoíou (Lord) 
Trooó (Jesus). 17 tóte (Then) értex(O£oav (they began laying) tàs (the) xeipgac (hands) 
¿n (upon) avtoúç (them), xai (and) éA&pavov (they received) IIveopa (the Spirit) 
A viov (Holy). 


18 [ócov (Having seen) dè (now) ó (-) Z(ucv (of Simon) ó (that) oux (through) ths (the) 
éruOéc£ogc (laying on) x&v (of the) xewcov (hands) tæv (of the) àrtoo1óAov (apostles) 
ó(oocxat (was given) tò (the) IIveopua (Spirit), rtooor|veyxev (he offered) 

aùtois (to them) xeijuaxa (money), 19Aéyov (saying), "Aóxe (Give) x&poi (also to me) 
tv (the) £&ovoíav (authority) taútny (this), tva (that) o (on whom) &&v (if) 

&ra Oc (I may lay) tàs (the) xeipgac (hands), Aaupávr, (he may receive) 

IIveopa (the Spirit) Aytov (Holy)." 


20] [étooç (Peter) óé (however) &irtev (said) rtoóc (to) avxóv (him), “Tò (The) 
QoyÚ0!IóÓv (silver) cov (of you), ovv (with) coi (you) ein (may it be) eic (to) 


&TtcoA&uaxv (destruction), óxi (because) thv (the) ócpeav (gift) toù (-) Oeo (of God) 
évópuicag (you thought) óiX (by) xor]uáxov (money) xxvaàcOau (to be obtained)! 
2100K (No) ëoruv (there is) oot (to you) ueoic (part), ovóé (nor) xArjooc (lot), ëv (in) 
t@ (the) Aóyw (matter) toOto (this); 1] (the) yào (for) xagóía (heart) cov (of you) 
OUK (not) čaty (is) e6Oeia (right) évavaui (before) toù (-) Oeo (God). 
22uexavórjoov (Repent) oov (therefore) ànò (of) 1r]c (the) xaxíac (wickedness) 
oou (of yours) xavr]c (this), xai (and) óerjürya (pray earnestly to) toù (the) 
Kuoíov (Lord), ei (if) oa (indeed) &oeOrjcexaí( (will be forgiven) oot (you) T (the) 
ért(voux (intent) ths (of the) xagóíac (heart) oov (of you); 23eic (in) yàg (for) 
XOA (the gall) rukoíac (of bitterness) xai (and) oovóseopuov (the bond) 

àðıkíaç (of iniquity), óg& (I see) ce (you) óvza (being)." 


24 ArtokoiOeic (Answering) óé (now), ó (-) Liuwv (Simon) eirtev (said), 

“AeńOnrte (Pray earnestly) vucic (you) únèo (on behalf) époo (of me) rtoóc (to) tòv (the) 
Kopiov (Lord), órt»c (so that) urjó£év (nothing) értéAOr| (may come) ¿r (upon) ¿uè (me) 
Qv (of which) eigrjkaxe (you have spoken)." 


250i (They) uév (indeed) oov (therefore) ðauagtvoáuevor (having earnestly testified), 
Kai (and) AaAr]cavaec (having spoken) 1óv (the) Aóyov (word) toù (of the) 

Kuoíov (Lord), órtéovoeoov (traveled back) eic (to) TegocóAvpya (Jerusalem), 

TOAAÁG (to many) te (then) kopas (villages) v&v (of the) ZanaQvricov (Samaritans) 
&Ur]yyeA(Covaco (they were preaching the gospel). 


Philip and the Ethiopian 


26 ^y veAoc (An angel) 6$ (now) Kvoíov (of the Lord) £A&Ar]oev (spoke) zooç (to) 
Q(Aurtrtov (Philip), Aéyov (saying), "Aváor]Oi (Rise up) xai (and) nogevov (go) 

ka xà (toward) ueor]upoíav (the south), ¿mì (to) xrjv (the) óóóv (road) trjv (-) 
kaapaívovoav (going down) ànò (from) TegovoaAr]p (Jerusalem) eic (to) 

l'áCav (Gaza)." aar] (This) &oxiv (is) šomuos (the desert road). ?7«ai (And) 

&vaoàc (having risen up), ërztoosú9n (he went). kai (And) ioù (behold), &vrjo (a man) 
AiOí(ow (an Ethiopian), £bvooxoc (a eunuch), óvváonr]|c (a potentate) 

Kavóáxr|c (of Candace) BaciA(corg (queen) Ai0ió7tov (of the Ethiopians), óc (who) 

T|v (was) ¿mi (over) náong (all) ts (the) yáCrc (treasure) avr] (of her), óc (who) 

EANA úO (had come) rtoookvvrjocv (to worship) eis (to) Iegovoadńu (Jerusalem), 
285v (he was) xe* (then) ortootoéoov (returning) xai (and) kaOrjuevoc (sitting) ¿mì (in) 
1o (the) &onaxoc (chariot) aùtoù (of him), xai (and) &veyívooxev (he was reading) 
1Óv (the) ngoophrtnv (prophet) Hoatav (Isaiah). 


29 Eirtev (Said) dè (then) tò (the) IIveopa (Spirit) tæ (-) Gurt (to Philip), 
"IIoóceAO0e (Go near) kai (and) koAAñ9ntt (join yourself) tæ (to the) &ona (chariot) 
toútæ (this)." 


3oTIoooóoa cov (Having run up) óé (then), ó (-) (Aurrtoc (Philip) r]kovoev (heard) 
a0 (him) &vaytweooxovaoc (reading) Hoaiav (Isaiah) tòv (the) toobñrnv (prophet), 
xai (and) eitrev (said), “Aoú (Then) ye (also) yweookeic (understand you) à (what) 
àvayıvæoKeç (you are reading)?" 


310 (-) òè (And) einev (he said), "IIoc (How) yào (for) àv (-) ouva(unv (could I be able) 
àv (if) uñ (not) tis (someone) óóryrjoa (will guide) ue (me)?" 

rta oekáAeocév (He invited) te (then) tòv (-) b(Avrrov (Philip), 

&vapávaza (having come up), xaOícau (to sit) cov (with) avo (him). 


32H (-) òè (Now) reQioxr] (the passage) ts (of the) yoadpric (Scripture) ñv (which) 
&v£yivcooxev (he was reading) ñv (was) abr] (this): 


“Qs (As) noóßartov (a sheep) ¿mì (to) ocaryr|v (slaughter) 1|x01] (He was led), 

Kai (and) cx (as) &uvoç (a lamb) £vavaíov (before) 109 (the one) 

K£ígavtoc* (shearing) av1óv (him) &doovoc (is silent), 

oŬTWG (so) ovk (not) àvotyer (He opens) tò (the) otóua (mouth) avxoo (of Him). 
33'Ey (In) tf) (the) tanerwvœoes (humiliation) [avxo0] (of Him), T (-) koio (justice) 
aUo (from Him) ño9n (was taken away). 

thv (The) yeveav (generation) av100 (of Him), tís (who) 

óu]yrjcecau (will describe)? 

őrtı (For) atgexau (is removed) art (from) ts (the) ys (earth) ń (the) Gor] (life) 

avo (of Him)."« 


34 ArtokoiOeic (Answering) òè (now), ó (the) ebvoŭxos (eunuch) tæ (-) 

Qu üo (to Philip) &irtev (said), "Aéopat (I pray) oov (you), negi (concerning) 

tivos (whom) ó (the) noopńtngs (prophet) Aéyet (says) toðto (this)? megi (Concerning) 
éavtoð (himself), ñ (or) megi (concerning) étégov (other) ttvóc (some)?" 


35 Avoí(&ac (Having opened) óé (then) ó (-) &(Avrtrtoc (Philip) tò (the) otóua (mouth) 
avo (of him) xai (and) ào&á&pevoc (having begun) &rtó (from) thg (the) 

Yoadcr|c (Scripture) vxav1r (this), eUryyeA(cao (he proclaimed the good news) 
avtà (to him) — 16v (-) Inooùv (Jesus). 


360c (As) o£ (then) értogevovto (they were going) katà (along) tv (the) óðóv (road), 
TJAO00v (they came) ¿ní (upon) tı (some) úÓcoo (water), kaí (and) bnouv (says) ó (the) 


ebvoŬxos (eunuch), “Too (Behold) $6w9o (water); tí (what) kwAúeı (prevents) ue (me) 
BarreucOTvau (to be baptized)?"" 38kai (And) ékéAevoev (he commanded) 

otvar (to stop) tò (the) &opa (chariot). kai (And) katépnoav (they went down) 
&pudoóceoot (both) eis (to) tò (the) 66c0o (water), ó (-) te (both) D(Aurtrtocç (Philip) 

Kai (and) ó (the) £vvobxXoc (eunuch), xai (and) ¿párntoev (he baptized) avtóv (him). 


39Orte (When) óé (now) &véprjcav (they came up) èx (out of) toù (the) 6óatoc (water), 
IIveopa (the Spirit) Kvotiov (of the Lord) rjoracev (carried away) 1óv (-) 

Q(Aurrov (Philip), xai (and) ovk (not) £ióev (saw) avtòv (him) ovkénui (no longer) 

ó (the) £0vobxoc (eunuch); értooeoeco (he went) yào (for) tiv (the) óðòv (way) 

aùtoÙ (of him), xaíocv (rejoicing). 40D(Aurrtoç (Philip) òè (however) 

gúoé0n (was found) eic (at) AGcov (Azotus), xai (and) óuegxópevoc (passing through), 
&Ur]yyeA(Ceco (he was proclaiming the gospel) tàs (to the) rtóAzic (towns) náoas (all), 
œg (until) toù (-) £AO0£tv (coming) av16óv (his) £ic (to) Kaw&oeiav (Caesarea). 


a 32-33 Isaiah 53:7,8 
b 36 TR includes 37 eine € ó d'irmmoc, Ei niareUei é£ ó)nç rrjg kapóíac, é&eariv. áriokpr&eic O£ eire, l''lareUt rv Uióv ro Geo &vat 
TOv InooÜv Xpiaróv. 


Acts 9 


The Road to Damascus 
(Acts 22:1-21; Acts 26:1-23) 


1'O (-) Aè (But) ZaoAoc (Saul) £u (still) £urvécv (breathing out) àneAñs (threats) 
Kai (and) bóvou (murder) eic (toward) 1ovc (the) uaOr]xác (disciples) toù (of the) 
Kvoíov (Lord), ttooc£A0cv (having gone) tæ (to the) àgxieoet (high priest), 
?01]0a0 (requested) nag (from) avtoo (him) éruoxoAas (letters) eic (in) 
Aaguaocxóv (Damascus) rtQóc (to) tàs (the) ovvaywyás (synagogues), órtoc (so that) 
&&v (if) tivas (any) eúor (he found) tñç (of the) Oóo6 (way), óvzasc (being) 

&vópasc (men) te (both) xai (and) yvvaitkac (women), óeóeuévovuc (having bound), 
&y&yr| (he might bring them) eic (to) IegovcaA1pu (Jerusalem). 


3'Ev (In) òè (now) tæ (-) rtogebe60au (proceeding), £yévero (it came to pass) 

av10Ov (as he) &yyíCew (draws near) tt] (-) AapaoKo (to Damascus), 

&&aídovr|c (suddenly) te (also) aùtòv (him) regujotooubev (flashed around) 

Qç (a light) ëk (from) toù (-) ovgavoo (heaven). *xai (And) rteocv (having fallen) 

émi (on) thv (the) yiv (ground), rjkovoev (he heard) oovr|v (a voice) Aéyovoav (saying) 
aùvtæ (to him), "ZaovA (Saul), ZaovA (Saul), tí (why) ue (Me) 

ÓwoKetc (do you persecute)?” 


5Eirtev (He said) dé (then), “Tís (Who) ei (are You), Kore (Lord)?" 


O (-) óé (And He said), "Eyc (I) ciu (am) Trjoovc (Jesus), óv (whom) cv (you) 

ÓwKEIg (are persecuting).? 663AAà (But) aváorn8l (rise up) xai (and) etoeAOe (enter) 

eic (into) trjv (the) nóA (city), xai (and) AaAnOńoertaí (it will be told) oot (you) ó (that) 
tí (what) ge (you) oet (it behooves) nowtv (to do)." 


70i (-) òè (And) &vóoec (the men) ol (-) ovvoðeúovrtes (traveling with) avc (him) 
elotr]kewav (stood) éveo( (speechless), àxobovaegc (hearing) uèv (indeed) tñs (the) 
þpwvs (voice), urjóéva (no one) 6 (however) O£coobvnec (seeing). 8ryyéo9n (Rose up) 
òè (then) ZavAoc (Saul) ànó (from) ts (the) yñç (ground); 

àvewyuévwv (having been opened) oš (however) x&v (the) ópOQaAuov (eyes) 

avtoù (of him), ovó£v (nothing) épAertev (he could see). 

xergaywyoŭvrteç (Leading by the hand) dè (then) avróv (him), 

eio T]yacyov (they brought him) eic (to) Aauaokóv (Damascus). 9kai (And) ñv (he was) 
uégas (days) toets (three) ur) (without) BAértov (seeing), kai (and) oùx (neither) 
čþayev (did he eat) ovóé (nor) éruev (drink). 


Ananias Baptizes Saul 


10*Hvy (There was) óé (now) tic (a certain) naOrprr|c (disciple) £v (in) 

Aauaockæ (Damascus) óovóuert (named) Avavíac (Ananias). xai (And) eirtev (said) 
TtQOG (to) aùtòv (him) £v (in) ógáuartı (a vision) ó (the) Kóoioc (Lord), 

" Avavía (Ananias)." 


O (-) òè (And) eirtev (he said), "Ióov (Behold) &yo (me), Kopie (Lord)." 


110 (-) òè (And) Kooiroc (the Lord) rtoóc (to) avxóv (him said), 

" Avaoxàc (Having risen up), rtoosgú9nmut (go) émi (into) thv (the) oÚunv (street) thv (-) 
xaAouyuévrj (called) EvO&iav (Straight), kai (and) Crjtrjoov (seek) èv (in) 

oixía (the house) Tovóa (of Judas) ZavAov (Saul) óvóuartı (named), Taooéa (of Tarsus). 
iðoù (Behold) yao (for) rttooceoxecou (he is praying), 12xai (and) eióev (he saw) 

&vogo (a man) «&v (in) óoápaxo (a vision) Avavíav (Ananias) òvóuartı (named), 
giosgA0óvra (having come) xai (and) éruOévza (having put) aùtæ (on him) [tàs] (the) 
x£igac (hands), órtcc (so that) àvaAéwr, (he might see again)." 


13 Arcexo(Or] (Answered) òè (but) Avavíac (Ananias), "Koore (Lord), 

Tikovca (I have heard) Gr (from) TttoAAGv (many) negl (concerning) too (the) 

àvõgòç (man) tovtov (this), óca (how many) xaxa (evils) tots (to) &yíoic (saints) 

cov (of You) értoírjoev (he did) èv (in) ITegovcaArjp (Jerusalem); 1^xai (and) ce (here) 


éx&t (he has) &&ovoíav (authority) aoa (from) x&v (the) &àoxveoécv (chief priests) 
ònar (to bind) rtávxac (all) xovc (those) érukaAovpuévovsc (calling on) tò (the) 
óvopná (name) oov (of You)." 


15 Eirtev (Said) 68 (however) rtoóc (to) aùtòv (him) ó (the) Kóoioc (Lord), 

"IIooevov (Go), őtı (for) oxevoc (a vessel) £xAovyr|c (of choice) éoaív (is) uot (to Me) 
obroç (this man), toù (-) Baoxácou (to carry) tò (the) óvouá (name) uov (of Me) 
&vcoruov (before) (tcv) (the) £0vov (Gentiles), te (and) xai (also) BactAécv (kings), 
vicov (the sons) te (then) Tlooar]A (of Israel); 16&yc (I) yàg (for) únoðeíigw (will show) 
av1Q (to him) óca (how much) dei (it behooves) avxóv (him) orco (for) toù (the) 
óvóna tóc (name) uov (of Me) raOeiv (to suffer)." 


17 AnAOev (Went away) òè (then) Avavíac (Ananias) kai (and) £ior]AOev (entered) 
eis (into) tv (the) oixíav (house); xai (and) éraOeic (having laid) ¿r (upon) 

av10v (him) tàs (the) xeigac (hands), £irtev (he said), "ZaovA (Saul) àó£Adoé (Brother), 
ó (the) Kooioc (Lord) &rtéoxaAxév (has sent) ue (me), Trjcoosc (Jesus), ó (the One) 
ÓcO06eíc (having appeared) co: (to you) ëv (on) xij (the) óóo (road) 1] (by which) 

Tloxov (you were coming), órtcoç (that) &va BAéur)ç (you may see again) kai (and) 
r'Àr]oOr|s (be filled) IIveoópaoc (of the Spirit) Ay(ou (Holy)." 


18Kai (And) £60écc (immediately) àrérteoav (fell) aùtoù (of him) ànó (from) 

t&v (the) ó8aApov (eyes) cc (something like) Aeríóec (scales), 

A&vépAewév (he regained his sight) te (also). kai (And) àvaozasc (having risen up), 
¿Pantioðn (he was baptized); 1?«ai (and) Aapov (having taken) zooon)v (food), 
évioxvoev (he was strengthened). Eyéveto (He was) òè (now) uetà (with) tæv (the) 
ëv (in) Aauacko (Damascus) uaOntæv (disciples) Huégas (days) xvvàc (some). 


Saul Preaches at Damascus 


20Kai (And) e5Oécc (immediately) £v (in) tais (the) ovvaywyais (synagogues) 
&xr]ovucoev (he began proclaiming) tòv (-) Inooüv (Jesus), óu (that) ooxóc (He) 
otuv (is) ó (the) Yióc (Son) vo (-) Oso (of God). 


21'E£(otavco (Were amazed) òè (then) rtávaec (all) ol (-) à«ovovrec (hearing), xai (and) 
éA£yov (were saying), "Ovx (Not) oo16c (this) otuv (is) ó (the one) 

rt'og0rjcag (having ravaged) eic (in) TepgovoaAr|p (Jerusalem) xovc (those) 

érua Aovuévoug (calling on) tò (the) óvoua (name) toro (this)? xai (And) ce (here) 
eis (for) toŬto (this) AnA vOe (he had come), tva (that) 

óeóeuévouc (having been bound), avtovc (them) &y&yr) (he might bring) ¿mi (to) 

toc (the) &oxieoeic (chief priests)." 


22» avAo0c (Saul) óš (however) uaAAov (all the more) éveóvvapiooxo (was empowered), 
kai (and) cvvéxuvvev (kept confounding) «toùe (the) Tovoóa(ovc (Jews) toùs (-) 
katoíoŭvtaç (dwelling) ¿v (in) Aapacoko (Damascus), cvuupipáCov (proving) 

Ót (that) ob1ó6c (this) &oxtv (is) ó (the) Xotoxóc (Christ). 


The Escape from Damascus 
(1 Samuel 19:11-24) 


23X0c (When) òè (now) ¿nAngoŭvrto (had passed) rjuégau (days) ikavaí (many), 
cvvepovAetcavo (plotted together) oi (the) Tovóaiot (Jews) &veAetv (to kill) 

aùtóv (him); 24ë¿yvooo0n (became known) oë (however) tæ (-) ZaAco (to Saul) T (the) 
¿ru BouAn (plot) avtov (of them). nagetnooŭvrto (They were closely watching) òè (now) 
Kai (also) tàs (the) núAas (gates) r]uégac (day) te (and) xai (also) vokroç (night), 

óTtcoc (so that) aùtòv (him) àvéAcouw (they might kill); 25Aapóvec (having taken him) 
òè (however) oi (the) na8rxai (disciples) aùtoð (of him) vukroç (by night), 

ou (through) toù (the) teí(xovc (wall) xaOtf[«av (they let down) av1óv (him), 
xaAácavaec (having lowered him) èv (in) ortvoíót (a basket). 


Saul in Jerusalem 


26] Taoayevóuevoc (Having arrived) 58 (then) eic (in) TepgovoaAr]pg (Jerusalem), 
ért£(paCev (he was attempting) xoAAac90au (to join) tots (the) naOrxaisc (disciples). 
Kai (And) rtávsec (all) &popobvco (were afraid of) aùtóv (him), un (not) 
ruceUovreg (believing) óc (that) £oziv (he is) uaOr]trjc (a disciple). 

?7Baovápasc (Barnabas) ð (however), £ruAaóuevoc (having taken) aùtòv (him), 
Tlyacyev (brought him) rtQóc (to) tovc (the) àrtooxóAovc (apostles), xai (and) 
óu]yr|caxo (he related) avcoic (to them) rtc (how) èv (on) t (the) 656 (road) 
£ióev (he had seen) 16v (the) Kopiov (Lord), xai (and) óu (that) 

&AáArjcev (He had spoken) av16 (to him), xai (and) rtc (how) £v (in) 

Aagpaocxdo (Damascus) értagorjoukcao (he had spoken boldly) èv (in) tæ (the) 
òvóuartı (name) «tob» (-) Too (of Jesus). 


28Kai (And) ñv (he was) uer (with) avo (them), cionogevóuevos (coming in) 

Kai (and) èknogevóuevog (going out) eic (in) Tegovoadńuy (Jerusalem), 

ra gorjouxCópevoc (speaking boldly) év (in) tæ (the) òvóuartı (name) toù (of) 

Kvoíov (Lord). 228A&Ae&t (He was speaking) te (also) xai (and) ovveCijcei (was debating) 
ToO (with) toùs (the) EAAnviorás (Hellenists); oi (-) òè (but) 

értex£íoovv (they were seeking) vedet (to kill) aùtóv (him). 

30 é7tcyvóvxec (Having known if) òè (however), oi (the) àó£Acoi (brothers) 


katńyayov (brought down) aùtòv (him) eic (to) Kawáoerxv (Caesarea) xai (and) 
éCaméoceuAav (sent away) av1óv (him) eic (to) Tapoóv (Tarsus). 


31'H (The) uèv (indeed) oùv (then) éxxArnoía (church) kag’ (throughout) óAr (all) 
ts (-) Tovóaíagc (of Judea), xai (and) Traakias (Galilee), xai (and) 

Yagagteíac (Samaria), eixev (had) sioñvnv (peace), oucoóopovguévr] (being edified) 
Kai (and) nogevouévny (going on) 1& (in the) pów (fear) toù (of the) Kvoíou (Lord); 
kai (and) Tñ (in the) ragaxA1joet (comfort) 109 (of the) Ayíov (Holy) 

IIveopanogc (Spirit) &rtAr]Oovexo (they were multiplied). 


The Healing of Aeneas 


32'Eyéveno (It came to pass that) óé (now) IIéxoov (Peter), óteoxóuevov (passing) 

oux (through) návtæwv (all quarters), xorveA0€tv (went down) kai (also) rtoóc (to) 

tovc (the) &yíovc (saints) tovc (-) katomoùvrtasç (inhabiting) Aúðða (Lydda). 

33eboev (He found) òè (then) xei (there) &vOgorióv (a man) tva (certain), 

óvópat (named) Aivéav (Aeneas), £& (for) ¿tæv (years) òxtw (eight) 

kaxaxgíuevov (lying) érà (on) koapárttov (a bed), óc (who) ñv (was) 

raga A eAvuévoc (paralyzed). 34«ai (And) einev (said) avo (to him) ó (-) 

IIéxooc (Peter), " Aivéa (Aeneas), iaxaí (heals) oe (you) Trjoooc (Jesus) Xoiocóc (Christ); 
&váor|Ot (rise up), kai (and) oxocooov (make the bed) c£zavxó (for yourself)." 

Kai (And) £00écc (immediately) àvéortn (he rose up). 35xai (And) eióav (saw) 

aùtÒv (him) rtávrec (all) ot (those) kavoucoóvrec (inhabiting) A6óóa (Lydda) xai (and) 
1v (-) Zagova (Sharon), oíttwvec (who) értéoxoetwav (turned) èri (to) xóv (the) 

Kooiov (Lord). 


The Raising of Dorcas 


36'Ey (In) Tóny (Joppa) é (now) xis (certain) ñv (there was) uaO1]101a (a disciple) 
òvóuartı (named) Tapi0& (Tabitha), fj (which) ótegurivevopuévr| (translated) 

Aéyexau (is called) Aogkás (Dorcas). atn (She) ñv (was) nAńongs (full of) 

égycv (works) &yaO6v (good), xai (and) éAerjuoovvov (of alms) cv (that) 

noier (she continually did). 37 &yéve1o (It came to pass) 6 (however), èv (in) tais (the) 
T|uégauc (days) é&xeívauc (those), àcOevrjcacav (that having become sick), avti]v (she) 
&rtoOavelv (died). Aobcavaec (Having washed her) òè (then), £Orjxav (put her) 
«aUt1r]v» (they) ëv (in) ortegox (an upper room). 38ëyyopcç (Near) òè (now) odong (being) 
Ao66ac (Lydda) rt) (-) lóreru] (Joppa), oi (the) uaOnrtai (disciples), 

&xobcavnaegc (having heard) óx (that) IIéxoogc (Peter) &oniv (is) ëv (in) avr) (it), 
&Ttéot£lAav (sent) 600 (two) &vóoac (men) rtoóc (to) avxóv (him), 


nagakadoŭvteç (imploring), “Mr (Not) ókvrjors (to delay) 6:£AO£tv (coming) wg (to) 
T]ucov (us)." 


39 Avaoxaàc (Having risen up) òè (then), IIéxooc (Peter) ovvAðev (went with) 

av1oic (them), v (who) nagayevóuevov (having arrived), &vi]yacyov (brought him) 

giç (into) tò (the) ortegcov (upper room). kai (And) nagéotnoav (stood by) avvà (him) 
rtàcau (all) ai (the) xrjgat (widows), xAatovcau (weeping) kai (and) 

éruboeucvoónevaut (showing) xrtrævas (the tunics) xai (and) iuáta (garments) óoa (that) 
¿noier (had made), uer (with) aùtõv (them) oboa (being), T (-) Aookác (Dorcas). 


4UE«BaAcv (Having put) òè (then) £&c (outside) rt&vazag (all) ó (-) IIéxooc (Peter), 

xai (and) Oeic (having bowed) xà (the) yóvaxa (knees), rtooor]ó&ao (he prayed). 

Kai (And) £ruoxoéwac (having turned) rtoóc (to) tò (the) oua (body) eircev (he said), 
"TapiOé (Tabitha), &v&oxrjOi (arise)!" ń (-) 6 (And) r|voi&ev (she opened) toùs (the) 
ópOaApnovzc (eyes) av1r|c (of her), xai (and) ibovoa (having seen) tòv (-) IIéxoov (Peter), 
&vekáOicev (she sat up). ^1óovc (Having given) óš (then) avr) (her) xea (his hand), 
&véonr]oev (he raised up) aùtńhv (her). pwvńoas (Having called) òè (then) tovc (the) 
&yítouc (saints) xai (and) tàs (the) xrjgac (widows), rtagéoxrjoev (he presented) 

arv (her) Cooav (living). 


4? |'vco1óv (Known) òè (then) éyéveso (it became) xa0' (throughout) Ang (all) thg (-) 
Iónnngs (of Joppa), kai (and) &rtíovevoav (believed) nooi (many) ¿ri (on) tòv (the) 
Kogiov (Lord). ^3 'Eyéveso (It came to pass) òè (then), r]uégac (days) ikavàs (many) 
uetvar (he stayed) ëv (in) Tórtru (Joppa) nagá (with) tivi (a certain) >(ucovi (Simon), 
p'vocet (a tanner). 


a 5 TR includes axA/póv ao! noc kévrpa Aakricelv 
Acts 10 


Cornelius Sends for Peter 


lAvrjo (A man) óé (now) tic (certain) £v (in) Kawcaoeía (Caesarea), óvóua (named) 
KoovrjAtoc (Cornelius), ékatovtágxns (was a centurion) èx (of) orceíor]|c (the Cohort) 
tG (that) kaAovpévrg (is called) TxaA«xr]c (Italian), 2evoefr]c (devout) xai (and) 
tofpobpevoc (fearing) tòv (-) G£óv (God) ovv (with) mavti (all) xc (the) 

otxq (household) avxoo (of him), rttow»v (doing) éAer]uoobvacg (alms) rtoAAàc (many) 
tæ (to the) Aac (people), xai (and) 6eópevoc (praying) toù (to) O£oo (God) 

Oia (continually) rtava1óc (all). 3£i6ev (He saw) èv (in) óọáuarı (a vision) 

Qaveocs (clearly), woei (as if) negi (about) pav (hour) év&rTnv (the ninth) ts (of the) 
Tuéoaç (day), &yy£Aov (an angel) 109 (-) Oe09 (of God) £iceA06v«za (having come) 


T(QOG (to) av1óv (him) kai (and) eirtóvza (having said) avto (to him), 
"KoovrjAue (Cornelius)! 


^0 (-) òè (And) àxevícasc (having looked intently) aùtæ (on him), xai (and) 
éudoopoz (afraid) yevóuevoç (having become), eirev (he said), “Tí (What) ¿otu (is it), 
Kore (Lord)?" 


Eircev (He said) òè (then) wat (to him), "Ai (The) rtoocevxaí( (prayers) cov (of You) 
xai (and) ai (the) £Aer]uoobvau (alms) cov (of you) &véprjcav (have ascended) eic (as) 
uvnuócvvov (a memorial) é£urtQocOev (before) 109 (-) Oeoo (God). Skai (And) 

vov (now) mépupov (send) &vóoac (men) eic (to) Iónnnv (Joppa) kai (and) 
uetáneubar (summon) Liuwvá (Simon), tiva (a man) óc (who) éruxaAeixat (is called) 
IIéxQoc (Peter). Sobtog (He) &evíCexau (lodges) rtagá (with) tivi (a certain) 

Liuwvi (Simon) Buooei (a tanner), o (whose) żort (is) oikia (the house) nagoa (by) 
O&Aacoav (the sea)."^ 


7'Oc (When) è (then) àrv]A9ev (had departed) ó (the) &yyeAoc (angel) ó (-) 
AaAcv (speaking) aùtæ (to him), pwvýocas (having called) úo (two) x&v (of the) 
oiKet&v (servants) xai (and) oxoatwotrjv (a soldier) ebcefr| (devout) 

t&v (of those who) noookagtegoúvvtwv (are attending) avtà (him), Skai (and) 


é&ryrjocápevosc (having related) &rtavaa (all things) av1oic (to them), 
&TtéoteuAev (he sent) avtovg (them) eic (to) tr]v (-) Iónnnv (Joppa). 


Peter's Vision 
(Leviticus 11:1-47; Deuteronomy 14: 1-21) 


9'Tr] (On the) ó (now) értaQiov (next day), óoovrtogobvrov (as are journeying) 
&k£(vov (these) xai (and) xt) (the) nóAe (city) &yyióvxcov (approaching), 

&vépr] (went up) IIéxoog (Peter) ¿nì (on) tò (the) ócpa (housetop) 

rt'oocev&acO0au (to pray), negl (about) gav (hour) éxtyv (the sixth). 

10 &yéverxo (He became) òè (then) rtoóortewoc (hungry) xai (and) r]OgAev (desired) 
yv£6caoc0au (to eat); tragaokevaCóvtov (as were preparing) òè (however) avtov (they), 
&yéve1o (fell) éz” (upon) avtóv (him) ékoxaois (a trance), 11xai (and) 

O&£coet (he beholds) 16v (-) obgavóv (heaven) àvewyuévov (opening), kai (and) 
kaxaatvov (descending) oxebóc (a vessel) tı (certain), wç (as) ó0óvr|v (a sheet) 
ueyáAnv (great), xécoagow (by four) &gxaic (corners) xaOiépevov (being let down) 
èri (upon) tr]c (the) yñ (earth), 12ëv (in) o (which) únñoxev (were) rt&vra (all) xà (the) 
t£1oántoóa (quadrupeds), xai (and) égrtexà (creeping things) ts (of the) yr]c (earth), 
Kai (and) netervà (birds) toù (of) ovgavoo (heaven). 13xai (And) &yéveto (came) 


oovr] (a voice) rtoóc (to) aùtóv (him): "Avaonxác (Having risen up), Héroe (Peter), 
Ovcov (kill) xai (and) oye (eat)!" 


140 (-) è (And) IHéxooc (Peter) eirtev (said), “Mnoaudoç (In no way), Kóore (Lord); 
Ót (for) ovóértoxe (never) éparyov (have I eaten) nav (anything) kotvóv (common) 
Kai (or) àxáOagcov (unclean)." 


15Kai (And) oovr] (a voice) rt&Atv (came again) èx (for) Õevtégov (the second time) 
T(QOÇç (to) aoxóv (him): “A (What) ó (-) Geóc (God) ¿kaðágıoev (has cleansed), où (you) 
un (not) ko(vou (call common)." 


16 Tooco (This) 62 (now) £yévero (took place) rii (for) xoíc (three times), xai (and) 
£UOvc (immediately) àveArjucOr] (was taken up) tò (the) oxevoc (vessel) eic (into) 
1Óv (-) ovoavóv (heaven). 


Peter Called to Caesarea 


170s (While) òè (then) ëv (in) éavtæ (himself) óuw]rtóoet (was perplexed) ó (-) 

IIéxooc (Peter) xí (what) àv (-) zí (might be) tò (the) óoapa (vision) ô (that) 

&io£v (he had seen), ioù (behold), oi (the) &vógoec (men) ol (-) 

àneotaAuévo (having been sent) nò (from) tot (-) KoovnA(ov (Cornelius), 
ó:egotricavaec (having inquired for) tv (the) oucíav (house) toù (-) 

Liuwvos (of Simon), énéozrjcav (stood) ërrti (at) 1óv (the) rtvAcva (gate). 18xai (And) 
oovrjcavneg (having called out), &rtvvO&vovao (they were asking) ei (if) Łíuwv (Simon) 
Ó (who is) érukaAobpevoc (called) IIétooc (Peter) &vOáóe (here) £evíCevou (is lodged). 


19 Too (-) 6$ (And) IIéxgov (of Peter) óuevOvpovpuévov (thinking) megi (over) toù (the) 
óoópatoc (vision), einev (said) «avxà» (to him) tò (the) IIvebpa (Spirit), 

“Too (Behold), &vóoec (men) [xoeic] (three) Crrvobvaéc (are seeking) oe (you).^ 

20 $AAà (But) àvaozasc (having risen), katáßnðı (go down) xai (and) 

Ttop£t0v (proceed) ovv (with) avcoic (them), unõèv (nothing) 

ówxkorvóuevoc (doubting), óxi (because) żyw (I) àrtéoxaAxa (have sent) 

av obs (them)." 


21Kataßàs (Having gone down) òè (then) IIéxooc (Peter) vtoóc (to) toùs (the) 
&vópac (men), £irtev (he said), "Ióov (Behold), &yo (I) ciy (am) ôv (whom) 
Gere (you seek); tis (what is) n (the) aitia (cause) ov (for) fjv (which) 
Tt&oeone (you are here)?" 


220i (-) òè (And) £trtav (they said), "KoovrjAuoc (Cornelius) 
ékaovtáoxrp (a centurion), àvr]o (a man) dikaos (righteous) xai (and) 


þoßoúuevog (fearing) 1óv (-) G£óv (God), nagxvoobuevósc (being well testified to) 

te (then) únò (by) óAov (all) toð (the) š8vouç (nation) t&v (of the) Tovóaícv (Jews), 
ë¿xomuarí(o0n (was divinely instructed) Oz (by) &yyéAov (an angel) &yíov (holy) 
uezamépipaoOaí (to send for) oe (you) eic (to) 1óv (the) oikov (house) avcoo (of him), 
Kai (and) àxobcau (to hear) órjuaxa (a message) nagà (from) oo0 (you)." 


?3FEiokaAeoópevoc (Having called in) oov (therefore) aùtoùs (them) 

&&évicev (he lodged them). Tr] (On the) òè (now) értaóQiov (next day) 

&vaoàc (having risen up), é&r]JAOev (he went forth) ovv (with) aùtois (them), kaí (and) 
ttvec (some) t&v (of the) àó£Adov (brothers) tæv (those) à (from) Tónnns (Joppa) 
cvvrjAOov (went with) aùtæ (him). 


Peter Visits Cornelius 


24 T1) (On the) óé (now) értaDorov (next day), eior]JAOev (he entered) eic (into) thv (-) 
Koucágoeuwxv (Caesarea), ó (-) o£ (and) KoovrjAtoc (Cornelius) ñv (was) 

ngooodokæv (expecting) aùtoùs (them), cvvkaAeoá&pevoc (having called together) 
toc (the) cvyyeveic (relatives) axo (of him) xai (and) toùs (-) àvaykaítovc (close) 
PíAovc (friends). ?5Oc (As) òè (then) éyévero (was) toù (-) £ioeAOelv (entering) tòv (-) 
IIéxoov (Peter), cvvavtijcac (having met) avt (him) ó (-) KoovrjAioc (Cornelius), 
Tt£O0)V (having fallen) èri (at) 1ovc (the) nóðas (feet), ttoocekbovrjcev (worshiped him). 
266 (-) òè (But) IIéxQoc (Peter) tTyeitoev (lifted up) aùtòv (him), Aéywv (saying), 

" Av&or]Ot (Rise up), xai (also) ëyo (I) aoxóc (myself) &vOQortóc (a man) eiu (am)." 


27Kai (And) ovvouóæv (talking with) aùtæ (him), eior|A0ev (he entered), xai (and) 
eooíoxet (he finds) cvveArJAvOÓxasc (having gathered together) rtoAAoUc (many). 

28 čþn (He was saying) te (then) rtoóc (to) aùòtoús (them), "Y ueic (You) 

ért(otacO0e (know) oç (how) &Oéurróv (unlawful) éoruv (it is) àvógi (for a man) 
Tovóaíco (a Jew) xoAAacOau (to unite himself) T) (or) ttoooéoxezoOau (to come near) 
&AAOdOQUAo (to a foreigner). x&poi (To me) ó (however) O£óc (God) &óei&ev (has shown), 
unoéva (not) xovvóv (common) f| (or) à«&Oagrov (unclean) Aéye (to call) 
&vOoortov (man). 29d (Therefore) xai (also) àvavaiuor]toc (without objection) 
T|A00v (I came), uexameudoOeíc (having been summoned). rtvvO&vopau (I inquire) 
oùv (therefore), Tívu (for what) Aóy« (reason) uexentépuwacO0é (did you summon) 

ue (me)?" 


30Kai (And) ó (-) KoovrjAvoc (Cornelius) éor) (was saying), "Artó (Ago) tvexágar]c (four) 
T|uégac (days), uéxot (until) taúvtng (this) ts (the) gas (hour), rjurv (I was) 

tùy (at the) évátrjv (ninth hour) rtooc£vxópuevoc (praying) £v (in) tæ (the) oto (house) 
uov (of me); xai (and) ioù (behold), &vr]o (a man) šorn (stood) &vcorruóv (before) 


uov (me) ëv (in) £coOrqu (apparel) Aaurmoa (bright), 31 «ai (and) orjoív (said), 
'KoovrjAue (Cornelius), eiorikovo8r (has been heard) cov (your) ń (-) 
rtQocevux1] (prayer), xai (and) ai (the) éAenpuoovau (alms) oov (of you) 
éuvrjcOrcav (have been remembered) évoruov (before) toù (-) Oeo0 (God). 
32néyiwov (Send) oov (therefore) eis (to) Tórvru]v (Joppa) xai (and) 
HuexvakáAeoat (call for) >(ucova (Simon), 6c (who) £rukaAetcaa (is called) 
IIéxQoc (Peter); otos (He) &evíCexau (lodges) ëv (in) oixía (the house) 
XYíucvogc (of Simon), Buooécoc (a tanner) nagà (by) 0&Aaocoav (the sea). 


33 Etavtig (At once) oov (therefore) čneuņpa (I sent) 7tQóc (to) oé (you); ov (you) 
te (then) kads (well) £rtoírjoac (did), rtagayevóuevoc (having come). vov (Now) 
oùv (therefore), rtávzec (all) r]ueic (we) évoruov (before) too (-) @zoü0 (God) 
Tt&oecpuev (are present) &àxoboau (to hear) rt&vza (all) tà (the things) 
noootetayuéva (having been commanded) coi (you) $706 (by) toù (the) 

Kvoíov (Lord)." 


Good News for Gentiles 


34 Avoí&ac (Having opened) è (then) IIéxooc (Peter) tò (the) otóua (mouth), 

cinev (he said), “Ew (Of) àArjOgíasc (a truth) xavaAaupávopau (I understand) óu (that) 
OUK (not) Šoruv (is) rttoooomrtoA1nurernc (One who shows partiality) ó (-) Oeóç (God), 

35 àAA' (but) v (in) navtì (every) Over (nation), ó (the one) copobpnevos (fearing) 


av1óv (Him) xai (and) égyaCóuevoc (working) óucouooóvr|v (righteousness), 
ó£k1óc (acceptable) aùtæ (to Him) otuv (is), 36xóv (the) Aóyov (word) ôv (that) 
ànéoTteAev (He sent) tois (to the) vioic (sons) Togar]A (of Israel), 

ebay yeAiCóuevoc (proclaiming the gospel), eigr]vrv (peace) oux (by) Trjooo (Jesus) 
Xoic1o (Christ) — oo1óc (He) otv (is) rt&vrov (of all) Kóoroc (Lord). 


37'Yueic (You yourselves) oióate (know) tò (the) yevóuevov (having come) 

óua (declaration) xa0' (through) Ang (all) tm (-) Iovóaíasc (Judea), 

&o&&pevoc (having begun) nò (from) ths (-) 'aAuAaíagc (Galilee), nexa (after) tò (the) 
PánTtoua (baptism) ó (that) &rjov&ev (proclaimed) TIwávvng (John): 38Trooóv (Jesus) 
1Óv (-) àno (from) Natagéð (Nazareth), œs (how) čxowev (anointed) avxóv (Him) ó (-) 
Geoc (God) I Iveópa'u (Spirit) Ayío (with Holy) xai (and) óvvápet (with power), 

ôç (who) óu]AOev (went about) £vegyetiv (doing good) xai (and) ic pevoc (healing) 
TÁvTAG (all) xov (those) kataðvvaotevouévovg (being oppressed) orto (by) toù (the) 
oua óAov (devil), őtı (because) ó (-) @zoç (God) ñv (was) uer (with) avxov (Him). 


39 Kai (And) ńueis (we) uágtvoeç (are witnesses) rt&vccov (of all things) cw (that) 
értotrjoev (He did) év (in) te (both) tn) (the) xooa (region) x&v (of the) Tovõaiwv (Jews) 


Kai (and) [£v] (in) IegovcaAqp (Jerusalem), ôv (whom) xai (also) 

&velÀav (they put to death), koeuácavrteç (having hanged Him) ¿mì (on) £6Aov (a tree). 
40to010v (This One) ó (-) Geóc (God) r]y£ipev (raised up) &v (on) x1] (the) toity (third) 
T]uéoa (day), xai (and) čõwkev (gave) avxóv (Him) šubavn (manifest) 

v£vécOau (to become), ^1ov (not) ravi (to all) tœ (the) Aac (people), &AA& (but) 
uágtvoL (to the witnesses) tots (-) 

TtQok£xeigotovriuévois (having been chosen beforehand) únò (by) toù (-) Oeoù (God), 
uiv (to us) otttvec (who) ovvepáyouev (did eat with) xai (and) 

cvvemíouev (drink with) avo (Him) nexa (after) tò (-) &vaotr]vou (rising) aùtòv (His) 
ëk (out from) vekg&v (the dead). ^?xai (And) ragrpyyeiAgv (He instructed) r]uiv (us) 
knoúśa (to proclaim) 16» (to the) Aac (people) xai (and) 

ówpaotooacOau (to testify fully) őtı (that) obxóc (He) ëouv (is) ó (the One) 

cotcpuévogc (having been appointed) úrò (by) 109 (-) Oeo (God) Koris (as judge) 
Govcov (of living) kai (and) vexocv (dead). 31061o (To Him) návrteç (all) oi (the) 
rt'ooQr]xat (prophets) naorvooborv (bear witness) &oeov (that forgiveness) 

áuagtı©v (of sins) Aafetv (receives) ów (through) toù (the) óvónaxoc (name) 


avo (of Him) rtávaza (everyone) 1óv (-) ruote00v«a (believing) eic (in) aùtóv (Him)." 


The Gentiles Receive the Holy Spirit 
(Joel 2:28-32; John 14:15-26; John 16:5-16; Acts 2:1-13; Acts 19:1-7) 


^^"Ext (Still) AaAoŬvrtogs (speaking) 109 (-) IIézoou (of Peter) tà (the) ór]uaxa (words) 
taza (these), értértecev (fell) tò (the) IIveopa (Spirit) tò (-) Aytov (Holy) éni (upon) 
rt&vac (all) toùs (those) &ovovtasc (hearing) 1óv (the) Aóyov (word). 45xai (And) 
éCéovr]oav (were amazed) oi (the) ¿k (from) negrrouñs (the circumcision) 

motoi (believers), ócot (as many as) ovvrjAOav (had come with) tæ (-) IIéxoo (Peter), 
Ót (that) xai (even) ¿nì (upon) tà (the) £Ovr| (Gentiles) n (the) ócoea (gift) vob (of the) 
Ayíov (Holy) IIveópartoc (Spirit) £«kéxuzau (has been poured out). 

461)covov (They were hearing) yao (for) aùtõæv (them) Aadoúvvtwv (speaking) 
YAÀcoocaus (in tongues) xai (and) ueyaAvvóvrov (magnifying) 16v (-) O£óv (God). 


Tóte (Then) &rekoíOr| (answered) IIéxooc (Peter), *?"^M111: (If not) tò (the) 66co (water) 
õúvartaı (is able) x«cAvoaí (to withhold) tıs (anyone) toù (-) ur] (not) 

Barreuoorvat (to baptize) xootouc (these) o(rtvgç (who) tò (the) IIveopa (Spirit) tò (-) 
Ayuov (Holy) &£Aapov (have received), cc (just as) xai (also have) ueis (we)?" 
487t000ét1a&ev (He commanded) óà (now) avtovc (them) ëv (in) tæ (the) 

óvópant (name) Trjcoó (of Jesus) Xoioxob (Christ) BareucOrvau (to be baptized). 

tóte (Then) rjocrjoav (they asked) avxov (him) érapetvau (to remain) r]uéoac (days) 
ttvác (some). 


a 6 TR includes oUroc AaArjoet ool TÍ ae ðe? noie 
b 19 NE and WH Z2ov ávópec ðúo droÜvréc os, SBL, BYZ and Tischendorf 7ooU ávópec G]roÜvréc oe 
c 21 TR óvópac roi; árieaoraAu&vouc árió roð KopvrAiou ripóc aUTÓv 


Acts 11 


Peter's Report at Jerusalem 


i'Hxovocav (Heard) òè (now) oi (the) &àrtóovoAo: (apostles) xai (and) oi (the) 
A&O£Adcoi (brothers) ot (-) óvxec (being) katà (in) tv (-) Tovóaíav (Judea) óv (that) 
Kai (also) xà (the) £Ovr| (Gentiles) éóé&avco (had received) xóv (the) Aóyov (word) 
tob (-) Oeo (of God). Orte (When) òè (also) àvéfr] (went up) IIérooç (Peter) eic (to) 
TgoouonÀAnu (Jerusalem), Əugko(vovro (began contending) rtoóc (with) aoxóv (him) 
ol (those) èx (of) rtegwour]c (the circumcision), 3Aéyovrec (saying) órt (-), 

"EicrA0£&c (You went) rtoóc (to) &vógac (men) àxgopvoaíav (uncircumcision) 
Éxovzag (having), xai (and) ovvédcaryec (ate with) aùtois (them)." 


^AÀo&ápevoc (Having begun) dè (now) IIéxooc (Peter), é£eríOe1o (he set it forth) 

av1oic (to them) xaOe£r|c (in order), Aéywv (saying), 5"Eyo (D unv (was) £v (in) 
rtóA&t (the city) Iónny (of Joppa) rtoocevxópevoc (praying), xai (and) eióov (I saw) 

ëv (in) ékoxácti (a trance) gapa (a vision), katapatvov (descending) oxevóc (a vessel) 
tı (certain) ox (like) ó0óvrv (a sheet) ueyáArv (great), xéocagor (by four) 

&Qxaic (corners) kxaOreuévr|v (being let down) èx (out of) toù (-) obQavoo (heaven), 

xai (and) rJAOev (it came down) &xoi (as far as) éuoo (me). eic (On) fjv (it) 

&t£víoac (having looked intently), katevóovv (I was observing if), xai (and) 

£ióov (I saw) tà (the) vexoártoóa (quadrupeds) tg (of the) ys (earth), xai (and) 

tà (the) Ongia (wild beasts), xai (and) tà (the) égrtexa (creeping things), xai (and) 

tà (the) metervà (birds) toù (of the) oboavoo (air). 7kovoa (I heard) dè (then) «ai (also) 
þpwvig (a voice) Aeyoúong (saying) uor (to me), 'Avaoxác (Having risen up), 

IIéxoe (Peter), 0voov (Kill) xai (and) oye (eat). 


8Eirtov (I said) 6é (however), ‘Mnõauðs (In no way), Koo (Lord), óu (for) 
KoLvóv (common) T (or) àxá&Oagrov (unclean) ovóértoxe (nothing ever) 
£icTJAOev (has entered) eic (into) tò (the) otóua (mouth) uov (of me). 


9 A tekoíOr] (Answered) òè (however) «èx (for) óe£vrégov» (a second time) e 
ovr] (the voice) ¿x (out of) toù (-) ovoavoo (heaven), "A (What) ó (-) Geó6c (God) 
&xaOQioev (has cleansed), ov (you) un (not) xoívov (do call unholy).' 


10 Tooco (This) 6$ (now) £yévexo (happened) ¿nì (on) tois (three times), xai (and) 
&veomt&ocOr| (was drawn up) rtáAw (again) &rtavaa (all) eic (into) 1óv (-) 
ovQavóv (heaven). 


11Kai (And) iðoù (behold), £&avtrjc (immediately) 1oeic (three) &vóoec (men) 
értéctrjcav (stood) èri (at) thv (the) oixíav (house) ëv (in) f] (which) r]uev (I was), 
&rt£o1aAuévor (having been sent) Aro (from) Koucageíac (Caesarea) rtQoóc (to) ue (me). 
12eirtev (Told) 6 (now) tò (the) IIveopuá (Spirit) uot (me) cvveAOet (to go with) 
av1oic (them), unõèv (not) 6uxxoívavaza (having discriminated). rJAOov (Went) 6 (now) 
cvv (with) époi (me) xai (also) oi (-) 8& (six) àóeAdoi (brothers) oDrot (these), xai (and) 
e€icrjAOopev (we entered) eic (into) 1óv (the) otkov (house) toù (of the) &vógóc (man). 
13 Anyyceev (He related) òè (then) r]uiv (to us) næs (how) eióev (he had seen) 

tòv (the) &yyeAov (angel) £v (in) tæ (the) oic (house) avxoo (of him), 

o1aOév«za (having stood) xai (and) eimóvza (having said), ' ArtóoteiAov (Send forth) 
eis (to) Tórtvrujv (Joppa), kai (and) uevárceuiwau (send for) Liuwva (Simon), tòv (who) 
éruaAobDpevov (is called) IIéxoov (Peter), 1^66 (who) AaArjo& (will speak) 

oñuero (words) rtoóc (to) oë (you), èv (in) oic (which) oc8rjor) (will be saved) où (you) 
xai (and) zç (all) ó (the) oixóc (household) oov (of you). 


15'Ey (In) òè (then) 16 (-) ág&ac0aí (beginning) ue (my) AaAeiv (to speak), 

énéneoev (fell) tò (the) IIveopa (Spirit) tò (-) Ayiov (Holy) érc (upon) avtovc (them), 
&oneg (even as) xai (also) šj” (upon) ñu&àç (us) èv (in the) àoxr] (beginning). 
16&uvrjoOrv (I remembered) o£ (then) toù (the) ór]uaxoc (word) toù (of the) 

Kuoíov (Lord), oc (how) éAeyev (He had said), “Iwávvngs (John) uèv (indeed) 
&párcucev (baptized) 6óa'u (with water); úueis (you) 62 (however) 

pareuc1]oeo0e (will be baptized) ëv (with the) TIveúvuarı (Spirit) Ayío (Holy).' 17 ei (If) 
oov (then) xrjv (the) (omv (same) ócoeav (gift) £ócokev (has given) avxoig (to them) ó (-) 
GOe0c (God) cc (as) xai (also) Nuîv (to us) ruoxecaoct (having believed) ¿ri (on) 

tòv (the) Kooiov (Lord) Trjoobv (Jesus) Xorotóv (Christ), żyw (I) tís (how) ñunv (was) 
óvvarogc (able) «c Avocau (to forbid) xóv (-) Oeóv (God)?" 


18 Akoúcavrteç (Having heard) òè (then) 1avza (these things), 

r|cóxacav (they were silent) xai (and) £óó&£aocav (glorified) 1óv (-) Ozóv (God), 
Aéyovnec (saying), “Aoa (Then indeed) xai (also) tois (to the) £Oveotv (Gentiles) ó (-) 
Geóc (God) tv (-) uetávoirav (repentance) gis (unto) wry (life) £ócxev (has given)." 


The Church at Antioch 


19 Oi (Those) uév (indeed) oov (therefore) óuxortagévrec (having been scattered) 
&TtÓ (by) 1f]c (the) OAGbecc (tribulation) ths (-) yevouévrg (having taken place) 


érni (over) Ltepávæ (Stephen), óu]AOov (passed through) Écc (to) Porvirkns (Phoenicia), 
Kai (and) Kórtoov (Cyprus), xai (and) Avrioxeíac (Antioch), unóevi (to no one) 
AaAobovneg (speaking) 1óv (the) Aóyov (word) ei (if) ur] (not) uóvov (only) 

Tovóaí(ois (to Jews). 20° Hoav (Were) oé (however) tives (some) é& (of) avv&v (them), 
&vópec (men) Kúngwo (of Cyprus) xai (and) Kuoomvetot (of Cyrene), ofttvec (who) 
&AO0Óvrec (having come) eic (into) Avxióxewxv (Antioch), £AáAovv (were speaking) 
xai (also) rtoóc (to) tovc (the) EAAnvortás (Hellenists), 

&UacyyeAiCóuevor (proclaiming the gospel) — tòv (the) Kootov (Lord) Trjooov (Jesus). 
?1«ai (And) ñv (was) xeio (the hand) Kvotov (of the Lord) uer (with) aùtæv (them); 
TtOÀ UG (a great) te (then) &giOnóc (number) ó (-) ruoxeboacs (having believed), 
ènéotoe pev (turned) eri (to) tòv (the) Kóoiov (Lord). 


22 Hxoo601 (Was heard) óš (now) ó (the) Aóyoc (report) eic (in) tà (the) ©ta (ears) 
thg (of the) &xkArjoíac (church) ts (-) oŭong (being) èv (in) TepovoaAT]p (Jerusalem) 
negi (concerning) aùtóv (them), xai (and) é&amtéoveuav (they sent forth) 
Baovápav (Barnabas) [GteAOetv] (to go) ws (as far as) Avxioxeíac (Antioch), 

2366 (who) nagayevóuevog (having come) kai (and) iðwv (having seen) tv (the) 
X&gtv (grace) tův (of) toù (-) Oeo (God), £xáor|] (rejoiced) xai (and) 

Tta QekáAet (was exhorting) rtávazac (all) ti] (with) ttooO0écet (resolute purpose) thg (-) 
xaQoóíac (of heart) ttooouéver (to abide) (£v) (in) tæ (the) Kvoiw (Lord). 246xt (For) 
Tv (he was) &vrjo (a man) &yaO0c (good), xai (and) ror (full) 

IIveópaoc (of the Spirit) Ayíov (Holy), xai (and) rí(ot&cc (of faith). xai (And) 
noocetéðn (was added) óxAoc (a crowd) ixavóc (large) vc (to the) Kuoío (Lord). 


25'Ecr]JAO0ev (He went forth) 58 (then) eic (to) Tagoóv (Tarsus) &àvaCrir]oou (to seek) 
Zadov (Saul), ?6xai (and) £6oov (having found him), tyyaygv (he brought him) eis (to) 
Avnióxeiaxv (Antioch). éyévexo (It came to pass that) òè (now) avotc (they) xai (also) 
êviavtòv (a year) óAov (whole) ouvax9nva (gathered together) £v (in) th (the) 
&kkAr]oía (church) xai (and) óibá&at (taught) óxAov (a crowd) ixavóv (large). 
xonuartioa (Were called) te (then) nowtas (first) £v (in) Avrioxeía (Antioch) vovg (the) 
uaðnrtàs (disciples), Xovotiavobc (Christians). 


27'Ev (In) tavta (these) òè (now) tais (-) r]uégaus (days) kaxrjJA00v (came down) 
&TtÓ (from) TegocoAbpuov (Jerusalem) rtoocr|tat (prophets) eic (to) 

Av jóxeuxv (Antioch). ?8&vaoxaàc (Having risen up) òè (now) eic (one) && (of) 

a1 &v (them) òvóuartı (named) Ayaoc (Agabus), éorjuavev (he signified) àià (by) 
toU (the) IIvebopaxoc (Spirit that) Auuóv (a famine) ueyáArv (great) néAAev (is about) 
&écecO0au (to be) éj” (over) Anv (all) tv (the) oucouuévnv (world)— tjui (which) 
&yéve1o (came to pass) ¿mi (under) KAavóíov (Claudius). 29<@v (-) 6$ (And) 
ua0ntóv (the disciples), xaO0«c (as) cbrogettó (was prospered) tıs (anyone), 


cootcav (determined) éxacoxoc (each) aùtóæv (of them), eis (for) óuxkovíav (ministry), 
rtéppau (to send) tois (to the) xaxorcoborv (dwelling) ëv (in) th (-) Iovóaía (Judea) 
&ó£Acots (brothers), 396 (which) xai (also) ércoírjoav (they did), 

&Ttoo1£(Aavtegc (having sent if) rtoóc (to) tovc (the) +ozoBuréoouc (elders) Ətà (by the) 
xelo (hand) Baováfa (of Barnabas) xai (and) Xa$Aov (Saul). 


a 16 Or in water 
Acts 12 
James Killed, Peter Imprisoned 


1Kac (At) éxetvov (that) òè (now) tòv (-) kaugóv (time), érépaAev (put forth) 

'Hocórgc (Herod) ó (the) BacuAevc (king) tàs (the) xeigac (hands) kakaí (to mistreat) 
tivas (some) x&v (of those) rò (of) ts (the) éxkArjoíac (church). 

?^àvelAev (He put to death) òè (then) Táxcfov (James), 1óv (the) àó£Adóv (brother) 
Iwávvov (of John), uaxaígr| (with the sword). 3ióc»v (Having seen) óé (now) óu (that) 
Qozgoróv (pleasing) ċott (it is) tois (to the) Tovóaíoic (Jews), ttooo£0eco (he proceeded) 
cvAAaetv (to take) xai (also) IIévoov (Peter) — rjoav (these were) òè (now) [ai] (the) 
T|uégau (days) x&v (of the) àCópcv (Unleavened Bread) — *6v (whom) xai (also) 
micas (having seized), £0exo (he put) eic (in) pvAaxr|v (prison), 

rta gaóovc (having delivered him) 1xécoagoow (to four) xexoaóíoic (sets of four) 


ooa tuotàv (soldiers) ovA&occew (to guard) avtóv (him), PovAóuevoc (intending) 
uetà (after) tò (the) náoxa (Passover) àvaryavye (to bring out) avtóv (him) tæ (to the) 
Aa (people). 


The Rescue of Peter 


50 (-) uèv (Indeed) oùv (therefore) IIéxooc (Peter) étrjoetxo (was kept) ëv (in) tt] (the) 
ovAakr, (prison); ttooc£ux1] (prayer) òè (however) ñv (was) èktevæs (fervent) 
Yuvouévn (being made) úrò (by) 1r]c (the) ¿kkAnoías (church) rtooc (to) tòv (-) 

Geóv (God) negi (concerning) avo (him). 


6Orte (When) òè (then) t)u£AAev (was about) nooayayetyv (to bring forth) avxóv (him) 
ó (-) Howòðngs (Herod), tt] (the) vuxti (night) éxeívr) (that), ñv (was) ó (-) IIéxooc (Peter) 
Kotuicopnevogc (sleeping) etagi (between) óvo (two) otgatiwtæv (soldiers), 

óeóeuévoc (having been bound) áAbo£ov (with chains) óvoív (two), ooAaxéc (guards) 
te (also) rtoó (before) tis (the) Oúgas (door) étrjgovv (were watching) tv (the) 
QvAaxr[v (prison). "xai (And) iðoù (behold), &yyeAoc (an angel) Kvoíov (of the Lord) 
ènéortn (stood by), xai (and) xc (a light) č#Aaupev (shone) ëv (in) tæ (the) 

oikńartı (cell). trorvá&ac (Having struck) o (then) tv (the) nAevoàv (side) toù (-) 


IIéxoov (of Peter), r)yeuev (he woke up) av1óv (him), Aéyov (saying), 

" Avácna (Rise up) £v (in) 1&xe (haste)." «ai (And) é£értecav (fell) aùtoù (of him) 

ai (the) &Aúoeus (chains) £x (off) vv (the) xewcov (hands). 8eirtev (Said) òè (then) 

ó (the) &yys£Aoc (angel) rtoóc (to) avtóv (him), "Zé&au (Gird yourself about) xai (and) 
únóðnoar (put on) tà (the) cavóáAi (sandals) gov (of you)." ènoinoev (He did) 

oë (and) oŭtws (so). xai (And) Aéye (he says) avo (to him), 

"|IeoifaAoo (Wrap around you) tò (the) iuátióv (cloak) oov (of you) xai (and) 
&xoAov0e: (follow) uor (me)." 


9?Kai (And) ¿&£A0wv (having gone forth), rjkoAoQ0«: (he was following) xai (and) 

oUK (not) rjóet (did know) óx (that) &Ar]Oéc (real) żort (is) tò (what) 

ytvóuevov (is happening) Ətà (by means of) toù (the) &yyéAov (angel); 

&oÓóket (he was thinking) òè (however) gaua (a vision) BA£rtew (he saw). 
1051£A0Óóvrec (Having passed through) o£ (then) rtoctr|v (a first) pvAaxr|v (guard) 
Kai (and) óevxégav (a second), rJAOav (they came) ri (to) tv (the) nóúAnv (gate) tv (-) 
ciórjoav (iron) tv (-) égovoav (leading) eic (into) tv (the) rtóA wv (city), rjtic (which) 
aùbtouártn (by itself) jvotyr] (opened) av1ois (to them). xai (And) 

&CeAO0Óvrec (having gone out) rtoor]AO0ov (they went on through) oúunv (street) 

uíav (one), xai (and) £0Oécc (immediately) àréortn (departed) ó (the) &yyeAoc (angel) 
àr (from) avxoo (him). 


11Kai (And) ó (-) LIéxooc (Peter) èv (to) &avvo (himself) yevónevoc (having come), 
&irtev (said), "Nov (Now) oióa (I know) &Ar]0cc (truly) óu (that) 

&CaméoeiAev (has sent forth) ó (the) Kopoioc (Lord) xóv (the) &yyeAov (angel) 
avo (of Him) kai (and) é£e(Aa1ó (delivered) ue (me) x (out of) xeipóc (the hand) 
'Hoooóov (of Herod) xai (and) náong (all) ts (the) rtgooóoxíazc (expectation) 

toU (of the) Aao9 (people) x&v (of the) Tovóaícv (Jews)." 


12» 'vvibov (Having considered it) te (also), rJAO£v (he came) éri (to) thv (the) 

oixíav (house) ths (of) Magias (Mary) thg (the) urj1oóc (mother) Toá&vvov (of John), 
tob (who) értaAovpuévoov (is called) Mágkov (Mark), ob (where) ñoav (were) 

ica voi (many) ovvrj0ooicuévor (having gathered together) xai (and) 

TtooceuxóÓpnevor (praying). 13k«oo0cavacoc (Having knocked) o£ (then) avo (of him) 
t1]v (at the) ODoav (door) toù (of the) ttvAc&voc (gate), rtooorjAOev (came) 

nawiokn (a girl) órtakoboau (to answer), òvóuartı (named) Póðn (Rhoda). 1^xai (And) 
éruyvoboa (having recognized) thv (the) pwvriv (voice) toù (-) IIéroov (of Peter), 

&TtÓ (from) ts (-) xaoac (joy) ovx (not) r|vot&ev (she opened) 16v (the) rtvAcva (gate), 
cioðgauoŭoa (having run in); óš (but) àra]yyeuev (she reported) 

éoávau (to be standing) xóv (-) Héxoov (Peter) rroo (before) vob (the) rctvAcvoc (gate). 


15 Oi (-) ó& (And) rtoóc (to) aùthv (her) einav (they said), 

"Maívr] (You are out of your mind)." 1j (-) òè (But) óuoxvoíCeno (she kept insisting) 
oÜÓtcoç (it so) Éxew (to be). oL (-) òè (And) &Aeyov (they kept saying), “O (The) 
&yy£AÓc (angel) otuv (it is) aùtoù (of him)." 


160 (-) è (But) IIéxooc (Peter) érépevev (continued) kooúcov (knocking); 

&voí&avrec (having opened it) òè (then), £ibav (they saw) aùtòv (him) xai (and) 
éCéo1rjicav (were amazed). 17kaxaoceíoac (Having made a sign) òè (then) 

avolc (to them) tr) (with the) xeigi (hand) ovyav (to be silent), óujyrjoaro (he related) 
avcoic (to them) næs (how) ó (the) Kógioc (Lord) avxov (him) é&ya«yev (had brought) 
ëk (out of) 1r]c (the) pvAaxrj (prison). eirtév (He said) te (then), 

" Artxyy£í(Aaxe (Report) Taco (to James) kai (and) tois (to the) àóeAdoic (brothers) 
taxa (these things)." xai (And) £&££A06v (having gone out), értogevOr] (he went) 

eis (to) évegov (another) tónov (place). 


18T evouévns (Having come) òè (now) r]uégasc (day), ñv (there was) 

t&oaXoc (disturbance) ovk (no) óAtyoc (small) év (among) tots (the) 

OTQATIWTALG (soldiers), tí (what) oa (then of) ó (-) IIéxooc (Peter) 

&yévexo (has become). 19'Hooór]c (Herod) òè (then) érucruocasc (having sought after) 
aùtòv (him), kai (and) un) (not) evgwv (having found him), 

&vaxkoítvac (having examined) vovg (the) ooAaxazg (guards), 

&kéA£voev (he commanded them) &rtaxOrjvau (to be led away to death). «ai (And) 
Kat£AOcv (having gone down) àr (from) ths (-) Iovóaíac (Judea) eic (to) 
Kaucágoewxv (Caesarea), óiéxoipev (he stayed there). 


The Death of Herod 


207v (He had been) òè (now) Ovponaxov (furiously angry) Tuoíoic (with the Tyrians) 
Kai (and) Xioovíoic (Sidonians); óno0vpnaóov (with one accord) è (then) 

ragrjcav (they came) rtoóc (to) aùtóv (him). xai (And) neioavtes (having gained) 
BAáocov (Blastus), xóv (who was) ¿mì (over) toù (the) xovtc»voc (bedchamber) 

toU (of the) BaciAécc (king), rvoUvo (they were seeking) £ior|vr|v (peace), 

Oia (because of) tò (-) xoécoeo0au (being nourished) avtàv (their) thv (-) xcpav (region) 
ànò (by) tñç (the) paons (King's). trakti) (On the appointed) òè (now) 

ru éoa (day), ó (-) Howòns (Herod), évóvoápevos (having put on) ¿ota (apparel) 
pacwkr|v (royal) «ab (and) xaOícac (having sat) ¿mi (on) toù (the) Brjuavoc (throne), 
&or]ur]yóoet (was making an address) rtQóc (to) aùtoús (them). 226 (-) oë (And) 

omuos (the people) értepovet (were crying out), "Geo (Of a god) 

oovr) (this is the voice), kai (and) ovx (not) &vOportou (of a man)!" 


23] Iaoaxorjua (Immediately) ó£ (then) értáxa&ev (struck) avtov (him) 
&yyeAÀoc (an angel) Kuoíov (of the Lord), àv’ (in return) àv (for that) ovk (not) 
čðwkev (he gave) tův (the) óó£av (glory) tæ (-) Oe% (to God); xai (and) 
yevóuevoç (having been) oxcArópococ (eaten by worms), 

&&éwv&ev (he breathed his last). 


24 O (-) òè (But) Aóyoc (the word) toð (-) Qeoŭ* (of God) núčavev (continued to grow) 
xai (and) ¿nAnOúverto (to multiply). 


?5Baovápac (Barnabas) o£ (then) kai (and) XaoAoc (Saul) órtéoxoeiwav (returned), 
giç* (to) IepgovoaA1]u (Jerusalem) rtAÀrjocoocavaec (having fulfilled) trjv (the) 
ówxKovíav (mission), cuu raoaAapóvnaec (having taken with them) Toávvr|v (John), 
1Óv (the one) £rukxAr]Oévza (having been called) Mágkov (Mark). 


a 25 NE and TR £ 
Acts 13 


Paul's First Missionary Journey 
(Acts 15:36-41; Acts 18:23-28) 


l'Hoav (There were) òè (now) èv (in) Avxioxeía (Antioch), katà (in) thv (the) 
ob0av (being there) &xkArjoíav (church), nrooprtar (prophets) xai (and) 

õDáokaAor (teachers), ó (-) te (both) Baovápac (Barnabas) xai (and) Zvpecov (Simeon) 
Ó (who) kañoúuevog (was called) NíyeQ (Niger), xai (and) Aoóxtoc (Lucius) ó (the) 
Kuorjvaitoc (Cyrenian), Mavańv (Manaen) xe (also) — 'Hocoóov (Herod) toù (the) 
te£1oaáoxov (tetrarch) oÚvrooboç (brought up with)— xai (and) XavAozc (Saul). 

? Aertovoyoúvtwv (As were ministering) òè (now) avtæv (they) tæ (to the) 

Kvoíco (Lord) xai (and) vrjoxevóvrov (fasting), £eirtev (said) tò (the) IIveopa (Spirit) 
tò (-) Aytov (Holy), "Acooícane (Set apart) oñ (then) uot (to Me) xóv (-) 

Baovápav (Barnabas) kai (and) ZavAov (Saul) eic (for) tò (the) šoyov (work) 

ô (to which) rtoooxékAr]pau (I have called) avtovg (them)." 31óxe (Then) 
vrjotebcavaec (having fasted), kai (and) rttoocev&ápgevor (having prayed), kai (and) 
&ruOévrcec (having laid) tàs (the) xeigac (hands) avxoic (on them), 

&rtéAvoav (they sent them off). 


On Cyprus 


^ Av1oi (They) uév (indeed) oùv (therefore) exrteuoO£vrec (having been sent forth) 
únò (by) 109 (the) Ayíov (Holy) IIveopanoc (Spirit), xkavr]JA00v (went down) eic (to) 
LeAeúkerav (Seleucia). £xeiOév (From there) te (then) àmérAevoav (they sailed) eic (to) 


Kortoov (Cyprus). kai (And) yevópevo: (having come) ëv (into) ZaAagtvi (Salamis), 
kai] y yeAAov (they began proclaiming) tòv (the) Aóyov (word) toù (-) O&o0 (of God) 
ëv (in) tais (the) ouvaywyais (synagogues) t&v (of the) Tovóaícv (Jews). 

gixov (They had) òè (now) xai (also) lo&vvnv (John as) únnoértnv (a helper). 


6 A.£A0Óvnec (Having passed through) òè (now) Anv (all) trjv (the) vrjoov (island), 
xQ. (as far as) II&bou (Paphos), egov (they found) &vóoa (a man)— 1và (a certain) 
uáyov (magician), þevõonrgopńrtnv (a false prophet) Tovóaiov (Jewish) — @ (whose) 
óvopna (name) Baou]jooo (was Bar-Jesus), 7óc (who) ñv (was) ovv (with) 16 (the) 
&vOvnáto (proconsul) Zeoyíp (Sergius) IIavA« (Paulus), &vóoi (man) 

cvvetQ (an intelligent). obtos (He) rttoookaAeoápgevosc (having called to him) 
Baovápav (Barnabas) kai (and) ZavAov (Saul), éreCijtr]oev (desired) àoboau (to hear) 
tòv (the) Aóyov (word) toù (-) O&o0 (of God). 8&vO(oxaxo (Was opposing) òè (however) 
aùtois (them) EAúuas (Elymas) ó (the) u&yoc (magician) — oóbtogc (thus) yào (for) 
ucOeounveúerar (means) tò (the) óvoua (name) avo (of him) — Crjyxóv (seeking) 
Oixoroéuaut (to turn away) tòv (the) &vOvma tov (proconsul) àró (from) ths (the) 
miotewg (faith). 


9Y.a0Ao0c (Saul) óé (then), ó (-) xai (also called) ITaGAoc (Paul), 

r'Àrjo8eic (having been filled) IIveópanoc (the Spirit) Ayíov (Holy), 

àxevícag (having looked intently) eis (upon) av1óv (him), 19eirtev (said), Q (O) 
TANS (full) rcavzóc (of all) 9óAov (deceit) xai (and) náong (all) óaóvovoyíacs (craft), 
viè (son) óuxpóAov (of the devil), &x9oš (enemy) rt&org (of all) 

óucauocUvr]s (righteousness), où (not) navon (will you cease) ðraotoépwv (perverting) 
tàc (the) óðoùs (ways) toù (the) Kuoíov (of Lord) tàs (-) ebO&íac (straight)? 11xai (And) 
vbv (now) ioù (behold), xeio (the hand) Kvoíov (of the Lord) ¿mì (is upon) oé (you), 
Kai (and) éor) (you will be) xvdAóc (blind), un (not) BAértcv (seeing) tòv (the) 

fjAtov (sun) xor (during) kargoù (a season)." rtagaxor]ua (Immediately) o£ (then) 
értec£v (fell) ert (upon) aùtòv (him) &xAvc (mist) xai (and) oxóxoc (darkness), 

Kai (and) rtegutyov (going about) ¿hter (he was seeking) 

xergaywyoúç (someone to lead him by the hand). 


12Tóce (Then) iðwv (having seen) ó (the) àvOvrtatoc (proconsul) tò (that) 
Y£yovoc (having happened), értíovevoev (he believed), 

ëgkrrAmooóuevocs (being astonished) rii (at) t) (the) óióa xr] (teaching) toù (of the) 
Kvoíov (Lord). 


In Pisidian Antioch 


13 AvaxOévrxec (Having sailed) ó£ (then) Art (from) ts (-) II&bou (Paphos) 

ol (with those) tegi (around him), HaoAov (Paul) ñA8ov (came) eic (to) IIéoynv (Perga) 
ts (-) HapipvAíac (of Pamphylia). Iwávvng (John) óé (however) 

ànoxwgńoas (having departed) àT (from) avxàv (them), úvnéotgoepev (returned) 


eic (to) IepocóAvya (Jerusalem). 14 Aùrtoi (They) è (now), 

ót£A0Óvnec (having passed through) à (from) ts (-) IIéoyns (Perga), 

nageyévovto (came) eis (to) Avvióxeuwxv (Antioch) tv (-) IIwoióíav (of Pisidia), 

Kai (and) stiogA0óvreç* (having gone) eic (into) tr]v (the) cvvarycyr|v (synagogue) 

t1] (on the) r]uéoa (day) x&v (of the) cappáov (Sabbaths), &x&Oicav (they sat down). 
15 uetà (After) òè (then) thv (the) àv&yvoouw (reading) toù (of the) vóuov (law) 

xai (and) t&v (of the) noopntæv (Prophets), ànréoteav (sent) oi (the) 
àoxıovváywyoL (rulers of the synagogue) rtoóc (to) aùtoùg (them), Aéyovnec (saying), 
"^ Avógoec (Men), &óeAdoí (brothers), eí (if) tís (any) éoxw (there is) £v (among) 

butv (you) Aóyoc (a word) ragaxA1joecc (of exhortation) rtoóc (toward) tòv (the) 
Aaóv (people), Aéyexe (speak)." 


16 Avaotàs (Having risen up) è (then) IIavAoc (Paul), xai (and) 

kxatactíoac (having made a sign) tT) (with the) xei (hand), £irtev (he said), 

"Avóoec (Men), ToganAtxau (Israelites), kai (and) oi (those) popoúuevo (fearing) tòv (-) 
GOeóv (God), &koúonrs (listen). 176 (The) O&óc (God) toù (of the) Aaov (people) 

toU1ov (this) Tooar|A (of Israel) £&eAé&axo (chose) xovc (the) natégas (fathers) 

TluGQv (of us), xai (and) tòv (the) Aaóv (people) úpwoev (exalted) ëv (in) t) (the) 

rta oorkía (sojourn) èv (in) yr] (the land) Atyortxov (of Egypt), kai (and) uexà (with) 
Poaxíovoc (arm) úpnAoù (uplifted), &&yeyev (brought) avtovc (them) && (out of) 
GOTT) (it), 18xaí (and) cc (of about) teooegakovtaeth (forty years) 

xoóvov (for a period) £1xoortoopóorjoev (He endured the ways) abtoùs (their) ëv (in) 

th (the) ¿oñuo (wilderness), 19«ai (and) xa0£Acv (having destroyed) £Ovr) (nations) 
éntà (seven) ëv (in) yñ (the land) Xaváav (of Canaan), 

katekàngoovóunoev (He gave as an inheritance) tv (the) yv (land) avtov (of them)— 
20 (5c (during) čteorv (years) xevoaxooíoic (four hundred) xai (and) nevtýkovrta (fifty). 


Kai (And) uetà (after) xavxa (these things), &ócxev (He gave them) kortàs (judges) 
Écc (until) Zapovr]A (Samuel) «too» (the) rttooor|xov (prophet). 21 «àceiOev (Then) 
r|uñoavro (they asked for) BaciAéa (a king), kai (and) éócev (gave) avtois (to them) 
ó (-) G&óc (God), 1óv (-) XaovA (Saul) vióv (son) Kis (of Kish), &vóoa (a man) èx (of the) 
uA (tribe) Bevuxuív (of Benjamin), čty (years) xeo0egoáxovaa (forty). 22xai (And) 
uetaothoaç (having removed) abtòv (him), t]yeiwpev (He raised up) 16v (-) 

Aavió (David) avcoic (to them) eic (as) BacuAéa (king), o (to whom) xai (also) 

eircev (He said), uagtvooas (having carried witness): ‘Egov (I have found) 


Aavio (David) tòv (the) toù (son) Tecoaí (of Jesse) &vóga (a man) katà (according to) 
t1]v (the) xaoóí(av (heart) uov (of Me), óc (who) noroe (will do) rtáv«a (all) xà (the) 
OgAr]naá (will) uov (of Me). 


23 To0xov (Of this man) ó (-) G£óc (God), ànò (of) toù (the) ortéona oc (seed), 

kart (according to) érteyyeAíav (promise), r]yayev (has brought) tæ (-) 

Tooar]A (to Israel) Lwtroa (the Savior) Inooùv (Jesus) — 

247tookr]oU&avaoc (having proclaimed) To&vvov (John) rt9ó (before the) 
TtQocortou (face) ths (of the) £ioóóov (coming) avtob (of Him) pántioua (a baptism) 
uetavoias (of repentance) rtavni (to all) tœ (the) Aac (people) Tooar]A (of Israel). 
2505c (While) õè (then) ér'Arjoov (was fulfilling) Iwávvngs (John) 1óv (the) 

õgóuov (course), ÉAeyev (he was saying), “Tí (Whom) ¿uè (me) 

brtovoeite (do you suppose) eiva (to be)? ovk (Not) eiui (am) &yo (I he), &AA' (but) 
iðoù (behold), égxexat (He comes) uer (after) ¿uè (me), où (of whom) ovx (not) 
eiui (I am) &&ioc (worthy) tò (a) únóðnua (sandal) tæv (of the) rtoócv (feet) 

Abcau (to untie).' 


26 Avóoec (Men), &óeAdoí (brothers), vioi (sons) yévouç (of the family) 

APoa&àu (of Abraham), xai (and) oi (those) ¿v (among) úuïv (you) pofobpevor (fearing) 
tòv (-) Oeóv (God), r]utv (to us) ó (the) Aóyoc (message) tr]c (of the) 

c«rjoías (salvation) taútng (this) £&arteováAr] (has been sent). 270i (Those) yàg (for) 
katotkobvzec (dwelling) èv (in) TegovcaAr]p (Jerusalem) xai (and) oi (the) 

&oxovnec (rulers) avtæv (of them), toŭtov (Him) &yvorjoavaec (not having known), 
Kai (and) tàs (the) pwvàs (voices) t&v (of the) noopntæv (prophets) tàs (that) 

katà (on) nav (every) oáp aov (Sabbath) &veryvweoxkopgévag (are being read), 
Koívavazec (having condemned Him) érArjooocav (they fulfilled them). ?8xai (And) 
unéeuíav (no) aixíav (cause) avácov (of death) evgóvteç (having found), 

ruñoavro (they begged) ITItAaxov (Pilate) &àvaugeOr|vau (to put to death) zOrtóv (him). 


29 0c (When) òè (then) éxéAeoav (they had finished) rtávaa (all) tà (the things) 
negi (about) aùtoù (Him) yeyoauuéva (having been written), 

kaðedóvrteç (having taken Him down) ànò (from) toù (the) £6Aov (tree), 

&Or]kav (they put Him) eic (in) uvnueiov (a tomb). 396 (-) òè (But) O£óc (God) 
T|y£iuev (raised) avxóv (Him) £x (out from) vekoóv (the dead), 3166 (who) 

&xper | (appeared) ¿nì (for) r]uégac (days) rAe(ovc (many) tois (to those) 

cvvava ao (having come up with) avo (Him) nò (from) thg (-) 

l'aAuAaíac (Galilee) £ic (to) IegovcaArju (Jerusalem), otttvec (who) vov (now) 
giouv (are) uágcvoec (witnesses) avo (of Him) rtQóc (to) 1óv (the) Aaóv (people). 


32Kai (And) r]petc (we) úuãs (to you) ebayyeAiCóusO0a (preach the gospel), tv (the) 
T(QOÇ (to) tovc (the) natégas (fathers) £rtayyeA(av (promise) 

Y£vouévr|v (having been made), 33611 (that) taútny (this) ó (-) Geóc (God) 
&xrtertÀArjockev (has fulfilled), tois (to the) vékvoic (children) [aùtæv] (of them), 
TuOv (to us), &vac'1]oac (having raised up) Inooüv (Jesus), cc (as) xai (also) ëv (in) 
1€ (the) pau (psalm) yéyoarnrtaı (it has been written), tæ (the) ó£utéoo (second): 


"Yióc (Son) uov (of Me) ei (are) oú (You), 
&yo (I) orjueoov (today) yeyévvrjká (have begotten) c£ (you). 
34 Ot (That) òè (then) àvéoxroev (He raised) avxóv (Him) x (out from) 
ve&kQav (the dead), urkéxi (no more) uéAAovza (being about) órtootoédoer (to return) 


eis (to) ðradOogáv (decay), ovtws (thus) etorjkev (He spoke) óx (-): 


'A^coo (I will give) úuïv (to you) tà (the) óoua (holy blessings) Aavið (of David), 
tà (the) motá (sure blessings).'" 


35 Atóxt (Therefore) «ai (also) ëv (in) évégo (another) Aéyet (He says): 


“Oo (Not) óco£ic (You will allow) tòv (the) 'Ocióv (Holy One) oov (of you) 
Wðetv (to see) Əàuxb0ooúv (decay). 


36 Aavið (David) uév (indeed) yao (for) ióía (in his own) yeve (generation) 
únnoethoaç (having served) rT) (the) toù (-) O&09 (of God) BouAT (purpose), 
&kxoir]Or (fell asleep) kai (and) rtoocexéOr] (was added) rtoóc (to) 1ovc (the) 
rtaxéoag (fathers) avcoo (of him), xai (and) £ibev (saw) ówxpO0ooáv (decay). 
376v (The One) òè (however) ó (-) O&óc (God) t]ye&ioev (raised up) ovx (not) 
ciðev (did see) ðradOogáv (decay). 


38T vwotòv (Known) oov (therefore) čotw (be it) ouiv (to you), &vógec (men), 
A&O£Adoí (brothers), óu (that) ià (through) tovtov (this One), úuïv (to you) 

peos (forgiveness) &uagtuvv (of sins) katayyéerta (is proclaimed). 39ai (And) 
àTÒ (from) návtwv (all things) ov (from which) ovx (not) rjóvvr]0rre (you were able) 
ëv (in) vóuo (the law) Mwügéws (of Moses) óuawOrvau (to be justified), £v (in) 
toUtqo (Him) rtàc (everyone) ó (-) ruoteOov (believing) óuauooza (is justified). 

40 BAértexe (Take heed) oov (therefore), ur] (lest) éréAOr] (might come about) tò (that) 
eigr]uévov (having been said) ëv (in) tois (the) rtoodoi]xauc (prophets): 


41^]oene (Behold), oi (-) katapgovnrtaí (scoffers), 
kai (and) Qavuácarte (wonder) xai (and) &cavíoOrne (perish); 


őtı (for) égyov (a work) égyáCopnat (am working) ¿yw (I) èv (in) tais (the) 
T|uégauc (days) ouv (of you), 
čoyov (a work) ô (that) où (never) ur] (not) mioteúvonte (you would believe), 
ë&v (even if) tıs (one) éxóu]yr]xat (should declare it) oiv (to you).'2" 


The Gentiles Ask to Hear the Gospel 


42 E&ióvrov (Having departed) 52 (then), avxov (they) rtaggzkáAovv (were begging) 
giç (on) tò (the) uexa&v (next) cáppaov (Sabbath) AaArj0rjvau (to be spoken) 
av1oic (to them) tà (the) ójuaxa (words) xav«a (these). 

43AvO&íor]c (Having broken up) dè (then) ts (the) ouvaywyns (synagogue), 
rikoAovOroav (followed) nooi (many) tæv (of the) Tovóaícov (Jews) xai (and) 
tcov (of the) ceBouévov (worshipping) nooonAútwv (converts) tà (-) HavAw (Paul) 
Kai (and) 1o (-) Baovápa (Barnabas), oítıves (who) ttoocAaAobvec (speaking) 
av1oic (to them) érteiOov (kept persuading) avxovg (them) rtooouéver (to continue) 
tř (in the) xágvu (grace) toù (-) Oeob (of God). 


Tæ (On the) òè (now) éoxouévo (coming) cappánco (Sabbath), oxeóóv (almost) 
ruXoa (all) m) (the) rtóAuc (city) ouvrx9n (was gathered together) àxovoau (to hear) 
tòv (the) Aóyov (word) toù (-) xvoíov* (of the Lord). *5ióóvrec (Having seen) 

oë (however) oi (the) Tovóaiot (Jews) tovc (the) óxAouc (crowds), 

&r'ÀAr]joOrjoav (they were filled) CAov (with jealousy) «ai (and) 

&v1éAeyov (began contradicting) tois (the things) orto (by) TaúAov (Paul) 
AaAovuévoig (spoken), BAaodrpoovazec (blaspheming). 


461TIaoorjcuxo&pevot (Having spoken boldly) te (also), ó (-) HaoAoc (Paul) kai (and) 

ó (-) Bagvápac (Barnabas) eirav (said), "Y uiv (To you) rjv (it was) 

&vocykadov (necessary) noæTov (first) A=xAn89Tvau (to be spoken) 1óv (the) Aóyov (word) 
toU (-) O£o0 (of God); ¿neid (but since) àrtOeio0€ (you thrust away) abtòv (it) 

Kai (and) ovx (not) à£(ovc (worthy) xoíverxe (you judge) éavtoùg (yourselves) tñs (-) 
aiwvíov (of eternal) Gor (life), iðoù (behold), oxoeobópueO0a (we are turning) eic (to) 

tà (the) š8vn (Gentiles). 47 oģtws (Thus) yao (for) £vtévaAxau (has commanded) 

uïv (us) ó (the) Koorioc (Lord): 


“TéOeá (I have set) oz (you) eic (for) oc (a light) £0vcóv (of the Gentiles), 


tO (-) eivai (to be) ce (you) eic (for) owxrjoíav (salvation) écc (to) 
&oxá1ov (the uttermost part) ts (of the) yr]c (earth).'*" 


48 Axovovza (Hearing it) 68 (then), tà (the) £ZOvr| (Gentiles) £xaioov (were rejoicing) 
xai (and) éóó&aCov (glorifying) 1óv (the) Aóyov (word) toù (of the) Kvoíov (Lord), 


Kai (and) £rííoxevcav (believed) ócot (as many as) rjcav (were) vexeypuévo: (appointed) 
eic (to) Ger|v (life) aiwviov (eternal). 496teéoecvo (Was carried) o£ (then) ó (the) 

Aóyoc (word) xo (of the) Kuoíov (Lord) óv (through) óAns (all) ts (the) 

xægas (region). 


50 Oi (The) òè (but) Tovóaiot (Jews) ttagcQouvav (incited) tàs (the) 

osBouévoç (worshipping) yvvatkac (women) tàs (-) 

evoxipuovag (of honorable position), xai (and) vovg (the) rtoc tovc (principals) 

ts (of the) nóAews (city), kai (and) éra]yeipav (they stirred up) 

ow» yLÓv (a persecution) ¿mi (against) 16v (-) IIaoAov (Paul) kai (and) 

Baovápav (Barnabas), kai (and) é£éBaAov (expelled) avtovc (them) arto (from) 

t€Uv (the) óoícov (district) aùtæv (of them). 5toi (-) ó& (But) 

&xtiva&ágevor (having shaken off) tòv (the) xoviooxóv (dust) tæv (of the) nodæv (feet) 
èr (against) avtovc (them), ñA8ov (they went) eic (to) Tkóviov (Iconium); 52oí (-) 

te (and) uaOrzai (the disciples) ¿nAngoùvrto (were filled) xaoac (with joy) xai (and the) 
IIveúuaroç (Spirit) Ayíov (Holy). 


a 33 Psalm 2:7 

b 34 Isaiah 55:3 

c 35 Psalm 16:10 
d 41 Habakkuk 1:5 
e 47 Isaiah 49:6 


Acts 14 


Paul and Barnabas at Iconium 


TEyéverto (It came to pass) òè (now) ëv (in) Tkovío (Iconium), katà (according to) 
tò (the) aùtò (same) £ic£AO&tv (entered) avtovg (they) eic (into) tv (the) 
cuvayoyr|v (synagogue) t&v (of the) Tovóaícv (Jews) xai (and) AaATjcat (spoke) 
oÚrcoç (so) worte (that) ruoxevcau (believed) Tovóaícov (of Jewish) te (both) xai (and) 
'EAAñveov (Greeks) nod (a great) tAn8oç (number). 20i (The) òè (however) 
&n£i(rjcavsec (unbelieving) Tovóato: (Jews) nyera (stirred up) xai (and) 
éxákooav (poisoned) tàs (the) »vxàc (minds) tæv (of the) £Ovov (Gentiles) 
kartà (against) t&v (the) àó£Acov (brothers). 3ixavóv (A long) uèv (indeed) 

oùv (therefore) xoóvov (time) óiéxoupav (they stayed), 

ra oorjouxCópevor (speaking boldly) mi (for) tœ (the) Kvoiw (Lord), tæ (the One) 
Haotuoobvat (bearing witness) ¿ri (to) tœ (the) Aóyw (word) tn; (of the) 

X&ovtoc (grace) aùtoù (of Him), ððóvtı (granting) or]ueta (signs) kai (and) 
tépaxa (wonders) ytveo0au (to be done) óàiux (through) tæv (the) xeuciv (hands) 
aùbtæv (of them). 


4'Eox(o9n (Was divided) òè (now) tò (the) r'Ar]00c (multitude) ts (of the) 

TtóA c6 (city), xai (and) oi (some) uèv (indeed) fjcav (were) cvv (with) tois (the) 
Tovóaíois (Jews); oi (some) òè (however) ovv (with) tois (the) àrtootóAotc (apostles). 
*«c (When) òè (then) £yéveco (there was) óour) (a rush) t& (of the) £Ovcv (Gentiles) 
te (both) xai (and) Tovóaícov (Jews), oov (with) tois (the) &oxovorv (rulers) 

aU àv (of them), ópBoícau (to mistreat) xai (and) AiGoBoAr]cau (to stone) avxobc (them), 
6gvviðóvteç (having become aware), xaxédovyov (they fled) eic (to) tàs (the) 

T(ÓÀ8uç (cities) 1r]c (-) Avkaovíac (of Lycaonia), Aúvotoav (Lystra), xai (and) 

AéoBnv (Derbe), xai (and) tv (the) zçr£o(xcogov (surrounding region), 

7«&xet (and there) £beyyeAiCóuevoi (preaching the gospel) rjoav (they continued). 


The Visit to Lystra and Derbe 


8Kaí (And) tis (a certain) àvrjo (man) &ðúvartoç (crippled), év (in) Avoxooisc (Lystra), 
toic (in the) rtociv (feet), &xáOr]xo (was sitting), xoAoç (lame) èx (from) 

koiias (the womb) untoòs (of the mother) avtoo (of him), óc (who) ovóértose (never) 
rtegtertár]oev (had walked). 9o610c (This man) rjkovoev* (heard) toð (-) HaoAov (Paul) 
AaAoovnogc (speaking), óc (who), àtevioas (having looked intently) aùt& (at him) 

Kai (and) iócv (having seen) óx (that) éxet (he has) rio (faith) toù (-) 

ocOr|vau (to be healed), 10 eirtev (said) ueyáAr] (in a loud) pwvý (voice), 

" Aváonr]O: (Stand) eri (on) 1ovc (the) rtóóac (feet) cov (of you) oo0óç (upright)!" 

Kai (And) rjJAaxo (he sprang up) kai (and) neguenárter (began to walk). 


11 Oí (-) xe (And) óxAo (the crowds) ióóvacec (having seen) ó (what) 

értotrjoev (had done) ITIavAoc (Paul) £rt]oav (lifted up) tv (the) pwviv (voice) 
a1&Y (of them) Avkaovicii (in Lycaonian), Aéyovaec (saying), "Oi (The) 0&oi (gods), 
ópouo0évrec (having become like) &vOgortoic (men), kaxéprjcav (have come down) 
TrtQOc (to) T|H&ç (us)." 12éx&Aovv (They began calling) te (then) tòv (-) 

Baovápav (Barnabas) Aía (Zeus), tòv (-) òè (and) IlavAov (Paul) Eounv (Hermes), 
éned (because) aùtòs (he) ñv (was) ó (the) fyoúuevos (leading) 1o (-) 

Aóvyov (speaker). 136 (-) te (And) iegeùs (the priest) toù (-) Atóç (of Zeus), toù (-) 
óvcoc (being) rtoó (just outside) tm (the) nóAews (city), xa boovsc (oxen) xai (and) 
o1éupaa (wreaths) ¿mi (to) vovc (the) tvAcvag (gates) évéykac (having brought), 
cvv (with) tois (the) óxAoic (crowds) 1]O£Ae£v (was desiring) Obe&w (to sacrifice). 


14 Axobcavnec (Having heard) òè (however), oi (the) àrtóoxoAo: (apostles) 

Baováfac (Barnabas) xai (and) IIavAoc (Paul), ówxoorj&avrec (having torn) tà (the) 
lurta (garments) avtcv* (of them), é&erajórjcav (rushed out) eic (into) 1óv (the) 
ÓxAov (crowd), xoá&Covaec (crying out) 15xai (and) Aéyovneg (saying), "Avógec (Men), 
tí (why) xaxa (these things) norite (do you)? xai (Also) Nueits (we) 


óuoora8eis (of like nature) éouev (are) butv (with you) &vOgoortot (men), 
evayyeAiCÓuevor (proclaiming the gospel) opas (to you), Tò (from) toÚrcov (these) 
t&v (-) Ha xaícv (vanities) éruoxoédoer (to turn) ¿ni (to) Oeòv (God) Civaa (the living), 
ôç (who) &rtoírjcev (made) tòv (the) ovoa vov (heaven) xai (and) tv (the) yr]v (earth) 
xai (and) trjv (the) O&kAacoav (sea) xai (and) ru&vza (all) tà (the things) v (in) 

av1oic (them), 166c (who) èv (in) tais (the) nagwxnuévas (past) yeveais (generations) 
£lacev (allowed) návta (all) tà (the) £Ovr| (nations) rtooeveo0au (to go) tais (the) 
óðoiç (ways) avv (of them). 17 kaitoi (And yet) oùx (not) 


&pnágcvoov (without witness) ab1óv (Himself) àdr]kev (He has left), 

&yaOovuoyav (doing good), ovoavóOev (from heaven) buiv (to you) oexovc (rains) 
õðoùs (giving) xai (and) xaugovc (seasons) xagrtodoóoovs (fruitful), éurwrtAcv (filling) 
1oodr|c (with food) xai (and) soboooúvns (gladness) tàs (the) xaoóíac (hearts) 

úuðv (of you)." 


18Kai (And) taŭta (these things) Aéyovnec (saying), óA (hardly) 
katénavoav (they stopped) vovc (the) óxAovc (crowds) toù (-) uù (not) 
Ove (sacrificing) avtoic (to them). 


19 'ErcjAOav (Came) óé (however) ànò (from) Avtioxeias (Antioch) xai (and) 

T«ovíov (Iconium) Tovóato: (Jews), xai (and) rte(cavxec (having persuaded) xovg (the) 
ÓxAovc (crowds), xai (and) Ai0&cavaec (having stoned) xóv (-) IIatAov (Paul), 
écvoov (they dragged him) é&co (outside) xñ; (the) rtóA&cc (city), 

vouíCovrxec (supposing) av1óv (him) veOvrjkévau (to have died). 

20«vkAcoáóvacov (Having surrounded) ð (however) t&v (the) uaOr]vov (disciples) 
av10v (him), àvaoaàc (having risen up), eiorjAO0ev (he entered) eic (into) tr)v (the) 
TtóÀw (city). Kai (And) th (on the) értaooiov (next day) ££r]JA0ev (he went away) 

ovv (with) tæ (-) Baovápa (Barnabas) eic (to) Aéopriv (Derbe). 


The Return to Syrian Antioch 


"^ EùayysAoáuevoí* (Having proclaimed the gospel to) te (then) thv (the) rtóAw (city) 
&keívr]v (that), xai (and) uaOnteúvoavrteg (having discipled) ikavovc (many), 
únéotoebav (they returned) eic (to) tv (-) Aboxoav (Lystra), xai (and) eic (to) 
T«óviov (Iconium), xai (and) eic (to) Avtióxguxv (Antioch), 

22éruo011]0íCOvrec (strengthening) tàs (the) vx&c (souls) t&v (of the) 

Ha Oreov (disciples), ttagakaAobvnaec (exhorting them) £uuévev (to continue) 

tT) (in the) rtíoxet (faith), xai (and) óx (that) "Aux (through) ttoAAGv (many) 

OAGpecv (tribulations) ei (it behooves) r]uàc (us) £iceAOetv (to enter) eic (into) 

tiv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (-) Oeoo (of God)." 


23Xeigpotovrjcavzec (Having chosen) óé (now) avxoic (for them) kart (in every) 
&kkAr]oíav (church) rtoeovxégovs (elders), rtoocevé&ápevor (having prayed), 

uetà (with) vrjoxeuov (fasting) rtagéOgvro (they committed) avxovc (them) tæ (to the) 
Kvoíco (Lord), cis (in) ôv (whom) meruoxeokewav (they had believed). 


?4Kai (And) ówAO0ó6vrec (having passed through) tv (-) ITIioióíav (Pisidia), 
T|A00v (they came) eic (to) tyv (-) HaqipvA(av (Pamphylia), ?5xai (and) 
AaAr|cavzec (having spoken) ëv (in) IIégyr,) (Perga) tòv (the) Aóyov (word), 
kacéprjoav (they went down) eic (to) Av1áAeiuav (Attalia). 


The Report to the Church at Antioch 


26Káxei0ev (And from there) &rtértAevoav (they sailed) eis (to) Avtióxerav (Antioch), 
ó0ev (from where) rjcav (they had) rtagaóeóouévot (been committed) TT) (to the) 
XéQovu (grace) toù (-) O£o0 (of God) eic (for) tò (the) šoyov (work) ó (that) 

énAńowoav (they had fulfilled). 7I lagayevóuevor (Having arrived) óé (now) xai (and) 
ovvayayóvteç (having gathered together) tv (the) &xk«Arjoíav (church), 

&vr]yy£AAov (they began declaring) óoa (all that) ertoírjoev (had done) ó (-) Oeòs (God) 
uet (with) avcc&v (them), xai (and) óxi (that) 1]voi&ev (He had opened) tois (to the) 
&Ovgotv (Gentiles) Oboav (a door) niotews (of faith). ?86iéxoipov (They remained) 

ó£ (then) xoóvov (time) ovx (no) óA(yov (little) oov (with) toic (the) 

uaðnrais (disciples). 


Acts 15 


The Dispute over Circumcision 
(Genesis 17:9-27; Leviticus 12:1-8; Joshua 5:1-9) 


1Kaí (And) tives (certain ones) kateAOóvteç (having come down) art (from) ts (-) 
Tovóaíac (Judea) ¿ðíðaokov (were teaching) 1ovc (the) &ó£Adcovc (brothers) óu (-), 
"'Eàv (If) ur] (not) teQiturjOrqre (you are circumcised) 16 (according to the) 

&Oet (custom) tæ (-) Moboéosc (of Moses), ov (not) 66vacO0e (you are able) 

ocOr|vau (to be saved)." ?yevouévr]c (Having been brought about) o (then) 
Ot&c&oc (commotion) xai (and) Crvrjoecg (discussion) ovx (no) óAtyr|c (small) vo (-) 
IIa$Ac (by Paul) xai (and) tæ (-) Bagvápa (Barnabas) rtQoóc (with) avxovc (them), 
éva&av (they appointed) àvaaíver (to go up) IIavAov (Paul) kai (and) 

Baovápav (Barnabas) kaí (and) xwvag (certain) &AAovg (others) é& (out from) 

atv (them), rtoóc (to) 1oUc (the) àrtooxóAovc (apostles) xai (and) 

rtoeopuncéoouc (elders), gis (to) IepovcaAr]p (Jerusalem), megi (about) toù (the) 

i] raatoc (question) tovtov (this). 


30i (They) èv (indeed) oùv (therefore) rtoorteuoOévrec (having been sent forward) 
únò (by) ts (the) éxkAnoíac (church) óujoxovro (were passing through) thv (-) 

te (both) Gowíxr]v (Phoenicia) xai (and) Zapáoewxv (Samaria), 

&xóu]yobpLevor (relating in detail) tv (the) &ruoxQoor]v (conversion) tæv (of the) 
&Ovov (Gentiles), xai (and) értotovv (they were bringing) xagàv (joy) uey&Arv (great) 
naL (to all) tois (the) àó£Acoic (brothers). ^rtageyevópuevor (Having come) ðè (then) 
eic (to) IepocóAvya (Jerusalem), rtageóéx0rjcav (they were welcomed) &rt (by) 

th (the) eéxkAroíac (church) xai (and) x&v (the) &rtootóAcv (apostles) xai (and) 

tcov (the) +tozoBuréocov (elders). àvi]yyeuAév (They declared) te (then) óoa (all that) 

ó (-) G&6c (God) ¿noinoev (had done) uer (with) aùtõv (them). 


The Council at Jerusalem 


*'E&avéoarjoav (Rose up) óé (now) tives (certain) t&v (of those) ànò (of) 1f]c (the) 
aigécecs (sect) x&v (of the) Pagioaiwv (Pharisees) rteruotevkóncec (who believed), 
Aéyovregc (saying) őtı (-), "Aet (It is necessary) rteQurépvev (to circumcise) 

aUtoUc (them), nagayyéder (to command them) xe (then) xrjoetv (to keep) tòv (the) 
vópov (law) Meoboécsç (of Moses)." 9»vvrjxOrjoáv (Were gathered together) te (then) 
ol (the) ànóotoAo (apostles) xai (and) ot (the) rtoeoporceoo: (elders) ioetv (to see) 
regi (about) toù (the) Aóyov (matter) tovtov (this). 


7]IoAAT]c (Of much) òè (now) Cryajo&oc (discussion) yevouévr|s (having taken place), 
àvadtàs (having risen up), IIéxooc (Peter) &irtev (said) rtoóc (to) aùtoúg (them), 
“Avoosç (Men), àóeAdoí (brothers), buetc (you) értíoxao0e (know) óc (that) àp (from) 
T]u£oo»v (days) àgxaícv (early), ëv (among) úutv (you) é£&eAé&ao (chose) ó (-) 

Geóc (God) Ətà (by) toù (the) oxónaóc (mouth) uov (of me) àxoboau (to hear) tà (the) 
&Ovr] (Gentiles) tòv (the) Aóyov (word) toù (of the) £bayyeAíov (gospel), xai (and) 
ruceUocatu (to believe). 8xai (And) ó (the) xagótoyvooar (heart-knowing) O&óc (God) 
éuagtúgonoev (bore witness) avcoic (to them), doùs (having given them) tò (the) 
IIveópa (Spirit) tò (-) Aytov (Holy), ka0cç (as) xai (also) r]ptv (to us), ?«ai (and) 
Oov0£v (not one) ÓótékQivev (He made distinction) uexva&bv (between) r]ucv (us) te (also) 
Kai (and) avxàv (them), th (by the) niote (faith) xaOaoícac (having purified) tàs (the) 
kagõiasç (hearts) avtæv (of them). 


10NDbv (Now) oov (therefore), tí (why) rtewáCere (are you testing) 1óv (-) Oeóv (God), 
&ruOetvau (to put) Cuyóv (a yoke) ¿mi (upon) 1óv (the) xo&xrJAov (neck) tæv (of the) 
ua0nróv (disciples) óv (that) oce (neither) oi (the) rtaxégec (fathers) r]ucv (of us), 
oU (nor) Nuets (we), ioxócapev (have been able) Baoxácau (to bear)? 11àAAà (But) 
Ou (by) ts (the) xáovroc (grace) toù (of) Kuo(ou (the Lord) Inooo (Jesus), 


TuO£Uvopev (we believe) o«cOr|vau (to be saved), ka’ (in) ôv (the same) 
toórov (manner as) káketvor (they also)." 


12 Eoíyrjoev (Kept silent) òè (now) nav (all) tò (the) rtAr]Ooc (multitude), xai (and) 
kovov (were listening to) Bagvápa (Barnabas) xai (and) IIaoAov (Paul) 
é&r]yovuévov (relating) óca (what) ¿noinoev (had done) ó (-) Oeòs (God), 

ornjeta (signs) xai (and) 1épgaxa (wonders), £v (among) tois (the) £Oveotv (Gentiles) 
òr (by) avxàv (them). 13Mex& (After) 6$ (now) tó (-) otyr]cat (were silent) 

aùbtoùs (they), &rteko(Or] (answered) Táxcfozc (James), Aéywv (saying), "Avóoec (Men), 
&ó£Acoí (brothers), àxobvoaé (hear) nov (me). 14Xvueov (Simeon) 

é&ryrjcao (has related) xac (how) rto@tov (first) ó (-) Geóc (God) 

érteoKéwano (visited), Aapeiv (to take) £& (out of) £Ovcv (the Gentiles) Aaóv (a people) 
t€ (for the) óvópaxt (name) ao100 (of Him). 15xai (And) 10019 (with this) 

cuu oovobor (agree) ol (the) Aóyot (words) t&v (of the) rtoodor]tov (prophets), 

Ka Occ (as) yéyoarrtaı (it is written): 


16'Menà (After) vaa (these things) àvaonoéwo (I will return) 
Kai (and) &àvouooourjoo (will rebuild) tijv (the) oxrjvr|v (tabernacle) 
Aavió (of David) tv (which) nentwkviav (has fallen), 
Kai (and) tà (the) kateokauuéva* (ruins) avtňg (of it) 
&vorkcobourjoo (I will rebuild), 
Kai (and) &vogOcoo (I will set upright) av«ujv (it), 
17 órtcic (so that) àv (-) ékCnrñocoouv (may seek out) oí (the) xarváAovrtot (remnant) 
t&v (-) àvOocortov (of men) 16v (the) Kógiov (Lord), 
Kai (and) rtáv«xa (all) tà (the) £Ovr] (Gentiles), éj” (upon) oóc (whom) 
éruK£KAr]xaui (has been called) tò (the) óvou& (name) pov (of Me) ¿r (upon) 
aùbtoúç (them), 
Aéye (says) Kúouoç (the Lord), rtowov (doing) taba (these things), 
18 vcoxà (known) àt (from) aicvoc (eternity).'" 


19 Aiò (Therefore) ¿yw (I) xoívo (judge) ur] (not) rtagevoxAet (to trouble) 

toic (those who), àrtó (from) tæv (the) £0vov (Gentiles), £ruo1oécovow (are turning) 
&rü (to) 1óv (-) Oeóv (God), 294AAà& (but) éruoetAau (to write) aùtois (to them) too (-) 
&rtéxecOau (to abstain from) tæv (the) dAroynuátwv (pollutions) tæv (of the) 

glOGOAcov (idols), xai (and) ts (-) rooveíac (sexual immorality), kai (and) «xoi» (that) 
TtVKtoo (which is strangled), xai (and) toù (from) aíuartog (blood). ?1 Mobor|c (Moses) 
Yag (for) ëk (from) yeveðv (generations) àoxaícv (of old), katà (in every) nó (city) 
tOUG (ones) xrjooccovaac (proclaiming) avtóv (him) éxet (has), £v (in) tais (the) 
cvvayoyais (synagogues) kax& (on) nãv (every) oáßßartov (Sabbath) 
&vearyweooxópevog (being read)." 


The Letter to the Gentile Believers 


22Tóxe (Then) &óo£e (it seemed good) tois (to the) àrtooxóAors (apostles) xai (and) 
toic (to the) rtoeopuréoors (elders), ovv (with) óAr, (all) ti] (the) &kArjoía (church), 
&xAe&aévouc (having chosen) &vooaç (men) ¿é (out from) avv (them), 

réutau (to send) eis (to) Avxióxewuxv (Antioch) ovv (with) tæ (-) Ha0Ac« (Paul) 

Kai (and) Baovápa (Barnabas): Toúvðav (Judas) 1óv (-) kaAo0p vov (called) 
Baocappav (Barsabbas), xai (and) ZiAav (Silas), &vógac (men) ryyovpévouc (leading) 
ëv (among) toic (the) àóeAdots (brothers), ?3yoówavaec (having written) oux (by) 
xergòs (the hand) avtàv (of them): 


"Oi (The) àrtóoxoAo: (apostles) xai (and) oi (the) rtoeopoceoo: (elders), 
&ó£Acoi (brothers), 


Tots (To those) kartà (in) tv (-) Avtióxeziav (Antioch) xai (and) Xvoíav (Syria) 
Kai (and) KuAikíav (Cilicia), àó£Adcots (brothers) tois (-) £& (among) 
&Ovov (the Gentiles): 


Xaíoetv (Greetings). 


24'Erteiór] (Inasmuch as) rjkobcapev (we have heard) óu (that) xvv&c (some) && (from) 
Tuc» (us) «é&eA0Ó6vrteo» (went out) éxága&av (troubled) úuãs (you) Aóyoic (by words), 
&vaockeváCovnec (upsetting) tàs (the) vxàc (minds) bpov (of you), oic (to whom) 

où (not) óeoeiAá[ie0a (we had given instructions), 25 £bo&ev (it seemed good) 

T]uiv (to us) yevouévors (having come) óuoO0vpuaóóv (with one accord), 

&kxAe&Sapévorc* (having chosen) &vógasc (men), néu paur (to send) rtoóc (to) úuãs (you), 
cvv (with) tois (the) àyanntois (beloved) Nuæv (of us), Baogvápa (Barnabas) xai (and) 
IIavAc (Paul), ?6&vOoortoic (men) nagaðedwkóor (having handed over) tàs (the) 
trvuxac (lives) aóvév (of them) o7t&o (for) 1o (the) ovóueroç (name) toð (of the) 
Kuoíov (Lord) rjucv (of us), Trjooo (Jesus) Xgrotoð (Christ). 

27 àmeotxáAka pev (We have sent) oov (therefore) Tooóav (Judas) xai (and) ZiAav (Silas), 
Kai (and) aùtoùs (they) óux (by) Aóyov (word of mouth) 

&TtxyyéAAovaas (are telling you) tà (the) aová (same things). 


28"Eóo&ev (It seemed good) yàọ (for) tæ (to the) IIveónau (Spirit) 19 (-) Ayíco (Holy) 
xai (and) rjuiv (to us), unóšv (no) rAéov (further) £ruxí0&09au (to lay) ópiv (upon you) 
Páopoc (burden), nA (except) tovtov (these) t&v (-) ér&vecykec (necessary things): 

29 &mcéxeo0au (to abstain) ciðwAobútwv (from things sacrificed to idols), xai (and) 
aíuartoç (from blood), xai (and) nvitæv (from what is strangled), xai (and) 


rtoQv&íagc (from sexual immorality). && (From) cv (these) ðatngoŭvres (keeping) 
éavtoUc (yourselves), eù (well) moáčerte (you will do). 


"Eooco09€ (Farewell)." 
The Believers at Antioch Rejoice 


30 Oi (They) uèv (indeed) oov (therefore), àrtoAvOÉvrzec (having been sent off), 
kxar]AOov (went) eic (to) Avxióxewxv (Antioch), xai (and) 

ovvayayóvteç (having gathered) tò (the) zAn8oç (multitude), 

értéócav (they delivered) tv (the) £ruoxoArjv (letter). 31àvocyvóvazec (Having read it) 
oš (now), éxágrjcav (they rejoiced) ¿mi (at) x1] (the) nagakAńoe (encouragement). 


32 Tooóag (Judas) te (both) xai (and) XiAasc (Silas), xai (also) avxoi (themselves) 
rtooor]xat (prophets) óvrec (being), dià (by) Aóyov (talk) rodoù (much) 
rt&oekáAecav (exhorted) tovc (the) àóeAdovs (brothers) kai (and) 

érteotrjor&av (strengthened them). 331t0ujoa vec (Having continued) dè (then) 
xoóvov (a time), àrceAb0r]oav (they were sent away) uer (in) eior]vric (peace) 
&TtÓ (from) tæv (the) àó£Adccv (brothers) rtoóc (to) tovc (those) 

&rtoot£(Aavzag (having sent) avtoús (them).? 35TIavAoc (Paul) óé (however) xai (and) 
Baovágacsc (Barnabas) óiéxoifiov (stayed) év (in) Avxioxeía (Antioch), 
óibácKovrec (teaching) xai (and) ebayyeAuCóuevot (proclaiming the good news), 
uetà (with) xai (also) étégwv (others) TtoAAcv (many), 1óv (the) Aóyov (word) 
toU (of the) Kvoíov (Lord). 


Paul's Second Missionary Journey 
(Acts 13:1-3; Acts 18:23-28) 


36 Metà (After) óé (now) tivas (some) r]uégac (days), einev (said) rtoóc (to) 
Baovápav (Barnabas), IlavAoc (Paul), "Eraoxoéwavaec (Having turned back) 

on (indeed) £ruoxeiwopueOa (let us look after) tovc (the) àóeAdovsc (brothers) katà (in) 
TÓALU (city) rtàcav (every) £v (in) aic (which) kavmyyeíAapev (we have announced) 
tòv (the) Aóyov (word) toù (of the) Kuoíov (Lord), næs (how) éxovow (they are)." 
37Baováac (Barnabas) ð (now) éBovAeno (purposed) ovurtaoaAaetv (to take along) 
xai (also) xóv (-) Iwávvnv (John) 1óv (-) kadoúvuevov (called) M&okov (Mark); 
38]TaAoc (Paul) òt (however) r]&tov (thought fit), xóv (the one) 

&rtoot&vza (having withdrawn) àm (from) avx&v (them) art (from) 

IIlauovA(ac (Pamphylia) xai (and) un) (not) ovveA0ó6vza (having gone with) 

avotc (them) eic (to) tò (the) šoyov (work), un) (not) 

cuuraoaAappéver (to take along) tovtov (him). 


39'Eyévexo (Arose) òè (therefore) rtago&vopóc (a sharp disagreement), cone (so that) 
&TtoxooicOrvat (separated) avrovg (they) à (from) &AATjAcv (one another); tóv (-) 
te (and) Baovápav (Barnabas), rtagaAaóvaa (having taken) 1óv (-) Mágkov (Mark), 
&xrtAeUcau (sailed) gis (to) Kórtoov (Cyprus). 4I laŭdos (Paul) 62 (however), 
érüAg&Apevoc (having chosen) XiAav (Silas), ëSñA8=v (went forth), 

r.a gaóo0€ic (having been committed) th (to the) xàourt (grace) toù (of the) 

Kuoíov (Lord) orto (by) tæv (the) àóeAdoov (brothers). 

4^15unoxeco (He was passing through) òè (then) trjv (-) Xvoíav (Syria) xai (and) «rjv (-) 
Kuukíav (Cilicia), éruotr]oíCov (strengthening) tàs (the) &xxArjoíac (churches). 


a 14 Greek Simeon, a variant of Simon 

b 16-18 Amos 9:11,12. BYZ and TR £ye/ kúpioç ó roiv rara ridvra 18 l'vvará dri aiðvóç &ariv TQ Og riávra rà pya auUToÜ. 
c 24 BYZ and TR include A£yovrec naprreuveotai kai Tupe Tov vóuov 

d 33 TR includes 34 £óo£e ð£ 7@ Zia &niueivar auToU. 


Acts 16 


Timothy Joins Paul and Silas 


1Katńvtnoev (He came) òè (then) xai (also) eic (to) Aéopr]v (Derbe) kai (and) eic (to) 
Av0109av (Lystra). xai (And) iðoù (behold), uaBnrtýg (a disciple) tıs (certain) ñv (was) 
&kel (there), óvónan (named) Tuuó9=oç (Timothy), vióc (the son) 

Yvvaukoc (of a woman) Tovóaíag (Jewish) moths (believing), natos (father) 

ó& (however) "EAAr|voc (a Greek), 266 (who) ¿uagtvoeïto (was well spoken of) 706 (by) 
tæv (the) v (in) Avo10ots (Lystra) xai (and) Tkovío (Iconium) àó£Adoóov (brothers). 
310010v (This one) r|OéArjcev (wanted) ó (-) Hatos (Paul) ovv (with) avc (him) 
&C£AO&ilv (to go forth), xai (and) Aapov (having taken), rtegiéxepev (he circumcised) 
aùtÒv (him) óià (on account of) tovc (the) Tovóaíovc (Jews) tovc (-) óvxac (being) 

ëv (in) tois (the) 1órtoic (parts) éxe(voig (those); rjóewav (they knew) yàg (for) 
äTavTEG (all) óu (that) "EAArjv (a Greek) ó (the) natto (father) avxob (of him) 
úngxev (was). 


4 (cç (While) òè (then) ðenrogevovrto (they were passing through) tàs (the) 

nóAeç (cities), rrageó(óocav (they were delivering) avtoic (to them) 

QvA&ooceu (to keep) xà (the) óóypaa (decrees) tà (-) kekoiuéva (decided on) ortó (by) 
tcov (the) àrtooxóAcv (apostles) xai (and) rtoeopuréoov (elders) t&»v (who were) èv (in) 
TegoooÀúuotuç (Jerusalem). 5Aí (The) èv (indeed) oov (therefore) éxxArjoíat (churches) 
&oteo£oUvao (were strengthened) th (in the) niote (faith), xai (and) 

értegíooevov (were increasing) 16» (-) &giOuc (in number) xa0' (every) Nuégav (day). 


Paul's Vision of the Macedonian 


6Au]AO00v (Having passed through) òè (then) tv (-) Dovyíav (Phrygia) xai (and) 
Tañartıiy (the Galatian) xcooav (region), xc ÀAvOévnec (having been forbidden) 

ortó (by) toù (the) Ayíov (Holy) IIveóna oc (Spirit) AaAfjcau (to speak) tòv (the) 
Aóvyov (word) ëv (in) 1i] (-) Aoía (Asia), 7 £AO0óvrec (having come) o£ (then) 

Ka tà (down to) tyv (-) Mvoíav (Mysia), érte£ípaCov (they were attempting) eic (into) 
tiv (-) BiOvvíav (Bithynia) rtooevOr|jvau (to go); xai (and) oùx (not) £iacev (did allow) 
av'oUc (them) tò (the) IIveopa (Spirit) Inooo (of Jesus); 

87taoeA0Óóvnec (having passed by) òè (then) tv (-) Mvoíav (Mysia), 

kaxépricav (they came down) eic (to) Towáða (Troas). 


?Kai (And) óonua (a vision) óix (during) [ts] (the) vuxtóc (night) tæ (-) 

IIavAc (to Paul) 6001 (appeared): àvrjo (A man) Maxeócv (of Macedonia) tıs (certain) 
Tv (was) éocc (standing) xai (and) rtagaaAcv (beseeching) aùtòv (him) kai (and) 
Aéyov (saying), "Awxàc (Having passed over) giç (into) Maxeóovíav (Macedonia), 
porjOnocov (help) rjuiv (us)." 10% (When) Əë (now) tò (the) óoapa (vision) 

£ióev (he had seen), £60écc (immediately) &Cryvjcagev (we sought) 

&&eAOelv (to go forth) eis (to) Maxeóovíav (Macedonia), ovupipáCovrxec (concluding) 
őtı (that) rtgookékArzau (had called) r]uaàc (us) ó (-) Geó6c (God) 

evaryyeA(íoacOau (to preach the gospel) aùtoús (to them). 


Lydia's Conversion in Philippi 
(Revelation 2:18-29) 


11 AvaxOévrec (Having sailed) ó& (then) àn (from) Towáðos (Troas), 
evOvóoourjcagev (we made a straight course) eic (to) XapoO0oáxrv (Samothrace), x1] (-) 
oë (and) éruovor, (the following day), gis (to) Néav (Nea) IIóAw (Polis), 

12xóeiOev (and from there) eic (to) DAinnovs (Philippi), fts (which) &oniv (is) 
rtootr) (the leading) ts (of the) & ueoíóoc (district) Maxeóovíac (of Macedonia) 

TtÓAuc (city), xoÀcvía (a colony). 'Hpev (We were) òè (now) ëv (in) xavr, (this) tT) (-) 
TtÓA&t (city) ðratoíPovrtes (staying) r]uégac (days) tvá (some). 


13TT) (On the) te (then) juéga (day) tæv (of the) cappácov (Sabbaths), 

&&rjAOopuev (we went forth) £&co (outside) ts (the) núAng (city gate), aoa (by) 
T(OTXLIOV (a river), o5 (where) évouíCouev (was customary) 

rtooc£ux1|v (a place of prayer) eivou (to be). kai (And) ka8icavtes (having sat down), 
&AaAobpev (we began speaking) tais (to the) cvveAOocaus (having gathered) 
Yvvou£ív (women). 


14Kaí (And) tic (a certain) yuvn (woman) òvóuatı (named) Avóía (Lydia), 
T(OQDU0ÓTr=GA G (a seller of purple) nóAews (of the city) Ovateigwv (of Thyatira), 


c£&pouévr, (worshiping) 1óv (-) Oeóv (God), rjkovev (was listening), ñs (of whom) ó (the) 
Kooioc (Lord) óujvoi&ev (opened) trjv (the) xaoóíav (heart) ttoooéxev (to attend) 

toic (to the things) AaAovuévoic (being spoken) úrò (by) «10i» (-) HaóAov (Paul). 

15coç (When) òè (then) ¿Pantioðn (she was baptized), xai (and) ó (the) oikos (house) 
ar] (of her), ttagexáAeoev (she begged), Aéyovoa (saying), "Ei (If) 

kekoíkaté (you have judged) ue (me) miothy (faithful) tœ (to the) Kvoiw (Lord) 

eivat (to be), £ioeA0óvnec (having entered) eis (into) 1óv (the) oixóv (house) 

uov (of me), uévene (abide)." xai (And) rragepiácaro (she persuaded) r]pac (us). 


Paul and Silas Imprisoned 


16'Eyéveo (It happened) òè (now), rtogevouévov (going) r]u&v (of us) eic (to) tv (the) 
rt'ooc&ux1|v (place of prayer), rtouótoxr]|v (a girl) xwvà (certain), xovoav (having) 
nveðua (a spirit) IT60cva (of Python), ónavtioar (met) Nuty (us), tis (who) 
&pyaocíav (gain) ttoAAT|v (much) rtagetxev (was bringing) tois (the) xvoíoiu (masters) 
ear] (of her) uavtevouévny (by fortune-telling). 17 abcr] (She), 

kaaoAovOobca (having followed) tæ (-) HavA« (Paul) xai (and) ñutv (us), 

ékQaCev (was crying out), Aéyovoa (saying), “Oro (These) ot (-) &vOQcrtot (men) 
600Aoí1 (servants) to) (of the) Ozob (God) toù (-) Yxíovov (Most High) &ioív (are), 
otttvec (who) katayyéAovo (proclaim) buiv (to you) óðòv (the way) 

ocytrnotaç (of salvation)." 


18 Toro (This) dè (then) ¿noier (she continued) ¿nì (for) rtoAA&c (many) r]uégasc (days). 
ówrnovrjOeis (Having been distressed) dè (then) IIaoAoc (Paul), xai (and) 

émiotoé pas (having turned) xó (to the) nveúvuarı (spirit), £irtev (he said), 
"IIaQecyyéAAc (I command) oot (you) èv (in) óvóna'u (the name) Tmooo (of Jesus) 
Xouoroo (Christ) £&£AOetv (to come out) àr (from) avr] (her)." xai (And) 

&Cr|AOev (it came out) avr, (the same) th (-) óga (hour). 


19 ]6óvrec (Having seen) óé (now) oi (the) «óQiot (masters) avr|c (of her) óu (that) 
&Cr]JAO0ev (was gone) n (the) ¿Aris (hope) tis (of the) ¿gyaotaç (profit) avx&v (of them), 
&raAapópevo: (having taken hold of) tòv (-) HavAov (Paul) xai (and) tòv (-) 

LAav (Silas), e(Akvcav (they dragged them) eic (into) tv (the) &yogav (marketplace) 
ni (before) vovc (the) &oxovaazs (rulers); 29«ai (and) 

rtoocaryacyóvaec (having brought up) avtovc (them) tots (to the) 

o1 pazr|yoic (magistrates), eirav (they said), “Otor (These) ot (-) &vÜocorrtot (men) 
&xtaoáoccovow (exceedingly trouble) uv (of us) tv (the) rtóAvw (city), 

Tovóato: (Jews) órtáoxovec (being), ?1«ai (and) xaxayyéAAovov (preach) 

&Or] (customs), à (that) ovx (not) šŠ£oruv (it is lawful) rjuiv (for us) 


rxoaóoéxeoOau (to accept) ovo (nor) noty (to practice), Pwuaio (Romans) 
où (being)." 


22Kai (And) cevveréoar (rose up together) ó (the) óxAoc (crowd) kart (against) 

a6 (them), xai (and) ol (the) otoartnyoi (magistrates) 

rt£gior]&avrec (having torn off) avtov (of them) tà (the) iuátia (garments), 

&kéAEvov (were commanding that) oa oí(Cev (they be beaten with rods). 

237Tt0AÀ ác (Many) te* (then) éruO£vrec (having laid) aùtois (on them) nAnyàs (blows), 
&paAov (they cast them) eic (into) (vAaxijv (prison), rtageyy£íAavaec (having charged) 
tæ (the) 6eopodovAanra (jailer) &koaAdcs (securely) xrjoetv (to keep) avtovg (them), 
246c (who) rtagayyeAíav (an order) toraútny (such) Aaficv (having received), 

épaAev (threw) avxovg (them) eic (into) thv (the) &owéoav (inner) ovAaxr]v (prison), 
Kai (and) tovc (the) rtóóac (feet) rjopaA(caxo (fastened) aùtæv (of them) eic (in) 

tÒ (the) £6Aov (stocks). 


The Conversion of the Jailer 


25Kaxà (Toward) òè (now) tò (-) HgoovúÚkutov (midnight), ITavAogc (Paul) xai (and) 
YAac (Silas), rttoooevxóuevort (praying), Óu vovv (were singing praises to) tòv (-) 

GOeóv (God). éri]koocvro (Were listening) òè (now) avx&v (to them) oi (the) 

Oéouuot (prisoners). 26 dvo (Suddenly) òè (then) cewpoc (earthquake) 

&yéve1o (there was) uéyac (a great), coe (so that) caAevOrjvau (were shaken) tà (the) 
OepéAuax (foundations) toù (of the) ošgoucornoí(ou (prison house); 

T|vecx8roav (were opened) oë (then) nagaxoñua (immediately) ai (the) 06oat (doors) 
naoa (all), kai (and) návtwv (of all), tà (the) o£gouà (chains) àvéO0r| (were loosed). 


27"E&urtvoc (Awoken) òè (then) yevóuevos (having been) ó (the) 5ecuoooAas (jailer), 
xai (and) iócv (having seen) &àvevypuévac (open) tàs (the) O6oac (doors) ts (of the) 
QvAakr]|c (prison), onaoáuevoç (having drawn) tv (his) uáxarav (sword), 

Tu £AAev (he was about) éavtòv (himself) &vaugeiv (to kill), vouíCcov (supposing) 
&xtepevyévau (to have escaped) xovg (the) óeouíovc (prisoners). 

28£6covrjoev (Called out) dè (however) «<ó» (-) HaAoc» (Paul) & «ueyáAn (loud) 
Qovr)» (in a voice), Aéywv (saying), "Mrjóév (Not) rtoá&r]c (do) oeavtæ (to yourself) 
Kaxóv (harm); &rtavaec (all) yáọ (for) &ouev (we are) £vOÁóe (here)." 


29 Aitrjoac (Having called for) 6$ (now) coxa (lights), cioenńhònoev (he rushed in), 
Kai (and) évxoopoc (terrified) yevópevoc (having become), 

rtoocértectv (he fell down before) tæ (-) IlaúAo (Paul) xai (and) «tà» (-) >tAà (Silas). 
30kai (And) ngooayaywv (having brought) aùtoùs (them) é&£o (out) 


čon (he was saying), "Kootoi (Sirs), tí (what) ue (of me) ei (is necessary) rtotetv (to do), 
tva (that) o«00o (I may be saved)?" 


310i (-) òè (And) eirtav (they said), "IIíoxevoov (Believe) èri (on) tòv (the) 

Kúouov (Lord) Trooov (Jesus), xai (and) o«O1jor, (you will be saved), ov (you) xai (and) 
ó (the) oixóc (household) cov (of you)." 32xai (And) &éAá&Arjcav (they spoke) 

at (to him) 1óv (the) Aóyov (word) xo (of the) kuoíou* (Lord), ovv (along with) 
rt& cU (all) tois (those) ëv (in) t) (the) oikia (house) avxoo (of him). 33kai (And) 
ragaAa ov (having taken) avtovc (them) £v (in) &xeívr) (that) zT) (-) Čoga (hour) 
ts (of the) vuxxóc (night), ÉAovoev (he washed them) art (from) x&v (the) 
nAnyæv (wounds); xai (and) éBaríoOr| (he was baptized), avtóc (he) xai (and) 
oi (the household) aùtoŭ (of him) rtávrec* (all) ragaxoñua (immediately). 
34àvayayæwv (Having brought) te (then) avxovg (them) eic (into) tòv (the) 

oikov (house), rtagéOrev (he laid) 1oárceCav (a table for them), «oi (and) 
ryaAA1i&cao (rejoiced) rtavorkei (with all his household), 

rt£ruoeukog (having believed) t® (-) Oec (in God). 


An Official Apology 


35'Huéoac (Day) òè (then) yevouévr|c (having come), ànéoteav (sent) oi (the) 
o1 Qat]yoi (magistrates) vovg (the) Qo Bbooúxouç (officers), Aéyovzec (saying), 
" Am óAvocov (Release) 1ovc (the) àvOocrtouc (men) e£xeí(vouc (those)." 


36 Art yygiAev (Reported) òè (then) ó (the) ó6ouoooAas (jailer) tovc (the) 
Aóvyouc (words) toÚrtouç (these) rtoóc (to) 1óv (-) IIlavAov (Paul) őt (-): 

" AnéoxaAxav (Have sent) ol (the) otgatnyoi (captains), tva (that) 
&rtoÀvOrT|xe (you may be let go). vov (Now) oùv (therefore) 

&&CeAOÓvrec (having gone out), rtopgevecO0e (depart) &v (in) eipr]vr] (peace)." 


370 (-) òè (But) IIaoAoc (Paul) éor] (was saying) rtoóc (to) aùtoús (them), 

" A£ipavrec (Having beaten) Nuãs (us) ónuoo(aqa (publicly), 

&xaakoívouc (uncondemned) àvOgocortouc (men), Popaíovc (Romans) 
ortáoxovaag (being), £BaAav (they cast us) eic (into) puvAaxrjv (prison), xai (and) 
viv (now) Aá0oa (secretly) r|u&c (us) &x«B&AAovouw (do they throw out)? ov (No) 
yáọ (indeed)! &AA& (Instead), £A0óvrec (having come) avxoi (themselves), r]uàc (us) 
é&acyayénooav (let them bring out)." 


38 Anńyycav (Reported) ëš (then) tois (to the) otgatnyois (captains) oi (the) 
Qa póobUxort (officers) tà (the) ór]uaxa (words) taŭta (these). 
&ooprji0rjcav (They were afraid) òè (then), &koboavaec (having heard) óu (that) 


'Popaioí (Romans) £ictv (they are). 39«ai (And) £A06vxec (having come), 
raQekáAeoav (they appealed to) avtovg (them), xai (and) 

&&acyayóvzec (having brought them out), roc xcv (they were asking them) 

&Tt£AOetv (to go out) à (of) ths (the) nóAews (city). 

402€ eA0ó6v1ec (Having gone forth) dè (then) àmó (out of) ths (the) ovAaxr]c (prison), 
eioT]JAOov (they came) 7toóc (to) tv (-) Avóíav (Lydia); xai (and) 

iðóvteç (having seen them), ttagekáAeoav (they exhorted) toùs (the) 

&ó£Adcovc (brothers) xai (and) &&rAOav (departed). 


a 16 Greek Python, a spirit of divination named after the mythical serpent slain by Apollo 
Acts 17 


Paul Preaches at Thessalonica 


1Aoðeúcavteç (Having passed through) òè (then) tv (-) AuoíroAw (Amphipolis) 
xai (and) tv (-) ArtoAAcvíav (Apollonia), rJAOov (they came) eic (to) 

GOeoocaAovíkr]v (Thessalonica), órtov (where) ñv (was) ovvaywyt (a synagogue) 

tæv (of the) Tovõaiwv (Jews). ?katà (According to) òè (now) tò (the) £ic00c (custom) 
tæ (-) Ha$AÀc (with Paul), sionA8ev (he went in) rtoóc (to) aùtoùs (them), xai (and) 
¿ni (for) oápparxa (Sabbaths) toia (three) óueAé&ato (he reasoned) avtoic (with them) 
&TtÓ (from) tæv (the) ypapæv (Scriptures), 3ówxvotycov (opening) kai (and) 

rta ogaiO£uevoc (setting forth) ótı (that) tòv (the) Xorotòv (Christ) &£óet (it behooved) 
rta Oetv (to have suffered), xai (and) àvaoti]vau (to have risen) x (out from) 

vekoðv (the dead), xai (and) őtı (that) “Orós (this) otuv (is) ó (the) Xoiovóc (Christ) 
Ó (-) Inooŭs (Jesus), óv (whom) &yo (I) kavayyéAAo (preach) bptv (to you)." ^xaí (And) 
ttvec (some) £& (of) avxov (them) érteícOrjoav (were obedient) xai (and) 
rt'ooc&kAr]ocOr]cav (joined themselves) tæ (-) HavAw (to Paul) xai (and) tæ (-) 

LAA (to Silas), tõv (-) te (along with) cepopuévov (worshipping) EAAñvov (Greeks) 
T(An9oç (a multitude) noù (great), yvvauccov (women) te (then) tæv (of the) 
ngowtwv (leading) ovx (not) óAtyau (a few). 


The Uproar in Thessalonica 


571AÀ«cocavaec (Having become jealous) o (now) oi (the) Tovóaiot (Jews), xai (and) 
rtoocAapópevor (having taken to them) tæv (of the) &yooaícv (market-loungers) 
&vópac (men) tivàc (certain) rtovrjoovc (wicked), xai (and) 

ÓxAomnoujcavaec (having collected a crowd), ë89ooúBouv (they set in uproar) tv (the) 
TtÓAL (city); kai (and) &ruoxávazec (having assailed) xT) (the) oikia (house) 

TIáocovoc (of Jason), ¿Gtovv (they were seeking) avxovg (them) 

rtooayacyetv (to bring out) eic (to) 1óv (the) órjuov (people). 6un (Not) 


eooóvaegc (having found) è (however) avxovc (them), écugov (they dragged) 
TIácova (Jason) kaí (and) tivas (certain) &àó£Adovsc (brothers) erii (before) xovc (the) 
rt'oAntáoxas (city authorities), Bocvrec (crying out) óu (-), “Oi (The ones) tiv (the) 
oikovuévnv (world) àvaoxancoavnes (having upset), otor (these) xai (also) 
évOáðe (here) máger (are come), 700s (whom) ortoóéógktau (has received) 

T&ocov (Jason). xai (And) oto (these) rt&vrec (all), &rtévavu (contrary to) vv (the) 
oóoypuácov (decrees) Kaícaooc (of Caesar) tto&coovor* (do), BacuAéa (king) 

étegov (another) Aéyovaec (proclaiming) eiva (to be): Inooùv (Jesus)." 


8'Exáoa&av (They stirred up) o£ (then) 1óv (the) óxAov (crowd), xai (and) toùs (the) 

rt'oAÀmáoxas (city authorities), &xovovtagc (hearing) taba (these things). ?xai (And) 
Aapóvnec (having taken) tò (-) ikavóv (security) nagà (from) toù (-) Iácovosc (Jason) 
Kai (and) t&v (the) Aormæv (rest), àrtéAvoav (they let go) avtovg (them). 


The Character of the Bereans 


10 i (-) 6š (And) àóeAdoi (the brothers) £00écc (immediately) Əià (by) vuikroç (night) 
éCérteupav (sent away) tóv (-) te (both) IIavAov (Paul) xai (and) 1óv (-) ZuAav (Silas) 
ic (to) Bégoiav (Berea), ottwvec (who) nagayevóuevor (having arrived), eic (into) 

tv (the) cvvayoyr|v (synagogue) x&v (of the) Tovóaícv (Jews) ànheoav (went). 
110610t (These) òè (now) r|cav (were) £Uy£véoteoo: (more noble) t&v (than those) 

ëv (in) O£ocaAovíkr (Thessalonica), ottvtvec (who) £óé&avo (received) 16v (the) 
Aóyov (word) uetà (with) náong (all) rtooOvuagc (readiness), tò (on the) xaO' (every) 
rluégav (day) &àvakoívovreg (examining) tàs (the) yoapàs (Scriptures) ei (if) 

Éxot (were) taŬta (these things) ovtws (so). 1? roAAoì (Many) uv (indeed) 

ov (therefore) && (of) aotóv (them) értíovevoav (believed), xai (and) t&v (of the) 
'EAArjvíócv (Grecian) yuvauxiov (women) t&v (-) eboxrnuóvov (prominent) kai (and) 
àvõgæv (men) ovx (not) ÓA (yol (a few). 


130s (When) òè (however) čyvwoav (knew) oi (those) àrió (from) tñs (-) 
GO&ccaAovíkr|s (Thessalonica) Tovóatot (Jews) óc (that) xai (also) év (in) tù (-) 
Beooía (Berea) katnyyéAn (was proclaimed) únò (by) xo (-) HaoAov (Paul) ó (the) 
Aóyoc (word) toù (-) Geo (of God), rAOov (they came) xàxei (there also), 

ca Ae0ovzec (stirring up) xai (and) vagáocovnes (agitating) tovc (the) óxAovc (crowds). 
14 ebO£cc (Immediately) o (also) tóte (then), 1óv (-) IIatAov (Paul) 

é&aéoteuAav (sent away) oi (the) àóeAdoi (brothers) rtogeec0au (to go) Écc (as) 
êri (to) tr]v (the) 0&Aaccav (sea); ortéuewwáv (remained) te (but) ó (-) te (both) 
LAãsç (Silas) kai (and) ó (-) Tu1ó60&0c (Timothy) xei (there). 150i (Those) oë (now) 
Ka Otwoávovnec (escorting) 1óv (-) IIavAov (Paul) yayov (brought him) éws (unto) 
AO0r|vov (Athens); xai (and) Aapóvaec (having received) évxoA1]v (a command) 


TtQOc (unto) 1óv (-) ZiAav (Silas) xai (and) 1óv (-) Tu160&0ov (Timothy) tva (that) coc (as) 
t&xvwaa (quickly as possible) £A0cov (they should come) rtgoóc (to) avtóv (him), 
&&rjecav (they departed). 


Paul in Athens 


16 'Ey (In) óé (now) tais (-) AO0r|vauc (Athens), &xóexouévov (waiting for) aùtoùs (them) 
tob (-) TIavAov (of Paul), rttagc&oveto (was provoked) tò (the) rtveopa (spirit) 

avo (of him) £v (in) axo (him), Bewgoŭvrtos (seeing) kateíðwAov (utterly idolatrous) 
ob0av (to be) tv (the) rtóAw (city). 176te€Aéyero (He was reasoning) uév (indeed) 

oùv (therefore) £v (in) t) (the) cvvaryoyr] (synagogue) tois (with the) Tovóaíoic (Jews) 
Kai (and) tois (those) cepouévorc (worshiping), kai (and) ëv (in) tù (the) 

àyogã (marketplace) katà (on) rtàoav (every) Nuégav (day) rt9oóc (with) tovc (those) 
Tta oa tvyxávovazac (meeting him). 


18Tıvèç (Some) o£ (then) xai (also) tæv (of the) Ertovugeíov* (Epicureans) xai (and) 
Lrtoikæv (Stoics), pAocópwv (philosophers), ovvépaAAov (encountered) avo (him). 
kaí (And) tives (some) £Aeyov (were saying), “Tí (What) àv (-) 0éAot (may desire) 

Ó (of the) orteguoAóyoc (babbler) obtog (this) Aéyetv (to say)?" oi (Others) óé (however), 
“Bévwv (Of foreign) óoupovícov (gods) óoket (he seems) kaayyeAgvc (a proclaimer) 
eiva (to be)," tı (because) 1óv (-) Trjcoov (Jesus) kai (and) tv (the) 

&váàocxaow (resurrection) eUrjyyeAíCexo (he was proclaiming the gospel of). 


19 'EruAaóuevo( (Having taken hold) te* (also) aùtoù (of him), ¿rì (to) tòv (the) 
Aoguov (Ares) náyov (Hill) yayov (they brought him), Aéyovteç (saying), 
"AvváyueO0a (Are we able) yvõvau (to know) xíc (what is) n (the) karvi (new) 

ar) (this), 1] (which) úrò (by) coo (you) AaAovyuévr, (is spoken), ððaxń (teaching)? 
20€ ev(Covaa (Strange things) yáo (for) tiva (some) eiocéoeis (you are bringing) eic (to) 
TAG (the) &xoàsc (ears) Nuæv (of us). BovAóue0a (We resolve) oov (therefore) 
Yvévau (to know) tiva (what) 0éAet (wish) taba (these things) eiva (to be)." 

21 A0nvaiot (The Athenians) è (now) rtávnec (all), xai (and) oi (the) 

érubrjuobvreg (visiting) £évoi (strangers), eic (in) ovó£v (nothing) éxvegov (else) 
nùkaigovv (spent their time) ñm) (than) Aéyeuw (to tell) xt (something) r] (and) 

&xooetv (to hear) tt (something) katvóteoov (new). 


Paul Before the Areopagus 


22» aOeic (Having stood) o£ (then) [ó] (-) IaoAoc (Paul) £v (in) uéoc (the midst) 
toU (of the) Aoeíov (Ares) II&yov (Hill), ¿bn (he was saying), "Avógec (Men), 
AOrnvaio: (Athenians), xax (in) rt&vra (all things) cc (as) 


oe iDaoveonégousc (very religious) buac (you) Qewgð (I behold). 

236i.€oxóp.evoc (Passing through) yào (for) xai (and) &vaO£cocov (beholding) xà (the) 
cepácpa«a (objects of worship) úuæv (of you), e6oov (I found) xai (even) 

Pwuòv (an altar) £v (on) o (which) ¿neyéyoanto (had been inscribed): 


ATNOXTO (TO AN UNKNOWN) GEQ (GOD). 


“O (Whom) oov (therefore) &yvoobvnegc (not knowing) eocepewe (you worship), 
tobco (Him) £yo (I) katayyéAdw (proclaim) buiv (to you). 


240 (The) Geóc (God) ó (-) xoujoac (having made) tòv (the) xóouov (world) xai (and) 
rtávaa (all things) tà (that are) èv (in) avo (it), obtoç (He) ovoavoo (of heaven) 

xai (and) ys (earth) ortágxcv (being) Kóoioc (Lord), ovx (not) £v (in) 

xergonrorrto (hand-made) vaoic (temples) katoet (dwells), 250008 (nor) orto (by) 
xergæv (hands) &vOgoorívov (of men) Ogoarrevexau (is He served), 

rtoocóeóÓu evóc (as needing) ttvoç (anything), avtos (Himself) óioovc (giving) 

rt&ct (to all) wry (life) xai (and) nvo (breath), xai (and) tà (the) rtávza (all); 

26 ènroinoév (He made) te (then) ¿g (of) évoc (one), nãv (every) £0voc (nation) 
&vOoortov (of men), katoet (to dwell) ¿mi (upon) navtòs (all) ttooocrov (the face) 
ts (of the) ys (earth), óo(cac (having determined) rtoootetayuévouvc (the appointed) 
kargoù (times) xai (and) tàs (the) óoo0&oíac (boundaries) ts (of the) 

Kaouíac (habitation) aùtæv (of them), ?7Cr]xetv (to seek) xóv (-) Oeóv (God), ei (if) 
&oa (perhaps) ye (indeed) prapńhosiav (they might palpate for) aùtòv (Him), 

Kai (and) £Ógotev (might find Him). kaí (And) ye (indeed), ov (not) naxoav (far) 

àTÒ (from) évóc (one) éx&oxov (each) fuæv (of us) órtágxovaza (He is). 


28^Ey (In) avxo (Him) yao (for) Copev (we live) xai (and) xwvobpe0a (move) xai (and) 
éouév (are).'7 cc (As) kaí (also) tives (some) t&v (of the) xa0' (among) bpac (you) 
Ttou]tàv (poets) cigńkao (have said), "Too (Of Him) yào (for) xai (also) 

vYévoc (offspring) éouév (we are).'* ?9yévoc (Offspring) oov (therefore) 

brtágxovrec (being) toù (-) O£o0 (of God), ovx (not) ópeíAouev (we ought) 

vouíCerv (to consider) xovoco (to gold), ñ (or) àpyvoo (to silver), ñ (or) A(0« (to stone), 
xao&ypuanu (a graven thing), xéxvrjc (of craft) xai (and) &vOvurjoeoc (imagination) 
&vOoortov (of man), to (the) Oetov (Divine Being) eivau (to be) 6uotov (like). 


30 Tovc (The) uv (indeed) oov (therefore) xoóvovc (times) tňg (-) 

&yvoíasg (of ignorance) ortegibov (having overlooked) ó (-) O&6c (God), tà (-) vóv (now) 
rta Qa yyéAAgr* (He commands) tois (-) àvOocroic (men) rtávzacg (all) 

TX vtaxoo (everywhere) uexavoetv (to repent), 3tkaðórtı (because) éozrjoev (He set) 
Tuéoav (a day) ëv (in) f] (which) uéAAe& (He is about) xoívetv (to judge) tv (the) 


oikovuévnv (world) èv (in) óucauocovr, (righteousness), ëv (by) àvóoi (a man) 

Q (whom) ooioev (He appointed), niot (a guarantee) rtagacoxov (having provided) 
naL (to all), &vaov1]0ac (having raised) avxóv (Him) èx (out from) 

vekoðv (the dead)." 


32 Axobcavnec (Having heard of) òè (now) &vá&oxaov (a resurrection) 

vekoðv (of the dead), oi (some) uèv (indeed) éxAevaCov (began to mock him); oi (some) 
òè (however) eirtav (said), " AkovoóneOó (We will hear) oov (you) negi (concerning) 
toU1Ov (this) xai (also) rt&Aw (again)." 330016 (Thus) ó (-) Hadog (Paul) 

&Cr|AOev (went out) ex (from) uéoov (the midst) aùtóæv (of them). 341téc (Some) 

ó& (however) &vógec (men), xoAArjOévaec (having joined themselves) avc (to him), 
értiotevcav (believed), £v (among) oic (whom) xai (also) Atovúouoç (were Dionysius) 

ó (the) Ageonayíitns (Areopagite), xai (and) yuvn (a woman) òvópartı (named) 
AágaQis (Damaris), xai (and) étegor (others) oov (with) avxoic (them). 


a 28 Probably a quote from the Cretan philosopher Epimenides 
b 28 Probably from the poem 'Phainomena!' by the Cilician philosopher Aratus 


Acts 18 
Paul's Ministry in Corinth 


1Mertà (And after) xava (these things), xooicOeic (having departed) ¿x (from) tæv (-) 
AOr]vov (Athens), rJAOev (he came) eis (to) KóowOov (Corinth). ?«ai (And) 

e€6Qov (having found) tva (a certain) Tovõaiov (Jew) óvópat (named) 

AxvAav (Aquila), IIovtikóv (of Pontus) 16» (-) yév& (a native), ttooocáó'toc (recently) 
&ArJAvOÓca (having come) arco (from) ths (-) TxaA(ac (Italy), xai (and) 

IIoíoxiAAav (Priscilla) yuvaika (wife) aùtoù (of him), óux (because of) tò (-) 
ówxrtezxaxévau (having commanded) KAaóiov (Claudius) xo»íCeoOat (to depart) 
TávTAG (all) xooc (the) Tovóaíovuc (Jews) &rtó (out of) ths (-) Pounc (Rome), 
rtoocr]AOev (he came) avoic (to them), 3xai (and) óux (due to) tò (of the) 

óuótexvov (same trade) eivau (being), čuevev (he stayed) nag (with) avcoic (them) 
Kai (and) rjoyáCeto* (worked); rj|cav (they were) yào (for) oknvorooi (tentmakers) 
tT) (by the) véxvr, (trade). 


^ AwAéyeno (He was reasoning) òè (now) £v (in) th (the) cvvayoyr, (synagogue) 

katà (on) nav (every) oápparov (Sabbath), értei0év (persuading) te (both) 

Tovóaíovuc (Jews) xai (and) "EAArvac (Greeks). 5c (When) è (now) 

kxati]AO00v (came down) nò (from) ths (-) Maxeóovíac (Macedonia) ó (-) te (both) 
LAãs (Silas) xai (and) ó (-) Tu160&0c (Timothy), ovveí(xexo (was occupied) 

t@ (with the) Aóyw (word) ó (-) HaAoc (Paul), óƏuxuegruoóutevoc (earnestly testifying) 


toic (to the) Tovóaíoic (Jews) £ivau (to be) tòv (the) Xorotòv (Christ) Trooov (Jesus). 
6&vrvcaccouévov (Opposing) òè (however) avtàv (of them) kai (and) 
pAacdornpobvtov (reviling him), &«vva&&pevoc (having shaken out) tà (the) 

[lurta (garments), cinev (he said) rtoóc (to) aùtoús (them), “Tò (The) aia (blood) 
ouv (of You) rì (be upon) thv (the) xepaA1]v (head) oópiiv (of you); ka8agooc (clean) 
&yo (Lam). àrcó (From) toù (-) vov (now on), eic (to) tà (the) £Ovr] (Gentiles) 
rt'ooevconau (I will go)." 


7Kai (And) nexaac (having departed) £xeiO0ev (from there) eiorjA0ev* (he came) 
eic (to the) oikiav (house) ttvOç (of a certain one) òvóuartı (named) Trríov (Titius) 
Toúotov (Justus), ceBopévov (worshiping) 1óv (-) Oeóv (God), où (of whom) ń (the) 
oikia (house) ñv (was) cvvopoooooa (adjoining) tn) (the) eovvaryoyr] (synagogue). 
8Koío7toc (Crispus) 68 (now), ó (the) &oxiovváywyos (ruler of the synagogue), 
értíotevoev (believed) 16 (in the) Kvoío (Lord), ovv (with) óAo (all) tæ (the) 

oikw (household) abtoù (of him). xai (And) nooi (many) x&v (of the) 

KogtvOícv (Corinthians) &koúvovrteç (hearing), èniotevov (believed) xai (and) 
&parríCovrto (were baptized). 


9 Eirtev (Said) òè (now) ó (the) Kogioc (Lord) ëv (in the) vuxrti (night) óv (through) 
Oo&uoeroç (a vision) 1€ (-) IIaAco (to Paul), “Mn) (Not) boBoo (fear), &AA& (but) 
A&A&t (continue speaking), xai (and) un (not) owrüjor|c (be silent), 106(órtt (because) 
&yo (I) ciut (am) età (with) coo (you), xai (and) ovóeic (no one) 

éraOr|cexaí (will lay a hand on) oot (you) toù (-) xacoaí (to harm) oe (you), 

ótÓ1t (because) Aaóc (people) ¿orti (there are) uor (to me) rtoAvc (many) ëv (in) xT) (the) 
TtÓA&1 (city) var (this)." 11 ExáOiwev (He remained) 6e (now) éviavazóv (a year) 

xai (and) uvas (months) 8& (six), 616koxcov (teaching) £v (among) avtoic (them) 

tòv (the) Aóyov (word) toù (-) O&o0 (of God). 


Paul Before Gallio 


I2l'«AAícvoc (Gallio) 6 (however) àvOvrtáxov (proconsul) óvrtoc (being) ths (of) 
Axaïaç (Achaia), katenéotnoav (rose up against) óuoO0vpaóov (with one accord) 

oi (the) Tovóatot (Jews) tæ (-) Ha Ao (Paul), xai (and) yayov (led) avxov (him) 

ni (to) tò (the) piua (judgment seat), 13A£éyovaec (saying) őt (-), “TIagà (Contrary to) 
tòv (the) vóuov (law), àvareíðe (persuades) oococ (this man) xovc (-) 

&vOocrtouc (men) oépeo0au (to worship) xóv (-) Oeóv (God)." 


14MéAAovaoc (Being about) òè (now) toù (-) IHlavAov (Paul) &votye (to open) tò (the) 
o1óua (mouth), eircev (said) ó (-) 'aAA(cv (Gallio) rtoóc (to) tovc (the) 
Tovóaíovc (Jews), "Ei (If) èv (indeed) ñv (it was) &ðíknuá (unrighteousness) xt (some) 


T (or) óaótoboyrjpa (crime) rtovrjoóv (wicked), o (O) Tovóato: (Jews), 

Ka tà (according to) Aóyov (reason) àv (-) &veoxóunv (I would have endured with) 
úuðv (you); 15ei (if) òè (however) Cnrñuerúá (a question) éoxtv (it is) megi (about) 
Aóvyov (a word), xai (and) òvouátwv (names), xai (and) vóuov (law) toù (-) 

kað’ (in reference to) úuãç (your), ówecO0e (you will see) avcoí (to it yourselves); 
koth (a judge) żyw (I) toútwv (of these things) ov (not) BovAopau (resolve) 

eivat (to be)." 16xai (And) àrajAacev (he drove) avxovc (them) Aro (from) toù (the) 
Prinaoc (judgment seat). 


17 ErauAaóuevot (Having seized) òè (then) rtávec (all of them) Z«ooO0évr]v (Sosthenes), 
tòv (the) àpxwvuvéycoyov (ruler of the synagogue), éxvrtxov (they began to beat him) 
éurtoocOev (before) toù (the) Prjuavoc (judgment seat). xai (And) ovó£v (nothing) 
toútwv (about these things) tæ (-) 'aAA(ícwi (to Gallio) ÉueAev (it mattered). 


Paul Returns to Antioch 


180 (-) òè (Now) IIa 0Aoc (Paul), čti (more) ngoooueivas (having remained) 

Tuéoaç (days) ikavàs (many), tois (the) àógAdcoic (brothers) 

ànotagáuevoç (having taken leave of), é£értA&t (sailed away) eic (to) thv (-) 

Yvoíav (Syria) — xai (and) ovv (with) aùtæ (him) IIoíokuAAa (Priscilla) xai (and) 
AxvAac (Aquila)— xe&uápevoc (having shaved) £v (in) Kevxoeaic (Cenchrea) tv (the) 
xepaAr|v (head); eixev (he had) yào (for) £oxrjv (a vow). 


19Kai]vxrjoav (They came) 68 (now) eis (to) 'Eoeoov (Ephesus), xàkeívouc (and them) 
katédrnev (left) aùtoù (there). aùtòs (He himself) òè (then) £!o£AO0cv (having entered) 
eis (into) thv (the) cvvaryovyr|v (synagogue), óueAé&£ao (he reasoned) toic (with the) 
Tovóaíois (Jews). 20 épctco vov (Asking him) óé (now) avtàv (of them) émi (for) 
r'Aeiova (a longer) xoóvov (time) uetvat (to remain), ovk (not) 

&rtévevoev (he did consent), ?1 àAA& (but) àrtoxa&ápevosc (having taken leave) 

Kai (and) cinwv (having said), “TIA (Again) àvakáupw (I will return) rtoóc (to) 
úuãç (you), vot (-) Oeo (God) 0éAovoc (willing)," àvi]1x0r (he sailed) rò (from) 
ts (-) Ebécov (Ephesus), ??xai (and) xaeAO0cv (having landed) eic (at) 

Koucágoeuwxv (Caesarea), àvaßàs (having gone up) xai (and) 

&oTuxcópevoc (having greeted) tv (the) éxxArjoíav (church), katéßn (he went down) 
eic (to) Avtióxziav (Antioch). 


Paul's Third Missionary Journey 
(Acts 13:1-3; Acts 15:36-41) 


?23Kai (And) rtoujocac (having stayed) xoóvov (time) xtvà (some), 
&&rjAOev (he went forth), óueoxópuevoc (passing through) xaOe&r|c (successively) 


thv (the) 'aAaur]v (Galatian) xcoxav (region) xai (and) Govyíav (Phrygia), 
ozrjoíCov (strengthening) návrtas (all) xovc (the) uaOr]xác (disciples). 


24 Tovóatoc (A Jew) oé (now) tic (certain), ArtoAAxc (Apollos) óvópat (named), 
AAe&avóoevsc (of Alexandria) tæ (-) yévet (a native), &àvr]o (a man) Aóyioc (eloquent), 
katńvtnoev (came) eic (to) Epecov (Ephesus), óvvaxóc (mighty) cv (being) £v (in) 
tañs (the) yoacaisc (Scriptures). 250010c (He) ñv (was) xatr]xr]uévosc (instructed in) 
tv (the) óóóv (way) toù (of the) Kuotou (Lord). xai (And) Cécov (being fervent) vc (-) 
nveúvuart (in spirit), £À&áAet (he was speaking) kai (and) &o(6aoxev (was teaching) 
&kQtpagc (earnestly) xà (the things) rtegi (concerning) toù (-) Imooo (Jesus), 
éruotápevoc (knowing) uóvov (only) tò (the) pántioua (baptism) Iwávvov (of John). 
26oDróç (He) te (then) rjo&£ao (began) rtagorjowáCeoO0au (to speak boldly) £v (in) 

tT) (the) cvvayoyr, (synagogue). àkoboavcec (Having heard) òè (however) avxov (him) 
IIoíokuAAa (Priscilla) xai (and) AxoAac (Aquila), rttooceAápovao (they took to them) 
«016v (him) xai (and) àxoipéoxegov (more accurately) avc (to him) 

&CéOevro (expounded) tv (the) óðòv (way) 109 (of) O£ob (God). 


27BovAouévov (Resolving) è (then) av109 (he) 6ó:£AOeiv (to pass through) eic (into) 
tv (-) Axatav (Achaia), rtootoevápevor (having encouraged him), oi (the) 

&ó£Acoi (brothers) &yoouwav (wrote) tois (to the) uaOrmaic (disciples) 
&rtoóé&acO0au (to welcome) avtóv (him), óc (who) rtagayevópuevosc (having arrived), 
cvvepáAeno (helped) nodi (greatly) tois (those) rteruoxtevkóou (having believed) 
Oia (through) ths (-) x&gwoc (grace). 28£01óvcoc (Powerfully) yàg (for) tois (the) 
Tovóaíois (Jews) ówatrJAéyxexo (he was refuting) órjuooía (publicly), 

&rübeucvuc (showing) dià (by) t&v (the) yoadcov (Scriptures) etva (to be) 1óv (the) 
Xouorov (Christ) Trjoovv (Jesus). 


a 21 BYZ and TR include Aue riávrag rrjv &oprr)v Tr)v eoyouévnv noioa iç TepooóAuua* náv o£ 
Acts 19 


The Holy Spirit Received at Ephesus 
(Joel 2:28-32; John 14:15-26; John 16:5-16; Acts 2:1-13; Acts 10:44-48) 


TEyéverto (It came to pass) óé (now), èv (while) tæ (-) tòv (-) ArtoAAc (Apollos) 

civar (was) èv (in) KootvOo (Corinth), IIavAov (Paul) 

ót£A0óvza (having passed through) xà (the) àvcexeoikà (upper) u£or] (parts) 

&AO&iv (to come) eic (to) "Eoecov (Ephesus), kai (and) £ógetv (having found) 

tva (certain) uaOr]1ác (disciples), 2eirtév (he said) te (also) rtoóc (to) aùtoúg (them), 
"Ei (If) IIvebpa (the Spirit) Ayiov (Holy) £Aápese (did you receive), 

ruO1eUcavnaegc (having believed)?" 


Oi (-) ó& (And they said) toóc (to) avxóv (him), "AAA' (But) où’ (not even) ei (that a) 
IIvevpa (Spirit) Ayiov (Holy) éoxw (there is), rjcoocapev (did we hear)." 


3Einév (He said) te (then), “Eis (Into) tí (what) oov (then) 
&parríoOre (were you baptized)?” 


Oi (-) š (And) eirtav (they said), “Eis (Into) tò (-) Ioávvov (John's) 
Pántioua (baptism)." 


^Eirtev (Said) òè (then) IIavAoc (Paul), "Ic&vvrg (John) £Bárceucev (baptized) 
Pártoua (a baptism) nexvavoíag (of repentance), tæ (the) Aac (people) Aéywv (telling) 
eis (in) 16v (the One) éoxópevov (coming) uert (after) aùtòv (him) tva (that) 
rucevocdou (they should believe), top (that) čaty (is), eic (in) tòv (-) 

Trooovv (Jesus)." 


5 AxoUcavtec (Having heard) òè (then), éparíoOrjoav (they were baptized) eic (in) 
tò (the) óvopa (name) toù (of the) Kuoíov (Lord) Inooo (Jesus). Skai (And) 
&ruOévrogc (having laid) avxoic (on them) toù (-) IIavAov (Paul) [tàs] (the) 

x£ipac (hands), rJA0& (came) tò (the) IIvebpa (Spirit) tò (-) Ayiov (Holy) ért (upon) 
atoUc (them); £A&Aovv (they were speaking) te (then) yAcooaus (in tongues) 

Kai (and) értgoorjvevov (prophesying). ?rjcav (There were) òè (then) oi (the) 
Ttáv1£G (in all) &vógec (men) woei (about) ócóexa (twelve). 


Paul Ministers in Ephesus 
(Revelation 2:1-7) 


SEic£AO00v (Having entered) o£ (then) eis (into) tv (the) cvvaryoyr|v (synagogue), 
éruxoor]ci&Ceco (he was speaking boldly) ¿mi (for) urjvac (months) toets (three), 
óuaAeyóuevosc (reasoning) kai (and) rte(Ocv (persuading) [xà] (-) tegi (concerning) 
tiG (the) BaciAeí(ac (kingdom) toù (-) 8£06 (of God). ?cc (When) dé (however) 

ttvec (some) £okArjobvovao (were hardened) kai (and) r]|rte(Oovv (were disbelieving), 
kxakoAoyobvnaec (speaking evil of) thv (the) Oóóv (Way) é£vcoruov (before) toù (the) 
r'À1jOouc (multitude), àrtooxàc (having departed) àm (from) avxiv (them), 
&dcooiroev (he took separately) tovc (the) uaOnrtás (disciples), xa0' (every) 

rluégav (day) ówAeyópevoc (reasoning) èv (in) tT) (the) oxoAr] (lecture hall) 
Tvoávvov (of Tyrannus). 1910010 (This) óš (then) &yévexo (continued) eri (for) 

&tr] (years) óvo (two), worte (so that) návrtas (all) voc (those) 

Kaoucobvzag (inhabiting) tv (-) Aoíav (Asia) &xobvcau (heard) 1óv (the) Aóyov (word) 
toU (of the) Kvotov (Lord), Tovóaíovc (Jews) te (both) xai (and) "EAArvac (Greeks). 


11Avváueic (Miracles) te (then) où (not) tàs (-) xvxovoac (being ordinary), ó (-) 

Geóc (God) ¿noier (was performing) oi (by) x&v (the) xewucov (hands) 

IIavAov (of Paul), 12G0£ (so that) xai (even) mi (to) tovc (the) àcOevobvaac (ailing) 
&rtopéoecOaut (were brought) darò (from) toù (the) xocóc (skin) avcoo (of him) 
covóápia (handkerchiefs) T) (or) otuuc(v8ua (aprons), xai (and) 

&rtaAAAcoeo00au (departed) àr (from) aùtæv (them) tàs (the) vóoouç (diseases), 

tá (the) te (also) nvevuarta (spirits) tà (-) tovnoà (evil) éxrtooeveo0au (left). 


The Sons of Sceva 


13 Ertexeíior]|oav (Attempted) óé (now) tives (some of) xai (also) tæv (of the) 
rt£Qoueoxopévo» (itinerant) Tovóaícv (Jews), £&ogkiociv (exorcists), 

óvopáCer (to invoke) erii (over) 1ovc (those) £xovxac (having) tà (-) 

nveúvuaTa (spirits) tà (-) rtovrjoà (evil) tò (the) övoua (name) toù (of the) 

Kuoíov (Lord) Trooo (Jesus), Aéyovrteç (saying), "OoxíGco (I adjure) ónàc (you) 1óv (by) 
Trjcotv (Jesus) ôv (whom) IIavAoc (Paul) xrjovocet (proclaims)." 14oav (They were) 
oé (now) tivos (certain) Xxeva (of Sceva), Tovóaíov (a Jew), &oxieoécc (a high priest), 
éntà (seven) vioi (sons), toŬto (this) rtotobvrec (were doing). 

15Grtokoi0év (Answering) óé (however), tò (the) rtveopa (spirit) tò (-) r'ovrjoóv (evil) 
&irt£v (said) avxoic (to them) Tóv (-), "IMév] (-) Inooùv (Jesus) ywooxo (I know), 
xai (and) 1óv (-) HaoAov (Paul) éríoxapat (I am acquainted with); úueis (you) 

òè (however), 1ívec (who) éoxé (are you)?" 16xai (And) épaAópnevosc (having leapt) 

ó (the) &vOgoortoc (man) èr (on) aùtoùs (them) ëv (in) o (whom) ñv (was) tò (the) 
nveðua (spirit) tò (-) rtovrjoóv (evil), katakvoreúcasç (having overpowered) 
&poocégov (them all), loxvoev (he prevailed) kar (against) avxov (them) 

coe (so that) yupvovc (naked) kai (and) tetoavuatıouévovg (wounded) 

&xovyetv (they fled) ¿x (out of) toù (the) otxov (house) exeívov (that). 


17Too10 (This) 62 (now) £yévexo (became) yvwortòv (known) não (to all) 

Tovóaíois (Jews) te (both) xai (and) "EAArjot (Greeks), tois (those) 

Katoucobor (inhabiting) tv (-) 'Eoeoov (Ephesus); xai (and) £rtérteoev (fell) 

oófoc (fear) èri (upon) rt&v«zac (all) avtooc (them), xai (and) 

¿ueyadúveto (was being magnified) tò (the) óvonua (name) toù (of the) Kuo(ou (Lord) 
Tnooo (Jesus). 18Tt0AAo( (Many) te (then) tæv (of those) 

rt£TuotevukÓtov (having believed) rjoxovto (were coming), 

éCopuoAovyobpevor (confessing) kai (and) &varyyéAAovaec (declaring) tàs (the) 
rtQá&etc (deeds) avtàv (of them). 19 ikavoì (Many) òè (now) tæv (of those) xà (the) 
rt&oíegya (magic arts) rttoa&&vrcov (having practiced), ovvevéykavteç (having brought) 
t&ç (the) BíBAovc (books), xatékauov (burned them) èvæniov (before) návtæwv (all). 
xai (And) ovvewr|oicav (they counted up) tàs (the) ttuàç (prices) avxov (of them) 


xai (and) £6oov (found if) àpyvoíov (of silverlings) uvoiáðas (myriads) névre (five). 
20 Occ (Thus) xax (with) xoácoc (might) 1o (of the) Kvoíov (Lord) ó (the) 
Aóyoc (word) rb£avev (continued to increase) xai (and) toxvev (prevail). 


The Riot in Ephesus 


21Q; (After) 6$ (now) ëšrt:Amoo9n (were fulfilled) xavxa (these things), £O£xo (purposed) 
Ó (-) HavAoc (Paul) èv (in) tæ (the) nveúvuarı (Spirit), 91£A06v (having passed through) 
tiv (-) Makeóovíav (Macedonia) xai (and) Axyatav (Achaia), rooeveo0au (to go) eic (to) 
TegooóÀuua (Jerusalem), einwv (having said) óu (-), “Metà (After) tò (-) 

v£vécOau (having been) ue (my) xet (there), oet (it behooves) ue (me) xai (also) 

'Poyurv (Rome) iðeiv (to see)." ?2&rtoote(Aac (Having sent) dè (then) eis (into) tyv (-) 
Maxzóovíav (Macedonia) óÚo (two) x&v (of those) ðakovoúvvtwv (ministering) 

avt (to him), Tu160&ov (Timothy) xai (and) 'Egaoxov (Erastus), avtóc (he) 

értéOXev (remained) xoóvov (for a time) eic (in) tùy (-) Aoíav (Asia). 


23 Eyéveno (Arose) óé (now) kartà (at) tòv (the) kaòv (time) éketvov (same) 
t&oaXoc (a disturbance) ovx (not) óA(yoc (small) megi (concerning) ths (the) 

Oóov (Way). 24 Anuńtowos (Demetrius) yág (for) tıs (a certain man) òvóuartı (named), 
&gyuooxórtoc (a silversmith), norov (making) vaoùs (shrines) &àgyvoooc (silver) 
Aoréuuooç (of Artemis), nageixeto (was bringing) tois (to the) texvírauc (craftsmen) 
ovK (no) óÀtyrjv (little) &gyaoíav (business), ?506c (whom) 

cvvaOooíocag (having brought together), xai (also) tovc (the) megi (in) tà (such) 
tomora (things) £gyáac (workmen), einev (he said), "Avógec (Men), 

&ríoxvacOe (you know) ó1: (that) ëk (from) xar] (this) ts (-) &gyaoíac (business) 
T (the) £Urtooía (wealth) Nuty (of us) ¿otuv (is). 26xai (And) 0&coeire (you see) 

Kai (and) àxovere (hear) ót (that) ov (not) uóvov (only) Eoéocov (in Ephesus), 

&AA& (but) oxeóóv (almost) rtáorg (all) «rc (-) Aoíac (of Asia), ó (-) IHavAoc (Paul), 
otbroç (this) rteícac (having persuaded them), uetéotnoev (has turned away) 

(ka vóv (a great many) óxAov (people), Aéycv (saying) óu (that) ovx (not) 

giolv (they are) 8&oi (gods) oi (-) Ətà (by) xeigcv (hands) yıvóuevor (being made). 

27 o0 (Not) uóvov (only) 98 (but) toro (this) xvvóvvebet (is endangered) rjuiv (to us), 
tò (the) uégoc (business) eic (into) àrteAeypóv (disrepute) £AO&tv (to come), &AAà (but) 
Kai (also) tò (the) ts (of the) ueyáAr]|c (great) Ogzac (goddess) Agrépuboc (Artemis) 
iegòv (temple) eic (for) ov0£v (nothing) AoyiwOrjvau (to be reckoned), uéAAew (to be) 
te (and) xai (also) xaOaugeto0au (deposed) ths (the) neyaAziótr]voc (majesty) 
GOTT) (of her), ñv (whom) óAr (all) n (-) Acia (Asia) xai (and) n (the) 

otkouuévn (world) oéperau (worship)." 


28 Akovcavaec (Having heard) òè (then) xai (and) yevópevor (having become) 

r'ÀTjoeic (full) Ovpo9 (of rage), &«oaCov (they were crying out), Aéyovnec (saying), 
“MeyáAn (Great is) ń (-) Aoxepuuc (Artemis) Eoeoíov (of the Ephesians)." 29xai (And) 
ërtAño0n (was filled) n (the) nó (city) tr] (whole) evyxooecosc (with confusion); 
&ourjo&v (they rushed) te (and) óuo8vpaóóv (with one accord) eic (to) tò (the) 
Oéa1Qov (theatre), cvvagru&cavaec (having dragged off) l'éiov (Gaius) xai (and) 
AoíoxaQoxov (Aristarchus), Maxeóóvac (Macedonians), ovvekórjuouc (fellow travelers) 
IIavAov (of Paul). 


30TTaoAov (Of Paul) óé (however) BovAopuévov (intending) £ic£AOeiv (to go in) eic (to) 
tòv (the) ór]uov (people), ovx (not) eíwv (would allow) aùtòv (him) oi (the) 

uaðnrtaí (disciples). 31 *tvéc (Some) ð (then) xai (also) 16v (of the) 

AcwxQoxov (Asiarchs), óvxec (being) avxà (to him) po (friends), 


néupavtes (having sent) rtoóc (to) avtòv (him), rtagek&Aovv (were urging him) 
Ur] (not) 6obvau (to venture) éavtòv (himself) eic (into) tò (the) Oéaxoov (theatre). 


32AAAo0: (Others) uév (indeed) oov (therefore) &AAo (some) tı (thing) 

éxoaCov (were crying out); ñv (was) yàg (for) T (the) éxkArjcía (assembly) 
cvykexuyuévr] (confused), kai (and) ol (-) r'Aeíovc (most) oùx (not) rjóewcav (did know) 
tívoc (for what) évexa (cause) cvveArJAvO&wcav (they were assembled). 33x (Out of) 

öt (now) toù (the) óxAov (crowd) ovvepípaoav (to explain himself) 

AAé&avógov (Alexander), rtoopaAóvacov (having thrust forward) aùtòv (him) tæv (the) 
Tovóaícv (Jews). ó (-) oë (And) AAé&avóooc (Alexander), 

kaaceícac (having motioned with) trjv (the) xeipa (hand), rjOgAev (was wanting) 
&rtoAoyeicoOau (to make a defense) tæ (to the) órjuo (people). 

34 èniyvóvteç (Having recognized) ó& (however) óc (that) Tovõatóç (a Jew) ¿otv (he is), 
Oovr] (a cry) éyévexo (there was) uia (one) èx (from) návtwv (all), ws (about) 

¿ni (ongoing) Ooo (hours) óvo (two) xoaCóvtov* (crying out), "MeyáAr] (Great is) ń (-) 
Aptepus (Artemis) Eceoíov (of the Ephesians)." 


35Kataoneí(Aac (Having calmed) òè (then) ó (the) yoappareoc (town clerk) tòv (the) 
ÓxAov (crowd), pnoív (he says), "Avóoec (Men), Edbëšouot (Ephesians), tis (what) 
YáQ (for) otuv (is there) àvOocruov (man) óc (who) ov (not) ycooxet (knows) 

t1]v (the) Epeoiwv (of the Ephesians) tóAw (city) vewkógov (temple-keeper) 

ob0av (as being) ths (of the) ueyáAr|c (great) Aotépuuóoc (Artemis), xai (and) 

too (of that) ðronetoùs (fallen from the sky)? 36àvavtipor]ycov (Undeniable) 

oùv (therefore) övtwv (being) toútwv (these things), 6óéov (necessary) &oniv (it is) 
bpac (for you) kateotaAuévovg (calm) ortáoxew (to be), xai (and) unošv (nothing) 
NQOTNETÈG (rash) rtoáocev (to do). 37rryáyete (You brought) yàg (for) toùs (the) 


&vógac (men) toútovs (these), oðte (neither) iegooúAovg (temple plunderers) 
oŭrte (nor) BAaodrpobvzac (blaspheming) thv (the) 0eóv (goddess) rjucv (of us). 


38 Ei (If) név (indeed) oov (therefore) Anuńrtoros (Demetrius) kai (and) oi (the) 

cvv (with) aùtæ (him) tvexvtrau (craftsmen) éxovot (have) rtoóc (against) tiva (anyone) 
Aóyov (a matter), &yooadiot (courts) &yovrzau (are conducted), kai (and) 

&vOvmna oí (proconsuls) ciot (there are); &éykaAe(vooav (let them accuse) 

&AATAorc (one another). 39ei (If) bé (however) tı (anything) rtegawtéoo (beyond this) 
éruCT]telce (you inquire), ëv (in) tT) (the) £vvópo (lawful) éxkArjoía (assembly) 
&ruAvOr|cexau (it will be solved). kai (And) yào (for) 

ktvõvveúouev (we are in danger of) éykaAeio0au (being accused) 

O1 &ceccG (of insurrection) negi (in regard to) ths (-) or]uegov (this day), 

urjevósc (not one) aitíov (cause) órt&oxovroc (there existing) rtegi (concerning) 

où (which) où (not) óvvrjoóusO0a (we will be able) &rtoóobvau (to give) Aóyov (a reason) 
rt£Qi (for) ths (the) cvotoodr]c (commotion) taútng (this)." 


^1iKai (And) xavza (these things) cinwv (having said), àrtéAvoev (he dismissed) 
thv (the) &xkArjotav (assembly). 


a 1 Or highland 
b 19 Or fifty thousand drachmas. ^ drachma was a silver coin worth about one day's wages. 


Acts 20 
Paul in Macedonia and Greece 


1Mertà (After) òè (now) tò (-) rtavcacO0au (had ceased) tòv (the) 0óouBov (uproar), 
uetanreupáyuevos (having called to him) ó (-) HaoAo0c (Paul) 1ovc (the) 

uaðnrtàs (disciples) xai (and) ttagakxaAéocagc (having encouraged), 

&onaoáuevoc (having said farewell), &£rjAO0ev (he departed) rtooev£00au (to go) eic (to) 
Maxzóovíav (Macedonia). 26:A0cv (Having passed through) dè (then) tà (the) 

uéon (districts) &xetva (those), xai (and) nagakadéoas (having exhorted) 

avtoUc (them) Aóyw (with talk) noA (much), rJA0ev (he came) eic (to) thy (-) 
'EAAÁóa (Greece). 3rtoujcac (Having continued) te (then) ur|vac (months) xoeic (three), 
yevouévng (having been made) érupovAr]c (a plot) avto (against him) Ort (by) 

tæv (the) Tovóaíov (Jews), néAAovai (he being about) &àv&yeoOau (to sail) eis (into) 

tT|v (-) Zvoíav (Syria), éyévexo (arose) yvoyur|c (a purpose) toù (-) 

brtoc0toéoer (to return) óux (through) Maxeóovíac (Macedonia). 


4» vveírteto (Was accompanied by) òè (then) avxo (he) Zcraooc (Sopater) 
II6ooov (Pyrrhus), Begotatoc (a Berean); G£coaAovikéov (of the Thessalonians) 


òè (now), Aoí(oxaoxoc (Aristarchus) xai (and) Zexobvóoc (Secundus); xai (and) 

l'átoc (Gaius) Aeofatoc (of Derbe) xai (and) Tuuó8=oç (Timothy); Aoctuavoi (the Asians) 
òè (now), Toxucóç (Tychicus) xai (and) Toóduiuoç (Trophimus). Sorto (These) 58 (also) 
rtoog£A0óvrec (having gone ahead), éuevov (waited for) rjuàc (us) ëv (in) 

Towáðı (Troas). 6r]ueic (We) è (then) é&ertAeocapev (sailed away) nexa (after) 

TÒS (the) Nuégas (days) v&v (of the) àCóucv (Unleavened Bread), àro (from) 
Pinnrwv (Philippi), xai (and) rjA0opev (we came) rtoóc (to) aùtoùg (them) eic (at) 
tiv (-) Towáða (Troas) Axor (within) Nuegæv (days) névte (five), órtov (where) 
ótevobpagev (we stayed) rjuégac (days) &rexá (seven). 


Eutychus Revived at Troas 
(John 11:38-44) 


7'Ev (In) òè (then) tn (the) tua (first day) x&v (of the) cappácov (week), 

cuvriyuévo» (having come together) ñu@v (we) xAá&cau (to break) otov (bread), ó (-) 
IIavAoc (Paul) óteAéyexo (talked) avcoic (to them), néAAcv (about) é£iévau (to depart) 
th (on the) értaooiov (next day); nagétervév (he continued) te (then) 1óv (the) 

Aóyov (talk) uéxoi (until) uecovukxiov (midnight). 


8'Hocav (There were) óé (now) Aaumáóec (lamps) ikavai (many) ëv (in) xc (the) 
brteQoo (upper room) o (where) r]uev (we were) ovvnyuévor (assembled). 
9xaO0eCóuevoc (Was sitting) óé (then) tic (a certain) veavíac (young man) 

òvóuartı (named) Eotvxoc (Eutychus) éri (by) ts (the) Ovot(óoc (window), 
kaxadeoóuevoc (overpowered) órtvo (by sleep) BaOet (deep) 6uxAeyopévov (as talked) 
toU (-) HaoAov (Paul) èri (on) nAeiov (longer); 

kat£v£xOeic (having been overpowered) ànò (by) toù (the) órtvov (sleep), 

čneoev (he fell) àrtó (from) toù (the) xowoxéyov (third story) kátw (down), xai (and) 
Te9n (was picked up) vekoóc (dead). 10kataßàs (Having descended) òè (however), ó (-) 
IIavAoc (Paul) értérteoev (fell upon) avto (him), xai (and) 

cuuzteguAa po» (having embraced him), eirtev (said), “Mh (Not) 

Ooovfeio0e (be alarmed), ñ (the) yào (for) ibuxn (life) aùtoù (of him) èv (in) avo (him) 
otv (is)." 


11 Avapóc (Having gone up) 98 (then), kai (and) kAácac (having broken) tòv (the) 
&Qtov (bread), xai (and) yevoápevoc (having eaten), šj” (for) ikavóv (long) te (and) 
óuAńocas (having talked) &xoi (until) avyr|c (daybreak), oÚrtcoç (so) 

&&r|AOev (he departed). 12?11yocyov (They brought) dè (then) tòv (the) naida (boy) 
Cóvaa (alive), xai (and) rtagekArjOrjcav (were comforted) où (not) uexoícoc (a little). 


From Troas to Miletus 


13'Hueic (We) òè (however), rtgosA0óvreç (having gone ahead) éri (to) tò (the) 
nAoiov (ship), àvrjxOrnpev (sailed) émi (to) tv (-) Aocov (Assos), éxeiOev (there) 
HuéAAovaec (being about) àvaAapupávev (to take in) tòv (-) HaŭAov (Paul). 
ob1coc (Thus) yao (for) ðatetayuévos (having arranged), ñv (he was) 

uéAwv (readying) av16c (himself) rteCeoetv (to go on foot). 14s (When) òè (now) 
ocuvéBaAAev (he met with) r]piv (us) eic (at) tv (-) Aooov (Assos), 
&vaAaóvec (having taken in) aùtòv (him), NABouev (we came) eic (to) 
MıtvAńvnv (Mitylene). 15xàketOev (And from there) 

&TtorAeocavazec (having sailed away), tù (on the) £ruovor, (following day) 
katnvtýoapev (we arrived) &vrikouc (opposite) Xíov (Chios); tr) (-) òè (then) 
étéoa (the next day) rragepáAopuev (we arrived) eic (at) Zápov (Samos); tr] (the) 
òt (now) éxouévr, (following day) 1JAOopuev (we came) eic (to) MiAr]xov (Miletus). 


leKekoíker (Had decided) yào (for) ó (-) IlavAoc (Paul) naganAesdoa (to sail by) tr]v (-) 
"Eoe£oov (Ephesus), órtcoç (so that) uñ (not) yévr]xau (it might come upon) avo (to him) 
Xoovonoifr]cat (to spend time) ëv (in) ti] (-) Acia (Asia); éortevóev (he was hastened) 
yàọ (for), ei (if) óvvaóv (possible) etr] (it was) avo (for him), tv (on the) 

Tluéoav (day) ths (-) Hevtnkoorths (of Pentecost) yevécOau (to be) eic (in) 

TeoocóAvua (Jerusalem). 


Paul's Farewell to the Ephesians 


17 Artó (From) òè (then) ts (-) MAńrtov (Miletus), néuwpas (having sent) eic (to) 
"Eoecov (Ephesus), uevekxaAéoa o (he called for) tovc (the) rtogopuncéoouc (elders) 
ts (of the) éxxAr]otac (church). 


180s (When) òè (then) nageyévovrto (they had come) rtoóc (to) aùtòv (him), 

&irtev (he said) avcoic (to them), “Yueis (You) érííovacOe (know) art (from) 

TtQog (the first) r]uéoac (day) àd’ (on) ñç (which) éréryv (I arrived) eic (in) tùy (-) 
Aoíav (Asia), Ttc (how) ueg’ (with) bucv (you) 16v (the) rtávza (whole) xoóvov (time) 
ëygvóunv (I was), 1960vA£00v (serving) tæ (the) Kuo(o (Lord) età (with) náong (all) 
taneiwvopgoocúvng (humility), kai (and) ðakgoúvwv (tears), xai (and) rteigaco piov (trials) 
t&v (-) cvuávtov (having befallen) uor (me) èv (in) tais (the) &ragovAais (plots) 

t&v (of the) Tovóaícv (Jews); ?9 cc (how) ovó£v (nothing) 

orteoteuAáAur|v (I did shrink back) x&v (of that) ovupegóvtwv (being profitable), toð (-) 
ur] (not) &àvaryyeiAau (to declare) buiv (to you), xai (and) ói6á&au (to teach) ópàc (you) 
onuooía (publicly) xai (and) kart (from) oücouç (house to house), 

21 ðiauagtvgoóuevoç (earnestly testifying) Tovóaíoic (to the Jewish) te (both) xai (and) 
“EAA nouv (to Greeks), ty (-) eic (in) Oeóv (God) pexávoiav (repentance) xai (and) 
riot (faith) eis (in) 1óv (the) Kúgiov (Lord) r]uóv (of us), Inooüv (Jesus). 


22Kai (And) vov (now), ibov (behold), óeóeuévoc (bound) żyw (I) tæ (in the) 
nveúvuartı (Spirit) rrooeboLnau (go) eic (to) IegovcaA1ju (Jerusalem), tà (what) èv (in) 
abt) (it) ovvavtýoovtá (will happen) por* (to me) ur] (not) ciðœs (knowing), 

23 TAV (except) óxt (that) tò (the) IIveopa (Spirit) tò (-) Ayiov (Holy) xaxa (in every) 
TtÓAL (city) ðayagtúoertaí (fully testifies) uor (to me), Aéyov (saying) óx (that) 
Ogou&à (chains) xai (and) OA(peic (tribulations) ue (me) uévovow (await). ?24&AA (But) 
OUvÓEvÓOG (not any) Aóyov (account) noroŭuar (I make) thv (my) woxrjv (life) 

tiuíav (dear) éuavxo (to myself), cc (so as) xeAewoocav* (to finish) 1óv (the) 

õoóuov (course) uov (of me), xai (and) thv (the) &uxkovíav (ministry) ñv (that) 
&Aaov (I received) rtaoà (from) toù (the) Kuotou (Lord) Trjooo (Jesus), 
ówupuaorooacOau (to testify fully) tò (the) ebayyéAwov (gospel) ths (of the) 

XéQvtoc (grace) toù (-) Oeo (of God). 


?5Kai (And) vov (now), iðoù (behold), żyw (I) oióa (Know) őtı (that) ovxéti (no more) 
Owec8e (you will see) tò (the) ztoóocor(óv (face) uov (of me), úueis (you) rtávec (all) 

ëv (among) ois (whom) óu]A00v (I have gone about) kmoúoocov (proclaiming) thv (the) 
BaciAeíav (Kingdom). 265ió1t (Therefore) nagxóoopau (I testify) ópiv (to you) êv (in) 
t1) (-) erjueoov (this) rjuéoa (day), óu (that) xa0aQoóc (innocent) eiu (I am) Tt (of) 

toU (the) atuiaxoc (blood) návtæv (of all); 2Zo (not) yào (for) 

oreoxeiAAur|v (I shrunk back) toù (-) ur] (not) àvayyeiAau (from declaring) rtàoav (all) 
thv (the) BovAr|v (counsel) 109 (-) 8£00 (of God) buiv (to you). 


281 Ioooéxexe (Take heed) éavtořs (to yourselves) xai (and) mavti (to all) tæ (the) 
r'ouivío (flock) £v (among) e (which) úuãsç (you) tò (the) HIveópa (Spirit) tò (-) 

A yov (Holy) £0eo (has set) £ruokórtovc (overseers), rtoiaítverv (to shepherd) 

thv (the) &xkAr]oíav (church) toù (-) Oeo (of God), fjv (which) 

rtegiertou]ca to (He purchased) dà (with) toù (-) atpaxoc (blood) toù (the) 

(oiov (own).? 29 £yo (I) oida (know) óu (that) £(oe£Aevoovazau (will come in) uetà (after) 
t1]v (the) &ci&tv (departure) uov (of me) Aúxor (wolves) Baoeic (grievous) eic (among) 
opas (you), ur] (not) perðóuevor (sparing) toù (the) rtouivíov (flock), 30kai (and) 

&& (out from) bpav (your own) ao1óv (selves) kvaorñoovra.u (will rise up) 

&vópec (men) AaAobvaec (speaking) ðeotgoauuéva (perverse things), toù (-) 
ànoonãv (to draw away) tovc (-) uaOrxàc (disciples) órtíoc (after) éavtæv (them). 
31516 (Therefore) yonyogette (stay awake), uvrjuovevovrec (remembering) óc: (that) 
toetav (three years), vóxxa (night) xai (and) rjuégav (day), ovx (not) 

ènavoáunv (I ceased) petà (with) óakoocov (tears) vovOetov (admonishing) éva (one) 
Éka cov (each). 


32Kai (And) tà (-) vov (now) ragax(O eua (I commit) buàc (you) tæ (to) 9£5* (God) 
Kai (and) tæ (to the) Aóy« (word) ts (of the) xágvroc (grace) avxob (of Him), 1€ (-) 


óvvauévo (being able) oixoóour]oau (to build up) xai (and) óobvau (to give) vr|v (you) 
KArpovouíav (an inheritance) ¿v (among) tois (those) 
Tlyucuévors (having been sanctified) não (all). 


33 Aovyvoíov (Silver) T) (or) xovoíov (gold) T) (or) iuavwcpoo (clothing) 

oùðevòç (of no one) érteOburoa (I coveted). 3*avcoi (You yourselves) 

Yiwooxene (know) óx (that) tais (the) xoeia (needs) uov (of me) xai (and) 

toic (to those) obotv (being) uer (with) poo (me), 6rrmoérnoav (ministered to) ai (the) 
x£ioec (hands) atau (these). 357t&vza (In everything) ortéóei&a (I showed) opiv (you) 
Ót (that) oÚtcsç (by thus) kortvazag (straining) óet (it behooves us) 

&vii Aa páveocOau (to aid) t&v (those) àcOevobvtov (being weak), 

uvnpoveúer (to remember) te (and also) x&v (the) Aóywv (words) toù (of the) 
Kvoíov (Lord) Tnooo (Jesus), óxt (how) av1óc (He Himself) einev (said), 

'MaxáQióv (Blessed) éox (it is) u4AAov (more) óióóvau (to give) ñ (than) 

Aag ver (to receive)."" 


36Kai (And) taŬrta (these things) eirov (having said), Ogis (having bowed) xà (the) 
yYóvaa (knee) avcxob (of him), ovv (with) naow (all) avxoic (them) 

noooconúćčarto (he prayed). 37 ixavoóc (Much) óš (then) xAavOpuóc (weeping) 

&yévexo (there was) návtwv (among all); xai (and) &rurteoóvaec (having fallen) 

èni (upon) xóv (the) 1o&xr]Aov (neck) toù (-) IIaoAov (of Paul), 

katepAovv (they were kissing) av1óv (him), 3866vvopevor (sorrowing) 

uádiwrta (especially) ¿mi (over) vc (the) Aóyw (word) c (that) eigijket (he had spoken), 
őtı (that) ovkéri (no more) uéAAovovw (they are about) tò (the) rtoóovrtov (face) 
avo (of him) O£ooetv (to see). t'ooérteurtov (They accompanied) dè (then) 

av1Ov (him) eic (to) tò (the) rAotov (ship). 


a 15 BYZ and TR include xai ue/vavrec év TpmyuAAIq 
b 21 TR rov Küprov rjudv īņooðv Xpioróv 

c 28 BYZ and Tischendorf roð kupiou 

d 28 Or with the blood of his own Son. 


Acts 21 


Paul's Journey to Jerusalem 


1c (After) òè (then) &yévero (it happened) àvaxOr]|vau (sailing) uãs (our), 
&rtoortacOévzac (having drawn away) art (from) avrov (them), 

evOvógour]cavrec (having run directly) NAOouev (we came) eic (to) thv (-) Ko (Cos), 
t1) (-) òè (and) é&r]c (the next day) eic (to) tv (-) Póóov (Rhodes), 

kxàx£iOev (and from there) eic (to) IIáxaoa (Patara). ?«ai (And) 


eooóvaegc (having found) rtAoiov (a boat) óuxrteQov (passing over) eic (into) 
Gotíkr]v (Phoenicia), érap&vrec (having gone on board), àvr]jxOrjuev (we set sail). 
3ávadoávavnaec (Having sighted) 5 (then) tv (-) Kortoov (Cyprus) kai (and) 
katadinóvteç (having left) avtijv (it) £ocvupov (on the left), 

értAéouev (we kept sailing) eis (to) Zvoíav (Syria) xai (and) katńAðopev (landed) 
eis (at) Túgov (Tyre). ¿ketoe (There) yàg (for) tò (the) rAotov (ship) ñv (was) 
&rtopoocicóuevov (unloading) 1óv (the) yópov (cargo). 


4^ Avevgoóvteç (Having sought out) óš (then) tovc (the) uaOnrtàs (disciples), 
éreueivapev (we remained) av109 (there) Nuégas (days) érevá (seven), otttvec (who) 
tæ (-) TIaúvAw (to Paul) £A£yov (kept telling) óux (through) toù (the) IIvebpaoc (Spirit) 
uñ (not) éraBaítverw (to go up) eic (to) IepooóAvpa (Jerusalem). 5óxe (When) òè (then) 
&yéveno (it happened that) é&agrícau (had completed) e r]uac (we) tàs (the) 

Tuéoaç (days), ë&#zA0óvreç (having set out), érooevópeOa (we journeyed), 
ngoonreunTóvtTæwv (accompanying) H&G (us) návtwv (all) oDv (with) yvvou£&i (wives) 
Kai (and) tékvoig (children), wg (as far as) £&c (outside) ts (the) nóAews (city). 

Kai (And) Oévzec (having bowed) tà (the) yóvaxa (knees) erii (on) tòv (the) 
atywxAÓv (shore), ttooce£v&ápevor (having prayed), 

6Sànnonaoáueða (having said farewell) &AAr|Aouc (to one another), xai (then) 
&vépr]uev (we went up) gis (into) tò (the) rtÀotov (boat); éketvor (they) òè (then) 
únéotoe pav (returned) eic (to) xà (the) iða (own). 


7"Hyueic (We) òè (then), tòv (the) r'Aoóv (voyage) ðavúoavrteç (having completed) 

ànÒ (from) Túgov (Tyre), katnvtýoauev (came down) eic (to) IIvoAepadtóa (Ptolemais), 
Kai (and) àortacágevor (having greeted) xovc (the) àógAdovc (brothers), 

éueivagev (we stayed) rjuégav (day) uíav (one) nag’ (with) avxoic (them). 


Paul Visits Philip the Evangelist 


8T1] (On the) òè (now) értaDQrov (next day), £&eA0ó6vaec (having gone forth), 
rlAOouev (we came) eis (to) Kawcágeuwxv (Caesarea); xai (and) 

£€ic£AO0Óóvrec (having entered) eic (into) 1óv (the) oikov (house) PAinnrov (of Philip) 
toU (the) £bayyeAiwo 00 (evangelist), óvtoc (being) x (of) tæv (the) &rrxà (seven), 
&éuetvapev (we stayed) nag’ (with) avxo (him). 9troúvtæ (With this man) òè (now) 
T|cav (there were) Ovyanéoec (daughters) xécoaoesc (four), rtagOévoi (virgins), 
ngoopnteúvovoar (prophesying). 


10 Emiuevóvtwv (Remaining) oë (now) r]uégac (days) nAeiovs (many), 
katr]AOÉv (came down) tic (a certain one) ànò (from) ts (-) Tovóaíagc (Judea), 
rtooor]tr (a prophet) òvóuartı (named) Aya oc (Agabus); 11xai (and) 


&A00v (having come) ngos (to) r]uaàc (us), xai (and) oas (having taken) trjv (the) 
Govrjv (belt) 1o9 (-) HavAov (of Paul), órjoac (having bound) éavtoð (of himself) 

1OUG (the) nóðas (feet) xai (and) tàs (the) xeigac (hands), eirtev (he said), “Táðe (Thus) 
Aéy& (says) tò (the) IIvevpa (Spirit) tò (-) Ayiov (Holy), "Tóv (The) &vópoa (man) 

où (of whom) ëoruv (is) 1] (the) Covr| (belt) aor (this), ovoc (in this way) 

oñoououv (will bind) év (in) TegovoaAru (Jerusalem) oi (the) Tovóaitot (Jews) xai (and) 
rta oaócoovov (will deliver him) eic (into) xeipac (the hands) £0vov (of the Gentiles).'" 
1205c (When) òè (then) rjxovcapgev (we had heard) xaxa (these things), 
r'aQekxaAobpuev (began begging) ueis (we) te (both) xai (and) ol (those) 

&v1óruori (of that place), toù (-) ur] (not) &vapaívet (to go up) aùtòv (him) eic (to) 
TegovcaArjy (Jerusalem). 


13Tóte (Then) àmekoíOr| (answered) ó (-) IIaoAoc (Paul), “Tí (What) 

noite (are you doing), kAaíovrcec (weeping) xai (and) cvvOgorttovréc (breaking) 
uov (my) tv (-) kaoóíav (heart)? żyw (T) yao (for) ov (not) uóvov (only) 

óeOr]vau (to be bound), &AA& (but) xai (also) àrtoO0avet (to die) eis (at) 

TegovcaA1pg (Jerusalem), štzo(ucoç (readiness) £xc (have), vrt£o (for) toù (the) 

óvópa toc (name) toù (of the) Kuoíov (Lord) Trooo (Jesus)." 14um (Not) 

r.£iGouévov (being persuaded) 5 (then) avcoo (of him), r|lovxácapev (we were silent), 
&irtóvrec (having said), "Too (Of the) Kvoíov (Lord) tò (the) OéAnpa (will) 

vwécOo (be done)." 


15 Merà (After) òè (now) tàs (the) r]uégac (days) vavcac (these), 
értoKkevaoápgevor (having packed the baggage), 

àvepatvopev (we started on our way up) eic (to) TeoooóAvga (Jerusalem). 
l66vvrjA0ov (Went) òè (then) xai (also some) tæv (of the) uaBntæv (disciples) 
àTtÓ (from) Kaiwagseíac (Caesarea) ovv (with) r]utv (us), &yovzec (bringing one) 
nag (with) œ (whom) £evioOdíyuev (we would lodge), Mváccoví (Mnason), 
tivi (a certain) Kvnoiw (Cypriot), à&oxaíco (an early) uant (disciple). 


Paul's Arrival at Jerusalem 


17Tevouévwv (Having arrived) ó (now) rju&v (we) eic (at) TepocóAvpa (Jerusalem), 
àcuévosc (gladly) &rteóé&avao (received) Nuãs (us) ol (the) àógAdoí (brothers). 

18175) (On the) è (now) &ruovor, (following day), £iorjet (went in) ó (-) HaAoc (Paul) 
cvv (with) rjuiv (us) rtoóc (unto) Táxcpov (James), rtávaec (all) te (and) 

nageyévovto (arrived) ot (the) noeoßúrtegor (elders). 19xai (And) 

&onaoáuevoc (having greeted) avxovc (them), é&ryetro (he began to relate), xa0' (by) 
ëv (one) ékaortov (each), ov (the things) érto(rjoev (had done) ó (-) Geóc (God) 


ëv (among) tois (the) £Ovect (Gentiles) ówx (through) tg (the) óuxkovíac (ministry) 
avo (of him). 


20 (i (Those) õè (then) àxobcavnec (having heard) £óó&aCov (began glorifying) 16v (-) 
Geóv (God). eirtóv* (They said) te (then) avo (to him), "Beogpeic (You see), 

A&oó£Acé (brother), ttócat (how many) uvoiáðes (myriads) eiciv (there are) £v (among) 
toic (the) Tovóaíoic (Jews) tæv (-) rteruotevkócov (having believed), xai (and) 
rt&vec (all) CnAcxai (zealous ones) toù (for the) vóuov (law) ortágxovouv (are). 
2ikatnxńðnoav (They have been informed) õè (now) negi (about) goù (you), óu (that) 
&rtootaocíav (apostasy) ói'b&oKers (you teach), &rtó (from) Mwügéwgs (Moses), 

tOUG (those) katà (among) tà (the) £Ovr] (Gentiles) rtá&vzag (all) Tovóaíouc (Jews), 
Aéywv (telling) ur] (not) ttegvtépvet (to circumcise) aùtoùg (them) tà (the) 

tékva (children), urjóé (nor) tois (in the) £O£ctv (customs) rtegurtactetv (to walk). 

22<x( (What) oov (then) &oxvv (is it)? návtæws (Certainly) àxobcovzau (they will hear) 
őtı (that) éAr|AvOagc (you have come). 


23Toùrto (This) oov (therefore) rtotrjoov (do you) ó (what) oot (to you) Aéyouev (we say). 
£iciv (There are) r]utv (with us) &vógec (men) 1éocaoec (four), eoxr|v (a vow) 

čxovteç (having) ëd” (on) éavtõv (themselves). 24troúvtovs (These men) 

rxoaAa ov (having taken), &yvíoOru (be purified) ovv (with) avcoic (them) xai (and) 
óamávr]oov (bear expense) ¿m (for) avxoic (them), tva (so that) 

&vprjcovzau (they will shave) tv (the) xepaA:rjv (head), xai (and) 

Yveocovaau (will know) rtávaeg (all) őt (that) cv (of which) 

katńxnvta (they have been informed) negi (about) oo (you) ovóév (nothing) 

ëouv (is), &AA& (but) ovoixeic (you walk orderly) xai (also) av10c (yourself), 
QvA&ococov (keeping) 16v (the) vóuov (law). 


25] [eoi (Concerning) o£ (now) x&v (those) rteruoxevukórtov (having believed) 

&Ovov (of the Gentiles), ueis (we) éreoxe(Aapev (wrote), xo(vavrec (having adjudged) 
QvA&occeoO0au (to keep from) avxovc (them), tó (the things) te (both) 

eiocoAóOv10v (sacrificed to idols), xai (and) aipa (blood), xai (and) 

rtvuctóv (what is strangled), xai (and) roove(av (sexual immorality)." 


26 Tóte (Then) ó (-) HabAoc (Paul), rtagaAapcov (having taken) vovc (the) &vógac (men), 
t1) (on the) &xouévr, (following) r]uéoa (day), ovv (with) avcoic (them) 

&yvicOeis (having been purified), eiorjet (entered) eic (into) tò (the) iegóv (temple), 
ówxtyYéAAcv (declaring) thv (the) exrtArjooow (fulfillment) t&v (of the) r]ueocov (days) 
toU (of the) &yvicpo9 (purification) wg (until) ob (that) rtooor|véxOr| (was offered) 
únèọ (for) évoc (one) &xáoxov (each) avcàv (of them) T (the) ngoopogá (sacrifice). 


Paul Seized in the Temple 


270s (When) òè (now) éueAAov (were about) ai (the) érrxà (seven) rjuégau (days) 
cuvteAeicOau (to be completed), oi (the) &rtó (from) ts (-) Aoíac (Asia) 

Tovóato: (Jews), OÓ£acápevor (having seen) aùbtòv (him) £v (in) 19 (the) (go@ (temple), 
ouvéxsov (began stirring up) návrta (all) 1óv (the) óxAov (crowd) xai (and) 
érépaAov* (laid) ¿w (upon) avxov (him) tàs (the) xeipac (hands), 

28«oáCovnec (crying out), "Avóoec (Men), TogarjAtzau (Israelites), BorjOetxe (help)! 
o016c (This) ¿otuv (is) ó (the) &vOgortoc (man) ó (who) xazà (against) toù (the) 

Aao00 (people) xai (and) toù (the) vóuov (law) xai (and) toù (the) tónov (place) 
toU1ov (this) rt&vzac (all those) ravzaxr] (everywhere) ððáokwv (teaching); 

čti (besides) te (and) xai (also) "EAAr|vac (Greeks) csionyayev (he has brought) eic (into) 
tO (the) iegòv (temple) xai (and) kekoivwxev (defiled) 1óv (the) &yiov (holy) 

tónov (place) trotov (this)." 22oav (It was they) yao (for) 

rtoo&cpaxóregc (having previously seen) Toócuiov (Trophimus) 16v (the) 

'Eoéctov (Ephesian) ëv (in) th (the) rtóAet (city) ovv (with) aùtó (him), ôv (whom) 
évóuuCov (they were supposing) őtı (that) eis (into) tò (the) iegòv (temple) 

eio] ya yev (had brought) ó (-) años (Paul). 


30 Ekty118r] (Was thrown into commotion) te (also) T (the) rtóAuc (city) óAr] (whole), 
Kai (and) £yévero (there was) ouvoooun (a rushing together) toù (of the) Aaov (people). 
Kai (And) éruAapóuevor (having laid hold) toù (-) IHa$Aov (of Paul), 

glAKkov (they dragged) avxóv (him) £&c (outside) 109 (the) iepo (temple), xai (and) 
gú0écoç (immediately) éxAeíoOr]cav (were shut) ai (the) 99pat (doors). 

31 Zntoúvtwv (Of them seeking) te (then) avtòv (him) àrtokzetvau (to kill), 

&vépr] (there came) cáois (a report) tæ (to the) xuAu&oxc (commander) rñç (of the) 
om&ígr|c (cohort) ót (that) óÀn (all) ovvxovvezau (was in an uproar) 

TgoouoaÀAnu (Jerusalem), 3266 (who) £&avr]c (at once), 

rxoa Aa pov (having taken with him) oxoatwoxac (soldiers) xai (and) 

ékatoviáoxas (centurions), katéðgauev (ran down) ¿r (upon) avos (them). oi (-) 
oë (And) ióóvxec (having seen) tòv (the) xiAtaoxov (commander) kai (and) xovg (the) 
OTQATWWWTAG (soldiers), értaooavaxo (they stopped) túrtovteç (beating) 16v (-) 
IIavAov (Paul). 


33Tóte (Then) £yyícac (having drawn near), ó (the) xuAíaoxoc (commander) 
érteAápero (laid hold) abtoù (of him) kai (and) éxéAevoev (commanded him) 
óeOr]vau (to be bound) &Aúoeo (with chains) óvoí (two), xai (and) 
énvvÂáverto (began inquiring) tís (who) etr] (he might be) xai (and) tí (what) 
ott (itis) nenomkos (he has been doing). 


34 AAAo: (Others) òè (however), &AAo (another or) xt (one thing) 

értepovovuv (were crying out) £v (in) 19 (the) óxA« (crowd). ur] (Not) 

óvvagévov (being able) òè (now) avtoù (he) yvóvau (to know) tò (the) &àooaAéc (facts) 
Oia (on account of) 1óv (the) Oóovpov (uproar), éxéAevoev (he ordered) 

&y£o90au (to be brought) av1óv (him) &ic (into) tv (the) rtaoeupoArjv (barracks). 

35őre (When) òè (now) éyévexo (he came) ¿mi (to) 1ovc (the) àvapaO ovs (stairs), 
cuvépr (it happened that) BaoxáCeoO0au (was carried) avxóv (he) ortó (by) tæv (the) 
otQa'tuotàv (soldiers), óux (because of) tv (the) Bíav (violence) toù (of the) 

ÓxAov (crowd). 36ricoAov0e:i (Were following) y&o (for) tò (the) r'Ar]Ooc (multitude) 
toU (of the) Aaov (people), xoáCovrec (crying out), “Aloe (Away with) av1óv (him)." 


Paul Speaks to the People 


37M£AAov (Being about) te (then) £io&yeo0au (to be brought) eis (into) tv (the) 
rxoeupoAr|v (barracks), ó (-) HaðAos (Paul) Aéya& (says) tæ (to the) 

xoxo (commander), "Ei (If) £&eozív (is it permitted) uot (to me) eirtetv (to say) 
tt (something) rtoóc (to) oé (you)?" 


O (-) 6& (Then) éon (he was saying), "EAAnvoai (Greek) ytwooxeis (do you know)? 
3800x (Not) &oa (then) ov (you) ei (are) ó (the) Aiyúntiog (Egyptian) ó (-) rtoó (before) 
toútwV (these) x&v (the) r]ueoov (days) àvaoxaxcooas (having led a revolt) xai (and) 
&&acyayovv (having led out) eic (into) tv (the) égrjuov (wilderness) vovc (the) 
tetoakıoxAiovg (four thousand) &vógac (men) x&v (of the) '"Zuaoícv (Assassins)?'" 


39 Einev (Said) òè (however) ó (-) IIaoAoc (Paul), "Eyo (I) &v8ocozoç (a man) 

uév (indeed) ciu (am) Tovóatoc (a Jew) Tagoevc (of Tarsus), thg (-) 

Kias (of Cilicia), ovk (not of an) &orjuov (insignificant) nóAews (city) 

TtoÀ(tr]c (a citizen). òéoua (I implore) oé (now) oov (you), ¿nitoepóv (allow) uor (me) 
AaAr|cau (to speak) rtoóc (to) tòv (the) Aaóv (people)." 

40 rt toéwavroc (Having allowed him) òè (then) avtoð (he), ó (-) HaoAoc (Paul), 
éo'tcoc (having stood) ¿rì (on) x&v (the) àvaaOpov (stairs), katécewev (made a sign) 
tř (with the) xguoi (hand) tæ (to the) Aac (people); rtoAAT]c (great) òè (then) 

otyr|c (silence) yevouévng (having taken place), ttoocecovrjoev (he spoke to them) 

tř (in the) 'Egoaiót (Hebrew) ðiaAéxtw (language),? Aéycov (saying): 


a 40 Or Aramaic 
Acts 22 


Paul's Defense to the Crowd 
(Acts 9:1-9; Acts 26:1-23) 


1^Avóoec (Men), àóeAdoi (brothers), xai (and) rtaégec (fathers), àobocaé (hear) 
uov (of me) tg (the) rtoóc (to) ouac (you) vuvi (now) ànoAoyíac (defense)." 
?àxobcavzec (Having heard) òè (then) óx (that) th (in the) Efoaiót (Hebrew) 

õa éKtW (language)^ ttooc£opove: (he was addressing) avxoic (them), 

uãAAov (even more) rtagéoxov (they became) rjovxíav (quiet). 


Kai (And) orjotv (he says), 3Eyo (I) eit (am) &vr]o (a man), Tovóatoc (a Jew), 
v£yevvrjuévoc (born) èv (in) Taooco (Tarsus) ths (-) KAías (of Cilicia), 
&varteOoappévoc (brought up) óš (now) èv (in) th (the) nóAe (city) tar) (this) 
TAQA (at) tovc (the) nóðaç (feet) l'auaAw]A (of Gamaliel), 

nenaðDevuévoG (having been instructed) katà (according to the) àxoí(euxv (exactness) 
toU (of the) rtavocov (of our Fathers) vóuov (law), CrAcr]c (a zealous one) 
únágxwv (being) 109 (-) Ozo0 (for God), kaws (even as) rávrec (all) óueic (you) 
¿ote (are) ońuegov (this day); *6c (who) taúrtny (this) thv (-) Oóóv (Way) 

&o(c&a (persecuted) xo (as far as) Oaváxov (death), ó£opeoov (binding) xai (and) 
nagaðıðoùs (betraying) eic (to) pvAakàs (prisons) &vóogac (men) te (both) xai (and) 
yvuvaikaç (women), 5c (as) xai (also) ó (the) ġoxegeùs (high priest) 

uagtvgoei (bears witness) uor (to me), xai (and) nav (all) tò (the) 

rto£opuréoiov (elderhood); nag’ (from) cov (whom) kai (also) értoxoAag (letters), 
óe&ápevoc (having received) rtoóc (to) tovc (the) àóeAdovzc (brothers), eic (to) 
Aaguaocxóv (Damascus) értogevóur|v (I was on my way) &&ov (to bring) xai (also) 
tOUG (those) &xeioe (there) óvtac (being), óeóeuévouc (bound) eic (to) 

TIeoovcaAT1p (Jerusalem), tva (in order that) tuucoon9Gourv (they might be punished). 


e'Eyéveno (It happened) oé (however) uor (to me) nogevouévw (journeying) kai (and) 
ëyy(Covru (drawing near) rr) (-) Aapaoko (to Damascus), negi (about) 

ueorpoítav (noon), é&aíovr|s (suddenly) ¿x (out of) toù (-) ovoavob (heaven) 
rt£guxooéapau (shone) box (a light) ikavòv (great) tegi (around) ¿ué (me). 

7 čneoá (I fell) te (then) eic (to) tò (the) £óacoc (ground) xai (and) rjkovoa (heard) 
þpwvig (a voice) Aeyoúong (saying) uor (to me), "ZaovA (Saul), ZaovA (Saul), tí (why) 
ue (Me) doxes (persecute you)?” 


8'Eyo (I) òè (then) ànekgiðnv (answered), ‘Tís (Who) eî (are You), Kopie (Lord)? 


Eirtév (He said) te (then) rtoóc (to) ¿ué (me), “Eyo (I) eiu (am) Trjoovc (Jesus) ó (of) 
Natwọoaios (Nazareth), ðv (whom) où (you) ówokeic (are persecuting).' 90i (Those) 
òè (then) ovv (with) ¿uoi (me) óvrec (being), tò (the) èv (indeed) bos (light) 
&Ogá&cavao (beheld); thv (the) òè (however) covr|v (voice) ovx (not) 

Tikovcav (did they hear) toù (of the One) AaAobUvaóc (speaking) pot (to me). 


10 Eirtov (I said) óé (then), ‘Ti (What) rtoujoo (shall I do), Kógie (Lord)?' 


O (-) òè (And) Kooioc (the Lord) eirtev (said) rtoóc (to) ue (me), 

' Avaoxàc (Having risen up) rtoo£bov (go) eic (to) Aauaokóv (Damascus), 
kåàxei (and there) oot (you) AaArrjoexau (it will be told) megi (concerning) 
T(&vrtceov (all things) c (that) véxvaxxaí( (it has been appointed) coi (you) 
nonoa (to do). 


111)0c (While) è (now), ovx (not) évépAenov (I could see) Garo (from) ts (the) 

óó&r|c (brightness) toù (of the) þpwrtòs (light) &xe(vov (that), 

x&uayoyobuevoc (being led by the hand) úno (by) tæv (those) ovvóvtov (being with) 

uor (me), ñA8ov (I came) eic (to) Aauaokóv (Damascus). 12Avavíac (Ananias) òé (then) 
tic (certain), àvr]o (a man) £uAar|c (devout) katà (according to) xóv (the) vópov (law), 
Haoruoobpevoc (borne witness to) nò (by) návtæwv (all) x&v (the) 

katoíoúvvtwVv (dwelling there) Tovõaiwv (Jews), 132A0cv (having come) rtoóc (to) 

uè (me) xai (and) ¿niotàs (having stood by me), eirtév (said) uor (to me), "ZaovA (Saul) 
A&o£AÀdé (brother), àvápAewov (receive your sight).' kayo (And I) avi] (the same) th (-) 
coq (hour) &vépAewa (looked up) eic (at) avxóv (him). 


140 (-) è (And) einev (he said), “O (The) Oeòç (God) t&v (of the) natégwv (fathers) 
T&v (of us) rtooexeipícaxó (has appointed) ce (you) yvévau (to know) tò (the) 
OéAnpa (will) avxov (of Him), xai (and) ióetv (to see) tòv (the) 

Aíxouov (Righteous One), xai (and) àxoboau (to hear) pwviv (the voice) èx (out of) 
toU (the) otóuartoç (mouth) avo (of Him). 15óxt (For) čan (you will be) 

uàorvuç (a witness) avtà (for Him) rtoóc (to) rt&vxac (all) &vOgocortovc (men) 

àv (of what) éooaxasc (you have seen) xai (and) r]kovcacg (heard). 16xai (And) 

vov (now) tí (why) u£éAAeic (delay you)? avaor&àç (Having arisen), 

Pántoa (be baptized) xai (and) &rtóAovcau (wash away) tàs (the) Auagrtias (sins) 
cov (of you), éruxaAecágevoc (calling on) tò (the) voua (name) avtoù (of Him). 


17'Eyéveso (It happened) dé (then) pot (to me), órtooxoéwaviu (having returned) eic (to) 
TIeoovcaAT1p (Jerusalem), kai (and) rtgooevxouévov (praying) uov (of my) èv (in) 

tQ (the) tegi (temple), yevécOau (fell) ue (D ëv (into) éxováocst (a trance) 18xai (and) 
iðetv (saw) aùtòv (Him) Aéyovrá (saying) uot (to me), "2tevoov (Make haste) xai (and) 
&£CeAO0€ (go away) èv (with) 1&xei (speed) && (out of) Iegovoadńu (Jerusalem), 

ótÓ1t (because) ov (not) rtapgaóé&ovzaí (they will receive) oov (your) 

uagtvoiav (testimony) negi (about) époo (Me). 


19K&yo (And I) eirov (said), 'Koore (Lord), avroi (they themselves) ¿niotavtar (know) 
ótı (that) żyw (T) unv (was) ovAaxíGov (imprisoning) xai (and) 6égov (beating) 


ka tà (in each) tàs (of those) ouvaywyàs (synagogues) tovc (those) 

TIOTEÓVOVTAG (believing) ¿mi (on) oé (You). ?9«ai (And) óxve (when) 

&CeXUvveno (was poured out) tò (the) aiua (blood) Xxeoávov (of Stephen), toð (the) 
uàoruoóç (witness) oou (of You), kai (also) aoc (I myself) unv (was) 

&obeoncc (standing by), xai (and) ovvevóokóv (consenting), xai (and) 

QvA&ocov (watching over) tà (the) iuátia (garments) t&v (of those) 

&vougobvrov (killing) aùtóv (him). 


21Kai (And) einev (He said) rtoóc (to) ue (me), “Tloogúou (Go), óu (for) &yo (I) eic (to) 


In 


&Ovr| (the Gentiles) naoav (far away) &&artooteAo (will send) ce (you). 
Paul the Roman Citizen 


22'Hxovov (They were listening) è (now) av100 (to him) xo (until) tovtov (this) 
toU (-) Aóyov (word), xai (and) ¿nnega (they lifted up) tv (the) bcovr)v (voice) 
av't&v (of them), Aéyovaec (saying), “Aige (Away with) Gr (from) thg (the) 

YT (earth), xóv (the) toroŭtov (such). où (Not) yao (for) xaOrkev (it is fit) aùtòv (he) 
cy (to live)!" 


23 Koavyađóvtwv (Were crying out) te (then) aùtóõv (they), xai (and) 

Ovrttobvrtov (casting off) tà (the) iuáux (garments), kai (and) koviogtòv (dust) 
paAAóvcov (throwing) eic (into) 1óv (the) àéga (air). ?^£xéAevoev (Ordered) ó (the) 
xiAtaoxoc (commander) eio&yeoO0au (to be brought) abtòv (him) eic (into) thv (the) 
raoeupoAr|v (barracks), cinas (having directed) u&ovi&w (by flogging) 
&veváGeocOau (to be examined) avtòv (him), tva (so that) értyvo (he might know) 
òr (for) fjv (what) aitiav (cause) otas (like this) £rtepovovv (they were crying out) 
avo (against him). 


2505 (As) ó& (however) rtooéxewav (he stretched forward) avxov (him) tots (with the) 
(Act (straps), eircev (said) rtoóc (to) tòv (the) &oxia (standing by) 

ékatóvtagxov (centurion) ó (-) HaoAoc (Paul), "Ei (If) &v0ocortov (a man), 

Pwuaïov (a Roman) xai (and) àkatákortov (uncondemned), é&goxtv (it is lawful) 
butv (to you) naczíCew (to flog)?" 


26 Akoboocac (Having heard) ó (then) ó (the) ékatovtágxngs (centurion), 
rtooce£A00» (having gone) tæ (to the) xuAágxo (commander), 

&Ta]yyeiAev (he reported it), Aéywv (saying), “Tí (What) néAAzig (are you going) 
roiv (to do)? ó (The) yao (for) &vOgcrtoc (man) otos (this) Pwuaiógs (a Roman) 
otv (is)." 


27 J IooceA0cv (Having come near) dè (then), ó (the) xiAtagxoc (commander) 
eircev (said) avvio (to him), "Aéye (Tell) not (me), où (you) Popgaioc (a Roman) 
ci (are)?" 


O (-) òè (And) ën (he was saying), “Naí (Yes)." 


28 A rcekoí(Or) (Answered) o£ (then) ó (the) xtA(xgxoç (commander), ^Eyo (I) 
ToAAoŬ (with a great) xeoaAaíov (sum) thv (the) noAreiav (citizenship) vabtrjv (this) 
èktnoáunv (bought)." ó (-) 


Aè (But) IIavAoc (Paul) éor] (was saying), “Eyo (I) óé (however) kai (even) 
v£yévvrjuau (was born so)." 


29 E5Oécc (Immediately) oov (therefore) ànéotnoav (departed) àm (from) aùbtoù (him) 
oi (those) uéAAovaec (being about) avxóv (him) àvetáCew (to examine), xai (and) 

ó (the) xiAíaoxoc (commander) ëš (also) ¿boBñ0n (was afraid), 

érttyvovc (having ascertained) őtı (that) Pwuaïóç (a Roman) otv (he is), xai (and) 

őtı (because) aùtòv (him) ñv (he had) ðedekws (bound). 


30TH (On the) òè (now) értaboirov (next day), povAóuevoc (desiring) yvõva (to know) 
tÒ (-) &c:paAs&c (for certain) tò (-) tí (why) katnyogeirar (he is accused) orto (by) 

1&Y (the) Tovóaícov (Jews), £Avoev (he unbound) avtóv (him) xai (and) 

&kéA£voev (commanded) ovveAOetv (to assemble) tovc (the) &àoxveoeis (chief priests) 
xai (and) rav (all) tò (the) ovvéóQiov (council). xai (And) 

katayaywv (having brought down) tòv (-) IIaoAov (Paul), &oxrjoev (he set him) 

giç (among) aùbtoúç (them). 


a 2 Or Aramaic 
Acts 23 
Paul Before the Sanhedrin 


1 Atevícaç (Having looked intently) òè (then) «ó (-) IIavAoc (Paul) tæ (at the) 
ouveoo(o (Council), &irtev (he said), "Avóoec (Men), àóeAdoí (brothers), żyw (I) 
rt&or) (in all) cvveier]cet (conscience) &ya01 (good) 

rertoAícevpau (have lived as a citizen) 1& (-) Oe% (to God) &xq (unto) taútng (this) 
tS (-) Nuégas (day)." 26 (-) òè (Then) àgxteoevsc (the high priest) Avavíac (Ananias) 
értéta&£ev (commanded) tois (those) rtapeoxco (standing by) av1( (him) 

túÚTTELV (to strike) aùtoù (of him) tò (the) otóua (mouth). 


3Tórte (Then) ó (-) IIaoAo0c (Paul) rtoóc (to) avxóv (him) eirtev (said), 

"Torte (To strike) oe (you) uéen (is about) ó (-) O&óc (God), 1oixe (wall) 
kekoviauéve (whitewashed)! xai (And) où (you), káry (do you sit) koivæwv (judging) 
ue (me) xax (according to) tòv (the) vópov (law), xai (and) 

rta oavopuov (violating law), xeAeoetc (command) ue (me) 1orttec0au (to be struck)?" 


40i (Those who) òè (now) nageotõrtes (stood by) eirtav (said), "Tóv (The) 
&oxieoéa (high priest) toù (-) Oeo (of God) Aotóogstç (do you insult)?" 


5"Eor, (Was saying) te (then) ó (-) HavAoc (Paul), "Ovx (Not) özv (I was aware), 
&ó£Acoí (brothers), óc (that) £oiv (he is) &oxegeús (high priest); 

yéyoarnrta (it has been written) yàg (for) ót (-): 'Aoxov«za (The ruler) toù (of the) 
Aao (people) oov (of you), ovx (not) égetc (you shall speak) xag (evil of).'4" 


6]'vovc (Having known) òè (then) ó (-) HavAoc (Paul) óu (that) tò (the) èv (one) 
uégosg (part) éoxiv (consists) Xaóóovkaícov (of Sadducees), tò (-) òè (but) 

étegov (the other) baoicaícv (of Pharisees), &oaCev (he began crying out) £v (in) 
tæ (the) cvveóoío (Council), "Avóoec (Men), àó£Adoí (brothers), £yco (I) 
Pagıoatóç (a Pharisee) eiui (am), vióc (the son) Pagioaiwv (of a Pharisee); 


negi (concerning) ¿Anidos (the hope) xai (and) &àvaoxáocecoc (resurrection) 
vekgoæv (of the dead) «&yo» (I) koívopau (am judged)." 


7Toùrto (This) oë (then) avcoo (of him) AaAobvaosc (saying), &yéveto (arose) 

O1 &OIc (a dissension) x&v (between the) cagiaícov (Pharisees) xai (and) 
Yaóóo0vkaícov (Sadducees), xai (and) šox(o9n (was divided) tò (the) rAr]0oc (crowd). 
8»,'aóo60vKatot (Sadducees) quv» (indeed) yàg (for) Aéyovow (say) ur] (not) 

civar (there to be) àvá&oxao (resurrection), uńte (nor) &yyeAov (angel), uńte (nor) 
rtveUpa (spirit); Pagioator (Pharisees) òè (however) óuoAoyobou (confess) tà (-) 
&uoóceoa (both). 


9 'Eyéveno (Arose) oë (then) koavyñ (a clamor) ueyáAr (great), xai (and) 

&vaocxávnaegc (having risen up) tvv&c (some) tæv (of the) yoaupaécov (scribes) 

toU (of the) uéoouç (party) t&v (of the) Gagpicaícv (Pharisees), 

õıeuáxovTto (they were contending), Aéyovaegc (saying), "Ovóév (Nothing) xaxov (evil) 
eooíckopuev (we find) ëv (in) 19 (the) &vÜocorto (man) toÚro (this). ei (What if) 

oë (now) rvebpa (a spirit) £A&Arjocev (has spoken) avxó (to him), T (or) 

&yy£Aoc (an angel)?" 10 7t:0AAT|c (Great) ó& (then) yivouévns (arising) 

ortúáoecoç (dissension), oofrjOeic (having feared) ó (the) xiAíaoxoc (commander), 

uñ (lest) óàuxctac01, (should be torn to pieces) ó (-) IHaAoc (Paul) úr (by) 


atv (them), éxéAevoev (he commanded) tò (the) otoátevyua (troop), 


kataßàv (having gone down), àgrtécau (to take by force) avtóv (him) èx (from) 
uéoou (midst) avxov (of them), &ye (to bring him) te (then) eic (into) thv (the) 
raoeupoAr|v (barracks). 


11TH (-) òè (But) éruovor, (the following) vuxi (night), &ruoxàc (having stood by) 
aùtæ (him), ó (the) Kógioc (Lord) eirtev (said), "Bágoet (Take courage), cc (as) 
yàg (for) ðeuagtógw (you have fully testified) xà (-) megi (about) ¿uoù (Me) eic (at) 
TIegovoaA1]p (Jerusalem), obto (so) o£ (you) oet (it behooves) xai (also) eic (in) 
Pour (Rome) naocver]ca: (to testify)." 


The Plot to Kill Paul 
(John 16:1-4) 


12T evouévns (When it was) ó£ (then) r]uégasc (day), nomoavtes (having made) 
cvotQodr|v (a conspiracy), oi (the) Tovõatoi (Jews) &veOguánwav (put under an oath) 
éavtoùg (themselves), Aéyovrec (declaring) uńte (neither) caryeiv (to eat) uńte (nor) 
mety (to drink) écc (until) o (that) àrtokreívoo (they should kill) 1óv (-) 

IIavAov (Paul). 130]cav (There were) òè (now) nAeiovs (more than) 

t£OCEQKkovza (forty), oi (-) xaotr|v (this) tv (-) cvvopooíav (plot) 

rt'ou]oápevor (having made), 14oítivec (who), ttooceA06viec (having come) 

toic (to the) àoxieoevow (chief priests) xai (and) tois (the) rtogopuséoois (elders), 
cinav (said), "AvaOépar (With an oath) àve0enpazícapev (we have bound) 

éavtoùg (ourselves), urevoc (nothing) ye6cac90au (to eat) Écoç (until) où (that) 
&rtokzetvopev (we should Kill) tòv (-) IIaoAov (Paul). 15vov (Now) oov (therefore) 
buels (you), éupavíoane (make a report) t@ (to the) xiAu&oxo (commander) 

cvv (along with) tæ (the) ovveóoío (Council), nws (so that) 

katayáyr (he might bring down) avxov (him) eic (to) bac (you), cx (as) 

u£AAovzag (being about) óurytweooxer (to examine) àkoipéoxegov (more earnestly) 
tà (the things) rteoi (about) av109 (him); Nuets (we) ó£ (then), oó (before) toù (-) 
&yyícau (drawing near) aùtòv (his), étoruoí (ready) èguev (are) toù (-) àveAz (to kill) 
av1óv (him)." 


16 Axoócac (Having heard) è (however) ó (the) vióc (son) ts (of the) àóeAdr]c (sister) 
IIavAov (of Paul) trjv (of the) évéógav (ambush), nagayevóuevos (having come near) 
Kai (and) siosgA0cov (having entered) eic (into) tv (the) rtageupoAr|v (barracks), 
&Ta]yyeiAev (he reported it) tæ (-) Ha$A« (to Paul). 

1771too0kaAeoápevoc (Having called to him) dè (then) ó (-) IHabAoc (Paul) éva (one) 
t&v (of the) ékatovtagxæv (centurions), šbn (he was saying), “Tòv (The) 

veavíav (young man) toŭtov (this) Anaye (take) rtoóc (to) 1óv (the) 


xu (aoxov (commander); éxet (he has) yàg (for) àryyeiAaí (to report) xt (something) 
aUtQ (to him)." 


180 (The one) uèv (indeed) oùv (therefore) ttagaAaov (having taken) avxóv (him) 
Tyacyev (brought him) noòs (to) 1óv (the) xiÀíaoxov (commander), xai (and) 

pnoíiv (he says), “O (The) õéouos (prisoner) HabAozc (Paul), 

rtoockaAeoápuevóc (having called to) ue (me), rjocrjoev (asked me) 1ooxov (this) 
1Óv (-) veaviíokov (young man) &yayeiv (to lead) rtoóc (to) oé (you), čxovtá (having) 
tı (something) AaAnoaí (to say) oot (to you)." 


19 'EruAaóuevoc (Having taken hold) òè (then) trc (the) xewoóc (hand) avtoù (of him) 
ó (the) xiMíaoxoc (commander), xai (and) àvaxwgońoas (having withdrawn) kar (in) 
ibíav (private), &érrvvO&vero (he began to inquire), "Tí (What) otuv (is it) ó (that) 
Éx£ic (you have) &rtcyyeuAaí (to report) uot (to me)?" 


20 Eirtev (He said) òè (then) óu (-), “Oi (The) Tovóaiot (Jews) ovvéOevro (have agreed) 
toU (-) égotrjcaí (to ask) oe (you) ó67tcoç (that) aQoiov (tomorrow) tòv (-) HlavAov (Paul) 
katay&yr (you might bring down) eic (into) tò (the) cvvéógiov (Council), cc (as) 
uéAAov* (being about) tt (something) &àkoipéoreoov (more earnestly) 

rt'uvO&veoOau (to inquire) negi (about) avxob (him). ?1 00 (You) oov (therefore) un) (not) 
rt£icOr]c (should be persuaded) avxoic (by them). &veóoebovow (Lie in wait) 

Yag (indeed) avxóv (for him) ¿é (of) avtov (them) &vóoec (men) rA&í(ovc (more than) 
t£Oc£Qákovaa (forty), otvtwvec (who) &ve£Oeuéticav (have put under an oath) 

éavtoUc (themselves) uńte (neither) oaryetv (to eat) uńte (nor) rueiv (to drink) 

Écc (until) oo (that) &véAcow (they have killed) av1óv (him); xai (and) vov (now) 
€ict (they are) étoiyor (ready), rtoooóexópevor (awaiting) tv (the) àno (from) 

oo (you) értayyeA(av (promise)." 


220 (-) uèv (Indeed) oùv (therefore) xiAíaoxoc (the commander) àrtéAvoe (dismissed) 
tòv (the) veavíokov (young man), nagayycAas (having instructed him), 

"Mrjevi (No one) éxAaAr]cau (tell) óxt (that) xaxa (these things) 

éveoáviwoag (you have reported) rtoóc (to) ¿ué (me)." 


Paul Sent to Felix 


23Kai (And) rtoookaAeoópevóc (having called to him) tivas (certain) & óvo (two) 
t&v (of the) éatovragoxóv (centurions), £irtev (he said), "Evoii&cane (Prepare) 
OTQATWWTAG (soldiers) óuooíouc (two hundred), óTtcx (so that) 

rt'ogevOcor (they might go) wç (as far as) Kaucaoeíac (Caesarea), xai (and) 
inneics (horsemen) éBoouñkovra (seventy), xai (and) Ə£g&toAÀ Bouç (spearmen) 


ówxKooíouc (two hundred), àt (for) toitng (the third) woas (hour) ts (of the) 
vukróç (night). 24ktývn (Mounts) te (then) rtagaor]cat (provide), tva (so that) 
&rapipácavaec (having set upon them) tòv (-) HaoAov (Paul), 

ówxoco0cdwot (they might bring him safely) rtoóc (to) DñÀuca (Felix) tòv (the) 
Tlyeuóva (governor)," ?5yoónpac (having written) &rtoxoAr|v (a letter), 
Éxovcav (having) 1óv (the) túnov (form) tovtov (this): 


26“KAaúðıos (Claudius) Avoíac (Lysias), 
To (To the) koatiotw (most excellent) Tyy£guóvi (governor), PA (Felix): 
Xaígetv (Greetings). 


27 Tòv (The) &vóoa (man) toðtov (this), cvUAAroOévza (having been seized) únò (by) 
tæv (the) Tovóaíov (Jews), xai (and) néAAovaa (being about) &vougetO0au (to be killed) 
ort (by) avxov (them), ¿notà (having come up) ovv (with) to (the) 

o1oatebpanat (troop), £&euAáyr]|v (I rescued him), uaOcv (having learned) ót (that) 
'Popatóc (a Roman) eot (he is). 28BovAóuevósç (Resolving) te (then) 

érutyvovau (to know) thv (the) aixíav (charge) òr! (on account of) Av (which) 
évekáAovv (they were accusing) aùtæ (him), xaijyayov (I brought him down) eic (to) 
tò (the) cvvéóQtiov (council) avtov (of them), 226v (whom) eóoov (I found) 
&ykaAobpnevov (being accused) negi (concerning) Gntnuátwv (questions) toù (of the) 
vópov (law) avv (of them), urjóév (no) óé (however) gov (worthy) 

Oaváov (of death) ñ (or) 6eouóv (of chains) &xovza (having) čykAnua (accusation). 


30MrnvvOeíorg (It having been disclosed) oé (then) not (to me) érupovAr|s (of a plot that) 
eis (against) 1óv (the) &vóoa (man) éceo0au (would be), &&avrjc (at once) 

érteuipa (I sent him) rtoóc (to) oé (you), rtagayyeí(Aac (having instructed) xai (also) 

toic (the) xatr]yóooic (accusers) Aéyev (to speak) [xà] (these things) rtoóc (against) 
av10v (him) érü (before) goù (you)." 


310i (-) név (Indeed) oùv (therefore) oxoatwxau (the soldiers), xarà (according to) 
tò (that) ðatetayuévov (having been ordered) av1oic (them), 

&vaAaóvtec (having taken) xóv (-) HIavAov (Paul), tyyayov (brought him) ou (by) 
vuk1 Oc (night) eis (to) 1r]v (-) Avtiratoiða (Antipatris). 3211 (On the) òè (now) 
¿naúgov (next day), éácavaec (having allowed) vovc (the) irerceic (horsemen) 
à&TtéoxecOau (to go) oDv (with) avto (him), vnréotgoe pav (they returned) eic (to) 
thv (the) raoeupoA1v (barracks), 330(xvvec (who) £ioeA0Ó6vcec (having entered) 
eis (into) thv (-) Kawcágoeuwxv (Caesarea) xai (and) &vaóóvrxec (having delivered) 


tiv (the) éruoxoA1|v (letter) z@ (to the) ryguóvi (governor), nagéotnoav (presented) 
Kai (also) xóv (-) IIavAov (Paul) av (to him). 


34 Avocyvovc (Having read it) óš (then), xai (and) ¿negwthoasç (having asked) éx (from) 
rtoíac (what) ¿nagxeias (province) £o«iv (he is), xai (and) nvOóuevos (having learned) 
őtı (that) &rtó (from) KuAukíac (Cilicia he is), 35"Awwovcoguaít (I will hear fully) 

cov (you)," éor| (he was saying), "Oxav (when) kai (also) oi (the) katńyogoí (accusers) 
cov (of you) nagayévwvtar (may have arrived)," xeAe0c0ac (having commanded) 


ëv (in) t@ (the) ngoartwgoiw (Praetorium) toù (-) Hocóov (of Herod) 
QvA&occecO0au (to be guarded) abtóv (him). 


a 5 Exodus 22:28 
Acts 24 
Tertullus Prosecutes Paul 


1Mertà (After) ó£ (then) névte (five) uégac (days), katéßn (came down) ó (the) 
AàQxvegeUc (high priest) Avavíac (Ananias), nex& (with) *osoBuréocov (elders) 
ttvàv (some) xai (and) órjvoooc (an orator) TegtoAAov (Tertullus) ttvóc (certain), 
otttvec (who) £vebá&vicav (made a representation) t@ (to the) rryzuóvi (governor) 
Ka tà (against) toù (-) IlavAov (Paul). 


2KAr0évrcoc (Having been called) ð (then) avtoo (of him), rjo&aro (began) 
katnyogetv (to accuse) ó (-) TépgxvAAoc (Tertullus), Aéywv (saying), "IIoAAT]|c (Great) 
&igr|vric (peace) tvyxávovteç (we are attaining) óià (through) coo (you), kai (and) 
õrogðwuátwv (excellent measures) ywopuévov (are being done) tæ (to the) 

&Ovet (nation) 10019 (this) ði (through) ts (-) oñs (your) rtoovoíag (foresight), 
3Ttáv11) (in every way) te (both) xai (and) rtavxaxoo (everywhere), 

&rtooexóueOa (we gladly accept if), koátiote (most excellent) DnÀAu (Felix), uetà (with) 
náonç (all) ebxaQiníac (thankfulness). ^tva (In order that) òè (however) ur] (not) 

émi (to) nAetóv (any longer) oz (you) ëvkóTcto (I should be a hindrance), 

raQaaAc (I implore) àxobcaí (to hear) oe (you) r]u&v (us) ovvtóuws (briefly), tT) (in) 
OT) (your) £rueueía (kindness). 


5Eb0óvrec (Having found) yào (for) 1óv (the) &vóga (man) xovxov (this) 

AoiÓv (a pest), kai (and) xwvobvaza (stirring) otáoe (insurrection) rtàctv (among all) 
toic (the) Tovóaíoic (Jews) tois (-) kaxà (in) tv (the) oucouuévnv (world), 
rtoctocánr|v (a leader) te (then) ts (of the) tæv (of the) NaGoQoaícv (Nazarenes) 
aloécecg (sect), 56c (who) xai (even) tò (the) iegòv (temple) érteí(gacev (attempted) 
PeprjAGoau (to profane), ðv (whom) xai (also) ¿koathoauev (we seized).^ Snag (From) 


où (him) ovvrjor (you will be able) avxóc (yourself), àvaxoívac (having examined him) 
Tt£Qi (concerning) návtwv (all) voco» (these things), éruyvivau (to know) 
æv (of which) r]ueic (we) xaxryyogobpev (accuse) ac100 (him)." 


9»'vventéOevro (Agreed) ó£ (then) xai (also) oi (the) Tovóatot (Jews), 
þpáokovteç (declaring) 1avxa (these things) oÚrtes (so) xer (to be). 


Paul's Defense to Felix 


10 Arcexo(Or] (Answered) xe (then) ó (-) HabAoc (Paul), vebcavaoc (having made a sign) 
aO (to him) toð (the) r]yzuóvoc (governor) Aéyew (to speak): “Ex (For) 

ToAAģðv (many) ¿tæv (years), óvza (as being) oe (you) kort (judge) tæ (to) 

&Ovet (nation), 1019 (this) éruovápevoc (knowing), ebBúuws (cheerfully) 

tü (to the things) negi (concerning) ¿uavtoù (myself) àrtoAoyobpau (I make a defense). 
115vvapuévov (Being able) cov (you) értyvévau (to know) ót (that) ov (not) 

nAeiovg (more than) eioív (there are) uot (to me) r]uégau (days) óceka (twelve), 

àd' (from) ñs (which) àvéBnv (I went up) ttoookvvijoov (to worship) eic (in) 
Tegovoadńy (Jerusalem). 12xai (And) ooxe (neither) ëv (in) tæ (the) (go@ (temple) 
eboóv (did they find) ue (me) rtoóc (with) tiva (anyone) ówAeyópuevov (reasoning), 

T] (or) ¿niotao (a tumultuous gathering) rtotobvza (making) óxAov (of a crowd), 
OU1£ (nor) èv (in) tais (the) ouvvaywyais (synagogues), oŭte (nor) xax (in) thv (the) 
T(ÓÀuv (city). 130068 (Nor) raoaotrjoau (to prove) óovavazaí (are they able) oot (to you), 
Trt£gl (concerning) àv (the things of which) vvvi (now) katnyogoðoív (they accuse) 

uov (me). 


14O0uoAoyo (I confess) 6$ (however) toŬrtó (this) oot (to you), óu (that) 

ka xà (according to) tv (the) Oóóv (Way) nv (which) Aéyououv (they call) 

aigo (a sect), ÚTG (so) Aatoeúw (I serve) tæ (the) ratoww (of our fathers) 

Oe: (God), ruot£0ov (believing) rto (all things) tois (-) katà (throughout) xóv (the) 
vópov (law), xai (and) tois (that) év (in) tois (the) rtooorjxauc (Prophets) 
v£yoapguévois (have been written), 15¿Aríiða (a hope) čxwv (having) eic (in) 1óv (-) 
Oeóv (God) v (which) xai (also) avxoi (they) oóxo: (themselves) rtoocóéxovzau (await), 
&váàocxaow (that a resurrection) néAAev (there is about) écecOau (to be) 

óucaícv (of the just) te (both) xai (and) &ðikwv (of the unjust). 16ëv (In) toúvtw (this) 
Kai (also) aùtòç (I myself) àoxc (strive), àrtgóokortov (without offense) 

ouve(onouv (a conscience) éxe (to have) rtoóc (toward) tòv (-) O£óv (God) xai (and) 
tOUG (-) àvOocmnovc (men), dià (through) rtavaóc (everything). 


17 AU (After) ¿t&v (years) òè (now) rA8ióvoyv (many), ¿Aenuoocúvas (alms) 
rtoujc«v (to bring) eis (to) tò (the) £0voc (nation) uov (of me), nageyevóunv (I arrived), 


Kai (and) rtooodooás (offerings), 18&v (during) aic (which) ebgóv (they found) ue (me) 
Tlyvwcuévov (purified) £v (in) z@ (the) legc (temple), ov (not) età (with) 

ÓxAÀov (a crowd), oùðè (nor) petà (in) 9ooúBou (tumult). xtvéc (Some) o£ (however are) 
&TtÓ (from) ts (-) Aoíac (Asia), Tovóaiot (Jews) 1900s (who) &óet (ought) ¿ni (before) 
oot (you) nagetvar (to appear) xai (and) katnyogetv (to make accusation), et (if) 

tı (anything) éxotev (they may have) rtoóc (against) £ué (me). 207 (Otherwise) 

av1oi (themselves) oton (it) cinátwoav (let them say) tí (any) egov (they found) 
àðíiknua (unrighteousness), oxávacoc (having stood) pov (in me) ¿ri (before) toù (the) 
ouveoo(ou (Council), ?11) (other than) negi (concerning) puc (one) xar] (this) 
þpwvig (voice) ñs (which) &éxéxoa&a (I cried out) £v (among) avtoic (them) 

éotogc (standing) óu (-): ‘TIegi (Concerning) &vaoráoecoç (the resurrection) 

vekgoæv (of the dead) &yc (T) xoívonat (am judged) orjuegov (this day) ¿p (by) 

úuðv (you)." 


The Verdict Postponed 


22 AveBáAerto (Put off) òè (however) aùtoùs (them) ó (-) DHAL (Felix), 
&kQotpéoxegov (more precisely) £iócc (having knowledge of) tà (the things) 

regi (concerning) ts (the) Oóo6 (Way), einas (having said), "Oxav (When) 
Avoíag (Lysias) ó (the) xiÀíagxoc (commander) Kera Br] (might have come down), 
ówtyvoocopatu (I will examine) tà (the things) ka’ (as to) óuac (you)," 
2301xva&óáevoc (having commanded) xo (the) ékatovtágxy (centurion) 
ir]oetwcOau (to keep) av1óv (him), &xev (to let him have) te (then) veo (ease), 
xai (and) urjóéva (not) kwAúeyv (to forbid) tæv (the) ióícv (own) avo (of him) 
orü]oecetv (to minister) aoo (to him). 


24Mertà (After) 68 (then) ñuéoaç (days) xvvàc (some), nagayevóuevoç (having arrived) 
ó (-) DAL (Felix) ovv (with) AoovoíAAr, (Drusilla), xr) (the) iba (own) yvvauki (wife), 
oŭor (being) Tovóaía (a Jewess), uexertéuwaxo (he sent for) 1óv (-) IIaDAov (Paul) 

Kai (and) r]Kovoev (heard) avxov (him) negi (concerning) ts (the) eic (in) 

Xouorov (Christ) Trjooov (Jesus) rtíot&cc (faith). ?5ó6uwAeyopuévov (Reasoning) oë (then) 
avo (he) negi (concerning) óucatocovr| (righteousness) xai (and) 

&ykoaneíagc (self-control) kai (and) toù (the) xo(paxoc (judgment) toù (-) 

uéMovtog (coming), éudcofoc (frightened) yevópevoc (having become), ó (-) 

PAL (Felix) àrtexo(Or] (answered), “Tò (For the) vov (present) £xov (being) 

Ttog£Úou (go away); kauoóv (opportunity) o£ (then) uexaAaov (having found), 
uetakaAéoouaí (I will call for) c£ (you)." 26 ua (At the same time) kai (also), 
&AmíCov (he is hoping) ót (that) xońuarta (riches) 6o0rjcexat (will be given) 

abt (him) Oro (by) 109 (-) HavAov (Paul). 6i (Therefore) xai (also) 


TtUKvÓneQov (often) avtov (him) uexarceunóuevoc (sending for), 
wyuíAcsı (he was talking) avxo (with him). 


27 A:exíac (Two years) òè (however) rtÀrjocO&íors (having been completed), 

&Aapev (received as) óukóoxov (successor) ó (-) PNA (Felix), Hóoktov (Porcius) 
Porov (Festus); 0éAcv (wishing) te (then) xágvwa (favor) 

kataðéoða (to acquire for himself) tois (with the) Tovóaíoic (Jews), ó (-) nA (Felix) 
katéAıne (left) xóv (-) IIavAov (Paul) óogoguévov (imprisoned). 


a 6 BYZ and TR include xai Kara rov rjuérepov vóuov rj8zArjeauev kpivai. 7 l'apeABov ó& Auaíac ó xidMapxoc uera noA c Blac £k Tv 
X&ipóv rjudv ånjyayev, 8 keAeUoac rou karryópouc auro £pyxeatai ¿ni o£ 


Acts 25 
Paul's Trial Before Festus 


1drjotogc (Festus) obv (therefore) éruàc (having arrived in) t) (the) 

éraoxeía* (province), nuez (after) toets (three) uéoac (days) àvéßn (he went up) 

eic (to) IepooóAvuya (Jerusalem) ànò (from) Koucaoeíac (Caesarea). 

2èveþávioáv (Made a presentation before) te (then) aùtó (him) oi (the) 

àQxıegEis (chief priests) xai (and) ol (the) toco: (chiefs) x&v (of the) Tovóaícv (Jews), 
kartà (against) toù (-) IIa6Aov (Paul), kai (and) nagekáAovv (they were begging) 
aùtòv (him), 3aitobuevor (asking) x&or (a favor) kat (against) avtov (him), 

Ön (that) etranéuprtar (he would summon) aùtòv (him) eic (to) 

Tegovoadńu (Jerusalem), évéógav (an ambush) rtotobvaec (forming) àveAet (to kill) 
a010v (him) kartà (on) tv (the) óðóv (way). 


40 (-) uév (Indeed) oov (therefore) (rjoxoc (Festus) àrteko(8r| (answered that) 
irjoetcoOau (is to be kept) 1óv (-) HlavAov (Paul) eic (in) Koucágewxv (Caesarea); 
éavtòv (he himself) òè (now) uéAAew (is about) ëv (in) v&xei (quickness) 
&kxrtooeveocOau (to set out). 5“Oi (Those) oùv (therefore) ¿v (among) úuïv (you)," 
orjotv (he says), "Avva oi (those in power), ovvkaxapávaec (having gone down too), 
el (if) tí (anything) ¿orty (there is) ëv (in) tæ (the) &vógi (man) tonov (wrong), 
katnyogeitwoav (let them accuse) axo (him)." 


6Aiuatoüpac (Having spent) 58 (then) ëv (with) avxoic (them) ruéoasc (days) où (not) 
rtÀ£íoUG (more than) ókto (eight) ù (or) óéka (ten), kataßàs (having gone down) 

ic (to) Kawcáoeuwxv (Caesarea), th (on the) értaopiov (next day) xaOícasc (having sat) 
éni (on) toù (the) Prjpuacxoc (judgment seat), ékéAevoev (he commanded) tòv (-) 
IIavAov (Paul) &xOr]vau (to be brought). 7 rtagecyg£vouévov (Having arrived) o£ (then) 
av100 (he), rtegiéoxr]cav (stood around) avxov (him) ot (the) ró (from) 


TegocoAópov (Jerusalem) xaxa eprikóxec (having come down) Tovóato: (Jews), 
Toà (many) kai (and) Baoéa (weighty) aitouarta (charges) 

katapégovtes (bringing), à (which) ovk (not) toxvov (they were able) 
&rtoóel&at (to prove). 


8Too (-) IlacAov (Paul) &rtoAoyovuévov (made his defense) óu (-): “Ovrte (Neither) 
eis (against) 1óv (the) vóuov (law) tæv (of the) Tovóaícv (Jews), oŭte (nor) gis (against) 
tò (the) iegòv (temple), oce (nor) eic (against) Kaícagoá (Caesar), tı (in anything) 


Y 


fjuaocov (have I sinned)." 


9O (-) @ñoroç (Festus) è (however), 0é£Acv (wishing) tois (on the) Tovóaíoic (Jews) 
Xx&otv (a favor) xavaOécOau (to lay), àrtokoiOeic (answering) tæ (-) IlaúAo (Paul), 
&irtev (said), "BéAeic (Are you willing) eic (to) TepooóAvya (Jerusalem) 

&vapac (having gone up), ¿xei (there) megi (concerning) toÚrcov (these things) 
kova (to be judged) ¿r (before) £poo (me)?" 


The Appeal to Caesar 


10 Eircev (Said) òè (then) ó (-) Ha0Aoc (Paul), "Eotcsc (Standing) e «éri (before) 

tob (the) Prjuatoc (judgment seat) Kaícagooc» (of Caesar) giu (I am), où (where) 

ue (me) ei (it behooves) koíveoOau (to be judged). Tovóaíovc (To the Jews) 

ov0&v (nothing) rjó(xrjca* (I have done wrong), cx (as) xai (also) ov (you) 

káv (very well) 2rwytwcookeis (know). 11ei (If) u£v (indeed) oov (therefore) 

àðıkÕ (I do wrong), xai (and) gov (worthy) Oavánov (of death) rérgaxá (have done) 
tı (anything), où (not) nagartroŭuar (I do refuse) tò (-) àrtoOavetv (to die). ei (If) 

ó& (however) ovóév (nothing) &oxv (there is) óv (of which) otor (they) 

Kati yoooboív (can accuse) uou (me), ovó&íc (no one) ue (me) óbvaxau (can) 

av1oic (to them) xagícacO0au (give up). Kaícaga (To Caesar) értaAobpau (I appeal)!" 


12Tóte (Then) ó (-) botos (Festus), cvAAaArjcac* (having conferred) uexà (with) 
toù (the) cuppovA(ov (Council), &rtekoíOr| (answered), "Kaícaoa (To Caesar) 
éruKékAr]cat (You have appealed); ¿mi (to) Kaícaoa (Caesar) nogevon (you will go)!" 


Festus Consults King Agrippa 


13'Hueocv (Days) õè (now) ówyevouévov (having passed) 1tvàv (some), 
Ayoinnras (Agrippa) ó (the) BactAevUc (king) xai (and) Beovíxr] (Bernice) 
katńvtnoav (came down) eic (to) Kawoágewxv (Caesarea), àortacápevo: (greeting) 
1óv (-) (rjoxov (Festus). 14œws (As) òè (now) rAe(ovc (many) Nuégas (days) 
OiéroiBov (they stayed) xet (there), ó (-) Portos (Festus), tœ (the) pacet (king) 
&véOeno (laid before), xà (the things) katà (relating to) 1óv (-) HlaoAov (Paul), 


Aéyo (saying), “Avho (A man) xíc (certain) ¿otv (there is) kavaAeAei pg évoc (left) 
vrtó (by) (rjAucoc (Felix) óéouuoç (as a prisoner), 157teoi (concerning) oo (whom), 
Y£vouévov (having been) uov (my) eic (in) TegooóAvga (Jerusalem), 

éveoávicav (made a presentation) ol (the) ġoxegeis (chief priests) xai (and) oi (the) 
rto£oponegoor (elders) x&v (of the) Tovóaícv (Jews), aitoúvuevor (asking) kat (against) 
avo (him) kxaxaóíxr]v (judgment), 167t06c (to) obc (whom) àmexkoí(Orv (I answered) 
Ót (that) ovx (not) šoruv (it is) ë8oç (the custom) Popaíoic (with Romans) 
xaoíiCecOaí (to give up) tiva (any) &vOgortov (man) roiv (before) n) (that) ó (the one) 
katnyogoúvuevog (being accused) katà (to) ttoóocwrtov (face) éxot (may have if) 

tOUG (the) katnyógovsg (accusers) tónov (the opportunity), te (and) 

ànodoyíaç (of defense) Aápor (he may have) regi (concerning) toù (the) 
èykAńuartoç (accusation). 


17» vveAOÓvtov (Having come together) oov (therefore) [aùtæv] (of them) 
évOáðe (here), &vapoAr|v (delay) ureuíav (no) nomoáuevos (having made), tT) (the) 
é&r|c (next day) xaOícac (having sat) ¿nì (on) toù (the) Prjuaoc (judgment seat), 
&kéA£voa (I commanded) &xOr|vau (to be brought) tòv (the) &vóoa (man), 

18 Tegi (concerning) ob (whom), oxaOévnec (having stood up), oi (the) 

Kati] yooor (accusers) ovóeuíav (no) aitiav (charge) épeoov (were bringing) 

æv (of which) &yo (I) ortevóovuv (was expecting) rtovrjoóv (crimes). 

19 Cntýarta (Questions) 6é (however) tiva (certain) negi (concerning) ths (the) 
ioíac (own) óewiboupovíac (religion) £ixov (they had) rtoóc (against) avxov (him), 
xai (and) negi (concerning) tivos (a certain) Inooo (Jesus) 

t£Ovrikóroc (having been dead), óv (whom) ébaoxev (was affirming) ó (-) 
IIavAoc (Paul) Gv (to be alive). 


20 Artopobuevoc (Being perplexed) è (now), żyw (I) tyv (-) megi (concerning) 

tOU10) (this) G]trjow (inquiry) £Aeyov (was asking) ei (if) BobAovto (he was willing) 
rt'opgebecOau (to go) eic (to) TegooóAvga (Jerusalem) xàxet (and there) 

xoíveoOau (to be judged) negi (concerning) toúvtwv (these things). ?1100 (-) òè (But) 
IIavAov (of Paul) érukaAecapévov (having appealed for) xrjorj0rvau (to be kept) 

«010v (himself) gis (for) tv (the) toù (-) Lepaotoù (Emperor's) óutyvoou (decision), 
&kéAevca (I commanded) tnoeioða (to be kept) avtóv (him) šcoç (until) oo (that) 
àvanréupw (I might send) av16v (him) rtoóc (to) Kaícaoa (Caesar)." 

22 Ayoinnas (Agrippa) oë (then) rt9oó6c (said to) xóv (-) Prjoxov (Festus), 

"'EBovAóyurv (I have been wanting) «ai (also) xÚrtoç (myself) toù (the) &vOoortov (man) 


&xoUcat (to hear)." 


" AUQtov (Tomorrow)," crjoív (he says), "Axovor,) (you will hear) avtob (him)." 


Paul Before Agrippa and Bernice 


23'Tm) (On the) oov (therefore) értaóQiov (next day), £A0ó6v10c (having come) tob (-) 
Ayotrurux (Agrippa) kai (and) ts (-) Beovíric (Bernice) petà (with) rtoAAT]c (great) 
Qavzaoíac (pomp), xai (and) siogÀ0óvtxcosv (having entered) eic (into) tò (the) 
&xooatrjovov (audience hall), o$v (with) te (both) xuuáoxoic (the commanders) 

Kai (and) àvóoá&ow (men) tois (-) kat (in) £&oxi]v (prominence) Tñs (in the) 
TtÓA£C0G (city), kai (and) xeAe6cavcoc (having commanded) toù (-) Phortov (Festus), 
Tx9n (was brought in) ó (-) HabAozc (Paul). 


24Kaí (And) pno (says) ó (-) Prjoxoc (Festus), "Ayotrera (Agrippa) BaciAeo (King), 
xai (and) rt&vrec (all) oi (the) ovunragóvrtes (being present with) ñutv (us) 

&vOgec (men), Oewgeïte (you see) 1obtov (this one), negi (concerning) oo (whom) 
nav (all) tò (the) r'Ar]Ooc (multitude) t&v (of the) Tovóaícov (Jews) &£véxvvxóv (pleaded) 
uor (with me), ëv (in) te (both) TegocoAópLors (Jerusalem) xai (and) évO0óó6e (here), 
pocvnes (crying out that) un) (not) etv (he ought) avtóv (of him) yv (to live) 

unkét (no longer). 25£yo (T) òè (however), xaxeAapóury (having understood) 
unoëv (nothing) gov (worthy) av16v (him) Oaváxov (of death) 

r£rtoaxévat (to have done), avxob (himself) 6 (and) tovtov (of this one) 
érukaAecagévovu (having appealed to) 1óv (the) Zepaoxóv (Emperor), 

čkorva (I determined) rtéumet (to send him), 26 regi (concerning) o (whom), 
&odQaAéc (definite) tı (anything) yoónpau (to write) tæ (to) xvoíco (my lord), ovk (not) 
čxw (I have). óió (Therefore) noońyayov (I have brought) aùtòv (him) ëd (before) 
buóv (you all), xai (and) u&Àuoro (especially) ¿mì (before) co? (you), BaciAeo (King) 
Ayoinnra (Agrippa), nws (so that) ths (the) &àvaxoíoecc (examination) 

yevouévng (having taken place), oxc (I might have) tí (something) yo&wo (to write). 
27 &Aoyov (Absurd) yáo (for) uot (to me) óoket (it seems) néunovta (in sending) 
Oéouuov (a prisoner), ur] (not) xai (also) tàs (the) kat (against) aùtoù (him) 

aitia (charges) or]u&vau (to specify)." 


Acts 26 


Paul's Testimony to Agrippa 
(Acts 9:1-9; Acts 22:1-21) 


1 Ayoínnas (Agrippa) o£ (then) rtoóc (to) tòv (-) IIavAov (Paul) éor] (was saying), 
"'Eruxoérezaí (It is permitted) cot (you) vro (for) oeavtoð (yourself) 
Aéygw (to speak)." 


Tórte (Then) ó (-) HaAozc (Paul), éxcveívac (having stretched out) tv (the) xeiga (hand), 
àneAoyeito (began his defense): 2?"IIeoi (Concerning) návtwv (all) ov (of which) 
&yxaAobpau (I am accused) vrtó (by) Tovõaiwv (the Jews), BaciAeo (King) 

Ayoítrura (Agrippa), fynua (I esteem) ¿uavtòv (myself) naágiov (fortunate) 

éni (before) cob (you), uéAAov (being about) orjuegov (today) 

&rtoAÀoyeicOau (to defend myself). 3 uáArota (Especially) yvoozr|v (acquainted) 

óvxa (being) o£ (you) návtwv (with all) x&v (the) katà (of) Iovóaíouc (the Jews) 

&0óGv (customs), te (and) xai (also) Crxrjuátov (controversies); i6 (therefore) 

óéopat (I implore you) akgoBúuws (patiently) &àxobcaí (to hear) uov (me). 


^Tr|v (The) èv (indeed) oov (then) Bícotv (manner of life) uov (of me), «trjv» (which is) 
ëk (from) veótr]toc (youth), tv (-) àT (from its) &àoxr|c (beginning) 

yevouévnv (having been) ¿v (among) tæ (the) Ove (nation) uov (of me), ëv (in) 

te (also) TepocoAvpors (Jerusalem), tcaot (know) rt&vec (all) [oi] (the) Tovóato: (Jews), 
5 TtQOyivooKovzéc (knowing) ue (me) &vcOev (from the first), &àv (if) 

OéAcot (they would be willing) uagtvgoetv (to testify), őt (that) katà (according to) 
tv (the) àxoipeonátrv (strictest) atoeotv (sect) ts (-) r]uevéoac (of our) 

Oorjokeíag (religion) &Crjoa (I lived as) Pagioatog (a Pharisee). 


6Kai (And) vov (now) èr (for the) éArt(ót (hope) ts (of the) eic (to) toùs (the) 
TATÉQQG (fathers) r]ucv (of us) &rcyyeA(ac (promise) yevouévrg (having been made) 
únò (by) 109 (-) Oeo (God), Éocrka (I stand) xovvópevoc (being judged), 7 eic (to) 

fv (which) tò (the) 6cóekádQvAov (twelve tribes) Nuæv (of us) èv (in) 

&xteveía (earnestness), vók«xa (night) xai (and) rjuégav (day), Aaxoebov (serving), 
&Ant(Cet (hope) katavtýoa (to attain); negi (concerning) ñs (which) ¿Anidos (hope) 
&yxaAobpat (I am accused) ortó (by) Tovóaícv (the Jews), BaciAe (O king). Sti (Why) 
QTtuorov (incredible) xotvexau (is it judged) mag’ (by) úuiv (you) ei (if) ó (-) Geóc (God) 
vekgoùs (the dead) &yeíoet (raises)? 


9'Eyo (I) uèv (indeed) oov (therefore) £óo&a (thought) éuavto (in myself) rtoóc (to) 

tò (the) óvopa (name) Tnooo (of Jesus) toù (-) NaCoQaítov (of Nazareth), oztv (I ought) 
Tt0AÀA& (many things) évavzía (contrary) rtoà&oau (to do), 196 (which) xai (also) 
&rcoíroa (I did) èv (in) TegoooAúpors (Jerusalem); xai (and) toAAoóc (many) te (also) 
tcv (of the) &yícv (saints) ¿yw (I) èv (in) pvAaxaisc (prisons) kaxékAewa (locked up), 
tiv (the) ragà (from) tæv (the) àoxiegécv (chief priests) £&ovoíav (authority) 

Aapov (having received); &voupovpuévov (being put to death) te (then) avv (they), 
kati]veyxa (I cast against them) wr]oov (a vote). 11xai (And) xaxa (in) náoas (all) 

tàs (the) ouvvaywy&às (synagogues), ttoAAéxic (often) txiucoov (punishing) 

a1 ovg (them), r]jv&ykaCov (I was compelling them) BAaodr]petv (to blaspheme). 
Tt£gOOQG (Exceedingly) te (then) éupauvópnevoc (being furious) avxoic (against them), 


&o(cov (I kept persecuting them) Écg (as far as) kai (even) gis (to) tàs (-) £& (foreign) 
T(ÓÀ8uç (cities), 1? Ev (during) oic (which), nogevóuevos (journeying) eic (to) ty (-) 
Aauaokòv (Damascus) uet (with) &&ovoíacg (the authority) xai (and) 

érutQori]c (commission) ts (of) t&v (the) àpxieoécv (chief priests), 3ućgas (day) 
Héor|c (mid) katà (on) thv (the) óðòv (road) eióov (I saw), Bacueo (O king), 
oUQavóOev (from heaven) úrnèo (above), tv (the) Aaungoótnrta (brightness) xoó (of the) 
TAtou (sun), negAáupav (having shone around) ue (me), box (a light); xai (and) 

1OUG (those) ovv (with) ¿uoi (me) rtogevouévouc (journeying). 14^rtávrov (AID) xe (and) 
kaaecóvtov (having fallen down) rju&v (of us) eic (to) tv (the) yñv (ground), 
kovaa (I heard) bcovr)v (a voice) Aéyovoav (saying) rtoóc (to) ue (me) TT] (in the) 
'Epoaiót (Hebrew) óuxAékxo (language), 'ZaovA (Saul), XaovA (Saul), tí (why) ue (Me) 
ÓwoKetc (persecute you)? oxArjoóv (It is hard) oo (for you) rtoóc (against) 

kévtoa (the goads) AaxtíCew (to kick)” 


15 'Eyo (I) ó£ (then) eina (said), ‘Tís (Who) eî (are You), Kopie (Lord)? 


O (-) òè (And) Kooioc (the Lord) eirtev (said), “Eyo (I) eiu (am) Trjcoosc (Jesus), 

ôv (whom) ov (you) Ótckeis (are persecuting). 16&AAà (But) &váorn8l (rise up) 

xai (and) ocr]Ot (stand) ¿ni (on) vovc (the) rtóoac (feet) cov (of you); eis (for this) 

toUxo (purpose) yào (for) ooOryv (I have appeared) oo: (to you), 

r'oox£ipícacOaí (to appoint) ce (you) Orrmoérnv (a servant) xai (and) 

uáotvoa (a witness) cv (of that which) te (both) eióéc (you have seen) ue (of Me), 

àv (of the things in which) te (then) ópOrjoopuaí (I will appear) co: (to you), 
17é£oupobLevóc (delivering) o£ (you) x (out from) toù (the) Aaoo (people) xai (and) 
ëk (from) x&v (the) £Ovcov (Gentiles), eic (to) obc (whom) £yo (I) 

&TtOO1ÉAAc) (am sending) oe (you), 18àvoi£au (to open) òpOaAuoùs (eyes) 

abtæv (of them), toù (that) ruoxoéwau (they may turn) nò (from) okxóxovc (darkness) 
eis (to) occ (light), xai (and) ths (from the) ££ovoíac (power) toù (-) Zaxava (of Satan) 
ni (to) tòv (-) Oeóv (God), toù (that) Aaetv (may receive) avtovc (they) 

peor (forgiveness) àv (of sins) xai (and) xAr]oov (an inheritance) ëv (among) 
toic (those) Tyyuxouévouç (having been sanctified) rtíoxet (by faith) cr) (that is) eic (in) 
ué (Me). 


19'O0ev (So then), BactAe (O king) Ayoinnra (Agrippa), ovk (not) £yevóurv (I was) 
&rt£iOr|c (disobedient) t) (to the) ovoavío (heavenly) órtxacía (vision), 20 &AA& (but) 
toic (to those) &v (in) Aapuaoxdo (Damascus) ngoærtóv (first), te (both) xai (and) 
TegocoAvpors (Jerusalem) rt&oáv (all), te (and) tv (the) xcpav (region) ts (-) 
Tovóaíasg (of Judea), xai (and) tois (to the) £Ovectv (Gentiles), 

&ra]y yeAAov (I kept declaring) uevavostv (to repent) xai (and) £éruoxoécer (to turn) 
émi (to) 1óv (-) Oeóv (God), gia (worthy) trj  (-) uexavoíagc (of repentance) 


čoya (works) rto&ocovaasg (doing). 21 évexa (On account of) toúvtwv (these things), 
ue (me) Tovóaio: (the Jews) cvAAapóuevor (having seized) [óvta] (being) èv (in) 
tQ (the) ieg& (temple), nevro (they were attempting) óuxxeipícacOau (to kill). 


22 Erukovoíac (Help) oov (therefore) tvxcv (having obtained) ts (-) àrtó (from) toù (-) 
O00 (God) &xq (unto) ts (the) r]uégac (day) taútng (this), £otr]ka (I have stood), 
uagtvoóuevoç (bearing witness) uoc (to small) te (both) xai (and) uey&Aq (to great), 
ov0£v (nothing) ëKkroç (other) Aéywv (saying) cv (than what) te (both) oi (the) 
rt'ooor]xat (prophets) £A&Arjoav (said) ueAAóvtæv (was about) yívecOau (to happen), 
Kai (and) Mobor|c (Moses), ?3 ei (that) rtaOr]1óc (would suffer) ó (the) Xoioxóc (Christ); 
ei (as) noÕTOG (first) && (through) &veortáoszcoç (resurrection) vekoov (from the dead), 
Qç (light) uéAAet (He is about) kaayyéAAev (to preach) xà (to) te (both) 

Aac (our people) xai (and) tois (to the) £Ovect (Gentiles)." 


Festus Interrupts Paul's Defense 


24Tavxa (These things) 6$ (now) avtoù (of him) 

&TtoAoyovuévov (saying in his defense), ó (-) rjoxoc (Festus) neyáAr, (in a loud) tù (-) 
þpwvi (voice) pno (said), "Maívr (You are insane), IIa0Ae (Paul)! tà (The) 

TOAAÁ (great) oe (of you) yoáuuarta (learning), eic (to) navíav (insanity) 

rt£Qvtoérter (turns you)!" 


250 (-) òè (But) IIaoAoc (Paul), "Ov (Not) uaivoua (I am insane)" proiv (says), 
“Ko&xuorzg (most excellent) Porte (Festus), X&AAà (but) &ArjOsíac (of truth) xai (and) 
c«xboooctvrgs (sobriety) óuaxa (words) àrtooO£yyopau (I utter). 

26 t niotatar (Understands) yàọ (for) rteoi (concerning) toúvtwv (these things) ó (the) 
pac ec (king), rtoóc (to) ðv (whom) kai (also) rtagorjcwxCópevoc (using boldness) 
AaAc (I speak). AxvO&vew (Are hidden from) yàg (for) aùtòv (him) [xt] (any) 

toútwVv (of these things) ov (not). rte(Oonat (I am persuaded) ovOév (none) ov (not) 
Yág (for) otuv (is) èv (in) y«vía (a corner) nengayuévov (done), 

toro (of these things). ?7 ruoebeic (Believe you), BacuAe (King) Ayotrera (Agrippa), 
toic (the) +oobñrau (prophets)? oióa (I know) őtı (that) moteve (you believe)." 


280 (-) òè (Then) Ayoírerac (Agrippa) rtoóc (said to) tòv (-) IIlaoAov (Paul), 
“Ev (Within) OA yo (so little) ue (me) rte(Oeic (do you persuade) 
Xovotiavóv (a Christian) rtou]oat (to become)?" 


290 (-) òè (And) Taosg (Paul said), "Ev&aíur|v (I would wish) äv (-) 1€ (-) 
Ozo (to God), kai (both) ëv (in) óAtyo (a little) kai (and) èv (in) u£yáAc (much), 
ov (not) uóvov (only) oë (you) &AAà (but) xai (also) rt&vxac (all) tovs (those) 


&xobvovtásc (hearing) uov (me) orjueoov (this day), yevéoOau (to become) 
tOtoU10Uc (such) órtoioc (as) xai (also) &yc (I) eiu (am), nagektòg (except) tæv (the) 
ó£ouov (chains) toúvtwv (these)." 


30 Avéorn (Rose up) te (then) ó (the) BactuAeUc (king) xai (and) ó (the) 

Tlyeucv (governor) ñ (-) te (and) Beovíxr] (Bernice) xai (and) oi (those) 
cvuvkaOr|uevo: (sitting with) avcoic (them), 31«ai (and) 

&vaxoorjcavtec (having withdrawn), &A&Aovv (they began speaking) zooç (to) 
QAAñAouvçs (one another) Aéyovaec (saying) ót (-), "Ovó£v (Nothing) 

Oaváov (of death) ñ (or) 6eoucv (of chains) gov (worthy) «xv (any) 

rtQ&coet (is doing) ó (the) &vOocoroc (man) ooxoc (this)." 


3? Avyoírurtac (Agrippa) o8 (then) tæ (to) drjoxo (Festus) &or] (was saying), 
" ArtoAe£A000au (Have been released) ¿ðúvarto (could) ó (the) &vÜ0ocortoç (man) 
obroç (this), ei (if) ur] (not) ¿nekékAnrto (he had appealed) Kaícaoa (to Caesar)." 


a 14 Or Aramaic 
Acts 27 


Paul Sails for Rome 


1Oc (When) oë (now) &xoí0r] (was determined) toù (-) ànronAety (sailing) Nuãs (our) 
eis (to) trjv (-) IxaAíav (Italy), rtageótóovv (they delivered) tóv (-) te (both) 

IIabAov (Paul) kaí (and) xwag (certain) ërégouç (other) 6eoucac (prisoners) 
ékatovtáQXN (to a centurion), óvóua'u (named) TovA(o (Julius) omeíor]|c (of the cohort) 
XMepaoars (of Augustus). ?érupávaec (Having boarded) òè (then) nAoíiw (a ship) 
Aópgapvttr]vo (of Adramyttium) uéAAovat (being about) nAetv (to sail) gis (to) 

toc (the) xax (along) tv (-) Aoíav (Asia) tónrovg (places), àvrjxOrjuev (we set sail) — 
óv1oc (being) ovv (with) ñutv (us) Agioxváoxov (Aristarchus), 

Maxzóóvoc (a Macedonian) OzocaAovikécg (of Thessalonica). 


STH (The) te (then) éxéoa (next day), xaxrixO0r]uev (we landed) eic (at) Ziócva (Sidon). 
oiAavOocrusc (Considerately) te (then) ó (-) TovAwoc (Julius), tæ (-) HlavAc (Paul) 
xoncáuevoç (having treated), &rtéxoewev (allowed him) rtooç (to) xovg (his) 

cí(Aouc (friends) rtogevOévai (having gone), érupeAeí(ac (care) xvxetv (to receive). 
^xàxelOev (And from there) &vaxOévregc (having set sail), 

únenAeúvocauev (we sailed under) tv (-) Kortoov (Cyprus), Əi& (because of) tò (-) 
tOUG (the) àvépovusc (winds) eivat (being) &vavaíovc (contrary). 5xó (-) te (And) 
rtéAacyoc (then) tò (-) katà (along) tyv (-) KiAikíav (Cilicia) xai (and) 

IIlauovA(av (Pamphylia), óurrtAeócavaec (having sailed across the sea), 


xa jA00nev* (we came) eic (to) M6oa* (Myra) tňs (-) Avkíagc (of Lycia). 
e6Kaxei (And there), £boov (having found) ó (the) ékatovtágxng (centurion) 
T(Aotov (a ship) AAe&avógtvov (of Alexandria) rtAéov (sailing) eic (to) tv (-) 
TraAíav (Italy), éveB(Baosv (he placed) rac (us) eic (into) avtó (it). 


7'Ev (For) ikavaic (many) òè (now) r]uégauc (days), BoaóvrtAoobvaec (sailing slowly) 
xai (and) uóAic (with difficulty), yevópnevor (having arrived) katà (off) tv (-) 

Kvíðov (Cnidus), ur] (not) rtoocecovtoc (permitting) TJH&ç (us) toù (the) &véuov (wind), 
orenAebcapgev (we sailed under) tv (-) Kojtrjv (Crete), xaxa (off) 

YaAuovrjv (Salmone). 8uóAic (With difficulty) te (and) 

Tta Qa Ae yóuevor (coasting along) avt (it), AOouev (we came) eic (to) tónov (a place) 
tt và (certain) kaAoúuevov (called) KaAovc (Fair) Auévac (Havens), o (to which) 
&yyvc (near) ñv (was) e móAus (the city) Aaoaía (of Lasea). 


9'Tka vob (Much) è (now) xoóvov (time) óuryevouévov (having passed), xai (and) 
óv1oc (being) rjór] (already) éruocaAooc (dangerous) toù (the) rAoóc (voyage), 

ÓuX (because of) tò (-) xai (even) thv (the) Nrjoxeíav (Fast)! rjór] (already) 
raQeArJAvOévau (being over), ragrjvet (was admonishing them) ó (-) HaoAoc (Paul), 
10 A éycov (saying) avcoic (to them), "Avóoec (Men), 0£ooó (I understand) óx (that) 
uetà (with) ópoecc (disaster) xai (and) rtoAAT|c (much) Cruías (loss), ov (not) 
uóvov (only) toù (of the) booríou (cargo) xai (and) toù (of the) nAoíov (ship), 
AAAA (but) xai (also) x&v (the) vxóv (lives) r]ucv (of us), ée (is about) 
éc£O00au (to be) tòv (the) nAoùv (voyage)." 


110 (-) òè (But) éxatovtágoxr|c (the centurion) 16 (by the) kvfeovýrty (pilot) xai (and) 
tæ (the) vavkAr|oo (ship owner) naAAov (rather) érte(Oexo (was persuaded), n) (than) 
toic (by the things) 576 (by) IaoAov (Paul) Aeyouévois (spoken). 

12&vevOérovu (Unsuitable) òè (now) toù (the) Auuévoç (harbor) óráoxovzoc (being) 
TQÒG (to) rtagaxeuaaoíav (winter in), oi (the) r'Ae(ovec (majority) £Oevxo (reached) 
povAr]|v (a decision) &vaxOr|vau (to set sail) éxeiOev (from there), ei (if) rtc (somehow) 
õúvaıvto (they might be able), «axavtrjoavzegc (having arrived) eic (at) 

(OQ oívika (Phoenix), nagaxetuáocar (to winter there) — Auuéva (a harbor) thg (-) 

Końrtng (of Crete), BAértovza (looking) katà (toward) Ata (the southwest) xai (and) 
ka tà (toward) xægov (the northwest). 


The Storm at Sea 
(Jeremiah 6:10-21; Jeremiah 25:15-33; Jonah 1:4-10; Romans 1:18-32) 


13 Yronrveúvcavtos (Having blown gently) óé (now) vótov (a south wind), 
óó&avaec (having thought) ts (the) rttooO0écecc (purpose) 


kekoanr|kévat (to have obtained), ágavzec (having weighed anchor), &ooov (very near) 
Tta QeAéyovao (they began coasting along) tv (-) Koñrnv (Crete). 14uert (After) ov (not) 
TtoÀv (long) o (however), £paAev (there came) kat (down) avtr]c (from it) 

&vepoc (a wind) xuoovikóc (tempestuous), ó (-) kaAoúvuevos (called) 

EvoaxvAcov (the Northeaster). I5ovvagrtac0évroc (Having been caught) òè (then) 

toU (the) nAoíov (ship), xai (and) ur] (not) óvvapiévov (being able) 

&vtrooOaApetv (to face) tæ (to the) àvéuo (wind), éruóóvrec (having given way) 
&oeoópue0a (we were driven along). 


16Nnoíov (An Island) oé (then) tı (certain) bnroðgauóvrtes (having run under), 
kañoúuevov (called) Kavóa (Cauda)," ioxócapgev (we were able) uóAius (with difficulty) 
TEQLIKQATETS (control) yevéoOau (to gain) thg (of the) ox&drc (lifeboat), 17fjv (which) 
&gavaec (having taken up), Borj0£íauc (supports) £xocvco (they began using), 
ortoGovvovrtec (undergirding) tò (the) nAotov (ship). popobpevot (Fearing) te (then) 
un (lest) cis (into) thv (the) Zoo (sandbars of Syrtis) éxrtéowow (they should fall), 
xaAáocavtec (having lowered) tò (the) o«evoc (gear), otw (thus) 

þégovrto (they were driven along). 


M- 


18 Z þoðgðs (Violently) óé (now) xeruatouévwv (being storm-tossed) r]ucv (of us), 

t1] (on the) é&r]c (next day) éxBoAr|v (a jettison of cargo) ¿żnoiroŭvrto (they began to make), 
19 xai (and) TT) (on the) toity (third day), avxóxeipec (with their own hands) trjv (the) 
OKevr|v (tackle) toù (of the) nAoíov (ship) égoubav* (they cast away). 20 uńte (Neither) 
ó£& (now) r|A(ov (sun) uńrte (nor) &oxQov (stars) &érucatvóvrov (appearing) eri (for) 
r'A£íovac (many) r]uégagc (days), xeuuovóc (tempest) te (and) ovx (no) óACyov (small) 
érukeuiévov (lying on us), Aoutóv (from then on) rteguoetxo (was abandoned) 

¿Aris (hope) roa (all) toù (-) o96e09au (being saved) Nuãs (of us). 


ATIoAAr|c (Much) te (also) àcwvíac (time without food) ortagxoborp (there being), 
tóte (at that time) oxaOeic (having stood up) ó (-) ITaoAoc (Paul) ëv (in) uéoc (midst) 
aU't&v (of them), eirtev (he said), "Eóet (It behooved you) uév (indeed), o (O) 

&vópec (men), reiQaoxr|cavrác (having been obedient) uor (to me), un (not) 
&vé&yeoOau (to have set sail) àno (from) ts (-) Koritns (Crete), 

xeoór]oaí (to have incurred) te (then) tv (the) óBow (disaster) taúvtny (this) xai (and) 
tùy (-) Cnuíav (loss). ?2xai (And yet) tà (-) vov (now) rtagawóo (I exhort) úuãs (you) 
£bOvpeiv (to keep up your courage); àrtopoAr| (loss) yào (for) buxns (of lite) 

ovóenía (none) éoxau (there will be) é& (from among) onov (you), nA (only) 

toU (of the) rtAoíov (ship). ?37tagéo«r| (Stood by) yo (for) uot (me) xar, (this) tù (-) 
vukzi (night) 109 (-), Oeo06 (of God), ob (whose) eiui (am) [£yo] (I) o (whom) kai (and) 
Aatocúw (I serve), &yyeAoc (an angel), ?4Aéyov (saying), ‘Mr (Not) popoù (fear), 
IIavAe (Paul); Kaícaoí (Caesar) o£ (you) óet (it behooves) 


nagaotvar (to stand before). xai (And) iðoù (behold), xexáovoxaí (has granted) 
ool (to you) ó (-) Geóc (God) rtávazag (all) xovc (those) rtAéovazag (sailing) petà (with) 
doù (you). 


25 Aiò (Therefore) cùòOvueite (take courage), &vógec (men); mioteúw (I believe) yào (for) 
tæ (-) Geo (God) óu (that) oÚtcoç (thus) £oxa: (it will be), xa0' (according to) ôv (the) 
toórov (way) AeA&Arzaí (it has been said) uor (to me). 26 cis (Upon) vñoov (an island) 
óé (however) tiva (certain) ei (it behooves) r]uàc (us) &xrteoetv (to fall)." 


The Shipwreck 


27 ()ç (When) òè (then) teoocageokaiðekártn (the fourteenth) vü (night) 

&yévero (had come), ðiadegouévwv (being driven about) rjucv (of us) £v (in) tæ (the) 
Aóoía (Adriatic), xaxà (toward) Héoov (the middle) ts (of the) vuxxóc (night), 
únevóovv (began sensing) ol (the) vaðtaı (sailors) ttooo&yetv (to be drawing near) 
t: và (some) avxoic (to them) xcav (land). ?8xai (And) 

poAícavrec (having taken soundings), egov (they found) óoyutàç (fathoms) 
gikoa (twenty).* Boaxv (A little) òè (then) óuxor|cavaec (having gone farther) 

Kai (and) rt&Aw (again) BoAícavrec (having taken soundings), ebọov (they found) 
òọyviàç (fathoms) ðekarnévte (fifteen)./ 9 popoopuevo( (Fearing) te (then) uñ (lest) 
Tov (somewhere) katà (on) 1oaxetc (rocky) 1órtouc (places) 

&xrtéoc) ev (we might fall), ëk (out of the) noúvuvng (stern) óàpavrec (having cast) 
&ykÜooasc (anchors) véccagas (four), róxovro (they were praying for) rjuéogav (day) 
yY£vécOau (to come). 


30 Tcov (Of the) o£ (then) vavtæv (sailors) Crvoovrtov (seeking) ovyetv (to flee) 

ëk (out of) toù (the) rtÀoíov (ship) xai (and) xaAaoévncov (having let down) trjv (the) 
okádor|v (lifeboat) eic (into) tv (the) O&Aacoav (sea) noopáoe (under pretense) 

wG (as) èx (from) rtocorg (the bow) &yxóoac (anchors) ueAAóvtov (being about) 
èkteiverv (to cast out), 31eirtev (said) ó (-) IIavAoc (Paul) tæ (to the) 

ékatovtágxy (centurion) xai (and) toic (to the) oxoaticxaus (soldiers), “Eàv (If) 

un) (not) oo1ot (these) ueivworv (remain) ëv (in) t (the) rrAo(o (ship), opeic (you) 
ocOr|vau (to be saved) ov (not) ó5vacO0ke (are able)." 32tóte (Then) 

ànékopav (cut away) ol (the) otoati©rtar (soldiers) xà (the) oxowía (ropes) tñç (of the) 
okán (lifeboat), xai (and) eacav (allowed) aùthyv (her) exrteoetv (to fall away). 


33 Axoı (Until) òè (then) o6 (that) r]uéga (day) r]ueAAev (was about) yíveoOau (to come), 
Tta Q£K&Aet (kept urging) ó (-) HIavAoc (Paul) &ravzac (all) nexaAaetv (to partake) 
toodr]c (of food), Aéywv (saying), "Teooaoeokauóekár]v (The fourteenth) 

orjueoov (today) rjuégav (is day) rtgooóoxovrec (watching) ortor (without eating) 


ðatcAette (you continue), ur]0£v (nothing) ttoocAaópuevor (having taken). 

34516 (Therefore) rtagakaAc (I exhort) óu&c (you) uexaAaetv (to take) toocr|c (food); 
toto (this) yào (indeed) rtoóc (for) ts (-) buexéoac (of you) owtnoias (preservation) 
ortáQoxet (is); oùðevòg (not one) yàg (for) bucv (of you) 00i& (a hair) àno (of) ths (the) 
kepang (head) àrtoAevxau (will perish)." 


35 Eírtac (Having said) òè (now) xavza (these things) xai (and) Aapov (having taken) 
otov (bread), eoxaoíonrjoev (he gave thanks) tæ (-) Oe% (to God) évcoruov (before) 
rt& vtov (all), xai (and) kA&oag (having broken it), rjo&ao (he began) &cOíew (to eat). 
36 £50vpot (Encouraged) óé (then) yevópnevor (having been), rtávaec (all) xai (also) 
aoi (themselves) ttooceAáovao (took) 1ooor]|c (food). 3711ue£0a (We were) òè (then) 
ai (the) rtàcau (altogether) wuxai (souls) ëv (in) 1$ (the) rtÀoío (ship), 

ó.aKóciat (two hundred) éóour]kovza (seventy) ££ (six).s 

38kopecOÉvrec (Having been filled) óš (then) 1oodr]c (with food), 

&koUDdoiCov (they began to lighten) tò (the) nAotov (ship), £kfjaAAópuevor (casting out) 
tòv (the) otrov (wheat) eic (into) tv (the) O&Aacoav (sea). 


39'COrre (When) è (now) ńuéga (day) &yévexo (it was), tv (the) yv (land) ovx (not) 
&rte&yívcoov (they did recognize); kóAnov (a bay) dé (however) tiva (certain) 
katevóovv (they noticed), éxovza (having) atywxAóv (a shore), eic (on) v (which) 
&povAevovao (they determined), ei (if) ðúvaıvto (they should be able), &&coau (to drive) 
tò (the) rtÀotov (ship). *9xai (And) tàs (the) &ykooac (anchors) 

rt£QueAÓóvaec (having cut away), eíwv (they left them) eic (in) thv (the) OkAacoav (sea), 
&pa (at the same time) &vévzec (having loosened) tàs (the) Cevkar]oíac (ropes) 

tæv (of the) rcejóaAí(cv (rudders). xai (And) ér&gavszec (having hoisted) tòv (the) 
&otéuova (foresail) 11] (to the) rtveovor) (blowing wind), kateixov (they began making) 
eis (for) 1óv (the) atyiaAóÓv (shore). 4^1 ttepvrteoóvtec (Having fallen) óé (however) 

eis (into) tónov (a place) ó10&Aaocoov (between two seas), 

értékeiAav (they ran aground) thv (the) vaŭv (vessel); xai (and) n (the) uèv (indeed) 
noga (bow) égeícaoa (having stuck fast), čuervev (it remained) 

&cáAevnoc (immovable), n (-) 6& (and) rtoopva (the stern) 

&Abe1o (was being broken up) únò (by) ts (the) Pias (violence) [x&v (of the) 
kvuátwv] (waves). 


4?Tàv (Of the) óé (now) otgatwtæv (soldiers), PovAr] (the plan) &yévexo (was) 

tva (that) 1ovc (the) ó6eouczas (prisoners) àrtokteívoou (they should Kill), ur) (lest) 
tic (anyone), éxkoAvurjicac (having swum away), ówxdopoyr, (should escape). 436 (-) 
ó£ (But) ékatovtáoxng (the centurion), BovAópevoc (desiring) daoa (to save) 
1óv (-) IIavAov (Paul), éxcoAvosev (hindered) avtovg (them) toù (of) 

BouAñueroç (the purpose); &x«éAevoév (he commanded) te (then) xovg (those) 


óvvapévouc (being able) xoAvu av (to swim), àrtogipavzasc (having cast themselves off) 
TQWTOLG (first), émi (on) tv (the) yiv (land) é&iévau (to go out), kai (and) 1ovc (the) 
Aovrtotc (rest), oc (some) uëv (indeed) ¿nì (on) cavíot (boards), obc (some) o£ (then) 
ni (on) ttvcov (things) t&v (-) à (from) toù (the) nAoíov (ship). xai (And) 

otw, (thus) éyévero (it came to pass that) rtávazac (all) 

ówxocOTvat (were brought safely) ¿ri (to) thv (the) yrjv (land). 


a 9 That is, Yom Kippur, the Day of Atonement 

b 16 NE, BYZ, and TR KAaĝða 

c 17 Or the sails 

d 27 The Adriatic Sea referred to an area also extending well south of Italy. 
e 28 About 120 feet or 37 meters 

f 28 About 90 feet or 27 meters 

g 37 WH molw «c eBoourjkovra éE 


Acts 28 
Ashore on Malta 


1Kai (And) óuxocOévnregc (having been saved), tóte (then) értéyvopev (we found out) 
Ót (that) MeA(xr| (Malta) ñ (the) vrjcoc (island) xaAeixau (is called). 2ot (-) te (And) 
Pé&opago: (the natives) rtageixov* (were showing) ov (not just) tv (the) 

tvuxobcav (ordinary) pAavÂgwnriav (kindness) r]utv (to us). &pavtes (Having kindled) 
vào (for) rtvoav (a fire), rtooceAópovco (they received) rtávzazg (all) uãs (of us) 

ou (because of) 1óv (the) oexóv (rain) 1óv (-) ¿þeotærta (coming on) xai (and) 

óuX (because) tò (of the) oxoc (cold). 


3» voxoéwavroc (Having gathered) ó& (now) toù (-) IIa$Aov (Paul) 

þpovyávwv (of sticks) tı (a) rAr|00c (quantity), xai (and) £ruO£vroc (having laid them) 
éni (on) thv (the) rtvoáv (fire), &xióva (a viper) àrtó (out from) tm (the) O£our|c (heat) 
&&eAO0b00a (having come), xaOr]wev (fastened) tm (on the) xeipóc (hand) 

aùbtoŬ (of him). *cz (When) òè (then) eióov (saw) oi (the) B&opagoi (natives) 
xoepuápevov (hanging) tò (the) Orjotov (beast) èx (from) thg (the) xewóc (hand) 
avo (of him), rtoóc (to) &AAr|Aovuc (one another) éAeyov (they began to say), 
"II&vccozc (By all means) poveúç (a murderer) żort (is) ó (the) &vOQcrtoc (man) 
ot10c (this), ôv (whom) óuxocOévaza (having been saved) x (from) rtñç (the) 
OaAóocorp (sea), 1] (-) Airy (Justice)^ v (to live) ovx (not) eiacev (has permitted)." 
56 (The one) uëv (indeed) oov (then), àrto:wvá&ac (having shaken off) tò (the) 

Orjoíov (creature) eic (into) tò (the) nõo (fire), értaOev (he suffered) ovóév (no) 


kakóv (injury). 9oíi (-) òè (But) rtooctóókov (they were expecting) aùtòv (him) 
ué erv (to be about) rt(urtoacOau (to become inflamed), ñ (or) 
kataninterv (to fall down) &covo (suddenly) vexoóv (dead). mi (A while) noù (great) 


òè (however) avtóàv (of them) rtoooóokcovncov (waiting) xai (and) Og£coobvrov (seeing) 
umošv (nothing) &tortov (amiss) eic (to) av1óv (him) ywópevov (happening), 
uexapaAópnevo: (having changed their opinion), £A£yov (they began declaring) 

av10v (him) eiva (to be) 0eóv (a god). 


"'Ev (In) òè (now) tots (the parts) negi (around) tòv (the) tónov (place) éxetvov (that) 
únñgxev (were) xo (a (lands) tà (belonging to the) toco (chief) ts (of the) 

vñoou (island), óvópaxt (named) IIorA( (Publius), óc (who) 

àvaðetáuevoç (having received) ńuãs (us) r]uégac (days) & toets (three), 
Quodooóvos (hospitably) é£évicev (entertained us). 8&yéveno (It came to pass) óš (then), 
1v (the) rtaxéga (father) toù (-) IIortA(ou (of Publius), rtvgeroic (fevers) xai (and) 
õvoevtegiw (dysentery) ovvexóuevov (oppressed with), xaxaxeio0au (was lying), 
rtQOG (toward) ôv (whom) ó (-) IlaoAoc (Paul), £(o£A00v (having entered) xai (and) 
rt'oocevu&á&pevoc (having prayed), éraOeic (having laid) tàs (the) xeipac (hands) 

aUtQ (on him), i&cao (healed) avtóv (him). tovtov (Of this) ó (then) 

Y£vouévov (having taken place), xai (also) oi (the) Aovroi (rest) ol (-) ëv (in) tñ (the) 
vrjoo (island) £xovxec (having) &àcOeveíasc (infirmities) ttooorjoxovxo (were coming) 
Kai (and) ¿Oeganevovrto (were healed), 190i (who) xai (also) nodais (with many) 
tiuaïç (honors) éxíurjoav (honored) rjuàsc (us), xai (and) &veyopuévois (on setting sail), 
&rtéOevao (they laid on us) tà (the things) ztooç (for) tàs (the) xoe(ac (needs). 


Paul Arrives in Italy 


11Mezà (After) o£ (then) 1oeic (three) uvas (months), àvrjxOrpev (we sailed) ëv (in) 
rtÀoíc (a ship) nagakexeiyakórtı (having wintered) èv (in) 11] (the) vijoo (island), 
AAe&avógowo (Alexandrian), rtagaorjuo (with a figurehead of) 

AvockoUpoors (the Dioscuri).^ 12xai (And) xaxa xX0évsxec (having put in) eic (at) 
YXvoaxooocag (Syracuse), érepeívapev (we stayed) Nuégas (days) toets (three), 
1360ev (from where) rtegieAÓvzec* (having gone around), katnvtýoauev (we arrived) 
eic (at) Prjyiov (Rhegium). xai (And) neca (after) uíav (one) r]uégav (day), 
érttyevouévov (having come on) vótov (a south wind), ó£uteoatot (on the second day) 
T|AOouev (we came) eic (to) IHovióAovc (Puteoli), 1405 (where) £5oóvregc (having found) 
&ó£Adcovc (some brothers), taoekAnjOr]uev (we were entreated) nag’ (with) 

aùtoiç (them) érauetvat (to remain) ńuégas (days) érexá (seven). xai (And) oŭtws (so) 
eic (to) tv (-) Pourv (Rome) rjAGauev (we came). 


15KáxeiOev (And from there) oi (the) àóeAcoi (brothers), àkoboavneg (having heard) 
tà (the things) rteoi (concerning) uv (us), r|JA9av (came out) eic (to) 

ànrávtov (meet) rjuiv (us) xot (as far as) Anríiov (of Appius) bóoou (the market) 
xai (and) Touov (the Three) Tapeovov (Taverns), oùs (whom) wv (having seen) ó (-) 


IIavAoc (Paul), £0xagiovi]oac (having given thanks) tæ (to) Oeo (God), čAaße (took) 
OáQooc (courage). 


Paul Preaches at Rome 


16Ore (When) òè (now) eierjA00pev (we came) eic (to) Pounv (Rome), ENETQÁTN 
(was allowed) 16 (-) HaúAw (Paul) uéveuv (to stay) ka0’ (by) éavtòv (himself), oov 
(with) tæ (the) buÀ&ooovrt (guarding) avtòv (him) otgatiwty (soldier). 


17'Eyévexo (It came to pass) òè (then), uexà (after) Nuégas (days) xoeic (three) 
cvvkaAécaocO0au (called together) avtov (he) vovc (those) óvxac (being) x&v (of the) 
Tovóaícv (Jews) rtocxovc (leaders). ovveA06vcov (Having come together) o (then) 
atv (of them), £Aeyev (he was saying) noòs (to) avxovc (them), “Eyo (I), 

&vópec (men), &àó£Adcoí (brothers), ovó£v (nothing) évavzíov (against) 

nomoa (having done) 16 (the) Aad (people) f) (or) tois (the) £Ogzot (customs) tois (-) 
rta todos (of our fathers), óéouuoç (a prisoner) é& (from) TegocoAópuov (Jerusalem) 
raoeóó0rv (was delivered) eic (into) tàs (the) xeuac (hands) tæv (of the) 

'Popaícv (Romans), 180íttwec (who) àvaxoívavazéc (having examined) ue (me), 
¿BoúAovro (were wanting) àrtoAvcau (to let me go), óux (on account of) tò (-) 
urbeuíav (not one) aixíav (cause) Oaváxov (of death) ortágxer (existing) £v (in) 
uoi (me). 19&vxiAeyóvrtov (Objecting) òè (however) t&v (of the) Tovóaícv (Jews), 
r|vayká&cOryv (I was compelled) £rukxaAécacO0au (to appeal to) Kaícaga (Caesar), 
oùx (not) cx (as) 10b (the) £Ovouc (nation) uov (of me) xwv (having) tı (anything) 
Kati] yooetv (to lay against). 20òıà (For) taútnv (this) oov (therefore) tv (-) 

aitiav (cause) rtapgekáAeoa (I have called) ouaàc (you), ibetv (to see) xai (and) 
rt'oocAaAÀr]cau (to speak to you); Évexev* (because of) yàg (for) tr]c (the) £An(óoc (hope) 
tob (-) TogañA (of Israel), thv (the) &Avow (chain) tavrtnv (this) 

neoikeiuar (I have around me).” 


210i (-) òè (And) rtoóc (to) avxov (him) eiruav (they said), "Hyeic (We) obe (neither) 
Yo&uuanra (letters) negi (concerning) ooo (you) £óe&ápie0a (received) à7tó (from) 

thg (-) Tovóaac (Judea), ooxe (nor) ttagayevóuevóc (having arrived) tıs (any) 

tæv (of the) &ó£Acov (brothers) &ra]yyeiAev (reported) 1] (or) £A&Arjoév (said) 

tı (anything) megi (concerning) goù (you) rtovrjoóv (evil). 

22áà€iobDuev (We deem it worthy) òè (however) rtagaà (from) oo0 (you) &xobocau (to hear) 
à (what) oooveis (you think), negi (concerning) uv (truly) yào (for) ts (the) 

aloécecs (sect) tavtng (this), yvwotòv (known) Nuty (to us) éoxv (it is) óxi (that) 

Tta vta Xo (everywhere) &àvtriAÉéyexau (it is spoken against)." 


23 ]'a£á&uevor (Having appointed) òè (then) avvo (him) ńućégav (a day), ñA9ov (came) 
TQÒG (to) aùtòv (him) eic (to) thv (the) £evíav (lodging) rtAe(ovec (many), 

oic (to whom) é&ecí(Oexo (he expounded), ðauagtvoóuevos (fully testifying) 

tyv (to the) BacuAe(av (Kingdom) toù (-) Ogoù (of God), rte(Ocv (persuading) xe (then) 
avtoUc (them) negi (concerning) toù (-) Too (Jesus) àró (from) te (both) toù (the) 
vópov (law) Mwügćws (of Moses) xai (and) tæv (the) rtooopr]tov (Prophets), à&rtó (from) 
rtQoxt (morning) éw (to) &ortégac (evening). 


24Kai (And) ol (some) uèv (indeed) érte(00vxo (were persuaded of) tois (the things) 
Aeyouévors (he is speaking); oi (some) òè (however) r]|ríoxovv (refused to believe). 

25 kou ovor (Discordant) óé (then) övteç (being) rtoóc (with) K@AAñmAouçs (one another), 
&rt£Avovao (they began to leave), £irtóvtogc (having spoken) toù (-) IIa$Aov (Paul) 
órjua (word) èv (one) óu (-): “Kads (Rightly) tò (the) IIveópa (Spirit) tò (-) 

Ayuov (Holy) &AáArjoev (spoke) oux (by) Hoaiov (Isaiah) toù (the) toojbñrtou (prophet) 
T(QOÇ (to) touc (the) natégas (fathers) bu&v (of you), 26Àéycov (saying): 


'IHooeó0rqu (Go) rtoóc (to) 1óv (the) Aaóv (people) toùtov (this) xai (and) 
&irtóv (say), 
" Axcor] (In hearing) àkoúoerte (you will hear) xai (and) ov (no) ur] (not) 
ovvte (understand); 
Kai (and) PAénovteç (in seeing) BAéwese (you will see) xai (and) ov (no) 
ut (not) iònte (perceive)." 
27 érraxóvOr| (Has grown dull) yàg (for) T (the) xaoóía (heart) vob (of the) 
Aao0 (people) toútov (this), 
Kai (and) tois (with the) coiv (ears) Baoéczc (barely) r]kovcav (they hear), 
Kai (and) 1ovc (the) ópOaApnovc (eyes) avtov (of them) 
&xápnpvocav (they have closed), 
uń- (lest) note (ever) (ócorv (they should see) tois (with the) óOaApoits (eyes), 
Kai (and) tois (with the) woiv (ears) &ovodvoww (they should hear), 
Kai (and) TT) (with the) xagóía (heart) ouvoouv (they should understand), 
Kai (and) £ruoxoéwoor (should turn), 
Kai (and) i&copau (I will heal) aùtoúg (them).'4 


28['vcoorov (Known) oov (therefore) čotw (be it) ouv (to you) óu (that) toic (to the) 
&£Oveortv (Gentiles) &rteoxáAr| (has been sent) toco (this) tò (-) owtrjotov (salvation) 
toU (-) O£o0 (of God); avxoi (they) xai (then) àxoboov«au (will listen)!” 


30 Evéuetvev (He stayed) 58 (then) ótexíav (two years) óArv (whole) ëv (in) 
ioí« (his own) puucO0cpanu (rented house), kai (and) àreóéxexo (was welcoming) 
TÁvTAG (all) xooc (-) £iortooevopévovg (coming) rtQoóc (unto) avtóv (him), 


31knob0000 (proclaiming) trjv (the) BactAe(av (Kingdom) toù (-) Oeo (of God) 

xai (and) óióáokov (teaching) xà (the things) negi (concerning) toù (the) Kvoíov (Lord) 
Trjooo (Jesus) Xoiocoo (Christ) uexà (with) rtáor]c (all) rtaoorjoíac (boldness) 
àkwAútwG (unhinderedly). 


a 4 Greek Dike, that is, the Greek goddess of justice 

b 11 Greek Dioscuri, that is, the Greek gods Castor and Pollux 

c 16 BYZ and TR include ó £xaróvrapyoc riap£ówkev rouc Oeogulouç TQ arparorieódpyr]* TÀ O£ 

d 26-27 Isaiah 6:9,10 

e 28 BYZ and TR include 29 Kai rara auroÜ &lrióvroc, ángA8ov oí Touóaíor, noAAr)v éxovreg év &auroic audfjrrjarv. 


Romans 


Romans 1 
Greeting the Saints in Rome 


1TIavAo0c (Paul), óovAozc (a servant) Xouoroo (of Christ) Trjooo (Jesus), xAr]1óc (a called) 
&TtóotoAoG (apostle) &bcooiouévoç (having been set apart) eic (for) 

cùayyéAwov (the gospel) Oeoù (of God), 2ó (which) 

rtooerüa]yyeí(Aao (He promised beforehand) dià (through) tæv (the) 

ngoopnTtæv (prophets) avtoð (of Him) ëv (in) yoapais (the Scriptures) &yíouc (Holy), 
3 Tegi (concerning) 100 (the) Yioo (Son) avtoo (of Him), toù (-) 

yevouévov (having come) èx (of the) onéguartog (seed) Aavió (of David) 

Kat (according to) oáoxa (flesh), 4toù (-) 6QwOévroc (having been declared) 

Yioù (Son) Oeo (of God) ëv (in) óvvápet (power) katà (according to the) 

nveðua (Spirit) &yucooúvns (of holiness) £& (by) &vaovácscs (resurrection) 

vekgoæv (from the dead), Trjcoo (Jesus) Xoioxoo (Christ), toù (the) Kuoí(ou (Lord) 
T]u&v (of us); 5óv (through) ob (whom) £AáBopev (we have received) xágt (grace) 
xai (and) &rtootoAr|v (apostleship) eis (unto) ortaxor]v (obedience) miotews (of faith) 
ëv (among) não (all) tois (the) £Oveot (Gentiles) orto (on behalf of) toù (the) 
óvópartoc (name) aùtoŬ (of Him), 6év (among) oic (whom) ¿orte (are) xai (also) 
buelc (you) kAnrtoi (called) Inooo (of Jesus) Xowxoo (Christ). 


7]Iàctv (To all) tois (those) obotv (being) ¿v (in) Poun (Rome), ġyannrtois (beloved) 
Geo) (of God), kArrois (called) &yíoic (saints): 


XáQic (Grace) butv (to you) kai (and) eigńvn (peace) &7tó (from) Oeo (God) 
IIaxooc (the Father) ñucv (of us) xai (and) Kvoíov (the Lord) Trooóo (Jesus) 
Xoio100 (Christ). 


Paul's Desire to Visit Rome 
(1 Thessalonians 2:17-20) 


8I Iocxov (First) ušëv (indeed), £Uxagioxo (I thank) tæ (the) Oeo (God) uov (of me) 

óux (through) Imooo (Jesus) Xowoóo (Christ) negi (for) návtwv (all) bucv (of you), 

Ót (because) T (the) ríos (faith) bv (of you) katayyéertau (is being proclaimed) 
ëv (in) Aq (all) tæ (the) kóouw (world). ?u&grvc (Witness) yáo (for) noo (my) 

ëouv (is) ó (-) Oeóc (God), o (whom) Aatgoeúw (I serve) èv (in) z@ (the) 

nveúuartí (spirit) nov (of me) èv (in) 19 (the) ebayyseAío (gospel) toù (of the) Yioo (Son) 


aùtoÙ (of Him), oc (how) àðiaAeintws (unceasingly) uveí(av (mention) vuv (of you) 
nowùŭuar (I make), 197t&vroxe (always) ¿mi (upon) tæv (the) rtooo£uxcov (prayers) 
uov (of me) óeónevoc (imploring), ei (if) næws (perhaps) ôn (now) rtoxé (at last) 
evoócOr]copau (I will make a prosperous journey) év (by) 16 (the) OeArjuanu (will) 
toU (-) O£o0 (of God), &A8&iv (to come) rtooc (to) bua (you). 11érurto060 (I long) 
yàg (for) ibetv (to see) opac (you), tva (that) tı (some) nexaóc (I may impart) 
xáguoua (gift) úutv (to you) rtvevpa tiov (spiritual), eic (to) tò (the) 

otrjoux8rvau (strengthening) úuãs (of you), 1210010 (that) óé (now) orty (is), 
cuuraQoaxArnrjvat (to be encouraged together) £v (among) bytv (you), óux (through) 
ts (the) ¿v (among) &AArjAotc (one another) rt(ortg£coç (faith) vuv (of you) te (both) 
Kai (and) šuo0 (of me). 


13O (Not) 9éAo (I do want) òè (now) úuãsç (you) &yvoztv (to be ignorant), 

&ó£Acoí (brothers), őtı (that) ttoAAákic (many times) rtooeOéurjv (I purposed) 

&AO&iv (to come) rtoóc (to) bua (you), xai (and) &coAv0rnv (was hindered), &xoi (until) 
toU (the) òeŭgo (present), tva (that) ttvvà (some) kagròv (fruit) oxc (I might have) 

xai (also) £v (among) úuïv (you), kaws (as) xai (even) év (among) tois (the) 

Aovrotc (other) £Ovectv (Gentiles). 14"EAArjo(iv (To Greeks) te (both) xai (and) 
Baopáoois (to barbarians), cooois (to the wise) te (both) xai (and) 

&vor]xoic (the foolish), ópeuérr|c (a debtor) eipí (I am). 15oÚrtcoç (Thus) tò (-) kar (as to) 
¿uè (me there is) rroóOvpov (readiness) kai (also) ópiv (to you) tois (who are) ëv (in) 
Poun (Rome), evayyeA(ícacOau (to preach the gospel). 


Unashamed of the Gospel 


16 (5 (Not) yàg (for) értavoxovopgau (I am ashamed of) tò (the) £bayyéAvov (gospel), 
õúvauıç (the power) yàg (for) O20 (of God) eov (it is), eis (unto) 

coonrroíav (salvation) rtavzi (to everyone) tæ (-) ruwotevovit (believing) — 

Tovóaíco (to Jewish) te (both) noærtov (first) xai (and) "EAAr|vt (to Greek). 

17 òkarooúvy (The righteousness) yàg (for) Oeo (of God) £v (in) avto (it) 
&TtokaADrce etat (is revealed), èx (from) miotews (faith) eic (to) miot (faith), 
kaðws (as) yéygoarrtaı (it has been written): “O (-) òè (And) dikaos (the righteous) 
êk (by) niotews (faith) Ghoeta (will live)."« 


God's Wrath against Sin 
(Jeremiah 6:10-21; Jeremiah 25:15-33; Jonah 1:4-10; Acts 27:13-26) 


18 Anokadúnrtertar (Is revealed) yao (for) óoyr] (the wrath) O£o0 (of God) àme (from) 
oUQavoo (heaven) ¿mi (upon) rtàocav (all) àoépewxv (ungodliness) kai (and) 
&ótkíav (unrighteousness) &vOocrtov (of men), tæv (-) tùv (the) àArjOeuaxv (truth) 


ëv (by) àóuciía (unrighteousness) katexóvtwv (suppressing), 1961011 (because) tò (the) 
yvwotòv (known) toù (-) O20 (of God) bavgoóv (manifest) ¿otv (is) £v (among) 
av1oic (them), ó (-) 0e60c (God) yàg (for) avcoic (to them) ébavéooosv (has revealed it). 
20tà (The) yàọ (for) àópaa (invisible qualities) avxov (of Him) nò (from) 

xtíce&cc (the creation) xóopuov (of the world), tois (by the) nompaor (things made) 
vooúueva (being understood), xaO0paau (are clearly seen), ñ (the) te (both) 

&lóioc (eternal) avxoo (of Him) óÚve:uuç (power) xai (and) 08iórncç (divinity), eic (for) 
tò (-) civa (to be) avxovc (them) &vamoAoyr]tovc (without excuse). 


21Aió11 (For) yvóvrzec (having known) tòv (-) Oeòv (God), ovx (not) cc (as) Oeóv (God) 
&oó&acav (they glorified Him), ü (or) rjuxaoíotrjoav (were thankful), &AA& (but) 
¿uatarwOnoav (they became futile) &v (in) tois (the) ðraAoyıouois (thinking) 

a1&Y (of them), xai (and) &oxozícOr] (was darkened) T (the) &ocóvenoc (foolish) 
av&v (of them) xaoóía (heart). ??&okovrec (Professing) civar (to be) codcoi (wise), 
éuco&vOr]cav (they became fools), kai (and) r|AAa&av (they changed) thv (the) 
óó&av (glory) toù (of the) àcO0áoxov (immortal) Ozoo (God) £v (into) 

óuorwwuarnı (a likeness) eikxóvoc (of an image) $0agto0 (of mortal) &vOocrrov (man) 
Kai (and) rtexetvó (birds) kai (and) tetoanóðwv (quadrupeds) xai (and) 

éonetõv (creeping things). 


24 Aiò (Therefore) nagéðwkev (gave up) avtovc (them) ó (-) Oeóc (God) ëv (in) 

tais (the) &éruOvupíauc (desires) tæv (of the) xagówov (hearts) avtov (of them) eic (to) 
&xaOagoíav (impurity) toù (-) àupáCeoO0au (to dishonor) xà (the) ocpna«xa (bodies) 
aùtõv (of them) èv (between) avcoic (themselves), ?5o(tivec (who) 

uezrjAAa&av (changed) tv (the) &ArjOetuav (truth) toù (-) O£o0 (of God) ëv (into) 

t@ (the) ipebóe: (falsehood), xai (and) écepáocOrjoav (reverenced) xai (and) 
&Aánxoevoav (served) th (the) xxíoet (created thing) rtagà (beyond) tòv (the One) 
Kxícavza (having created it), óç (who) é&ox (is) cbAoynrtòs (blessed) £ic (to) xovc (the) 
aitovac (ages)! kurv (Amen). 


26 Aià (Because of) 1010 (this) rtagéóckev (gave up) aùtoùs (them) ó (-) Geóc (God) 

eis (to) rt&Or| (passions) àuuíac (of dishonor). ai (-) te (Even) yào (for) 

OAs (females) avtov (of them) nexrjAAa&av (changed) tv (the) votkr]v (natural) 
xona (use) eic (into) thv (that) tao (contrary to) búouv (nature). ?7ópoícc (Likewise) 
te (then) xai (also) oi (the) &ocevec (males), àþévtes (having left) tv (the) 

Quouknv (natural) yoo (use) ts (of the) OnAeíac (female), 

éCekavOr]cav (were inflamed) ëv (in) tn) (the) óoé&et (desire) aùtó&v (of them) 

eis (toward) KAAñAouvç (one another), &ooevec (males) ëv (with) &ágoeotv (males), 

tv (the) koxnuooúvnv (shame) kateoyačóuevor (working out), kai (and) thv (the) 


&vt1iuuicOíav (recompense) v (which) &óet (was fitting) xn (of the) nAávng (error) 
a6 (of them), ëv (in) éavxoic (themselves) &rtoAauávovaec (receiving). 


?28Kai (And) xaOcoc (as) ovk (not) £6ok(pacav (they did see fit) 1óv (-) Geóv (God) 
éxe (to have) èv (in their) £rwyvooet (knowledge), nagéðwkev (gave up) 
avtov (them) ó (-) Oeòç (God) eic (to) àóóxiiov (a depraved) voðv (mind), 
Toret (to do) tà (things) ur] (not) kaOńkovrta (being proper); 

29 rtert'Àr]ocuévovg (being filled with) rtáor) (all) àówía (unrighteousness), 
rtovrjoía (wickedness), rtÀeove£ía (covetousness), kakia (malice); ueotoùs (full) 
QOóvov (of envy), bóvou (murder), šouóoç (strife), 6óAov (deceit), 

xaxoreíac (maliciousness); wiOvoiác (gossips), 39 xarvaA&Aovsc (slanderers), 
O£ooxvyeic (hateful to God), óBoiozác (insolent), órteoripávovc (arrogant), 
&AaCóvac (boastful); £pevoetaác (inventors) kakóæv (of evil things), 

YoveUow (to parents) àrciOeic (disobedient); 31 àcvvénovgc (foolish), 
&cvvOéncovc (untrustworthy), &o1ógyovs (heartless), &àveAer]uovac (unmerciful); 
320(tvvec (who) tò (the) óuaícpa (righteous decree) toù (-) O£o0 (of God) 
értyvóvzec (having known), óx (that) ot (those) xà (such) vouavca (things) 
rto&ccovaec (doing), &&iot (worthy) Oavánov (of death) £ioív (are), ov (not) 
uóvov (only) avt& (them) rtotoDotv (are practicing), &AA& (but) «ai (also) 
cuvevOokoUouv (are approving of) tois (those) tto&coovor (practicing them). 


a 17 Habakkuk 2:4 
Romans 2 


God's Righteous Judgment 
(Genesis 4:1-7; Jude 1:3-16) 


1Auo (Therefore) &vanoAóynrtos (inexcusable) ei (you are), o (O) &v0Qorte (man), 

T(@&ç (each one) ó (who) xotvov (is judging). ëv (In) o (that which) yàg (for) 

Koíve£ic (you judge) 1óv (the) éxeoov (other), oeavtòv (yourself) 

ka'taoíveic (you are condemning); tà (-) yào (for) aùtà (the same things) 

rto&co£ic (you do), ó (the one) koivwv (judging). ?otóapuev (We know) òè (however) 
Ót (that) tò (the) koíua (judgment) toù (-) Ozoù (of God) otv (is) katà (according to) 
&Ar0&iav (truth), &rti (upon) xovc (those) tà (-) toradta (such things) 

rt'o&ccovaag (practicing). 3AoyíCr] (Suppose you) o£ (now) toŭto (this), © (O) 
&vOoorte (many), ó (the one) koivwv (judging) toùs (those) tà (-) xoa (such things) 
noácoovtaç (practicing), kai (and) rtowov (doing) avz& (them yourself), óx (that) 

cv (you) ¿kpeúćn (will escape) tò (the) xoíua (judgment) toù (-) O£ob (of God)? 4) (Or) 
toU (the) nAoútov (riches) ts (of the) xorjoxótr]toc (kindness) avxov (of Him), 

xai (and) ts (the) &àvoxr|c (forbearance), xai (and) tr]c (the) uaooO0vpuíac (patience) 


katapgooveis (despise you), &yvoóov (not knowing) őtı (that) tò (the) 
xonortòv (kindness) toù (-) Oeo (of God) eic (to) uev&voi&v (repentance) ce (you) 
&ye&t (leads)? 


5Ka«& (Because of) òè (however) tv (the) oxArjoótr]x& (hardness) oov (of you) 

kai (and) àáuexavór]xov (unrepentant) xagóíav (heart), 

OrpcavoíCeic (you are treasuring up) oeavtæ (to yourself) óoyr]v (wrath) £v (in) 

Tuéoq (the day) ògyñs (of wrath) xai (and) &àrtoxaAvweogc (revelation) 

óucouokoroíag (of righteous judgement) toù (-) Oeo (of God), 66c (who) 

" Artoócoc&1 (will give) ëk&oroo (to each), katà (according to) tà (the) &gya (works) 
a0100 (of him),”a 710ic (to those who) uév (indeed) xa60' (with) órtopovr]v (endurance) 
čoyov (in work) &yaO00o0 (good), óó&av (glory) xai (and) viurv (honor) xai (and) 
a&do0aooíav (immortality) Crvobvor (are seeking), Cwry (life) aioviov (eternal); 

8101c (to those) 6 (however) && (of) &ogiOíac (self-interest) xai (and) 

&rte OoUot (disobeying) 11] (the) àArjOeía (truth), rteiQouévoirs (being persuaded about) 
òt (however) xT) (-) &óucía (unrighteousness), óoyr] (wrath) xai (and) Ovuóc (anger); 
90Aupic (tribulation) xai (and) otevoxwoía (distress) ¿ni (upon) rtàocav (every) 

truxr|v (soul) &v0gortov (of man) toù (-) kaxegyaCopnévov (working) tó (-) kaxóv (evil), 
Tovóaíov (of Jewish) te (both) rtocov (first), kai (and also) "EAAr]voc (of Greek); 
1056£a (glory) ó& (however), xai (and) xir] (honor), xai (and) eigrjvr] (peace) 

rta vii (to everyone) tæ (-) éoyaCouévo (doing) tò (-) &ya0óv (good), 

Tovóaíco (to Jewish) te (both) noærtov (first), xai (and) "EAAr]vi (to Greek). 1100 (Not) 
yáoọ (for) otv (there is) tooocoroAnuu(a (partiality) nagà (with) tæ (-) Geo (God). 


12'0goot (As many as) yào (for) &vóuosc (without the Law) ñuaorov (have sinned), 
&vópnosc (without the Law) xai (also) àrtoAoóvzau (will perish); xai (and) 

ócot (as many as) ëv (in) vóuw (the Law) ńuagrtov (have sinned), ài (by) 

vóuov (the Law) xoi8rjcovzau (will be judged); 130v (not) yao (for) oi (the) 

&xQooa ai (hearers) vóuov (of the law are) 6Gacouot (righteous) ooa (with) tó (-) 
Oed (God), &AA' (but) oi (the) rtou]xai (doers) vópov (of the law) 
óucaucoOrcovzau (will be justified). 


14 Crrav (When) yào (for) Ovn (Gentiles), tà (-) ur] (not) vóuov (the law) 

čxovta (having), búo=st (by nature) tà (the things) toù (of the) vóuov (law) 

rowo (do), oto (these) vóuov (the Law) uñ (not) éxovxec (having) 

éavnolc (to themselves) eictv (are) vóuosg (a law), 150íxtvec (who) ¿võeikvvuvtar (show) 
tò (the) égyov (work) xo (of the) vóuov (law), yoartòv (written) ëv (in) tais (the) 
xaQoóíauc (hearts) aùtæv (of them), ovuuagtvgoovong (bearing witness) avtov (their) 
tG (-) cvveiórjoecc (conscience), xai (and) uexa&o (between) @AAñAcov (one another), 
tæv (the) Aoyuou@v (thoughts) katnyogoúvvtwv (accusing) T (or) xai (also) 


ànodoyovuévwv (defending them) 16šv (on) (p (that) r]uéoa (day) «óve (when) 
Koívet (will judge) ó (-) G£ó6c (God) tà (the) courcrà (secrets) t&v (-) 

&vOoortov (of men), katà (according to) tò (the) £vayyéAióv (gospel) uov (of me), 
Oia (by) Xorotoù (Christ) Trooo (Jesus). 


The Jews and the Law 


17 Ei (If) 6$ (however) ov (you) Tovóatoc (a Jew) £rtovonáCr, (are called), «ai (and) 
énavanaúy (rely on) vóuo (the law), xai (and) kavxacau (boast) ëv (in) Geo (God); 
18xai (and) yiwooxeic (know) tò (the) OéArpa (will), xai (and) 6okiiáCeic (approve) 
tà (the things) óuxdoéoovaa (being superior), katnxyoúvuevos (being instructed) 

ëk (out of) toù (the) vóuov (law); 19 rtértoi0ác (are persuaded that) te (then) 

geavtòv (you yourself) óðnyòv (a guide) eivau (are), tubÀGv (of the blind), bé (a light) 
tæv (to those) èv (in) oxóret (darkness), 20 rtouóevci]|v (an instructor) 

&dooóvo (of the foolish), 6iá&okaAov (a teacher) vr]rícv (of infants), &xovza (having) 
thv (the) uógpworv (embodiment) ths (-) yvæoews (of knowledge) xai (and) 

tG (of the) àArjOeíasc (truth) ëv (in) € (the) vóuw (law) — ?16 (you) oov (then) 
óibÀcKov (teaching) évegov (another), oeavtòv (yourself) où (not) 

óiDácKkeic (do you teach)? ó (You) knoúcowv (preaching) ur] (not) kAérrterv (to steal), 
kAértt£ic (do you steal)? 226 (You) Aéycov (saying) ur] (not) 

porxeúerv (to commit adultery), uotxe£oeic (do you commit adultery)? ó (You) 
poeAvcoópnevosc (abhorring) tà (-) eðwAa (idols), igpocvAeic (do you rob temples)? 
236c (You who) ëv (in) vóuo (law) xavxaoau (boast), óux (through) thg (the) 

raga &ceos (transgression) toù (of the) vóuov (law), 1óv (-) G£óv (God) 

&tuiáCerus (dishonor you)? 24rtò (-) yào (For), "Ovopa (The name) toù (-) O£o0 (of God) 
ör (through) opas (you) PAaocpnueitar (is blasphemed) ëv (among) tois (the) 

&Oveow (Gentiles),"^ xa Occ (as) yéyoanrrtau (it has been written). 


25] [egọrrouñ (Circumcision) uév (indeed) yao (-) wpeAei (profits), ¿xv (if) 

vóuov (the law) rto&oor| (you do); ¿àv (if) òè (however) nagapártng (a transgressor) 
vóuov (of law) ñs (you are), m (the) megorrouń (circumcision) cov (of you) 
àxoopvonía (uncircumcision) yéyovev (has become). 26&&v (If) oov (therefore) 1] (the) 
&xgopvozía (uncircumcision), xà (the) óucawopaxa (requirements) toù (of the) 
vópov (law) ovAáoor, (keeps), ovx (not) n (the) àxoopuoxía (uncircumcision) 

aùtoÙ (of him) eic (for) rtegvtour|v (circumcision) AoyicOrjoexau (will be reckoned)? 
?7«ai (And) kovei (will judge) r] (the) &x (by) búozcoç (nature) 

àkgopvortia (uncircumcision), 1óv (the) vópov (law) te£Aovoa (fulfilling), oè (you) 
1óv (who) óià (with) yo&puparoc (the letter) xai (and) negrroung (circumcision) 
ruxoa Bácrv (are a transgressor) vóuov (of law). 


28 ()5 (Not) yàg (for) ó (the one) èv (on) x (the) paveg& (outward) Tovóaióc (a Jew) 
otv (is); oùðè (neither) 1] (the one) ¿v (outwardly), 1 (the) paveg& (outward) ëv (in) 
cagoki (flesh), negrrouń (is circumcision); 22àAA' (but) ó (he who is) ëv (on) tæ (the) 
KourttQ (inward) Tovóatoc (a Jew is one); xai (and) rtegvvoyr] (circumcision is) 

xagóíag (of heart), £v (in) nveúvuarı (spirit), ov (not) you paru (in letter); o5 (of whom) 
Ó (the) értauvoc (praise) oùx (is not) é& (of) àvOgcoruov (men), &AA' (but) èx (of) toù (-) 
Geo (God). 


a 6 Psalm 62:12 
b 24 Isaiah 52:5 


Romans 3 


God Remains Faithful 
(Psalm 147:1-20; Hebrews 10:1-18) 


1T( (What) oov (then is) tò (the) rtegicoóv (superiority) toù (of the) Tovóaíov (Jew)? 
T] (Or) tís (what is) ñ (the) cxéAeiua (benefit) ts (of the) negrrouñg (circumcision)? 
2Tt0Àv (Much) kartà (in) návta (every) 1oórtov (way). noærtov (Chiefly) uèv (indeed) 
yàQ (for) óu (that) éruoxebvOr|cav (they were entrusted with) xà (the) Aóyix (oracles) 
1o (-) O&ov (of God). 


3'T( (What) yáọ (for) ei (if) Nniotnoáv (disbelieved) tives (some)? un) (Not) 1] (the) 
ànıotia (unbelief) aùtæv (of them), tv (the) rox (faithfulness) toù (-) O£o0 (of God) 
kaagvyr|oet (will nullify)? ^ur] (Never) yévoro (may it be)! yvécOo (Let be) 

ó& (however) ó (-) Əsóoç (God) &AnOńs (true), rtàc (every) ó& (now) &vO0Qortoc (man) 
tpevotr]c (a liar), xaO cc* (as) yéyoarrtau (it has been written): 


“Orws (That) àv (-) 6ucaucOr]c (You may be justified) ëv (in) tots (the) 
Aóvyoic (words) cov (of You), 
Kai (and) vucjoeis (will prevail) ¿v (in) tœ (-) koíveoOaít (being judged) 
C£ (Your)."4 


5Ei (If) òè (however) T) (the) àóuía (unrighteousness) rjucv (of us), Oeoŭ (God's) 
Oucouooúvn,v (righteousness) ouvíortnouv (shows), ti (what) égobpev (shall we say)? 

un (Is) &óucoc (unrighteous) ó (-) O£óc (God), ó (-) érudoéoov (inflicting) thv (the) 
óoy1jv (wrath)? katà (According to) &vOowruov (man) Aéyo (I speak). Sur] (Never) 
yévovto (may it be)! ¿nei (Otherwise), næs (how) xowei (will judge) ó (-) Geóc (God) 
tòv (the) xóopuov (world)? 7ei (If) òè (however) T (the) àArjOeia (truth) xoó (-) 

Geo0 (of God), èv (in) vo (-) £u& (my) webvopuau (lie), éreoícoevoev (abounded) eic (to) 
t1]v (the) óó&av (glory) aùtoð (of Him), tí (why) &u (still) yc (also I) coc (as) 


&pnaQtoAóc (a sinner) xoívopat (am judged)? Skai (And is it) ur] (not), kabag (as) 
pAacodornpobpus0a (we are slanderously charged), kai (and) xaOczc (as) paoív (affirm) 

t vec (some that) Nuãs (us) Aéyew (to say) óu (-), "IIloujoopev (Let us do) tà (things) 
kakà (evil), tva (that) £AOr] (may come) tà (the) &*ya0ú (good things)?" cw (Their) tó (-) 
koíua (condemnation) évórkóv (just) ¿otv (is). 


There is No One Righteous 
(Psalm 14:1-7) 


9'T( (What) oùv (then)? rtooexóueO0a (Are we better)? où (Not) návtæws (at all). 
noornciuacánueO0a (We have already charged) yao (for) Tovóatovc (Jews) te (both) 
xai (and) "EAArvac (Greeks) rt&vzacg (all) 6 (under) &pagQníav (sin) eiva (to be). 
10x occ (As) yéyoanrtar (it has been written) őt (-): 


"Ovx (None) £o (there is) ó(kauoc (righteous), 
oùðè (not even) eic (one); 
1toùx (none) čaty (there is) ó (-) ovvíov (understanding); 
ovK (none) šoruv (there is) ó (-) éxCryvv (seeking after) tòv (-) Oeóv (God). 
I27tó&vrec (All) ¿&ékAwav (have turned away), 
ua (together they) rJxoecO0rjcav (have become worthless); 
oUK (none) šoxrv (there is) ó (who) nov (is practicing) xonotótnta (good), 
ok (not) čatu (there is) Écc (so much as) évóc (one).^ 
13róoc (A grave) àvevyu£voc (having been opened) ó (the) Aáovyś (throat) 
«vv (of them is); 
tais (with the) yAcoocauc (tongues) aùtóæv (of them) 
&oóoAv000av (they keep practicing deceit);- 
ioc (the venom) àcormíócv (of vipers) únò (is under) tà (the) xeíAn (lips) 
aùtõv (of them)? 
140v (of whom) tò (the) otóua (mouth) &oaàc (of cursing) xai (and) 
ruxoíasc (of bitterness) yéper (is full); 
1565€ eic (swift are) oi (the) rtóóec (feet) avxiv (of them) éxxéaut (to shed) 
alua (blood); 
16oúvrotuua (ruin) kai (and) vaAavrmiooía (misery) &v (are in) tais (the) 
Oootç (paths) avtæv (of them); 
17kai (and) óóóv (the way) eigr]vric (of peace) ovx (not) 
Éyvooav (they have known). 
180ùx (Not) čaty (there is) ópozc (fear) Ocoù (of God) àrévav'u (before) vov (the) 
ócpOaAuóov (eyes) aùtæv (of them)."s 


19O0(apev (We know) òè (now) óu (that) óoa (whatever) ó (the) vópoc (law) 

Aéye (says), tois (to those) ¿v (under) tæ (the) vóuw (law) AaAet (it speaks), 

tva (so that) rtàv (every) otóua (mouth) booryn (may be stopped), xai (and) 
únóðKoç (under judgment) yévr]tat (may be) nàs (all) ó (the) xóouoc (world) vo (-) 
Ozo (to God). 295ió1t (Therefore) && (by) égycv (works) vóuov (of the Law) oo (not) 
óuaucOrcera: (will be justified) naoa (any) oào& (flesh) évcruov (before) 

avtob (Him); &ià (through) yào (for) vópuov (the Law) ¿niyvwor (is knowledge) 
&paozíag (of sin). 


Righteousness through Faith 


21 Nvvi (Now) òè (however), x«oic (apart from) vópov (law), 

óucauocUvr, (the righteousness) Oeo (of God) rtepavéooazau (has been revealed), 
uagtvoovuévy (being borne witness to) únò (by) toù (the) vóuov (Law) xai (and) 
tæv (the) rtoooricov (Prophets), 2206ucauooúvn (the righteousness) óé (now) 

Geo (of God) ðıà (through) niotews (faith) Inooù (from Jesus) Xouortoo (Christ) 

eis (toward) rtávxac (all) xovc (those) ruotevovaas (believing). où (Not) yáo (for) 
otv (there is) óuxotoA!| (distinction). ?3távxec (AIL) yào (for) rjuaotov (have sinned) 
xai (and) úotegoŭvrtau (fall short) ts (of the) oó&r]c (glory) 109 (-) O&00 (of God), 
245ucouobpuevort (being justified) ócoeav (freely) xT) (by the) avxoo (of Him) 

Xéovu (grace) óux (through) ts (the) àrtoAvtQoo£oc (redemption) ths (that) ëv (is in) 
XoiotQ (Christ) Trooó (Jesus), 256v (whom) rtgo£0evo (set forth as) ó (-) Geóc (God) 
lAac1rjQiov (a propitiation), óux (through) [ts] (-) miotews (faith) ëv (in) 1o (-) 

avo (His) aíuartı (blood), gis (for) &vóet&w (a showing forth) thg (of the) 
óucauocvr]c (righteousness) avo (of Him), óux (because of) thv (the) 

Tt&oect (forbearance) x&v (of the) rtooyeyovóxov (having taken place beforehand) 
åuagtnuátwv (sins) — 268v (in) th (the) àvoxr] (forbearance) toù (-) Oeo (of God); 
TtQOG (for) thv (of) &évoóei&w (the showing forth) tis (the) óucatooóvrg (righteousness) 
aUo (of Him) ëv (in) tæ (the) vov (present) kxaugo (time), eic (for) tò (-) eivai (to be) 
av1óv (Him) ó(kauov (just) xai (and) óucauiobvza (justifying) tòv (the one) èx (of) 
niíotew (faith) Trjooo (of Jesus). 


27T Ioó (Where) oov (then is) r] (the) xaoxr]otc (boasting)? 

&CekAe(cOr) (It has been excluded). oix (Through) rtoí(ov (what) vópov (principle)? 

tæv (That) égycv (of works)? ooxí (No), &AA& (but) óiX (through) vópov (the principle) 
niotew (of faith). 23AoyiCóueOa (We reckon) yàg (therefore) 

karodba (to be justified) ríoxet (by faith) &vOocoruov (a man), xooic (apart from) 
čoywv (works) vóuov (of the Law). 


29"H (Or) Tovóaícv (of Jews) ó (is He the) O£óc (God) uóvov (only), ooxi (not) «ai (also) 
&Ovov (of Gentiles)? vai (Yes), xai (also) £Ovóv (of Gentiles), 30 eire (since indeed) 

eic (One) ó (-) G&óc (God is), ðs (who) óucaucocet (will justify) 

rteoutour|v (the circumcision) èx (by) niotews (faith) xai (and) 

&xoopuoaíav (the uncircumcision) àtà (through) tg (the same) niotewg (faith). 


31 Nóuov (Law) oùv (then) katagyoŭuev (do we nullify) àux (through) ths (-) 
niotew (faith)? ur) (Never) yévowo (may it be)! &AA& (Instead), vópov (law) 
iotávouev (we uphold). 


a 4 Psalm 51:4 

b 10-12 Psalms 14:1-3; 53:1-3 
c 13 Psalm 5:9 

d 13 Psalm 140:3 

e 14 Psalm 10:7 

f 15-17 Isaiah 59:7,8 

g 18 Psalm 36:1 


Romans 4 


Abraham Justified by Faith 
(Genesis 15:1-7; Galatians 3:1-9; Hebrews 11:8-19; James 2:14-26) 


1T( (What) oov (then) £oobpev (shall we say) s0ognKkévau (discovered) 

Apoaap (Abraham), 1óv (the) rtoortáxooa (father) Nuæv (of us), katà (according to) 
oáoxa (the flesh)? ?&i (If) yàọ (for) ABoaàp (Abraham) £& (by) égycv (works) 
&otKaucOr| (was justified), Éxet (he has) kaúvxnua (ground of boasting), &AA' (but) 

où (not) rtoóc (toward) Oeóv (God). 31í (What) yàg (for) T (the) yogad (Scripture) 
Aéye (says)? “Eriotevoev (Believed) è (then) APoaàdyu (Abraham) tæ (-) Geo (God), 
Kai (and) šAoyío9n (it was reckoned) avo (to him) eic (for) 

óucauocUvryv (righteousness)."4 


^TàO (To the one) òè (now) égyaCouévo (working), ó (the) uuo0óoç (reward) ov (not) 
AovyíCeoau (is reckoned) katà (according to) x&ow (grace), &AAà (but) 

Ka tà (according to) ópeíArpa (debt). 5xà (To the one) òè (however) ur) (not) 
égyaCouévo (working), Tuoxebvovat (believing) óé (however) ¿ri (on) 1óv (the One) 
ótkauobvza (justifying) 1óv (the) àcefr] (ungodly), AoyíCecou (is reckoned) ń (the) 

río tc (faith) avtoo (of him) eic (for) óucouooóvr]v (righteousness), $xaOárteo (just as) 
xai (also) Aavió (David) Aéyet (declares) 1óv (the) uakagiopòv (blessedness) 

to (of the) àvOocortov (man) æ (to whom) ó (-) Geóc (God) AoyíCexau (credits) 
óucauocovr|v (righteousness) xwois (apart from) égycv (works): 


7^Maxáotot (Blessed) cv (are they of whom) &doé0roav (are forgiven) ai (the) 
&vouíat (lawless deeds), 

Kai (and) àv (of whom) érekaAvdoOr|cav (are covered) ai (the) &uagrtiar (sins); 
8 uakágıog (blessed) àvio (the man) o (against whom) 

où (no) ur] (not) Aoyionta (will reckon) Kógioc (the Lord) &uagtiav (sin)."* 


9O (Is the) nakaQwpósc (blessing) oov (then) obtosg (this) ¿mì (on) tiv (the) 
rt£Qvtour|v (circumcision), T) (or) xai (also) èri (on) tv (the) 

&xgopuoíav (uncircumcision)? Aéyouev (We are saying) yáọ (for) 

'EAovícOr| (was credited) 1$ (-) ABoaap (to Abraham) n (the) r((oruç (faith) eic (as) 
óucoauocUvr]yv (righteousness). 197t«c (How) oov (then) £AoyícOr (was it credited)? 
ëv (In) rtegvrour] (circumcision) óvut (being), ñ (or) £v (in) 

&xoopuoaía (uncircumcision)? ovk (Not) ëv (in) rteguour] (circumcision), &AA' (but) 
ëv (in) àxoopvonía (uncircumcision). 


11Kai (And) oretov (the sign) £Aaev (he received) negrrounñg (of circumcision), 
opgoayiða (a seal) ts (of the) üƏuczauooúvns (righteousness) thg (of the) niotewsg (faith) 
tG (that he had) ¿v (while in) tù) (the) à«oopvonaía (uncircumcision), eic (for) tò (the) 
civa (to be) avtóv (him) rtaéga (father) návtæv (of all) xov (those) 

ruOtevóvato (believing), àv (in) &àxoopvozíac (uncircumcision), giç (for) tò (-) 
AoyicOr|vau (to be credited) [xai] (also) aùtois (to them) thv (the) 

óucauocvryv (righteousness), 1?xai (and) rtaxéoa (father) negrrouñg (of circumcision) 
toic (to those) oùx (not) ëk (of) rtegvvour]c (circumcision) uóvov (only), &AAà (but) 
Kai (also) tois (to those) oxotxobotv (walking) toic (in the) (xveot (steps) ts (of the) 
&v (during) àkoopvoaía (uncircumcision) niotewg (faith) toù (of the) rtaxoóc (father) 
T]u&v (of us), ABoa&p (Abraham). 


Abraham Receives the Promise 
(Genesis 15:8-21; Numbers 34:1-15) 


13O (Not) yàg (for) Əià (through) vópov (the Law) n (the) £rtayygA(a (promise was) 
t@ (-) ABoaag (to Abraham) T (or) tæ (the) oréguartı (descendants) avxob (of him) 
tò (that) xArjoovópov (heir) av16v (he) eivaı (should be) xóopov (of the world), 
QAAR (but) dià (through) óucouocovr (the righteousness) niotews (of faith). 14ei (If) 
yàg (for) oi (those) èx (of) vóuov (the Law are) xAr|govópor (heirs), 

kekévwrta (has been made void) T (-) tío (faith), xai (and) 

katńgoyntar (made of no effect) m) (the) értayygAía (promise). 156 (-) yào (For) 
vóuLuoç (law) ogyn)v (wrath) xaegyáCexau (brings); ob (where) òè (now) ovx (no) 
šouv (there is) vónoc (law), ovó£ (neither is) rttagáaois (transgression). 


16 Aià (Therefore) 10010 (it is) èx (of) niotews (faith), tva (that it may be) 

Katà (according to) X&gtv (grace), eic (for) tò (-) stvau (to be) Pepaíav (sure) tv (the) 
értxyygAíav (promise) ravi (to all) tœ (the) onréguartı (seed), où (not) tæ (to that) 

ëk (of) toù (the) vóuov (law) uóvov (only), &AAà (but) xai (also) tà (to that) èx (of the) 
ríoecG (faith) ABoaáp (of Abraham), óc (who) ¿otv (is) nathe (the father) 

T(&vteov (of all) r]ucv (of us) — 17 kaðws (as) yéyoarrta (it has been written) óc (-): 
"IIanéoa (A father) TttoAAcv (of many) £0vóv (nations) téOeá (I have made) 

c£ (you)."c — katévavti (before) oo (whom) éríoxevoev (he believed) Oeob (God), 
to (the One) Goortovobvaxoc (giving life) xovc (to the) vexoovc (dead) kai (and) 
KxaAobvnoc (calling) tà (the things) ur] (not) óvra (into being) cc (even) óvza (existing), 
186c (who) nag (against) ¿Anida (hope), ¿r (in) éArt(ót (hope) értíoxevoev (believed), 
ei (for) tò (-) yevécOau (to become) av1óv (him) rtaéoa (the father) ttoAAcv (of many) 
&Ovov (nations), katà (according to) tò (that) eigrjuévov (having been spoken), 
“Oútws (So) &oxa (shall be) tò (the) ortéoua (offspring) oov (of you)."4 19xai (And) 
un (not) àcOevrjcac (having become weak) n) (in the) niote (faith), 

katevór]oev (he considered) tò (-) éavtoð (of himself) ocopa (the body) [ðn] (already) 
vevekowuévov (having become dead), ékatovtaetńs (a hundred years old) rtov (about) 
únágxwv (being), xai (and) tv (the) vëéëckocoouv (lifelessness) ts (of the) 

unoac (womb) Zágoas (of Sarah). 20 eic (At) 6$ (however) tv (the) 

értyyeAíav (promise) toù (-) Oeo0 (of God), ov (not) Ət£ko(9n (he did waver) th (-) 
&ruoía (through unbelief), &AA& (but) £veóvvapu or] (was strengthened) th (-) 

niote (in faith), óovc (having given) óó&av (glory) tæ (-) Oe% (to God), ?!xai (and) 
r'Àrjoocpoorneic (having been fully assured) óu (that) ó (what) 

éra]yyeAxau (He had promised), óvvanóc (able) otv (He is) xai (also) nonoa (to do). 
22616 (Therefore) xai (also) "EAoyícOr] (it was credited) avc (to him) eis (unto) 
óucoauocUvryv (righteousness)."* 


23 Ovx (Not) £yoádr|] (it was written) òè (now) àv (on account of) avtòv (him) 

uóvov (alone) őótı (that) "EAoyícOr, (it was credited) aùtó (to him)," ?44AAà (but) 

xai (also) óU (on account of) ñu&ç (us), oic (to whom) uéAAa: (it is about) 

AoyíCeoOau (to be credited), tois (to those) Tuoxebvovovw (believing) ¿ri (on) 

tòv (the One) éyetgavza (having raised) Trjoobv (Jesus) 1óv (the) Kúotov (Lord) 

T]uc»v (of us) èx (out from) vexoaov (the dead), 2566 (who) 

rta oeóó0r] (was delivered over) óià (for) tà (the) nagantwyara (trespasses) 

TuGQv (of us), xai (and) ryyégOr| (was raised) ià (for) vr|v (the) óuaícov (justification) 
THOv (of us). 


a 3 Genesis 15:6 
b 7-8 Psalm 32:1,2 
c 17 Genesis 17:5 


d 18 Genesis 15:5 
e 22 Genesis 15:6 


Romans 5 


The Triumph of Faith 
(John 14:27-31) 


1Axaiw8évrteç (Having been justified) oov (therefore) èx (by) niotews (faith), 
eigr|vr|v (peace) éxopev* (we have)" rtoóc (with) tòv (-) Ocòv (God), àià (through) 
to (the) Kvoíov (Lord) uv (of us) Inoo0 (Jesus) Xowoo (Christ), 20v (through) 
où (whom) kai (also) tv (-) rtoocayoyr|v (access) żoxńkayuev (we have) Tn) (by the) 
rioter (faith) eic (into) thv (the) xáotv (grace) taúrtny (this) èv (in) 1] (which) 
éotrkapev (we stand); kai (and) xavxcpeO0a (we boast) ert (in) £Artíót (hope) 

ts (of the) óó&rc (glory) toù (-) Oeoù (of God). 


3Ov (Not) uóvov (only so) óé (now), &AAà (but) xai (also) kavxcpeO0a (we glory) £v (in) 
tañs (-) 9Aapeow (tribulations), £ioóvec (knowing) óu (that) 1] (-) OAupic (tribulation), 
brtopovi|v (perseverance) xaeoyáCetau (produces); 4 (-) 6$ (And) 

brtonovr] (perseverance), óoktuñv (character); ñ (-) òè (and) óokuuT) (character), 

¿Anida (hope). 5r) (-) oë (And) ¿Aris (hope) ov (not) 

Kka'touoxÜvet (does make us ashamed), órt (because) T (the) &yára] (love) 109 (-) 

Geo0 (of God) éxkéxvxau (has been poured out) &v (into) tais (the) xagóí(atc (hearts) 
T]ucv (of us) oux (through) IIveopnanoc (the Spirit) Ayíov (Holy), toù (the One) 
6o0évroc (having been given) r]utv (to us). 


Christ's Sacrifice for the Ungodly 
(Genesis 22:1-10; John 3:16-21) 


6'Ertı (Yet) yàọ (indeed) Xotoroç (Christ), övtwv (being) rjucv (of us) 

&cOevóv (without strength) št (still), katà (according to) kaigòv (the right time), 
únèoọ (for) &cepóv (the ungodly) àtéO0avev (died). 7 nóAuc (Rarely) yàg (indeed) 

omo (for) órkaíov (a righteous man) tıs (anyone) àrtoOavetcaa (will die); 

úrnèọ (on behalf of) yao (though) 109 (the) &yaO0 (good man), váxa (perhaps) 

tic (someone) kai (even) 1oAu (would dare) àrtoOavetv (to die). 

Souv(ormnouv (Demonstrates) è (however) tv (the) éavtoù (of Himself) &yára]v (love) 
eic (to) r]uac (us) ó (-) Geóc (God), ó (that) éti (still) uagtwAðv (sinners) 

Óvt1coY (being) rju&v (of us), Xouóc (Christ) Oztëo (for) r]u&v (us) àréOavev (died). 


9TIoAAc (Much) oov (therefore) uàAAov (more), ðkarwOévrtes (having been justified) 
vbv (now) ëv (by) tæ (the) aíuartı (blood) avtoù (of Him), 
ocO0rnoópue0a (we will be saved) óU (by) aùtoù (Him) art (from) tis (the) 


ògyñs (wrath)! 102i (If) yao (for), &xOooi (enemies) óvxec (being), 

katnáynuev (we were reconciled) tæ (-) Oe% (to God) dià (through) toù (the) 
Oavánov (death) 109 (of the) Yioð (Son) abtoð (of Him), noA (much) uãAAov (more), 
katadayévteç (having been reconciled), o«01r]oópne0a (shall we be saved) £v (in) 

th (the) Cor] (life) aùtoù (of Him)! 1105 (Not) uóvov (only so) é (now), àAA« (but) 

Kai (also) kavxopevor (we are rejoicing) ëv (in) xà (-) Oe® (God) ài (through) toù (the) 
Kuoíov (Lord) ńu&v (of us) Inooo (Jesus) Xoioo (Christ), 9v (through) ob (whom) 

viv (now) tijv (the) xaxaAAayr|v (reconciliation) éAápouev (we have received). 


Death in Adam, Life in Christ 
(Genesis 3:1-7; Genesis 7:1-5; 2 Peter 3:1-9) 


12 Aux (Because of) 10010 (this), woreg (just as) óU (through) évóc (one) 

&vOocrov (man) T (-) &nagnaía (sin) eic (into) 1óv (the) xócpov (world) 

eioT]AOev (entered), xai (and) dià (through) ts (-) &uagtias (sin), ó (-) 

Oávaoc (death); xai (also) oÓtcoç (thus) eic (to) rt&vzac (all) àvOocrtovc (men) ó (-) 
O&vanoc (death) oóu]AOev (passed), ëd” (for) æ (that) návrteçs (all) rjuaoxov (sinned). 

13 xot (Until) yào (for) vóuou (the law), &nagnía (sin) ñv (was) èv (in the) 

xócuo (world); &ánagnía (sin) 6& (however) ovx (not) £AAoyeixau (is imputed), ur] (not) 
óv1oc (there being) vópov (law). 14XAAà (Nevertheless) £BacíA£voev (reigned) ó (-) 
O&vaoc (death) Gr (from) Aóàp (Adam) uéxor (until) Movoéosc (Moses), xai (even) 
rti (over) toùs (those) ur] (not) &uagthoavrtas (having sinned) ¿rì (in) tæ (the) 
ópowopant (likeness) tr]c (of the) rtaga&cecc (transgression) Aðáy (of Adam), 

óc (who) otuv (is) xortoc (a type) toù (of the) nÉAAovcoc (coming One). 


15 AAA' (But) ovx (is not) cc (like) tò (the) nagántwua (trespass) obvos (so) xai (also) 
tò (the) xágioua (gift). £i (If) yao (for) tæ (by the) vo (of the) évòs (one) 

raga reccopat (trespass), oi (the) nooi (many) àrtéOavov (died), toAAc (how much) 
uãAAov (more) T (the) xágic (grace) vob (-) Oeo (of God) xai (and) n (the) ócoeà (gift) 
ëv (in) xágvu (grace) t (which is) toù (of the) évóc (one) àvOgortov (man), 

Trooóo (Jesus) Xowoxoo (Christ), eis (to) toùg (the) toAAovc (many) 

értegíooevoev (did abound)! 16xai (And) ovx (is not) cc (as) óU (through) évóc (one) 
&paozricavroc (having sinned), tò (the) ðwgonua (gift). tò (The) uèv (truly) yào (for) 
koia (judgment was), && (of) £vóc (one) eis (was unto) katákoiua (condemnation); 

tÒ (-) Oë (but) xágvoypa (the gift) &x (is out of) toAAcv (many) 

naganttwuátwv (trespasses), eic (unto) óuaícopa (justification). 17 ei (If) yàọ (for), 

t€ (by the) to? (of the) évóc (one) nagantwyuarı (trespass), ó (-) 9ávanoc (death) 
épacíAevoev (reigned) ói& (through) toù (the) évóc (one), toAAc€ (how much) 

uãAAov (more) oi (those) tr]v (the) megiooeiav (abundance) ts (-) xáortos (of grace), 
Kai (and) tr]c (of the) ócoeac (gift) tr]c (-) ðkarooúvng (of righteousness) 


Aapávovec (receiving), ëv (in) Corr] (life) BaoiAe6oovov (will reign) óux (through) 
toU (the) £vóc (one), Trooo (Jesus) Xoiocoo (Christ)! 


18 Ago (So) oov (then), cc (just as) óU (by) évoóc (one) nagantwuartos (trespass), eic (to) 
rt&vcac (all) &vOoorrtouc (men) eic (it is unto) katákorua (condemnation), oótoc (so) 
xai (also) óU (by) évóc (one) óuawopnaros (act of righteousness), eic (to) rtávcag (all) 
&vOocortouc (men) eic (it is unto) óucaícou (justification) Gwg (of life). 

19 (5g7teo (For as) yàg (for) óux (through) ts (the) rtaoaor]c (disobedience) toù (of the) 
£voç (one) àvOoortov (man), duagtwAoi (sinners) xaxeoxáOrjcav (were made) ol (the) 
ToAoí (many), obo (so) xai (also) ià (through) ths (the) órxaxorjc (obedience) 

to (of the) évóc (One), óíkauot (righteous) xaxvacxaO1jcovzaut (will be made) oi (the) 
nooí (many). 


20 Nóuoc (The law) òè (now) rtagewrjAOev (entered), tva (so that) 

T(AgovúoT (might abound) tò (the) nragántwyua (trespass); o5 (where) òè (however) 
&r'Aeóvacev (abounded) n (-) áuagnía (sin), ortegerteoícoevoev (overabounded) T) (-) 
XáQic (grace), 21(ve (so that) corteo (just as) £BacíAevoev (reigned) ń (the) 

&paozía (sin) ëv (in) tæ (-) Qavátw (death), ovtæs (so) xai (also) 1] (-) X&águç (grace) 
paciAevor, (might reign) dià (through) ðkarooúvng (righteousness), gis (unto) 

Coxjv (life) aicoviov (eternal), óià (through) Trjoo (Jesus) Xoioxoo (Christ) toù (the) 
Kuoíov (Lord) uv (of us). 


a 1 WH and NE éywpev 
Romans 6 


Dead to Sin, Alive to God 
(2 Corinthians 4: 7-18) 


1T( (What) oov (then) żgoùuev (will we say)? £rupévopev (Shall we continue) th (-) 
&paozía (in sin), tva (that) T) (-) x&gic (grace) rt'Àeováor] (may abound)? 2un) (Never) 
Yévovto (may it be)! o(rtvgç (Who) àneOávouev (we died) tT) (-) &uagrtia (to sin), 

Tt0G (how) éti (still) Cricouev (shall we live) ëv (in) avr] (it)? 3r) (Or) 

&yvoeite (are you unaware) ótrt (that) ócot (as many as) 

¿Pantioðnuev (have been baptized) eic (into) Xowoxóv (Christ) Troocv (Jesus), eic (into) 
tòv (the) O&varov (death) avtoù (of Him) eparícOrjev (have been baptized)? 
^cvvetádruev (We were buried) oov (therefore) avo (with Him) àƏtà (through) toù (-) 
Baríonatoc (baptism) eic (into) tòv (-) O&vaov (death), tva (so that) orte (just as) 
T yégOr] (was raised up) Xovonóc (Christ) ¿x (out from) vekoóv (the dead) dià (by) 

tG (the) òóčns (glory) 1o9 (of the) IHaxoóc (Father), oÚtcoç (so) xai (also) Nuets (we) 

ëv (in) karvórtnīt (newness) Cons (of life) rteovtajoopuev (should walk). 


5Ei (If) yào (for) oÓuburot (united) yeyóvagev (we have become) tó (in the) 
ópowopan: (likeness) toù (of the) 9aváxov (death) aùvtoù (of Him), &AA& (certainly) 
xai (also) ts (of the) &vaoáocecc (resurrection) &oóue0a (we will be); Storto (this) 
Yiwwcooxkovazec (knowing), őt (that) ó (-) rtaAauóc (old) Nuæv (of us) &v0gcxoç (self) 
ovveotavgowðn (was crucified with Him), tva (so that) kaxagyr|0r (might be annulled) 
tò (the) oca (body) ts (-) &naoías (of sin), toù (that) urjcéxi (no longer) 

óovAeDew (are enslaved) ńuãs (we) rT) (-) &uagrtia (to sin). 76 (The one) yàg (for) 
&rtoO0avov (having died) deðkaiwtaı (has been freed) àno (from) ths (-) 

&pagrías (sin). 


SEi (If) 6$ (now) àreO&vouev (we died) ovv (with) Xowoco (Christ), 

ruceUvonev (we believe) ót (that) xai (also) ovcoopev* (we will live with) 

avtà (Him), ?eióórec (knowing) óx (that) Xouxóc (Christ), 

&y£oOeic (having been raised up) èx (out from) vexoov (the dead), oùkétiı (no more) 
&TtoOvrjoker (dies). O&vatoc (Death) avtoo (Him) ovkéx (no longer) 

kvoúe (rules over). 196 (That which) yàg (for) àrtéOavev (He died), tù (-) 

&paozía (to sin) &àrté8avev (He died) épámas& (once for all); ó (that which) ó& (however) 
Cf) (He lives), Cf; (He lives) v& (-) Oe& (to God). 11oÓtcoç (So) xai (also) bueic (you), 
AovyíCecO0e (consider) éavcovc (yourselves) eiva (to be) vekgoùs (dead) uèv (indeed) 
ti] (-) &uagrtia (to sin), Cõvrtas (living) òè (however) vo (-) O29 (to God) ëv (in) 
Xoio19 (Christ) Trjooo (Jesus). 


12Mr| (Not) oùv (therefore) BaciAevéxo (let reign) 1] (-) &uaortia (sin) èv (in) tæ (the) 
Ovr1G (mortal) buóv (of you) owuartı (body), eic (in order) tò (-) brakove (to obey) 
taic (the) £ruOvuíauc (desires) avxoo (of it). 131r (Neither) rtagwávene (yield) 

tà (the) uéAr] (members) úuóðv (of you) órAa (as instruments) 

àóíac (of unrighteousness) tH (-) &naQoía (to sin), AAAA (but) nagaotoarte (yield) 
éavnoUc (yourselves) tæ (-) Geo (to God), woei (as) ëk (out from) vekocv (the dead) 
Gov«as (living), xai (and) tà (the) uéAr] (members) vuv (of you), 

órtAa (as instruments) óucouocóvr]c (of righteousness) tæ (-) Oe% (to God). 

14&uaozía (Sin) yàg (for) úu&v (you) oo (not) kvorevosı (will rule over), ov (not) 

YáQ (for) &oxe (you are) orto (under) vópov (law), àAA& (but) únò (under) xáouv (grace). 


The Wages of Sin 
(1 Peter 3: 14-22) 


15 T'( (What) oov (then)? ápnagcrjocopsev (Shall we sin) óu (because) ovx (not) 

ëouëv (we are) únò (under) vópov (law), &AA& (but) órtó (under) xági (grace)? 

UT] (Never) yévorto (may it be)! 1500x (Not) oiðarte (know you) óu (that) co (to whom) 
nagıotávete (you yield) &éavrovc (yourselves) óooAovsc (as slaves) eic (for) 


únakońv (obedience), 6obDAoí (slaves) ¿ote (you are) o (to him whom) 

únakoúerte (you obey), tor (whether) àpagzíasc (of sin) eis (to) 9&vaov (death), ù (or) 
oraxor|c (of obedience) eic (to) 6ucaiocóvrjv (righteousness)? 17 xágic (Thanks be) 

oš (however) 1o (-) Oeo (to God) óu (that) te (you used to be) 6obAo: (slaves) tñç (-) 
&paozías (of sin), orm]kovcane (you have become obedient) oë (now) èx (from the) 
kxaQoóíac (heart), gis (to) öv (which) rtageóó0re (you were handed over) 

tTÚTOV (to the form) óiGaxXr]|c (of teaching). 188AevOeooOévrec (Having been set free) 

ó& (now) ànó (from) tñç (-) &uagrtias (sin), £60vAc01]1€ (you have become slaves) rT) (-) 
óucauocUvr, (to righteousness). 


19 AvOocruvov (In human terms) Aéyo (I speak) óià (on account of) tv (the) 
&cOéveiav (weakness) thg (of the) cagxóc (flesh) úuæv (of you). orto (For as) 

yàQ (for) rtageox1]cae (you yielded) tà (the) uéAr] (members) opóv (of you) 

doda (in bondage) th (-) àxaOaooía (to impurity) kai (and) tT) (to) 

&vonía (lawlessness) eic (unto) tv (-) &vouíav (lawlessness), otw (so) vov (now) 
ragaocti cae (yield) tà (the) ućAn (members) ouv (of you) 6obAa (in bondage) th (-) 
ðıkarooúvy (to righteousness) eic (unto) &yiaocuóv (sanctification). 


20“Orte (When) yàg (for) õoðAo (slaves) Ate (you were) tñs (-) &uagtias (of sin), 
&AeUO0 ego. (free) te (you were) th (-) óucouocóvr, (from righteousness). ?11íva (What) 
oùv (therefore) kaoròv (fruit) £(xexe (had you) tóte (then) ¿Q (in the things) 

ois (of which) vóv (now) értawox0veo0e (you are ashamed)? tò (The) yàg (for) 

téAOoc (end) £xeí(vov (of those things) Oá&vanog (is death). 22vvvi (Now) oé (however), 
&AevOgQooOÉévrec (having been set free) ànò (from) ths (-) &uagrtias (sin), 
óovAcOévrec (having become slaves) o£ (now) tæ (-) Oeo (to God), £xexe (you have) 
1Óv (the) kagròv (fruit) ocv (of you) eis (unto) &yiaopóv (sanctification); tò (-) 

öt (now) 1éAoc (the end) Gor|v (is life) aiwviov (eternal). 231à (The) yàg (for) 

ò pova (wages) ts (-) Auagtias (of sin) O&vaoc (is death); tò (-) òè (but) 

xàououa (the gift) toù (-) Oeob (of God), Cor] (life) aicovioc (eternal) £v (in) 

Xouor@ (Christ) Tooó (Jesus) tæ (the) Kvoío (Lord) r]uóv (of us). 


Romans 7 


Release from the Law 
(Galatians 3:15-25) 


TH (Or) &yvoeite (are you ignorant), àógAcoí (brothers) — 
Yvwcooxovou (to those knowing) yào (for) vóuov (law) AaAc (I speak) — óx (that) 
ó (the) vópoc (law) kvoreúczı (rules over) toù (the) &vOgcortov (man) èp’ (for) 


ócov (as long as) xoóvov (the time) Cf, (he is alive)? ?r] (The) yàọ (for) 

orta vóooc (married) yuvr] (woman), 16 (to the) Gov (living) &vóoi (husband) 

óéoetau (is bound) vóuw (by law); é£àv (if) 6 (however) àrtoO&vr, (should die) ó (the) 
&vr|o (husband), katńoynrtar (she is cleared) &rtó (from) toù (the) vóuov (law) 

toU (of the) àvógóc (husband). 3&oa« (Then) oov (therefore), Covroc (being alive) 

toU (the) &vógóc (husband), notxaAic (an adulteress) xor]uaníce: (she will be called) 
&àv (if) yévryvau (she is) àvógi (to man) étégw (another); ¿àv (if) òè (however) 

&rtoOávr] (should die) ó (the) àvrjo (husband), &A£vOéQa (free) £oxiv (she is) àrtó (from) 
to (the) vóuov (law), toù (so as for) ur] (not) civar (to be) aùthy (her) 

HoixaA(óa (an adulteress), yevouévr|v (having been) &vógi (to man) éxéoo (another). 


4'Oone (Likewise), &ó£Acoí (brothers) pov (of me), xai (also) ueis (you) 
&OavacOre (have been put to death) xà (to the) vóuo (law) óux (through) toù (the) 
ocpgaoc (body) toù (-) Xotortoo0 (of Christ), eic (for) tò (-) yevéoOau (to belong) 

úuĝãç (you) éxéoo (to another), 16 (to the One) èx (out from) vexoóiv (the dead) 
&yegOévau (having been raised), tva (so that) kagrtopogrjocpuev (we should bear fruit) 
tæ (-) Oe% (to God). 5óxe (While) yàg (for) uev (we were) èv (in) tn) (the) ongkí (flesh), 
tà (the) naOńuarta (passions) t&v (-) &uagtiæv (of sins) tà (that were) ià (through) 
toU (the) vóuov (law) £vrjoyetto (were at work) ëv (in) tois (the) néAectv (members) 
T]ucv (of us), eic (to) tò (the) xagrtoooor]cau (bringing forth of fruit) vc (-) 

Oaváo (to death). 6vuvi (Now) òè (however) katrjoyrjOrpuev (we have been released) 
àTÒ (from) xo (the) vóuov (law), àrto0avóvzec (having died) £v (to) o (that which) 
kaxeuxópne0a (we were bound), Oo (in order for) 6ovAebsw (to serve) Tu aç (us) 

ëv (in) katvóazrya (newness) nveúvuatog (of the Spirit), xai (and) où (not) 

nadati (in oldness) yoáuuartos (of the letter). 


God's Law is Holy 


7T( (What) oov (then) éoobpev (shall we say)? ó (Is the) vónoc (law) &pagonía (sin)? 
un) (Never) yévorro (may it be)! à4AA (But) thv (-) &uagrtiav (sin) ovk (not) 

čyvwv (I have known), ei (if) ur] (not) otà (by) vónov (law); tijv (-) te (then) yao (for) 
&ruOvpíav (covetousness), ovk (not) oe (I had been conscious of), ei (if) ur] (not) 

Ó (the) vópoc (law) éAeyev (had said), "Ovx (Not) éruOvuTjoeis (you shall covet)."« 
Sácoour|v (An occasion) è (however) Aafoboa (having taken) ñ (-) &naoaía (sin) 
ou (by) ts (the) évxoAT]c (commandment), kateigyáocarto (it produced) ëv (in) 

¿uoi (me) rtàcav (all) éraOvuíav (covetousness); x«oic (apart from) yào (for) 

vóuov (the Law), &naQaía (sin) vexoá (is dead). 


9'Eyo (I) dè (however) éGcv (was alive) x«oic (apart from) vópov (law) noté (once); 
&A00vor|c (having come) dè (however) ts (the) évxoAT|c (commandment), n (the) 


&pagzía (sin) &véCr]oev (revived); żyw (I) o£ (then) àré0avov (died). 19xai (And) 
gúoé0n (proved to be) uor (me) n (the) évxoAr] (commandment) rj (that was) eic (to) 
Gov (life), abcr] (this) eic (to) 9&vaov (death). 111] (The) yao (for) &uagrtia (sin), 
&dcoour|v (an occasion) Aapoboa (having taken) oux (by) ts (the) 

év1oAT|c (commandment), e£&r]ráxrjoév (deceived) ue (me), xai (and) óv (by) avar|c (it) 
&Ttékt£tvev (put me to death). 


12'Oge (So) ó (-) uèv (indeed) vóuos (the law is) &ytoc (holy), xai (and) n (the) 
&vtoA1] (commandment is) &yía (holy) xai (and) ówaía (righteous) xai (and) 
&yar| (good). 


Struggling with Sin 


13Tò (That which) oov (then) &yaO06v (is good), £uoi (to me) &yéverxo (has become) 
O&vanoc (death)? ur] (Never) yévouro (may it be)! àAA& (But) 1] (-) &uagrtia (sin), 
(vo. (in order that) pav (it might be shown to be) &unagría (sin), ià (through) 

toU (that which is) &àya000 (good) uor (to me) kaxegyaCouévr] (is working out) 
O&varov (death); tva (so that) yévntaı (might become) kað’ (beyond) 

orteopoAr|v (excess) AuagtwAòs (sinful), ñ (-) &«bagzía (sin) dià (through) ths (the) 
évtoAr|c (commandment). 


14Oiðauev (We know) yàg (for) óu (that) ó (the) vóuoç (Law) nvevuartıóg (spiritual) 
ëouv (is); żyw (I) 6$ (however) o&okivóc (fleshly) eiut (am), 

rterigauiévoc (having been sold) ortó (under) tv (-) &uagtiav (sin). 156 (What) 

yào (for) xavegyáCouau (I do), où (not) yivooxko (I understand); où (not) yào (for) 

ô (what) OéAc (I want), toto (this) rto&coc (I do); &AA' (but) ó (what) uoo (I hate), 
toŬtTO (this) norw (I do). 16zi (If) oë (now) ô (that which) ov (not) OéAo (I do want), 
too (this) norð (I do), oúupnu (I consent) tæ (to the) vóuo (law), óx (that it is) 

Ka Aóc (good). 17 vvvi (In that case) òè (now), oUkéni (no longer) żyw (I) 
kaxegyáCopnat (am doing) avtò (it), &AA& (but) n (the) oucobvca* (dwelling) ëv (in) 
¿uoi (me) ápagzía (sin). 


18 ioa (I know) yào (for) óu (that) ovx (nothing) oixet (there dwells) ëv (in) šuo( (me), 
tOU1' (that) čaty (is) év (in) tù (the) caoxí (flesh) uov (of me), &yaO0óv (good); tò (-) 
yàg (for) OéA&w (to will) rtagáxevaí (is present with) uot (me), tò (-) òè (but) 
kxaeoyáCeoOau (to do) tò (the) xaAóv (good), oŭ (not). 1905 (Not) yào (for) ô (that) 
O£Ac (I desire) tow» (I do) &yaO0ó6v (good), &AA& (but) ô (that) ov (not) 0£Ac (I do want) 
kaKòv (evil), toŬto (this) tto&coo (I practice). 20 ei (If) òè (now) ô (what) ov (not) 

O£Ac (I do want), ¿yœ (I) 10010 (this) tou» (do), ookéni (it is no longer) ëyo (I) 


kxaxegyáCouat (who do) av16 (it), &AA& (but) T) (-) oixoóooa (dwelling) èv (in) &uoi (me) 
&paozía (sin). 


21EOoí(oxkoə (I find) ga (so) 1óv (the) vóuov (principle), tæ (that) OéAovau (desiring) 
uoi (me) noty (to do) tò (-) kadòv (good), óu (that) ¿uoi (me) tò (-) xaxov (evil) 
nagákerar (is present with). ?2cvvrjóopau (I delight) yào (for) tæ (in the) vóuo (law) 
toU (-) Oeo (of God), katà (according to) tòv (the) £oc (inward) &vOgowrtov (man); 
23 BAéÉTw (I see) 68 (however) Éx£oov (another) vópov (law) ëv (in) tois (the) 

uéAecíiv (members) uov (of me), &vrioxoatevóuevov (warring against) tà (the) 
vóuo (law) toù (of the) voóc (mind) uov (of me), xai (and) 

aixuawrtiovtá (making captive) ue (me) ëv (to) tæ (the) vóuo (law) tr]c (-) 
&pagzías (of sin), tæ (-) óvr (being) &v (in) tois (the) néAeotv (members) uov (of me). 
24TaAÀaírt«oooc (O wretched) ¿yw (I am) &v8Üocortoç (man)! tís (Who) ue (me) 

QUcezat (will deliver) &x (out of) toù (the) ocpaoc (body) toù (-) Oavánov (of death) 
toúÚrtou (this)? 25xágic (Thanks be) [òt] (then) tæ (to) Oe (God), ài (through) 

Trjooo (Jesus) Xoto (Christ) toù (the) Kvoíov (Lord) ruv (of us)! 


Apa (Then) oov (so), avtóc (myself) żyw (I) tæ (with the) ušëv (indeed) vot (mind) 
óovAeEUoO (serve) vóuo (law) O£o0 (God's), th (-) è (but with) caoxi (the flesh) 
vóuo (the law) &pnagQníasc (of sin). 


a 7 Exodus 20:17; Deuteronomy 5:21 
Romans 8 


Living in the Spirit 
(Galatians 5:16-26) 


1Ovùvòðèv (There is no) &ga (therefore) vov (now) katákoiua (condemnation) 

toic (to those) ëv (in) Xowvo1o (Christ) Inooo (Jesus). 26 (-) yao (For) vópoc (the law) 
toU (of the) IIveoparoc (Spirit) ts (of) Gor|c (life) ëv (in) Xowoxo (Christ) Tjooo (Jesus) 
rJAevOéQooév (has set free) oe (you) àrtó (from) toù (the) vópov (law) ts (-) 
&pagzías (of sin) xai (and) toù (-) Oaváxov (of death). 3x6 (-) yào (For) 

àðúÚvartov (powerless being) 1o (the) vóuov (law), ëv (in) o (that) rjoOévei (it was weak) 
Oia (through) ts (the) cagxóc (flesh), ó (-) O&óc (God), 1óv (-) éavtoð (of Himself) 
Yióv (Son) réuwasc (having sent), ëv (in) óuorwuarı (likeness) cagkózc (of flesh) 
&pagzías (of sin), kai (and) negi (for) &pagríag (sin), kavékorvev (condemned) tv (-) 
&paozíav (sin) èv (in) ti (the) cagxí (flesh), ^tva (so that) tò (the) 

óuacpa (righteousness) toù (of the) vóuov (law) r'Àrjocr, (should be fulfilled) £v (in) 
piv (us) tois (-) ur] (not) katà (according to) oáoxa (the flesh) 

rtegurta obo (walking), &AA& (but) katà (according to) rvvebpa (the Spirit). 


50i (Those) yào (for) katà (according to) oáoxa (flesh) óvrec (being), tà (the things) 
tG (of the) caoxoc (flesh) boovobvotv (mind); oi (those) òè (however) 

kartà (according to) rtveopa (Spirit), tà (the things) toù (of the) nveúvuartog (Spirit). 
610 (The) yào (for) boóvnua (mind) thg (of the) caokoc (flesh) O&vaoc (is death); 

tÒ (the) òè (but) boóvnua (mind) toù (of the) nveúvuartos (Spirit), Gor) (life) xai (and) 
eipr|vr| (peace), 7óióxt (because) tò (the) poóvnua (mind) xr]c (of the) cagkóc (flesh) 
£xOoa (is hostility) £i (toward) Oeóv (God); tæ (to) yào (for) vóuw (the law) toù (-) 
GO€o0 (of God) ovx (not) ortováccerau (it is subject), ovó£ (nor even) yao (for) 
õúvartaı (can it be). Soi (Those) òè (now) ëv (in) cagxi (flesh) óvcec (being), Oe% (God) 
&oécau (to please) ob (not) óovavzau (are able). 


9"Yueic (You) òè (now) oùx (not) ¿otè (are) ëv (in) cagxi (flesh), &AA& (but) &v (in) 
rtveopant (Spirit), cíneg (if indeed the) ITveopa (Spirit) O£ob (of God) oixet (dwells) 

ëv (in) ouv (you); ei (if) 6é (however) tıs (anyone) IIvebpa (the Spirit) 

Xouoro0 (of Christ) ovx (not) £x& (has), obtog (he) ovx (not) écxtv (is) aùtoð (of Him). 
10 £i (If) òè (however) XQioxoc (Christ) ëv (is in) óuiv (you), tó (the) uèv (indeed) 

opua (body is) vgkoov (dead) ðı& (on account of) &Auagtiav (sin), tò (the) òè (however) 
rveUua (Spirit) Cor] (is life) óux (on account of) ðkarooúvnyy (righteousness). 11ei (If) 
oš (now) tò (the) IIvebpa (Spirit) toù (of the One) &ygípavacoc (having raised up) 1óv (-) 
Trjcotv (Jesus) ëk (out from) vexoóv (the dead) oixet (dwells) ¿v (in) utv (you), 

ó (the One) éyeígac (having raised up) «£x (out from) vexocov» (the dead) & 

Xovo1óv (Christ) Tjooov (Jesus): Gwonoroes (will give life) xai (also) xà (to the) 

Ovr|1à (mortal) owuarta (bodies) buv (of you), Əi& (on account of) toù (-) 
évorkobvroc (dwelling) avtoo (His) Ilvgúueroç (Spirit) v (in) úutv (you). 


Heirs with Christ 
(Genesis 21:1-8; Galatians 4:1-7) 


12A0a (So) oÚv (then), àó£Adoí (brothers), óoeiAécxau (debtors) &ouév (we are), ov (not) 
tT) (to the) caoxi (flesh), toù (-) katà (according to) oágxa (flesh) Cryv (to live). 13ei (If) 
Yào (for) katà (according to) oágxa (flesh) Gte (you live), yéAAerte (you are about) 
&ntoOvrjoker (to die); ei (if) òè (however) nvevuarnı (by the Spirit) tàs (the) 

rToáśe (deeds) toù (of the) ocpaxoc (body) Qavatoŭte (you put to death), 

Crjoec0e (you will live). 146oot (As many as) yàg (for) IIveopacu (by the Spirit) 

GO€o0 (of God) &yov«zau (are led), otor (these) vioí (sons) &ictv (are) & Oeoó6 (of God). 


150ù (Not) yàg (for) éAápere (you have received) rtvebpa (a spirit) 

óovA£íac (of bondage) rtáAw (again) eic (to) bóBov (fear), &AAà (but) 

&Aápene (you have received) rtvebpa (the Spirit) vioOeoíac (of divine adoption as sons), 
&v (by) œ (whom) koáCopev (we cry), "Apa (Abba)! ó (-) Har]o (Father)!" 


160x016 (Himself) tò (the) IIveopa (Spirit) ovuuagtvgoei (bears witness with) tæ (the) 
rtveopaut (spirit) r]ucv (of us) óu (that) żouèv (we are) téxva (children) Oeo0 (of God). 
17ei (If) òè (now) téxva (children), xai (also) xArjoovópor (heirs), KkAmoovóuol (heirs) 
uèv (indeed) Oeo (of God), cvvkArjoovópor (joint-heirs) óé (now) Xoiovoo (of Christ), 
gineo (if indeed) cuu máoxopev (we suffer with Him), tva (so that) «ai (also) 
cvvóo&acOdoyev (we may be glorified together). 


Future Glory 
(2 Corinthians 5:1-10) 


18 AoyíCopnau (I reckon) yào (for) őt (that) ovx (not) éa (comparable) tà (the) 
rnaOrnpmaa (sufferings) toù (of the) vov (present) kargoù (time are) rtoóc (to) thv (the) 
MéAAovcav (coming) óó&av (glory) àrtoxaAvoOrvau (to be revealed) eic (to) r]uac (us). 
195 (The) yào (for) àrtokagaóoxía (earnest expectation) tg (of the) ktioews (creation), 
ti]v (the) àrtox&Avipiy (revelation) t&v (of the) vi&v (sons) toð (-) O£00 (of God) 
ànekõéxertar (awaits). 20t) (To the) yàg (for) atarótnr (futility), 1] (the) 

xtícic (creation) ortev&yr,| (was subjected), ox (not) éxovoa (willingly), &AA& (but) 
Oi (because of) 1óv (the One) ortová&avza (having subjected it), ëd” (in) éArt(ót (hope) 
21őt* (that) xai (also) avr) (itself) r (the) xtícic (creation) 

&AevOeocOrjcexa: (will be set free) à (from) ths (the) 6ovA&í(ac (bondage) ths (-) 

cQ Oopac (of decay), eis (into) tv (the) &AevOeoíav (freedom) ts (of the) 6ó&rc (glory) 
1&Y (of the) téxvwv (children) toù (-) O£o0 (of God). 


22Oíðauev (We know) yàg (for) óu (that) tàoa (all) f] (the) xxícic (creation) 
cvoxe£váCet (groans together) kai (and) ovvoóívet (travails together) xor (until) toù (-) 
vov (now). ?30v (Not) uóvov (only so) oé (now), &AA& (but) xai (even) avcoi (ourselves), 
tiv (the) &rtaoxr]v (firstfruit) toù (of the) IIvebpa toc (Spirit) Ééxovrec (having), 

ueis (we) xai (also) avxoi (ourselves) èv (in) £xurtotç (ourselves) oxveváCoyuev (groan), 
vioOgoíav (divine adoption as sons) àrtexóexópnevor (awaiting), tv (the) 
&TtoÀO10o01tv (redemption) 100 (of the) ocpaoc (body) rjucv (of us). ?^x1) (In this) 
yàQ (for) &Art(ót (hope) éocO0r]uev (we were saved); ¿Aris (hope) òè (however) 
pAertouévr] (being seen), ovx (not) čaty (is) ¿Arís (hope); ô (what) yao (for) 

pAértet (sees) tıs (any) xí (one), ¿Arie (does he hope for)? ?5ei (If) òè (however), 

ô (what) ov (not) BAértopev (we see) éArtíCouev (we hope for), àv (in) 

brtopovri (patience) àrtexóexóue8a (we await). 


26060106 (Likewise) 6$ (now) xai (also), tò (the) IIveopa (Spirit) 
ovvavtTaußávetar (joins to help) tt) (the) &cO£veía (weakness) rjucv (of us); tò (the) 
yàQ (for) tí (things which) noocevéœwueða (we should pray for) xa00ó (as) 

òci (it behooves), ovx (not) oiðauev (we know), &AA& (but) aoc (Himself) tò (the) 


IIvebpa (Spirit) órtegevxvyxávet (makes intercession), ot£voryuorç (with groanings) 
&ÀaArjcois (inexpressible). 276 (The One) ó& (now) égavvov (searching) tàs (-) 
kagõiasç (hearts) oióev (knows) tí (what is) tò (the) poóvnua (mindset) toù (of the) 
IIveúuaroç (Spirit), óu (because) xaxà (according to) Oeóv (God), 

évivyx&vet (He intercedes) orco (for) &yícv (the saints). 


God Works In All Things 
(Ephesians 1:3-14) 


28Oíðauev (We know) òè (now) óu (that) tois (to those) &yarioo (loving) tòv (-) 
Geóv (God), rtávaza (all things) cvvegyeti (works together) (ó (-) 0£óc) (God) eic (for) 
&yaO0ó6v (good), tois (to those) xax& (according to) noóðeo (His purpose) 

kAntois (called) oÚouv (being). 29óxt (For) oùs (those whom) rtooéyvo (He foreknew), 
xai (also) noowgioev (He predestined to be) ovuuógpovs (conformed to) ts (the) 
gikÓóvoç (image) tob (of the) Yioó (Son) avtoó (of Him), eic (for) tò (-) etvau (to be) 
av1óv (Him) ngowrtótokov (firstborn) év (among) rtoAAotc (many) &ó£Acoic (brothers). 
30 6bc (Those whom) óé (then) rtoocQioev (He predestined), toútovg (these) xai (also) 
&xáAeoev (He called); xai (and) oùs (whom) éxáAeoev (He called), vootovg (these) 
Kai (also) £óuaícoev (He justified); oc (whom) dè (then) ¿ðıkaíwoev (He justified), 
toDtouc (these) xai (also) £6ó&aocev (He glorified). 


31T( (What) oùv (then) égobLev (will we say) rtQóc (to) taxa (these things)? ei (If) ó (-) 
GO&óc (God is) Ort(šo (for) r]u&v (us), tis (who can be) kag’ (against) r]ucv (us)? 

326c (He who) ye (indeed) 109 (the) ib(ov (own) Yioo (Son) ovx (not) &oeícao (spared), 
&ÀAÀà (but) Ortëo (for) rjucv (us) návtæwv (all) ragéðwkev (gave up) aùtóv (Him), 

næ (how) ovxi (not) xai (also) ovv (with) aoo (Him), tà (things) rávza (all) rjuiv (us) 
xagioetar (will He grant)? 331íc (Who) &ykaAéoet (will bring an accusation) 

Ka tà (against) ékAexxiv (the elect) Geo (of God)? O&óc (God is) ó (the One) 

ótkatcov (justifying). 341íc (Who is) ó (the one) katakgoıvæv (condemning)? 

Xouoroç (For it is Christ) Tjoooc (Jesus), ó (the one) &àrto0avov (having died), 

uã&Aov (rather) òè (now) &yeoOeíc (having been raised up), óc (who) «kab (also) 

otuv (is) ëv (at the) ega (right hand) too (-) Oeo (of God), óc (who) xai (and) 
évtvyxávet (is interceding) orto (for) r]uiv (us). 


More than Conquerors 
(Psalm 44:1-26) 


35Tíc (Who) r]uàc (us) xeoíocet (will separate) kO (from) ts (the) yar (love) 
toU (-) Xoioxoo (of Christ)? OAupic (Tribulation), ñ (or) oxevoxeoía (distress), T) (or) 
ouv ypuoc (persecution), T) (or) Autóc (famine), ñ (or) yuuvórr]c (nakedness), T) (or) 


Kívóvvoc (danger), T) (or) u&xouga (sword)? 36x:aOcc (As) 
yéyoarrta (it has been written) őt (-): 


""Evekev (For the sake) ooo (of you), Oavanovpue0a (we face death) óAÀnv (all) 
tv (the) Nuégav (day); 

&AoyícOrnev (we were regarded) œs (as) rtoópaxa (sheep) 

opayñs (of slaughter)."4 


37 AAA' (But) èv (in) xoo1oic (these things) nao (all), 

orteovikc)uev (we more than conquer) ài (through) toù (the One) 

&yarajcavaoc (having loved) rjuac (us). 38rtértewpou (I am persuaded) yàg (for) 

Ort (that) oŭte (neither) O&vartoc (death), oŭte (nor) Cor) (life), ooxe (nor) 

&yy£Aot (angels), ooxe (nor) &oxai (principalities), oŭte (nor) 

éveotóa (things present), ote (nor) uéAAovaa (things to come), ooxe (nor) 
óvvápeis (powers), 39001e (nor) pwya (height), oŭte (nor) Bá00c (depth), oðte (nor) 
tic (any) Kriouç (created thing) ¿téga (other), óvvrjcexau (will be able) rjuac (us) 
Xcoítcau (to separate) &rtó (from) ts (the) &yáru]c (love) toù (-) Oeoù (of God) thg (-) 
ëv (in) Xoiovo (Christ) Too (Jesus) 19 (the) Kuoío (Lord) ucv (of us). 


a 1 BYZ and TR include uj xarà odpka riepirraroüarv, dM Kara nveðya. 
b 2 BYZ and TR /Meu68gpwo£v ue 

c 11 NA, BYZ, and TR Xgiaróv 

d 36 Psalm 44:22 


Romans 9 
Paul's Concern for the Jews 


1AAnOeziav (The truth) Aéyw (I speak) v (in) Xowo (Christ). ov (Not) 

peúðoua (I am lying), ovuuaoxvooborg (bearing witness with) uot (me) thg (the) 
cvveierjoecc (conscience) uov (of me) èv (in the) TIveúvuarı (Spirit) Ayíc (Holy), 

2óni (that) AúÚ7m (grief) uo( (to me) ċott (is) ueyáAn (great), xai (and) 

QO IQAEurttoç (unceasing) òðúvy (sorrow) th (in the) xagóía (heart) uov (of me). 
3rbxóurjv (Could wish) yào (for) àváOepa (a curse) eiva (to be) avtóc (myself) 

yw (I), &rtó (separated from) toð (-) Xow1oó (Christ) o7t£o (for) tæv (the) 

&ó£Adüv (brothers) uov (of me), tæv (-) ovyyevov (kinsmen) pov (of me), 

Ka tà (according to) oágoxa (the flesh); ^otxivéc (who) gtouv (are) TooarjAixau (Israelites), 
&v (whose is) T (the) vioOzoía (divine adoption as sons), xai (and) n (the) 6ó&a (glory), 
Kai (and) ai (the) 6wxOr]kau (covenants), xai (and) T (the) vouo0eoía (lawgiving), 

kai (and) T (the) Aaxoeía (service), xai (and) ai (the) értayyeAíat (promises); 

56v (whose are) oi (the) rtaéoec (patriarchs); kai (and) && (from) &v (whom is) ó (-) 


Xouoxoç (Christ) tò (-) katà (according to) oáoxa (the flesh), ó (-) ov (being) ¿nì (over) 
rt&v'tov (all) Oeóc (God), cùAoynrtòs (blessed) eic (to) tovc (the) aivac (ages). 
àuńv (Amen). 


God's Sovereign Choice 
(Genesis 25:19-28; Malachi 1:1-5) 


6Ovx (It is not) oiov (as) òè (however), ó (that) èknéntæwkev (has failed) ó (the) 
Aóyoc (word) toð (-) O&o0 (of God). oo (Not) yào (for) r&vreç (all) oi (who are) && (of) 
ToganA (Israel), otot (are these) Iooon) (Israel). 7000 (Nor) óu (because) 

giolv (they are) ovtéopa (seed) Apoaáp (of Abraham) rtávegc (are all) téxva (children); 
&AA' (rather), “Ev (In) Tca&x (Isaac) kArjO0rjcezaí (will be named) oot (to you) 
onéopa (offspring)"4 8t1001' (That) Šoxuv (is), ov (not) tà (the) vékva (children) 

ts (of the) caokoóc (flesh), xaxa (these are) xékva (children) toù (-) O£o0 (of God); 
&ÀAÀ& (but) xà (the) 1ékva (children) tg (of the) érteyyyeA(ac (promise) 

AovyíCexau (are regarded) eic (as) onégua (offspring). 9értayyeA(ac (Of the promise) 
vào (for), ó (the) Aóyoc (word) ob10c (is this): “Karta (At) tòv (the) kauoov (time) 
toŬTtov (this), £Ae6copau (I will come), xai (and) éoxau (there will be) tù (-) 

Xágoa (to Sarah) vióc (a son).”b 


10» (Not) uóvov (only) é (then), 4AA& (but) xai (also) Peéxka (Rebecca), &£ (by) 
£voç (one) koítnv (conception), šxouoa (having) Icaaàx (Isaac) xo (the) rtaxooc (father) 
Tuc (of us), 11u rt» (not yet) yàg (for) yevvrjOévvov (having been born), unóé (nor) 
rt'oa&&vrov (having done) tt (anything) &yaO6óv (good) ñ (or) paŭdAov (evil), 

(ve. (so that) 1] (the) kart (according to) &xAoyr|v (election) ngoóð eo (purpose) to0 (-) 
Geo (of God) uévr) (might stand), 120ùx (not) £& (of) Égycv (works), &AA' (but) èx (of) 
to (the One) kañoŬvrosg (calling), £ooéOr| (it was said) avr] (to her) óu (-), “O (The) 
ueiwv (older) 6ovAevoet (will serve) tæ (the) £A&ccovi (younger)."* 13xa0cc* (As) 
yéyoarnrtaı (it has been written) Tóv (-): "Iaxo (Jacob) rryarmoao (I loved), tòv (-) 

òè (but) Hoa (Esau) šu(onoa (I hated)."4 


14 T( (What) oov (then) £oobpev (shall we say)? ur] (Not) àóuía (injustice) rao (with) 
tæ (-) 0£9 (God is there)? ur] (Never) yévouco (may it be)! 15tæ (To) Moos (Moses) 
yàQ (for) Aéyeu (He says): 


“EAz#ñoo (I will show mercy to) ôv (whom) àv (-) ¿Aed (I may show mercy), 
Kai (and) oixtigirjoo»* (I will have compassion on) ôv (whom) àv (-) 


LA 


oixtíoc* (I may have compassion). 


16 Aoa (So) oov (then), ov (it is not) toù (of the) OéAovroc (willing), oùðè (nor) 

toU (of the) 1oéxovtoc (running), &AA& (but) toù (-) £Aecvacoc (showing mercy) 

GO€o0 (of God). 17Aéyei (Says) yao (for) 1] (the) yapt (Scripture) tó (to) 

agaw (Pharaoh) óx (-): “Eis (For) aùtò (this very) tooto (therefore) 

&&r]yeioá (I have raised up) oe (you), órtoc (so that) évóe(&opau (I might show) ëv (in) 
ool (you) thv (the) óovagítv (power) uov (of Me), xai (and) nws (that) 

óuxyy£A1) (should be declared) tò (the) óvoué (name) pov (of Me) ëv (in) rtáor (all) 
tř (the) yr] (earth)."f 18&0a (So) oov (then), ôv (to whom) 0éAet (He wants), 

&Aeet (He shows mercy); ôv (whom) è (now) OéAet (He wants), 

okànoúve (He hardens). 


The Calling of the Gentiles 


19 'Eoeic (You will say) uor (to me) oov (then), “Tí (Why) «oov» (then) éu (still) 

uéugpetar (does He find fault)? tæ (The) yàg (for) BovAr]ua' (purpose) avtoù (of Him), 
tis (who) &vOéor]kev (is resisting)?” 2065 (O) &vOoorre (man), uevobvye (but rather), 
cv (you) tís (who) ei (are) ó (-) àvxamokovvóuevoc (answering against) tó (-) 

Geo (God)? ur] (Not) ¿oet (will say) tò (the) rAáoya (thing formed) tæ (to the One) 
nAáoavt (having formed it), “Tí (Why) ue (me) érotrjoac (have you made) 

oÓcoç (like this)?"s 215) (Or) ovx (not) £xet (has) é£&ovoíav (authority) ó (the) 

xepapeuc (potter) toù (over the) rt]Ao0 (clay), ¿x (out of) toù (the) aùtoù (same) 
þpvoáuartoç (lump) noroar (to make) ó (one) uëv (indeed) eic (unto) ttur)v (honor) 
OK£€UOgc (vessel), ô (one) óé (however) eic (unto) &àtiuiav (dishonor)? 


22 Ei (What if) òè (now) 0£Acv (desiring) ó (-) Oeòs (God) évóg(£acOau (to show) 

thv (the) óegyr|v (wrath) xai (and) yvooícat (to make known) tò (the) óvvanxóv (power) 
avo (of Him), r]|veykev (bore) év (with) noan (much) naxooOvyuía (patience), 
oKxeún (the vessels) óoyr]|c (of wrath), katnotiouéva (having been fitted) £ic (for) 
&Ttco)A&uwaxv (destruction), 23«ai (also) tva (that) yvwoion (He might make known) 

1v (the) rtÀoocov (riches) ts (of the) óó&rc (glory) aùtoù (of Him) émi (upon) 

oKkeún (the vessels) &Aéouc (of mercy), à (which) 

noontoiuacev (He prepared beforehand) eic (for) óó&av (glory), 2400s (whom) 

Kai (even) ékáAzoev (He has called), r]uac (us) ov (not) uóvov (only) ¿ő (out from) 
Tovóaícov (the Jews), &AA& (but) xai (also) && (out from) &Ovóív (the Gentiles)? ?5«g (As) 
xai (also) ëv (in) 1€» (-) Qon (Hosea) Aéyet (He says): 


"KaAéoo (I will call) xóv (that which is) ov (not) Aaóv (people) uov (of Me), 
Aaóv (people) uov (of Me); 
Kai (and) tv (her) ovx (not) ryarmuévnv (having been loved), 
Tyyarmuévn,v (having been loved),"^ 


26Kai (and), 


""Ecxau (It will happen that) ëv (in) t& (the) 1órt (place) oo (where) 
&ooéOr| (it was said) av1ois (to them), 
"Ov (Not) Aaóc (people) uov (My are) oueic (You); 
&xel (there) xAr]O0rjcovxau (they will be called) 
"Yioi (sons) Oeo (of God) Govoc (the living). 


r”; 


?7'Hoatas (Isaiah) è (also) x«oáCet (cries out) órtég (concerning) 1o (-) Ioga1]A (Israel): 


^E&v (Though) ñ (shall be) ó (the) &oi9uoc (number) x&v (of the) vicov (sons) 
Togona (of Israel) cc (as) m (the) &upoc (sand) tfjc (of the) GaA&corg (sea), 

tò (only the) únóAeiuua (remnant) oc0rjcexau (will be saved). 
28 Aóyov (The sentence) yàg (for) ovvxeAcv (concluding) kai (and) 
cuviépuvo (bringing swiftly), 

rtoujoet (will perform the) Kóoioc (Lord) ¿mi (upon) thg (the) yrjc (earth)."j 


29 Kai (And), kaðws (as) rtooeíor]kev (foretold) Hoadac (Isaiah): 


"Ei (If) ur] (not) Kóotoc (the Lord) Zapac0 (of Hosts) &yxanéAunev (had left) 
uiv (us) ortégpa (descendants), 
œG (like) Zóðoua (Sodom) àv (-) &yevrjOruev (we would have become), 
Kai (and) ox (like) l'óuogoa (Gomorrah) &v (-) 
cpuoruOrnpgev (we would have been made)."* 


Israel's Unbelief 


30 T( (What) oov (then) éoobLev (will we say)? óc (That) Ovn (Gentiles) tà (-) ur] (not) 
ówoKkovaa (pursuing) óucatocovryv (righteousness), xaxéAaev (have attained) 
óucauocUvr|v (righteousness), óucatocóvrjv (righteousness) òè (now) thv (that is) èx (by) 
río&cc (faith); 31T1ooar1]A (Israel) òè (however), ówokcov (pursuing) vópov (a law) 
óucauocUvr]s (of righteousness), eic (to) vóuov (that law) oùx (not) épOaocev (did attain). 
32ou (Because of) ti (why)? óxi (Because it was) ovx (not) ëk (by) niotews (faith), 

&ÀA' (but) œs (as) && (by) égycv (works). rtoooékowav (They stumbled) to (over the) 
A(0« (stone) 100 (-) ttoooxónparoc (of stumbling), 33xa0«c (as) 

yéyoanrtau (it has been written): 


“Too (Behold) xz(8nut (I lay) ëv (in) Zwuov (Zion) A(00v (a stone) 
r'oookónpaoc (of stumbling), 

Kai (and) rtéxoav (a rock) okavóá&Aov (of offense); 
Kai (and) ó (the one) miotevwv (believing) ¿m (on) avxo (Him), 


”] 


où (never) xaxatoxuvOrjcezau (will be put to shame). 


a 7 Genesis 21:12 

b 9 Genesis 18:10,14 

c 12 Genesis 25:23 

d 13 Malachi 1:2,3 

e 15 Exodus 33:19 

f 17 Exodus 9:16 

g 20 Isaiah 29:16; 45:9; Jeremiah 18:6 
h 25 Hosea 2:23 

i 26 Hosea 1:10 

j 27-28 Isaiah 10:22,23 
k 29 Isaiah 1:9 

| 33 Isaiah 8:14; 28:16 


Romans 10 
The Word Brings Salvation 


1 Aó£Acoí (Brothers), r] (the) uèv (indeed) e£vóoxía (desire) ts (-) &uf]c (of my) 

xa góíag (heart) kai (and) r] (the) Sénouç (supplication) rtooc (to) 1óv (-) Oeóv (God) 
úrnèọ (on behalf of) avcviv (them) eic (is for) ocorno(av (salvation). 

2uagtvgoæ (I bear witness) yào (for) aùtois (about them), ót (that) CrjJAov (zeal) 
Geo0 (for God) éxovow (they have), &AA' (but) où (not) kat (according to) 
értCyvoow (knowledge). 3&yvoobvnec (Being ignorant of) yao (for) tv (the) toù (-) 
Geo (of God) órxatocóvrjv (righteousness), kai (and) tv (the) ióíav (own) 
[bucauooúvn,v] (righteousness) Crjtobvaec (seeking) oxrjcau (to establish), tr) (to the) 
óucauocUvr, (righteousness) toù (-) O£ob (of God), ovx (not) 

únetáynoav (they submitted). *véAoc (The end) yào (for) vóuov (of law) 

Xouoroç (is Christ), eic (unto) óucatoobvr|v (righteousness) mavti (to everyone) xà (-) 
miotevovt (believing). 


5*Mobor|c (Moses) yào (for) yoádoet (writes) óxu (-) thv (of the) 

óucauocvryv (righteousness) thv (that is) ¿x (of) «ob» (the) vónov (law), [őrt] (that) 
“O (The) roujcasc (having done) [avxà] (these things) &vOgocrtoc (man), 

hoeta (will live) £v (by) avti (them)."« 61] (The) òè (however) èx (of) niotews (faith) 
óucauocUvr,) (righteousness), obtoc (thus) Aéyet (speaks): “Mħ (Not) 

einne (you should say) ëv (in) zr] (the) xaoóía (heart) oov (of you), ‘Tís (Who) 
&vaprjcexau (will ascend) eic (into) 1óv (-) ovgavóv (heaven)?! toùt (that) čaty (is), 
Xouoxov (Christ) kaecyacyetv (to bring down), 7% (or), ‘Tís (Who) 

kaxaprjoexau (will descend) eic (into) thv (the) &Buooov (abyss)?'* toùt (that) 

čaty (is), Xoioxóv (Christ) ëk (out from) vekov (the dead) àvayayetyv (to bring up)." 


8AAA& (But) tí (what) Aéyet (says it)? “Eyyúç (Near) cov (you) tò (the) ór]uá (word) 
ëouv (is), ëv (in) z@ (the) otóuartí (mouth) cov (of you) kai (and) ëv (in) th (the) 
xaQóía (heart) cov (of you)."4 voo1' (That) čaty (is), tò (the) ófjua (word) tñs (-) 
río tec (of faith) ó (which) xrjo9oooguev (we proclaim), 96r (that) ¿àv (if) 
óuoAoyrjorg (you confess) ¿v (with) tæ (the) oxópaxí (mouth) cov (of you), 
“Kúouov (The Lord is) Trjooov (Jesus)," xai (and) ruovevor|c (believe) £v (in) t) (the) 
xaQóía (heart) cov (of you), óu (that) ó (-) Oeòs (God) avxov (Him) rjyetoev (raised) 
ëk (out from) vekoàov (the dead), ocO1jor, (you will be saved). 19aoóía (In the heart) 
Yag (for) Tuo£Uezau (is belief) cis (unto) óucatooovrjv (righteousness); 

o1ópaat (in the mouth) óé (now) ónoAoyeirau (is confession) eic (unto) 

o«trjoíav (salvation). 


11 Aéyet (Says) yàg (for) m (the) yoacr, (Scripture), "IIaàc (Everyone) ó (-) 

TUO £O (believing) ¿rw (on) avto (Him) ov (not) 

KaatoxvvOrjcexa: (will be put to shame)."* 1205 (Not) yáo (for) éoxw (there is) 
ówxooÀr1] (difference) Tovóaíov (Jew) te (between) «ai (and) "EAArvoc (Greek); ó (-) 
yàQ (for) av1oc (the same) Kúouoç (Lord) návtæwv (of all) nAovtóv (is rich) eic (toward) 
rt&vcac (all) xooc (those) £rtucaAovuévovc (calling) avtóv (Him). 13"I Iac (Whoever) 
YàQ (for) óc (that) àv (-) éruxaAéor]ta: (shall call upon) tò (the) óvoua (name) 

Kvoíov (of the Lord) ocO1]cexau (will be saved)."f 


14T Toc (How) oov (then) éruxaAéocvzau (shall they call) eic (on Him) ôv (whom) 
oùx (not) £rííoxevoav (they believed)? næs (How) òè (now) 

mıotevowoLry (shall they believe on Him) oo (of whom) ovx (not) 

Tikovcav (they have heard)? næs (How) 68 (now) àxob0c0vw (shall they hear) 
Xcoic (apart from) xrjobooovaoc (preaching)? 15 næs (How) dè (now) 

xrjoó&couv (shall they preach) ¿àv (if) ur] (not) àrtooxaAcow (they are sent)? 
kaðws* (As) yéygarrtaı (it has been written): "Oc (How) cator (beautiful) oi (the) 
rtÓO£G (feet) 1&v (of those)s ebay yeAuLouévov (proclaiming good news) «c» (of) 
&yaO& (good things)? 


16 AAA' (But) ov (not) rtávezc (all) ora]kovcav (heeded) x6 (the) 

eva yyeAío (good news). Hoaïas (Isaiah) yàọ (for) Aéyet (says), "Kógre (Lord), 

tíç (who) éríoxevoev (has believed) t) (the) àkoñ (report) ñfuGv (of us)?"i 17áoa (So) 
T] (-) niort (faith is) && (from) &xor]|c (hearing), ń (-) óé (and) àxor] (hearing) 

ójX (through) órjuaxoc (the word) Xoioo (of Christ). 


18 AAA à (But) Aéyo (I ask), un (no) ovk (not) r]kovoav (did they hear)? 
uevoùvye (Indeed): 


“Eis (Into) rtàcav (all) tv (the) yr]v (earth) é£r]JAOev (has gone out) ó (the) 
QOóÓyyosc (voice) avtõæv (of them); 
Kai (and) eic (to) xà (the) régaxa (ends) tg (of the) oikovuévng (world), 
tà (the) órjuaxa (words) aùtõv (of them)."i 


19 AAAà (But) Aéyo (I ask), un (not) Togar1]A (Israel) ovx (not) £yvo (did know)? 
Tto@oç (First), Moor]|c (Moses) Aéyet (says): 


“Eye (I) ragaCrnAcoo (will provoke to jealousy) vuãs (you) ét (by those) ovx (not) 
&Ovet (a nation); 

èm (by) Ove (a nation) &cvvéto (without understanding), 

T(XQOQ YO (I will anger) ópàc (you)."* 


20 Hoatïaç (Isaiah) ó& (then) àrtoxvoAyua (is very bold) xai (and) Aéy& (says): 


“EbgéOny (I was found) «év» (by) tois (those) ¿uè (Me) ur) (not) C]xobow (seeking); 
éuoavr|c (manifest) £yevóurjv (I became) tois (to those) ¿uè (Me) ur) (not) 
éTt£Qo)t()Otv (inquiring after)."! 


71TTIoóc (As for) òè (however), 16v (-) Tooar]A (Israel), Aéyet (he says): 


“OAny (All) thv (the) Nuégav (day), &&ertéxaoca (I have stretched out) tàs (the) 
x£ip&c (hands) uov (of Me), 

TQÒG (to) Aaóv (a people) àtei8obvza (disobeying) kai (and) 

&viAÉéyovaa (contradicting)." 


a 5 Leviticus 18:5 

b 6 Deuteronomy 30:12 
c 7 Deuteronomy 30:13 
d 8 Deuteronomy 30:14 
e 11 Isaiah 28:16 

f 13 Joel 2:32 

g 15 BYZ and TR include e/ayyeA/cou£vov &iprjvrjv, TÀVv 
h 15 Isaiah 52:7 

i 16 Isaiah 53:1 

j 18 Psalm 19:4 

k 19 Deuteronomy 32:21 
| 20 Isaiah 65:1 

m 21 Isaiah 65:2 


Romans 11 


The Remnant of Israel 


1 Aéyo (I ask) oov (then), ur] (not) ànæwoarto (did reject) ó (-) Geóc (God) 16v (the) 
Aaóv (people) av109 (of Him)? un (Never) yévowro (may it be)! xai (Also) yào (for) 
&yo (I) TooarAíxrg (an Israelite) eiui (am), ¿x (of the) ortépgnaroc (seed) 

Apoaáp (of Abraham), ovArg (of the tribe) Bevuxpív (of Benjamin). 200x (Not) 
&Ttcocano (did reject) ó (-) Geóc (God) 1óv (the) Aaóv (people) ao109 (of Him), 

ôv (whom) rtooéyvo (He foreknew). ñ (Or) ovx (not) oióaxe (know you) £v (in) 
HAía (Elijah) tí (what) Aéy& (says) r] (the) yoac (Scripture), oc (how) 
èvtvyxáve (he pleads) tæ (-) Oe% (with God) xaxa (against) toù (-) Tooar]A (Israel): 
3“Kúgue (Lord), toùs (the) noopńrtas (prophets) oov (of You) 

&nékztewav (they have killed); tà (the) Ovoraotńhoiá (altars) oov (of You) 
katéokawbav (they have torn down); kayo (and I) úneAeipOnv (have been left) 
uóvoç (alone), xai (and) Crjvobvow (they are seeking) tv (the) puxhy (life) 

uov (of me)."4? 


4^ AAA& (But) tí (what was) Aéy&t (spoken) avto (to him) ó (the) 
xomkuaruouóç (divine answer)? "KazéAuwrtov (I have left) ¿uavtæ (to Myself) 
éntakioxAÀiovg (seven thousand) &vógasc (men) otttvec (who) ovx (not) 
čkauņpav (have bowed) yóvv (the knee) tý (-) BáaA (to Baal)."^ 


5Oútws (Thus) oov (then) xai (also), ëv (in) tæ (the) vov (present) kað (time), 
Azgtuuoe* (a remnant) kat (according to) ékAoyrv (the election) xáowoc (of grace) 
yéyovev (there has been). 6ei (If) o£ (now) xáovu (by grace), ovkért (no longer) 
&& (from) čoywv (works); ¿nei (otherwise) T) (-) x&oic (grace) oùkért (no longer) 
yívetar (would be) xágic (grace). 


7Tí (What) oov (then)? ó (What) érucr]xet (is seeking) Tooar]A (Israel), zobto (this) 
OUK (not) értévuxev (it has obtained); ñ (-) òè (but) £xAoyr] (the elect) 

értétUxev (obtained it). oi (The) òè (now) Aornoi (rest) ¿nwgowOnoav (were hardened), 
8kaðwc* (as) yéyoarnrtaı (it has been written): 


""Eówxev (Gave) avtoic (them) ó (-) OG£óc (God) nveðdua (a spirit) 
Kata voe Eco (of stupor), 
óc0aApovc (eyes) toù (-) ur] (not) BAémer (to see), 
Kai (and) Ora (ears) toù (-) ur] (not) àkoberv (to hear), 
Écc (unto) tg (the) erjueoov (today) r]uéoas (day)."4 


Kai (And) Aavió (David) Aéyet (says): 


"l'evrr]to (Let be) f] (the) toánrećča (table) avtæv (of them) eic (for) 
nayíða (a snare) xai (and) eic (for) 9ñoav (a trap), 


Kai (and) eic (for) oxávóaAov (a stumbling block) xai (and) eic (for) 
àvtanóðoua (a retribution) avxoic (to them); 
105xoticOrjcocav (let be darkened) oi (the) óp8aApoi (eyes) avtov (of them), 
toD (-) ur] (not) BAértew (to see), 
xai (and) xóv (the) v&xov (backs) avx&v (of them), dià (for) navtòs (ever) 


"e 


cóvkaguypov (bent over). 
The Ingrafting of the Gentiles 


11 Aéyw (I ask) oov (then), ur] (not) értvawoav (did they stumble) tva (that) 

T(éocoouv (they might fall)? ur) (Never) yévoro (may it be)! &AA& (But) tæ (in the) 
a6 (of them) nagantœyuarı (trespass) T) (-) ocorno(e (is salvation) tots (to the) 
&Oveow (Gentiles), giç (so as) tò (-) ragaCrjAcoau (to provoke to jealousy) 

a toUc (them). 12ei (If) òè (however), tò (the) nagántwua (trespass) avxov (of them) 
T(ÀAoDroç (is riches) xóouov (of the world), kai (and) tò (the) ýttnua (failure) 

avv (of them) r(AoDros (is the riches) £Ovóv (of the Gentiles), rtóoo« (how much) 
uov (more) tò (the) nAńgowua (fullness) aùtæv (of them)! 


13^Y'uty (To you) è (now) Aéyo (I am speaking), tois (the) £Ovect (Gentiles). 

&o' (Upon) óoov (as much as) uév (indeed) oùv (therefore) siu (am) żyw (I) 

&Ovov (of the Gentiles) àrtóoxoAosc (apostle), tv (the) ówxkovíav (ministry) uov (of me) 
6o&áGo (I magnify), 14e (if) nws (at all) ttagaCrjAcoc (I shall provoke to jealousy) 
uov (of me) tv (the) cáoxa (flesh), kai (and) ocoo (shall save) 1tvàc (some) && (of) 
aùbtõæv (them). 15ei (If) yào (for) m) (the) àtopoAr| (rejection) avtov (of them) 
katagAday (is the reconciliation) xóopov (of the world), tís (what will be) m) (the) 
rt'oócAr]uUis (acceptance), ei (if) ur] (not) Con) (life) ¿x (out from) vexoóiv (the dead)? 
16 £i (If) òè (now) T (the) àrtaoxr] (firstfruit) &yía (is holy), xai (also) tò (the) 
ovoaga (lump); kai (and) ei (if) T (the) ó(Ca (root) &yía (is holy), xai (also) oi (the) 
kAáðor (branches). 


17 Ei (If) óé (however) tives (some) t&v (of the) kAáðwv (branches) 

&CekAáoO0r]oav (were broken off), oD (you) óé (now), &ygiéAavoc (a wild olive tree) 

QV (being), évekevazoícOr|c (were grafted in) ¿v (among) aùtois (them), xai (and) 
cuvkorvovoc (a fellow-partaker) ts (of the) ó(Cric (root) tis (of the) miótnrtog (fatness) 
ts (of the) éAaíag (olive tree) éyévov (have become), 18 ur] (not) 

katakavxo (boast over) x&v (the) kAáðwv (branches). ei (If) òè (now) 

katakavxyãoar (you boast against them), où (not) où (you) tiv (the) ó(Cav (root) 
Paotátes (support), «AA (but) T (the) ġita (root) o£ (you). 


19 'Eoeic (You will say) oov (then), ^E&ekA&cO0r|cav (Were broken off) 

KAáóot (branches), tva (that) &yc (I) £ykevroicO0 0 (might be grafted in)." 

20«QAcc (Rightly so); tr) (by the) àrucozía (unbelief) 

&CekAócOr|cav (they were broken off); où (you) òè (however) th (-) niote (by faith) 
čotnkas (stand). ur] (Not) pna (high) poóver (be minded), &AAà (but) 

þoßoù (be afraid). ?1 £i (If) yàg (for) ó (-) 8£ó6c (God) tæv (the) katà (according to) 
oov (nature) KA&ócov (branches) ovx (not) éoeícaxo (spared), [uñ (not) mws] (at all) 
ov6£ (neither) coo (you) o&ícetau (will He spare). 


22(5e (Behold) oùv (therefore) xorjoxótra (the kindness) kai (and) 

ànotouiav (severity) Oeo (of God); ¿nì (upon) uëv (indeed) toùs (those) 

rt£oóvzag (having fallen), àrtoxouía (severity); ¿mì (toward) òè (however) o£ (you), 
xonorórns (kindness) Oeo (of God), ¿àv (if) éruuévr|c (you continue in) th (the) 
xonorórnut (kindness); értei (otherwise) kai (also) où (you) éškkortñoT) (will be cut off). 
23kåketvor (Even they) óé (now) éàv (if) ur] (not) érupévoc (they continue) th (-) 
&ruonía (in unbelief), &vkevxrowOr]covzau (will be grafted in); óvvaxóc (able) yáo (for) 
otuv (is) ó (-) Oeóc (God) rtáAw (again) évkevatoícau (to graft in) aùtoús (them). 

24 £i (If) yàọ (for) ov (you), ¿x (out of) ths (the) katà (according to) oou (nature) 
&&ekóruü]c (were cut off) &yoieAaíov (a wild olive tree), xai (and), rtagà (contrary to) 
ocv (nature), £vekevtoí(cOr| (were grafted) eic (into) 


xaAAiéAautov (a cultivated olive tree), nóow (how much) uãAAov (more) oro (these), 
oi (who) katà (according to) búouv (nature are), 
évkevaQicOr]covzau (will be grafted into) xT) (the) ió(a (own) éAaía (olive tree)! 


All Israel Shall Be Saved 


25O0 (Not) yàg (for) 06A« (I want) úuãç (you) &yvoeiv (to be ignorant), 

&ó£Acoí (brothers), tò (of the) nuvotrjouov (mystery) 10010 (this), tva (that) un) (not) 
fjt£ (you may be) ëv (in) éavtois (yourselves) boóvtuot (wise), óu (that) 

Ttc0Qo01c (a hardening) arco (in) uéoouç (part) tæ (-) Iooar]A (to Israel) 

Yéyovev (has happened), &xot (until) où (that) tò (the) r'Aroopa (fullness) t&v (of the) 
&Ovov (Gentiles) £icéAOr| (may come in); 26«ai (and) otas (so) rac (all) 

Iooar]A (Israel) oc0r]o£xau (will be saved), xaO«zc (as) yéyoanrtaı (it has been written): 


""H&et (Will come) èx (out of) Zwv (Zion) ó (the Ore) Pvópuevoc (Delivering), 
&Tto019éwper (He will remove) &cepeíac (ungodliness) &rtó (from) 
Tee B (Jacob). 
?7«ai (And) avrtn (this is) aùtois (to them) 1] (the) nag’ (from) £uob (Me) 
ówxOrkr] (covenant), 


óxav (when) àbéAcpau (I shall take away) tàs (the) &naozíac (sins) 
aUtóv (of them)."f 


28Kaxà (As regards) uëv (indeed) tò (the) every yéAvov (gospel), 

&xOooi (they are enemies) óU (on account of) úuãs (you); katà (As regards) òè (however) 
t1]v (the) £xAoyr]v (election), &yaruü]xoi (beloved) óià (on account of) 1ovc (the) 
TATÉQAG (patriarchs). 22 &àuetauéAnrta (Irrevocable) yào (for) xà (are the) 

xagíiouara (gifts) xai (and) n (the) kous (calling) toù (-) Geo (of God). 


30'C)o7ceo (Just as) yàg (for) úuets (you) note (once) rjrei0rjcaxe (were disobedient) 

t€ (-) Oğ (to God), vov (now) ð (however) NAeńOnrte (have been shown mercy) 

t1) (the) toúvtwv (of these) àrtieiOeía (disobedience), 31oÚrTcç (so) xai (also) otor (these) 
viv (now) rjrce(Orjicav (have been disobedient), tæ (the) buexéoo (for your) 

&Aéei (mercy), tva (so that) xai (also) avxoi (they) vov (now) 

¿Aena wor (may have mercy shown them). 32ovvékA£iev (Has bound up) yàg (for) 

ó (-) O&óc (God) toùs (-) rtávzag (all) eic (in) àrte(Oeuaxv (disobedience), tva (that) 

tOUG (-) rtávaac (all) &Aerjor] (He may show mercy to). 


A Hymn of Praise 
(Romans 16:25-27; Jude 1:24-25) 


33€) (O), BáOozc (the depth) nAoútov (of riches), 

Kai (both) copias (of wisdom) kai (and) yvæosws (knowledge) Oeo (of God)! 
«xc (How) àve&egabvr]xa (unsearchable) xà (the) koíuarta (judgments) 
avtov (of Him), 

kai (and) &ve&uxvíaonor (untraceable) ai (the) óðoi (ways) aùtoð (of Him)! 
34"Tíc (Who) yào (for) čyvw (has known) voov (the mind) Kvotov (of the Lord), 

T] (or) tís (who) oou ovAoc (counselor) «0109 (of Him) éyévero (has been)?"s 
35"^H (Or) tís (who) rtooéówxev (has first given) avo (to Him), 

Kai (and) àvxaoóo01]cexau (it will be recompensed) avc (to him)?" 
36611 (For) ¿é (from) avo (Him), xai (and) ðr (through) avtoo (Him), kai (and) 
eis (unto) aùtòv (Him) tà (-) rtáv«za (are all things). 

abt (To Him be) n (the) 6ó&a (glory) eic (to) toùs (the) aic vas (ages)! 

àuńv (Amen). 


a 3 1 Kings 19:10,14 

b 4 1 Kings 19:18 

c 6 BYZ and TR include £/ o£ && Zoycv, ouker! &ariv ydplç' &rrel TO £pyov oUker! £ariv &oyov. 
d 8 Isaiah 29:10; Deuteronomy 29:4 

e 9-10 Psalm 69:22,23 

f 26-27 Isaiah 59:20,21; 27:9 


g 34 Isaiah 40:13 
h 35 Job 41:11 
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Living Sacrifices 
(1 Corinthians 3:16-18; 1 Corinthians 6:18-20) 


1TIaooaAc (I exhort) oov (therefore) ónac (you), àó£Acoí (brothers), ði (through) 
tæv (the) oiktiguóæv (compassions) toù (-) Oeoù (of God), nagaotoar (to present) 
tà (the) oouertra (bodies) óucv (of you) 0voíav (a sacrifice) Gcoav (living), 

&yíav (holy), «vé (-) Geo» (to God) & ebùágeortov (well-pleasing), tiv (which is) 
Aoyui]v (the reasonable) Aaxoeíav (service) óucv (of you). ?xai (And) un) (not) 
cvoxnuanzíCecOe (be conformed) tæ (to the) aicvt (age) toúvtw (this), &AAà (but) 
uexvapiooopooc8e (be transformed) rn) (by the) àvakatvoost (renewing) toù (of the) 
voóc (mind), eic (for) tò (-) 6oxuáCerw (to prove) vuãs (by you), xí (what is) tò (the) 
OéAnpa (will) toù (-) O£o0 (of God), tò (-) &ya06v (good) xai (and) 

cùágeotov (well-pleasing) kai (and) téAsov (perfect). 


3 Aéyc (I say) yào (for) dià (through) ts (the) xágrtos (grace) tm (-) 

óo0&íor]c (having been given) uor (to me) navti (to everyone) tà (-) óvu (being) 
ëv (among) bptv (you), ur) (not) órteoooovetv (to be high-minded) mag’ (above) 

ô (what) oet (it behooves you) oovetv (to think), &AA& (but) booveuv (to think) 

giç (so as) tò (-) oobooveuv (to be sober-minded), ékáotw (to each) cc (as) ó (-) 
Geóc (God) éuéoicev (has allotted) uéxoov (a measure) niotews (of faith). 
Akaðáneg (Just as) yàg (for), ëv (in) évi (one) opa (body) t0AA& (many) 

uéAn (members) £xopev (we have), tà (-) 6$ (now) HéAÀn (the members) rtáv«a (all) 
où (not) tv (the) avtr]v (same) £xet (have) noč (function); 5oÚrcoç (so) ot (the) 
nooi (many), ëv (one) ocu (body) éouev (we are) ëv (in) Xowxo (Christ); tò (-) 
ó£ (and) xa6' (individually) eic (one) &AArAcv (of another) uéAr] (members). 


e'Exovzec (We are having) òè (however) xaoícpa«a (gifts) katà (according to) thv (the) 
X&qvv (grace) tv (-) 6080&icav (having been given) rjuiv (to us) óukoooa (different): 

eite (if) noopnteiav (prophecy), katà (according to) thv (the) &vaAoyíav (proportion) 
ts (of the) río ecc (faith); 7 cite (or) &wxkovíav (service), èv (in) th (the) 

ówxKovía (service); eite (or) Ó (-) ó16&oKov (teaching), £v (in) tn (the) 

óibackaAía (teaching); Seite (or) ó (-) ragakaAov (exhorting), &v (in) tT) (the) 
nagakàńoez (exhortation); Ó (-) uetraððovùs (giving), èv (in) àrAótrqu (generosity); ó (-) 


nooioctáuevog (leading), ¿v (with) ortovér] (diligence); ó (-) £Aeov (showing mercy), 
ëv (with) Aagórtnrı (cheerfulness). 


Love, Zeal, Hope, Hospitality 
(John 13:31-35; 1 John 3:11-24) 


9H (Let) àyárnn (love be) &vor(ókourcoç (unfeigned): àrtooxvyobvrec (abhorring) tò (-) 
Ttovmoóv (evil), xoAAcpgevort (cleaving to) tæ (-) &yaO0o (good), 191) (-) 

QuAaóeAdía (in brotherly love) eic (to) &AArjAovc (one another) pAóotooyor (devoted) 
th (-) tiu) (in honor), &AArjAovc (one another) ngoonyoúpevor (esteeming), ttr (-) 
oTtouoT] (in diligence) un) (not) óxvrjooí (lagging), tæ (-) rtv£ópanu (in spirit) 

Céovzec (being fervent), tœ (the) Kvoiw (Lord) óovAebovnec (serving), 1211] (-) 

&Amíót (in hope) xaígovrec (rejoicing), th (-) Aihe (in tribulation) 

brtouévovaeg (being patient), tT) (-) rtgocevxr] (in prayer) 

TQOOKAQTEQOŬVTEG (being constant), 13taic (to the) xoeíauc (needs) tæv (of the) 
&yícv (saints) xotvcvobvraec (contributing), thv (-) puAo&evíav (hospitality) 
OwoKovtec (pursuing). 


Forgiveness 
(Matthew 18:21-35) 


14 EDAoyeire (Bless) 1ovc (those) 6ówokovzag (persecuting) [buãs] (you). 

cùAoyeite (Bless) xai (and) un) (not) «axagao0e (curse); 15xaíoerv (to rejoice) 

età (with the) xaigóvtwv (rejoicing), xAaíew (to weep) età (with the) 

KAauóvtov (weeping); 16x6 (the) aùtò (same thing) eis (toward) 

&AATAovc (one another) poovoùvrteç (minding), ur] (not) tà (the things) 

úpnA&à (haughty) $oovoóvrec (minding), àAA« (but) tois (with the) tanerwvois (lowly) 
ovvanayóuevor (going along). ur] (Not) yéveo0e (be) poóviuor (wise) nag (in) 
éavtoiç (yourselves). 17 urevi (To no one) xaxov (evil) àvai (for) xaxoó (evil) 
&rtooiDÓvnec (repaying), ngoovooúvuevor (providing) xaA« (right) &vcruov (before) 

rt& vtov (all) &vOocrtov (men); 18ei (if) bvvaóv (possible) tò (-) €& (of) bucv (you), 
uetà (with) rtávro (all) àvOocru»v (men) £igr|vevovaec (living at peace); 19 uñ (never) 
éavtoUc (yourselves) éxóucobvrec (avenging), &yannrtoí (beloved); &AA& (instead) 
óóre (give) tónov (place) t) (-) óoyr] (to wrath); yéyoarnrtaı (it has been written) 

yáọ (for): ^Epoi (Mine is) £xóíxrjous (vengeance), ¿żyw (I) àvxamoócoo (will repay), 
Aéy& (says the) Kópioc (Lord)."« 


20 AAA& (On the contrary), 


“Eàv (If) nerva (should hunger) ó (the) &x0oóc (enemy) cov (of you), ope (feed) 
aùbtóv (him); 

àv (if) óupà (he should thirst), rtóvice (give drink) aoxóv (him); 
toro (this) yào (for) ttouov (doing), 


&vOopaxac (coals) rtvoóc (of fire) owgeúoeus (you will heap) ¿nì (upon) trjv (the) 
Kxe&paAr|v (head) avtoù (of him)."^ 


21Mn) (Not) vuco (be overcome) úno (by) 100 (-) xaxoó (evil), &AAà (but) 
vika (overcome) £v (with) tæ (-) &yaO0c (good) tò (-) xaxóv (evil). 


a 19 Deuteronomy 32:35 
b 20 Proverbs 25:21,22 
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Submission to Authorities 
(1 Peter 2:13-20) 


1TIaàca (Every) puxi (soul) £&ovoíaus (to the authorities) 

únegexoúoa (being above him) ortovacoéo0o (let be subject). où (Not) yào (for) 
šoruv (there is) £&ovoía (authority), ei (if) ur] (not) ort (by) Oeo (God); ai (those) 

ó& (however) o$cau (existing), únò (by) eoù (God) 

tetayuévar (having been instituted) eioív (are). 2601€ (Therefore) ó (the one) 
&vtitaccópuevoc (resisting) 11] (the) é&ovoía (authority), t1] (the) toù (-) Oeob (of God) 
ótxrtaryr] (ordinance) àvOéorikev (has resisted); oi (those) òè (now) 

&vOgotr]kócec (having resisted) éxvtoic (upon themselves) xoí(ua (judgment) 
Ar|uvovaau (will bring). 30i (The) yao (for) &ápoxovaec (rulers) ovx (not) eiciv (are) 
pópos (a terror) tæ (-) «&ya09€ (to good) čoyw (works), &AA& (but) tæ (-) xac (to evil). 
OéA&ic (Do you desire) òè (now) ur] (not) pofeicOau (to fear) tv (the) 

&Covoíav (authority)? tò (The) &yaOóv (good) noier (do), kai (and) 

é&eic (you will have) értawov (praise) é& (from) avtt]c (him). 48&ov (Of God) yàg (for) 
OwXKovóc (servant) éoxtv (he is) ooi (to you) eic (for) tò (-) &yaOóv (good). éav (If) 

o£ (however) tò (-) kaxóv (evil) nors (you do), boBoo (be afraid), ov (not) yàọ (for) 
eiki) (in vain) tv (the) u&xougav (sword) pogei (he bears); O£o0 (of God) yào (for) 
õıákovóç (a servant) éoruv (He is), éxórkoc (an avenger) eic (for) óoyr]v (wrath) 

tæ (to the one) tò (-) kaxóv (evil) noáoocovr (doing). 


5 Aió (Therefore) &váyxr] (necessary it is) brtovácoecOau (to be subject), où (not) 

uóvov (only) Ətà (on account of) tv (the) óoyr]v (wrath), &AA& (but) xai (also) 

Oia (on account of) thv (the) ovve(órjot (conscience). $6ux (Because of) todto (this) 

Yag (for), xai (also) bógous (taxes) teette (pay you); Ae£vtovoyoi (servants) yàg (for) 
Geoo (of God) giov (they are), eic (upon) aùtò (this very) toto (thing) 
TQOOKAQTEQOŬVTEG (attending continually). 7 àrtóóoxe (Render) rtàcw (to all) tàs (their) 
ÓcpetAác (dues), t@ (to whom) 16v (the) oóoov (tax), 16v (the) oóoov (tax); 

t@ (to whom) tò (the) 1éAoc (revenue), tò (the) 1éAoc (revenue); tæ (to whom) 1óv (the) 


póßov (respect), 1óv (the) oópov (respect); tæ (to whom) thv (the) tztunv (honor), 
t1]v (the) ztuñv (honor). 


Love Fulfills the Law 
(Leviticus 19:9-18) 


8Mrjoevi (To no one) urjóév (nothing) ópeAerte (owe), ei (if) ur] (not) tò (-) 

&AAÀr|Aovc (one another) &yarráv (to love); ó (the one) yàg (for) ġyanæv (loving) 

1Óv (the) éveoov (other), vópov (the Law) rtertÀrjooev (has fulfilled). 9x6 (-) yáo (For), 
"Ov (Not) uotxzšúosuç (you shall commit adultery)," "Ov (Not) 

QoveDoeis (you shall murder)," "Ov (Not) kAéweic (you shall steal)" "Ovx (Not) 
&raOvuurjceis (you shall covet),"4 xai (and) eï (if) tis (any) é&véga (other) 

évtoAÀr| (commandment), év (in) tæ (the) Aóyw (word) toúÚro (this) 

&vaxkeoaAauobzau (it is summed up), ëv (in) tæ (the saying): 

“Ayoermoesuç (You shall love) 16v (the) r'Arjoíov (neighbor) cov (of you) cc (as) 
oeavtóv (yourself)."^ 195 (-) &yára] (Love) t (to the) z*Anoí(ov (neighbor) kaxóv (evil) 
OUK (not) égyáCexau (does do); rÀrjoopa (the fulfillment) oov (therefore) 

vóuov (of the law) T (-) àyánn (love is). 


Put On Christ 


11Kai (And) xob10 (this), ciðótes (knowing) 1óv (the) kargóv (time), óu (that it is the) 
coa (hour) rjr) (already) úuãç (for you) && (out of) órtvov (sleep) 

&y£gOr|vau (to awaken); vov (now) yào (for) &yyyóxegov (nearer) r]u&v (is of us) ń (the) 
ocorno(e (salvation) T) (than) óve (when first) éruotebcapev (we believed). 121] (The) 
vD (night) rtooékoipev (is nearly over), ń (-) òè (and) ñuéoo (the day) 

T]yyikev (has drawn near). àrto0cue0a (We should cast off) oov (therefore) tà (the) 
čoya (works) too (-) okótovc (of darkness); évóvocpeO0a (we should put on) òè (now) 
tà (the) órAa (armor) 109 (-) oo óc (of light). 13«cc (As) èv (in) r]uéoa (daytime), 
evoxruóvoc (properly) regu tijocopev (we should walk), ur] (not) 

Kcpors (in reveling) xai (and) ué0auc (drinking), ur] (not) 

koita (in sexual immorality) xai (and) &àc£Ay&íauc (sensuality), ur] (not) 

&ptót (in dissension) xai (and) CrjAo (jealousy). 1^àAA& (But) £vóGcac90e (put on) 

tòv (the) Kooiov (Lord) Trootv (Jesus) Xoioxóv (Christ), xai (and) ts (of the) 
caokoc (flesh) rtoóvoiav (provision) ur) (not) rtougto9z (make) eic (for) 

&ruOvuíac (desires). 


a 9 Exodus 20:13-17; Deuteronomy 5:17-21 
b 9 Leviticus 19:18 


Romans 14 


The Law of Liberty 
(Matthew 7:1-6; Luke 6:37-42) 


1Tòv (The one) òè (now) àcO£vobvaa (being weak) Tn) (in the) niote (faith), 
r'oocAag BáveoOe (receive), ur) (not) gis (for) óàuxkoícets (passing judgment) 
ówAoyiwpov (on reasonings). 26c (One) uv (indeed) mioteúer (believes) 

Paryelv (to eat) rtávaa (all things); ó (the one) 6& (however) &oO0evov (being weak), 
Aáxava (vegetables) £o0íet (eats). 36 (The one) &écOícv (eating), tòv (the one) ur] (not) 
&cOÍovaza (eating) ur) (not) £&ovOeveíto (let him despise); ó (the one) 6& (now) ur] (not) 
&cOícv (eating), 1óv (him) écOíovza (eating) un) (not) korvétw (let him judge), ó (-) 
@=zóoç (God) yàg (for) avxóv (him) rtgoosAáeso (has received). ^ov (You) tis (who) 
cl (are), ó (-) koívov (judging) &AAóÓ1Qiov (another's) oikétnv (servant)? tæ (To the) 
ioíco (own) kugío (master) otńKeı (he stands) ñ (or) mirte (falls). 

otaðńoetar (He will be upheld) óé (however); òvvartei (able is) yao (for) ó (the) 
Kooioc (Lord) otoa (to uphold) aùtóv (him). 


5"Oc (One) pv (truly) yàg (for) xoívet (judges) r]uégav (a day) nag’ (to be above) 
r|uégav (another day); óc (one) òè (however) xoívat (judges) rtàcav (every) 

Tuéoav (day alike). &aooc (Each) èv (in) v6 (the) iiw (own) voi (mind), 
r'Àr]oooooeíoO0o (let be fully assured). 66 (The one) ooovov (regarding) trjv (the) 
Tuéoav (day), Kvoiw (to the Lord) ooovei (regards it); ó (the one) £cOícv (eating), 
Kvoíc (to the Lord) &oO0íet (eats), cùxagıortei (he gives thanks) yao (for) tæ (-) 

Oeo (to God); xai (and) ó (the one) un) (not) &oOícv (eating), Kvoíco (to the Lord) 

OUK (not) écO(et (he eats), xai (and) £vxagioxet (he gives thanks) tæ (-) Geo (to God). 


7Ov6eic (No one) yàg (for) r]ucv (of us) éavtæ (to himself) Cr] (lives), xai (and) 

ovó£ic (no one) éavt (to himself) &àrtoO0vrjoxe: (dies). 8&á&v (If) te (both) yào (for) 
Coyuev (we should live), tà (to the) Kvoio (Lord) GCopev (we live); ¿áv (if) te (also) 
&noO0vrjokopnev (we should die), t® (to the) Kuo(o (Lord) àrto0vrjokopev (we die). 
áv (If) te (both) oov (therefore) Gopuev (we should live), é&v (if) te (also) 
&nto0vrjoxopev (we should die), toù (the) Kuoíov (Lord's) éouév (we are). 9eic (Unto) 
too (this) yào (for), Xoio1óc (Christ) àrcéOavev (died) xai (and) &£Crjoev (lived again), 
tva (that) xai (both the) vexocv (dead) xai (and) Covxov (living) 

kvoreúor (He might rule over). 


1055 (You) óé (however), tí (why) xotveic (judge you) 1óv (the) àó£Adóv (brother) 
oou (or you), ñ (or) xai (also) ov (you) ti (why) £&ovOeveic (do despise) 1óv (the) 
&oó£Acóv (brother) cov (of you)? rtávszec (All) yao (for) 

ragaotrjoóue0a (we will stand before) tæ (the) Prjuaxt (judgment seat) toù (of) 
Geo (God). 11 yéyogarttou (It has been written) yáọ (for): 


“Zæ (Live) &yc (I), Aéy& (says) Kúouoç (the Lord), 
Ort (that) ¿uoi (to Me) kåpe (will bow) nav (every) yóvv (knee), 
Kai (and) rtàca (every) yAcoooa (tongue) é&onoAoyrjcetau (will confess)* tæ (-) 
Oeo (to God)."« 


12 Ago (So) oov (then), ëkeortoç (each) r]u&v (of us) negi (concerning) éavtoŭ (himself), 
Aóyov (account) ócoc&t (will give) tæ (-) Oe% (to God). 


The Law of Love 
(Ezekiel 14:1-11; 1 Corinthians 8:1-13) 


13Mnkétı (No longer) oov (therefore) 4&AArjAovc (one another) 

koívwuev (should we judge); &AA& (but) toùto (this) xotvaxe (determine) 
u&AAov (rather), tò (-) ur] (not) tiO£vau (to put) rtoóokxonpa (any stumbling block) 
tæ (before your) àó£AdcG (brother), ñ) (or) ox&vóaAov (snare). 


14 Oioa (I know) kai (and) néneiouar (I am persuaded) ëv (in the) Kvoiw (Lord) 

Tnooo (Jesus) órt (that) ovóév (nothing is) korvòv (unclean) àv (of) éavtoð (itself); ei (if) 
un) (not) xà (to him) AoyiCouévo (reckoning) tı (anything) korvòv (unclean) 

eiva (to be), exe(vo (to that one) korvóv (unclean it is). 15ei (If) yàọ (for) 

óià (on account of) Poua (food), ó (the) àóeAdóc (brother) cov (of you) 

Avrtetxau (is grieved), oùkéti (no longer) katà (according to) &yáru]jv (love) 
neonate (are you walking). ur] (Not) 16 (with the) Poœwuari (food) oov (of you) 
&kelvov (that one) àrtóAAve (destroy), ort£o (for) ob (whom) Xoioxoc (Christ) 
ànéðavev (died). 


16Mr| (Not) BAaodonusícO0o0 (let be spoken of as evil), oov (therefore), bucv (your) tò (-) 
àyaðóv (good). 170v (Not) yág (for) šoruv (is) r (the) BacuAeía (kingdom) toù (-) 

GOeo0 (of God) Bocois (eating) xai (and) nóo (drinking), &AAà (but) 

óucauocUvr) (righteousness) «ai (and) eipr]vr] (peace) xai (and) xao (joy) ëv (in the) 
IIveopant (Spirit) Ayíc (Holy). 186 (The one) yàọ (for) ëv (in) toúvtw (these things) 
óovA&U0v (serving) tæ (-) Xowvo (Christ) £báoeonoc (is well-pleasing) tæ (-) 

Oed (to God) xai (and) óóxioc (approved) tois (-) &vOgoroic (by men). 


19 Apa (So) oov (then), tà (the things) tis (-) eigr]vric (of peace) 

ówokxopev* (we should pursue), xai (and) xà (the things) xr]c (-) 

oixoóour]c (for edification) tñ (-) eic (among) aAArjJAovsc (each other). 29 ur) (Not) 
ÉveKev (for the sake of) Pocuaoc (food), katáAve (destroy) tò (the) £gyov (work) 
toU (-) Oeo (of God). návrta (All things) uév (indeed are) xa0aQoàá (clean), &AAà (but) 
kaxòv (it is wrong) t@ (to the) &vOgcorto (man) tæ (-) Əià (through) 


rt'oookóugaoc (a stumbling block) £o0í(ov'u (eating). 211aAóv (It is good) tò (-) 
un (neither) borygtv (to eat) koéa (meat), urjóé (nor) ruetv (to drink) oivov (wine), 
unoš (nor anything) èv (in) œ (which) ó (the) àó£Adóc (brother) cov (of you) 
rtooo0Kórctet (stumbles).4 


22» (You) niot (the faith) Ñv (that) £xeic (have), katà (to) oeavtòv (yourself) 

čxe (keep) évoruov (before) toù (-) Oeoù (God). nuaáoroc (Blessed is) ó (the one) 

uñ (not) koivwv (judging) éavtòv (himself) èv (in) o (what) óoxiiáCet (he approves). 
236 (The one) òè (however) ðıakoıvóuevoçs (doubting), éav (if) &yr, (he eats), 
katakékortar (has been condemned), őtı (because it is) ovk (not) ¿x (of) niotews (faith); 
rtàv (everything) è (now) ô (that is) ovx (not) èx (of) río ec (faith), &uagrtia (sin) 
&oív (is).* 


a 6 BYZ and TR include xai ó ur qpováv rr)v rjuepav, kupiw oú qpovei 

b 11 Or will give praise 

c 11 Isaiah 45:23 

d 21 SBL, BYZ and TR include 7j axavóaAKerai rj daOevei 

e 23 Some manuscripts place Romans 16:25-27 here, or after Romans 15:33. 


Romans 15 
Accept One Another 


1Ooeí(Aouev (We ought) òè (now), rugis (we) ol (who are) óvvaoi (strong), tà (the) 
àTOevýuata (weaknesses) x&v (of the) àóvváov (weak) PaoxáCet (to bear), 

xai (and) ur] (not) éavtois (ourselves) àgéoxke (to please). ?£xacoxoc (Each) 

TuGQv (of us) 1€ (the) r'Àrjoíov (neighbor) ġoeokétw (let please), eis (unto) tò (the) 
&yaO0v (good), rtoóc (for) oixoóourjv (edification). 3iai (Even) yào (for) Ó (-) 
Xoio1 c (Christ) oox (not) éavtæ (Himself) rjoecev (pleased), &4AA& (but) kabag (as) 
yéyoanrtaı (it has been written): "Oi (The) óveibwpyoi (reproaches) t&v (of those) 
òveðóvtwv (reproaching) oe (You) érérteoav (have fallen) ert (on) ¿ué (Me)."« 
^óca (Whatever) yào (for) rooe£yoácdr] (was written in the past), (r«&vza) (all) gis (for) 
tilv (-) Nuetégav (our) óibackaA(av (instruction) &yoádr] (was written), tva (so that) 
ià (through) ts (-) órtopovfjs (endurance) xai (and) Ətà (through) ts (the) 

Tta QaxA1Tjoeoc (encouragement) x&v (of the) yoadüov (Scriptures), thv (-) ¿Anida (hope) 
čxwuev (we might have). 


5'O (The) è (now) &6c (God) ts (-) ortopovr|c (of endurance) kai (and) tñç (-) 

Tta QakATjo&oc (encouragement), ógr] (may He give) úutv (you) tò (the) aùtò (same) 
toovetv (to be of mind) ëv (with) &AAr]Aotc (one another), katà (according to) 

Xouorov (Christ) Trjootv (Jesus), Síva (so that) ónoO0vpaóov (with one accord), ëv (with) 


évi (one) otóuartı (mouth), 6o&áCryce (you may glorify) tòv (the) Oeòv (God) xai (and) 
IIaéoa (Father) toù (of the) Kuoíovu (Lord) Nuæv (of us) Tiooó (Jesus) Xowoo (Christ). 


Christ the Servant of Jews and Gentiles 


7 Aò (Therefore) ttoocAapuávecOe (receive) KAAñAouç (one another) kxaO«z (as) 
Kai (also) ó (-) Xorotòs (Christ) ttooceAófeso (received) bpac* (you), eic (to) 

óó&av (the glory) toù (-) Oeo (of God). SAéyc (I say) yao (for), Xowxóv (Christ) 
ÓwXKovov (a servant) yeyevrjoO0au (to have become) rteowour]c (of the circumcision) 
omo (for) àArjOeíac (the truth) Ogo0 (of God), eic (in order) tó (-) 

pepara (to confirm) tàs (the) érayyeA(ac (promises given) x&v (to the) 

rta tégov (fathers), 9xà (-) òè (and for) š8vn (the Gentiles), rto (for) &A£ovc (mercy), 
óo&ácau (to glorify) 1óv (-) O£óv (God), xaO«dvc (as) yéyoarreou (it has been written): 


“Au (Because of) 10010 (this) £&onoAoyrnjoopnaí (I will praise) cot (You) ëv (among) 
&£Oveov (the Gentiles), 
Kai (and) tæ (to the) óvóuaní (name) cov (of You) aAc (will I sing)."* 


10Kai (And) rtáAw (again) A£ya (it says): 


"EvooávOrnme (Rejoice you) £0vr] (Gentiles), uex& (with) toù (the) Aaoo (people) 
avo (of Him)."c 


11Kai (And) rtáAw (again): 


“Aivette (Praise) rtávaza (all) tà (the) £Ovr] (Gentiles), 1óv (the) Kúoguov (Lord); 
Kai (and) ératvecánooav (praise) aùtòv (Him), r&vreç (all) oi (the) 
Aaoí (peoples)."4 


12Kai (And) rt&Aw (again), Hoaiag (Isaiah) Aéyet (says): 


""Ecxau (There will be) n) (the) ġita (root) toù (-) Tecoaí (of Jesse), 
xai (and) ó (the One) àvwoxápevosc (arising) oxe (to rule over) 
&Ovóv (Gentiles); 

êr (in) avo (Him) £0vr (the Gentiles) £Aruobow (will hope)."e 

130 (-) 5 (And) 60s (the God) tñs (-) éAr(óoc (of hope) *tAnocoau (may fill) 

úuãç (you) náons (with all) xaoac (joy) xai (and) siorivnç (peace), ëv (in) 16» (-) 

mıoteúer (believing); eis (for) tò (-) rtegtocebev (to abound) úuãs (you) ëv (in) TT] (-) 

¿Arid (hope) ëv (in) óvvápet (the power) I[veú6ueroç (of the Spirit) Ayíov (Holy). 


Paul the Minister to the Gentiles 


14[Tértewvouau (I am persuaded) óé (now), àóeAcoí (brothers) uov (of me), xai (also) 
aùtÒG (myself) żyw (I) negi (concerning) úuæv (you), óu (that) xai (also) 

aùtoi (you yourselves) ueoxoí (full) &oxe (are) &vyaOcvobvr|c (of goodness), 
r£rtÀrcopuévor (being filled) náong (with all) tns (-) yvoo&cc (knowledge), 
óvvápgevor (being able) xai (also) &AArjAovc (one another) vovOetetv (to admonish). 
15toAurjoóteoov* (More boldly) òè (however) £yooupa (I have written) butv (to you), 
&Tto (in) uéoouç (part), wç (as) értavapiuvrjokov (reminding) opas (you), 

ou (because of) tv (the) xáotv (grace) tv (-) 6o0&toáv (having been given) uor (to me) 
únò* (by) 109 (-) Oeoð (God) 16eic (for) tò (-) etvaí (to be) ue (me) 

A&vtovuQyóv (a minister) Xoiotob (Christ) Inooo (of Jesus) eic (to) tà (the) 

&Ovr] (Gentiles), izgovoyoŭvrta (administering the sacred service) tò (of the) 

ebay yéAiov (gospel) too (-) Geo00 (of God), tva (so that) yévntar (might become) ń (the) 
rtoocQoooà (offering) tæv (of the) £0vóv (Gentiles) evrt9605ek toc (acceptable), 
Tlyuxouévr] (having been sanctified) ëv (in the) TIveúvuartı (Spirit) Ayíc (Holy). 


17”Exo (I have) oov (therefore) tv (the) xaoxrjow (boasting) &v (in) Xorotæ (Christ) 
Trjooo (Jesus), xà (in the things) rtoóc (pertaining to) tòv (-) O&óv (God). 180v (Not) 
vào (for) xoAurjoo (will I dare) tı (anything) AaAeiv (to speak of), cov (what) ov (except) 
Kate yáoato (has accomplished) Xoioxoc (Christ) óv (through) éuoo (me), 

eic (unto the) brtakor]v (obedience) £0vóv (of the Gentiles), Aóyw (by word) xai (and) 
čoyw (deed), 19 £v (in the) óvvápei (power) onue(cv (of signs) kai (and) 

tegátwv (wonders), £v (in the) óvvápet (power) IIveopaoc (of the Spirit) 

[0£00] (of God); worte (so as) ue (for me) àno (from) TegovoaA1rp (Jerusalem), xai (and) 
KÜKAQ (around) néxoi (unto) toù (-) IAAvQikoo (Illyricum), 

nertÀrjocKévau (to have fully proclaimed) tò (the) £vayyéAwov (gospel) toù (-) 

Xouorxoo (of Christ), 22001«c (thus) o£ (now) pAotiyoúvuevov (being ambitious) 
&€UaryyeAíCecOau (to preach the gospel) ovx (not) órtov (where) 

wvouácðn (had been named) Xoioxóc (Christ), tva (so that) ur] (not) érc (upon) 
&AAÓ1Qrov (another's) OzuéAiov (foundation) oixoóopó (I might build). 

?14AAà& (Rather), xa0cc (as) yéyoarau (it has been written): 


“Oy povrtar (They will see), & «oic (to whom) ovx (not) 

&vr|]yyéAr, (it was proclaimed) negi (concerning) aùtoŭ» (Him); 
Kai (and) ot (those that) ovx (not) àxrjkóaociv (have heard) 
cuvrjcovouv (will understand)."f 


22 Aiò (Therefore) «ai (also) ¿vgkorrtóunv (I have been hindered) tà (-) 
TtOÀÀ& (many times) toù (-) £AO£tv (to come) rtoóc (to) óuac (you). 


Paul's Travel Plans 
(1 Corinthians 16:5-9) 


23 Nuvi (Now) òè (however), urjkéxt (no longer) tónov (a place) éxcv (having) ëv (in) 
toic (the) kAíuaou (regions) 1oo10oic (these), érurtoOíav (a great desire) òè (now) 
čxwv (having had) to (-) £A0eiv (to come) rtoóc (to) ópiàc (you) Art (for) 

ica vov (many) ¿t&v (years), ?*cc (whenever) àv (-) rooeoopau (I may go) eic (to) 
tiv (-) Zravíav (Spain) Aniw (I hope) yào (for) óuxrtogevóuevoc (going through) 
O£ácacOau (to see) úuãsç (you), xai (and) úg” (by) úuðæv (you) 

noorneudoorva: (to be equipped) éket (there), £&v (if) úuðæv (of you) noærtov (first) 
&TtÓ (in) uégouc (part) éurArjo06 (I should be filled). 


25Nuvi (Now) òè (however) rtooevopat (I am going) eic (to) Tegovoadry (Jerusalem), 
ðiakovõv (ministering) xoi (to the) &yíoic (saints). 26 eùðóknoav* (Were pleased) 

vào (for) Maxeóovía (Macedonia) xai (and) Axaia (Achaia) kowwvíiav (a contribution) 
ttvà (certain) rtoujoaoOau (to make) eic (for) toùs (the) ntwxoùs (poor) 

t&v (among the) &yícv (saints) x&v (-) èv (in) IegovoaA1ju (Jerusalem). 

27 ebóókr]oav* (They were pleased) yáo (for), xai (and) òpeAéta (debtors) 

£iciv (they are) aùtæv (of them). ei (If) yàg (for) tois (the things) 

nvevuatois (spiritual) avxov (of them) £xowcovr]oav (have shared in) xà (the) 

&Ovr] (Gentiles), ópe(Aovor (they ought) kai (also) ¿v (in) tois (the) 

cagokukois (material things) Aevtovoyrjcat (to minister) avxotc (to them). 


28 Toùrto (This) oov (therefore) éruxeAécac (having finished) xai (and) 

ooQoayicápevoc (having sealed) atots (to them) xóv (the) kagròv (fruit) toùtov (this), 
&rteAevoopau (I will set off) ò! (through) úvuæv (you) eis (into) Zrtavíav (Spain). 

290ióa (I know) è (now) óu (that) £oxónevoc (coming) rtoóc (to) óuac (you), év (in) 
nÀrocpuanu (the fullness) evAoyíac (of the blessing)s Xoiwxob (of Christ) 

&Aeocopau (I will come). 


30T [IagakaAð (I exhort) òè (now) úuãsç (you), &ó£Acoí (brothers), ow (by) too (the) 
Kuoíov (Lord) rjucv (of us) Trooó (Jesus) Xouwnoo (Christ) xai (and) dià (by) ts (the) 
àyánng (love) toù (of the) I[vgúueroç (Spirit), 

cvvayovíoaocOaí (to strive together with) uor (me) ëv (in) tais (the) 

rtQooc£uxaic (prayers) vrtéo (for) éuoo (me) rtQóc (to) 1óv (-) O&óv (God), 31(va (so that) 
QucO0Q (I may be delivered) à7tó (from) tæv (those) 

àneBoúvtwv (refusing to be persuaded) ëv (in) t) (-) Iovóaía (Judea), xai (and) n (the) 
ówxKovía (service) Hou (of me), m) (which is) eic (in) IepovcaA1]p (Jerusalem), 
eUTtQÓcÓeK 0c (acceptable) tois (to the) &yíoic (saints) yévr]vau (may be), 32íva (so that) 
ëv (in) xaoa (joy), £A0cv (having come) noòs (to) opas (you) óix (by the) 


OeAńuartos (will) Oeo (of God), ovvavaravoopau (I may be refreshed with) 
bptv (you). 


330 (-) òè (And) Geó6c (the God) ts (-) sioñvns (of peace) petà (be with) návtwv (all) 
úuč&v (of you). &áurjv (Amen). 


a 3 Psalm 69:9 

b 9 2 Samuel 22:50; Psalm 18:49 

c 10 Deuteronomy 32:43 

d 11 Psalm 117:1 

e 12 Isaiah 11:10 

f 21 Isaiah 52:15 

g 29 TR and BYZ include roð £/ayyeA(/ou roð 


Romans 16 


Personal Greetings and Love 


1»vvíocnt (I commend) òè (now) piv (to you) boí(Bnv (Phoebe), tiv (the) 

àO£Ador|v (sister) r]u&v (of us), obcav (being) «kab (also) óu&kovov (a servant)? 

ts (of the) £éxkArjotac (church) ths (-) ëv (in) Kevxoeaic (Cenchrea), 2tva (that) 

avv (her) ttoooóé&r]o0e (you might receive) èv (in the) Kvoiw (Lord) à&ícc (worthily) 
t€Uv (-) &yícv (of the saints), xai (and) nagaotñte (you might assist) avr] (her) ëv (in) 
æ (whatever) àv (-) óu&v (of you) xorjCr] (she may need) noáyparı (matter). xai (Also) 
yàQ (for) aùth (she) ttoooxá'tic (a patroness) ttoAAcv (of many) £yevrjOr] (has been), 
Kai (and) šuo0 (of me) avo (myself). 


3 AgrtácacO0e (Greet) IIo(okav (Prisca)" xai (and) AxoAav (Aquila), tovc (the) 
ovvegyoúg (fellow workers) uov (of me) v (in) Xoiwno (Christ) Tjooo (Jesus) — 
4oitıveç (who) orto (for) tÃs (the) puxñs (life) nou (of me), 1óv (the) éavtõv (of them) 
to&xr]Aov (neck) orté8rkav (have lain down), oic (whom) ovx (not) &yco (I) 

uóvoç (only) £6xagto1o (thank), AAAA (but) xai (also) rtàcau (all) ai (the) 

&kkArjoíat (churches) tæv (of the) £Ovcv (Gentiles) — Skai (and) trjv (the) kar (at) 
oikov (house) avtóv (their) £xxArjoíav (church). 


Aortácac0e (Greet) Ernaívetov (Epenetus), 1óv (the) ayaru]1óv (beloved) uov (of me), 
óc (who) otuv (is) &rtaQxr) (a firstfruit) ths (-) Aoíac (of Asia) eic (for) Xoitóv (Christ). 


6 Agrtácac0e (Greet) Magiáv (Mary), tıs (who) rtoAAà (much) éxomíaoev (toiled) 
eic (for) úuãç (you). 


7 Ag rtácac0e (Greet) Avógóvikov (Andronicus) kai (and) Tovvíav (Junias), xovc (-) 
ovyyeveis (kinsmen) uov (of me) xai (and) cvvauxuaActovs (fellow prisoners) 
uov (with me), oítvvéc (who) ciou (are) ¿nionuor (of note) ¿v (among) tois (the) 
&rtoo1ÓAoís (apostles), ot (who) xai (also) rtoó (before) ¿uoù (me) yéyovav (were) 
ëv (in) Xoio1o (Christ). 


8 AortácacO0e (Greet) AurAiaxov (Ampliatus), tòv (-) àyannrtóv (beloved) uov (of me) 
ëv (in the) Kvoio (Lord). 


9 AonáoadOe (Greet) OvopBavoóv (Urbanus), tòv (the) cvvegyóv (fellow worker) 
T]lu&»v (of us) £v (in) Xowo (Christ), xai (and) Xxv&xvv (Stachys) 1óv (the) 
&yara]1óv (beloved) uov (of me). 


10 Ag7tácac0e (Greet) ArteAAT]v (Apelles), tòv (the) OoÓktuov (approved) £v (in) 
Xon (Christ). 


AorntácacO0e (Greet) tovc (those) èx (of) t&v (the household) 
Aot topovAov (of Aristobulus). 


11 AgrtácacO0e (Greet) Hooóícova (Herodion), tòv (the) ovyyevr| (kinsman) 
uov (of me). 


Aornt&cacO0e (Greet) 1ovc (those) èx (of) v&v (the household) Nagktooov (of Narcissus), 
tOUG (-) óvzac (being) èv (in the) Kuoíc (Lord). 


12 Agrtácac0e (Greet) Toooauvav (Iryphena) xai (and) Tovoooav (Tryphosa), 
tàs (those) xorucoacg (toiling) ëv (in the) Kvoiw (Lord). 


AomTr&ooo8e (Greet) IIeooíóa (Persis), thv (the) &yara]urv (beloved), fjuc (who) 
TOA (much) éxoríaocev (toiled) èv (in the) Kuo(o (Lord). 


13 AgrtácacO0e (Greet) Poboov (Rufus), 1óv (the) &xAekxóv (chosen) ëv (in the) 
Kvoíco (Lord), kai (and) tv (the) untégoa (mother) avxoo (of him) xai (and) 
&poo (of me). 


14 Agrtácac0e (Greet) Aoúvkorov (Asyncritus), PAéyovta (Phlegon), 
'Eour]v (Hermes), Haoópav (Patrobas), Eouav (Hermas), xai (and) 1ovc (the) 
ov (with) av1oic (them) àógzAcdcobs (brothers). 


15 Agrtácac0e (Greet) DuAóAoyov (Philologus) kai (and) TovA(av (Julia), 
Nrjoéa (Nereus) kai (and) tv (the) àó£Adr]v (sister) avxob (of him), xai (and) 


OAvurav (Olympas) kai (and) toùs (the) ovv (with) aùtois (them) rtávxac (all) 
&yítovc (saints). 


16 Ag Tt&ácacO0e (Greet) à&AAr|Aovc (one another) èv (with) pAńuarı (a kiss) &yíc (holy). 


AomnáCovzaut (Greet) opc (you), ai (the) &cArjoíat (churches) rtàcau (all) toù (-) 
Xouoroo (of Christ). 


Avoid Divisions 


17LIaoaxaAo (I exhort) 6$ (now) ópac (you), àógAooí (brothers), 

okonetv (to watch out for) toùs (those) tàs (-) óuxooxaoíasg (divisions) xai (and) xà (-) 
okávóaAa (obstacles) ragà (contrary to) tv (the) ó6ióaxr]v (teaching) v (that) 

buels (you) ¿uáðerte (have learned) rtotoóvzasc (causing), xai (and) 

&kkAívere (turn away) àT (from) aùtõv (them). 180i (-) yàọ (For) votobcor (such) 

tæ (the) Kvoío (Lord) r]u&v (of us) Xo (Christ) ov (not) 6ovAebovov (serve), 
&AAà& (but) th (the) éavtõv (of themselves) kodiga (belly); xai (and) dià (by) ts (-) 
xonoroÀoy(aç (smooth talk) xai (and) £0Aoyíac (flattery) ¿ż&anatõor (they deceive) 
t&ç (the) xaoóíagc (hearts) tæv (of the) àx&xcov (naive). 


19'H (The) yào (for) bucv (of you) eraxor| (obedience), eic (to) návrtas (all) 
&díkeco (has reached). ëd” (Over) buiv (you), oov (therefore) xaíoo (I rejoice); 


O£Ac (I wish) óé (however) bpac (you) codoovsc (wise) etvau (to be) eic (to) tò (-) 
&yaO0ó6v (good), àxeoaíovc (innocent) dè (however) eic (to) tò (-) xaxóv (evil). 


200 (The) òè (now) Geó6c (God) trc (-) eigr]vric (of peace) ovvtoíper (will crush) tòv (-) 
Xaxav&v (Satan) Oro (under) 1ovc (the) róóac (feet) úu&v (of you) ëv (in) 

t&xe€t (a short time). H (The) xágic (grace) tob (of the) Kuoíou (Lord) Nuæv (of us) 
Tnooo (Jesus) «XQio1oi» (Christ) u£0' (be with) óucv (you). 


Greetings from Paul's Companions 


21 Aornátertar (Greets) úuãsç (you) Tuuó89=oç (Timothy), ó (the) 

cvveQyóc (fellow worker) uov (of me), xai (also) Aoúkuoç (Lucius), xai (and) 
T&ocov (Jason), xai (and) Xooíranooc (Sosipater), oi (the) ovy yeveic (kinsmen) 
uov (of me). 


22 AomáCopau (Greet) oua (you) żyw (I), Tépgxtoc (Tertius), ó (the one) 
Yoónpagc (having written down) tv (this) éruoxoAr|v (letter), £v (in the) Kvoi (Lord). 


23 Ag máCetat (Greets) buc (you) l'átoc (Gaius), ó (the) £évoc (host) uov (of me), 
xai (and) Ang (of all) xr]c (the) &kArjoíac (church). 


Aonáčerar (Greets) vuãs (you) Eoaoroç (Erastus), ó (the) oixovópoc (steward) 
t1|c (of the) nóAews (city), kai (and) Koúagtos (Quartus), ó (the) àó£Adóc (brother). 


Doxology 
(Romans 11:33-36; Jude 1:24-25) 


25T (To Him) òè (now) óvvauévo (being able) úuãs (you) oxrjo(&au (to strengthen), 
kartà (according to) tò (-) eva yyéAióv (gospel) uov (my) kai (and) tò (the) 

xrjovypa (preaching) Trjooó (of Jesus) Xovovoo (Christ), katà (according to) 
&rtok&Aviwpw (the revelation) uvotnoíov (of the mystery), xoóvoic (in times) 

aicovíoic (of the ages) ceotyrjuévov (having been kept secret), 

26 baveooO0évxoc (having been made manifest) óé (however) vov (now), ðıá (through) 
te (also) yoaov (Scriptures) noopntikóv (prophetic), kat (according to) 

&rutacyrjv (the commandment) 109 (of the) aicvíov (Eternal) O£o (God), eic (unto the) 
únakotv (obedience) nmiotews (of faith) — eic (to) návrta (all) xà (the) Ovn (Gentiles) 
Yvceogto9évroç (having been made known) — ?7uóvo (to the only) oooo (wise) 

Oe& (God), dià (through) Trooó (Jesus) Xorotoù (Christ) œ (which is), m (be the) 

óta (glory) eic (to) vovc (the) aicvac (ages) (t&v (of the) aicvcov) (ages), 

àuńv (Amen). 


a 1 Or deaconess 
b 3 Or Priscilla 
c 23 SBL, BYZ, and TR include 24 # xdpic ro kupiou rjuàv InooÜ Xpiaroü perá riávrav Uudv. Aurjv. 


1 Corinthians 


1 Corinthians 1 


Greetings from Paul 
(2 Corinthians 1:1-2) 


1TIavAoc (Paul), kAntòsg (a called) àrtóoxoAoc (apostle) Xowoxoo (of Christ) 
Tnooo (Jesus) òid (by the) BeAńuartos (will) Ozoù (of God), xai (and) 
Yco9évr|c (Sosthenes), ó (the) àó£Adózc (brother), 


7TT, (To the) éxxAr]oía (church) toù (-) @go (of God) «th (-) oÚon (being) èv (in) 
Kooív0o» (Corinth), @ «]yixocpuévors (having been sanctified) èv (in) Xowo (Christ) 
Trjcoi» (Jesus), xAr]tois (called) &yíoic (holy), ovv (together with) rtàc (all) 

toic (those) &éruxaAovpuévorsc (calling on) tò (the) óvopa (name) toù (of the) 

Kuoíov (Lord) uv (of us) Inooo (Jesus) Xoiwnoo (Christ) ëv (in) rtavai (every) 
1ÓórtQ (place), avtõv (both theirs) xai (and) r]u&v (ours): 


3XáQic (Grace) Dutv (to you) kai (and) cigńvy (peace) ànò (from) Oeo6 (God) 
IIaxooc (Father) uv (of us) xai (and) Kvoíiov (the Lord) Inooo (Jesus) 
Xouoroo (Christ). 


Thanksgiving 
(Philippians 1:3-11; Colossians 1:3-14; 2 Thessalonians 1:3-4) 


^Evxagioto (I thank) tæ (the) Oeo (God) «uov» (of me) návrtote (always) 

Trt£gl (concerning) vuæv (you) rì (for) zT) (the) xát (grace) 109 (-) Oe09 (of God) 

tT) (-) 600&íor) (having been given) úutv (you) èv (in) Xoioxo (Christ) Trjooo (Jesus), 
Sőt (that) &v (in) rtavxi (everything) értÀovxícOre (you have been enriched) ëv (in) 
abtæ (Him), ëv (in) rtavai (all) Aóyw (speech) xai (and) nár (all) yvcocet (knowledge), 
6kaðas (as) tò (the) uagtúgiov (testimony) toù (about) Xoioxob (Christ) 

&pepoucOr,) (was confirmed) èv (in) bgiv (you), 7óone (so as for) ouac (you) ur] (not) 
bonxeoeio0au (to be lacking) ëv (in) urjoevi (not one) yagiouarı (gift), 

&rt£Koexopévouc (eagerly awaiting) thv (the) àrtokáAviw (revelation) toù (of the) 
Kuoíov (Lord) uv (of us) Inooo (Jesus) Xoiwnoo (Christ), 86c (who) xai (also) 
Pepaucooet (will sustain) bac (you) wç (to the) xéAovc (end), àveykAńtovs (blameless) 
ëv (in) tT) (the) r]uéga (day) toù (of the) Kuoíov (Lord) uv (of us) Inooo (Jesus) 
Xototo (Christ). 9 miotòs (Faithful is) ó (-) Oeòs (God), àv (by) oo (whom) 


&kAr]Or]xe (you were called) eic (into) kotvovíav (fellowship) toù (with the) Yioo (Son) 
av100 (of Him), Too (Jesus) Xowxoo (Christ), toù (the) Kvoiov (Lord) r]uóv (of us). 


Unity in the Church 
(Psalm 133:1-3; Ephesians 4:1-16) 


101 lapaaAo (I exhort) òè (now) ópac (you), àó£Acoí (brothers), dià (by) toù (the) 
òvóuartoç (name) 100 (of the) Kvo(ov (Lord) r]ucv (of us) Trjooo (Jesus) 

Xouoroo (Christ), tva (that) tò (the) avxó (same thing) Aéynrte (you speak) rtávec (all), 
xai (and) ur] (not) 1] (there be) ëv (among) byiv (you) oxíouera (divisions); 

te (you may be) òè (however) katnotiouévor (having been knit together) ëv (in) 

t€ (the) aùtæ (same) voi (mind) xai (and) ëv (in) th (the) avt] (same) 

yYvoyr, (judgment). 11261Ac0r| (It was shown) yáo (for) uor (to me) regi (concerning) 
buóv (you), &ógAdcoí (brothers) uov (of me), úno (by) t&v (those) XAóngc (of Chloe), 
őtı (that) égióec (quarrels) év (among) buiv (you) &ictv (there are). 12Aéyc (I mean) 
oë (now) voto (this), őtı (that) ékaortog (each) óuiv (of you) Aéy& (says), "Eyc (D 
uév (indeed) ciu (am) IIaAov (of Paul)," ^Eyo (I) òè (and) ArtoAAG (of Apollos)," 
“Eyo (I) õè (and) Kma (of Cephas),"« "Eyo (I) óé (and) Xoiwxoo (of Christ)." 


13Meyéoioxat (Has been divided) ó (-) Xownaóc (Christ)? ur] (Not) HaoAoc (Paul) 
éoxavocOr| (was crucified) únèọ (for) ópicv (you)? T) (Or) eic (into) tò (the) 

voua (name) IIaoAov (of Paul) ¿pantioðnte (were you baptized)? 

14 eùxyagıotó (I thank) [tæ (-) 9089] (God) óu (that) ovóéva (no one) úuðv (of you) 
&párceuoa (I baptized), ei (if) ur] (not) Koíortov (Crispus) kai (and) l'éiov (Gaius), 
15(va (so that) uñ (not) tic (anyone) etra (should say) ótt (that) eis (into) tò (-) 

¿uòv (my) óvopa (name) ¿Pantioðnte (you were baptized). 16 ¿Pártoa (I baptized) 
ó& (now) xai (also) 1óv (the) Xxedoava (of Stephanas) oixov (household); 

Aovrtóv (as to the rest), ovk (not) oióa (I know) eí (whether) tiva (any) &AAov (other) 
&párceuoa (I baptized). 1700 (Not) yào (for) &rtéoteiAév (sent) ue (me) Xoiotóc (Christ) 
pantie (to baptize), &AA& (but) £veyyeA(CecOau (to preach the gospel), ovx (not) 
ëv (in) copia (wisdom) Aóyov (of discourse), tva (that) ur] (not) 

K£v«)O1] (be emptied of power) ó (the) ovavgQósc (cross) to0 (of the) Xowxoo (Christ). 


The Message of the Cross 


180 (The) Aóyoc (message) yàg (for) ó (-) toù (of the) otavgoð (cross), tois (to those) 
uëv (indeed) àrtoAAvué£vors (perishing) ucoota (foolishness) éoxív (is); tois (those) 

ó& (however) o«Couévoirs (being saved), ñutv (to us), óÚvauuç (power) O&o6 (of God) 
ëouv (it is). 19 yéygarxau (It has been written) yáQ (for): 


" ATtoÀQ (I will destroy) tv (the) cooíav (wisdom) t&v (of the) cooov (wise), 


Kai (and) tr]v (the) oo$veov (intelligence) t&v (of the) ovvetóæv (intelligent) 
&Oenrjoo (I will frustrate)."^ 


20TToo (Where is the) codoóc (wise)? rto (Where the) yoauuarteús (scribe)? 

noù (Where the) ouCnrnTns (debater) toù (the) aicovoc (age) tovtov (of this)? ooxi (Not) 
¿uwgavev (has made foolish) ó (-) Geóc (God) tv (the) cooíav (wisdom) to (of the) 
kógpov (world)? ?1érteiór] (Since) yào (for) èv (in) th (the) copia (wisdom) toù (-) 
GO2o0 (of God), ovx (not) &yvo (knew) ó (the) xócpoc (world) Ətà (through) ts (the) 
copias (wisdom) 16v (-) O£óv (God), evóóxr]oev (was pleased) ó (-) OGeóc (God), 

ou (through) ts (the) uwoias (foolishness) toù (of the) knoúvyuartoçs (proclamation), 
ooa (to save) tovc (those) mıotevovtas (believing). 


22'Erteiór] (Seeing that) xai (both) Tovóatoi (Jews) oria (signs) aitodo (ask for), 
kai (and) "EAArvec (Greeks) cooíav (wisdom) Crrovor (seek), ueis (we) 

òè (however) xr]oocoouev (preach) Xoionóv (Christ) 

éotavoopuévov (having been crucified), Tovóaíoic (to the Jewish) uév (indeed) 
ox&vóaAov (a stumbling block), £Oveow (to Gentiles) óé (now) uwoiav (foolishness); 
24 nois (to them) õè (however) tois (the) kAntois (called), Tovóaíoic (Jews) te (both) 
Kai (and) "EAArjow (Greeks), Xoioxóv (Christ) O£o9 (of God) dúvauıv (the power) 
Kai (and) O£o9 (of God) cooíav (the wisdom). 


25'Cyct (For) tò (the) ucooóv (foolishness) toù (-) O20 (of God) cooonreoov (wiser) 
t&v (-) àvOoortov (than men) ëor(v (is), kai (and) tò (the) &oO£vé&c (weakness) toù (-) 
Geo (of God) ioxuoóncegov (stronger) tæv (-) àvOocrmov (than men). 


Wisdom from God 


26BAértexe (Consider) yào (for) vr|v (the) kow (calling) ópiv (of you), 

&ó£Acoí (brothers), óxi (that) où (not) nooi (many) coodoi (wise) katà (according to) 
cáoka (flesh were), où (not) nooi (many) óvvaoí (powerful), où (not) nooi (many) 
&€Uy£V£ilG (of noble birth). 2?7àAA& (But) xà (the) ucoa (foolish things) toù (of the) 
xóopuov (world) &£eAé&ao (has chosen) ó (-) Oeós (God) tva (that) 

Kkaatoxovr (He might shame) tovc (the) cocos (wise); kai (and) tà (the) 

à&cOevr] (weak things) toù (of the) xócuov (world) é&eAé&ao (chose) ó (-) Geóc (God) 
tva (that) katairoxúvy (He might shame) tà (the) ioxvoá (strong); ?8xai (and) tà (the) 
&yevT1] (low-born) toù (of the) xócuov (world), xai (and) xà (the things) 
&&ovOevrjuéva (being despised), £&eAé&axo (chose) ó (-) Oeóc (God), (xai) (and) 

tà (the things) ur] (not) óvza (being), tva (that) tà (the things) övta (being) 
katagyńon (He might annul), ?9ó7tc6 (so that) ur] (not) kavxrjora: (might boast) 
naoa (all) oog (flesh) évcruov (before) toù (-) Geo (God). 


30'E£ (Out of) aùtoŭ (Him) óš (however), úueis (you) ¿orte (are) ëv (in) Xoioto (Christ) 
Tnooo (Jesus), óc (who) &yevrjOr| (has been made) codía (wisdom) r]uiv (unto us) 

&TtÓ (from) Oeov (God), óƏucauooúvn (righteousness) te (and) xai (also) 

&ywxocuosc (sanctification) kai (and) àrtoAv19oootc (redemption), 31tva (in order that), 
kaðws (as) yéyoarrtaı (it has been written): “O (The one) xavxcpgevosc (boasting), 

ëv (in the) Kvoiw (Lord) xavxáoOo (let him boast)."« 


a 12 That is, Peter 
b 19 Isaiah 29:14 
c 31 Jeremiah 9:24 


1 Corinthians 2 


Paul's Message by the Spirit's Power 


1Kàyw (And D, £A00v (having come) rtoóc (to) buc (you), àó£Adoí (brothers), 

TA9ov (came) ov (not) xa0' (according to) orteooxr]|v (excellency) Aóyov (of speech), 

T] (or) cooíac (wisdom), katayyéAwv (proclaiming) butv (to you) tò (the) 

uagtúgov (testimony) toù (-) Oeo (of God). 20v (Nothing) yào (for) éxowá (I decided) 
tı (anything) £ibévau (to know) ëv (among) utv (you), ei (if) ur] (not) Inooŭv (Jesus) 
Xouoxov (Christ), xai (and) toŭtov (Him) £ozxavoopévov (having been crucified). 
3Xyo (And I), ëv (in) àcOeveía (weakness), kai (and) ¿v (in) póßw (fear), xai (and) 

ëv (in) 1oóno (trembling) 1toAAQ (much), éyevóyuryv (was) rtQóc (with) úuãs (you). 
^xai (And) ó (the) Aóyoc (message) uov (of me) xai (and) tò (the) kýovyuá (preaching) 
uov (of me) ovx (were not) èv (in) rteiOots (persuasive) oooíac (of wisdom) 

Aóyoic (words), XAA' (but) ëv (in) ànoðeiée (demonstration) IIveopaoc (of the Spirit) 
kai (and) óvv&pecgc (of power), Siva (so that) m (the) rt(c'uc (faith) úu&v (of you) 

un (not) r] (might be) èv (in) copia (wisdom) &vOoorto»v (of men), &AA' (but) èv (in) 
óvváyet (power) Oeo (of God). 


Spiritual Wisdom 


6»odoíav (Wisdom) òè (however) AaAobuev (we speak) ¿v (among) tois (the) 
t£A£€(oic (mature); oooíav (wisdom) òè (however), où (not) toù (the) aicvoc (age) 
toU1OU (of this), ovóé (nor) tæv (of the) &oxóvrov (rulers) toù (the) aicvoc (age) 
toÚtou (of this), x&v (who) katagyovuévwv (are coming to naught). 7&AA& (But) 
AaAobpev (we speak) Oeo (of God) cooíav (wisdom) £v (in) uvotnoiw (a mystery), 
tT|v (-) &rtokekxovuuguévr|v (having been hidden), fjv (which) rtoocQioev (foreordained) 
Ó (-) G&óc (God) rtoó (before) t&v (the) aic vov (ages) eic (for) óó&av (glory) 

T&v (of us), 8f]v (which) oooeic (none) t&v (of the) ġoxóvtwv (rulers) toð (the) 
aicovoc (age) tovtov (of this) £yvoxev (has understood); ei (if) yàọ (for) 


čyvwoav (they had understood it), ovx (not) àv (-) 1óv (the) Kootov (Lord) thg (-) 
óó&r|c (of glory) żotravgwoav (they would have crucified), 9&AAà (but) xaOcc (as) 
yéyoanrtau (it has been written): 


“A (What) ó90aApóc (eye) ovx (not) eióev (has seen), 
Kai (and) oùs (ear) ovk (not) rjKkovoev (has heard), 
Kai (and) ¿mi (into) xagóíav (heart) àvOocrmov (of man) ovx (not) 
&vépr] (has entered), 
óca (what) rjvoíuacev (has prepared) ó (-) Geóc (God) tois (for those) 
&ya tco (loving) av16v (Him)."« 


10'H uiv (To us) yào (for) àrtex&Aviwev (has revealed it) ó (-) G£óc (God) dià (through) 
toU (the) IIveopaxoc (Spirit). 


Tò (The) yao (for) IIveopa (Spirit) rtáv«za (all things) égavva (searches), kai (even) 
tà (the) Pán (depths) toù (-) O£ov (of God). 111íc (Who) yào (for) odev (knows) 
&vOoortov (among men) tå (the things) toù (of the) àvOocrov (man), ei (if) ur] (not) 
tò (the) rtveopa (spirit) toù (of the) &vOocrtov (man) tò (that is) év (within) 

avt( (him)? oos (So) xai (also) tà (the things) toù (-) O£ov (of God) ovóeic (no one) 
Éyvoxev (knows), ei (if) ur] (not) tò (the) IIveopa (Spirit) toù (-) O£ob (of God). 

125 eic (We) òè (now), ov (not) tò (the) rtveopa (spirit) toó (of the) xóopov (world) 
&Aápopev (have received), &AAà (but) tò (the) rtvebpa (Spirit) tò (who is) ëk (from) 
to (-) Oeo (God), (va (that) cið&uev (we may know) tà (the things) úrò (by) toù (-) 
GOeo0 (God) xagQwOévza (having been granted) uïv (to us), 13à (which) xai (also) 
AaAobusev (we speak), oùx (not) èv (in) ððaxrtois (taught) àvOoortivris (of human) 
copias (wisdom) Aóyoic (words), QAX (but) èv (in those) óióaxoic (taught) 
IIveopa oc (of the Spirit), mvevuatıkois (by spiritual means) 

rttvevupaik (spiritual things) cvvkotvovrec (communicating). 


14 V'uxucóc (The natural) óš (however) &vOQortoc (man) ov (not) óéxexau (accepts) 
tà (the things) toù (of the) IIvebópaoc (Spirit) toù (-) O£o0 (of God); 

ucoo(a (foolishness) yào (for) aùtæ (to him) éozív (they are), xai (and) où (not) 
óbvaau (he is able) yvóvau (to understand them), óxi (because) 

r'vevpa tuac (spiritually) àvakoívexaut (they are discerned). 156 (He who is) 

òè (however) nvevuatikòsg (spiritual) &vaoíver (judges) tà* (-) rt&vza (all things) 
ao10c (he himself), óé (however) úr (by) ovóevóc (no one) àvaxoívetau (is judged). 
16""T(c (Who) yào (for) £yvo (has known) voov (the mind) Kvoíov (of the Lord)? 

óc (Who) ovußPáoe (will instruct) ao1óv (Him)?"* ueis (We) òè (however) 

votv (the mind) Xoioxoo (of Christ) Éxouev (have). 


a 9 Isaiah 64:4 
b 16 Isaiah 40:13 


1 Corinthians 3 


God's Fellow Workers 


1Kàyw (And I) àó£Acoí (brothers) ovk (not) rjóvvr]Oriv (was able) AaAņoau (to speak) 
butv (to you) ac (as) rtvevpa tots (to spiritual), KAA (but) cx (as) 

caokívois (to fleshly), cc (as) vnríiois (to infants) ëv (in) Xowo (Christ). ?yáAa (Milk) 
bpac (you) nóta (I gave to drink), ov (not) Bocpa (solid food), oŭnw (not yet) 

yàQ (for) &ó6vacO0e (were you able). AAA' (In fact), ovóé (not) &u (still) vov (now) 
óUvvacOkt (are you able); 3éu (still) yao (for) cagkukoí (fleshly) &oxe (you are). 

órtov (Where) yàọ (for) £v (are among) uïv (you) Cr]Aoc (jealousy) xai (and) 

oic (strife), ovxi (not) cagkikoí (fleshly) ¿ote (are you), kai (and) katà (according to) 
&vOoortov (man) rteouraneue (are walking)? *óvav (When) yào (for) Aéyr] (might say) 
tic (one), ^Eyo (I) év (indeed) ciu (am) IIaAov (of Paul)," éveooc (another) 

oé (however), "Eyo (I) ArtoAAo (of Apollos)," ovk (not) &vOocornoí (fleshly) 

ote (are you)? 


5'TC (Who) oov (then) ¿otv (is) Anos (Apollos)? ti (Who) oé (now) orty (is) 
IIatAoc (Paul)? óu&xovoi (Servants) óU (through) ov (whom) 

érucoteDoane (you believed), xai (also) ékáotw (to each) oç (as) ó (the) Kógioc (Lord) 
čðwkev (has given)? 5ëyo (T) époxevoa (planted), Anods (Apollos) 

értóticev (watered), &AA& (but) ó (-) Oeóc (God) rb&avev (kept it growing). "cone (So) 
oU1€ (neither) ó (the one) ovxebov (planting) &ozív (is) tı (anything), oŭte (nor) 

Ó (the one) rtox(Ccv (watering), &AA' (but only) ó (the One) av&ávov (giving growth)— 
GOeóc (God). 86 (The one) ovxebov (planting) òè (now) xai (and) ó (the one) 

rtOt(Ccv (watering), év (one) iow (are); £kaoxoc (each) òè (now) xóv (the) iótov (own) 
uuo0óov (reward) Ańñuperar (will receive), katà (according to) tòv (the) (btov (own) 
kórov (labor). 9B£09 (Of God) yág (for) £opev (we are) ovvegyoí (fellow workers); 
Geo (God's) yecoyiov (field), O£oo (God's) oikoðouń (building) ote (you are). 


Christ Our Foundation 
(Isaiah 28: 14-22; 1 Peter 2:4-12) 


10Kartà (According to) trjv (the) xágw (grace) toù (-) Oeoù (of God) thv (-) 
6o0eioáv (having been given) pot (to me), cc (as) cooóc (a wise) 

&oxuékov (master builder) OeuéAwov (the foundation) Orxa (I have laid); 

&AAozc (another) ó& (however) értouoóopet (is building upon it). £kaoxoc (Each one) 
oš (however) PAenétw (let take heed) næs (how) £rtoucoóopet (he builds upon it). 


110&euéAiov (Foundation) yao (for) &AAov (another), ovóeic (no one) ó6vaau (is able) 
Octvau (to lay), ragà (besides) 1óv (the one) xe(uevov (being already laid), óc (which) 
ott (is) Inooŭs (Jesus) Xoio1óc (Christ). 


12 Ei (If) 6é (now) tıs (anyone) ertoucoóoyet (builds) émi (upon) tòv (the) 

OepéAiov (foundation) xovoóv* (gold), &gyvoov (silver), A(Oouc (stones) 

tuuiouc (precious), &6Aa (wood), Xóortov (hay), kaàáunv (straw), 133éxáovov (of each) 
tò (the) £gyov (work) paveoov (manifest) yevrjocexau (will become); (the) yàg (for) 
Tuéoa (day) órJÀcoc& (will disclose it), óxt (because) ëv (in) nvoi (fire) 
à&TtokaADrecexau (it is revealed); xai (and) &xáoxov (of each) tò (the) égyov (work), 
órtolóv (what sort) ¿otu (it is), tò (the) nūọ (fire) aùtò (itself) óoxii&cet (will prove). 
14 e( (If) tivos (of anyone) tò (the) égyov (work) uevet (will remain) ó (which) 
értoucoóóur]oev (he built up), uto90ov (a reward) Arjuwexat (he will receive). 15 et (If) 
ttvoç (of anyone) tò (the) égyov (work) katakańoetar (will be burned up), 
Cmuuo9ñnozral (he will suffer loss); aùtòs (he himself) öt (however) 

co«O1rjcexau (will be saved), oÚrtcoç (so) òè (however) cx (as) Əià (through) rruoóç (fire). 


You are God's Temple 
(Romans 12:1-8; 1 Corinthians 6:18-20) 


16 ox (Not) oióaxe (know you) ó1t (that) vaóc (temple) O&o0 (of God) 

ote (you yourselves are), xai (and) tò (the) IIvebpa (Spirit) toù (-) O£00 (of God) 
«£v (in) butv» (you) & oixei (dwells)? 17 et (If) tis (anyone) tòv (the) vaóv (temple) 
toU (-) O£o0 (of God) oO&íoet (destroys), oOsoet (will destroy) tovtov (him) ó (-) 
Geóc (God); ó (-) yàg (for) vaóc (the temple) toù (-) O&ov (of God) &ytóç (holy) 
otuv (is), otxtvéc (which) ¿orte (are) bueic (you). 


Worldly Wisdom 


18 Mnôctis (No one) éavtòv (himself) é&artaáxo (let deceive); eí (if) tis (anyone) 

okei (thinks himself) ooboç (wise) &tvau (to be) ëv (among) bptv (you) èv (in) tæ (the) 
aicovi (age) 1oOto (this), ucoóc (foolish) yezvécOo (let him become), tva (so that) 
yévnta (he may become) codoóc (wise). 191) (The) yào (for) cooía (wisdom) to (of the) 
xócpov (world) toútov (this), uwoía (foolishness) rtagà (with) tæ (-) Geo (God) 

otuv (is). yéyoarrtaı (It has been written) yág (for): “O (He is the One) 

ógacoóuevog (catching) 1ovc (the) gopoùs (wise) èv (in) tr) (the) rttavovoyía (craftiness) 
avt&v (of them)."« 29«ai (And) rt&Aw (again), “Kúouoç (The Lord) yweooxet (knows) 
tovc (the) óuxAoyio poc (thoughts) x&v (of the) cooov (wise), óu (that) gtoiv (they are) 
uártaor (futile)."^ 


21'O)£ (Therefore) urjoeic (no one) xavx&oOo (let boast) &v (in) àvOoortoic (men). 
rtávza (All things) yào (for) oiv (of you) £o (are), 22eive (whether) HabAoc (Paul), 
eite (or) ArtoAAcc (Apollos), eite (or) Krypac (Cephas), eite (or the) xóopoc (world), 
eite (or) Cor) (life), cite (or) O&va xoc (death), cite (or) éveoxoxa (things present), 

elte (or) néAAovza (things to come) — rtávza (all) vuv (yours), Búueis (you) dè (now) 
Xouoroo (of Christ), Xoioxóc (Christ) òè (now) Oeo0 (of God). 


a 19 Job 5:13 
b 20 Psalm 94:11 
c 22 That is, Peter 


1 Corinthians 4 
Servants of Christ 


1Oútws (So) r|uac (us), AoyicécO0o (let regard) &vOocoroc (a man) cc (as) 
únnoéTaG (servants) Xowoo (of Christ) kai (and) oikovóuovs (stewards) 
uvortnoíiwv (of the mysteries) Oeo0 (of God). 26e (In this case) Aorróv (moreover), 
nrteitau (it is required) £v (in) tois (the) oixovópoic (stewards), tva (that) 

ruO 6G (faithful) tıs (one) £0oe01] (shall be found). 


3 'Epoi (Me) òè (however) eic (to) £Àáxvoxóv (the smallest matter) otuv (it is), tva (that) 

úp’ (by) ouv (you) &vaxoi86 (I be examined), ñ (or) 676 (by) àvOgornívri (a human) 

éga (court). &AA' (In fact) ovó£ (neither) éuavxóv (myself) àvakoívo (do I examine). 
^ovóév (Nothing) yao (for) £uavco (against myself) o$voióa (I am conscious of), 

AAN (yet) ovx (not) ëv (by) toútw (this) 6eoxatcpau (have I been justified); ó (the One) 

oš (however) àvaxotvov (judging) ue (me) Kóoióc (the Lord) ¿otuv (is). 


5'Oone (So then), ur] (not) zoo (before the) kaoù (time) tı (anything) koivete (judge), 
£coç (until) àv (-) £AOr] (shall have come) ó (the) Kooioc (Lord), 6c (who) xai (both) 
oonrícet (will bring to light) xà (the) kovrrtà (hidden things) toù (-) 

oxótoug (of darkness), xai (and) paveocoet (will make manifest) tàs (the) 

povAàc (motives) t&v (of the) xagówov (hearts); xai (and) tóte (then) ó (the) 

értauvogc (praise) yevrjcexau (will come) ékáotw (to each) rto (from) 1o (-) 

Geo (God). 


Fools for Christ 


6Taŭrta (These things) óé (now), àógAdoí (brothers), uexveoxrjuówa (I have applied) 
eic (to) ¿uavtòv (myself) xai (and) ArtoAAcv (Apollos) óU (on account of) buac (you), 
(va (so that) èv (in) ñutv (us) uáðnrte (you may learn) tó (-), “Mn (not) únèo (beyond) 
à (what) yéyoanrtauı (has been written)," tva (that) ur] (not) eic (one) úrèọ (for) toð (-) 


£voç (one) þpvoiroŭoðe (you be puffed up) xaxa (over) 1ob (the) &végov (other). 

71íc (Who) yáo (for) oe (you) óukoívet (makes different)? tí (What) òè (now) 

éx£ic (have you) ô (which) ovx (not) £Aapec (you did receive)? ei (If) òè (now) xai (also) 
&Aaec (you did receive it), tí (why) xavxacau (boast you) cc (as) ur] (not) 

Aapov (having received it)? 


81)0r] (Already) kekogeouévor (satiated) £oxé (you are); rjór] (already) 

ér'Aovtrjcane (you have been enriched); xwoìs (apart from) r]uóv (us) 
&pacuAeóocant (you reigned), xai (and) öpeAóv (I wish that) ye (really) 
épaciAeoane (you did reign), tva (so that) xai (also) ueis (we) opiv (you) 
cvupaciAeboopev* (might reign with). 960kco (I think) yág (for), ó (-) Geóc (God) 
us (us) toùs (-) àrtooxóAovc (apostles) £oxávovsc (last) àrtéoei&ev (has exhibited), 
œG (as) éruOQavaníouc (appointed to death), óxt (because) 0éaQov (a spectacle) 
ëygvñ0nuev (we have become) tæ (to the) kóouo (world), xai (both) 

&yyéAoic (to angels) xai (and) àvOgortoic (to men). 


10'Hueic (We) uoooi (are fools) óux (on account of) Xoixóv (Christ), oueic (you) 

ó& (however) oóvipori (wise) ¿v (in) XownQ (Christ); ueis (we) &cOeveic (weak), 
buelc (you) è (however) ioxvooí (strong); vuets (You) évóo&ot (honored), r]ueic (we) 
ó& (however) tipor (without honor). 11áxot (As far as) tñç (the) oti (present) 

cac (hour), xai (both) rtewiopev (we hunger) xai (and) óubcpev (thirst), xai (and) 
Yvuuvrtevouev (are poorly clad), xai (and) xoAadcicóue0a (are buffeted), xai (and) 
&otatobuev (wander homeless), 12xai (and) koniwuev (we toil), 

égyaCÓópuevor (working) tais (with our) iais (own) x£ooív (hands). 

Aotboogoúuevol (Being reviled), £bAoyobpev (we bless); ðrwkóuevor (being persecuted), 
&vexópneOa (we endure); 13óvodoruobpnevor (being slandered), 

rtagaaAoUpuev (we entreat). cc (As) rttegucaOóopaaa (the scum) toù (of the) 

xóopov (earth) £yevrjOruev (we have become), návtwv (of all the) rteoüpr]pa (refuse), 
£coç (until) &out (now). 


Paul's Warns his Children 


14 Ox (Not) ¿vtoénwv (shaming) úuãs (you) yoáoo (do I write) xavxa (these things), 
&ÀA' (but) cx (as) téxva (children) uov (my) ayanta (beloved), 

vovOexcov (admonishing you). 15&àv (If) yàg (for) nvoíouc (ten thousand) 
naðaywyoùsç (guardians) £xr]xe (you should have) £v (in) XQ (Christ), &AA' (yet) 
où (not) rtoAAovc (many) raxéoac (fathers); ëv (in) yàg (for) Xot (Christ) 

Tnooo (Jesus), óux (through) toù (the) £vayyeA(ov (gospel), żyw (I) buac (you) 
&yévvrjoa (have begotten). 16 ragakaAd (I exhort) oov (therefore) bnac (you), 
utra (imitators) uov (of me) y(vec0e (become). 


17 Aià (On account of) zoro (this) (aùbtò) (it is) Érteuwa (I sent) butv (to you) 
Tuó0eov (Timothy), óc (who) £&onív (is) uov (my) tékvov (child), ġyanntòv (beloved) 
kai (and) ruoxóv (faithful) èv (in the) Kvoio (Lord), ôs (who) bpac (you) 

&vagvrjcst (will remind of) tàs (the) ó600c (ways) uov (of me) tàs (that are) èv (in) 
Xov (Christ) Tjooo (Jesus), kaws (as) navtaxoù (everywhere) £v (in) rt&or| (every) 
&kkArjoía (church) óió&oxo (I teach). 


185 (As to) ur] (not) £oxouévov (coming) óé (now) Hou (of me) rtoóc (to) úuãsç (you), 
&pvoiwoOroáv (have become puffed up) tives (some). 19é£Ae6o00pou (I will come) 

ó& (however) 1axécog (shortly) rtoóc (to) úuãs (you), &av (if) ó (the) Kógioc (Lord) 
OegA1jor (wills), xai (and) yvoocopgau (I will find out) oo (not) 1óv (the) Aóyov (talk) 

tæv (of those) nepvoirwuévwv (being puffed up), àAA& (but) tv (the) oÚÓvauuv (power). 
2000 (Not) yàọ (for) &v (in) Aóyc (word) n (the) BacuAe(a (Kingdom) toù (-) 

Geo0 (of God is), &AA' (but) èv (in) óvvápet (power). ?11í (What) 0éAece (desire you)? 
ëv (With) ó&Bóc (a rod) £A0c (I should come) rtoóc (to) opas (you), ñ (or) £v (in) 
&yára) (love), nveúuarí (a spirit) te (then) ngoaŬrtnrtos (of gentleness)? 


a 17 BYZ and TR óóoUc uou rác £v XpIOTÓ), 


1 Corinthians 5 


Immorality Rebuked 
(Leviticus 20:10-21; Proverbs 5:1-23) 


1'OAÀnsc (Actually) àobetau (is reported) ¿v (among) ópiv (you) 

rtooveía (sexual immorality), xai (and) toravrtn (such) rtogveía (sexual immorality) 
Tis (as) ov6é (not even) év (among) tois (the) £Ovectv (pagans), cone (so as for) 
yvvaiká (the wife) tiva (one) toù (of the) rtatQóc (father) &xevw (to have). ?«ai (And) 
úueis (you) nepvowwuévor (puffed up) éoxé (are), xai (and) ovxi (not) naAAov (rather) 
érevOrjoane (have mourned), tva (so that) ao9T) (might be taken) èx (out of) 

uéoou (midst) úuæv (of you) ó (the one) tò (the) šoyov (deed) robo (this) 

rt'oá&ac (having done)! 


3'Eyo (I) uév (indeed), yáo (though) ànwv (being absent) tæ (-) ocpna'u (in body), 
TtX Qo (being present) oë (now) tæ (-) tvgÚúum (in spirit), rjór| (already) 

kékQika (have judged) cx (as) nagwv (being present) tòv (the one) oŬtws (so) 
toŬTO (this) kavegyacápevov (having produced), 4ëv (in) tæ (the) òvóuartı (name) 
tob (of the) Kuoíov (Lord) «]ucv» (our) Too (Jesus) 

cuvaxOévrov (having been gathered together) vu&v (you), xai (and) 1o (-) 

¿où (of me) rvebpaoc (in spirit), oov (with) t) (the) óvvápet (power) toù (of the) 
Kuoíov (Lord) jucv (of us) Inooo (Jesus), 5raoaóobvau (to deliver) 1óv (-) 


tOtODtOv (such a one) tæ (-) Zaxava (to Satan) eic (for) óA£0oov (destruction) 
ts (of the) caokóc (flesh), tva (so that) tò (the) rtveopa (spirit) oco9T (may be saved) 
ëv (in) t (the) r]uéga (day) toù (of the) Kuo(ov (Lord).* 


6Ov (Not) xaAóv (good is) tò (the) kaúvxnua (boasting) vuæv (of you). ovk (Not) 
otóae (know you) óc (that) uua (a little) Cóur] (leaven) óAov (all) tò (the) 

oooaga (lump) Cupot (leavens)? 7éxkaOágae (Cleanse out) tv (the) rtaAouav (old) 
Cóurjv (leaven), tva (that) ñte (you may be) véov (a new) púgapa (lump), kaOcc (as) 
ote (you are), &áCupot (unleavened). kai (Also) yàọ (for) tò (the) 

rtácxa (Passover lamb) rju&v (of us) ëzú9n (has been sacrificed), Xoióc (Christ), 
8001€ (so that) éogtátwyuev (we might celebrate the feast), ur] (not) ¿v (with) 

Cour (leaven) rtaAaua (old), umoš (not) èv (with) Cúun (leaven) xaxíac (of malice) 
Kai (and) rtovrjoíac (wickedness), &AA' (but) £v (with) àCópoic (unleavened bread) 
£L iKorveíagc (of sincerity) xai (and) àArjOsíac (of truth). 


Expel the Immoral Brother 


9"Eyooupa (I wrote) 0utv (to you) ëv (in) tf] (the) &ruoxoAr] (letter) ur) (not) 
cvvavaputyvucOau (to associate with) rtópvois (the sexually immoral), 190v (not) 
TÁVTWG (altogether) tois (with the) rtóovoic (sexually immoral) toù (the) 

kógpov (world) toútov (of this), ñ) (or) tois (with the) r'Aeovékzaug (covetous) xai (and) 
&oruax&w (swindlers), T) (or) £iócoAoAó0Qauc (idolaters) — ¿nei (since) 

wpeíAerte (you would need) ga (then) éx (from) toù (the) kóouou (world) 
&&£eAOeiv (to depart). 11vbov (Now) òè (however), £yogoupa (I wrote) Outv (to you) 
un (not) cvvavagítyvucOau (to associate with him) é&v (if) tis (anyone) 

&ó£AÀdOc (a brother) óvouaCóuevoc (being designated), r) (he is) 

rtóovoc (sexually immoral) T) (or) r'Aeovéxr|c (a coveter), ñ (or) 

£€ió6cAoAónor| (an idolater) f] (or) Aotóoooc (verbal abuser), ù (or) 

1iéOvoogc (a drunkard), ñ (or) &grta& (swindler) — xà (with) 1oio0to (such a one) 
Ir (not even) cvveoOí(ew (to eat). 


12Tí (What) yáo (for) not (is it to me) toùg (those) £&c (outside) xotvew (to judge)? 
OUXi (Not) toùs (those) čow (within) bueic (you) koívete (do judge)? 13toùs (Those) 
ó& (however) é&o (outside) ó (-) O£óc (God) xoívet (will judge). "E£áoae (Expel) 
1Óv (the) rtovrjoóv (evil) ¿g (out from) óucv (yourselves) avv (that)."* 


a 5 BYZ and TR ro kupiou TrjooU 
b 13 Deuteronomy 17:7 


1 Corinthians 6 


Lawsuits among Believers 


1ToAga (Dare) tıs (anyone) bpóv (of you), ro&aypa (a matter) xov (having) 

TtQOG (against) 1óv (the) éveoov (other), xoí(vecOau (go to law) ¿nì (before) t&v (the) 
àðikwv (unrighteous), kai (and) oùxi (not) rì (before) t&v (the) &yícv (saints)? ?1] (Or) 
ovK (not) oiðarte (know you) őótı (that) oi (the) &ytot (saints) 16v (the) kóouov (world) 
xotvobou (will judge)? xai (And) ei (if) £v (by) bpiv (you) xoívecau (is to be judged) 

ó (the) xócpoc (world), &àvá&wí (unworthy) ¿ote (are you) kortnoiwv (of cases) 
&Aaxíoov (of the smallest)? 3ov« (Not) oióate (know you) óu (that) &yy£Aovc (angels) 
Korvobpev (we will judge)? urjttye (How much more) Biwtiká (the things of this life)? 


4Biwtıkà (The things of this life) uév (indeed) oov (so), kourñota (judgment as to) 

àv (if) Ééxr]ve (you have), toùs (the ones) £&ovOegvr]uévovc (being despised) £v (in) 

tř (the) éxxAr]oía (church), toútovg (those) xaO(Cexe (set you up)! 5rtoóc (For) 
év1Qorua|v (shame) buiv (to you) Aéyo (I say this). obvoc (Thus) ovx (not) évi (is there) 
ëv (among) úuïv (you) oùbðeis (no one), cooos (a wise man), óc (who) 

óvvrjcezau (will be able) óuxkQtvau (to decide) &v& (in) nécov (between) toù (the) 
&oó£Aco9 (brother) avtob (of him)? 6XAA& (Instead), àó£Adóc (brother) uex& (against) 
àðeAþpoù (brother) xot(vetau (goes to law), xai (and) toto (this) éri (before) 

àníotwv (unbelievers)! 


7ňòn (Already) uv (indeed) oúv (therefore) Aws (altogether) ýttnua (a defeat) 

butv (for you) ortu (it is), őtı (that) koiuara (lawsuits) čxete (you have) ue0' (among) 
éavtõv (one another). oux (Because of) tí (why) ooxi (not) naAAov (rather) 

&óuelo0e (suffer wrong)? oi (Because of) ti (why) ovxi (not) n&AAov (rather) 
à&Ttoo1eoeicO0e (be defrauded)? 86AA& (But) vuets (you) àðıkeite (do wrong) kai (and) 
&rtooteoeite (defraud), xai (and) xovxo (these things) àóeAdovc (to brothers)! 


Members of Christ 


9"H (Or) ovk (not) oióae (know you) óx (that) &óuot (the unrighteous ones) 

GOeo0 (of God) BaoiAsíav (the kingdom) ov (not) ckAmgovouñoououv (will inherit)? 

un (Not) rtrÀavacO0e (be deceived): obe (neither) nógvor (the sexually immoral), 
oŭte (nor) eibcÀoA àcQoau (idolaters), oŭte (nor) uouxoi (adulterers), oŭte (nor) 
|aAaxoi (effeminate), ooxe (nor) àgoevokotrat (homosexuals), 19001 (nor) 

kénta (thieves), oce (nor) rtÀeovékau (coveters), ov (not) unéOvoo: (drunkards), 
où (nor) AoíóoQot (verbal abusers), ovx (nor) &orayec (swindlers), 

paciAsí(av (the Kingdom) Oeo (of God) xArjoovour|covow (will inherit). 11«ai (And) 
tat (such) tives (some of) fjxve (you were); à4AA& (but) 

à&Tt£ÀovcacO0e (you were washed), &AAà (but) rjyi&oOrie (you were sanctified), 


&ÀÀ& (but) ¿ðkarwOnrte (you were justified), ëv (in) tæ (the) òvóuartı (name) 
toU (of the) Kvotov (Lord) Tnooo (Jesus) Xoioxoo (Christ) xai (and) £v (by) xc (the) 
IIveópaut (Spirit) toù (of the) Ozoo (God) r]uóv (of us). 


12“TIávta (All things) uot (to me) £&eoxv (are lawful)," &AA' (but) ov (not) 

rt&vxa (all things) ouujbéoet (do profit). "IIávza (All things) uot (to me) 

£&goruv (are lawful)," &AA' (but) ovx (not) £yo (I) &&ovoiwxc01oopau (will be mastered) 
únó (by) xtvoc (anything). 13"T& (The) Powuara (foods) t) (for the) kouÀ(a (belly) 

Kai (and) T (the) kovia (belly) tois (the) Powuaor (for foods)," ó (-) òè (but) 

Geóc (God) kai (both) taúrtnyv (this) xai (and) xavxa (these) katagyńoeı (will destroy); 
tò (-) õè (and) ocpa (the body is) ov (not) t) (-) rtooveía (for sexual immorality), 

&ÀAÀà (but) t@ (for the) Kvoiw (Lord), xai (and) ó (the) Kógioc (Lord) vo (for the) 
ocpga«t (body). 146 (-) óé (And) O&6c (God) xai (both) xóv (the) Kúotov (Lord) 

T|yeipev (has raised up), xai (and) rjuàc (us) é&eyeoet (will raise out), óux (by) ts (the) 
óvvápe£ogc (power) avo (of Him). 


15 Ox (Not) oióae (know you) óu (that) tà (the) ocwuarta (bodies) bu&v (of you) 

uéAn (members) Xotoxoo (of Christ) &ottv (are)? oas (Having taken) oov (then) 

tà (the) uéAn (members) toù (of the) Xovoxoo (Christ), rtoujoo (shall I make) 

rtÓovrjc (them of a prostitute) uéAn (members)? ur] (Never) yévoro (may it be)! 161) (Or) 

ovK (not) oiðate (know you) óu (that) ó (the one) «oAAcLevos (being joined) t) (to the) 

rógv) (prostitute), èv (one) ocu (body) żort (is)? ^Ecovza (Will become)" yáo (for) 
ornotv (it says), "Oi (the) óÚo (two) eic (into) cáoxa (flesh) iav (one)."« 176 (The one) 

òè (however) koAAcpevoc (being joined) tæ (to the) Kvoío (Lord), ëv (one) 

nveŬuá (spirit) otev (is). 


The Temple of the Holy Spirit 
(Romans 12:1-8; 1 Corinthians 3:16-18) 


18eóyere (Flee) thv (-) rtoov&(av (sexual immorality). rtàv (Every) kKuáornua (sin), 
ô (whatever) ¿àv (if) roon (might do) &vOocortoc (a man), éx10c (outside) toù (the) 
cocpganóc (body) ¿ortu (is); ó (the one) òè (however) rtoogvebov (sinning sexually), 

eis (against) tò (the) (ó:ov (own) oua (body) &pagráver (sins). 197) (Or) ovx (not) 
oiðarte (know you) őrt (that) tò (the) cõua (body) úu&v (of you) vaóc (a temple) 
tob (of the) ëv (in) bptv (you) Ayíov (Holy) IIveópanóc (Spirit) ¿otuv (is), ob (whom) 
čxete (you have) art (from) Oeo (God)? xai (And) ovx (not) ¿otè (you are) 
éavtõv (your own), "??1yooácOre (you were bought) yàg (for) tuus (with a price); 
óo&ácac (glorify) on (therefore) tòv (-) O£óv (God) £v (in) 16 (the) copa (body) 
úuðv (of you).^ 


a 16 Genesis 2:24 
b 20 BYZ and TR include xai £v rà riveupari Uuv, drivá &ariv TOU 0zoÜ 


1 Corinthians 7 


Principles of Marriage 


1][eoi (Concerning) òè (now) cv (the things about which) éyoáiaxe (you wrote): 
KaAÓv (It is good) &vOoortq (for a man) yvvaukóc (a woman) ur] (not) 

&rct£o0au (to touch). 201X (Because of) òè (however) tàs (-) 

rtoQv£íac (sexual immorality), £kaoxoc (each man) thv (the own) éavtoðŭ (of him) 
Yvvaüixa (wife) &xévo (let have), xai (and) éšk&orn (each woman) tòv (the) (ówv (own) 
&vooa (husband) éxéro (let have). 


3TH (To the) yvvauxi (wife), ó (the) àvr]o (husband) xrjv (the) ópeu]v (duty) 
ànoððótw (let fulfill); óuoícc (likewise) òè (now) xai (also), ñ (the) yuvi (wife) 

t€ (to the) àvóoí (husband). ^r] (The) yuv (wife), toð (the) ibíov (own) ccpanoc (body) 
OUK (not) é&ovciáCet (has authority over), àAAà (but) ó (the) àvńo (husband); 

ópoíws (likewise) òè (now), xai (also) ó (the) àvio (husband) toð (of the) ibíov (own) 
ocpgaroc (body) ovk (not) &&ovoiáCet (has authority over), &AA& (but) r] (the) 

yvvńý (wife). 


*Mr| (Not) ànootegeite (deprive) &AAr|Aovc (one another), ei (if) uti (not) àv (-) 
êk (by) cuuoovov (mutual agreement), rtoóc (for) xauoóv (a time), tva (that) 
oxoàáonte (you might be at leisure) t) (-) rtooceuxr,) (for prayer); xai (and) 
T(QÀuv (again), ¿mi (together) tò (the) aùtò (same) r]xe (be), tva (so that) uñ (not) 
Teátr (may tempt) úuãs (you) Ó (-) Zaxavag (Satan), àiX (through) tiv (the) 
&xQoaoíav (lack of self-control) bucv (of you). 610010 (This) dè (now) Aéyc (I say) 
kartà (by way of) cvvyvoyrjv (concession), où (not) kat (by way of) 

érutcyrjv (command). 70éAc (I wish) òè (now) rt&vazac (all) àvOoc tovc (men) 
&ivau (to be) cx (like) xai (even) ¿uavtóv (myself). &AAà (But) éxaoxoc (each) 
ov (his own) éxei (has) xágiwpa (gift) ¿x (from) Oeo (God); ó (one has) uèv (indeed) 
oÚrcoç (this), ó (one) ðè (however) oÚÓrco (that). 


8 Aéyc (I say) 68 (now) tois (to the) &yápoic (unmarried) xai (and) tats (to the) 
xrjgauc (widows), kañòv (it is good) avxoic (for them) ¿àv (if) 

ueivworv (they should remain) cc (as) kàyw (even I). ?ei (If) òè (however) ovx (not) 
&ykoatevovzau (they have self-control), yaunoátwoav (let them marry); 

koeittov (better) yáo (for) éoxv (it is) yaunoa* (to marry) ñ (than) 

rtvootc0au (to burn with passion). 


10 Toic (To those) òè (now) yeyayur]kóow (having married) 

rta QacyyéAAo (I give this charge) — ovx (not) żyw (I), &AA& (but) ó (the) Kógioc (Lord)— 
yvuvaika (A wife) à (from) &vógóc (a husband) ur] (not) 

XcicOrjvau (is to be separated); 11&àv (if) òè (however) xai (indeed) 

Xcopic Or, (she is separated), u£véxo (let her remain) &yapoc (unmarried), ñ (or) 

tæ (to the) àvógi (husband) kxatxaAAayr]xo (be reconciled); xai (and) &vóga (a husband) 
yvvaika (a wife) ur| (not) àciévau (is to send away). 


12Toic (To the) 6$ (now) Aourot (rest) Aéyw (I say) — £yc (D ovx (not) ó (the) 

Kóúouoç (Lord): et (If) vic (any) àóeAdcóc (brother) yvvaika (a wife) Éxet (has) 

&ruoov (unbelieving), xai (and) abr] (she) cvvevóoxet (consents) oixetv (to dwell) 
uet (with) aùtoù (him), ur] (not) àciéxo (let him divorce) avtijv (her). 13«ai (And) 
Yuvn) (a woman) «et (if) xt?» (any) £xei (has) &vóoa (a husband) &ruoxov (unbelieving), 
Kai (and) oovoc (he) cvvevóokei (consents) oixetv (to dwell) uer (with) avtñs (her), 
un (not) &àpiéxo (let her divorce) tòv (the) &vooa (husband). 1^ryyíacou (Is sanctified) 
yàg (for) ó (the) àvrjo (husband) ó (-) &ruooc (unbelieving), ¿v (in) tù (the) 

yvvauxí (wife); xai (and) ryyíacoau (is sanctified) r] (the) yvvr] (wife) T (-) 

&ruococ (unbelieving), ëv (in) tæ (the) àó£Aoo (husband); ¿nei (else) &oa (then) 

tà (the) 1éxva (children) piv (of you) àxáO0agrcá (unclean) ¿ortu (are); vóv (now) 

oš (however) yá (holy) żort (they are). 


15 Ei (If) òè (however) ó (the) &ruoxoc (unbeliever) xcoíCevat (separates himself), 
XxeiCécOco (let him separate himself); ov (not) ó2£600Acxau (is under bondage) ó (the) 
A&O£ÀdóÓc (brother) nT) (or) ń (the) &àógAdr| (sister) ëv (in) tois (-) toroútors (such cases). 
ëv (Into) òè (however) eigi]vr] (peace) kékAnkev (has called) úuãs* (you)? ó (-) 

Geóc (God). 16x( (How) yàg (for) oióac (know you), yovau (wife), ei (if) tòv (the) 
&vópa (husband) ocoeis (you will save)? f] (Or) tí (how) oióac (know you), 

&veQ (husband), ei (if) 1r|v (the) yvvatka (wife) ococtis (you will save)? 


Live Your Calling 


17Ei (If) ur] (not) éxáoto (to each), cx (as) &uégwev* (has assigned) ó (the) 

KoQioc (Lord), £xao«ov (to each) cc (as) xékAr|kev (has called) ó (-) Geóc (God), 
OÜ (so) rtegurtate(to (let him walk). kai (And) oÚtcoç (thus) ëv (in) tais (the) 
&xkArjoíauc (churches) nácar (all) ó1xváocopau (I prescribe). 

187teoicezur]aévoc (Having been circumcised) tic (anyone) éxArjOr, (was called)? 

un) (Not) £ruovtác0o0 (let him be uncircumcised). év (In) àkoofvoxía (uncircumcision) 
KékAr|xaít (was called) tic (anyone)? un) (Not) rtegiteuvéocO0o (let Him be circumcised). 
195 (-) rtegvvour] (Circumcision) ovóév (nothing) ¿otv (is), kai (and) T (-) 


&xoopuoaía (uncircumcision) ovóév (nothing) otuv (is), &AA& (but) thonau (keeping) 
&vtoAÀGv (the commandments) Oeo (of God). 


20“Ekooroç (Each) èv (in) t (the) xArjoet (calling) f] (in which) 

KAON (he has been called), £v (in) taúty (this) uevétw (let him abide). 

21500A0c (Slave being) éxAr]Or]c (were you called), uñ (not) oot (to you) 

ueAétw (let it be a care); &AA' (but) ei (if) xai (also) ó6vacau (you are able) 
&A£0O0eooc (free) yevéoOau (to become), naAAov (rather) xorjcat (take advantage). 
226 (The one) yao (for) èv (in) Kuoío (the Lord) kArjO0eic (having been called) 
ovos (being a slave), &rteAevOeooc (a treedman) Kvoíov (of the Lord) éonív (is); 
óuoíws (likewise) ó (the one) ¿Acv egos (free) xAr]Oeic (having been called), 
oóo0UAÓc (a slave) otuv (is) Xoioxoo (of Christ). 


23Tıuñs (With a price) r|yooác0rre (you were bought); un (not) yíveo0& (become) 
odol (slaves) &vOocoru»v (of men). ?24ékaortos (Each) èv (wherein) c (that) 

KAON (he was called), àó£Acoí (brothers), ¿v (in) toúvtw (that) uevétw (let him abide) 
ragà (with) Oeo (God). 


The Unmarried and Widowed 


?5] [eoi (Concerning) dè (now) x&v (the) rtagO0évov (virgins), 

érutacyr]v (a commandment) Kvoíov (of the Lord) ovk (not) šxo (I have); 

Yvcoyur (judgment) õè (however) ó(ócypu (I give), cc (as) 

rAenuévoc (having received mercy) úno (from) Kvoíov (the Lord), motòs (trustworthy) 
eiva (to be). 26 NouíCo (I think) oov (therefore) toto (this) xaAóv (good) vrtáoxev (is), 
óià (because of) thv (the) éveoiav (present) àvé&ykr|v (necessity), óx (that) 

KaAÀÓv (it is good) &àvOgcorto (for a man) tò (-) obxoc (in the same manner) 

eiva (to remain). 276éóecaut (Have you been bound) yvvaukí (to a wife)? ur] (Not) 

Ghre (seek) Avo (to be loosed). AéAvcat (Have you been loosed) Gr (from) 
Yvvauxóc (a wife)? ur] (Not) Ci]xet (seek) yvvatxa (a wife). ?8eàv (If) òè (however) 

Kai (also) yaprjorc (you shall have married), ovx (not) ruaocec (you did sin); xai (and) 
àv (if) yńunņ (shall have married) r] (the) rtagO0évozc (virgin), ovx (not) 

fjnaocev (she did sin); OAupr (tribulation) òè (however) 11] (in the) caoxi (flesh) 
éÉ&ovow (will have) ol (-) 1xotobto: (such); £yo (I) òè (now) ouv (you) 

oeíóonau (am sparing). 


29Toðrto (This) é (now) pny (I say), àó£Acoí (brothers): ó (The) xatgóc (season) 
cvuveoxaApuévogc (shortened) £onív (is). tò (-) Aovróv (From now on) tva (that) xai (both) 
oi (those) £xovrec (having) yvvařkaç (wives), cc (as) ur] (none) £xovrec (having) 

cow (should be); 39 xai (and) oi (those) xAaíovcec (weeping), cc (as) un (not) 


kAaíovrec (weeping); xai (and) oi (those) xaípovreg (rejoicing), cc (as) ur] (not) 
xaígovrteç (rejoicing); kai (and) oi (those) &yooáCovregc (buying), cc (as) ur] (not) 
Kkatéxovazec (possessing); 31xai (and) ol (those) xocpevort (using) tòv (the) 
xóocpuov (world), cc (as) ur] (not) kavaxocpevor (using it as their own). 

rta Q& yet (Is passing away) yào (for) tò (the) oxuya (present form) toù (of the) 
xóopov (world) tovtov (this). 


32@éÀo (I desire) oë (now) úuãç (you) àpeoípvouc (without concern) eivau (to be). 
ó (The) &yapoc (unmarried man) uegiva (cares for) xà (the things) toù (of the) 
Kuoíov (Lord), næs (how) àoéor (he should please) 16 (the) Kuoío (Lord); 336 (the one) 
òè (however) yauńoas (having been married), u£guva (cares for) xà (the things) 
toU (of the) kóguov (world), næs (how) àoéor, (he should please) th (the) 

Yvvauxí (wife), 34xai (and) ueuégioxau (is divided). xai (And) T (the) yuvi (woman) 
7] (-) &ya poc (unmarried) xai (and) ñ (-) rao0évozc (virgin), ueguuva (cares for) 

tà (the things) to (of the) Kuo(ov (Lord), tva (that) n (she should be) &yía (holy) 
Kai (both) v& (in) owuartı (body) xai (and) tó (in) nveúvuartı (spirit); 1] (the one) 

ó& (however) yaurjoaoca (having been married), uegiva (cares for) xà (the things) 
toU (of the) xóopnov (world), rtc (how) &o£or] (she should please) tæ (the) 

&vóoí (husband). 


35 Tooo (This) òt (now) rtoóc (for) tò (the) bucv (of you) avtüàv (yourselves) 
cóudooov (benefit) Aéyc (I say), ovx (not) tva (that) Boóxov (a restraint) bpiv (you) 
&ruáAc (I might place upon), &AA& (but) rtoóc (for) tò (what) e$oxrjpov (is seemly) 
Kai (and) cùnágeðgov (devoted) tæ (to the) Kuo(o (Lord), 

&TtegioTt&o toG (without distraction). 


36 Fi (If) òé (however) tic (anyone) &oxrjnovet (to be behaving improperly) èri (to) 
t1]v (the) rtagO0évov (virgin) avxoo (of him) vouie (supposes), ¿àv (if) 1) (she is) 
únégakuoç (beyond youth), xai (and) oútws (so) opele (it ought) yívecOau (to be), 
ô (what) 9éAe (he wills) rtote(vc (let him do); ovx (not) &uagtáver (he does sin); 
yaueitwoav (let them marry). 3765 (He who) òè (however) éotr]kev (stands) èv (in) 
t1) (the) xaoóía (heart) avxo (of him) éógatoc (firm), ur] (not) xwv (having) 
&v&yxr|v (necessity), &&ovoíav (authority) ð (however) £x&t (having) negi (over) 
toU (the) iðíov (own) BeAńuartos (will), xai (and) toro (this) xékoukev (has judged), 
ëv (in) xT) (the) ióía (own) xagóía (heart), tnoetv (to keep) xrjv (-) éavtoð (the) 

rta oOévov (virgin), xaAÀc«c (well) nomoe (he will do). 


38 Qore (So then) xai (also), ó (the one) yauitwv (marrying) thv (the) éavxtoó (own) e 
TtxQO0évov (virgin), kaç (well) nowi (does); xai (and) ó (the one) ur] (not) 
yauítwv (marrying), koeiooov (better) norog. (will do). 


39l'uvr] (A wife) óéóetau (is bound) ëd (for) óoov (as long as) xoóvov (time) 

Cr] (may live) ó (the) àvio (husband) avr (of her); ¿àv (if) òè (however) 

kouun8T (shall have died) ó (the) àvrjo (husband), &A£vOéoa (free) &oniv (she is) 

Q (to whom) 0éA« (she wills) yaunOñvau (to be married), uóvov (only) £v (in) 
Kvoío (the Lord). 40 uakagwwtéga (More blessed) 6é (however) ¿orty (she is), £&v (if) 
oro (in the same manner) ueivy (she should remain), xax (according to) thv (-) 
éur|v (my) yvoyur (judgment); 6oxc (I think) dè (now) «yc (myself also) 

IIveopa (the Spirit) G£ob (of God) xev (to have). 


a 15 SBL, BYZ, and TR ġuãç 
b 26 Or impending 


1 Corinthians 8 


Food Sacrificed to Idols 
(Ezekiel 14:1-11; Romans 14:13-23) 


1J Iegi (Concerning) ò (now) tæv (the things) ciðwAobútwv (sacrificed to idols), 
oiðauev (we know) óxt (indeed) rt&vrec (all) yvoi (knowledge) &xouev (we have). 
T (-) yvecis (Knowledge) $votoi (puffs up), 1] (-) òè (but) àyárnn (love) 

oikoðouet (builds up). 2eí (If) tıs (anyone) óoket (thinks) éyvexévau (to have known) 
tı (anything), oórtc (not yet) £yvo (does he know) kaðas (as) det (it is necessary) 
vvovau (to know). 3ei (If) é (however) tıs (anyone) «ya (loves) 1óv (-) Oeóv (God), 
ot10c (he) éyvcoau (is known) ort (by) aùòtoŭ (Him). 


^[Ieoi (Concerning) ts (the) Bocooe&coc (eating) oùv (therefore) tæv (of the) 
£€i6coA00010v (things sacrificed to idols), oðauev (we know) ót (that) ovóév (nothing) 
g(bcoAov (an idol) v (is in) kóouw (the world), xai (and) ó (that there is) obóeic (no) 
Oeòs (God), ei (if) ur] (not) eis (one). Skai (Even) yàg (truly) &rteo (if indeed) 

&iciv (there are) Aeyópnevor (those called) 0£oi (gods), eite (whether) £v (in) 

ovoavQo (heaven) eite (or) ¿ri (on) yñ (earth), ào7teo (as) eioiv (there are) 0&eoi (gods) 
nooi (many), xai (and) xógoiot (lords) rtoAAoí (many), &AA' (yet) Nuty (to us) 

eic (there is one) Oe&óc (God), ó (the) Ilarñgo (Father), && (of) ob (whom are) 

tà (the things) r&vra (all), xai (and) r]ueic (we) eic (for) avt1óv (Him); xai (and) 

eis (one) Kógioc (Lord), Trjooóc (Jesus) Xorxoróç (Christ), óv (by) oô (whom are) 

tà (the things) rt&v«a (all), xai (and) r]ueic (we) óU (through) avxoo (Him). 


7 AAA' (But) ovx (not) èv (in) não (all is) m (this) yvé&ocic (knowledge). ttvàc (Some) 
òè (now), tT) (-) cvvrOzía (by habit) Écc (until) gtı (now), toù (of the) £iócAov (idol) 
œG (as of) £iócAó8v10v (a thing sacrificed to an idol) éoO(ovow (eat); kai (and) n (the) 
cvuveíór]oic (conscience) aùtæv (of them) àcOevr]jc (weak) o9oa (being), 


HuoAbvezau (it is defiled). 8Boca (Food) ó& (however) r]uaàc (us) ov (not) 
rtaogaoarjoe:r (will commend) tæ (to) Geo (God); obe (neither) ż&v (if) ur] (not) 
o&ycopev (we should eat) voxegobue0a (do we come short), oŭte (nor) ¿àv (if) 
«arp (not) páywyuev (we should eat) rtegwvocebouev (have we an advantage). 


9BAértexe (Be careful) òè (however), uñ (lest) nws (somehow) rj (the) &&ovoía (right) 
bpucv (of you) aŭrtn (this) rtoóokoupa (an occasion of stumbling) yévntar (becomes) 
toic (to those) àcOevéow (being weak). 10 ¿àv (If) yào (for) tis (anyone) iðn (sees) 
oë (you), 16v (-) éxovza (having) yvõorv (knowledge), ëv (in) 

eiocA e (co) (an idol's temple) kaxaxe(uevov (eating), ovxi (not) 1] (the) 

ouve(onouç (conscience) aùtoù (of him) &àcOevobc (weak) óvroc (being), 
oixoóourjOrjcexau (will be built up), eis (so as) tò (the) tà (things) 

£€io6cAó0vza (sacrificed to idols) £o0íev (to eat)? 11àrtóAAvza: (Is destroyed) yàg (for) 
Ó (the one) àcOevov (being weak) ëv (through) th (-) or] (your) yvooet (knowledge), 
ó (the) àó£A cóc (brother) àv (for) öv (whom) Xoio1óc (Christ) àrcéOavev (died). 
1206106c (Thus) õè (then) &nagvávovrec (sinning) eic (against) tovc (the) 

&ó£Adovc (brothers) xai (and) túntovtes (wounding) avv (their) thv (-) 
ouve(onouv (conscience) &àoOevobocav (being weak), eic (against) Xorotòv (Christ) 
&pagcávese (you sin). 


13 Aió7teQ (Therefore) ei (if) po@ua (food) oexavóaAí(Cet (snares) tòv (the) 
&oó£AcOóv (brother) uov (of me), ov (never) ur] (not) páyw (shall I eat) xoéa (meat) 
eis (to) 1óv (the) ava (age), tva (so that) uñ (not) 1óv (the) àó£Adcóv (brother) 
uov (of me) oxavóaA(oo (I might snare). 


1 Corinthians 9 


The Rights of an Apostle 
(Deuteronomy 18:1-8) 


1Ovx (Not) eiui (am I) éAev0eooc (free)? oux (Not) eiui (am I) &rtóotoAoc (an apostle)? 
oùxÌ (Not) Troobv (Jesus) tòv (the) Kúoiov (Lord) rjui&v (of us) £ógaxa (have I seen)? 
où (Not) tò (the) égyov (work) uov (of me), buic (you) éone (are), èv (in) 

Kvoío (the Lord). Zei (If) “Aous (to others) ovx (not) ciui (I am) &rtóoxoAosc (an apostle), 
&AAÀ (yet) ye (at least) úutv (to you) giu (I am); r] (the) yao (for) ooaryíc (seal) 

uov (of my) ts (the) àrtooxoAr|s (apostleship), óueic (you) éore (are) &v (in) 

Kvoío (the Lord). 


3H (-) éur] (My) &ntoAoyía (defense) tois (to those) ¿uè (me) &vaxoítvovoív (examining) 
ëouv (is) aar) (this). ^ur] (No) ovk (not) éxopev (have we) é&ovoíav (the right) 


þayeiv (to eat) xai (and) rtetv (to drink)? 5un) (No) ovk (not) Éxopev (have we) 
&Covoíav (authority) àó£Adr|v (a sister), yvvauxa (a wife), rtegu&yet (to take about), 
œG (as) xai (also) oi (the) Aorrtoi (other) àrtóoxoAo: (apostles), xai (and) ol (the) 
àðeApoi (brothers) toù (of the) Kuoíov (Lord), kai (and) Krjpac (Cephas)?» 61) (Or) 
uóvoç (only) yw (I) xai (and) Baovápac (Barnabas), ovx (not) Éxopev (have we) 
&Covoíav (authority) ur) (not) £oyáCeoO0au (to work)? 


7'Tíc (Who) oxoaebezat (serves as a soldier) ió(otc (at his own) ówovíoic (expense) 
noté (at any time)? xí; (Who) pvteúe (plants) àurceAcva (a vineyard), xai (and) 

1v (the) xaortóv (fruit) avxov (of it) ovx (not) £oOí(et (does eat)? ñ (Or) tís (who) 
notuaiver (shepherds) rto(uvr|v (a flock), kai (and) ¿x (from) toù (the) y&Aax1oc (milk) 
ts (of the) rtoíuvric (flock) ovx (not) écO(et (does drink)? 


8Mn (Not) katà (according to) &vOoortov (man), xav«a (these things) 

AaAc (do I speak)? n) (Or) xai (also) ó (the) vónuoc (law) vaca (these things) où (not) 
Aéye (says)? 9év (In) yào (for) tœ (the) MceoDoécoc (of Moses) vóuw (law), 

Y£ygartou (it has been written): "Ov (Not) xr]uooeis (you shall muzzle) Boov (an ox) 
&Àocva (treading out grain)."^ ur] (Not) tæv (for the) Boov (oxen) uéAet (is there care) 
tQ (-) Ge (with God)? 107) (Or) àv (because of) r]uac (us) rtávtoc (entirely) 

Aéy& (is He speaking)? ov (For sake of) r]uaàc (us) yàg (for) ëyo&oón (it was written), 

őtı (because) óoeíAet (ought) ert (in) éArt(ót (hope) ó (the one) gotov (plowing) 
&gotoiav (to plow), kai (and) ó (the one) àAocv (threshing), ¿r (in) &Art(ót (hope) 

toU (-) uexéxerv (to partake). 


11Ei (If) r]ueic (we) outv (among you) tà (-) nmvevuartà (spiritual things) 

&orteípgapiev (have sown), uéya (is it a great thing) ei (if) r]ueic (we), ópicv (from you) 
tÒ (-) ongkuk& (material things) Ogoí(copev (will reap)? 12ei (If) &AAo: (others) 

tG (of the) úu&v (over you) é&ovoíasc (authority) uetéyovor (partake), où (should not) 
uãAov (more) Nuets (we)? &AA' (But) ovx (not) exorjoápe0a (we did use) th (the) 
&Covoía (right) tar) (this). &AA& (Instead), rtávaa (all things) oxéyouev (we bear), 
tva (so that) uń (not) tiva (any) ¿vkon (hindrance) ócpev (we should place) 

tæ (to the) ebaryyeAíc (gospel) toù (of) Xoinroo (Christ). 


13 Ox (Not) oióarte (know you) óu (that) oi (those) tà (in the) ieoà (temple) 
égyaCÓóuevoi (working), xà (the things) èx (of) vob (the) iegoŭ (temple) £cO(ovow (eat); 
oi (those) tà (at the) Ovciacr]oío (altar) ragedgevovrteç (attending), tæ (in the) 
Ovouxotrjoio (altar) ovuupeotCovzau (partake)? 1400106 (So) xai (also), ó (the) 

Kooioc (Lord) óiéxa&ev (has prescribed) tois (to those) tò (the) £vayyéAwov (gospel) 
KatecyyéAAovov (proclaiming) èx (from) toù (the) £vayygAíov (gospel) Giv (to live). 
15¿yo (T) 6$ (however) ov (not) kéxorjuat (have used) ovóevi (none) toúvtwv (of these). 


ok (Neither) čyoawļa (have I written) òè (now), xavxa (these things) tva (that) 

otw, (thus) yévr]xau (it should be) ¿v (with) ¿uoí (me); xaAóv (it were good) yág (for) 
uor (me) naAAov (rather) àrtoOavetv (to die), ñ) (than) tò (the) kaúvxnyuá (boasting) 
uov (of me), ovóeic (anyone) xevooei (will make void). 


16 'Eáv (If) yào (for) evayyeA(tCcopou (I preach the gospel), ovx (nothing) éoxtv (there is) 
uor (to me) xaoxrjua (boasting); àvé&yxr| (necessity) yáo (for) por (me) 

énikera (is laid upon). oni (Woe) yáo (however) oí (to me) &ottv (be), &&v (if) 

ur] (not) eva yyeAíocpau (I should preach the gospel). 17ei (If) yao (for) ékæv (willingly) 
toro (this) tto&ooo (I do), uvo06v (a reward) éxo (I have); ei (if) òè (however) 

&xcv (unwillingly), oixovouíav (a stewardship) neniotevuar (I am entrusted with). 
181 (c (What) oov (then) uov (of me) ¿ortu (is) ó (the) uuo0óç (reward)? tva (That) 
evaryyeAiLóuevoc (in preaching the gospel) àóóravov (free of charge), 

0rjoc (I should offer) tò (the) ebayyéAov (gospel), eic (so as) tó (-) ur] (not) 
kxaaxorjcaocO0au (to use up) xí] (the) &&ovoía (right) uov (of me) èv (in) tæ (the) 
cùayycAiw (gospel). 


Paul the Servant to AII 


19 'EAevOeooc (Free) yàg (for) cv (being) ¿x (from) návtæwv (all), não (to all) 

&éuavtóv (myself) £6obAwvoa (I became servant), tva (so that) tovc (the) 

r'Aeiovac (more) xeoórjoo (I might gain). 29xai (And) &yevóyur]|v (I became) tois (to the) 
Tovóaíoic (Jews), oç (like) Tovóatoc (a Jew), tva (so that) Tovóaíovc (Jews) 

xeoórjoo (I might win). tois (To those) ortó (under) vóuov (the Law), cx (as) 

únò (under) vópov (the law)— un) (not) àv (being) ao16c (myself) rò (under) 

vóuov (the law)— (va (so that) vovc (those) o7tó (under) vóuov (the law) 

xeoórjoo (I might win). ?1x0ic (To those) &vópois (outside the Law), cc (like) 

&vopoc (outside the Law)— un (not) ov (being) &vopoc (outside the law) Oeo (of God), 
QAN (but) švvouos (under the law) Xoiocoo (to Christ) — tva (so that) 

Kxegó&vo (I might win) 1ovc (those) &vópouc (outside the Law). ?2éyevóur|v (I became) 
toic (to the) àcOevéow (weak), &àcOevr]c (weak), tva (that) tovc (the) àcOeveic (weak) 
xeoórjoo (I might win). toic (These things) não (to all) yéyova (I have become) 
rtávza (all), tva (so that) návtæç (by all means), xwvàc (some) ocoo (I might save). 


23T [ávta (All things) o£ (now) rtowo (I do) Ət& (on account of) tò (the) 
cùayyéAov (gospel), tva (that) ovvkotvovoóc (a fellow partaker) aùtoù (with it) 
vévcopau (I might become). 


Run Your Race to Win 


24 Ox (Not) oíðarte (know you) óxt (that) oi (those) ëv (in) oxaóíc (a race course) 
TQÉXOVTEG (running), rt&vzec (all) u&v (indeed) 1oéxovouw (run); eic (one) è (however) 
Aapávet (receives) tò (the) Boaetov (prize)? oútws (Thus) toéxete (run), tva (that) 
kxaxaAápre (you might obtain it). 25rtàc (Everyone) óé (now) ó (-) 

àywvıóuevos (striving), rtáv«a (in all things) &ykoavevezau (controls himself); 
&xelvoi (they) uév (indeed) oùv (then), tva (that) O0aotóv (a perishable) 

o1épavov (crown) AáBoorv (they might receive), ueis (we) òè (however) 

&doO0agcov (an imperishable). 26ëyc (T) xoíivvv (therefore) otws (thus) xoéxc (run), 
œG (as) ovx (not) àérjAcc (uncertainly); oÜÚtcoç (so) nvkteúw (I fight), cc (as) ovx (not) 
àéoa (the air) óégcv (beating). 27 &AA& (But) ortruáCo (I batter) uov (of me) tò (the) 
oca (body) kai (and) óovAaryeryo (bring it into servitude), uñ (not) rtc (hardly) 
&AAors (to others) krjoó£ac (having preached), av16c (myself) àóóxioc (disqualified) 
vévcopau (I might be). 


a 5 That is, Peter 
b 9 Deuteronomy 25:4 


1 Corinthians 10 


Warnings from Israel's Past 
(Numbers 16:41-50; Numbers 25:1-5) 


1O0v (Not) 0éAo (I want) yào (for) úuãs (you) &yvoetv (to be ignorant), 

à&O£AÀdooí (brothers), ót (that) ot (the) rtaéoec (fathers) r]ucv (of us) návrtes (all) 

únò (under) trjv (the) vepéAnv (cloud) rjcav (were), xai (and) r&vreç (all) 

Ou (through) ths (the) OaAáoong (sea) óu]AOov (passed), ?xai (and) r&vec (all) 

giç (into) tòv (-) Movor]v (Moses) éparcíoavro (were baptized), ¿v (in) th) (the) 
v&OéAr (cloud) kai (and) ëv (in) xi] (the) OaA&oor, (sea), 3kai (and) rt&vrec (all) tò (the) 
«010 (same) rwvevpartikóv (spiritual) Bocpa (food) &paryov (ate), ^xai (and) 

rt& vec (all) tò (the) abtò (same) rvevpatikóv (spiritual) Éruov (drank) nóa (drink); 
érttvov (they were drinking) yàg (for) ëk (from) rtvevuacuxr (the spiritual) 
àxoAovO0o9orp (accompanying them) réxoac (rock); 1] (the) rtéxoa (rock) è (then) 

ñv (was) ó (-) Xoio1óc (Christ). *&AA' (Nevertheless) oùx (not) ¿v (with) tois (-) 
r'À£(íoO0tv (most) avtov (of them) evóóxr]oev (was well pleased) ó (-) O£óc (God); 
kat£o1ocOr|cav (they were strewn) yào (for) ëv (in) xT) (the) &or]uo (wilderness). 


e Tata (These things) 6& (now), túnor (types) r]ucv (to us) żyevńðnoav (have become), 
eis (for) tò (-) ur] (not) &tvau (to be) r]uac (us) énOvuntàs (desirers) 

Kacv (of evil things), xaO«xgc (as) kàxetvor (they also) érceO0urjoav (desired). 

7 urjóé (Neither) £iócoAoA &xoou (idolaters) y(vgo8e (are you to be), xaOcc (as) 

ttvec (some) aùtóv (of them); àorteo (as) yéyoarrtaı (it has been written): 


"Exá&Oicev (Sat down) ó (the) Aaóc (people) payeiyv (to eat) xai (and) mety (to drink), 
Kai (and) àvéozrjoav (rose up) naie (to play)."« 8urjoé (Neither) 

rtoovetopev (should we commit sexual immorality), xa Ocg (as) teves (some) 

atv (of them) értópgvevoav (committed sexual immorality), xai (and) értecav (fell) 
Lux (in one) juéoa (day) eixoot (twenty) toeis (three) xiAu&óec (thousand). 

9unó£ (Neither) éxrteiáCopev (should we test) tòv (the) Xowo1óv* (Christ)," kað (as) 
tive (some) avtõv (of them) érteípacav (tested), xai (and) orto (by) t&v (-) 

ÓcQeov (serpents) àrtAAvvto (were destroyed). 191768 (Neither) 

yoyyúterte (are you to grumble), xaOárteo (as) xvv&c (some) avtov (of them) 
&yóyyvoav (grumbled), xai (and) àr«oAovao (perished) úno (by) toù (the) 
óAo00evcoo (Destroyer). 


11Taota (These things) 6 (now) tvrá (as types) cvvépauvev (happened) 

&k£(voic (to them), éyoá&dr] (were written) òè (then) rtoóc (for) vovOgoíav (admonition) 
æv (of us), eic (to) obc (whom) tà (the) véAr| (ends) t&v (of the) aic vov (ages) 
kati]vtr]kev (are arrived). 12'Oove (Therefore) ó (the one) 6oxóv (thinking) 

éotávau (to stand), BAertévo (let him take heed), un (lest) néon (he fall). 

I37teigacpóc (Temptation) buc (you) ovx (not) e£(Ar]opev (has seized), ei (if) ur] (not) 
&vOocruvoc (what is common to man); rtuoróç (faithful) òè (now) ó (-) Geóc (is God), 
ôç (who) ovx (not) £&cet (will allow) ópac (you) rteigacOr|vau (to be tempted) 

únèọ (beyond) ó (what) ó6vaoO06e (you are able), KAAà (but) noroc (will provide), 
ov (with) tæ (the) neac (temptation), xai (also) tv (the) čkpaorv (escape), toù (-) 
óvvacOau (to be able) órteveykeiv (to endure it). 


Flee from Idolatry 
(Exodus 20:22-23; Leviticus 19:1-8) 


14 Aiórteo (Therefore), ġàyanntoí (beloved) uov (of me), oevyene (flee) &rtó (from) thg (-) 
eiócAoAanoías (idolatry). 15«c (As) $oovípois (to sensible ones) Aéyw (I speak); 
koívarte (judge) úueis (for yourselves) ó (what) or (I say). 16Tò (The) rtovr]otov (cup) 
tG (-) £0Aoyíag (of blessing) ô (that) evAoyoopev (we bless), oxi (not) 

Korvovía (a participation) &oxiv (is it) toù (in the) aíuartog (blood) toù (-) 

Xouoroo (of Christ)? xóv (The) otov (bread) ôv (that) kAcpev (we break), ooxi (not) 
Korvovía (a participation) toù (in the) ocpartoc (body) toù (-) Xowxob (of Christ) 
ëouv (is it)? 1761 (Because there is) eic (one) &grcoc (loaf), ëv (one) oca (body) oi (the) 
ToAoí (many) éopuev (we are); oi (-) yàọ (for) rt&vxec (all) ëk (of) 1o (the) &voc (one) 
otov (loaf) uevéxopev (we partake). 18BAértexe (Consider) 1óv (-) Iooar]A (Israel) 
kartà (according to) cáoxa (flesh): ovx (Not) ot (those) &cO(ovrec (eating) tàs (the) 
Ovoíac (sacrifices), xotvovoi (fellow partakers) toù (in the) Ovcuwxorjoítov (altar) 

gloí(v (are)? 


19 Tí (What) oov (then) bnut (do I mean)? ótı (That) 

£€io6cAó60v16v (what is sacrificed to an idol) xí (anything) ¿otuv (is), ñ (or) óx (that) 
g(bcoAóv (an idol) tí (anything) šoxuv (is)? 294AA' (Rather) óc (that) à (what) 

Ovovouvv (sacrifice) (tà (the) £Ovr]) (Gentiles), óauovíoic (to demons) xai (and) où (not) 
Oed (to God) 0úououv (they sacrifice). oo (Not) 9éAc (I do wish) òè (now), buac (you) 
Kortvovoovc (fellow partakers) tæv (-) ðaruoviwv (with demons) yíveoOau (to be). 

2100 (Not) oÚvao8ze (you are able) nothgwov (the cup) Kuoíou (of the Lord) 

níver (to drink), xai (and) rotrjoiov (the cup) 6óauiovíov (of demons). où (Not) 
óUvvacOe (you are able) 1oarréCrc (of the table) Kuoíov (of the Lord) 

uetéxetv (to partake), xai (and) 1oaméCrnc (of the table) oxtuov(cov (of demons). ?21 (Or) 
ragacrAobUpev (do we provoke to jealousy) tòv (the) Kúotov (Lord)? uñ (Not) 
LOXvQóÓneQor (stronger) avxob (than He) £opuev (are we)? 


All to God's Glory 


23"|[&vza (All things) £&eoxw (are lawful)," &AA' (but) ov (not) rtávza (all things) 

cup oéoer (are profitable). “TIávta (All things) £&eovv (are lawful)," àAA' (but) où (not) 
rtávaa (all) oikoðouei (edify). 2*urjeic (No one) tò (the good) £avxoo (of himself) 
Gt£íto (let seek), &AAà (but) tò (that) toù (of the) ëzégou (other). 


25] [àv (Everything) tò (-) £v (in) uakéAAc (the meat market) nwAoúuevov (being sold), 
&cO(ene (eat), urjóév (nothing) &àvaxoívovzec (inquiring) ów (on account of) thy (-) 
ouveíonouv (conscience), 29"Toó (The) Kvoí(ov (Lord's)," yào (for), “H (is the) 

yt] (earth), xai (and) tò (the) rArjoopa (fullness) avr] (of it)."« 


?7 Eí (If) tıs (anyone) xaAei (invites) óc (you) t&v (of the) àríoxov (unbelieving), 
Kai (and) OéAexe (you wish) rtooeveo0au (to go), nav (everything) tò (-) 
nagatıBéuevov (being set before) óutv (you) &oOí(ere (eat), urjóév (nothing) 
&vaxoívovrec (inquiring) óux (on account of) thv (-) ovvetór]ot (conscience). 28&àv (If) 
óé (however) tic (anyone) buiv (to you) einn (should say), “Toro (This) 

iegóðvrtóv (offered to an idol) ¿ortu (is)," ur] (not) écO(ere (do eat), Ov (on account of) 
&xelvov (him) 1óv (-) urjvócavaza (having shown it), xai (and) tv (-) 

cuveíórjotv (conscience) — 4 ?9cvveíor]ow (the conscience) òè (now), 

Aéyc (I am saying), ooxi (not) tv (-) éavtoŭ (your own), àAA& (but) xrjv (that) 

toU (of the) évégov (other); iva. (that) tí (what) yào (for) 1] (the) &AevOgoía (freedom) 
uov (of me) koívexau (is judged) únò (by) &AAr|c (another's) ovvei?rjo&cc (conscience)? 
30ei (If) żyw (I) xàouct (with thankfulness) uexéxo (partake), tí (why) 

PAaconuoŭuar (am I denounced) orco (for) o5 (that which) ¿yw (I) 

£UxaQioo (give thanks)? 


31E(z£ (Whether) oov (therefore) &oO(exe (you eat), eite (or) nivete (drink), eite (or) 

tt (whatever) nowite (you do), návrta (all things) gis (to the) 6ó&av (glory) 

Geo (of God) nowite (do). 32àmpóoxortot (Without offense) kai (both) 

Tovóaíois (to Jews) y(vgo8z (be you), xai (and) "EAArjow (Greeks), xai (and) th (to the) 
&kkArjoía (church) toù (-) Oeo (of God) — 33xaO0«zc (as) ky (I also) návrta (all) 

Tt& cU (in all things) &oéokco (please), ur] (not) Cr]vov (seeking) tò (the) 

éuavtoo (of myself) oúupogov (profit), &AAà (but) tò (that) t&v (of the) 

TtOÀÀcv (many), tva (that) oc0cow (they may be saved). 


a 7 Exodus 32:6 

b 9 WH, NE, and Tischendorf róv kúpiov 

c 26 Psalm 24:1 

d 28 BYZ and TR xai rrjv ouveiðņoiv: To yap kupiou ñ yr) kai Tó nArjpayua aurrjc 


1 Corinthians 11 


Roles in Worship 


1Mıunrtaí (Imitators) uov (of me) yívec0e (be), xa0«zc (as) kayo (I also am) 

Xouoroo (of Christ). ?Ertauvo (I commend) óé (now) úuãs (you) óx (that) 

rtávaza (in all things) uov (me) uéuvrjo0e (you have remembered), kai (and) kaðws (as) 
nagéðwka (I delivered) úuïv (to you), tàs (the) rtagaóóoctis (teachings) 

kaéxexe (you are keeping). 39éAc (I want) òè (however) opàc (you) eibévau (to know) 
őtı (that) rtavaóc (of every) àvógóc (man) T (the) xeoaAr| (head) ó (-) Xowoóc (Christ) 
ëouv (is), kepaA (the head) 6$ (now) yvvauxoóc (of the woman is) ó (the) àvrjo (man), 
kepad (the head) òè (now) xo (-) Xoiovoo (of Christ) ó (-) Oeóç (God). 


^IIàc (Every) &vr]o (man) rtoocevxópevoc (praying) f| (or) ttooor]teoov (prophesying), 
katà (anything on) kebaAns (his head) éxov (having), kataioxúver (dishonors) 

tv (the) xepaAr|v (head) avxoo (of him). 5rtaoa (Every) òè (now) yuvi (woman) 
rt'ooc&uxouévr] (praying) 1] (or) rtgooricevovoa (prophesying), 

AKATAKAAÓTTŲ@ (uncovered) t) (with the) kepa (head), xavauoxover (dishonors) 
t1]v (the) xeopaAr|v (head) aùths (of her); £v (one) yáo (for) šoxuv (it is), xai (and) 

tò (the) av1ó (same), 11] (-) £&vor]uévr] (with having been shaven). 6ei (If) yào (for) 

où (not) xkaxaxaAvDrcotezat (covers her head) yuvñ (a woman), kai (also) 

x£ipácOo (let her be shorn). ei (If it is) 6$ (now) aioxoov (disgraceful) 


Yvvauki (to a woman) tò (-) keígacOau (to be shorn) T) (or) £voacOau (to be shaven), 
katakaAvrtéoðw (let her cover her head). 


7 Avo (A man) uëv (truly) yàg (for) ovx (not) óoeíAet (ought) 
kaakaADroteo0au. (to cover) tv (the) xebaA1rjv (head), cikwv (image) kai (and) 


óó&a (glory) O&00 (of God) únágxwv (being); 1] (the) yuvr] (woman) ó£ (however), 

óó&a (the glory) àvóoóc (of man) żort (is). 800 (Not) yáo (for) šoxuv (is) àvr]o (man) 

ëk (of) yvvauxóc (woman), &AAà (but) yuvi (woman) && (of) &vógóc (man). ?xai (Truly) 
YàQ (for) ovk (not) £xxícOr] (was created) àvio (man) óux (on account of) thv (the) 
Yvvaika (woman), &AAà (but) yuvi (woman) óià (on account of) tòv (the) 

&vógoa (man). 195wx (Because of) toto (this), óoe(Aet (ought) N (the) yuvi (woman) 
&Covoíav (authority) &xevw (to have) ¿ni (on) ts (the) xeoaAr|c (head), 

Oia (on account of) tovc (the) &yyéAovsc (angels). 


11TTArv (However), oùte (neither is) yuvi (woman) xcQic (separate from) 

&vógoOc (many), oŭte (nor) &vr|o (man) xcoic (separate from) yvvaukóc (woman), £v (in) 
Kvoío (the Lord). 12607teQ (Just as) yào (for) ñ (the) yuvi (woman) ¿x (of) toù (the) 
&vópóc (man is), ote (so) xai (also) ó (the) &vrjo (man) ài (by) ts (the) 

Yvvaukóc (woman is); tà (the) òè (however) rtáv«a (all things) ¿x (of) toù (-) 

Geo (God). 


13 Ey (In) buiv (you) aùtois (yourselves) xoívaxe (judge): rtoértov (Becoming) 

&oiv (is it) yvvaixa (for a woman) àkatakáAvnrtov (revealed), 16 (-) Geo (to God) 
rtQoceUx£o00au (to pray)? 14000 (Not even) 1] (-) búouç (nature) avr) (itself) 
ótbA&oket (does teach) úuãsç (you) óu (that) àvrjo (a man) uv (indeed), &&v (if) 
xou (he has long hair), àtıuía (a dishonor) avto (to him) éot (it is); 

15-yuvr| (a woman) óé (however) ¿àv (if) koug (she has long hair), 6ó£a (glory) 

avt (to her) żort (it is)? ótt (For) T (the) kóun (long hair) &vzi (instead) 
rt£otBoAaíov (of a covering) óéóoxau (is given) avr] (to her). 16Ei (If) 6é (now) 

t6 (anyone) okei (is inclined) pAóvewosg (contentious) eiva (to be), r]ueic (we) 
touxotr]v (such) ovvýðerav (custom) ovx (no other) čxouev (have), ov08 (nor) ai (the) 
&xkArjoíat (churches) toù (-) O£o0 (of God). 


Sharing in the Lord's Supper 
(Matthew 26:26-30; Mark 14:22-26; Luke 22:14-23) 


17Toov10 (In this) o£ (now) nagayyéwv (instructing), ovx (not) értauvo (I do praise), 
őtı (because) ovx (not) giç (for) tò (the) xoetocov (better), XAA& (but) eic (for) tò (the) 
fjocov (worse), cvvégoxecO0e (you come together). 18 roærtov (First) uèv (indeed), 

vào (for) cvveoxouévov (coming together) bu&v (you) v (in) éxkAroía (an assembly), 
àkoúw (I hear) oxíouarta (divisions) ¿v (among) úuïv (you) ortáoxev (there to be), 

Kai (and) u£goc (in part) tt (it) miotevw (I believe). 195et (It behooves) yàg (for) 

kai (also) aigéoeitc (factions) £v (among) úutïv (you) eiva (there to be), tva (so that) 

xai (also) oi (the) óóxiptot (approved), pavegoi (evident) yévwvtar (should become) 

ëv (among) úuïv (you). 


20) vve£oxouévov (Coming) oùv (therefore) oucv (of you) éri (together) tò (in one) 
av1O (place), ovk (not) £o (it is) kvoiakòv (the Lord's) óeurvov (supper) 

payet (to eat). 21 écaooc (One) yàg (for) tò (the) ðiov (own) ó&trtvov (supper) 
rt'ooAap Bávet (takes first) ëv (in) 1€ (-) paryeiv (eating); kai (and) óc (this one) 

uèv (indeed) rtewa (is hungry), óc (that one) òè (however) ueOvet (is drunken). 

22ur| (No) yào (indeed) oixíac (houses) ovk (not) Éxexe (have you) eic (in) tò (which) 
&cO(ew (to eat) xai (and) niver (to drink)? ñ (Or) ts (the) &kArjoíac (church) toù (-) 
Geo0 (of God) katapgooveite (do you despise) xai (and) katairoxyúvete (put to shame) 
tOoUc (those) uñ (nothing) čxovtas (having)? tí (What) eínw (shall I say) úuïv (to you)? 
érauvéoo (Shall I praise) óuàc (you) v (in) 10019 (this)? ovx (Not) 

értauvó (I praise you)! 


23 'Eyo (I) yao (for) ttagéAaov (received) artÓ (from) toù (the) Kuoíov (Lord) 

ô (that which) xai (also) rtagéócxa (I delivered) butv (to you), óu (that) ó (the) 
KóQioc (Lord) Trjcoosc (Jesus) ëv (in) t (the) vuxi (night) n (in which) 

ruxo£ó(oexo (He was betrayed), £Aafev (took) otov (bread), ?^xai (and) 
cùxagiothoaç (having given thanks), é«Aacev (He broke if) xai (and) &irtev (said), 
"Tov1ó (This) uo (of Me) &otv (is) tò (the) opa (body), tò (which is) ortéo (for) 
úu&v (you);? 10010 (this) norite (do) eic (in) thv (-) ¿utv (of Me) 

àváuvnorv (remembrance)." 25(oav1o6 (Likewise) xai (also) tò (the) rothowv (cup), 
uetà (after) tò (-) óewurtvrjoat (having supped), Aéywv (saying), “Torvo (This) tò (-) 
rtotrjouov (cup) T (the) karvi (new) ówxOrfkr] (covenant) éciv (is) ëv (in) to (-) 

¿uQ (My) aíuartı (blood); 1010 (this) noite (do), óo&xkic (as often as) ¿zv (if) 

niívnte (you might drink it), eic (in) thv (-) ¿unv (of Me) &vápvrjotww (remembrance)." 
26ógáxKıç (As often as) yàọ (for) &àv (if) &oOírve (you may eat) xóv (the) &oxov (bread) 
tOoU1Ov (this), xai (and) tò (the) rtoxijoiov (cup) nivnte (may drink), tòv (the) 
Oávartov (death) toù (of the) Kuoíov (Lord) katayyéAAene (you proclaim) xet (until) 
o0 (that) #40 (He should come). 


27()oxz (Therefore) óc (whoever) àv (-) £c0tr] (should eat) 1óv (the) otov (bread) T (or) 
rtívr] (should drink) tò (the) rtovrjoiov (cup) toù (of the) Kvoíov (Lord) 

&va&£ícc (unworthily), évoxoc (guilty) oat (will be) too (of the) ccpanoc (body) 

Kai (and) toù (of the) aíuartog (blood) toù (of the) Kvoiov (Lord). 

2850kipaCéxo (Let examine) ðè (however) &vOQcortoc (a man) éavtóv (himself), 

Kai (and) oútæws (in this manner) èx (of) toù (the) otov (bread) éoOiéco (let him eat), 
Kai (and) x (of) toù (the) notnoiov (cup) ruvéxc (let him drink). 226 (The one) yao (for) 
&cOícv (eating) xai (and) ríívov (drinking) koia (judgment) éavtæ (on himself), 
&cO(et (eats) xai (and) niver (drinks) ur] (not) óuxkoívov (discerning) tò (the) 

o@ua (body). 39 oix (Because of) toro (this), v (among) buitv (you) nooi (many) 


&cOevels (are weak) xai (and) Koocorot (sick), xai (and) xowuicvzau (are fallen asleep) 
(ka voí (many). 


31Ei (If) òè (for) éavxovc (ourselves) Ət£gko(vougv (we were judging), ovx (not) àv (-) 
&kxowóueO0a (we would come under judgment). 32koıvóuevor (Being judged) 

oë (however) únò (by) 1o (the) Kuoíov (Lord), rióevópueOa (we are disciplined), 
tva (so that) ur] (not) oov (with) tà (the) xócuo (world) 

kaakoiOcpev (we should be condemned). 


33'C)gne (So then), àógAdoí (brothers) uov (of me), cvveoxóuevor (coming together) 

giç (in order) tò (-) payetv (to eat), &AAńAovs (one another) éxóéxecO0e (wait for). 

34 e( (If) tic (anyone) rtevaq (is hungry), èv (at) otc (home) &o01iéxo (let him eat), 

tva (so that) ur] (not) eic (for) xo(ua (judgment) ovvéoxrjo0e (you might come together). 
Tà (-) òè (And) Aor (the other things), cc (as soon as) àv (-) £A0« (I might come), 
óuá&opnau (I will set in order). 


a 24 BYZ and TR ró Urrep Uudv kAdyuevov 
1 Corinthians 12 
Spiritual Gifts 


1J Iegi (Concerning) óé (now) tæv (-) rtvevpatikóv (spiritual gifts), XóeAcoí (brothers), 
où (not) OéAc (I do want) bpasc (you) &yvoetv (to be ignorant). 2Oíóae (You know) 

Ót (that) óxve (when) š8vn (pagans) r]xe (you were), rtoóc (to) tà (-) cewa (idols) tà (-) 
&docova (mute), wç (even as) äv (-) r]yezo0e (you were led), 

&Ttecyóuevor (being carried away). 3616 (Therefore) yvooíGo (I make known) 

úuiv (to you) óxt (that) ovóeic (no one) èv (in) IIveopanu (the Spirit) Oeo (of God) 
AaAcv (speaking), Aéy&t (says) "AvaOepua (Accursed is) IHZOY (Jesus)," xai (and) 
oùðeiç (no one) ó6vaau (is able) einetv (to say), "Kuotoc (Lord is) IHZOY? (Jesus)/" 

ei (if) ur] (not) ëv (in) IIveópavu (the Spirit) Ayíc (Holy). 


^ AuxiQéceis (Varieties) 6$ (now) xagiouátwv (of gifts) eiotv (there are), tò (-) òè (but) 
av10 (the same) IIvebgua (Spirit); *xai (and) ówugéoeis (varieties) 

ótaxKovi&v (of services) £ictv (there are), xai (but) ó (the) avtóc (same) Kógioc (Lord); 
6kaì (and) óuxioéoceis (varieties) évegyr]uáov (of workings) £ioív (there are), ó (the) 
ó£ (but) av1óc (same) Geóc (God) ó (-) £vegyc&v (is working) tà (the) rtávaa (all things) 
ëv (in) não (everyone). 


7 Ekáotw (To each) òè (now) ó(60xau (is given) T (the) bevéocoouç (manifestation) 
toU (of the) IIveoparoc (Spirit) rtoóc (for) tò (the) cuubégov (common profiting). 


865 (To one) èv (truly) yào (for) oix (through) toù (the) I[veúueroç (Spirit) 

ó(oocau (is given) Aóyoc (a word) codíasc (of wisdom), &AAq« (to another) òè (now) 
Aóyoc (a word) yvcooecoc (of knowledge), katà (according to) tò (the) avxó (same) 
IIveópa (Spirit), 9évéoo (and to a different one), rt(oruç (faith) £v (by) t& (the) 

avtà (same) Ilveúuart (Spirit), XAAc (to another) óé (now) xaoí(opa«a (gifts) 
iauátwv (of healing) &v (in) tæ (that) évi (one) TIveúvuarı (Spirit), 194AAcq (to another) 
òè (now) éveoyrjpaxa (working) óvvápeov (of miracles), &AA« (to another) ó& (now) 
rt'oooreía (prophecy), &AAc (to another) 6$ (now) ówkoíoeis (distinguishing) 
rtvevpi&ov (of spirits), &téoo (and to a different one) yévr] (various kinds) 
YAcoooGv (of tongues), &AAÀq (to another) óš (now) égunveía (interpretation) 
YAcGoooóv (of tongues). 11t rávrta (All) 6$ (now) vaca (these things) &vegyet (works) 
tò (the) èv (one) xai (and) tò (the) aùòtò (same) IIveopa (Spirit), 

ótupobv (apportioning) ióía (individually) &xáo' (to each) xac (as) 

povAetat (He wills). 


The Body of Christ 


12Ka0árrteo (Just as) yào (for) tò (the) oua (body) év (one) otuv (is), kai (and) 
uéAn (members) noa (many) £xe (has), rtávaa (all) óé (now) tà (the) 

uéAn (members) toù (of the) ocpaoc (body), 10AA& (many) óv«a (being), év (one) 
otv (are) ocípa (body); occ (so) xai (also is) ó (-) Xowxóc (Christ). 13«ai (Also) 
vào (for) ëv (in) évi (one) IIveopacu (Spirit), ueis (we) rt&vcec (all) eic (into) êv (one) 
ocpa (body) éparrícOrjuev (were baptized), eive (whether) Tovóato: (Jews) ette (or) 
"EAArjvec (Greeks), eive (whether) 6obAo01 (slaves) cite (or) £Ae60&0ori (free); xai (and) 
rt& vec (all) ëv (one) IIveopua (Spirit) £rtoxícOr]uev (we were made to drink). 


14Kai (Also) yàg (for) tò (the) oua (body) ovk (not) čaty (is) èv (one) 

uéÀoç (member), &AA& (but) toAA& (many). 15éàv (If) cínn (should say) ó (the) 

TtOUG (foot), “Ou (Because) ovx (not) eiui (I am) xeío (a hand), ovx (not) eipi (I am) 

ëk (of) toù (the) oœuartos (body)/" ov (not) rtaoà (on account of) tovo (this), ovk (not) 
éco (is it) ék (of) toù (the) oco paoc (body). 16xai (And) &àv (if) cinn (should say) 

tò (the) oùs (ear), "Ou (Because) ovx (not) eiui (I am) ópO0aApnózc (an eye), ovk (not) 
ciui (I am) èx (of) toù (the) ocpanoc (body)," où (not) ragà (on account of) 1ov1o (this), 
OUK (not) éoxtv (is it) ék (of) toù (the) ocparoc (body). 17ei (If) óAov (all) tò (the) 
cocpga (body were) ó80aAyuós (an eye), noŭ (where) T (would be the) &xor| (hearing)? 

ei (If) óAov (all) àxor] (were hearing), noŭ (where) r] (would be the) 

óodQor]cis (sense of smell)? 


18Nvvi* (Now) òè (however), ó (-) Geóc (God) £0eco (has arranged) xà (the) 
uéAn (members), ëv (one) ékaotov (each) avv (of them) £v (in) tæ (the) 


ocpganat (body), xa0«zc (as) rJOéAr]oev (He desired). 19i (If) óš (now) r]v (were) tà (-) 
rt&va (all) ëv (one) uéAoc (member), noù (where) tò (would be the) ocopna (body)? 

20 by (Now) oë (however), TtoAA& (many) èv (even) uéAr, (are the members), èv (one) 
ó& (however) ocpa (body). 


2100 (Not) óovaxau (is able) òè (now) ó (the) óOaApos (eye) eirteiv (to say) xr] (to the) 
xetgí (hand), "Xoeíav (Need) cov (of you) ovk (not) xw (I have)." ñ (Or) náv (again) 
T (the) xeoaAr] (head) tois (to the) nociv (feet), "Xoe(av (Need) úu&v (of you) ovx (not) 
čxw (Ihave)." 22àAAà (But) nog (much) naAAov (rather), tà (those) 

õokoŭvta (seeming) uéAn (members) toù (of the) ocpaoc (body) 

&cOevéoneoa (weaker) ortágxet (to be), avaykaiá (indispensable) otuv (are); 

23«ai (and) à (those which) 6oxobpev (we think) &tiuótega (less honorable) 

civar (to be) toù (of the) ocpanoc (body), xob1oic (these) xiur]v (honor) 

rt£Quoco1éQav (more abundant) rtegit(Oepev (we bestow); xai (and) tà (the) 
àoxnuova (unpresentable parts) Nuæv (of us), süoxnuooúvr)v (decorum) 
negoioootéoav (more abundant) éxei (have); ?4xà (-) òè (and) 

evoxriuova (the presentable parts) r]ucv (of us), ov (no) xo&íav (need) £xet (have). 


AAAà (But) ó (-) 8góç (God) cvvekégaocev (has composed) tò (the) oua (body), 
tQ (to the parts) ooxegovuévo (being deficient) rttegvococéoav (more abundant) 
oùs (having given) ttuñv (honor), 25tva (that) ur] (not) 7) (there should be) 
ox(ouo (division) ëv (in) tæ (the) oc pau (body), AAA& (but) tò (the) aùtò (same) 
omo (for) @AAñAcyv (one another) uegiuvõorv (should have concern), tà (the) 
uéAn (members). ?6xai (And) eite (if) tt&oxet (suffers) £v (one) unéAoc (member), 
ovunáoxet (suffer with if) rtávaza (all) tà (the) uéAn (members); ete (if) 
óo&áCetau (is honored) [£v] (one) néAoc (member), cvvxaíoer (rejoice with it) 
rt&va (all) tà (the) uéAn (members). 


The greater gifts 


27 Yueis (You) dé (now) &ove (are) oua (the body) Xowo (of Christ), xai (and) 

uéAn (members) èx (in) uégouc (particular). 29Kai (And) oùs (some) uv (indeed) 
čOerto (has appointed) ó (-) O&óc (God) èv (in) xr) (the) &xkArjoía (church), 

noÕTOV (first) &rtootóAouc (apostles), óe£6xeoov (secondly) rtoocrixac (prophets), 
tQ(tov (third) 6ibaokáAovc (teachers), čnerta (then) ðvváue (miracles), értevra (then) 
xaoícpana (gifts) iţquátwv (of healing), &urtAñuuesu (helping), 

Kvupeovrjoeis (administrating), yévr| (various kinds) yAcoo6ov (of tongues). 

29 uñ (Not are) rtávrec (all) &rtóoxoAo: (apostles)? un) (Not) rt&vaec (all) 

rt'ooor]xat (prophets)? ur] (Not) návrtes (all) ó16&oxaAor (teachers)? ur] (Not have) 
TÁVTEG (all) óvvápeic (miracles)? 30 ur) (Not) rtávaec (all) xaotopaxa (gifts) 


£xououv (have) iauátwv (of healings)? ur] (Not) rt&v«xec (all) yAcooausc (in tongues) 
AaAovO (do speak)? ur] (Not) rt&vazec (all) ðregunveúovo (do interpret)? 
31(rAovse (Be desirous of) ó& (however) tà (the) xaoíonaa (gifts) xà (-) 

uze(Covo (greater). 


Kai (And) éti (now), xa0' (according to) orteopoAr|v (a more surpassing) óðòv (way), 
butv (to you) ðeíkvvu (I show). 


1 Corinthians 13 
Love 


Y Ev (If) tats (in the) yAcoo0aus (tongues) tæv (-) àvOocruov (of men) AaAc (I speak), 
Kai (and) tæv (-) &yyéAcv (of angels), &yáru]v (love) óé (however) ur] (not) čxw (have), 
yéyova (I have become) xaAxógc (a brass) r]xc&»w (sounding), f| (or) kúußaAov (a cymbal) 
&AÀaAáCov (clanging). ?xai (And) š&v (if) &xc (I should have) noopnteiav (prophecy) 
Kai (and) £ióc (understand) tà (the) nvotijoia (mysteries) rtávaa (all), xai (and) 
rt&cav (all) thv (the) yvootv (knowledge), kai (and) ¿àv (if) éxc (I should have) 

rt& cav (all) xrjv (the) río (faith), coe (so as) ógr] (mountains) 

ueOotáva (to remove), &yárajv (love) 68 (however) un (not) xw (have), 

OvOÉv (nothing) ciuu (I am). 3xai (And) ¿àv (if) pwuiow (I may give away) návrta (all) 
tà (the) órtápxovaá (possessions) uov (of me), xai (and) ¿àv (if) 

rta gaóco (I may deliver up) tò (the) op (body) uov (of me) tva (that) 

[kavxnocopau] (I may boast), &yánnv (love) 6$ (however) un (not) čxw (have), 

ovó£v (nothing) cpeAobpau (I am profited). 


^H (-) &yá&ra] (Love) uaooOvuet (is patient), xorjotebexau (is kind); r) (-) &yáru] (love) 
où (not) CrAot (is envious); T (-) &yáru] (love) ov (not) rtegrtegevetau (is boastful), 

où (not) puciobUcxau (is puffed up), 5ovk (not) &àoxrjuovet (acts unbecomingly); ov (not) 
rrei (seeks) xà (the things) éavthg (of its own), ov (not) 

rta oo&bvezau (is easily provoked), où (not) AoyíCecau (it keeps account) tò (-) 

kakóv (of wrongs); 9ov (not) xa (ost (delights) erii (at) th (-) &óucta (unrighteousness), 
cuvxaíoer (rejoices) òè (however) th (in the) &Arj0eía (truth). 77t&vza (All things) 
O1éyet (it bears), návta (all things) mioteúe (believes), rt&vaza (all things) 

¿Anice (hopes), rtávza (all things) ortouévet (endures). 


8'H (-) &yára] (Love) ovóértoxe (never) ninte (fails); ette (if) òè (however) 
rt'ooQrmietuau (there are prophesies), kavaoyr]Orjoovrau (they will be done away); ette (if) 
YAÀcocau (tongues), naúvcovta (they will be ceased); eite (if) yvæõo (knowledge) 


kaagyr|Orjcexau (it will pass away). 9èx (In) uégovc (part) yàọ (for) 

Ywcooxopev (we know), xai (and) èx (in) négouc (part) noognteúouev (we prophesy); 
10 61a v (when) òè (however) £AOr, (should come) tò (the) xéAziov (perfect), tò (the) 

ëk (in) uégovc (part) xazaoyrjürjcexa: (will be done away). 


11Ore (When) rjurv (I was) vrjruoc (a child), £A&Aovv (I was speaking) cx (like) 
vrjruoc (a child), époóvovv (I was thinking) cc (like) výnos (a child), 

&AoyiCóur]v (I was reasoning) cc (like) vi]ruoc (a child); óve (when) yéyova (I became) 
&vr|o (a man), xazrjoyrjka (I did away with) xà (the things) toù (of the) vr]ríov (child). 
12BAértouev (We see) yao (for) oti (presently), óv (through) éoórttoov (a glass) év (in) 
aivíiyparntı (obscurity); tóte (then) ð (however), rtoóoxwrtov (face) rtoóc (to) 

noócwTov (face); otu (presently), yvvcooco (I know) èx (in) uégovc (part); 1óxe (then) 
òè (however) értyvoocopnau (I will know fully), xaOcozc (as) xai (also) 

ért£yvoo0ry (I have been fully known). 


13Nvvi (Now) òè (however) uévet (abide) (oru (faith), ¿Aris (hope), &yáru) (love), 
tà (the things) toia (three) vaca (these); ue(Ccov (the greatest) 6& (however) 
toútwv (of these is) T) (-) àyánn (love). 


a 3 SBL, NE, BYZ, and TR «auórjoouai 
1 Corinthians 14 
Prophecy and Tongues 


lAvwoxkere (Earnestly pursue) thv (-) àyánnv (love); CrAovse (earnestly desire) dè (now) 
tÒ (-) Tvevuatiá (spiritual gifts), uxAAov (especially) òè (now) tva (that) 
ngoopnteúnte (you might prophesy). 2ó (The one) yàg (for) AxAcv (speaking) 

YÀcoor, (in a tongue), ovK (not) àvOocroirs (to men) AaAet (speaks), &4AA& (but) 

Gec (to God); ovóeic (no one) yào (for) àxovei (hears); nveúvparnrı (in the Spirit) 

òè (however), AaAe1 (he utters) uvothgoa (mysteries). 3ó (The one) òè (however) 
ngoopnteúwv (prophesying), àvOocrmoic (to men) AaAet (speaks for) 

oikoðoutv (edification), kai (and) rtagákAr]ow (encouragement), kai (and) 


raga vO(av (consolation). *ó (The one) AaA«cv (speaking) yAcoor, (in a tongue), 
éavtòv (himself) oixoóopuet (edifies); ó (the one) òè (however) 
ngoopnteúvwv (prophesying), &xkArjoíav (the church) oucoóopet (edifies). 


5OéAo (I desire) ó& (now) r&vroeç (all) úuãs (you) AaAeiv (to speak) 
YÀcoocaus (in tongues), uaAAov (rather) óé (however) tva (that) 
ngoopnTteúnrte (you should prophesy); ue(Gov (greater is) òè (now) ó (the one) 
rtoopriteoov (prophesying) f] (than) ó (the one) AaAcv (speaking) 


YÀcoocaus (in tongues), £xtóc (except) ei (if) ur] (not) óeourvevr, (he should interpret), 
(va. (so that) m (the) ëiz<Ano(a (church) oucoóoyr]v (edification) Aáfrr] (might receive). 


6N0v (Now) oé (however) àógA«oí (brothers), éav (if) £A0c (I should come) rtoóc (to) 
úuĝãç (you) yAcooaus (in tongues) AaAGv (speaking), tí (what) opa (you) 

cxbeArjoo (will I profit), ¿àv (if) ur] (not) opiv (to you) AaArjoo (I should speak) 

T (either) &v (in) àrtokaA ver (revelation), f) (or) ëv (in) yvoo&t (knowledge), T (or) 

ëv (in) noopnteia (prophecy), ñ (or) «v» (in) dax) (teaching)? 76uws (Even) tà (-) 
cwuxa (lifeless things) oovr|v (a sound) óióóvza (giving), eite (whether) avAoózc (flute) 
eite (or) xi0ÀQa (harp), àv (if) ówxoxoAr|v (distinction) tois (to the) pOóyyois (sounds) 
un) (not) óc (they give), rtc (how) yvooOrjcexau (will it be known) tò (what is) 
avAobuevov (being piped) T (or) tò (-) kOagiGóuevov (being harped)? 


8Kai (Also) yàg (for) &àv (if) &ór]Aov (indistinct) oáAruy& (the trumpet) @ 

þpwviv (sound) 96 (gives), tís (who) rtagaokevácerzau (will prepare himself) eic (for) 
rtóAepnov (battle)? 9oÚrtcoç (So) xai (also) bpetc (you), óux (with) tñs (the) 

YAÀcoor|c (tongue) éaàv (if) ur] (not) sÜonuov (intelligible) Aóyov (speech) 

OG (you give), rtc (how) yvooO1rjcexau (will it be known) tò (what is) 
AaAoúuevov (being spoken)? éceo0e (You will be) yào (for) eic (into) &éoa (the air) 
AaAobUvnec (speaking). 


10 Tocabxa (So many) £i (if) xóxoi (it may be) yévr] (kinds) bcovóov (of languages) 
ciot (there are) ëv (in) kóouw (the world), xai (and) ovóév (none) 

&docovov (without meaning). 11éàv (If) oov (therefore) ur] (not) £ióx (I know) thv (the) 
óvvaguv (power) tr]c (of the) oovrjc (sound), Éconau (I will be) tœ (to the one) 
AaAÀobv1: (speaking) Báopaooc (a foreigner), xai (and) ó (the one) AaAcv (speaking) 
èv (to) ¿uoi (me) B&opaooc (a foreigner). 


1200106 (So) xai (also) úueis (you), ¿nei (since) CrAcxaí (zealous) ¿orte (you are) 
nvevuátwv (of spiritual gifts), rtoóc (for) tv (the) oucoóour]v (edification) tis (of the) 
&xkArjoíac (church), Crewe (search) tva (that) 

rt£goc£Ur|te (you should cause it to abound). 13 Aò (Therefore) ó (the one) 

AaAcv (speaking) yÀcoor, (in a tongue), rtgooevuxécO0o (let him pray) tva (that) 
ór:eQLr]vevr) (he might interpret). 14ë%v (If) yàg (for) ttooceóxcopnou (I pray) 

YAcoooon (in a tongue), tò (the) rtvg0uú (spirit) uov (of me) rtooce£óxezau (prays), Ó (-) 
oë (but) voUc (the mind) pov (of me) Akagróç (unfruitful) otuv (is). 


15 T( (What) oov (then) eov (is it)? ttooceo&opau (I will pray) tœ (with the) 
rtveouant (spirit), toocev&opau (I will pray) òè (however) kai (also) tæ (with the) 
vot (mind). ipaAc (I will sing praise) tæ (with the) nveúuarı (spirit), 


tpaAQ (I will sing praise) òè (however) xai (also) t& (with the) vot (mind). 

16értei (Otherwise) ¿àv (if) ebAovyr]c (you bless) [ëv] (with the) nmveúvuartı (spirit), 

Ó (the one) àvamAr|oóv (filling) 1óv (the) tónov (place) toù (of the) 

iowotov (uninstructed), rtc (how) oei (will he say) tò (the) “Auñv (Amen)" mi (at) 
tT) (-) or] (your) eUxaQioxía (thanksgiving), ¿neh (since) tí (what) Aéyeic (you say) 
OUK (not) oióev (he knows)? 1765 (You) uèv (truly) yào (for) xaAcc (well) 
eUxagroeic (are giving thanks), &AA' (but) ó (the) tegos (other) ovx (not) 
oikoðoueitat (is edified). 


18EOxaouoró (I thank) tæ (-) Geo (God) návtwv (than all) óucv (of you) 

u&Aov (more), yAcooaus (in tongues) AaAc (speaking); 193àAA& (but) £v (in) 
&xkArjoía (the church), OéAw (I desire) rtévxe (five) Aóyovc (words) tæ (with) 

vot (the mind) uov (of me) AaATjcau (to speak) tva (that) kai (also) &AAovc (others) 
katnxńow (I might instruct), ñ (rather than) uuoíouç (ten thousand) Aóyouç (words) 
ëv (in) yAcoor, (a tongue). 


20 AbeAcoí (Brothers), ur] (not) nadia (children) ytvecOe (be) tais (in the) 

Qoeoítv (minds). &AA& (Yet) tn (in the) kaxig (evil), vryruá&Cee (be little children); 

tais (in the) òè (however) bosoiv (thinking), 1éA£i1 (full grown) yíveoOe (be). ?1év (In) 
tæ (the) vóuo (law) yéyoarnrtaı (it has been written) ót (-): 


“Ev (By) éxegoyAcooors (other tongues), 

kai (and) ëv (by) xe(Aeow (lips) étégwv (other), 
AaAr|oo (I will speak) v& (to the) Aac (people) toúvtw (this), 

Kai (and) ov8' (not even) oútws (thus) cioakoúvoovtaí (will they hear) uov (Me), 
Aéy&t (says) Kúouoç (the Lord)."4 


22'C)oxe (So then) ai (-) yAcocau (tongues) eic (for) or]ueióv (a sign) eictv (are), ov (not) 
toic (to those) ruotebovovw (believing), &AA& (but) tois (to the) àríoxois (unbelieving); 
T (-) òè (but) tgqobnrz(a (prophecy) ov (is not) tois (to the) àriíoxoic (unbelieving), 
&AAà& (but) tois (to the) rtotebovo (believing). 


23'Eáv (If) oov (therefore) cvvéAOr, (gathers) T (the) &xxArjoía (church) óÀAn (whole) 

éni (together) tò (the) av1ó (place), xai (and) rt&vxec (all) AaAcot (should speak) 
YÀcoocaus (in tongues), £ioéAO0corv (come in) óé (however) idiota (uninstructed ones) 
T] (or) “mioto (unbelievers), ovk (not) &govow (will they say) óxi (that) 

|aívecO0e (you are mad)? ?^éàv (If) òè (however) rtávec (all) 

ngoopnteúvworv (prophesy), £icéAO0r (should come in) oé (then) tis (some) 

ăTLOTOG (unbeliever) ñ (or) Dorne (uninstructed), £Aéyxexou (he is convicted) orto (by) 
T(&vrtoeov (all), &vaotvecxau (he is examined) $706 (by) návtwv (all), 2?5xà (the) 


Kourttà (secrets) tr]c (of the) xagóí(ac (heart) abtoù (of him) pavegà (manifest) 
yívertar (become). kai (And) oÚrtcoç (thus) rteocv (having fallen) ¿mi (upon) 
rtoócctov (his face), rttoookvvrjcet: (he will worship) t@ (-) Geo (God), 
ànayyéAAwv (declaring) óxt (that) Ovtæws (certainly) ó (-) Oeòs (God) év (among) 
bptv (you) otu (is). 


Orderly Worship 


26T( (What) oov (then) éoxtv (is it), XózAcoí (brothers)? óxav (When) 

cvvéoxr]o0e (you may come together), éxaoxoc (each) uipeÀAuov (a psalm) éxe (has), 
õðaxİv (a teaching) éxei (has), àr'okáAviwpu (a revelation) £xe (has), 

YAÀ«coocav (a tongue) £x (has), éourjveíav (an interpretation) £xet (has). 

rt&vxa (All things) rtoóc (for) oucoóour]v (edification) ywécOo (let be done). 


27 Eite (If) yAcoor, (with a tongue) tic (anyone) AaAet (speaks), xaxa (let it be by) 

úo (two) T (or) tò (the) nAetotov (most) toeic (three), xai (and) &v& (in) uégoc (turn); 
xai (and) eic (one) Əu8goumveuéro (let interpret). 282àv (If) òè (however) ur] (not) 

T] (there is) óteour|vevatjc (an interpreter), oryátw (let him be silent) £v (in) 

&xkAnoía (the church); éavté (to himself) òè (then) AaAeíitw (let him speak), xai (and) 
1€ (-) Oe% (to God). 


?9?1]oocr]xa: (Prophets) òè (then), dúo (two) ñ (or) 1oeic (three) AaAe(xooav (let speak), 
Kai (and) oi (the) Ao (others) ðakgoıvétwoav (let discern). 39 àv (If) òè (however) 
&AAQ (to another) àrtokxaAvoOr, (a revelation should be made) kxaOrjuévo (sitting by), 
ó (the) rtoc1oc (first) oryátw (let be silent). 3166vac0€ (You are able) yàg (for) 

kað’ (one by) éva (one) návteç (all) rtooor]tebew (to prophesy), tva (so that) 

TÁVTEG (all) navO&voor (may learn) xai (and) rtávaec (all) 

rta Qaa Ac vrai (may be exhorted). 3?xai (And) nvevuara (spirits) 

rtoooróv (of prophets), rtoodorjxaus (to prophets) órtovácoerau (are subject). 

3300 (Not) yág (for) ovt (He is) àxaxaoxaoías (of disorder) ó (the) O£óc (God), 
&AA4& (but) eigr]vric (of peace). 


Oc (As) ëv (in) r&caus (all) tais (the) &xkAr]oíauc (churches) t&v (of the) &yícv (saints), 
340i (the) yvvaïkeç (women) £v (in) tais (the) &xkArjoíaus (churches) 

otyáooav (let them be silent). ov (Not) yào (for) éruxoértexau (it is allowed) 

avais (to them) AaAetv (to speak), &AA& (but) ortoxacoécO0ooav (to be in submission), 
kaðaws (as) xai (also) ó (the) vóuoc (law) Aéyet (says). 35ei (If) óé (however) 

tı (anything) uaOeiv (to learn) OéAovow (they desire), ëv (at) ot«c (home) toùs (the) 
ibíouc (own) &vógac (husbands) ¿żnegwtátwoav (let them ask); aioxoóv (shameful) 


yáọ (for) otuv (itis) yvvauki (for a woman) AaAetv (to speak) èv (in) 
&xkAroía (the church). 


36"H (Or) à (from) óuàv (you) ó (the) Aóyoc (word) toù (-) Oeo (of God) 

&Cr|AOev (has gone out)? T (Or) eic (to) óuac (you) uóvovs (only) 

kai]virjoev (has it come)? 37 Et (If) tis (anyone) óoket (considers) rtooci]tr]c (a prophet) 
civa (himself to be), ñ (or) rvvevpatucóc (spiritual), &rtyivookéno (let him recognize) 
à (the things) yoáoo (I write) ópiv (to you) óu (that) Kooíou (of the Lord) &oxiv (are) 
&vxoAr| (the commands). 38ei (If) òé (however) tıs (anyone) &yvoei (is ignorant), 
&yvoeizau (let him be ignored).^ 


39'C)one (So), àóeAdoí (brothers) uov (of me), CrjAoUe (earnestly desire) tò (-) 
ngoopnTtTeúev (to prophesy), xai (and) tò (-) AaAet (to speak) ur] (not) 

KcAvene (do forbid) yAcooaus (in tongues). *9rtávxa (All things) ò (however) 
evoxruóvoc (properly) xai (and) katà (with) xá&w (order) ywécO0o (let be done). 


a 21 Isaiah 28:11,12 
b 38 BYZ and TR dyvoz/ra 


1 Corinthians 15 


The Resurrection of Christ 


1| vooíGo (I make known) à (now) vut (to you), àógAcoí (brothers), tò (the) 

ebay yéAiov (gospel) ó (that) s0myyzAuoáunv (I proclaimed) buiv (to you), ó (which) 
Kai (also) rtageAáBere (you received), ëv (in) & (which) xai (also) &otr]kae (you stand), 
26v (by) oo (which) xai (also) oc 5eo0€ (you are being saved), tív (to the) Aóyw (word) 
eUryyeAwáyry (I proclaimed) opiv (to you), ei (if) kaxéxexe (you hold fast); 

&x'tóc (unless) ei (if) ur] (not), eik (in vain) £ruovebcane (you have believed). 


3T1Iaoéóckxa (I delivered) yàg (for) Dutv (to you) ëv (in) rtgcoic (the foremost) ó (what) 
Kai (also) nagéAapov (I received), őtı (that) Xovoxóc (Christ) &àrtéOavev (died) 

ortéo (for) x&v (the) áuagtiæv (sins) rjucv (of us) katà (according to) tàs (the) 
yoapás (Scriptures), *xai (and) óu (that) &xádr] (He was buried), xai (and) ó (that) 
&yr]ygoxat (He was raised) rT) (the) rjuéoa (day) xr] (the) toity (third) 

Ka tà (according to) tàs (the) yoa«dás (Scriptures), 5xai (and) óxi (that) 

cxpOr| (He appeared) Krypa (to Cephas), cita (then) tois (to the) ócóexa (Twelve). 

6 čnera (Thereafter) ob0n (He appeared) értávo (to more than) 

n£vxaooíoic (five hundred) àógAdoic (brothers) ¿b&reaë (at once), && (of) ov (whom) 
ol (the) rtA£íovec (greater part) uévovotv (remain) Écg (until) oti (now); ttv&c (some) 
ó& (however) éxowuujOrjcav (have fallen asleep). ?értevta (Then) $901] (He appeared) 


laxcopo (to James), cita (then) toic (to the) àrtooxóAois (apostles) não (all). 
8 čoyartov (Last) o£ (then) návtæwv (of all), wornegei (as) tæ (the) 
&xtocpaat (untimely birth), ob9n (He appeared) x&poí (also to me). 


9'Eyo (I) yáo (for) eiit (am) ó (the) £Aá&xvoxoc (least) 1v (of the) àrtooxóAcv (apostles), 
ôç (who) oùx (not) eiui (am) ixavóc (fit) x«aAeicOau (to be called) 

&TtóotoÀoc (an apostle), óióti (because) éóíc&a (I persecuted) thv (the) 

&kkArjotav (church) toù (-) O&o0 (of God). 10xáo (By the grace) òè (however) 

GO€o0 (of God), eiu (I am) ó (what) ciuu (I am), xai (and) r] (the) x&oic (grace) 

av100 (of Him) rj (-) eis (toward) ¿uè (me) où (not) kevi (void) ëyevñ0n (has been). 
&AAa (Rather), negiooótegov (more abundantly) avtóv (than them) návtæv (all) 
&xomíaoca (I toiled), ovx (not) ¿yw (I) òè (however), àAA& (but) 1] (the) x&oic (grace) 
toU (-) Oo (of God) «rp (that was) ovv (with) ¿uoí (me). 11eí(ve (Whether) 

oùv (therefore) żyw (I) eite (or) éxetvoi (they), obtozc (thus) knoúvooouev (we preach), 
Kai (and) oÚrtcos (thus) éruoxebvoane (you believed). 


The Resurrection of the Dead 


12 Ei (If) 6$ (now) XQioxóc (Christ) xr]oocoezat (is preached) óu (that) ¿x (out from) 
vekoðv (the dead) éyrjygoxau (He has been raised), næs (how) Aéyovor (say) 

ëv (among) bptv (you) 1tvec (some) óu (that) àváoxaois (a resurrection) 

vekQóv (of the dead) ovx (not) éoxiv (there is)? 13ei (If) òè (however) 

&váoaois (a resurrection) vekgæv (of the dead) ovx (not) éoxw (there is), ovóé (neither) 
Xouoroç (Christ) £yr|yyeoxau (has been raised); 14ei (if) òè (then) Xoioxóc (Christ) 

oùx (not) £yr]yeocau (has been raised), kevòv (is void) &oa (then) [xai] (also) tò (the) 
xrjovypa (preaching) r]u&v (of us), kevi (void) xai (also) ń (the) rioris (faith) 

ouv (of you). 15£6Qi0kóue0a (We are found) 0 (then) xai (also) 

trevóouáotvuoec (false witnesses) toù (-) O&o0 (of God), ótı (because) 
éuaptvorjcaguev (we have witnessed) katà (concerning) toù (-) Oeo (God), óu (that) 
Tyeuev (He raised up) 1óv (-) Xoioxóv (Christ), ôv (whom) ovx (not) 

Ty£iuev (He has raised) eineo (if) &ga (then) vexooi (the dead) ovx (not) 

&y£ípovzau (are raised). 


16Ei (If) yao (for) vexooi (the dead) ovx (not) £yeípovcau (are raised), oùðè (neither) 
Xovo10Oc (Christ) £éyryeoxau (has been raised); 17ei (if) 6 (then) Xoixóc (Christ) 
ovK (not) £yr]yegxau (has been raised), ataia (futile) 1] (the) mior (faith) 

bpuóv (of you) (&onív) (is); čti (still) ¿orë (you are) ëv (in) aic (the) &ápagríaus (sins) 
úuģ&v (of you). 18Xoa (Then) kai (also) oi (those) kouun0évreç (having fallen asleep) 
ëv (in) Xoio1o (Christ) àrtcAovao (have perished). 192i (If) év (in) th (the) Cor] (life) 
tar) (this), ¿v (in) Xorotæ (Christ) rJAruxóxec (having hope) éonév (we are), 


uóvov (only), £A££tvóreQor (more to be pitied) návtwv (than all) &vOocrtov (men) 
écouév (we are). 


The Order of Resurrection 


20Nvvi (Now) òè (however) Xoutortoç (Christ) £yryyeorxau (has been raised) ¿x (out from) 
vekoðv (the dead), &rtaoxr) (firstfruit) x&v (of those) 

kekoiunuévwv (having fallen asleep). ?1érteiór] (Since) yào (for) óv (by) 

&vOoortov (a man came) 0&vaxoc (death), xai (also) óv (by) àvOocrmov (a man) 
&váoaois (resurrection) vekov (of the dead). 22Go07teo (For as) yào (indeed) ëv (in) 
tà (-) Aðàu (Adam) rtávsec (all) àrto0vrjokovow (die), oÚtceoç (so) xai (also) èv (in) 
tæ (-) Xowoxo (Christ), návtes (all) Coorou]Orjoovtau (will be made alive). 
?3"Exao10c (Each) òè (however) ëv (in) tæ (the) idiw (own) táyparı (order): 

ANAQXÌ (the firstfruit) Xoio1óc (Christ), érteva (then) oi (those) xo (of) 

Xouoroo (Christ) £v (at) ti] (the) rtagovoía (coming) avxob (of Him); 2?^eixa (then) 

tò (the) 1éAoc (end), óxav (when) rtagaóióo* (He shall hand over) tv (the) 

pacu (av (Kingdom) to (to the) Oe% (God) kai (and) IIaxoí (Father), óvav (when) 
katagyńor (He shall have annulled) rtaàcav (all) àoxr]v (dominion) xai (and) 

rtàcav (all) £&ovoíav (authority) kai (and) óovapuv (power). ?5óet (It behooves) 

vào (for) avxvóv (Him) BaotuAeberw (to reign) xor (until) où (that) Orj (He shall have put) 
rtávaas (all) xooc (the) £x0oovc (enemies) orto (under) xovg (the) rtóóac (feet) 

avo (of Him). 26£oxanoc (The last) &x0oóc (enemy) katagyeitar (to be abolished is) 
ó (-) Oávarxoc (death). ?7"TIávaza (All things)," yào (for) 

""Y'réva&ev (He has put in subjection), 67:6 (under) xovg (the) rtóóac (feet) 

avo (of Him)."^ óxav (When) òè (however) einn (it may be said) óu (that) 

rtávza (all things) ortoxéxvax«zaut (have been put in subjection), orjAov (it is evident) 

Ót (that) &x'xóc (is excepted) toù (the One) ortová&avaoc (having put in subjection) 
mrt (to Him) xà (-) rt&vza (all things). 28őtav (When) òè (now) 

or oxayr, (shall have been put in subjection) avo (to Him) tà (-) návrta (all things), 
tótE (then) xai (also) avxóc (Himself) ó (the) Yióc (Son) 

únotayoetar (will be put in subjection) tœ (to the One) 

únotáčavrtı (having put in subjection) aoc (to Him) tà (-) návrta (all things), 

tva (so that) r) (may be) ó (-) Geóc (God) [xà] (-) návrta (all) ëv (in) tao (all). 


29'Ertei (Otherwise) xí (what) rtoujcovow (will they do) oi (who) 

Ppantıóuevor (are baptized) únèo (for) x&v (the) vexocv (dead)? ei (If) óAcoc (at all) 
ve&kooi (the dead) ovx (not) ¿yeigovta (are raised), tí (why) «ai (also) 

Panrtíitovrtar (are they baptized) únèọo (for) aùtõv (them)? 39x( (Why) xai (also), 
Nuets (we) kivõvveúouev (are in danger) nãoav (every) àoav (hour)? 31xa0' (Every) 
rjuégav (day) àrtoOvrjoko (I die), vr] (as surely as) tv (the) óuexégav (in you) 


xaoxrjow (boasting), àó£Adoí (brothers) fjv (which) £xo (I have) ëv (in) Xot (Christ) 
Trjoo (Jesus) 19 (the) Kuoíc (Lord) rjuaov (of us). 32ei (If) katà (according to) 
&vOoortov (man), £0rpriouáxrjoa (I fought wild beasts) èv (in) Epéow (Ephesus), 

tí (what) uor (to me) tò (the) ópeAoc (profit)? ei (If) vexooi (the dead) ovx (not) 
&y£ípovrau (are raised), 


“Páywyev (Let us eat) xai (and) rtícpev (let us drink), 
aÜQtov (tomorrow) yao (for) àroOvrjokopuev (we die)."« 

33Mn) (Not) rtÀavacO0e (be misled): “POeígovo (Do corrupt) NON (morals) 

xerjox& (good), óuA iar (companionships) kakaí (bad).”4 34kvýparte (Sober up) 

óuaicoc (righteously) xai (and) ur] (not) &uagtáverte (sin); &yvcooíav (ignorance) 

yàg (for) O£o9 (of God) tives (some) £xovorv (have); noos (to) évxooruü]v (the shame) 

úuiv (of you) AaAð (I speak). 


The Resurrection Body 


35 AAA& (But) &oet (will say) ttc (someone), "IIcc (How) &yg(govzau (are raised) oi (the) 
vekgoí (dead)? noiw (With what) òè (then) oca (body) égxovtau (do they come)?" 
36 &coov (Fool) ov (you)! ô (What) oneigeis (you sow) ov (not) 

Coortotetxat (does come to life), &xv (if) ur] (not) àrto0ávr, (it dies). 37«ai (And) 

ô (what) orteí(oeus (you sow), ov (not) tò (the) oópa (body) tò (that) 

v£vrjoóuevov (will be) oreíoetc (you sow), &AA& (but) yuuvov (a bare) xóxxov (grain), 
ei (if) vxo (it may be) oíxov (of wheat), r) (or) tivos (of some) tæv (of the) 

Aovrtcv (rest). 386 (-) oë (But) Oeóc (God) dwor (gives) avto (it) oopa (a body), 
kaðws (as) rjJOéAr]jcev (He has willed), kai (and) ékáotw (to each) x&v (of the) 
oneguátwv (seeds), (oiov (its own) ocpa (body). 


39 Ov (Not) rtàoca (all) cào& (flesh is) 1] (the) avt] (same) oáo& (flesh), &AAà (but) 

AAN (one) uëv (indeed) àvOoortov (of men), &AAr| (another) 6$ (now) oào& (flesh) 
x1r]vó (of beasts), &AAn (another) 6$ (now) o&ào& (flesh) rttr]vóv (of birds), 

AAN (another) è (now) tx9úcsv (of fish). 49 xai (And) ocpa«xa (bodies there are) 
értovoáviax (heavenly), xai (and) oca (bodies) èniyea (earthly). &AAà (But) 

éréQa (one) uàv (truly) T (is the) t&v (of the) &rtovoavícv (heavenly) óó&a (glory), 
évéga (another) ó& (now) T (that) x&v (of the) éruysícv (earthly). 44%AAn (One is) 

óó&a (the glory) r|A(ov (of the sun), xai (and) &AA1] (another) óta (the glory) 

ceAr|vrg (of the moon), xai (and) &AAr] (another) óó&a (the glory) àoxéocv (of the stars); 
&or]o (star) yào (for) àotéooc (from star) ówxdoéoer (differs) èv (in) 6ó&r) (glory). 


42 Occ (So) xai (also is) n (the) &váoxaois (resurrection) tæv (of the) vexocv (dead). 
amíoecaut (It is sown) èv (in) 000a (decay), ¿yeigetau (it is raised) £v (in) 

&doOagoía (immortality). Boneigetar (It is sown) ëv (in) àxuia (dishonor), 

&y£íoetau (it is raised) ëv (in) ógn (glory). oneigerta (It is sown) £v (in) 

&cOeveía (weakness), éyeí(oecau (it is raised) ¿v (in) óvvápe&t (power). 

Moneigetar (It is sown) oua (a body) uipuxucóv (natural), éye(gexau (it is raised) 
ocpga (a body) nvevuatıkóv (spiritual). Ei (If) Éoxtv (there is) ocípa (a body) 

truxikóv (natural), £oxtv (there is) xai (also) nvevuatóv (spiritual). *5001oc (So) 

xai (also) yéyoarrtaı (it has been written): "Eyévexo (Became) ó (the) rtococ (first) 
&vOoortoc (man) Aóày (Adam) eic (into) puxi (a soul) Gooav (living); ó (the) 
éoxaoc (last) Aðàu (Adam) eic (into) rvebpa (a spirit) Coortotobv (life-giving). 


"e 


46 AAA' (However) où (not) noærtov (first was) tò (the) nvevuatıkòv (spiritual), 

&ÀAà& (but) tò (the) yuxucóv (natural), &rtevxa (then) tò (the) mvevuatióv (spiritual). 
476 (The) rtoctoc (first) &vOgocrtuoc (man) x (was from) yr|c (the earth), 

xoïkóç (made of dust); ó (the) 6e6xeooc (second) &vOocortoc (man) é& (from) 
ovQavoo (heaven). 48oioç (As) ó (the one) xoixóc (made of dust), totobtoi (so) 

kai (also are) oi (those) xoixoí (of the earth); xai (and) oioc (as) ó (the) 

értovoávioc (heavenly one), toroðtor (so) xai (also) ot (those) £rtovoáviot (of heaven). 
kai (And) kaðas (as) &pooécapev (we have born) tv (the) £ixóva (image) 

toU (of the) xoixoo (earthly), oooécopev (we shall bear) «ai (also) trjv (the) 

cikóva (image) toù (of the) értovoavíov (heavenly). 


Where O Death is Your Victory? 
(Isaiah 57:1-2; Hosea 13:14) 


50 Tobxo (This) óé (now) onu (I say), àó£Acoí (brothers), óu (that) oà&o& (flesh) 

xai (and) aïua (blood), BaciAeíav (the Kingdom) Oeo (of God) 

KArovour]cau (to inherit) ov (not) óóvaau (is able), ovè (nor) r] (the) pOogà (decay), 
tv (the) àbOagoíav (immortality) xAr]oovouet (does inherit). 


51500 (Behold), uvotńgiov (a mystery) buiv (to you) Aéyo (I tell). rt&vrtec (All) oo (not) 
xoir]0noópue0a (we will sleep); rt&vaec (all) ð (however) 

&AA«yrjoóus0a (we will be changed) — 52ëv (in) à1ópo (an instant), £v (in) 

our] (the twinkling) ó$9aApno0 (of an eye), ëv (at) t (the) ¿żoxárty (last) 

o&Amuyyu (trumpet). oaAríioce (The trumpet will sound) yáo (for), xai (and) oi (the) 
vekgoi (dead) &éyegOrjoovzau (will be raised) &cO0agoszo: (imperishable), kai (and) 

peis (we) àAAAaynoóueða (will be changed). 535ei (It behooves) yào (for) tò (the) 
QOaosóv (perishable) zoro (this), £vóbcao0au (to put on) àoO0aooíav (imperishable); 


Kai (and) tò (the) Ovntòv (mortal) 10010 (this), évóbcac0au (to put on) 
&O0avaoíav (immortality). 


94'Orav (When) òè (now) tò (the) $0aocóv (perishable) toðto (this) 

ëvoúonral (shall have put on) (tv) (the) àoOagooíav (imperishable), kai (and) tò (the) 
Ovr]1óv (mortal) 10010 (this) £vóvorjxat (shall have put on) áOavaoíav (immortality), 
1Óx€ (then) yevrjcexau (will come to pass) ó (the) Aóyoc (word) ó (-) 

Yeyoauuévoc (having been written): “Katenóðn (Has been swallowed up) ó (-) 
O&vaoc (death) eis (in) vuxoc (victory)."/ 


55"]Too (Where) oov (of you), O0&vare (O death), tò (the) vixoc (victory)? 
roù (Where) oov (of you), Oávane (O death), tò (the) kévtoov (sting)?"s 


56 T6 (-) ó£ (And) kévtoov (the sting) toð (-) Qavártov (of death is) T (-) &uagrtía (sin); 
T (-) òè (and) óÚveuuç (the power) tñs (-) &uegr(eç (of sin), ó (the) vónoc (law); 

57 tæ (to) o£ (however) Oeo (God) xáQic (be thanks), tæ (the Ore) óióvu (giving) 
piv (us) tò (the) vixogc (victory) ow (through) toù (the) Kvoíov (Lord) rjucov (of us) 
Tnooo (Jesus) Xowoxoo (Christ). 


58 Norte (Therefore), àó£Adoí (brothers) uov (of me) &yannrtoí (beloved), 

éðgator (steadfast) y(veoO9e (be), àpexaívr]voi (immovable), 

rt£QuO0c€Uovnaegc (abounding) èv (in) 1€ (the) čgyœw (work) toù (of the) Kvoíov (Lord) 
rtáv1one (always), eioóxec (knowing) óu (that) ó (the) kóros (toil) bu&v (of you) 
OUK (not) čaty (is) xevóc (in vain) év (in) Kvoío (the Lord). 


a 5 That is, Peter 

b 27 Psalm 8:6 

c 32 Isaiah 22:13 

d 33 Probably a quote from the Greek comedy 'Thais' by Menander 
e 45 Genesis 2:7 

f 54 Isaiah 25:8 

g 55 Hosea 13:14 


1 Corinthians 16 


The Collection for the Saints 


1J [egoi (Concerning) òè (now) ths (the) Aoyeíac* (collection) ts (which is) gis (for) 

tovc (the) &yíovc (saints), correo (as) óiéxa&a (I have directed) tais (the) 

&kkArjoíauc (churches) tñs (-) l'aAazíac (of Galatia), oÚtcoç (so) xai (also) úueis (you) 
nomate (are to do). 2katà (Every) uíav (first) oappáxov (of the week), £éxaoxoc (each) 
ouv (of you) nag’ (aside) éavtæ (him) xiéro (let put), 0rjcavoíiGov (treasuring up) 


óit (what) éàv (if) còoð&rta (he may be prospered in), tva (so that) ur] (not) 

óxav (when) £A00 (I might come) tóte (then) Aoyeiav* (collections) 

yívwvtau (there should be). 3óxav (When) dè (then) 

nagayévwuar (I shall have arrived), obc (whomever) ¿àv (if) 

óoki1iáorre (you might approve), óU (with) éruoxoAóv (letters) txootouc (these) 
réuwo (I will send) &rteveyxetv (to carry) tiv (the) xágw (bounty) óuov (of you) 
eis (to) IepovoaA1p (Jerusalem). ^éav (If) òè (then) &&vov (suitable) T) (it is) toù (for) 
kåàuè (me also) rtopeóeo0au (to go), ovv (with) ¿uoi (me) rtooevcovzau (they will go). 


Paul's Travel Plans 
(Romans 15:23-33) 


S'EAe6conat (I will come) òè (however) rtooóc (to) bua (you), óvav (when) 
Maxzóovíav (Macedonia) 616A00 (I shall have gone through); 

Maxezóovíav (Macedonia) yào (for) óiépxopau (I am going through). 97t90c (With) 
úuãç (you) ó£ (then) tvyòv (possibly) rtagauevo»* (I will stay), ñ) (or) xai (even) 

raga xeuu&oo (I will winter), tva (so that) óneic (you) ue (me) 

nooréupnrte (may equip), o5 (wherever) ¿àv (if) nogeúvwyuar (I may go). 7oo (Not) 
OéAc (I want) yàg (for) óuàc (you) &gxt (now) £v (in) rtagóóo (passing) iðeïv (to see); 
&AmCo (I hope) yao (indeed) xoóvov (a time) xivà (certain) érunetvau (to remain) 
rt9oOc (with) opas (you), ¿àv (if) ó (the) Kúgioç (Lord) é£rutoéyr) (permits). 

Sérupevo (I will remain) òè (however) ëv (in) Epéow (Ephesus) écc (until) xñ (-) 
IIevtrjkoor]c (Pentecost). ?909oa (A door) yág (for) uot (to me) &vécyev (has opened) 
ueyáAn (great) xai (and) éveoyrjc (productive), xai (and) &vxice(pevor (are opposing) 
nooí (many). 


Timothy Commended 


10 'Eóv (If) òè (now) £AOr) (comes) Tiuó0&oc (Timothy), BA£rtexe (see) tva (that) 
à&dóposc (without fear) yévrjyxat (he might be) rtoóc (with) 6u&ç (you); tò (the) yào (for) 
égyov (work) Kvoíov (of the Lord) égyáCexau (he is doing), ws (as) kayo, (also I). 

11y (Not) tıs (anyone) oov (therefore) aùtòv (him) ££ovOevrijor) (should despise). 
nooréuparte (Equip) dè (however) avtòv (him) èv (in) eigrjvr] (peace), tva (so that) 
&AOr) (he might come) rtoóc (to) ue (me); éxóéxopau (I am expecting) yàg (for) 

av10v (him), età (with) x&v (the) àó£Adoov (brothers). 


12] [egi (Concerning) òt (now) ATtoAAc (Apollos) toù (the) àógAdcoo (brother), 
TtOÀÀ& (greatly) rtapekáAeoa (I exhorted) aùtòv (him) tva (that) £AOr| (he should go) 
TQÒG (to) buaàgc (you) petà (with) t&v (the) àógAocov (brothers), xai (and) 

TÁVTWSG (at all) ovk (not) ñv (was) 8éAnua (his will) tva (that) vov (now) 


&AOr, (he should come); &Ae6oezat (he will come) òè (however) óxav (when) 
eUkaugrjor, (he shall have opportunity). 


Concluding Exhortations 


13T onyogeite (Watch you); oti]kese (stand firm) ëv (in) xT] (the) niote (faith); 
&vóoíCecO0e (act like men); x«oarvauovo06 (be strong). 14^rt&vaza (All things) 
bp cv (of you), ëv (in) &yára) (love) yvvéc9oc (let be done). 


15TaoaxaAo (I exhort) 6$ (now) ópac (you), àógAcoí (brothers), oðarte (you know) 
t1]v (the) oixiav (house) Zxepava (of Stephanas), óu (that) &oxiv (it is) 

àANAQXİ (firstfruit) zñç (-) Axadac (of Achaia), xai (and) eic (to) ówxkovíav (service) 
tois (to the) &yíoic (saints), £xa&av (they have devoted) &éavcovc (themselves), 

16[va (that) xai (also) úueis (you) órtovácoroOes (be subject) tots (-) 

TOLOÚTOLG (to such as these), xai (and) mavti (to everyone) tó (-) 

cvveoyoowt (joining in the work) xai (and) korucovu (laboring). 


17Xaíoo (I rejoice) 6$ (however) rii (at) t1] (the) rttagovoía (coming) 

Ltepava (of Stephanas), xai (and) PÞogtovvártov (Fortunatus), xai (and) 

Axaïkoð (Achaicus); őtı (because) tò (-) úuétegov (your) votégnua (deficiency), 
oùto (these) àvenrAńgowoav (have filled up). t8àvénravoav (They refreshed) yàg (for) 
tò (-) £uóv (my) nveðua (spirit) xai (and) tò (-) bu&v (yours). 

érttyvvookene (Recognize) oov (therefore) tovc (-) totoÚtouç (such as these). 


Final Greetings 
(2 Thessaloníans 3:16-18) 


19 Agrt&Covzau (Greet) opas (you), ai (the) £xkArjoíat (churches) ts (-) Aoíagc (of Asia). 
Aonátertar (Greet) úuãs (you) ëv (in) Kvo(o (the Lord) rtoAA& (heartily), 
AxvAac (Aquila) xai (and) IIoíoka (Prisca),? ovv (with) xr] (the) kart (at) oikov (house) 


atv (of them) éxkxArjoía (church). 


20 Agrt&Covxat (Greet) úuãs (you), ol (the) àógAcoi (brothers) rt&vec (all). 
Aonu&cacO0e (Greet) &AAr|Aovc (one another) ëv (with) biAñuari (a kiss) &yíc (holy). 


210 (The) àortac [óc (greeting), 11) (the) ¿uñ (own) x£toi (hand) IHIaoAov (of Paul). 


22 Fi (If) vic (anyone) où (not) pAei (loves) tòv (the) Kóoiov (Lord), t11o» (let him be) 
&váOegpga (accursed). Maoáva* (Marana) 0á* (tha)!^ 


23'H (The) xáois (grace) 109 (of the) Kuoíou (Lord) Tnooo (Jesus) ue0' (be with) 
úuðv (you). 


24H (The) &yáru] (love) uov (of Me) uex& (be with) návtæwv (all) úuæv (you) èv (in) 
Xov (Christ) Tjooo (Jesus). 


4Aur|v? (Amen). 
a 19 Or Priscilla 


b 22 Greek Maranatha (a transliteration of Aramaic) 
c 24 SBL, WH, and NA do not include Aurjv 


2 Corinthians 


2 Corinthians 1 


Paul Greets the Corinthians 
(1 Corinthians 1:1-3) 


1TIavAoc (Paul), &rtóotoAoc (apostle) Xowoxoo (of Christ) Too (Jesus) dià (by) 
OeAńuartos (the will) Oeo (of God), xai (and) Ti4ó0&0c (Timothy), ó (the) 
&ó£AdOc (brother), 


Tr) (To the) éxxArjoía (church) toù (-) O£o0 (of God) th (-) oor) (being) £v (in) 
Kooí(v0o (Corinth), ovv (with) toic (the) &yíoic (saints) não (all) tois (-) obo (being) 
ëv (in) óAT (all) zT) (-) Axaïa (Achaia). 


2XáQoic (Grace) úutv (to you) kai (and) eior|vr| (peace) GT (from) Oeo (God) 
IIaxooc (the Father) ñucv (of us) xai (and) Kvoíov (the Lord) Tnooo (Jesus) 
Xoio100 (Christ). 


The God of All Comfort 


3EvAovyr]16c (Blessed be) ó (the) O&óc (God) xai (and) Tatio (Father) toù (of the) 
Kuoíov (Lord) uv (of us) Tooo (Jesus) Xoioxoo (Christ), ó (the) Hatho (Father) 
t&v (-) oik'tiguiiv (of compassions), kai (and) O&óc (God) náong (of all) 
TAQAKAOEWG (comfort), ^ó (the One) rragakaAcov (comforting) r]uaàg (us) £ri (in) 
ráo (all) zT) (the) Aie (tribulation) r]ucv (of us), eic (for) tò (-) ó6vac9au (to be able) 
TJH&ç (us) ragakadeiv (to comfort) tovc (those) ëv (in) ror) (every) 

OA über (tribulation) Ətà (through) tis (the) ragakAńoews (comfort) ñs (with which) 
rta oakaAob0ue0a (we are comforted) avxoi (ourselves) úno (by) toù (-) Oeov (God), 
Sőtı (because) kaðws (as) negioocúe (abound) xà (the) raOr|naxa (sufferings) 

toU (of the) Xguoro0 (Christ) eic (toward) ńuãs (us), oÓtcoç (thus so) oux (through) 

toU (-) Xoic1o (Christ) rtegwoeoet (abounds) xai (also) r] (the) rtagáxArcic (comfort) 
uæv (of us). 


6Eite (If) òè (however) OAiBópneO0a (we are constricted), o£ (it is for) tg (-) 

úuðv (your) rtagakA1rosecc (comfort) xai (and) ocorno(eç (salvation); ette (if) 
nTagakaoúvueða (we are encouraged), orco (it is for) ts (-) vuðv (your) 
TAQAKAOEwG (comfort), tr] (-) évegyovpuévr]c (operating) èv (in) 

únouovň (the endurance) t&v (of the) avtõv (same) rar ácov (sufferings) cv (that) 


xai (also) r]ueic (we) r&oxopev (suffer). 7«ai (And) ñ (the) ¿Aris (hope) r]u&v (of us) 
Pepaía (is steadfast) ortéo (for) bucv (you), eióóxec (knowing) óxt (that) cc (as) 
KoLvovoí (partners) ¿ote (you are) 1ó (of the) rtaOr]u&tov (sufferings), obtcoc (so) 
Kai (also) ths (of the) ttagaArjoeoc (comfort). 


8Oo (Not) yàg (for) 0éAouev (do we want) úuãs (you) &yvoelv (to be ignorant) 
àðeApoí (brothers), Or7tëo (as to) ts (the) OAGpecc (affliction) r]ucv (of us) tñç (-) 
yevouévng (having happened) ëv (in) xT] (-) Aoía (Asia), óu (that) xaO0' (against) 
ortegpoAr|v (excessively) ortéo (beyond our) óóvaguv (power), 

épaorjOrpev (we were weighed), worte (so as) é&artogr]Orjvau (to despair) rjuac (for us) 
Kai (even) 1o (-) Gv (to live). 9&AA&à (But) avcoi (we) ëv (in) éavtois (ourselves), 

tò (the) àrtókoipa (sentence) toù (-) Oaváov (of death) £oxrikapiev (had), 

(vo (in order that) ur] (not) nenorOórtes (trusting) cpuev (we should be) ¿¢ (in) 
éavoig (ourselves), &AA' (but) ¿mì (in) 1à (-) Oe® (God), tæ (the One) 

&y£íoovat (raising) tovc (the) vekgoúç (dead), 196c (who) èx (from) 

tr]JAccooxov (such a great) Oavácov (a death) żgoúvoarto (has delivered) r]uac (us), 
Kai (and) óocexau (will deliver us), eis (in) ôv (whom) rAníxapev (we have hope) 

Ót (that) xai (also) ét (still) óc£xau (He will deliver us), 

it ovvvrovoyoúvtwv (joining together) xai (also) vuæv (of you) oro (for) r]ucov (us) 
tT) (by) óerjo& (supplication), tva (so that) èx (by) TtoAAcv (many) 

TtQoc«rtv (persons), xo (for the) eic (toward) Nuãs (us) x&gwypa (grace bestowed), 
oux (through) ttoAAGv (many), s0xeouorn8n (thanks may be given) orto (for) 

T]uicov (us). 


Paul's Change of Plans 


12H (-) yàg (For) kaúxnouç (the boasting) r]ucv (of us) acr] (this) £oív (is), tò (the) 
uagtúgov (testimony) ts (of the) cvveiérjoecc (conscience) r]ucv (of us), óc (that) 
ëv (in) &yiótru (the holiness) kai (and) s(Aucotve(a (sincerity) 1o (-) O&00 (of God), 
[xai] (and) ovx (not) ¿v (in) cooía (wisdom) caoxikr] (fleshly), KAA (but) £v (in) 
Xúgurct (the grace) O£ob (of God), &vezoxoácor]uev (we have conducted ourselves) £v (in) 
tæ (the) xócuo (world), tteQwooxéooc (more abundantly) óé (now) rtoóc (toward) 
úuãç (you). 1300 (No) yàg (for) &AAa (other things) yoáþopev (we write) uiv (to you), 
QAN (other) ñ (than) à (what) àvayweokxene (you read) T) (or) kai (even) 
érutyvoookene (understand); ¿Aniw (I hope) òè (now) óc (that) Écc (to the) 

téAouc (end) erttyvooceo0e (you will understand), 14xa6cog (as) xai (also) 

értéyvone (you have understood) r]uàc (us) à (in) uéogouç (part), órtt (so that) 
kxaóxnpa (boasting) oucv (of you) éouev (we are), kaOáneg (even as) xai (also) 

úueis (you are) r]ucv (ours), ëv (in) t) (the) r]uéoa (day) 1o (of the) Kuo(ov (Lord) 
TluGQv (of us) Inooo (Jesus). 


15Kai (And) xar, (with this) t) (-) rtertoi0r|cet (confidence) 

¿BovAóunv (I was planning) noótegov (previously) rtoóc (to) ópac (you) 

&AOetlv (to come), tva (so that) òöevtégav (a second) x&orv (blessing of grace) 

oxñrte (you might have), 16xai (and) ov (through) óuiv (you) 

Ot£AO&tv (to pass through) eic (into) Maxeóovíav (Macedonia), kai (and) rtáAtv (again) 
&Ttó (from) Maxeóovíac (Macedonia) &AOetv (to come) rtoóc (to) opas (you), xai (and) 
úp’ (by) ouv (you) noorteuoOrjvau (to be set forward) eic (to) tv (-) Tovóaíav (Judea). 


17 Toùto (Thus) oúv (therefore) BovAóuevoc (purposing), uñtt (not) &oa (then) Tr) (-) 
&Aadpoía (lightness) £xorjocápr|v (did I use)? 1] (Or) à (what) BovAevopat (I purpose), 
Ka xà (according to) oáoxa (flesh) BovAevopau (do I purpose), tva (so that) 

T] (there should be) nag’ (with) ¿uoi (me) tó (-) “Naí (Yes), vai (yes)," kai (and) tò (-) 
“Oú (No), oŭ (no)?"? 187t10x06G (Faithful) 6 (however) ó (-) G£6c (God is), óu (that) 

ó (the) Aóyoc (word) rjucv (of us) ó (-) rtoóc (to) buac (you) ovx (not) £oxtv (was) 

“Naí (Yes)" xai (and) “Oó (No)." 196 (The) 109 (-) O£o0 (of God) yào (for) Yioc (Son), 
Xouoroç (Christ) e Trjoooc (Jesus), ó (the Ore) £v (among) buiv (you) àv (by) Nuæv (us) 
xr]jguxOeíc (having been proclaimed) àv (by) šuo0 (me) kai (and) ZuiAovavoo (Silvanus)? 
xai (and) Tu100éov (Timothy), ovk (not) éyévexo (was) “Naí (Yes)" «ai (and) 

“Oú (No)," àAA& (but) “Naí (Yes)" èv (in) avvo (Him) yéyovev (it has always been). 
2060au (As many as) yàọ (for) £rtacyyeA(at (promises) Oeoo (of God there are), èv (in) 
autc (Him) tò (is the) “Naí (Yes)." dò (Therefore) xai (also) óU (in) avvoob (Him) 

tò (the) "Aur]v (Amen)" tà (-) Oeo (to God) rtooc (is for) óó&av (glory) àv (by) 

THOv (us). 


21O (The One) o (now) Bepaucov (establishing) Nuãs (us) ovv (with) optv (you) 

eis (unto) Xownaov (Christ), xai (and) xo(cac (having anointed) r]uasc (us), 

@eóç (is God), 226 (the One) xai (also) ooeaywápnevoc (having sealed) r]uac (us), 
Kai (and) 6ovc (having given) 1óv (the) àgoapova (pledge) toù (of the) 

IIveúuaroç (Spirit) ëv (in) tats (the) xagóíauc (hearts) rjucv (of us). ?3'Eyo (I) 

òt (however), uágruga (as witness) tòv (-) Oeóv (God) éruxaAobpau (call) rt (upon) 
Ttv (-) é£ur]v (my) puxhy (soul), ót (that) peðóuevos (sparing) vuv (you), 

oùkét (not yet) rJAOov (have I come) eic (to) KógwOov (Corinth). 2400x (Not) óu (that) 
kvoreúouev (we lord it over) óucv (your) ts (-) niotews (faith), &AA« (but) 
cvvegoyoí (fellow workers) éopev (are) ti]c (of the) xagazc (joy) úu&v (with you); 

t1) (in the) yàg (for) niote (faith) éothkarte (you stand firm). 


a 19 That is, Silas 


2 Corinthians 2 


Reaffirm Your Love 


l'Exowa (I judged) yào* (for) ¿uavtæ (within myself) 10010 (this), tò (-) ur] (not) 
nár (again) ëv (in) Aúnn (grief) rtoóc (to) ouac (you) £AO0&tv (to come). 2ei (If) 
vào (for) żyw (I) Avr (grieve) úuãs (you) kai (again), tís (who) ó (-) 

eUooaívov (is gladdening) ue (me), ei (if) ur] (not) ó (the one) 

AvrtobL.evoc (being grieved) £& (by) ¿uoù (me)? 3xai (And) éyoonpa (I wrote) 
too (this) abtò (same thing), tva (so that) ur] (not), £A0cv (having come), 
Ara] (grief) oxo (I might have) àQ” (from those) àv (of whom) &óet (it behooves) 
ue (me) xaítoet (to rejoice), rcerto(Occ (trusting) ¿mi (in) rtávazac (all) ónac (you), 
Ót (that) T (-) éur] (my) xao« (joy) ru&vtcov (of all) bucv (of you) żort (is). ^&x (Out of) 
yàQ (for) rtoAAT]c (much) BApews (affliction) kai (and) ouvoxns (anguish) 
xagóíag (of heart) &ygowa (I wrote) ouiv (to you) óux (through) rtoAAGv (many) 
óaQUcov (tears), ovx (not) tva (that) Avra]Orxe (you might be grieved), &AA& (but) 
tv (the) &yáraqv (love) tva (that) yvoe (you might know) fjv (that) £xc (I have) 
rt£giococéQoc (more abundantly) eic (toward) úuãs (you). 


5Ei (If) òé (however) tıs (anyone) AcAúnnxkev (has caused grief), ovk (not) ¿uè (me) 
AeAúnnkKev (has he grieved), &AA& (but) &7tó (in) uégovc (part) — tva (that) un) (not) 
érapaoo (I might put it too severely) — rtávzag (all) óc (you). Sikavòv (Sufficient) 
t€ (to) toroútæ (such a one) T) (is the) ¿nrtiyia (punishment) aor (this), r (which is) 
Ore (by) tæv (the) rtAeióvov (majority), 7? ot (so that) xovvavaíov (on the contrary) 
uãAAov (rather) úuãs (for you) xaogícaoO0au (to forgive) xai (and) 

rta gakaAéocat (to comfort him), uń (lest) nws (perhaps) th (-) 

Tt£oioooréoq (by more abundant) Aúvny (sorrow) kaxaro0r, (should be overwhelmed) 
Ó (-) 1otot10c (such a one). 8616 (Therefore) rtagakaAo (I exhort) buac (you) 

kvoæoar (to confirm) eic (toward) av1óv (him) &yámi]v (love). 


9Eic (For) 10010 (this) yào (indeed) kai (also) £ygouba (did I write), tva (so that) 

yvõ (I might know) ti]v (the) okiu (proof) óucv (of you), ei (whether) eic (to) 
rtávaza (everything) ora]kooí (obedient) ¿ote (you are). 10% (To whomever) óé (now) 
tı (anything) xaoítCeocOe (you forgive), x&yc (I also); xai (and) yào (for) &yo (T), 

ô (to whom) xexóáoi pau (I have forgiven), eí (if) tı (anything) 

kx£xágiwpau (I have forgiven), àv (it is for the sake of) oua (you) £v (in) 

rtoocotQ9 (the person) Xouoroo (of Christ), tiva (so that) un (not) 

T(Agovegkrn0G@uev (we should be outwitted) únò (by) toù (-) Zaxava (Satan); ov (not) 
yàg (for) aco (of his) tà (-) vorjuaxa (schemes) &yvooopev (we are ignorant). 


Triumph in Christ 


12 EA0c0v (Having come) óé (now) eic (to) thv (-) Towáða (Troas) giç (for) tò (the) 
evaryyéAiov (gospel) toù (-) Xorotoù (of Christ), xai (also) Ovoac (a door) not (to me) 
àvewyuévns (having been opened) ëv (in) Kuo(o (the Lord), 13ov« (not) éoxnrka (I had) 
veo (rest) tó (in the) rtveopaní (spirit) uov (of me), tæ (in the) ur] (not) 

eoe (finding) ue (my) Titov (Titus) 16v (the) àó£Acóv (brother) uov (of me); 

QAAR (instead), àrtoxa&ápevoc (having taken leave of) avxoic (them), 

&&rjAOov (I went out) eis (to) Maxeóovíav (Macedonia). 


14 TO (To) òè (however) Oed (God) x&oic (be thanks), tœ (the One) rtávcone (always) 
Opi Bebvovai (leading in triumph) rjpac (us) év (in) tæ (-) Xovoxo (Christ), xai (and) 
thv (the) oounv (fragrance) ts (of the) yvcc£oc (knowledge) avo (of Him) 
þavegoŭvrtı (making manifest) ov (through) r]uóv (us) èv (in) rtxvri (every) 

1ÓórtQ (place). 1561 (For) Xorotoù (of Christ) £vwóía (a sweet perfume) éouév (we are) 
tæ (-) Oeo (to God) £v (in) tois (those) ocCopnévois (being saved) xai (and) èv (in) 
toic (those) àrtoAAvuévors (perishing); 16oiç (to one) uév (indeed) óoyr] (an odor) 

êk (from) Oavácov (death) eic (to) Oávartov (death), oic (to one) óà (now), 

óoUr] (a fragrance) èx (from) Cons (life) eic (to) cwńv (life). xai (And) rtoóc (for) 
taza (these things) tís (who is) icavóc (sufficient)? 


17 Ov (Not) yág (for) éouev (we are), cc (like) ot (the) nooi (many), 
kara]Aevovaec (peddling) xóv (the) Aóyov (word) toù (-) O£o00 (of God); &AA' (but) 
œG (as) && (of) sglÀucorve(eaç (sincerity), &AA' (but) cc (as) èx (of) Oeoo (God), 
katévavtı (before) Oeo (God) èv (in) Xorotæ (Christ) AaAoŭuev (we speak). 


2 Corinthians 3 
Ministers of a New Covenant 


1AoxóueO0a (Are we beginning) rt&Aw (again) éavtoùg (ourselves) 

ovviotáverv (to commend)? ñ (Or) ur] (not) xorjCouev (we need), oç (like) tives (some), 
cuotatucov (commendatory) niorto (letters) rt9oóc (to) ónac (you) T (or) ¿g (from) 
bucv (you)? 2) (The) ërtuoroAn (letter) r]ucv (of us) úueis (you) ¿orte (are), 
évyeyoaupévr] (having been inscribed) ëv (in) tais (the) xaoóíauc (hearts) r]ucv (of us), 
yivwokouévy (being known) kai (and) àvayıvwokouévy (being read) úno (by) 

rt& vtov (all) &vOocrti»v (men), 3opaveoobpevor (being revealed) óx (that) 

otè (you are) éruotoAr] (a letter) Xoiovoo (of Christ), 

ðiakovnÂeica (having been ministered to) úg’ (by) r]u&v (us), 

évy£yoapuévr] (having been inscribed) ov (not) uéAavı (in ink) &AA& (but) 

IIveopau (with the Spirit) Geo (of God) GCivaoc (the living), ovk (not) v (on) 


rAaé&iv (tablets) Aivars (of stone) QAX (but) èv (on) rAa&iv (tablets) 
xaQoóíauc (of hearts) cagkívauc (human). 


^IIerto(Orjow (Confidence) òè (now) touixÓrnv (such) £xopev (we have) ài (through) 
tOU (-) Xorotoù (Christ) rtoóc (toward) tòv (-) O£óv (God). 5ovx (Not) óu (that) 

àP (from) éavtæv (ourselves) ixavoí (sufficient) £cpev (we are) 

AoyícacOaí( (to reckon) 1t (anything) cx (as) && (of) éavtõv (ourselves), KAA (but) 

T (the) ikavórtng (sufficiency) ńuæv (of us) èx (is of) toù (-) Oeoŭ (God), ôç (who) 
xai (also) ikávwoev (has made competent) Nuãs (us as) óuxkóvouc (ministers) 
Kouvr]c (of a new) ówxOrfkr]c (covenant), ov (not) yoáppanoc (of the letter) AAA& (but) 
nveúvuaTtoG (of the Spirit); tò (the) yàọ (for) yoáuua (letter) àrtokxévver* (kills), tò (-) 
òè (but) rvebpa (the Spirit) Gcorcoret (gives life). 


The Glory of the New Covenant 
(Exodus 34:29-35) 


7 Ei (If) 6$ (now) T (the) Guxkovía (ministry) 109 (-) Oaváxov (of death), ëv (in) 
yoáupaor (letters) &vxexurtouévr] (having been engraved) Aí(Ootc (on stones), 
&yevi]Or] (was produced) ëv (in) 6ó&r (glory), one (so as for) uñ (not) 

óvvacOau (to be able) àxevícau (to look intently) toùs (the) viovc (sons) 

Tooar]A (of Israel) eic (into) tò (the) rtoóovrtov (face) Mwüoéws (of Moses), 

Oia (on account of) tv (the) óó&av (glory) toù (of the) ttooocrtov (face) aùtoù (of him), 
tiv (which) xaxagyouuévry (is fading), 876 (how) ooxi (not) uãAAov (more), n (the) 
ówxkovía (ministry) toù (of the) nveúvuartosg (Spirit) čata (will be) ëv (in) 6ó&r (glory)? 
9ei (If) yào (for) t1]* (in the) óuxkovía (ministry) tTj (-) 

katakoioews (of condemnation was) óó£a (glory), toAAc« (much) uã&AAov (more) 
rt£gicc£Uet (abounds) n (the) óuxkovía (ministry) ts (-) 6óucauocvrg (of righteousness) 
oó) (in glory)! 19xai (Even) yàg (for), ov (not) 6£66&ao1au (has been glorified) tò (that) 
óeóo&acuévov (having been made glorious) èv (in) toútw (this) tæ (-) uéoet (respect), 
givekev (on account of) tñç (the) orteopaAAovor|s (surpassing it) óóšnc (glory). 11ei (If) 
yàQ (for) tò (that which) katagyoúvuevov (is fading away) ói (was through) 

óó&r|c (glory), toAAd« (much) u&AAov (more is) tò (that) uévov (remaining) ëv (in) 

oó) (glory)! 


12"Exovzec (Having) oùv (therefore) toraútnyv (such) éArtíóa (hope), noñ (great) 

ra oorjoía (boldness) xoop0a (we use), 13xai (and) où (not) xaO0áreo (as) 

Moyor|c (Moses) éníOet (would put) kåAvuua (a veil) ¿mi (over) tò (the) 

noódwTov (face) axo (of himself), rtoóc (for) tò (-) ur] (not) àxevícau (to look intently) 
toUc (the) viovc (sons) Tooar]A (of Israel) eic (into) tò (the) téAoc (end) to (of that) 
katagyovuévov (fading away). 


14 AAA à (But) értoc0r] (were hardened) tà (the) vońuarta (minds) avtæv (of them). 
&xQt (Until) yào (for) ts (the) ońuegov (present) rjuéoac (day), tò (the) avxó (same) 
x&Avugpa (veil) èi (at) t) (the) &vocyvocet (reading) ths (of the) nadas (old) 
ówxOrjkric (covenant) éve (remains), ur) (not) Avakadvrrtóuevov (being lifted), 

őtı (which) £v (in) Xoxor@ (Christ) katagyeita (is being removed). 15&AA' (But) 

écc (unto) ońuegov (this day), r]v(xa (when) àv (-) &varyweooxrzaa (shall be read) 
Mobor|c (Moses), x&Avupa (a veil) ert (over) tr]v (the) xaoóíav (heart) 

a1&Y (of them) xeixau (lies). 160]v(xa (Whenever) òè (however) &av (if) 

émiotoé pr (one shall have turned) 7toóc (to) Kúouov (the Lord), 

rte&giaugetxat (is taken away) tò (the) k&Auuua (veil). 


170 (The) òè (now) Kúguoç (Lord) tò (the) TIveðuá (Spirit) żort (is); ob (where) 

òè (now) tò (the) IIvebpa (Spirit) Kuoítov (of the Lord is), £AevOseoía (there is freedom). 
18 ueis (We) òè (now) rtávaec (all), &vakekaAvuuévo (having been unveiled) 
TtQOCQ/TUO) (in face), thv (the) óó&£av (glory) Kuoíov (of the Lord) 

katontoóuevo (beholding as in a mirror), tv (the) avtr]v (same) eixóva (image) 
uexauoooobpueO0a (are being transformed into), &rtó (from) óó&rc (glory) eic (to) 

óó&av (glory), kaOárteo (even as) àno (from) Kvoíov (the Lord), Liveúvuartos (the Spirit). 


2 Corinthians 4 
The Light of the Gospel 


1Aux (Because of) 10010 (this), &xovxec (having) trjv (the) ówuxkovíav (ministry) 

tav (this), kaws (as) rJAerjOr]uev (we received mercy), ovx (not) 

&ykaxobpev (we lose heart). 2àAA& (But) àrevtápeOa (we have renounced) tà (the) 
Kourtt& (hidden things) ts (-) aioxúvng (of shame), un (not) rteovrtaxobvazec (walking) 
ëv (in) rta vovoyía (craftiness) ur]óà (nor) doAoùvrteç (falsifying) 1óv (the) Aóyov (word) 
toU (-) Oeo0 (of God), &AAà& (but) th (-) baveocoet (by manifestation) ts (of the) 
à&ÀrjOsíac (truth) cvviovávovtec (commending) éavtoùs (ourselves) rtoóc (to) 

rt&cav (every) ovveíórjot (conscience) àvOocortov (of men) évoruov (before) toù (-) 
Geo (God). 


3Ei (If) 6$ (however) xai (indeed) čottv (is) xexaAvupuévov (concealed) tò (the) 

eva yyéAwov (gospel) r]u&v (of us), èv (to) tois (those who) 

ànoAvuévo (are perishing) ëoriv (it is) kekadvuuévov (concealed), 4ëv (in) 

ois (whom) ó (the) 0&6c (god) toù (of the) aic»voc (age) tovtov (this) 

&vócAocoev (has blinded) tà (the) vorjuaxa (minds) tæv (of the) àmíoxov (unbelieving), 
güç (so as for) tò (-) ur] (not) avyácoau (to beam forth) 1óv (the) pwtiouòv (illumination) 


toU (of the) eva yyeA(ov (gospel) ts (of the) óó&rc (glory) toù (-) Xoioxoo (of Christ), 
óc (who) otuv (is) cikwv (the image) toù (-) Oeob (of God). 


5Ov (Not) yàg (for) éavxovc (ourselves) xrjiooocopev (do we proclaim), &AA& (but) 
Xouorov (Christ) e Trjooov (Jesus) Kúotov (Lord); éavtovg (ourselves) 6 (now), 
OoúÀouç (servants) óucv (of you), Ətà (for the sake of) Inooüv (Jesus). 9óxt (For it is) 

Ó (-) O£óc (God), ó (-) cinæv (having said), "Ex (Out of) oxótouc (darkness) bc (light) 
Aúáuueal (shall shine),"« óc (who) éAapupev (shone) £v (in) tais (the) xagóíaus (hearts) 
T]ucv (of us) rtoóc (for the) «op óv (radiance) ts (of the) yvœoews (knowledge) 
ts (of the) óó&rc (glory) toù (-) Oeo (of God) v (in) ttooocmo (the face) 

[Ircov] (of Jesus) Xouwoo (Christ). 


Treasures in Jars of Clay 
(Romans 6:1-14) 


7"Exouev (We have) òè (now) tòv (the) Orjcavooóv (treasure) tobxov (this) ëv (in) 
óc1Qakívois (earthen) oxeósotv (vessels), tva (that) 1] (the) brtegpoAr| (surpassingness) 
ts (of the) óvvápiecc (power) r] (may be) toù (-) O£ov (from God), kai (and) ur) (not) 
&& (from) r]u&v (us), 8&v (in) navti (every way) BAPóuevor (being hard pressed), 

QAN (but) ov (not) oxevoxooobpnevor (being crushed); àrtooobpuevo: (being perplexed), 
QAN (but) ovx (not) £&artopobpuevo: (despairing); Sówkópevoi (being persecuted), 
QAN (but) ovx (not) éykataAevnióuevor (being forsaken); 

katapaAAópevo: (being struck down), &AA' (but) ovx (not) 

ànoúuevor (being destroyed); 19 rtávxoce (always) tv (the) vékocorv (death) toù (-) 
Trjooó (of Jesus) ëv (in) t® (our) oca (body) rtegupéoovaec (carrying around), 

(vo. (so that) xai (also) ñ (the) Co] (life) toù (-) Inooo (of Jesus) ëv (in) tæ (the) 

ccpganat (body) r]u&v (of us) beveoco91 (should be manifested); 11áei (always) yàg (for) 
peis (we) ol (the) Govrec (living) eic (to) O&vaxov (death) 

nagaððóueða (are being delivered) óux (on account of) Trjooov (Jesus), tva (so that) 
xai (also) T (the) Cwr (life) toù (-) Tcoó (of Jesus) paveocoOr] (may be manifested) 

ëv (in) t (the) Ovntů (mortal) cagxi (flesh) rju&v (of us). 1260 (So then), ó (-) 
O&vaoc (death) ëv (in) rjuiv (us) évegyetxai (works), 1] (-) òè (but) Cwr (life) èv (in) 
bptv (you). 


13 'Exovrec (Having) è (however) tò (the) aùtò (same) nvedua (spirit) ts (-) 
rtíotecG (of faith), katà (according to) tò (that) yeyoauuévov (having been written): 
"'Eríocevoa (I believed), dò (therefore) &AáArjoa (I have spoken),"* «ai (also) 

ueis (we) miotevouev (believe), dò (therefore) xai (also) AaAoùuev (speak), 

14 eibócec (knowing) óx (that) ó (the Ore) £yeípac (having raised up) tòv (the) 
Kogiov (Lord) Tooov (Jesus), xai (also) Nuãs (us) ovv (through) Inooo (Jesus) 


&yegel (will raise up) xai (and) nagaothoe (will present us) cvv (with) úuïv (you). 
151& (-) vào (For) rtávza (all things are) ov (for the sake of) ópazc (you), tva (so that) 
T (the) xáoic (grace) r'Aeovácaoca (having abounded) dià (through) tæv (-) 
TLÀ£iÓVCO)V (more and more) trjv (the) evxagoiozíav (thanksgiving) 

TL£QUOCEUOT] (may increase) eic (to) thv (the) óó&£av (glory) xov (-) Oeo (of God). 


16 Aiò (Therefore) ovk (not) £ykaxobpLev (we lose heart); AAN (but) ei (if) xai (indeed) 
Ó (the) &£&o (outward) rjucov (of us) &vOgoortoc (man) 

ðiapOeigertar (is being brought to decay), &AA' (yet) ó (the) £oc (inner) rjucv (of us) 
&vaxauvoozau (is being renewed) rjuéoa (day) xai (and) rjuéoa (day). 17 tò (The) 

YàQ (for) nagavtika (momentary) £Aadoóv (lightness) ts (-) OAGpecc (affliction) 
q]uiv» (of us), xa0' (far) órteopoATr]v (surpassing) eic (to) órtegpoAr|v (excessiveness) 
aicoviov (an eternal) Báooc (weight) óó&r|c (of glory) kaxegyáCexau (is producing) 
piv (for us), 18 uù (not) oxortobvrov (are looking at) rjucv (we) xà (the things) 
pAertóneva (being seen), &AA& (but) tà (the things) un (not) BAertópeva (being seen). 
tà (The things) yào (for) BAertóneva (being seen are) rtoóokauga (temporary); 

tà (the things) òè (however) ur] (not) BAerópeva (being seen) aicvia (are eternal). 


a 6 Genesis 1:3 
b 6 SBL, NE, and WH zpoownw XpiaroU 
c 13 Psalm 116:10 


2 Corinthians 5 


Our Eternal Dwelling 
(Romans 8:18-27) 


1Oiðauev (We know) yàg (for) ótı (that) ¿xv (if) mn (-) ¿niye (earthly) Nuæv (of us) 
oixía (house), toù (the) oxijvouc (tent), xarvaAvOr] (should be destroyed), 

oixoóour|v (a building) ¿x (from) Oeo6 (God) čxouev (we have), oixíav (a house) 
àxeonointov (not made with hands), aicviov (eternal) év (in) tois (the) 

ovoavois (heavens). ?xai (And) yao (indeed), ëv (in) zoÚrto (this) 

o1eváCopev (we groan), tò (the) oixrjujotov (dwelling) r]u&v (of us) tò (which is) 

&& (from) ovoavoo (heaven) értevóbvcacOau (to be clothed with) 

éruurtoOo0óvnec (longing). 3&t (If) ye (indeed) kai (also) 

évóvoápevor (having been clothed), ov (not) yvuvoi (naked) 

eooeO8rnoóusOa (we will be found). ^xai (And) yàọ (for), oi (-) óvtec (being) ëv (in) 
t@ (the) oxi]vei (tent), oxeváCopuev (we groan), Ppagoúvuevor (being burdened), 

p (because) o (that) ov (not) O£Aopuev (we do wish) éxó6cac90au (to be unclothed) 
QAN (but) £rtevóvcacO0au (to be clothed), tva (that) kataroð (may be swallowed up) 
tò (the) Ovr]j1óv (mortal) vrtó (by) ts (-) Co (life). 5ó (The One) òè (now) 


M- 


kaxegyaocápnevoc (having prepared) r]uaàc (us) eis (for) avo (very) 1oóvo (this) 

@eóç (is God), ó (-) 6ovc (having given) r]piv (to us) 1óv (the) &goafiva (pledge) 

toU (of the) IIveoparoc (Spirit), $8aooobvrec (being confident) obv (therefore) 
rtávzone (always) xai (and) ciðóteçs (knowing) óu (that), évór]uobvrec (being at home) 
ëv (in) t (the) copa (body), éxórjuobpev (we are absent) à (from) toù (the) 
Kvoíov (Lord); 7óià (by) niotews (faith) yàg (for) tteovtaxobpev (we walk), ov (not) 
Oia (by) eióouc (sight). 


8O0aooobuev (We are confident) òè (now), xai (and) £66okobpev (are pleased), 
uov (rather) éxór]urjoau (to be absent) ¿x (out of) toù (the) owuartos (body), 
Kai (and) évórjurjcau (to be at home) rtoóc (with) xóv (the) Kooiov (Lord). 

90510 (Therefore) kai (also) pAotiuoúvueða (we are ambitious), eive (whether) 
évór]uobtvaec (being at home) eite (or) éxór]uobvrec (being away), 

cùágeotor (well-pleasing) avtæ (to Him) eiva (to be). 10rtoùs (-) yao (For) rtávxac (all) 
TIH&ç (of us) paveocOrjva: (to be revealed) dei (it behooves) £urtpocOev (before) 
toU (the) Prjuaxvoc (judgment seat) toù (-) Xoiovob (of Christ), tva (that) 
xopítor]xat (may receive back) éxaoxoc (each) xà (the things done) ówux (in) toù (the) 
ocpgaoc (body), toóc (according to) à (what) érpa&ev (he did), eite (whether) 
&yaO0óv (good) eite (or) padov (evil). 


Ambassadors for Christ 


I1 Eiðóteç (Knowing) oov (therefore) xóv (the) bóBov (fear) toù (of the) Kuoíov (Lord), 
&vOoortouc (men) rce(Oouev (we persuade) Oeo (to God) o£ (and) 

r£paveocopeOa (we have been made manifest); £Art(Co (I hope) 68 (now) xai (also) 
ëv (in) tais (the) ovveðńoeorv (consciences) opov (of you) 


TC 


e 


Qaveocooc0au (to have been made manifest). 1200 (Not) náv (again) 

éavnoUc (ourselves) ovviotávouev (are we commending) úuiv (to you), &AA& (but) 
&doour]|v (occasion) óuoóvrec (are giving) bptv (to you) kavxńpuartos (of boasting) 
úrnèọ (on behalf of) r]u&v (us), tva (so that) čxnte (you may have an answer) 

TtQOG (toward) tovc (those) £v (in) ttgoocrto (appearance) kavywuévovs (boasting), 
Kai (and) ur] (not) èv (in) xaoóía (the heart). 


13 Eite (If) yao (for) ££éoxr]uev (we are beside ourselves), O&ó (it is to God); ette (or if) 
c«xdoboovoüUpuev (we are sober-minded) úuiv (it is for you). 141] (The) yàọ (for) 

&yára] (love) toð (-) Xowaoo (of Christ) cvvéxet (compels) r]uac (us), 

kotvavzasc (having concluded) xoxo (this), óu (that) eis (One) orco (for) návtæwv (all) 
&TtéOavev (has died), ga (therefore) oi (-) rt&vrec (all) àrtéOavov (have died). 

15i (And) vro (for) rtávrov (all) àrtéOavev (He died), tva (that) ol (those) 

Govrec (living), uréazt (no longer) éavxoic (to themselves) Goo (should live), 


QAAR (but) tæ (to the One) únèo (for) avxov (them) àro0avóvau (having died) 
Kai (and) £yegOévai (having been raised again). 


16'Qorte (Therefore) Nueis (we) àrtó (from) toð (-) vov (now) ovóéva (no one) 
oíðauev (regard) katà (according to) oáoxa (the flesh). ei (Though) kai (even) 
&yvoxapev (we have regarded) katà (according to) o&oka (flesh) Xowoxóv (Christ), 
QAAR (yet) vov (now) ovkéxi (no longer) yvvooxkoguev (we regard Him thus). 

17 (5g (Therefore) eí (if) tis (anyone) ëv (is in) Xoioxo (Christ), kar) (he is a new) 
K1ícic (creation).? tà (The) àgxaia (old things) rtagrjAO0ev (have passed away); 

iðoù (behold), yéyovev (has come into being) kauvá (the new). 


18Tà (-) óš (And) rtávaa (all things) x (are of) toù (-) O£oo (God), toù (the One) 
kxataAAá&avncoc (having reconciled) r]uàc (us) éavtæ (to Himself) oux (through) 
Xouoroo0 (Christ), xai (and) óóvroç (having given) uiv (to us) rjv (the) 

ówxKovíav (ministry) tr|c (-) kaxaAAaytc (of reconciliation), 19c (how) óx (that) 
Geóc (God) ñv (was) ëv (in) Xoiono (Christ) kóouov (the world) 

kataAdáoowv (reconciling) éavtæ (to Himself), ur] (not) Aoyicónevosc (reckoning) 
av1oic (to them) tà (the) nagantœouarta (trespasses) avtóv (of them), xai (and) 
O£uevoc (having put) ëv (into) uiv (us) tòv (the) Aóyov (word) ts (-) 
KaaAAayr|c (of reconciliation). 


20Yrrèọ (For) Xoio109 (Christ) oov (therefore) rtoeopebopev (we are ambassadors), 
œG (as though) 1o6 (-) Oeo (God) nagakaAoŭvros (is beseeching) ðr (through) 
Tov (us). óeóueOa (We implore) únèo (on behalf) Xowoxoo (of Christ): 
KataAA&yre (Be reconciled) x& (-) Oe& (to God). 2116v (The One) ur] (not) 
vvóvza (having known) ápagnaíav (sin), ort&g (for) r]ucv (us) duagrtiav (sin) 
&rtoírcev (He made), tva (so that) Nuets (we) yevopue0a (might become) 
óucauocUvr) (the righteousness) Oeo (of God) ëv (in) avvo (Him). 


a 17 Or creature 
b 21 Or be a sin offering 


2 Corinthians 6 
Paul's Hardships and God's Grace 


l1Yvveoyobvazec (Working together) 6& (now) xai (also) rtagoaAobpuev (we exhort) 
un (not) eis (in) xevóv (vain) thv (the) xáotv (grace) toù (-) O&o0 (of God) 
óé&acOau (to receive) buac (you). 2Aéyet (He says) yáo (for): 


"Kouoo (In a time) Əgkx@ (acceptable) e£rajkovoá (I listened to) oov (you), 


Kai (and) èv (in) r]uéoa (a day) ocorno(aç (of salvation) éporj0rjoá (I helped) 
oot (you).”4 


Tóov (Behold), vov (now) kagòs (is the time) cùòngóoðexrtos (of favor); iðoù (behold), 
viv (now) r]uéga (is the day) ocorno(as (of salvation). 


3Mnõesuiav (Nothing) ¿v (before) urjóevi (no one) óióóvzec (placing) 

T(gQookortrñv (an obstacle), tva (so that) ur] (not) uwunOñ (should be blemished) rn (the) 
ówxkovía (ministry), *&AA' (rather), ¿v (in) rtavai (everything), 

CUVIOt&vOvatec (we are commending) éavcovc (ourselves) cox (as) Geoó (God's) 
Ói&Kovor (servants), £v (in) órtopovf, (endurance) rtoAAr] (great), ëv (in) 

OAGpeorv (tribulations), ëv (in) &v&ykauc (hardships), ¿v (in) oxevoxooíaus (distresses), 
5év (in) *Amyauç (beatings), ¿v (in) ovAaxaic (imprisonments), £v (in) 
&xaxaoaoíaus (riots), èv (in) kóros (labors), £v (in) àyovrtvíauc (watchings), èv (in) 
vrjoxeíauc (fastings); 5ëv (in) &yvócryu (purity), ëv (in) yvoocet (knowledge), ëv (in) 
HuaxooOvpuía (patience), ëv (in) xonorórntut (kindness), èv (in the) IIveópocu (Spirit) 
Ayíw (Holy), ëv (in) &yáru] (love) &vurtoxo(vo (genuine); 7£v (in the) Aóyw (word) 
&AÀr]Oeíac (of truth), ëv (in the) óvvápet (power) O£o0 (of God); tà (with) tæv (the) 
ónAwv (weapons) Tñ; (-) òkarooúvng (of righteousness) tæv (for the) 

ó£&wov (right hand) kai (and) &gioxeoóv (for the left); 86ux (through) óó&rc (glory) 
Kai (and) àupíac (dishonor), Əix (through) óvodcruíac (bad report) kai (and) 
evooruíasc (good report); cc (as) t'A&vot (imposters), kai (and yet) &Arj8eic (true); 

9c (as) &yvoobuevort (being unknown), xai (and yet) 

érttyvve)okópevor (being well-known); oç (as) àrto0vrjokovaec (dying), kai (and yet) 
iðoù (behold), Copev (we live); cc (as) roauóevópevo: (being disciplined), xai (and yet) 
ur] (not) Gavaxobuevort (being killed); 19 cc (as) Avroúvuevor (being sorrowful), 

&ei (always) òè (yet) xaígovzec (rejoicing); ws (as) r'tvxoi (poor), rttoAAovc (many) 

òè (yet) nAovtitovteç (enriching); cc (as) urjóév (nothing) éxovzec (having), 

Kai (and yet) rtávaza (all things) katéxovteç (possessing). 


11Tò (The) oxópa (mouth) ńuðv (of us) àvéwyev (has been opened) rtooc (to) 

úuĝãç (you), KooívOiot (Corinthians); r] (the) xagóía (heart) Nuæv (of us) 
nenAáTtvvTtaL (has been expanded). 1200 (Not) oxevoxooeioO0e (you are restrained) 
ëv (by) r]uitv (us); exevoxooeioO0e (you are restrained) òè (however) ëv (in) tois (the) 
onAáyxvor (affections) úu&v (of you). trv (-) òè (Now) avr|v (as the same) 
&vrtuucOíav (recompense), «c (as) 1ékvois (to children) Aéyo (I speak), 
r'ÀaóvOre (be expanded) xai (also) úueis (you). 


Do Not Be Unequally Yoked 
(Exodus 29:45-46) 


14Mn) (Not) yívec0e (become) éregoCvyobvrec (unequally yoked together) 

àniotois (with unbelievers); tís (what) yàọ (for) uexvoxr| (partnership have) 
óucauocUvr, (righteousness) «ai (and) àvouía (lawlessness)? T (Or) tis (what) 
xorvovía (fellowship) ooi (light) ttoóc (with) oxócoc (darkness)? 15xíc (What) 

òè (now) ouubeovnouç (harmony) Xoiwoo (Christ) rt9oóc (with) BeAi&o (Belial)? ñ (Or) 
tís (what) ueoic (part) ruo (to a believer) età (with) àmiotov (an unbeliever)? 
l6r(c (What) òè (now) ovvkanáOeoic (agreement) vac (the temple) Oo (of God) 
uetà (with) eiócAcv (idols)? uei; (We) yào (for) vaóc (the temple) Ozo6 (of God) 
écpev (are), Govcog (the living), «a0cc (as) eircev (has said) ó (-) Ge6c (God) óu (-): 


"Evourjoo (I will dwell) £v (in) avcoic (them), 
xai (and) ¿uneoirmathow* (will walk among them); 
Kai (and) Écopau (I will be) aùtóv (their) Geóc (God), 
Kai (and) avxoi (they) écovazaí (will be) uov (to Me) Aaóc (a people)."^ 


17“Au (Therefore) £&£éAO0ae (come out) èx (from) uéoou (the midst) 
aUtóv (of them) 

Kai (and) àdcooícOre (be separate), Aéyet (says) Kúouoç (the Lord), 
Kai (and) àkaðáortov (unclean) un (nothing) &rvvec0e (touch), 

k&yo (and I) £icóé&£opou (will receive) úuãsç (you)."c 


18Kai (and) 


^"Ecopau (I will be) óuiv (to you) eic (for) IHIlaxéga (a father), 
kai (and) ueis (you) éceo0é (will be) uot (to Me) eic (for) vioùs (sons) xai (and) 
Ovyanéoac (daughters), 

Aéy&t (says) Kogioc (the Lord) ITlavxokoáoo (Almighty)." 


a 2 Isaiah 49:8 
b 16 Leviticus 26:12; Ezekiel 37:27 
c 17 Isaiah 52:11; Ezekiel 20:34 


2 Corinthians 7 


Paul's Joy in the Corinthians 


1Tavac (These) oùv (therefore) éxovrec (having) tàs (-) értayyeA(ac (promises), 
àyanntoí (beloved), xa0aoíocpuev (we should cleanse) éavtoùg (ourselves) àrtó (from) 
rta v1 oc (every) noAvopuoo (defilement) caokoc (of flesh) kai (and) nvevuartos (spirit), 
éruteAoUvrec (perfecting) &ywvobvr|v (holiness) év (in) póßw (the fear) @zoü (of God). 


2Xwońoarte (Make room for) r]uàc (us); obóéva (no one) 

roóudjcapgev (we have wronged), ovóéva (no one) épOeí(oapgev (we have corrupted), 
ovóéva (no one) értAeovexijcapgev (we have exploited). 371966 (For) 

Kat&kQictv (condemnation) où (not) Aéyo (I speak); nooeigonka (I have before said) 
vào (for) őtı (that) ëv (in) tais (the) xaoóíauc (hearts) r]ucv (of us) orte (you are), 
eis (for us) tò (-) cvvamoOavetv (to die together), xai (and) cvCr|v* (to live together). 
^TtoAA1| (Great is) uot (my) rxaoorjoía (boldness) rtoóc (toward) opas (you); 

T(OÀA (great) uot (my) kaÚxnouç (boasting) vrtéo (on behalf of) óucv (you); 

ren Arjoopat (I have been filled) tr) (-) rtagaxA1joet (with encouragement); 
orteorteguoebopat (I overabound) rT) (-) xao (with joy) ¿rì (upon) rtáocr] (all) th (the) 
OA pet (affliction) uiv (of us). 


5Kai (And) yàg (for) £A0óvrov (having come) rjucv (of us) eic (into) 

Maxeóovíav (Macedonia), obóeuíav (no) &oxrikev (had) veo (rest) T (the) 

coe (flesh) rju&v (of us); AX (but) ëv (in) navti (every way) 

OAipópevo: (we are being pressed): £&c0ev (on the outside) uá&xau (conflicts), 

éccO0ev (within) bóBot (fears). S&A (But) ó (the One) ragaxaAcv (comforting) 

tOUc (the) tranervoùs (downcast) rtapggkáAeocev (comforted) r]uac (us), ó (-) Geóc (God), 
ëv (by) 11] (the) rtagovoía (coming) Titov (of Titus), "ov (not) nóvov (only) óé (now) 

èv (by) t) (the) rtagovoía (coming) aùtoù (of him), &AA& (but) «ai (also) ¿v (by) th (the) 
TtxQaAr|cet (comfort) r] (with which) rtagekAr]0r] (he was comforted) ëd” (as to) 

úutv (you); &vayyéAAcv (relating) r]uiv (to us) tr]v (-) bucv (your) 

érurcóOrjcu (earnest desire), 1óv (-) óucv (your) óóvopuóv (mourning), tòv (-) 

bpócv (your) Cr]Aov (zeal) úrèo (for) &uoo (me), orte (so as) ue (for me) 

u&Aov (the more) xagrjvau (to rejoice). 


8'Ox (For) ei (if) xai (also) ¿Aúnnoa (I have grieved) úuãs (you) ëv (in) th (the) 
értO10AT) (letter), ov (not) nexauéAopau (I do regret it). ei (Though) xai (even) 
HuexeueAóuryv (I did regret it); BAért (I see) [yao] (indeed) óv (that) ñ (the) 
értOtoArT) (letter) 2xeívr] (that), ei (if) kai (even) rtoóc (for) av (an hour), 
¿Aúnnoev (grieved) úuãs (you). ?vov (Now) xaíoc (I rejoice), ovx (not) óxi (that) 
&Avruü]Orne (you were grieved), &AA' (but) óu (that) £AvrajOrgxe (you were grieved) 
eis (unto) uexávoiav (repentance); ŻAvnýðnte (you were grieved) yao (for) 

Ka tà (according to) Oeóv (God), tva (so that) ëv (in) urnóevi (nothing) 
Cuire (you might suffer loss) £& (through) uv (us). 191] (The) yào (for), 

Ka tà (according to) Oeóv (God) Aúrmn (grief), uevávouav (repentance) eic (to) 
c«xrjoíav (salvation) àaexaqéAr]vov (without regret) &gyáCexau (produces); T (-) 
oë (and) toù (the of the) xócpov (world) Aúnn (grief), O&varov (death) 
kaxegyáCexat (produces). 


11 T5600 (Behold) yào (for), av1ó (this very) toŬŭto (same) tò (thing), katà (according to) 
Geóv (God) Aurm8nva. (to have been grieved), nóonv (how much) 

Kat£iyáoato (has produced) vutv (in you) onovõńv (earnestness), àAA& (but instead) 
&TtoAoyíav (reasoned defense), &AA& (but) &yaváxar]ow (indignation), &AA« (but) 
otópov (fear), &AA& (but) érróOrjor (longing), AAAA (but) CrjAov (zeal), &AA& (but) 
&xóíkr]ow (vindication)! &v (In) rtavai (everything), cvveonrjcane (you have proved) 
éavtoUc (yourselves) &yvovc (innocent) eivau (to be) t€ (in this) rto&ypa«xt (matter). 

12 oa (So) ei (if) xai (even) £yoonpa (I wrote) útv (to you), oùx (it was not) 

évekev (for the sake of) toù (the one) &ðikýoavrtos (having done wrong), ovóé (nor) 
Évekev (for the sake of) toù (the one) @bou<cn8évroç (having suffered wrong), 

&AA' (but rather) évexev (for the sake of) toù (-) baveooOr]vau (being revealed) 

t1]v (the) ovtovér|v (earnestness) bucv (of you), thv (which is) ort£o (for) r]ucv (us) 
ToÒG (to) ouàc (you) évoruov (before) toù (-) Oeoð (God). 1361 (On account of) 

toro (this), ragaxexAnueOa (we have been comforted). 


Eri (Besides) òè (now) t) (the) nragakAńoe (comfort) r]ucv (of us), 

TEQLOCOTÉQWG (the more abundantly) nàAAov (rather) £xágr]uev (we have rejoiced) 
èri (at) tù (the) xaoa (joy) Titov (of Titus), óxt (because) 

àvanénavtar (has been refreshed) tò (the) rtvebpa (spirit) aùtoù (of him) àrtó (by) 
rà vto (all) óuóv (of you). 15611 (For) eí (if) tı (anything) avo (to him) úno (about) 
úu&v (you) kekaoxrjuau (I have boasted), ov (not) xavroxovOrnv (I was put to shame); 
&ÀA' (but) oç (as) r&v«xa (all things) ëv (in) &Ar]Oeía (truth) 

&AaAr|capev (we have spoken) úuïv (to you), oútws (so) kai (also) T (the) 

kaxr|cis (boasting) r]u&v (of us) «> (-) ¿mì (to) Titov (Titus), &ArjOeia (truth) 
&yev1ijOr] (became). 15xai (And) tà (the) ortA&yxva (affections) avcoo (of him) 
T(£QtOcorégcoç (more abundantly) eic (toward) bpac (you) żort (are), 
&vauuvrnoxouévov (remembering) tv (the) návtæwv (of all) óucv (of you) 

oruxkor|v (obedience), cc (how) pexà (with) bóBou (fear) xai (and) 1xoópov (trembling) 
&oé&acO0e (you received) avtóv (him). 16xaíoco (I rejoice) óc (that) £v (in) 

rtavai (everything) 9aooo (I am confident) ëv (in) úuïv (you). 


2 Corinthians 8 
Generosity Commended 


1D vooíCouev (We make known) òè (now) opi (to you), àó£Acoí (brothers), trjv (the) 
XéQrv (grace) toù (-) O&eov (of God) tv (-) oçbouévnv (having been bestowed) 

ëv (among) tais (the) &xkArjoíauc (churches) ts (-) Maxeóovíac (of Macedonia), 
261 (that) v (in) noAAñ (much) óoxuuT) (proof) OAGpecc (of tribulation), ń (the) 


rtegicc&ía (abundance) ts (of the) xxg&ç (joy) avxov (of them) xai (and) rj (-) 

katà (of) BáOouc (deep) ntwxeia (poverty) avt&v (of them) éregícoevoev (abounded) 
eic (into) tò (the) rtÀoó10Z (riches) tñç (the) &r'Aóxr]xoc (generosity) avx&v (of them). 
3ó1 (For) katà (according to) ó5vaguv (their ability), uagtvgoæ (I testify that), xai (and) 
TAQA (beyond) ó9vagu (their ability), «bOaíoecor (they were willing of themselves), 
4uetà (with) rtoAAT]c (much) nagakAńoews (entreaty) ó£ónevo: (imploring) 

T]»v (of us), thv (for the) x&otv (grace) xai (and) tv (the) xovvcvíav (fellowship) 

tG (of the) Guxkovíag (service) tf]c (-) siç (among) toùs (the) &yíouc (saints). Skai (And) 
où (not only) xa0czc (as) rJAríícauev (we had hoped), &AA'* (but) éavxovc (themselves) 
čðwkav (they gave), rto&ov (first) tæ (to the) Kuo(o (Lord), xai (and then) r]ptv (to us), 
oux (by the) OzAr]uaxvoc (will) Oeob (of God). 


SEic (Accordingly) tò (-) rtagakaA£ocau (exhorted) rjuàc (we) Títov (Titus), tva (that) 
Ka Occ (as) nooevrjo&axo (he had begun), obe (so) xai (also) 

éruteAéor) (he might complete) eic (with) úuãs (you) xai (as well), tiv (the) 

XéQrv (grace) taútnv (this). Z @A2' (But) onego (even as) £v (in) ravi (every way) 
rt£QuOceUene (you abound), niote (in faith), xai (and) Aóyw (speech), xai (and) 
Yvco&t (knowledge), xai (and) náo (all) ortovér] (earnestness), xai (and) rn) (in the) 
&& (from) Nuæv (us) ëv (to) butv (you) &yánq) (love), tva (that) xai (also) èv (in) 

tar, (this) t1] (-) xáo (grace) rtegioceUre (you should abound). 8Ov (Not) kart (as) 
érutacyr]v (a command) Aéyo (do I speak), àAA& (but) dià (through) thg (the) 

évéQov (of others) ortovér|c (earnestness), xai (also) tò (the) trc (-) úuetégas (of your) 
àyánng (love) yvrjotov (genuineness) óokiuáCov (proving). 


Christ's Example 


9ST'wooxese (You know) yào (for) thv (the) x&ov (grace) toù (of the) Kvoíov (Lord) 
T&v (of us) Inoo0 (Jesus) Xoiwoo (Christ), óxt (that) ov (for the sake of) úuãsç (you) 
ér'toX evo ev (He became poor), rrÀoúouoç (rich) œv (being), tva (so that) úueis (you) 

th (-) £k&(vov (through that) ntwxeig (poverty) nAovtýonte (might be enriched). 

10i (And) yvoyrjv (a judgment) £v (in) toÚto) (this matter) O(Ocotu (I give), toŭto (this) 
vào (indeed) buiv (for you) ouudégel (is profitable), ottvtvec (who) où (not) uóvov (only) 
tò (-) rtoi]cau (to act), AAAA (but) xai (also) tó (-) Oé£A&w (to will), 

nooevrjo&acO0e (have begun) nò (from) rtéovot (a year ago). 11vvvi (Now) òè (then) 
Kai (also) tò (the) nomoa (doing) éruveAécaxe (complete); órtcc (so that) 

kaðáneg (just as) 1] (there was the) rtooOvyía (readiness) 109 (of the) OéAerwv (to will), 
oŬTWG (so) kai (also) tò (the) éruveA£cat (to complete), ¿x (out of) toù (that which) 
éxetv (you have). 12ei (If) yàg (for) n (the) +tgo9uuí(a (readiness) noókerrar (is present), 
xa 00 (as) éàv (if) £xr] (he might have) eUrtoóoóextoc (acceptable), où (not) kaðò (as) 
OUK (not) £xet (he does have). 


130v (Not) yàg (for) tva (that) KAAouç (to others there may be) &veoiws (ease) 

bptv (but for you) 0Aüupis (affliction), AAA’ (but) && (of) ioóxr]xoc (equality). 14&v (At) 

t€ (the) vov (present) xaioo (time), tò (-) iv (your) rteoícoevua (abundance) 

eic (will be for) tò (the) £xetvcv (of those) bovéorjua (need), tva (so that) xai (also) tò (-) 
&k£(vov (their) rtegícoevpua (abundance) yévr]xai (may be) eis (for) tò (the) 

uv (of you) votégnua (need), ór7tcoç (so that) yévnta (there may be) 

icótric (equality). 15xa06cc (As) yéyoarnrtau (it has been written): 


“O (He) tò (the) noAù (much) ovx (not) àxAeóvaocev (did abound), 
kai (and) ó (he) tò (the) óACyov (little) ovx (not) rJAa16vrjoev (had lack)."« 


Titus Commended 
(Titus 1:1-4) 


16Xáoic (Thanks) òè (however) xà (-) Oe% (to God), tæ (the One) 6ióóvn (putting) 

t1]v (the) avtr|v (same) otovér|v (earnestness) ortéo (for) úuæv (you) £v (into) tT) (the) 
xaQoóía (heart) Titov (of Titus). 1761 (For) tv (our) uèv (indeed) rtaoáxkAro (appeal) 
&oé&ato (he accepted), ortovóauóneooc (very earnest) òè (however) ortágxov (being), 
av Oaípoeroc (of his own accord) é£f]AOev (he has gone out) rtoóc (to) óuac (you). 


18» 'vvertéuwaqiev (We have sent) òè (now) er (with) avtob (him) 16v (the) 

A&O£Àdóv (brother) o (whose) ó (-) &rtatvoc (praise) ëv (is in) z@ (the) 

&€UacyyeAío (gospel) dià (through) rtaocv (all) x&v (of the) &kArjowov (churches); 

1905 (not) uóvov (only) 6& (now), &AA& (but) «ai (also) 

x£uoszovrj8Beic (having been chosen) únò (by) tæv (the) éxkAr]owov (churches) 
cvvéxór]uoc (fellow traveler) Nuæv (of us), oov* (with) tt] (-) xXágvu (grace) xar) (this) 
t1) (that is) óàuxxovovuévr] (being administered) úd’ (by) uv (us) rtoóc (toward) 

t1]v (the) aùtoù (himself) toù (of the) Kvoiov (Lord) óó&av (glory), xai (and) 
rt'ooO0vuav (readiness) r]u&v (of us), P oteAóuevor (avoiding) toro (this), uñ (lest) 
tc (anyone) rjuàc (us) uwuńonta (should blame) ëv (in) zr) (the) àógótrju (abundance) 
tar, (this) zr) (-) ðrakovovuévy (being administered) úg’ (by) rjucv (us). 
2171t00voobUuev (We are taking great care to do) yàg (for) x«aAà (what is right), ov (not) 
uóvov (only) £vorruov (before) Kvoíov (the Lord), &AAà (but) xai (also) £vcruov (before) 
à&vOocrtov (men). 


22» vvenéuiwapev (We sent with) òè (now) av1oic (them) 1óv (the) àóeAdóv (brother) 
T]ucv (of us), öv (whom) éóoxiuácapev (we have proven) £v (in) 

nodots (many things) ttoAA&kic (often) ortovóatov (earnest) óvza (to be), vovi (now) 
òè (however) rtoAv (much) onovõaiótegov (earnest) rcertoiOrjoet (by his confidence) 
TOAAÑ (more) t (which is) eic (in) úuãs (you). 23eíte (Whether) úrèọ (as regards) 


Tívov (Titus), kotvovoc (he is partner) éuóc (my) kai (and) eic (for) buac (you) 
ouveoyóç (a fellow worker); ette (or) &óeAdoi (brothers) r]uc&v (our), 
&TtóotoAor: (they are apostles) &kArjowov (of the churches), óó£a (the glory) 
Xouoroo (of Christ). ?411]v (-) oov (Therefore) évóei&w (the proof) ths (of the) 
&yára]c (love) oucv (of you) xai (and) Nuæv (of our) kavxrjoeos (boasting) 
únèọ (about) óucv (you), eic (to) aùtoùs (them) évóeucvopevor (show) eic (in) 
rtoÓcortOv (face) tæv (of the) éxkAr]owov (churches). 


a 15 Exodus 16:18 
2 Corinthians 9 


God Loves a Cheerful Giver 
(Leviticus 22: 17-33) 


1TIeoi (Concerning) uv (now) yàQ (for) ts (the) óuxkovíasc (service) ths (-) eic (for) 
tOUc (the) &yíovc (saints), rtegwoóv (superfluous) uoí( (for me) šoruv (it is) tò (-) 
Yo&doer (to write) otv (to you). 2oiða (I know) yàg (for) tv (the) 

rooO0vuíav (readiness) væv (of you), v (which) orto (concerning) ouv (you) 
xavxcopatu (I boast of) Maxeóóotv (to Macedonians), órt (that) Axata (Achaia) 

rta oeokevDaocaat (has been prepared) art (from) rtégvot (a year ago), xai (and) tò (-) 
bpucv (your) Aos (zeal) rjoé£Oicev (has been provoking) xovc (the) 

r'Aeiovac (greater number). 


3"Eneywa (I have sent) 6$ (however) xovc (the) àó£Adovsc (brothers), tva (that) un) (not) 
tò (the) kaúxnpa (boasting) r]ucv (of us) tò (which is) O7rtëo (about) buiv (you) 
x£voOr] (should be made void) ëv (in) tæ (the) uéget (matter) toútw (this), tva (that) 
kaðws (as) £Aeyov (I have been saying), nageokevaouévor (prepared) 

te (you may be). 4uń (Not) nws (perhaps) ¿àv (if) £A0co (should come) ovv (with) 
¿uoi (me) Maxeóóvec (Macedonians) xai (and) £6ooow (find) pac (you) 
ANAQAOKEVÁOTOVG (unprepared), kaxvouoxuvOdcpev (would be put to shame) 

peis (we) — tva (that) ur] (not) Aéycpev (we might say) úueis (you) — ëv (in) t) (the) 
únootáoe (confidence) xar, (this). 5&vorvykoiov (Necessary) oov (therefore) 
Tyynoáun, (I esteemed it) rtagaxaAécau (to exhort) tovc (the) àógAcovsc (brothers) 

tva (that) ttgo£AO0cow (they should go before) eic (unto) úuãs (you) xai (and) 
rt'ookaxagzíocor (should complete beforehand) trjv (the) 

ngooennyycAuévyv (foreannounced) ebAovyíav (blessing) ocv (of you) tavrtnv (this), 
étoíunv (ready) civa (to be) obo (thus) cc (as) evAoyíav (a blessing), xai (and) 

uñ (not) cc (as) rAeove&íav (covetousness). 


6Toùrto (This) óé (now): ó (The one) oneigwv (sowing) oei$ouévoc (sparingly), 
þeðouévws (sparingly) xai (also) 9&o(c& (will reap); kai (and) ó (the one) 

oneilgwv (sowing) ¿m (upon) £uAoyíaus (blessings), ért (upon) evAoyíausc (blessings) 
xai (also) O0eoícet (will reap), 7 ékaortog (each) kaðws (as) noońontar (he purposes) 
tř (in the) xagóía (heart), ur] (not) èx (out of) Aúnng (regret) ù (or) && (of) 

&v&yxr|c (necessity); iAaoóv (a cheerful) yàg (for) ðótnv (giver) &yanã (loves) ó (-) 
GOeóc (God). Sõvvartei (Able is) oë (now) ó (-) OGeóc (God) ràcav (all) xágtw (grace) 
negiooeŬoa (to make abound) eic (to) óuac (you), tva (so that) £v (in) 

Tta vai (every way), návtote (always), rxoav (all) aùtágKerav (sufficiency) 

Éxovnec (having), negiooeúnte (you may abound) eic (in) nav (every) égyov (work) 
&yaO0ó6v (good). ?kaðws (As) yéyoarrtau (it has been written): 


"Eokóorucev (He has scattered abroad), 

čðwkev (He has given) tois (to the) rcévrjotv (poor), 
T (the) óucatoocóvr| (righteousness) avtob (of Him) uévet (abides) eic (to) tòv (the) 
aicova (age)."^ 


100 (The One) òè (now) éruxoor]yov (supplying) orógov* (seed) vé (to him) 
om£ígovat (sowing) kai (and) otov (bread) eic (for) Bocov (food) 

xoonyńoe (will supply) xai (and) rArj0vvet (will multiply) tòv (the) 

onógov (seed for sowing) vuðv (of you) xai (and) av&rjo& (will increase) tà (the) 
yevńuarta (fruits) ts (of the) óucatooóvrg (righteousness) piv (of you), 11£v (in) 

Tta vai (every way) nAovtióuevor (enriching you) eic (to) rtàcav (all) 

ånAótNTtA (generosity), tıs (which) kategyáčetar (produces), óU (through) r]uóv (us), 
eUxagioxíav (thanksgiving) tæ (-) O&c (to God). 12ó6x1 (For) 1] (the) óuxkovía (ministry) 
ths (of the) Aertrovoyías (service) tavtng (this) ov (not) uóvov (only) &oniv (is) 
rt'oocavarmArnpooovoa (completely filling up) tà (the) votegńuarta (needs) tæv (of the) 
åyíwv (saints), &AA& (but) xai (also) rtegwoeobovoa (is overflowing) òà (through) 
TtOÀAÀQ»v (many) eUxagiouv (thanksgivings) tæ (-) Oe% (to God), 1385iX (through) 

ts (the) oorkuun (proof) tg (of the) óuxkovíac (service) taúvtng (this), 

óo&áCovnec (they glorifying) vóv (-) Oeóv (God) ¿rì (at) vr) (the) ortova yr] (submission) 
tis (of the) óuoAovyíasc (of confession) buiv (of you) eic (to) tò (the) 

ebay yéAiov (gospel) toù (-) Xoioxoo (of Christ) xai (and) &r'Aóxryu (the generosity) 
t (of the) xowovíac (participation) eic (toward) avtovc (them) kai (and) eic (toward) 
TÁVTAG (all); 14xai (and) avxGv (their) oejoet (supplication) orto (is for) bucv (you), 
&rurtoOo0vrtov (a longing) úuãs (for you) óux (on account of) tv (the) 
orte£opáAAovocav (surpassing) Xágtv (grace) toù (-) O£ov (of God) £o (upon) 

bptv (you). 15Xágic (Thanks be) v6 (-) Oe% (to God) ri (for) t) (the) 

àvekðmyńrtu (indescribable) avtoù (of Him) woed (gift)! 


a 9 Psalm 112:9 
2 Corinthians 10 


Paul's Apostolic Authority 


1Avxoc (Myself) òè (now) £yo (I), HabAoc (Paul), rtagakaAo (exhort) ouac (you) 

Oia (by) ts (the) rtoabtr]toc (meekness) xai (and) érueweíac (gentleness) to (-) 
Xovo100 (of Christ), óc (who) xax (as to) rtoóowrtov (appearance) uév (indeed) 
tanrervòç (am humble) ëv (among) úuiïv (you), &rtoyv (being absent) òè (however) 
OaQooo (am bold) eic (toward) úuãs (you). 26éopau (I implore you) òè (now) tò (that), 
un (not) rtagov (being present), 0aoor]cau (to be bold) tr) (with the) 

rerto(Orjoet (confidence) r) (with which) Aoy(Coueu (I reckon) toàuñoa (to be daring) 
ní (toward) tivas (some) tovc (-) Aoyitouévousc (reckoning) ñu&ç (us) ws (as) 

Ka tà (according to) oágxa (flesh) negirratoŭvrtas (walking). 


3'Ev (In) cagxi (flesh) yào (for) rteguvratobvrec (walking), ov (not) katà (according to) 
cáoxka (flesh) ovxoaxevóueOa (do we wage war). *xà (The) yao (for) órAa (weapons) 
tG (of the) oxvoaveíac (warfare) r]ucv (of us) où (are not) cagxika (fleshly), &AA& (but) 
óvva& (powerful) tæ (-) Oe% (divinely) toóc (to) xaO0aíoeotv (the demolition) 
òxvowuátwv (of strongholds), *Aoywpovc (arguments) xaO0aupobvrzec (overthrowing), 
Kai (and) rtà&v (every) ówopa (high thing) értaigópevov (lifting itself up) katà (against) 
ths (the) yvóoocews (knowledge) toù (-) O£00 (of God), xai (and) 

aixuaAwrtigovteç (taking captive) nav (every) vónua (thought) eic (into) tr]v (the) 
bmaxor|v (obedience) 109 (-) Xowo9 (of Christ), Skai (and) èv (in) étoiuw (readiness) 
Éxovaec (having), &xóur]ocau (to avenge) rtàcav (all) rtagaotrjv (disobedience), 

óxav (when) rÀrjoo0r] (might have been fulfilled) úu&v (your) 1j (-) 

únakoń (obedience). 


7 [à (The things) katà (according to) rtoóocwrtov (appearance) 

pAértexe (are you looking). et (If) tis (anyone) rértotOev (is persuaded) 

éavt® (in himself) Xowno9 (of Christ) eivai (to be), toro (this) 

AoyiCécOo (let him reckon) rt&Aw (again) ëd” (within) éavtoð (himself), óxi (that) 
kaðws (as) av1óc (he) Xoiovoo (is of Christ), oÚtcesç (so) xai (also are) ueis (we). 
Séáv (If) te (even) yào (for) negooótegóv (more abundantly) xt (somewhat) 
kavxńowuar (I should boast) negi (concerning) ths (the) é&ovoíag (authority) 
TuOGv (of us), ñs (which) čðwkev (has given us) ó (the) Kúouroç (Lord) eic (for) 
oixoóoyur|v (building you up) kai (and) ovx (not) eic (for) xaOaíogotv (tearing down) 
úu&v (you), ovk (not) aioxouvOrjoopau (I will be ashamed), ?íva (that) un (not) 
õóčw (I might seem) cc (as if) àv (-) &«eopeiv (to frighten) bpac (you) Ətà (by means of) 


t&v (the) &éruotoAcv (letters). 19" Ot (For) Ai (the) &éruotoAai (letters)," uév (indeed) 
Prnotv (they say), "Baoetau (are weighty) xai (and) ioxuoaí( (strong), rj (-) òè (but) 

rta govoía (the presence) toù (of the) ocpnanoc (body) &cOevr|c (weak), xai (and) ó (the) 
Aóvyoc (speech) é&ovOevr]uévoc (having been ignored)." 1110010 (This) 

AoyiCécOo (let reckon) ó (-) toroŬðtos (such a one), óc (that) oio( (such as) 

écuev (we are) tà (-) Aóyw (in word) àv (by) £ruoxoAóv (letters) 

&Ttóvtec (being absent), 1otobxot (such we are) xai (also) rtagóvzec (being present) 1€» (-) 
čoyw (in action). 


129 (Not) yàg (for) xoAucguev (dare we) £vkotvau (to classify) ñ (or) 

cuvkgtvat (to compare) éavtoúg (ourselves with) tio (some) t&v (-) 

éavtoUc (themselves) ovviotavóvtwv (commending); àAA& (but) avxoi (these) èv (by) 
éavtois (themselves), éavtoùs (themselves) uexoobvrec (measuring), xai (and) 
cuvKkoívovrzec (comparing) éavxovc (themselves) éavtois (with themselves), ov (not) 
ovvio (understand). 13rueic (We) òè (however) ovx (not) eic (into) xà (the things) 
&puexoa (beyond measure) xavxrjoóueO0a (will boast), &AA& (but) katà (according to) 
tò (the) uétgoov (measure) 1o (of the) xavóvog (area) ob (that) éuégioev (has assigned) 
uiv (to us) ó (-) Geóc (God), uéxoou (a measure) &oikécOau (to reach) &xqi (as far as) 
xai (also) uv (you). 1^o9 (Not) yàg (for) cx (as) ur] (not) épucvoopevor: (reaching) 
eic (to) OH&ç (you), ortegekre(ivouev (we are overextending) éavtoúç (ourselves); 

XQ. (as far as) yào (for) xai (also) ópiiv (you), &pO0ácapev (we came) ëv (in) tó (the) 
evaryyeAÀío (gospel) toù (-) Xowoxoo (of Christ), 150ùx (not) eis (to) xà (the things) 
ueta (beyond measure) xavxcopuevor (boasting) ëv (in) &AAon1Qíoic (others") 

kóros (labors), éATt(óa (hope) 6$ (however) £xovazec (having), 

av &avouévr]s (increasing) ts (the) niotews (faith) úuæv (of you), v (among) 

bptv (you) u£yaAvvOr|vau (to be enlarged) katà (according to) tòv (the) xavóva (area) 
T]u&»v (of us), eic (to) rtegwwoeíav (abundance), 16eic (so as) xà (that) 

ortegéketa (beyond) vuðv (you) £vayyeA(cacO0at (to preach the gospel), ovx (not) 
ëv (in) @AAoro(o (another's) kavóvı (area), eic (in) xà (things) éxvowa (ready) 
xavxijoacOau (to boast). 


17^) (The one) 6$ (however) xavxcpuevosc (boasting), ëv (in) Kuoío (the Lord) 
kxavuxá&cOo (let him boast)."* 1805 (Not) yào (for) ó (the one) éavtòv (himself) 
ovviotávwv (commending), éketvóg (this one) ¿ott (is) 6óxipoc (approved), àAA& (but) 
ôv (the one whom) ó (the) Kooioc (Lord) ovviotno (commends). 


a 17 Jeremiah 9:24 


2 Corinthians 11 


Paul and the False Apostles 


l'OoeAov (I wish) àve(xgzo0£€ (you were bearing with) uov (me) uucoóv (little) xt (a) 
&dQooocóvrg (in foolishness), &AA& (but) xai (indeed) &véxecOé (you do bear with) 
uov (me). 2CrAc (I am jealous as to) yàg (for) ópàc (you) O&00 (of God) 

GAo (with the jealousy); 1ouocáyurnv (I have betrothed) yàg (for) uãs (you) 

évi (to one) àvógi (husband), rtagOévov (a virgin) &yvr|v (pure) 

rtaogaoarcat (to present) tæ (-) Xovovo (to Christ). 


3opobpau (I am afraid) òè (however), uñ (lest) «oc (by any means) «xc (as) ó (the) 
ÓQic (serpent) é&r]rtátrjoev (deceived) Eav (Eve) ëév (in) t) (the) 

rta vouoyía (craftiness) avtoo (of him), oOagr] (might be corrupted) tà (the) 

vońuarta (minds) uiv (of you) Art (from) tfj; (the) árAórr]xoc (simplicity) xai (and) 
tG (the) &yvóxrjcoc (purity) tñç (-) eic (in) «xóv» (-) Xgioróv (Christ). ^ei (If) 

uèv (indeed) yàọ (for) ó (the one) £oxóuevoc (coming), &AAov (another) Inooüv (Jesus) 
xr]ovooet (proclaims), ôv (whom) ovx (not) éxriooSapev (we did proclaim), ñ (or) 
rtvebpa (a spirit) évegov (different) Aaußávete (you receive) ó (which) ovx (not) 
&Aápene (you did receive), T) (or) ebayyéAwov (glad tidings) éxegov (different) ó (which) 
OUK (not) £6é&ac0e (you did accept), kads (well) &véxeo06e (are you bearing with it). 


5 AoyíCopnau (I reckon) yào (for) unõèv (in nothing) ooxeorikévau (to have been inferior) 
t&v (to those) “YregAiav (most eminent) àrtooxóAov (apostles)." 6ei (If) òè (however), 
Kai (even) iówotr|c (unpolished) tæ (-) Aóyo (in speech I am), &AA' (yet) où (not) th (-) 
Yvoo&t (in knowledge); &AA' (but) èv (in) rtavai (every way), 

Qaveooocavnaec (we have been made manifest) ëv (in) rtàcw (all things) eic (to) 

úuãç (you). 


7'H (Or) &ápaQníav (a sin) értoírca (did I commit), ¿uavtòv (myself) 

ta Tcewov (humbling) tva (so that) úueis (you) ówo1r]te (might be exalted), 

őtı (because) ócoeàv (freely) tò (the) toù (-) O£o6 (of God) ebaryyéAiov (gospel) 
eUryyeAwáyry (I preached) ouiv (to you)? 8&AAagc (Other) £xxAroíagc (churches) 
šoúAÀnoa (I robbed), Aaov (having received) ótUcoviov (support) rtQóc (for) trjv (the) 
bp cv (toward you) ó.xkovíav (service). ?xai (And) nagwv (being present) rtoóc (with) 
úuãsç (you) xai (and) ooxeorj0eic (having been in need), ov (not) 

kaxeváoxkrjca (I did burden) ov0£vóc (no one); tò (-) yàg (for) votégnuá (the need) 
uov (of me) ngoocavenàńgwoav (completely filled up) oi (the) àó£Acoi (brothers) 
&AOóvnec (having come) aàrtó (from) Maxeóovíac (Macedonia), xai (and) ëv (in) 
navt (everything) Pago (unburdensome) ¿uavtòv (myself) butv (to you) 

&ujorjoa (I kept), xai (and) tnońow (will keep). 19 čottv (Is) &Ar|Oeua (the truth) 
Xouoroo (of Christ) ëv (in) ¿uoi (me), óu (that) n (the) xaóxnois (boasting) artn (this) 


où (not) ooayrjcexau (will be sealed up) eis (of) ¿uè (mine) èv (in) tots (the) 
kxAípact (regions) ts (-) Axatagc (of Achaia). 11d (Because of) tí (why)? óu (Because) 
ok (not) &yarto (I do love) ónac (you)? ó (-) G£óc (God) oióev (knows I do)! 


120 (What) óé (however) rto» (I do), xai (also) rtoujoc (I will do), tva (so that) 
&xKkóipo (I might cut off) tv (the) àcoour]v (opportunity) t&v (of those) 
OeAóvtæwv (desiring) &boguñv (an opportunity) tva (that) èv (in) œ (what) 
kavuxcovnaat (they are boasting), £6o£0cotv (they might be found) xac (as) xai (also) 
Nuets (we). 13oí (-) yàg (For) xotobxot (such are) pevóartóoxoAo: (false apostles), 
&gyáau (workers) óA (deceitful), uetaoxnuatıóuevor (disguising themselves) 
giç (as) àrtootóAovc (apostles) Xoixoo (of Christ). 14kai (And) où (no) 

OaŬŭua (wonder); aùtòs (himself) yao (for) ó (-) Zaxavag (Satan) 
HuexaoxrpaíCexat (masquerades) eic (as) &yyeAov (an angel) bcotóc (of light). 
1509 (It is not) uéya (surprising) oov (therefore), ei (if) xai (also) oi (the) 

ói&Kovor (servants) avcoo (of him) uexaoxrpaxíCovzat (masquerade) cc (as) 
ótKovor (servants) óucauoovrs (of righteousness), àv (whose) tò (-) zéÀoç (end) 
čata (will be) katà (according to) xà (the) čoya (deeds) avtàv (of them). 


Paul's Suffering and Service 
(Colossians 1:24-29) 


16TIáAw (Again) Aéyo (I say), uñ (no) tís (one) ue (me) oóën (should think) 

&doova (a fool) £ivau (to be); ei (if) òè (however) uñ ye (otherwise) kàv (even) cx (as) 
&dooova (a fool) 6£&ac0é (receive) ue (me), tva (that) «&yc (I also) uucoóv (little) tı (a) 
kavxńowuar (may boast). 176 (What) AaAc (I am saying), où (not) katà (according to) 
Kopiov (the Lord) AxAc (am I saying), &AA' (but) cx (as) ëv (in) àbooovvr, (foolishness), 
ëv (in) zaÚTT]) (this) xr] (the) ortooxáocet (confidence) ts (-) kxuxñoszcoç (of boasting). 
18 ¿rei (Since) nooi (many) kavxyævrta (boast) katà (according to) (tv) (the) 
cáoxa (flesh), x&yc (1 also) xavxrjcopau (will boast). 19155écc (Gladly) yào (for) 
&véx£00€ (you bear with) tæv (-) &boóvov (fools), ooóvipot (wise) óvrec (being)! 

20 véxeoO0e (You bear it) yàọ (for) eï (if) tıs (anyone) úuãs (you) 

Ka taóovAot (enslaves), eí (if) tıs (anyone) kateoð íe (devours you), eí (if) tis (anyone) 
Aag vet (takes from you), €t (if) tis (anyone) ¿naigetar (exalts himself), eí (if) 

tic (anyone) eic (in) ttoóovrtov (the face) ópac (of you) óége (strikes you). 

2ikatà (As to) àupíav (dishonor) Aéyc (I speak), cx (as) óu (that) ueic (we) 
rl|oOevrikagev (have been weak)! 


'Ev (In) o (whatever) ò (however) &v (-) tıs (anyone) 1oAuà (might be daring) — ëv (in) 
&dooocbvr, (foolishness) Aéyw (I speak) — 1oApo (am daring) kyo (I also). 
22'EBoaioí (Hebrews) £ictv (are they)? x&yc (I also). IogarjAtxaí (Israelites) 


ciot (are they)? x&yo (I also). orégua (Descendants) Apoaá&g (of Abraham) 
giov (are they)? kàyo (I also). 23ó0uXkovoi (Servants) Xouoroo (of Christ) 

giou (are they)? rtagadcoovov (As being beside myself) AaAc (I speak) 

úrnèọ (above measure): &yc (I too), èv (in) kóros (labors) 

TEQLOCOTÉQWG (more abundantly), ¿v (in) ovAaxaic (imprisonments) 
rt£QuocO1éQO»G (more abundantly), ëv (in) nAnyats (beatings) 
ort£oBaAAóvtosc (above measure), èv (in) Oaváoic (deaths) rtoAA&kis (often). 


24^Y'tó (From) Tovóaícov (the Jews) rtevváxic (five times) veooeoáxovaza (forty lashes) 
rta Q& (minus) uíav (one) £Aaov (I received). 25touç (Three times) 

&paoíoOrv (I was beaten with rods), &rtx (once) &Ai89ácOr|v (I was stoned), 

tois (three times) £vaváyrjoa (I was shipwrecked), vuxOrjueoov (a night and a day) 
&v (in) tæ (the) BvOG (deep sea) nenoinka (I have passed); 

26660vrtopíaus (in journeyings) rtoAA kic (often), xwvóbvoisc (in perils) 

rtoxapov (of rivers), kvvóbvorsc (in perils) Arocv (of robbers); kvvóbvoris (in perils) 
ëk (from my own) yévovg (race), xwóovoisc (in perils) && (from) £0vóv (the Gentiles); 
KtvOÚvOLG (in perils) ëv (in) rtóA& (the city), kuvOÚvotuç (in perils) £v (in) 

&orjuía (the wilderness); xivóbvois (in perils) ¿v (on) OaAáoor, (the sea), 

KtvÓbvoic (in perils) £v (among) wevóaóéAdoisc (false brothers); 7 kónrw (in labor) 
Kai (and) uóx0o (toil), £v (in) &yovrtvíaug (watchings) rtoAA&kis (often); èv (in) 
Auc (hunger) kai (and) õpe (thirst), ¿v (in) vrjoxeíauc (fastings) ttoAA&xkts (often); 
ëv (in) woxet (cold) xai (and) yup vótru (nakedness). 


28 Xcoic (Besides) t&v (the things) rtagextóc (external), ñ (the) érííoxaoíc (pressure) 
uor (on me) T (-) ka6' (on every) ruéoav (day) T (is my) uégiva (care) racc (for all) 
tæv (the) &xxArjoicv (churches). ?91íc (Who) &oO0evet (is weak), xai (and) ovx (not) 
&cO0evo (I am weak)? tís (Who) oxavóaA(Cecxau (is led into sin), xai (and) ovx (not) 
&yo (I) rrvgobuau (do burn inwardly)? 


30 Ei (If) x«avxaocOau (to boast) oet (it behooves me), xà (in the things) tm (of the) 
&cOeveíac (weakness) uov (of me) xavxrjcopau (I will boast). 316 (The) Oeòs (God) 
Kai (and) IIaxrjo (Father) toù (of the) Kvoiov (Lord) Trjooo (Jesus) oióev (knows), 

Ó (the One) ov (being) £0Aoyr]16c (blessed) eic (to) tovc (the) aivazc (ages), óu (that) 
où (not) wevóonat (I am lying). 32év (In) Aanaoko (Damascus) ó (the) 

&Ováoxr|c (governor) Aoéxa (under Aretas) toù (the) PpaoAéws (king) 

&booUoet (was guarding) thv (the) nó (city) Aapaoxkrvov (of the Damascenes) 
máa (to seize) ue (me). 33xai (But) Əia (through) Ovoíóoc (a window) ëv (in) 
cagoyávr, (a basket) &xaA&oOrv (I was let down) dià (through) toù (the) t&(xovc (wall), 
Kai (and) £&édcvyov (I escaped) tàs (the) xewac (hands) avxob (of him). 


2 Corinthians 12 
Paul's Revelation 


1KavxaoOaut (To boast) oet (it behooves me); où (not) ovupégov (is it profitable) 

uév (indeed). éAe6copau (I will go on) òè (however) eic (to) órttacíasc (visions) 

Kai (and) àrtokaAviwpers (revelations) Kvoíov (of the Lord). ?oióa (I know) 

&vOoortov (a man) èv (in) Xo (Christ), rtoó (ago) &x&v (years) 

óekateocáoov (fourteen) — eite (whether) èv (in) oœpartı (the body), ovx (not) 

oióa (I know), eite (or) £x1óc (out of) toù (the) ocpanoc (body), ovx (not) oida (I know), 
ó (-) G&óc (God) oióev (knows) — donrayévta (having been caught up) tòv (-) 

tot oU10v (such a man) éws (to) voíxov (the third) oboavoo (heaven). 3«ai (And) 

oióa (I know) 1óv (-) toroùtov (such) &vOgortov (a man)— ette (whether) £v (in) 
cowpat (the body) eite (or) xwois (out of) toù (the) ocpnaoc (body), ovx (not) 

oida (I know), ó (-) OGeóc (God) oióev (knows) — 46 (that) rjortáyr] (he was caught up) 
giç (into) 1óv (-) Ilagáóeicov (Paradise), xai (and) r]kovoev (he heard) 

gonta (inexpressible) ójuarxa (words), à (-) ovx (not) £&óv (being permitted) 
&vOoortq (to man) AaAT|cat (to speak). 


Paul's Thorn and God's Grace 


5^Y'rté£o (Concerning) 106 (-) toroútov (such a man) kavyńooua (I will boast); 

únèọ (concerning) òè (however) ¿uavtoŭ (myself), ov (not) xavxrjcopau (I will boast), 
ei (if) ur] (not) èv (in) tais (the) &cOeveíauc (weaknesses). 6éàv (If) yao (for) 

OeAńow (I should desire) xavxrjoacOau (to boast), ovx (not) £copau (I will be) 

powy (a fool); àA1]0£iav (the truth) yao (for) oc (I will be speaking). 

oetóopau (I refrain) oé (however), un (lest) tis (anyone) eic (to) ¿uë (me) 

Aoy(onmrat (should credit) ortég (more than) ó (what) PAéne (he sees) ue (in me), ñ (or) 
&ooet (hears) «x» (anyone) ¿é (of) époo (me), 7xai (and) th (the) 

orteopoAr] (surpassingness) t&v (of the) &àrtokaAvDweov (revelations). 


A1 (Therefore) tva (that) uñ (not) úvnegaigwuaur (I should become conceited), 

&oÓ0r) (was given) uot (to me) okóÀou (a thorn) tT) (in my) caoxí (flesh), 

&yy&Aoc (a messenger) Zaxava (of Satan), tva (that) ue (me) 

xoAadíCr] (he might buffet), tva (so that) ur] (not) 

oreoaíocopat (I should become conceited). 857téo (For) tovtov (this), tois (three times) 
tòv (the) Kooiov (Lord) rtapekáAeoa (I begged), tva (that) ànooth (it might depart) 
àT (from) £poo (me). Ikai (And) cionkév (He said) pot (to me), "Aoxet (Suffices) 

oot (you) T (the) x&oic (grace) uov (of Me); n (the) yào (for) oÚÓvauuç (power) èv (in) 


&cOeveía (weakness) veAetxau (is perfected)." "Hówoxa (Most gladly) oov (therefore) 
uĝ&Aov (rather) xavxijoouau (will I boast) ¿v (in) tais (the) àcOeveíauc (weaknesses) 
«pov» (of me), tva (so that) éruoxrivoor) (may rest) ¿r (upon) ¿uè (me) T (the) 

óbvvaypus (power) toù (-) Xowoo (of Christ). 19516 (Therefore) £060kó (I take pleasure) 
êv (in) &cOeveíauc (weaknesses), ¿v (in) Poco (insults), £v (in) àv&ykauc (hardships), 
ëv (in) Ówypois (persecutions), xai (and) oxevoxcovoíaus (difficulties) O7tëo (for) 
Xouoroo (Christ); óvav (when) yào (for) àcO0£vo (I might be weak), tóte (then) 
óvvanógc (strong) eiu (I am). 


Concern for the Corinthians 


11lÉéyova (I have become) &oocov (a fool); úueis (you) ue (me) 
Tjvayyxácane (compelled). żyw (I) yàg (for) óoeuAov (ought) úg” (by) vuæv (you) 
cvvíoxaocOau (to have been commended). ovó£v (In no way) yào (for) 


bonéorjca (was I inferior) x&v (to those) "YrteoAíav (most eminent) 

&TtoOtÓÀcv (apostles)," ei (though) xai (even) ovóév (nothing) eiu (I am). 121à (The) 
uėv (indeed) oria (signs) toù (of the) àrtootóAov (apostle) 

kateigyácOr| (were performed) ¿v (among) bptv (you) èv (in) rtácr, (all) 

brtopovr] (perseverance), omue(ouç (in signs) te (both), xai (and) 1égactv (wonders), 
Kai (and) óvvápeoc (miracles). 13x( (In what) yáo (for) £ox (is it) ô (that) 
r|looc01rme (you were inferior) únèọ (beyond) tàs (the) Aour&çc (rest) 

&xkArjoíac (of the churches), ei (if) ur] (not) ót (that) aùtòs (myself) żyw (T) ov (not) 
kaxevágoxkrjoa (did burden) óucv (you)? xagícac0é (Forgive) uot (me) tv (the) 
&ótkíav (wrong) tavtnv (this)! 


141500 (Behold), xoítov (third time) toðto (this), ëzo(ucoç (ready) xw (I am) 

&AOeiv (to come) rtoóc (to) úuãsç (you), xai (and) ov (not) 

xazavaoxijoo (I will burden you); ov (not) yào (for) Gnt (I seek) tà (what is) 

bp cov (yours), AAAA (but) óuàc (you). oo (Not) yào (for) óoe(Ae (ought) tà (the) 
tékva (children) tois (for the) yovgbouv (parents) Orjoavo(Cew (to treasure up), 

AAAA (but) ol (the) yoveic (parents) tois (for the) vékvoic (children). 15ëyo (D òè (now) 
fjovoxa (most gladly) ðanravýow (will spend), xai (and) 

&xoamavrj8riopnau (will be utterly spent), orté (for) tõ©v (the) uoxcv (souls) 

uv (of you). ei (If) rtegvocotéoosc (more abundantly) úuãs (you) àyanæv* (loving), 
fjocov (less) &yarcopau (I am loved)? 


16"Eocc (Be it so) óé (however), ¿yw (I) ov (not) xaxepáorjoa (did burden) bpac (you); 
&AAÀ& (but) órtáoxcv (being) rtavobtQyoc (crafty), 66A« (by trickery) úuãs (you) 
&£Aaov (I caught). 17 ui] (Not) tiva (any) œv (of whom) &rtéoxaAxa (I have sent) 

T(QOÇ (to) uas (you), ov (by) avxob (him) érAeovéktrjca (did I exploit) buaàc (you)? 


1871,06 0£Kxá&A£oa (I urged) Titov (Titus to go), xai (and) ovvanéotea (sent with him) 
tòv (the) àógAdcóv (brother). uñtt (Not) érAeovékcrjoev (did exploit) uãs (you) 
Títoc (Titus)? ov (Not) tæ (in the) av1Q (same) IIveopnanu (spirit) 

neoenatńoauev (did we walk)? ov (Not) tois (in the) avxoic (same) ixveo (steps)? 


19TIá&Aou (All along) óokeixe (have you been thinking) óxt (that) 0utv (to you) 
&rtoÀoyobpneO0a (we have been making a defense)? katévavtı (Before) Oco (God) 

ëv (in) Xoio1o (Christ) AaAobpev (we speak), tà (-) óé (but) návrta (all things), 
àyannrtoí (beloved), ort£o (for) 1f]c (-) bucv (your) oucooounk (edification). 
209opoopau (I fear) yào (for) un) (lest) tc (perhaps), £A0cv (having come), oux (not) 
otovc (such as) 0éAc (I wish) eúgw (I may find) úuãs (you), x&yco (and I) 

cúvoeOæ (might be found) úuïv (by you) oiov (such as) ov (not) OéAerte (you do wish); 
uń (lest) nws (perhaps) éouç (quarreling), CrjAoc (jealousy), Ovuoí (anger), 

&ptOctau (contentions), katañaAaí (slander), WiOvorcpuoí (gossip), buoucoosgu (conceit), 
&xaxaoaoíat (disorder); ?1 ur) (lest) rtáAw (again) £A0ó6v10c (having come) 

uov (of me), xatevvoor] (should humble) ue (me) ó (the) Oeóc (God) uov (of me) 
T(QOÇ (as to) pac (you), xai (and) rtevOrjoo (I should mourn over) rttoAAovcG (many) 


t&v (of those) noonuagtnkótwv (having before sinned) xai (and) ur] (not) 
uetavonoávtwv (having repented) èri (of) tù) (the) àaOaooía (impurity) kai (and) 
rtoov&ía (sexual immorality) xai (and) &ceAyeía (sensuality) T (that) 

érga&av (they have practiced). 


2 Corinthians 13 
Examine Yourselves 


1Tọoítov (Third) toŭrto (this time) čoxoua (I am coming) rtoóc (to) óuac (you). 
“Eri (In the) oxónaoc (mouth) ó00 (of two) uagtúgowv (witnesses) xai (or) 
tQucv (three), oxa8rjcexau (will be established) rt&v (every) órjua (matter)."4 


?]Iooeíorka (I have warned) kai (and) rtooAéyo (I warn), cx (as) 

TtXQov (being present) tò (the) óo£gÚt£gov (second time), xai (and) &rtcv (being absent) 
vbv (now) tois (those) tgonuaornkóouv (having sinned before), kai (and) tois (the) 
Aourcotç (rest) não (all), óxt (that) ¿àv (if) ÉA0c (I come) eic (to) tò (the same) 

T(QÀuv (again), ov (not) peicoua (I will spare anyone), 3értei (since) óooktuTv (a proof) 
Crete (you seek), toù (-) £v (in) ¿uoi (me) AaAobvaoc (speaking) Xoioxoo (of Christ), 
ôç (who) eic (toward) úuãs (you) ovx (not) àcOevet (is weak), &AA& (but) 

Óvvanel (is powerful) ¿v (among) buiv (you). *xai (And) yao (for) 

&otavocOr, (He was crucified) ¿é (in) &oOeveíac (weakness), &AAà (yet) Cr] (He lives) 


ëk (by) óvvápeoc (power) £00 (God's). xai (Also) yào (for) r]ueic (we) 
&cOevobpev (are weak) èv (in) aùtæ (Him), àAA« (but) Ghoouev (we will live) 
ctv (with) avo (Him) èx (by) óvvápecoc (power) O£ob (God's) eic (toward) 
ópác (you). 


5Eavtoùç (Yourselves) rteipáCene (examine) £i (whether) ¿otè (you are) ëv (in) th (the) 
rioter (faith); éavtoùs (yourselves) óoxiuáCene (test). TJ (Or) ouk (not) 

érttytvoookene (do you recognize) éavxovc (yourselves) óu (that) Inooŭs (Jesus) 
Xouoroç (Christ is) èv (in) ouv (you), ei (if) yhti (not) àóókioí (unapproved) 

¿ote (you are)? 6éArtCc (I hope) òè (now) ót (that) yvoc£o9€ (you will know) 

Ót (that) r]ueic (we) ovk (not) &opuév (are) àóóxipot (unapproved). 


7Evxóue0a (We pray) oš (now) rtooc (to) xóv (-) Oeóv (God), ur] (not) nonoa (to do) 
úuãç (you) kaxóv (wrong) unõév (nothing), ovx (not) tva (that) r]uetc (we) 

óóxipo: (approved) oavopev (might appear), QAX (but) tva (that) úueis (you) 

tò (what is) kaAòv (right) norte (may do); rjueis (we) òè (though) cc (as) 

àóóxipot (unapproved) cpev (might appear). 800 (Nothing) yàg (for) 

óvváueOG (have we power) tı (any) katà (against) ths (the) &Ar]Ogíac (truth), 

&AAÀ& (but) únèo (for) ts (the) &AnOeias (truth). 9xaípouev (We rejoice) yào (for) 
óxav (when) r]ueic (we) àcOevopev (might be weak), vuei (you) òè (however) 
óvvaoi (strong) ġte (might be). zoro (But this) xai (also): eoxóueOa (We pray for) 
t1]v (the) buiv (of you) katágtiov (perfection). 


10 Aix (Because of) tobrto (therefore) aba (these things), &rtcv (being absent) 

Yo&oo (I write), tva (so that) rta oov (being present), ur] (not) àrtoxónosc (with severity) 
xonoopatu (I should treat you), katà (according to) thv (the) é£ovoíav (authority) 

fjv (that) ó (the) Kooioc (Lord) čðwkév (has given) uor (me), eic (for) 

oixoóoyur|v (building up) xai (and) ovk (not) eis (for) xaOaí(oseou (tearing down). 


Final Greetings and Blessing 


11 Aorrtóv (Finally), àó£A«oít (brothers), xaíoece (rejoice)! «axagncíCecOe (Be perfected), 
Tta oaa Aeiw0e (be exhorted),» tò (be of the) avtò (same) pooveite (mind), 

eigr]veoere (be at peace). kai (And) ó (the) O&óc (God) ts (-) àyárng (of love) 

xai (and) eigr]vric (peace) éoxau (will be) ue0' (with) bpuiv (you). 


12 Ag Tt&ácacO0e (Greet) à&AArj|Aovc (one another) ëv (with) &yíc (a holy) pura (kiss). 


13 AgrtáCovzau (Greet) ó1àc (you), ol (the) &ytot (saints) rt&vaec (all). 


14H (The) xáoic (grace) 109 (of the) Kuo(ou (Lord) Trooó (Jesus) Xowoo (Christ), 
kai (and) 1] (the) &yáru] (love) vob (of) Oeoù (God), xai (and) n (the) 

xotvovía (fellowship) toù (of the) Ayíov (Holy) IIveopaxoc (Spirit), età (be with) 
rávtwVv (all) óucv (of you). 


a 1 Deuteronomy 19:15 
b 11 Or /isten to my appeal 
c 14 Texts vary in verse numbering for the last three verses of 2 Corinthians 13. BYZ ends with Aurjv. 


Galatians 


Galatians 1 
Paul's Greeting to the Galatians 


1TIavAo0c (Paul), &rtóotoAoc (an apostle), ovk (not) àT (from) àvOocortov (men), 

ovóÉé (nor) ðr (through) &vOoortov (man), AAAA (but) dià (through) Trooo (Jesus) 
Xouorxoo (Christ), xai (and) Oeov (God) IIatoóc (the Father), toù (the One) 

&y£ípavroc (having raised) avxóv (Him) èx (out from) vexoov (the dead) — ?xai (and) 
oi (the) cvv (with) ¿uoi (me) rt&vec (all) àó£Acoí (brothers), 


Tais (To the) éxkAr]oíauc (churches) ts (-) l'aAaníac (of Galatia): 


3Xágıç (Grace) buiv (to you) xai (and) cigńvy (peace) &7tó (from) Oeo (God) 

IIaxooc (Father) uv (of us) @ «kai (and) Kvoíov» (the Lord) Trooó (Jesus) 

Xouoro0 (Christ), *xob (the One) óóvcoc (having given) éavtòv (Himself) úrèo (for) 
t&v (the) &nagociov (sins) r]u&v (of us), ó7tcoç (so that) &&éAr]vai (He might deliver) 
TH (us) x (out of) toù (the) aicvoc (age) 1o (of) £veotexoc (having come presently) 
Ttovmooo (evil), katà (according to) tò (the) OéArpa (will) toù (of the) O£oo (God) 

xai (and) HHatoóc (Father) r]u&v (of us), 56 (to whom be) n (the) 6ó£a (glory) eic (to) 
tOUG (the) ai&vac (ages) t&v (of the) aicovov (ages). kurv (Amen). 


No Other Gospel 


6Oavuáćw (I am astonished) óc (that) oÚtcosç (so) xaxécc (quickly) 

HexaíOecO0e (you are deserting) àrtó (from) toù (the One) xaAécavrcoc (having called) 
úuãç (you) ëv (in) xágvu (the grace) Xownoo (of Christ), eic (to) évegov (a different) 
cùayyéAov (gospel), 76 (which) ovx (not) éoxw (is) &AAo (another); ei (if) uñ (not) 

tt véc (some) eictv (there are) oi (who) vaoáocoovnaes (are troubling) ónaàc (you), 

Kai (and) OéAovrec (are desiring) uexaoxo£wau (to pervert) tò (the) 

cùayyéAov (gospel) toù (-) Xoioxoo (of Christ). 


8 AAAa (But) xai (even) éav (if) r]ueic (we) ñ (or) &yygAoc (an angel) ë (out of) 
ovoavob (heaven) evayyeA(Crar* (should preach a gospel) úutv (to you) 

nag (contrary to) ó (what) euryyeAwápe0a (we proclaimed) bpuiv (to you), 
àváðeua (accursed) čotw (let him be)! 9%ws (As) rtooeigrjkauev (we have said before), 
Kai (even) Qort (now) rt&Aw (again) Aéyw (I say), eí (if) tis (anyone) bpac (fo you) 


&€varyyeA(Cerxou (is preaching a gospel) nag’ (contrary to) ó (what) 
rtaQeAápene (you received), &váOepa (accursed) čotw (let him be)! 


Paul Preaches the Gospel 


10 A011 (Presently) yàg (for) &vOgortousc (of men) re(0c (do I seek approval), ñ (or) 
1v (-) Oeóv (God)? n (Or) Cqxà (do I seek) &vOportotc (men) ào£oker (to please)? 
ei (For if) čti (yet) àvOocmoic (men) rjoeokov (I were pleasing), Xoioxoo (of Christ) 
ovos (a servant) ovx (not) àv (-) unv (I would be). 11yvvcoíGo (I make known) 
Yag (for) útv (to you), &ó£Adoí (brothers), tò (the) £vayyéAvov (gospel) tò (-) 

ebay yeAi0O£v (having been preached) úr (by) £no (me), óc (that) ovx (not) 

éco (itis) katà (according to) &vOgortov (man). 12000£ (Neither) yàg (for) £yco (I) 
TAQA (from) &vOocrov (man) rtagéAaov (received) av1ó (it), obxe (nor) 
&oibAXOr]v (was I taught it), &AAà (but) àv (by) àrtoxaAvweos (a revelation) 

Trjooo (of Jesus) Xoioxoo (Christ). 


13 Hkoúcarte (You have heard of) yào (for) tijv (-) éur]v (my) &vaonxoodgtiv (way of life) 
note (former) &v (in) to (-) Tovóatouo (Judaism), óu (that) xa0' (beyond) 

ortegpoAr|v (exceeding measure), éóícxov (I was persecuting) thv (the) 

&kkArjoíav (church) toù (-) G£o0 (of God) xai (and) £rtópOovv (was destroying) 

avv (it). 14xai (And) rtooékortuxov (I was advancing) ëv (in) to (-) 

Tovóaicuo (Judaism) órtéo (beyond) rtoAAovG (many) cvvrAuiwcasc (contemporaries) 
ëv (in) tæ (the) yévet (countrymen) uov (of me), rteguiocoxéooc (more abundantly) 
CmAc rn) (zealous) órtáoxcv (being) tæv (of the) rtaxouecov (fathers) uov (of me) 
nagaðóoewv (traditions). 


15%Ore (When) òè (however) evóókr|oev (was pleased) [ó (-) Oeòs] (God) ó (the One) 
&doooíocas (having selected) ue (me) èx (from) korias (the womb) untoós (of mother) 
uov (of me), kai (and) xaAécasc (having called me) ówx (by) ts (the) xáortos (grace) 
ao100 (of Him), 16&rtokxaAvUwat (to reveal) 1óv (the) Yióv (Son) avcxoó (of Him) ëv (in) 
¿uoi (me), tva (that) £vayyeA(Copat (I might preach) avxóv (Him) £v (among) tois (the) 
&£Oveow (Gentiles), £00écc (immediately) où (not) ttoocaveOéurjv (I consulted) 

caoki (with flesh) xai (and) aíuartı (blood), 17o00£ (nor) &vrjAOov (did I go up) eic (to) 
]TeoooóAvga (Jerusalem) rtoóc (to) tovc (the) rroo (before) ¿uoù (me) 

&Ttoo16AÀo0Uc (apostles), AAAA (but) àrvr]A00v (I went away) eic (into) Agaíav (Arabia), 
xai (and) rtáAw (again) ortéotoewa (returned) eis (to) Aauaokóv (Damascus). 


18'Ertevta (Then) uetà (after) toia (three) e cr] (years), àvrjAOov (I went up) eic (to) 
TeoooóAÀAuua (Jerusalem) ioxootjcat (to make acquaintance with) Krypáv (Cephas),? 
xai (and) éréuewa (I remained) ngoòs (with) avxóv (him) rjuéoac (days) 


õekanévte (fifteen). 19 évegov (Other) òè (however) tæv (of the) àrtootóAcv (apostles) 
ovK (none) £ibov (I saw), ei (if) ur] (not) Tákcfov (James), 1óv (the) àó£Adóv (brother) 
toU (of the) Kvoíov (Lord). 20à (In what) òè (now) yoápw (I write) piv (to you), 

iðoù (behold), &vcruov (before) toù (-) Oeo (God) óu (-), ov (not) weovóopnau (I lie). 


2 Enea (Then) 1A00v (I went) eic (into) tà (the) xA(paxa (regions) ths (-) 

Yvoíag (of Syria) xai (and) tm (-) KuAucíac (Cilicia). 2?r]ur|v (I was) òè (then) 
&yvoobpevoc (unknown) tó (-) roocœonw (by face) tais (to the) &xkArjoíauc (churches) 
ts (-) Tovóaíac (of Judea) tats (that are) èv (in) Xowovo (Christ). 23 uóvov (Only) 

ó& (however) àxobovaegc (hearing) ñoav (they were) óu (that) “O (the one) 

ðwkwyv (persecuting) r]uàc (us) note (formerly), vov (now) 

&€UacyyeAíCerou (is preaching) thv (the) miot (faith) rjv (which) note (once) 

értógOet (he was destroying)." 24«ai (And) &6ó6&aCov (they were glorifying) £v (in) 
uoi (me) xóv (-) Oeóv (God). 


a 18 That is, Peter 
Galatians 2 
The Council at Jerusalem 


Enea (Then) ði (after) bekaveooágov (fourteen) tæv (years) náAw (again) 
àvéßny (I went up) eic (to) TegooóAvpa (Jerusalem) pex& (with) Bagvápa (Barnabas), 
cuuraoaAapov (having taken with me) xai (also) Titov (Titus). 2àvépr|iv (I went up) 
òè (now) katà (according to) àrtokx&Aviwbv (a revelation) xai (and) 

&v£Oéurjv (set before) avcoic (them) tò (the) £vayyéAwov (gospel) ó (that) 

knoúcow (I proclaim) ¿v (among) tois (the) £Ovgotv (Gentiles) — kart (apart) 

ioíav (individually) è (however) tois (to those) okovov (esteemed)— uh (lest) 
Tto (hardly) giç (in) kevòv (vain) xoéxo (I should be running) T (or) 

čðoauov (have run). 34AA' (But) ovóé (not even) Titos (Titus) ó (who was) ovv (with) 
&uoí (me), "EAArv (a Greek) œv (being), rjvaykáoOr| (was compelled) 

neoiurnrvau: (to be circumcised), ^óuwx (because of) óé (even) tovc (the) 

Tta oewákcougc (brought in secretly) wevóaó£Adovsg (false brothers), oítvvec (who) 

rta oewrjAOov (came in by stealth) kaxaoxoru]oau (to spy out) tv (the) 

&AgvOgoíav (freedom) r]u&v (of us) ñv (which) éxouev (we have) ëv (in) 

XoiotQ (Christ) Inooo (Jesus), tva (that) r]uac (us) 

kxaxaóovAcocovow (they will enslave), Sois (to whom) ovóé (not even) rtoóc (for) 
cav (an hour) ei&apev (did we yield) xT) (-) órtoxa yr (in subjection), tva (so that) 

T (the) àAr]Oeia (truth) toù (of the) £vayyeAíov (gospel) ðraueivy (might continue) 
noòç (with) óuác (you). 


6 Arò (Of) 6 (now) t&v (those) dokoúvvtwv (esteemed) eivaí (to be) tı (something) — 
órtotoí (whatsoever) note (formerly) ġoav (they were), ovóév (not) uor (to me) 
Oixbéoesut (makes a difference); noócwnrov (the person) ó (-) Geóc (God) 

àvÂðgwTov (of a man) ov (not) AapuBávet (does accept) — ¿puoi (to me) yào (for) oi (the) 
óoKobUvzec (esteemed) ov5£v (nothing) noocavéðevto (added). "àAA& (But) 
toùvavrtíov (on the contrary), ióóvrec (having seen) óx (that) 

neniotevuar (I have been entrusted with) tò (the) £vayyéAwov (gospel) tm; (of the) 
&xoopvozíac (uncircumcision),^ xaOcg (just as) IIéxgoc (Peter with that) ths (of the) 
rt£gutour]c (circumcision)" — 86 (the Ore) yào (for) évegyrjcac (having worked) 
IIéxoo (in Peter) eic (for) àrtooxoA1|v (apostleship) ts (of the) 

rt£Qvtour|c (circumcision) e£vrjoyrjoev (did) «ai (also) époi (in me) eic (toward) tà (the) 
&Ovr] (Gentiles) — 9xai (and) yvóvazec (having known) tv (the) x&ow (grace) tv (-) 
6o0€io&v (having been given) uor (to me), Tákwßos (James) xai (and) Krjpac (Cephas)! 
kai (and) Iwávvng (John), ot (those) 6okoóvrec (esteemed) otõAo (pillars) give. (to be), 
óe&iuxc (the right hands) čðwkav (gave) &poi (to me) xai (and) Bagvápa (Barnabas), 
xotvovías (of fellowship), tva (that) r]ueic (we should go) eic (to) xà (the) 

&Ovr] (Gentiles); avxoi (they) è (however) eic (to) thv (the) negrrouńy (circumcision). 
10 uóvov (Only they asked) xcv (the) ntwxæv (poor) tva (that) 

uvnuoveúvwuev (we should remember), ô (that) xai (also) &ortooóaca (I was eager) 
aùtò (the same) xov1o (thing) rtou]cau (to do). 


Paul Confronts Cephas 


11Orte (When) òè (however) 1JAO£v (came) Krypac (Peter) eic (to) Avtióxerav (Antioch), 
Ka tà (to) noócwnrov (face) avto (his) &vtréornv (I opposed him), őt (because) 
Kat£yvoopuévoc (condemned) ñv (he stood). 127106 (Before) toù (-) yao (for), 

&AOciv (came) tiva (certain ones) àrtó (from) Taxcfov (James), petà (with) t&v (the) 
&Ovov (Gentiles) cvvrjcOtiev (he was eating); óxe (when) òè (however) 

T|AOov (they came), ortéoteAAev (he was drawing back) kai (and) 

Q boouCev (was separating) éavtóv (himself), poBobpevosc (being afraid of) tovc (those) 
ëk (of) rtegvtour]c (the circumcision). 13«ai (And) 

cuvurteko(Orjcav (acted hypocritically) avto (with him) xai (also) ot (the) Aorrtoi (rest) 
Tovóato: (of the Jews), worte (so that) kai (even) Baovápac (Barnabas) 

ouvortñx9n (was carried away) avxàv (of them) rT) (by the) órtoxoí(cst (hypocrisy). 


14 AAA' (But) óxe (when) eióov (I saw) ó (that) ovx (not) 

ógO0o07rtoóobov (they are walking uprightly) rtoóc (according to) trjv (the) 

&À1r]Oeuaxv (truth) toù (of the) ebay yeAíov (gospel), eircov (I said) tæ (-) Knoã (to Peter) 
éÉurtoocOev (before) návtwv (all), "Ei (If) où (you), Tovóatoc (a Jew) ortágxcov (being), 
¿Ovikás (like a Gentile) xai (and) ovx (not) Tovõaïkás (like a Jew) Gs (live), næs (why) 


tà (the) £8vr] (Gentiles) &vaykáCetc (do you compel) iovóadCet (to Judaize)? 
15'Hueic (We), o9o&t (by birth) Tovóaitot (Jews), xai (and) ovx (not) ££ (of) 

&Ovov (the Gentiles) ‘AuagtwAoí (sinners), 16 eiðóteç (knowing) oë (nevertheless) 
Ort (that) ov (not) ƏucatoOral (is justified) &vOQocortoc (a man) é& (by) &gycv (works) 
vópov (of law), ¿àv (if) um (not) dià (through) niotews (faith) Xoiwoo (Christ) e 
Tnooo (from Jesus); xai (even) r]ueic (we) eic (in) Xowoxóv (Christ) Inooŭv (Jesus) 
éruotevoapev (have believed), tva (that) óucauOcpev (we may be justified) ¿x (by) 
rtíot&cc (faith) Xowrob (from Christ), xai (and) ovx (not) ¿é (by) čogywv (works) 
vópov (of the Law); óxt (because) && (by) šoycov (works) vónov (of the Law) ov (not) 
óucaucOrjoezau (will be justified) naoa (any) oáo& (flesh). 


17 Ei (If) 6$ (however) Cr]vobvrec (seeking) óucauOrvau (to be justified) ëv (in) 
Xoio1Q (Christ), ebgéOnuev (have been found) xai (also) avxoi (we ourselves) 
&paocoAoí (sinners), oa (is then) Xowóc (Christ) Auagtias (of sin) 

ówXKovoc (a minister)? ur] (Never) yévorro (may it be)! 18ei (If) yào (for) à (that) 
kxaxéAvoa (I had torn down), xavza (these things) náA (again) oicooou (I build), 
rxoa Bárjv (a transgressor) èuavtòv (myself) ovviotávw (I prove). 19£yo (I) yàg (for), 
ou (through) vóuov (the Law) vópo (to the Law) &réOavov (died), tva (that) 

Geo (to God) chow (I might live). 29Xowo (Christ) 

cvveoxavoopat (I have been crucified with); Gc (I live) dè (then), ovkéu (no longer) 
&yo (I); Cr) (lives) òè (however) ëv (in) ¿uoi (me) XQioxóc (Christ); ó (that which) 

òè (now) vov (now) Có (I live) &v (in) caoxí (the flesh), ¿v (through) niote (faith) 
Go (I live), t (that) toù (from the) Yiob (Son) toù (-) O&o0 (of God), 1o? (the One) 
&yarajoavtóc (having loved) ue (me) xai (and) nagaðóvrtoç (having given up) 
éavtòv (Himself) ort&o (for) &uoo (me). 21 Ovx (Not) Oet (I do set aside) tv (the) 
X&Qtv (grace) 1ob (-) Əzo0 (of God); ei (if) yao (for) ðıà (through) vópov (the Law) 
óucauocUvr, (righteousness is), &ga (then) Xouoxtoç (Christ) ócgoeav (for naught) 
a&TnéOQavev (died)."4 


a 7 Literal, the uncircumcision 

b 7 Literal, the circumcision, also in verses 8 and 9 

c 9 That is, Peter; also in verses 11 and 14 

d 21 Some interpreters close the quotation after verse 14 or 16. 


Galatians 3 


Faith and Belief 
(Genesis 15:1-7; Romans 4:1-12; Hebrews 11:8-19; J ames 2:14-26) 


1X) (O) &vór]xo: (foolish) l'aAáxat (Galatians)! tís (Who) opas (you) 
¿Páokavev (has bewitched), oic (whose) kar (before) ótOaApnovsc (eyes) Trjcoóc (Jesus) 


Xovo10Oc (Christ) rtooeyoádor| (was publicly portrayed) 

éotavocopuévoc (as having been crucified)? 2xob1o (This) uóvov (only) 0£Ac (I wish) 
ua Oeiv (to learn) àd’ (from) óucv (you), ë (by) £gycvv (works) vópov (of the Law) 
tò (the) IIvebpa (Spirit) £AáQeve (did you receive), 1] (or) é& (by) àxor]c (hearing) 
mo&cc (of faith)? 


30006 (So) &vór]voí (foolish) ¿ote (are you)? évao&&pevor (Having begun) 
IIveopanu (in the Spirit), vbv (now) cagki (in the flesh) 

éruteAe100€ (are you being perfected)? ^1ocavxa (So many things) 

értáOene (did you suffer) eir] (in vain), eí (if) ye (indeed) xai (also) güxT) (in vain)? 
56 (The One) oov (therefore) éruxooryóv (supplying) opiv (to you) tò (the) 
IIvebpa (Spirit) xai (and) évegycóv (working) óvvápeic (miracles) £v (among) 
butv (you), ££ (is it out of) čgywv (works) vóuov (of the Law) ñ (or) ë (out of) 
kon) (hearing) niotews (of faith)? 


6Kaðws (So also), "ABoaaàg (Abraham) &rtíoxevoev (believed) vc (-) Geo (God), 
Kai (and) šAoyío9n (it was reckoned) avo (to him) eic (as) 

Ouceuooúvnyv (righteousness)."* 7I'ivvooxexe (Know) &oa (then) őt (that) oi (those) 
èk (of) río tec (faith), oDtou (these) vioi (sons) &iotv (are) ABoaáp (of Abraham). 
87to0i0000a (Having foreseen) o£ (then) T) (the) yoadr| (Scripture) óu (that) é< (by) 
río &coc (faith) ða (justifies) tà (the) £Ovr] (Gentiles) ó (-) Oeóc (God), 
rtooeur]yyeAícaro (foretold the gospel) tæ (-) APoadu (to Abraham) óu (-): 
"'EvevAoyrnrj|covzau (Will be blessed) èv (in) ooi (you) rt&vza (all) tà (the) 

&Ovr] (nations)."^ 9i5ove (So then), oi (those) x (of) niotews (faith) 

£€DAovyobUvazau (are blessed) ovv (along with) tæ (the) mioto (believing) 

APoaáu (Abraham). 


Christ Redeemed Us 
(Deuteronomy 21:22-23) 


10 ()coL (As many as) yào (for) && (of) Égycv (works) vópov (of the Law) eiciv (are), 
únò (under) katágav (a curse) eioítv (are); yéyoanrtau (it has been written) yàọ (for) 

őtı (-): "Erukatá&oaroc (Cursed is) näs (everyone) óc (who) ovx (not) 

éupéver (does continue) naor (all things) tois (-) yeyomuuévouç (having been written) 
ëv (in) tæ (the) PiBA(» (book) toù (of the) vóuov (Law), toù (-) nonoa (to do) 

avtà (them)."« 11611 (That) dè (now) £v (by) vóuw (the law) ovóeic (no one) 

óuauobrau (is justified) nagà (before) tæ (-) Oeo (God) órjAov (is evident), óxt (because) 
“O (The) dikaos (righteous) èx (by) niotews (faith) G]cexau (will live)."4 126 (-) 

ó& (And) vópoc (the Law) ovx (not) £o (is) &x (of) niotews (faith); &AA' (rather), 


“O (The one) r'oujcac (having done) avc (these things) hoeta (will live) èv (by) 


avzoic (them)."e 

13Xouoroc (Christ) r]uàc (us) é&yóoaoev (redeemed) èx (from) rñç (the) 
Katágagc (curse) toù (of the) vóuov (Law), yevóuevoc (having become) orto (for) 
T]u&»v (us) kaxáoa (a curse), óxi (for) yéyoarrexa (it has been written): 
"'Erukatága oc (Cursed is) rtàc (everyone) ó (-) xoeu&pevoc (hanging) eri (on) 
&0Aov (a tree)"f — 14tva (so that) eic (to) tà (the) &Ovr] (Gentiles) n (the) 

gúÀoy(a (blessing) toù (-) ABoaaàp (of Abraham) yévrjxat (might come), £v (in) 
Trjooo (Jesus) @ Xoioto (Christ), tva (so that) tv (the) £rtayyeA(av (promise) 
toU (of the) IIveopa«oc (Spirit) A&popev (we might receive), óux (through) ths (-) 
mo&cg (faith). 


The Purpose of the Law 
(Romans 7:1-6) 


15 Aó£Acoí (Brothers), katà (according to) &vOoortov (man) Aéyo (I am speaking). 
óucc (Even) àvOQortov (of man) kxexvoopuévr|v (having been ratified) 

oix0ñkKnv (a covenant), ovóeic (no one) &Bertei (sets aside) T) (or) 

érubicácoenat (adds thereto). 16x (-) 5é (And) Apoaap (to Abraham) 

&goéOr]cav (were spoken) ai (the) értayyeAía (promises), xai (and) tó (to the) 
onégouartı (seed) avxob (of him). ov (Not) Aéya (it does say), "Kai (and) tois (-) 
ontéouacu (to seeds)," cc (as) ¿mì (of) ttoAAcGv (many); àAA' (but) cc (as) è’ (of) 
évóc (One), "Kai (and) vé (to the) ortéguaní (seed) cov (of you),"s óc (who) éoruv (is) 
Xouoróç (Christ). 


17Too10 (This) 6$ (now) Aéyw (I say): óàuxOrjrv (The covenant), 

rt'ookekvuocopévr|v (having been confirmed beforehand) Or (by) 109 (-) Oeoð (God), 
Ó (-) uetà (afterward) vexvoaxóoia (four hundred) kai (and) xQi&rkovaa (thirty) 

&tr] (years) yeyovosc (having come), vóuoc (the law) ovx (not) &xvgot (does annul), 
eis (so as) tÒ (-) kaxaQyr]ocau (to nullify) tv (the) értayygAíav (promise). 18ei (If) 
vào (for) èx (by) vóuov (the Law is) f] (the) xAnoovopía (inheritance), 

oùkétı (it is no longer) é& (by) &rteyyeAíac (a promise); tæ (-) òè (but) 

Apoaap (to Abraham) àv (through) érteyyeA(ac (a promise) 

K£xàouora (has granted if) ó (-) Geóc (God). 


19Tí (Why) oùv (then) ó (the) vónoc (Law)? t&v (-) rtaga otov (Transgressions) 
X&Quv (on account of), rttoocexéOr] (it was added), xos (until) ob* (that) 

čA0 (should have come) tò (the) ortéona (seed) c (to whom) 

éra]yy£Axau (promise has been made), óuwracyeic (having been ordained) àv (through) 


&yyéAcv (angels) £v (in) xeo (the hand) ueoíxov (of a mediator). 206 (-) óé (However), 
ueocítng (a mediator) évóc (of one person) oùx (not) čaty (is); Ó (-) òè (but) Osóc (God) 
&ic (one) otuv (is). 


210 (The) oùv (therefore) vóuoc (Law) katà (is contrary to) tæv (the) 

ért y y£Atov (promises) toù (-) Oeob (of God)? ur] (Never) yévorro (may it be)! ei (If) 
yàg (for) 660r] (had been given) vópuosc (a law) ó (-) óvvápevoc (being able) 
Coortou]cat (to impart life), övtws (indeed) ëk (from out of) vónov (the Law) àv (-) 

ñv (would have emerged) T (-) óƏui<ouooúvn (righteousness); 22&AAà (but) 

cuvékAeioev (imprisoned) ń (the) yogar (Scripture) xà (things) rtávaa (all) órtó (under) 
&paozíav (sin), tva (so that) T (the) ¿nayysAia (promise), ¿x (by) niotewg (faith) 

Tnooo (from Jesus) Xoixob (Christ), 6001] (might be given) tots (to those) 

Tu O1£UOvOL (believing). 


?3[Ioó (Before) 109 (-) è (now) £A0eiv (came) trjv (-) mioty (faith), rò (under) 
vópov (the Law) époovoooUueO0a (we were held in custody), 

GvvKkAeiÓU£vor (having been locked up) eic (until) tv (the) néAAovoav (being about) 
niot (faith) àrtokaAvoOr|vau (to be revealed), 24607 (so that) ó (the) vóuoc (Law) 
ruxioocyo»yoc (trainer) Nuæv (of us) yéyovev (has become), eic (unto) Xowoxóv (Christ), 
tva (so that) èx (by) niotews (faith) óucaueOcpev (we might be justified). 
25£A00v01]c (Having come) è (now) ts (-) niotews (faith), ovxéu (no longer) 

únò (under) nawaywyóv (a trainer) £cpuev (we are). 


Sons Through Faith in Christ 


26][&vreç (All) yàọ (for) vioi (sons) O£o0 (of God) ¿orte (you are) Ətà (through) ths (-) 
río ecc (faith) év (in) Xorotæ (Christ) Trjooo (Jesus). 2Zóoot (As many as) yàg (for) 

giç (into) Xoioxóv (Christ) ¿Pantioðnte (you were baptized), Xorotòv (Christ) 
éveoUvcacO0e (you have put on). ?80vx« (Neither) évi (there is) Tovóatoc (Jew) ovóé (nor) 
"EAAqjv (Greek); ovx (neither) évi (there is) óo0Aoc (slave) ovó£ (nor) ŻAeúð egos (free); 
ok (neither) &vi (there is) &ágcev (male) xai (and) OrJAv (female); náves (all) yàg (for) 
buic (you) eic (one) ¿orte (are) ëv (in) Xovoxo (Christ) Trjooó (Jesus). ?9ei (If) òè (now) 
bpetc (you are) Xovoto (Christ's), ga (then) tob (-) ABoa&p (Abraham's) 

onégoua (seed) £ozé (you are), kat (according to) érteyyeAíav (the promise) 
KArjoovóyor (heirs). 


a 6 Genesis 15:6 

b 8 Genesis 12:3; 18:18; 22:18 
c 10 Deuteronomy 27:26 

d 11 Habakkuk 2:4 

e 12 Leviticus 18:5 


f 13 Deuteronomy 21:23 
g 16 Genesis 12:7; 13:15 


Galatians 4 


Sons and Heirs 
(Genesis 21:1-8; Romans 8:12-17) 


1 Aéyo (I say) óé (now), ¿p (for) óoov (as long as) xoóvov (time) ó (the) 

kAnoovóuos (heir) vijruóc (a child) otuv (is), ovóév (not) ðrapéoczı (he differs) 
õoúAov (from a slave), kÚoutoç (though owner) návtwv (of everything) ov (being). 
2&AA& (Instead), vrtó (under) érutgórtouc (guardians) &oniv (he is), xai (and) 
otkovópLousg (trustees), xot (until) ts (the) rtooO£opíac (time appointed) toù (by his) 
TATQÓG (father). 3oÚrtcoç (So) kai (also) r]ueic (we), öte (when) ñuev (we were) 

vrjruo: (children), ó7tó (under) xà (the) ovojxeia (basic principles)? too (of the) 
xócpov (world) rjue0a (were) 6£6ovAcpgévor (held in bondage). 


4Orte (When) óé (however) rA0&v (had come) tò (the) rArjoopa (fullness) toù (of the) 
xoóvoo (time), £&artéoxeiuAev (sent forth) ó (-) Oeòs (God) tòv (the) Yióv (Son) 

avo (of him), yevópevov (having been born) èx (of) yvvaucóc (a woman), 
Y£vóuevov (having been born) vrtó (under) vóuov (the Law), Síva (that) toùs (those) 
únò (under) vóuov (the Law) ¿&ayooáon (He might redeem), (va (so that) tv (the) 
vioOeocíav (divine adoption as sons) àrtoAápev (we might receive). 9'Oxt (Because) 
óé (now) ote (you are) vioí (sons), &&artéoxeuAev (sent forth) ó (-) O£óc (God) tò (the) 
IIveópa (Spirit) ob (of the) Yioó (Son) avtoó (of Him) eic (into) tàs (the) 

xa góíac (hearts) Hv (of us), xoaCov (crying out), "Appa (Abba), ó (-) 

IIaxrjo (Father)!" 7c&oe (So) ovkéu (no longer) ei (you are) óovAoc (a slave), &AA& (but) 
vióc (a son); ei (if) õè (now) vióc (a son), kai (also) kàngovóuos (an heir) ówx (through) 
Geo (God). 


Paul's Fears for the Galatians 


8AAA& (But) tóte (at that time) uév (indeed) oùx (not) ciðótes (knowing) Oeóv (God), 
&oovAg£Uo0a£ (you were enslaved) tois (to those) búozt (by nature) ur] (not) 

oúÚouv (being) Oeotc (gods); ?vov (now) òè (however), yvóvzec (having known) 

Geóv (God), u&AAov (rather) òè (however) yvco0évaec (having been known) orto (by) 
Geo (God), næs (how) éruotoédoese (do you turn) rtáAw (again) ërti (to) tà (the) 
&cOevr| (weak) xai (and) ntwxà (destitute) ovouxeia (principles), oic (to which) 

Tt&AÀtv (again) &vcox0ev (anew) óovAevberv* (to be enslaved) 0éAee (you desire)? 
105épac (Days) nagatnoeioðe (you observe), xai (and) ur|vac (months) xai (and) 
KoauQoUc (seasons) xai (and) ¿viavtoúg (years). 114opobpau (I fear) ópac (for you), 


uń (lest) rtc (perhaps) cik (in vain) xexoríaxa (I have toiled) eic (for) úuãs (you). 
12T íveoðe (Become) cc (as) &yo (I am), ó (because) x&yco (I also have become) coc (as) 
úueis (you), àó£Acoí (brothers), óéopau (I implore) úu&v (you). ovóév (In nothing) 
ue (me) rjóuc]caxe (have You wronged). 


13O0í(56a1€ (You know) oš (now) óu (that) àv (in) &oOévetwxv (weakness) ts (of the) 
caokoc (flesh) £uryyeAvoágurv (I proclaimed the gospel) úutv (to you) tò (at the) 
rtoóteoov (first); 14xai (and) xóv (the) rteigacpov (test) udv (of you) èv (in) t) (the) 
caokí (flesh) uov (of me), ovx (not) £&ovOevrjoane (you did despise me), ovo (nor) 
éCeritÜcae (reject me with contempt); &AA& (but) cc (as) &yyeAov (an angel) 

GO€o0 (of God), £óé&acO0é (you received) ue (me) cx (even as) Xoguoróov (Christ) 
Tcov (Jesus). 157to0 (What) oov (then) ó (the) uakagıouòs (blessedness) 

bpuóv (of you)? naotuQo (I bear witness) yàọ (for) uïv (to you) óu (that), ei (if) 
õvvartòv (possible), tovc (the) ópOaApovsc (eyes) buóv (of you) 

¿togoúćavteç (having gouged out), éócané (you would have given them) uor (to me). 
1605o1& (So) £x096c (enemy) vuðv (of you) yéyova (have I become), 

&Àr]0£00v (speaking truth) oiv (to you)? 


177rAÀovov (They are zealous after) úuãsç (you) ov (not) xaAcg (rightly), &AA& (but) 
&xkAeicau (to exclude) bpàc (you from us). OÉAovot (They desire) tva (so that) 
aùtoù (them) CrAooe (you might be zealous after). 18kaAòv (Good it is) òè (now) 
CrAov60au (to be zealous) v (in) xaAq (a right thing) rtávacone (at all times), xai (and) 
un (not) uóvov (only) ëv (in) 16 (-) nagetvaí (being present) ue (my) rtoóc (with) 
úuãç (you). 


19Tékva (Children) uov (of me), otc (of whom) rtáAw (again) cóívo (I travail) 

uéxguç (until) oo (that) uoobo9q1) (shall have been formed) Xotoroç (Christ) £v (in) 
butv (you), 20110£Aov (I was wishing) ó£ (indeed) rtagetvau (to be present) rtoóc (with) 
úuĝãç (you) gtı (presently) kai (and) &4AAá&au (to change) tv (the) pwviv (tone) 
uov (of me), óx (because) &àrtogobpau (I am perplexed) ëv (as to) úuïv (you). 


Hagar and Sarah 


21 Aéyené (Tell) uot (me), oi (those) órtó (under) vópov (the Law) 0éAovxec (wishing) 
£ivau (to be), tòv (the) vóuov (Law) ovx (not) ġkoúete (you do listen to)? 

?2yéyoarttou (It has been written) yàg (for) óu (that) ABoaàg (Abraham) óvo (two) 
vioUc (sons) £oxev (had), Éva (one) &x (of) tr]c (the) naðiokns (slave woman) xai (and) 
éva (one) èx (of) ths (the) £AevOéoac (free). 234AA' (But) ó (the one) név (indeed) èx (of) 
ts (the) naðiokng (slave woman), katà (according to) oáoxa (flesh) 

Y£yévvr]xau (has been born); ó (the one) òè (but) èx (of) tr]c (the) £AevOéoac (free), 


ór* (through) (ts) (the) &rteyyeA(ac (promise), 24%ttvá (which things) ¿otuv (are) 
&AÀAÀr|yogobueva (allegorized); avta (these) yáo (for) £ictv (are) 660 (two) 

ówxOT]kat (covenants): uia (one) èv (indeed) àr (from) ógovc (Mount) Xa (Sinai), 
ic (unto) óovAeíav (slavery) yevvooa (begetting), rjtic (which) &oniv (is) 

Ayáọ (Hagar). 7516 (-) ó£ (And) Ayàọ (Hagar) Xia (Sinai) ópoc (Mount) &oziv (is), 

&v (in) 11] (-) Agapía (Arabia); ovoxorxet (she corresponds) òè (now) th (to the) 

vbv (present) TepovcaAr|u (Jerusalem), 6ovAevet (she is in slavery) yào (for) 

uetà (with) x&v (the) vékvov (children) aùtñs (of her). 26) (-) 6& (But) &vo (the above) 
TgoouoaÀAnu (Jerusalem) £A£vO£oa (free) éor(v (is), ñt (who) éoxiv (is) 

une (mother) ńuæv (of us). 7yéyoanrtaı (It has been written) yáo (for): 


"EvooávOrnu (Rejoice), oteiga (O barren woman), 
T (the one) où (not) 1í(xvovoa (bearing); 
Óf]&ov (break forth) xai (and) Bónoov (call aloud), 
T (the one) ovx (not) cóívovoa (travailing); 
őtı (because) rttoAA& (many) tà (are the) 1ékva (children) tg (of the) 
gńpuov (desolate woman) puXAAov (more), 
T (than) thg (of her) ¿xoúong (having) 1óv (the) &vóga (husband )."* 


28 Y'ueic (You): dé (now), àógAdoí (brothers), xax (like) Ioaàx (Isaac), 
értyyeAíac (of promise) rékva (children) &oxé (are). ?9àAA' (But) oorreo (just as) 
tóte (at that time) ó (the one) katà (according to) cáoxa (flesh) 

y£vvrjOeic (having been born) éóíckev (was persecuting) tòv (the one born) 

Ka tà (according to) IIveopa (Spirit), obtoc (so) xai (also) vov (it is now). 


30 AAA (But) tí (what) A£yei (says) m (the) yoadr| (Scripture)? "ExpaAe (Cast out) 
t1|v (the) rtaiótokrv (slave woman) kai (and) tòv (the) vióv (son) aùtñs (of her); où (no) 
vào (for) ur] (not) kAngovouńoe (will inherit) ó (the) vióc (son) ts (of the) 
ruxió(oxr|s (slave woman) uex& (along with) toð (the) vio (son) tfjc (of the) 
&A£vOéÉQac (free)."4 31516 (So then), àó£A«oí (brothers), ovx (not) éouév (we are) 
rator (of the slave woman) xékva (children), &AA& (but) ts (of the) 
&AevOéoac (free). 

a 3 Or forces; also in verse 9 

b 27 Isaiah 54:1 

c 28 WH, BYZ, and TR rju&ic 

d 30 Genesis 21:10 


Galatians 5 


Freedom in Christ 


1Tij (In) £AevOeoía (freedom), rjuac (us) Xoiovóc (Christ) rJAevOéQooev (has set free); 
otńKete (stand firm), oov (therefore), xai (and) ur] (not) rt&Aw (again) Cuyo (in a yoke) 
óovA&íac (of slavery) évéxeo0e (entangle yourselves). 


?']oe (Behold), &yo (I) IlavAoc (Paul) Aéyo (say) úutv (to you) óu (that) £àv (if) 
regicépvrjo0e (you shall become circumcised), Xoioc (Christ) vuãs (you) 

oùòðèv (nothing) wpeAńoe (will profit). 3 uaoróoopau (I testify) oë (now) rt&Aw (again) 
Tta vii (to every) àvOoorto» (man) rtegvteuvouévo (being circumcised) őtı (that) 
ÓcpetAécr|c (a debtor) &oziv (he is) óAov (all) tòv (the) vónov (Law) rou]cau (to keep). 
4katnoyńðnrte (You are severed) àrtó (from) Xoioxoo (Christ), otxvvec (whoever) £v (in) 
vóuo (the Law) óucauovoO0e€ (are being justified); ts (from) xágwoc (grace) 

é&ertécane (you have fallen away). 


5'Hueis (We) yaq (for), IIveópacu (through the Spirit) èx (by) niotews (faith), 

Anida (the hope) óuatoocovr] (of righteousness) àrtexóexóue0a (eagerly await). 

6ëv (In) yao (for) Xoxox@ (Christ) Inooo (Jesus), oŭte (neither) negrrouń (circumcision) 
tı (any) ioxoet (has power), oce (nor) àxoopvoxía (uncircumcision); &AA& (but only) 
riots (faith) óU (through) &yármirj (love) évegyovpgévr] (working). 


7Ertoéxete (You were running) xa Acc (well). tis (Who) bpac (you) £vékoiwev (cut into), 
«tp (the) &ArjOeía (truth) un (not) neiOeoða (to obey)? 81] (This) 

rt£ c uovr| (persuasion is) ovx (not) èx (of) toù (the One) kañoŬvrtos (calling) bpàc (you). 
9uucoào (A little) Cóur] (leaven) 6Aov (whole) tò (the) púgaua (lump) Cupot (leavens). 

10 £y» (T) rcértoi8a (am confident) eic (as to) úuãç (you) ëv (in) Kvoío (the Lord), 

őtı (that) ovóév (no) &AAo (other) ooovijcese (mind will you have). ó (The one) 

ó& (however) xagáocoov (troubling) pac (you) Baoxáoei (will bear) tò (the) 

xoípa (judgment), óoxic (whoever) ¿àv (if) r) (he might be). 


11 Eyo (I) óé (now), àógA«oít (brothers), ei (if) rtegvtour]v (circumcision) št (still) 
knoúcow (proclaim), xí (why) čti (still) ówokopaut (am I persecuted)? oa (In that case) 
karñoynra (has been abolished) tò (the) ox&vóaAov (offense) toù (of the) 

oavooo (cross). 12'OdeAov (I wish) «ai (also) 

à&rtokówovzat (will emasculate themselves) oi (those) àvactatobvrec (upsetting) 
úuãç (you). 


13 Yueis (You) yàg (for) £r (to) &AevOeoía (freedom) é&xA1]8rjce (were called), 
&ó£Acoí (brothers); uóvov (but) ur] (not) tv (the) &AevuOeoíav (freedom) eic (for) 
&dQoour|v (an opportunity) t1] (to the) caokí (flesh). &AA& (Rather) dià (through) ths (-) 
&yára]c (love), óovAeoene (serve) K@AAñÀAoltç (one another). 146 (-) yàg (For) 

TAG (the entire) vóuoc (Law) ëv (in) évi (one) Aóyc (word) rer1jooxau (is fulfilled) 


ëv (in) to (this): "Ayarajoeic (You shall love) 1óv (the) rArjoíov (neighbor) oov (of you) 
QG (as) ceavaóv (yourself)."« 15 ei (If) òè (however) @AAñAouç (one another) 

óóxvene (you bite) xai (and) kxaxeoOíerce (devour), BA£rtexe (take heed), un) (lest) 

ort (by) AAMA wv (one another) &àvaAcO1|xe (you might be consumed). 


Living by the Spirit 
(Romans 8:9-11) 


16 Aéyw (I say) oé (now), IIveoparu (by the Spirit) ttegvrtaxeve (walk), xai (and) 
&ruOupíav (the desire) caokoc (of the flesh) ov (no) ur] (not) 

teAéonrte (you should gratify). 171) (The) yào (for) cào& (flesh) éruOvpet (desires), 

Ka tà (against) toù (the) IIveópaxoc (Spirit), tò (-) 6$ (and) IIvebpa (the Spirit) 

ka tà (against) tHg (the) caokóc (flesh); xavxa (these) yàg (for) 

&AATjAorc (to one another) &vtikertar (are opposed), tva (in order) ur] (not) à (that) 
àv (if) OéAr& (you might wish) vaca (those things) norte (you should do). 18ei (If) 
òè (however) IIveópanu (the Spirit) &yeoO0€ (you are led by), ovx (not) ¿otè (you are) 
únò (under) vóuov (the Law). 


19 caveoà (Evident) óé (now) otv (are) tà (the) &oya (works) thg (of the) 

caokóc (flesh), &vwv& (which) ¿otv (are) rtooveía (sexual immorality), 

&xaOaooía (impurity), &céAyewx (sensuality), 29 £ibcoAoAaoía (idolatry), 

oaopakxeía (sorcery), éx0gau« (enmities), čo (strife), CrjAoc (jealousy), 

Ovuoí (outbursts of anger), &giOetau (contentions), óuxooxaoíau (dissensions), 

aioéceis (factions), 21 50ó6voi (envyings), ué8au (drunkennesses), «opo (carousing), 
Kai (and) tà (things) óuoia (like) tzoÚtotç (these), à (as to which) rtooAéyo (I forewarn) 
butv (you), kaðws (even as) rtgogtrtov (I warned before), óu (that) oi (those) tà (such) 
tour (things) tto&coovaec (doing), BaciAeíav (Kingdom) Oeo (God's) ov (not) 
KAnpoovourjcovov (will inherit). 


220 (-) òè (But) xagrtóc (the fruit) toO (of the) TIveúvuaróç (Spirit) éoruv (is) 
àyánn (love), xaoá (joy), stor)vm (peace), naooOvpía (patience), 
xonotórtng (kindness), &yaOovobvr] (goodness), río (faithfulness), 
?37t00011]c (gentleness), &yxoáeux (self-control); katà (against) t&v (things) 
toroútwv (such), ovx (no) ortt (there is) vópuoc (law). 


24 Oi (Those) è (now) 100 (-) Xowoxoo (of Christ) Tooo (Jesus), tv (the) cáoxa (flesh) 
éotavooocav (have crucified) ovv (with) tois (its) rtaOr]uaciv (passions) xai (and) 
tais (-) éruOvpíauc (desires). ?5Ei (If) Copev (we live) IIveopa'u (by the Spirit), 
IIveopau (by the Spirit) xai (also) ovouxóopnev (we should walk). 26un (Not) 


yvwcopeOa (we should become) xevóóo&ot (boastful), 4&AAr]Aouc (one another) 
rt'ookaAobuevor (provoking), X&AArAots (one another) pOovoùvreç (envying). 


a 14 Leviticus 19:18 
Galatians 6 
Carry One Another's Burdens 


1 Aó£AÀcoí (Brothers), &àv (if) xai (even) *tgoAnuo9n (should be overcome) 

&vOQcortoc (a man) £v (in) ttvt (some) nagantœyuarı (trespass), vuets (you), ol (the) 
rtvevpaikoi (spiritual ones), katagtiGete (restore) 1óv (-) toroŬtov (such a one) èv (in) 
rtveopaut (a spirit) +tomDrTnroç (of gentleness), okonæv (considering) 

c&avtóv (yourself), ur) (lest) xai (also) ov (you) rteigac0T]c (be tempted). 

2 AMAA wv (One another's) tà (-) Báor] (burdens) BaoxáCene (bear you), xai (and) 
ob'tcc (thus) &vamrjocoese (you shall fulfill) xóv (the) vóuov (law) toù (-) 

Xouoroo (of Christ). 3ei (If) yào (for) doket (thinks himself) tıs (anyone) eivaí (to be) 

tı (something), unóëv (nothing) ov (being), poevanartã (he deceives) éavtóv (himself). 


4Tò (-) òè (But) &gyov (the work) éavcoo (of himself) óoxiiaCéno (test) ékaortog (each), 
Kai (and) tóte (then) eic (as to) éavtòv (himself) uóvov (alone), tò (the) 

kaúxnpa (ground of boasting) é£ei (he will have), xai (and) ovx (not) gis (as to) xóv (-) 
éveoov (another). 5ékaotog (Each) yàg (for) tò (-) Dov (his own) boortov (load) 
Paortáozı (shall bear). 6Korwwvwveíitw (Let share) òè (now) ó (the one) 

katnxyoúuevoç (being taught) tòv (in the) Aóyov (word), tæ (with the one) 

Ka tr]xobvat (teaching), év (in) rtàow (all) &yaOotc (good things). 


7Mħ (Not) rAavaoOe (be misled); Oeóc (God) ov (not) uvxtrjo(Cexat (is mocked). 

ó (Whatever) yào (for) ¿àv (if) oneion (might sow) &vOocrtoc (a man), toro (that) 

kai (also) 9eoícet (he will reap). Sőt (For) ó (the one) oneigwv (sowing) eic (to) thv (the) 
cáoxa (flesh) éavtoð (of himself), èx (from) tis (the) cagkoc (flesh) Begiz (will reap) 
þpOogáv (decay). ó (The one) òè (however) oneigwv (sowing) eis (to) tò (the) 

IIveópa (Spirit), ¿k (from) 109 (the) IIveúvuartogs (Spirit) Oegíoe (will reap) Con) (life) 
aicoviov (eternal). 


9'Tó (-) 6$ (And) kadòv (in well) rtotobvaec (doing), un) (not) 

évkacopev (we should grow weary); karó (in time) yào (for) iiw (due), 
Oeoícopev (we will reap a harvest) ur] (not) ¿kAvóuevor (giving up). 19ÀAoa (So) 
oùv (then), c (as) kargòv (occasion) £xopuev* (we have), 

épgyaCopue0a (we should work) tò (-) &yaO6óv (good) rtoóc (toward) rtávzac (all), 


li&Aioxa (especially) òt (now) rtoóc (toward) 1ovc (those) oüce(ouc (of the household) 
ts (of the) rtíot&ecoc (of faith). 


Paul's Final Warning 


11']oere (See) nnAikor (in how large) oyiv (to you) yoáupaov (letters) 
Éyooupa (I have written) x1] (with) ¿uñ (my own) xewí (hand). 


12'0oot (As many as) 0éAovow (wish) eUrtQoocrtü]cau (to have a fair appearance) 

ëv (in) cagxí (the flesh), obtot (these) àvacyxáCovow (compel) vuãs (you) 
rt£ovtéuvecOau (to be circumcised), uóvov (only) tva (that) tæ (for the) ovavoo (cross) 
toU (-) Xoioxoo (of Christ) ur] (not) ówokovazau (they might be persecuted). 

13056£ (Not even) yàg (for) oi (those) rtegvteuvópnevor (being circumcised) 

av1oi (themselves) vóuov (the Law) bvA&ocovow (keep), AAAA (but) 

OéAovow (they desire) pac (you) rtegiéuvecOau (to be circumcised), tva (so that) 

ëv (in) tT] (-) óuexéoa (your) caoki (flesh) xavxijocovcat (they may boast). 


14'Euoi (For me) óé (however), uñ) (never) yévorro (may it be) kavxaocO0au (to boast), 

ei (if) ur] (never) ëv (in) v (the) oxavoo (cross) vo (of the) Kuoíov (Lord) r]u&v (of us) 
Tnooo (Jesus) Xoto (Christ), àv (through) o6 (which)? époi (to me) 

xóopoc (the world) ¿otavgowrta (has been crucified), x&yo (and I) kóouw (to the world). 
15001€ (Neither) yào (for) negrrouń (circumcision) tí (anything) éoxtv (is), ote (nor) 
&xgopvoía (uncircumcision); &AA& (instead) xatvr] (a new) Krt(ouç (creation). 


Benediction 


16Kai (And) ócot (as many as) tæ (those who) kavóvı (rule) toútw (by this) 
oouxrjcovor (will walk), eigrjvr] (peace be) ¿r (upon) avtovc (them), xai (and) 
£A £oc (mercy); xai (and) ¿ni (upon) tòv (the) Tooar|A (Israel) toù (-) O£o* (of God). 


17 Toù (The) Aouroo0 (henceforth), xórtouc (troubles) uor (to me) uneis (no one) 
rtagQexéno (let give); żyw (I) yao (for) tà (the) otiyuarta (marks) toù (-) Too) (of Jesus) 


&v (on) tO (of the) ocpaí (body) uov (of me) BaoxáCo (bear). 


18'H (The) xáois (grace) toù (of the) Kuo(ov (Lord) uv (of us) Inooo (Jesus) 
Xoto1o (Christ) età (be with) toù (the) nveúvuartos (spirit) úuðv (of you), 
&ó£Acoí (brothers). 

Auńv (Amen). 


a 14 Or through whom 


Ephesians 


Ephesians 1 
Paul's Greeting to the Ephesians 


1TIavAo0c (Paul), &rtóotoAoc (an apostle) Xorotoù (of Christ) Trjooo (Jesus) Əia (by) 
OeAńuartos (the will) Oeo (of God), 


Tois (To the) &yíoic (saints) toic (-) oÚouv (being) ëv (in) Epéow (Ephesus), xai (and) 
muotols (faithful) £v (in) Xovovo (Christ) Inooo (Jesus). 


?XáQoic (Grace) úuīv (to you) kai (and) eior|vr| (peace) GT (from) Oeo (God) 
IIaxooc (the Father) r]ucv (of us) xai (and) Kvoíov (the Lord) Tnooo (Jesus) 
Xouoroo (Christ). 


Spiritual Blessings 
(Romans 8:28-34) 


3EvAoyr]16c (Blessed be) ó (the) O£óc (God) xai (and) IIarjo (Father) toù (of the) 
Kuoíov (Lord) r]u&v (of us) Too (Jesus) Xowoxoo (Christ), ó (the One) 

evAoyrjcas (having blessed) r]uàc (us) év (with) náon (every) evAoyía (blessing) 
rtvevpatkr, (spiritual) &v (in) tois (the) £rtovoavíoic (heavenly realms) èv (in) 

XoiotQ (Christ), *xa0cg (just as) &&eAé&anto (He chose) Nuãs (us) v (in) avxo (Him) 
TtQO (before) katapodñg (the foundation) xóopov (of the world), eivai (to be) 

Tu &c (for us) &yítouc (holy) xai (and) &ucououç (blameless) katevcruov (before) 
a0 (Him), ëv (in) &yárr (love) 5rtooooícac (having predestined) r]uàc (us) eic (for) 
vioOeoíav (divine adoption as sons) óux (through) Trjooo (Jesus) Xowoó (Christ), 

eis (to) avtóv (Himself), katà (according to) tv (the) ebóokíav (good pleasure) 

toU (of the) OzArjna oc (will) aùtoù (of Him), eic (to) értawov (the praise) 

óó&r| (of the glory) ts (of the) xágvroc (of grace) =Úro0 (of Him), ñs (which) 
&xaQ(tooev (He has freely given) Nuãs (us) ëv (in) 16 (the) Hyarmuévo (Beloved One), 
7 £y (in) œ (whom) éxouev (we have) tv (-) àrtoA0x1Qociv (redemption) óux (through) 
toU (the) aíuartoç (blood) avcoo (of Him), tv (the) peo (forgiveness) x&v (-) 
NTAQANTWUÁTEWV (of trespasses), katà (according to) tò (the) rtÀooxoc (riches) 

tG (of the) x&gvvoc (grace) avxoo (of Him), Ss (which) é&rteoícoevoev (He lavished) 
giç (upon) r]uàg (us) ëv (in) rt&cr, (all) cooía (wisdom) kai (and) 

ooovrjcet (understanding), ?yvcoícac (having made known) r]uiv (to us) tò (the) 
uvotńgov (mystery) 109 (of the) OeAńuartos (will) avxoo (of Him) katà (according to) 


thv (the) eoóokíav (pleasure) avtoù (of Him), v (which) nooéðerto (He purposed) 

ëv (in) <Ox@ (Him) 19eic (for) oikovouíav (the administration) toù (of the) 
r'Àrjoconaoc (fullness) tæv (of the) xatocv (times), 

&vaxedopaAouwooaocO0au (to bring together) tà (the) rt&v«a (all things) èv (in) tæ (-) 
Xov (Christ), xà (the things) ¿rmi (in) tois (the) ovoavoic (heavens) xai (and) 

tà (the things) ¿mì (upon) tñs (the) yñs (earth), 11év (in) axo (Him), èv (in) œ (whom) 
xai (also) ëékAmoo9nuev (we have obtained an inheritance), 

rtoooQicOévrec (having been predestined) katà (according to) ngoóðeorv (the purpose) 
toU (of the One) xà (-) rtávaza (all things) évegyoovtoc (working) katà (according to) 
t1]v (the) BovAT]v (counsel) toù (of the) OeAr]na oc (will) aocxoo (of Him), 12eic (for) 

tò (-) eiva (to be) Nuãs (us) eis (to) értatvov (the praise) óóënc (of the glory) 

ato (of Him), toùs (the ones) ttoorJÀArukózasc (having first trusted) v (in) tó (-) 
Xowtæ (Christ), èv (in) œ (whom) kai (also) úueis (you), àxobcavzec (having heard) 
tòv (the) Aóyov (word) tñç (-) &ArjOeíac (of truth), tò (the) £veyyéAiov (gospel) 

tG (of the) octrjoíac (salvation) oucv (of you), èv (in) œ (whom) xai (also) 
ruO1eUcavnaegc (having believed), &ocoayío01re (you were sealed) tà (with the) 
Iveúuarı (Spirit) tr|c (-) &rayysgA(ac (of promise) tæ (-) Ayíc (Holy), 146* (who) 

otv (is) &opa pov (the guarantee) ths (of the) kAnoovouías (inheritance) r]ucv (of us), 
eis (to) àrtoADtQoow (the redemption) ts (of the) rteovrtoujco&cc (acquired possession), 
eis (to) ércauvov (the praise) tig (of the) óó&ric (glory) avxov (of Him). 


Spiritual Wisdom 


15 Aià (Because of) 1ov10o (this) x&yo (I also), àxovoac (having heard of) trjv (the) 
kað’ (among) úuãs (you) río (faith) ëv (in) v& (the) Kvoío (Lord) Trooóo (Jesus) 
Kai (and) trjv (the) &yárajv (love) thv (-) eic (toward) návrtas (all) toùs (the) 
&yítovuc (saints), 1600 (not) nańvoua (do cease) £oxagioxóv (giving thanks) úrèg (for) 
úuðv (you), uveíav (mention) noroúvuevoç (making) &ri (in) tæv (the) 

TtQOC £UX()V (prayers) uov (of me), 17tva (that) ó (the) Ozóc (God) toù (of the) 
Kuoíov (Lord) uv (of us) Trooó (Jesus) Xownoo (Christ), ó (the) IIaxrjo (Father) 
tG (-) óóënç (of glory), ócr] (may give) Dutv (to you) nveðua (a spirit) 

copias (of wisdom) xai (and) &àrtokaAv1wecdc (revelation) èv (in) 

érutyvoc&t (the knowledge) avc00 (of Him), 18repwtiouévovs (being enlightened) 
tOUG (the) ó90aApnovs (eyes) ths (of the) xaoóíac (heart) piv (of you), 

£ic (in order for) tó (-) eibévau (to know) úuãs (you) tís (what) &ortv (is) m (the) 
¿Aric (hope) ths (of the) kAńoews (calling) avxov (of Him), tís (what) ó (are the) 
TAOŬTOG (riches) thg (of the) óó&rc (glory) týs (of the) kAngovouías (inheritance) 
aùtoÙ (of Him) £v (in) tois (the) &yíotc (saints), 19xai (and) tí (what) tò (is the) 
orteopáAAov (surpassing) uéyeOozc (greatness) trc (of the) óvvápecoc (power) 


ao100 (of Him) eic (toward) r]uàc (us), tovc (those) ruotebovzasc (believing) 

kartà (according to) xr]v (the) évégyeuwxv (working) toù (of the) «oáxouc (might) 

ts (of the) ioxvoc (strength) avo (of Him), 22v (which) £vrjogyrev (He worked) 
ëv (in) tæ (-) Xowoxo (Christ), éye(gac (having raised) aùtòv (Him) èx (out from) 
vekQov (the dead) xai (and) xaOí(cac (having set Him) èv (at) óe&ux (the right hand) 
aùtoŬ (of Him) ëv (in) tois (the) értovoavíoic (heavenly realms), ?107teoávo (above) 
rt&Or|c (every) àoxr|c (principality) xai (and) &&ovoíac (authority) xai (and) 
óvvápeoc (power) xai (and) xugiótr]toc (dominion), xai (and) rtavtóc (every) 

óvóna toc (name) óvouaCouévov (being named), ov (not) uóvov (only) ëv (in) tæ (the) 
aicvi (age) 1oOto (this), XAAà (but) xai (also) £v (in) tæ (the one) u£AAovtt (coming). 
22xai (And) r&vro (all things) únétačev (He put) nò (under) toùs (the) rtóoazc (feet) 
ao100 (of Him), xai (and) avxov (Him) &ócxkev (gave) xeoaA1|v (to be head) orto (over) 
rtávaza (all things) t) (to the) éxkArjota (church), 73115116 (which) &oniv (is) tò (the) 
ocpga (body) avxov (of Him), tò (the) rArjoopa (fullness) toù (of the One) tà (-) 
rt&va (all) £v (in) naow (all) tAmnoouuévou (filling). 


a 1 Some manuscripts do not include £v Epéow 
Ephesians 2 


Alive with Christ 


1Kai (And) úuãs (you), óvxac (being) vekgoùs (dead) tois (in the) 

raga reco pact (trespasses) xai (and) tats (the) &naocíauc (sins) 5u&v (of you), 

2 £y (in) ais (which) note (once) negenathoarte (you walked), katà (according to) 
1Óv (the) aia (age), toù (the) xócuov (world) toútov (of this), katà (according to) 
tóv (the) &oxovza (ruler) ts (of the) é&ovoíazg (authority) toù (of the) àégoc (air), 

toÙ (the) nvevuartog (spirit) toù (-) vov (now) évegyobvroc (working) èv (in) tois (the) 
vioic (sons) 1f]c (-) àrieiOe(ac (of disobedience), 3év (among) oic (whom) xai (also) 
ueis (we) rtávnec (all) &veoxoóoruév (lived) note (once) èv (in) tais (the) 
&ruOvpuíauc (desires) ts (of the) cagxoóc (flesh) uiv (of us), rtowübvrec (doing) tà (the) 
OcAńuarta (things willed) xñç (of the) caoxoc (flesh), xai (and) tæv (of its) 

õavoiðv (thoughts); xai (and) r]ue£0a (we were) xékva (children), búosut (by nature), 
ògyñs (of wrath), cc (as) xai (even) oi (the) Aovroí (rest). 


^O (-) òè (But) sóc (God), nAovowos (rich) àv (being) ëv (in) ¿Aée (mercy), 

ià (because of) tv (the) rtoAAT]v (great) &yárujv (love) avtoù (of Him) 

Av (with which) rjyyáru]oev (He loved) ñu&ç (us), Skai (even) óvxac (being) rjuac (we) 
v&KQOUg (dead) tois (-) nagantóouaor (in trespasses), 

cvveCooroírjoev (made us alive with) t@ (-) Xowo (Christ) — xágoií (by grace) 


ote (you are) ceoqopuévor (saved) — 6xai (and) ovvýyegev (He raised us up together) 
Kai (and) cvvekáOiwoev (seated us together) &v (in) tots (the) 

értovQavíois (heavenly realms) ëv (in) Xorotæ (Christ) Imooo (Jesus), 

7iva (in order that) évóe(£ryvou (He might show) èv (in) tois (the) aic (ages) 

toic (that) érteoxoLévoic (are coming) tò (the) orteoBáAAov (surpassing) 

TtÀoU10G (riches) tm; (of the) x&ovxoc (grace) avtoù (of Him) èv (in) 

xonotórtnt (kindness) &o' (toward) r]uac (us) ëv (in) Xowvo (Christ) Inooo (Jesus). 


ST1] (-) yao (For) xáguí (by grace) ¿ote (you are) ce£ovopévor (saved) oix (through) 
río tec (faith), xai (and) toro (this) ovx (not) èg (of) úu&v (yourselves); 

Geo0 (it is of God) tò (the) õægov (gift), 9ovx (not) èé (as a result of) čgywv (works), 
tva (so that) uñ) (not) tıs (anyone) kavxyńontar (may boast). 10abvtoù (Of Him) yág (for) 
écuev (we are) noinua (workmanship), xti0évazec (having been created) ëv (in) 
Xoi1Q (Christ) Trjooó (Jesus) mì (for) £gyotc (works) &yaOotc (good), oic (which) 
noontoiuacev (prepared beforehand) ó (-) Góc (God), tva (that) èv (in) avxoic (them) 
rteouraarioopuev (we should walk). 


One in Christ 


11 Aiò (Therefore) uvrjuovebete (remember) óx (that) notè (formerly) úueis (you) 

tà (the) £0vr] (Gentiles) ëv (in) cagxí (the flesh), oi (the ones) Aeyópuevor (being called) 
àxoopvonía (the uncircumcision) $706 (by) tñç (that) Aeyouévng (being called) 
rteoucoLr]c (the circumcision), £v (in) cagxi (the flesh) xewortou]tov (made by hands) — 
12611 (that) rj1e (you were) tà (at the) kargo (time) éxeívo (that) xwoìs (separate from) 
Xovo10oo (Christ), àrmjAAoxowuopnévo: (alienated from) ths (the) 

rtoAvceíac (commonwealth) toù (-) Tooar]A (of Israel), xai (and) £évoi (strangers) 

t&v (to the) ðaBnkóv (covenants) tg (of the) értayyeA(ac (promise), éArt(óa (hope) 
un (not) Éxovxec (having) kai (and) &0&ot (without God) £v (in) tæ (the) 

xócuqo (world). 13vvvi (Now) è (however) ëv (in) Xowo (Christ) Inooo (Jesus), 
úueis (you) ot (the ones) note (once) óvcec (being) uaxoav (far off) 

&yevi]Orgce (have become) &yyvzc (near) ëv (by) tæ (the) aíuartı (blood) toù (-) 

Xouoroo (of Christ). 


14 Avtóc (He Himself) yáo (for) ëouv (is) m (the) eigr]vr] (peace) uv (of us), ó (-) 
nomas (having made) tà (-) àupótega (both) ëv (one), kai (and) tò (the) 
ueoótorxov (barrier) toù (of the) poayuoù (fence) A9cac (having broken down), 
t1]v (the) £xOgav (hostility), 15év (in) 11] (the) caoki (flesh) abvtoù (of Him), 1óv (the) 
vóuov (law) x&v (-) évxoAcv (of commandments) £v (in) óóypuao (ordinances) 
katagyńoas (having annulled), tva (so that) tovc (the) óÚo (two) 

Kkrt(oT (He might create) ëv (in) aúvt® (Himself) eic (into) éva (one) xatóv (new) 


&vOoortov (man), rtouov (making) sioñvnv (peace); 16xai (and) 

à&TtokataAAáÓer (He might reconcile) tovc (-) &uborégouç (both) ëv (in) évi (one) 
ocpgaat (body) tæ (-) Geo (to God) Ətà (through) toù (the) oxavooo (cross), 
&Ttokxetvag (having slain) thv (the) £xOoav (hostility) ¿v (by) avo (it). 


17Kai (And) £A0cv (having come), eUryyeA(caxo (He proclaimed the gospel): 

eigr]vr]v (peace) útv (to you), tois (the ones) uakgàv (far off), xai (and) stoñvnv (peace) 
toic (to those) ¿yyúç (near). 18611 (For) óv (through) avtoù (Him) éxopev (we have) 

tiv (the) rtoocaryceyr|v (access) oi (-) àupórtegor (both) èv (by) évi (one) 

IIveopau (Spirit) toóc (to) 1óv (the) IIaxéoa (Father). 


A Temple in the Lord 


19 Apa (So) oov (then) oùkértı (no longer) ¿otè (are you) £évoi (strangers) xai (and) 
rt&Qorkor (aliens), &AA& (but) ¿otè (are) ovunoditau (fellow citizens) x&v (of the) 
&yíov (saints) xai (and) oixetot (of the household) toù (-) O£o0 (of God), 

20 é7toicoóour]Oévrec (having been built) émi (upon) tæ (the) BeucAíw (foundation) 
tæv (of the) &rtoo16Acv (apostles) kai (and) noopntõæv (prophets), óvzoc (being) 
&xQoyoviaíovu (the cornerstone) avxov (Himself) Xorotoù (Christ) Ingoù (Jesus), 
21ëv (in) © (whom) rca (the whole) oixoóour] (building), 

cvvagonoAoyouuévr, (being fitted together), ao&et (is increasing) eic (into) 

vaòv (a temple), &yiov (holy) ëv (in) Kvoiw (the Lord), 22ëv (in) œ (whom) xai (also) 
buelc (you) cvvoucobopeicO0e (are being built together) eic (for) 

katomnthoLwv (a habitation) toù (-) O&o0 (of God) èv (in) IIveopacu (the Spirit). 


Ephesians 3 
The Mystery of the Gospel 


1Toútov (Of this) xáouv (for reason), żyw (T) IHaoAoc (Paul), ó (the) óécpuuoc (prisoner) 
tob (-) Xoixoo (of Christ) Trjocoo (Jesus), o7c£o (for) bu&v (you) t&v (-) 
&Ovov (Gentiles)... 


2 Eí (If) ye (indeed) rj«oó6ane (you have heard of) tv (the) oikovouiav (administration) 
ts (of the) x&ovcoc (grace) toù (-) O&o9 (of God), ths (-) 6o0&í(or]c (having been given) 
uor (to me) eic (toward) opas (you), 3óx (that) katà (by) ànokáAviwpi (revelation) 
&yvopícOr| (He made known) uor (to me) tò (the) uvotirjoiov (mystery), kaðws (just as) 
rn ooéyoonpa (I have written before) èv (in) oA (yo (brief), ^rt9óc (by) ó (which) 

óbvvacOe (you are able), àvayiweooxovnreg (reading it), vorjcat (to understand) tv (the) 
oúveoí(v (insight) uov (of me) ëv (into) 16» (the) nvotrjoío (mystery) toù (-) 


Xoio1o (of Christ), 56 (which) étégaus (in other) yeveais (generations) ovx (not) 
&yvcooícOr| (was made known) tois (to the) viotc (sons) t&v (-) &vOocrtov (of men), 
œG (as) vov (now) àrtekaA000r (it has been revealed) tois (to) &yíoiws (holy) 
&Tto01ÓAo0ís (apostles) avxov (His) xai (and) rtooorjxauc (prophets) èv (in) 
IIveoparu (the Spirit), 6£tiva (are) tà (the) š8vn (Gentiles) couvkAnoovóua (joint-heirs), 
Kai (and) oúoocouo (a joint-body), xai (and) ovuuétoya (joint-partakers) tis (of the) 
értayyeAíac (promise) év (in) Xowo (Christ) Trooo (Jesus), ówx (through) toù (the) 
ebayyeAiov (gospel), 7o (of which) £yevrj8riv (I became) óukovogc (servant) 

Ka tà (according to) xr]v (the) ócoeav (gift) ts (of the) xágrtos (grace) toù (-) 

Geo (of God) ts (-), 600£íoric (having been given) pot (to me) katà (according to) 
t1]v (the) £végyeuav (working) ths (of the) óvvápecc (power) avtov (of Him). 


8'Euoi (To me), 16 (the) éAaxioonéoo (very least) návtwv (of all) &yícv (saints), 
&000r] (was given) T (the) xágic (grace) aor] (this): tois (to the) £Ovectv (Gentiles) 
evaryyeAíoacOau (to preach) tò (the) &ve&ixvíaoxov (unsearchable) nAoùrtog (riches) 
toU (-) Xoioxoo (of Christ), ?xai (and) þwtioa (to enlighten) «rtávrac» (all) tís (what is) 
T (the) oixovouía (administration) toù (of the) uvotrjoí(ov (mystery) toù (-) 
ànoKkekovuuévov (having been hidden) ártó (from) x&v (the) aicvov (ages) £v (in) 

tQ (-) Oeo (God), tæ (the One) xà (-) rtávaa (all things) xxícavau (having created), 
10(va (so that) yvogicO0r (should be made known) vov (now) tais (to the) 

&oxaic (rulers) xai (and) tais (the) é&ovoíauc (authorities) ëv (in) tois (the) 
&rtovoavíois (heavenly realms), Əià (through) tñç (the) éxxAroíac (church), 1] (the) 
rtoAÀvrto(KiAOG (manifold) copia (wisdom) toù (-) Oeo (of God), 11xaxà (according to) 
rtoóO eot (the purpose) tæv (of the) aiwvwv (ages), fjv (which) 

értotrjoev (He accomplished) ëv (in) tœ (-) Xowo (Christ) Imooo (Jesus) tæ (the) 
Kuoío (Lord) uv (of us), 12ëv (in) o (whom) é£xopev (we have) ti]v (-) 

ra oorjoíav (boldness) xai (and) rtoooayoyr|v (access) ëv (in) nenohoe (confidence), 
Oia (by) 1r]c (the) río ecc (faith) aùtoù (from Him). 


13 Aiò (Therefore) aixobpau (I implore you) ur] (not) £vkaxetv (to lose heart) ëv (at) 
tais (the) OAGpeoív (tribulations) uov (of me) vrtéo (for) buæv (you), rjuc (which) 
&giv (is) 6ó&a (glory) ópiv (of you). 


Paul's Prayer for the Ephesians 


14 Tooov (... of this) xág (for reason) káuntw (I bow) tà (the) yóvatá (knees) 

uov (of me) rtoóc (to) tòv (the) IHaxéga (Father)? 15ë& (from) ob (whom) rtàca (every) 
rtaxQtuxX (family) év (in) oboavois (the heavens) kai (and) ¿nì (on) yñ (earth) 
óvouáCezau (is named), 16íva (that) 6i (He might give) óutv (you) katà (according to) 
tò (the) nAoŬŭtos (riches) ts (of the) óó&rc (glory) avtoù (of Him), 


óvváyet (with power), koaxauwoOr|vau (to be strengthened) oix (by) toù (the) 
IIveúuaroç (Spirit) aùtoù (of Him) eic (in) 1óv (the) éoc (inner) &v0gortov (man), 

17 katoaa (for to dwell) 1óv (-) Xovoxóv (Christ) dià (through) ths (-) ríox&cc (faith) 
ëv (in) tais (the) xagóíauc (hearts) ópicv (of you), ëv (in) &yáru) (love) 

&ogiCciévor (being rooted) xai (and) x£0eueAwopévor (being founded), 18tva (so that) 
¿gioxúonte (you may be fully able) «avaAaécOau (to comprehend) ovv (with) 

não (all) tois (the) &yíoi (saints) tí (what is) tò (the) r'A&toc (breadth) xai (and) 
ukos (length) xai (and) yos (height) xai (and) BáO0c (depth), 19yvóvaí (to know) 
te (then) xrjv (the) orteoBáAAovcav (surpassing) tr]c (-) yvcoceoc (knowledge) 
àyánnv (love) toù (-) Xoiocoo (of Christ), tva (so that) r'ArjocO01]1e (you may be filled) 
eis (unto) næv (all) tò (the) nAńowyua (fullness) toù (-) O£00 (of God). 


20T& (To the One) oë (now) 6óvvaguévo (being able) órtéo (above) rtávaza (all things) 
nomoa (to do) ortegekrceQio000 (exceedingly) ov (that) aitovueða (we ask) ñ (or) 
vooŬuev (think), katà (according to) thv (the) óovaguv (power) thy (-) 

évegyovuévr|v (working) ëv (in) r]uiv (us), ?1aovà (to Him be) n (the) 6ó£a (glory) 

ëv (in) th (the) £x«Arjoía (church) xai (and) èv (in) Xowoxo (Christ) Tjooo (Jesus) eic (to) 
rt&cag (all) tàs (the) yeveàc (generations) toù (of the) aivoc (age) tæv (of the) 
aiwvwv (ages). àuńv (Amen). 


a 14 BYZ and TR include roÜ kupiou rjuàv 1rjooU xpiaroÜ 
Ephesians 4 


Unity in the Body 
(Psalm 133:1-3; 1 Corinthians 1:10-17) 


1IIaoaa Ac (Exhort) oov (therefore) ópac (you) żyw (I), ó (the) óécpuoc (prisoner) 

ëv (in) Kvoiw (the Lord), à£&(cc (worthily) rteovrtatrjoau (to walk) ths (of the) 

KArjo ecc (calling) ñs (to which) &xArj81]1xe (you were called), 2uex& (with) náong (all) 
tace vvooooocóvrg (humility) xai (and) ngoaŬrtnrtos (gentleness), uexà (with) 
uakgoðvuías (patience), &vexópuevor (bearing with) Q@AAñAcov (one another) èv (in) 
àyánr (love), 3ortovóá&Covaec (being diligent) xrjoetv (to keep) tv (the) 

£vórmrta (unity) toù (of the) Ilveúueroç (Spirit) èv (in) tæ (the) cvvóéouo (bond) ths (-) 
eigr|vric (of peace); ^&v (one) ocpa (body) kai (and) èv (one) IIvebpa (Spirit), 

Ka Occ (just as) xai (also) £xAr]0r]xe (you were called) £v (into) uux (one) ¿Arnið (hope) 
tG (of the) KAñoecoç (calling) ópov (of you); Seis (one) Kógioc (Lord), uia (one) 
riots (faith), 8v (one) Pántioua (baptism); eic (one) Oeóc (God) xai (and) 

Ilate (Father) návtæwv (of all), ó (who is) émi (over) rt&vco» (all) xai (and) 

oux (through) návtæwv (all) xai (and) ëv (in) não (all). 


"Evi (One) oë (now) ékáotw (to each) rjucv (of us) £6601] (has been given) T (-) 
X&otc (grace) katà (according to) tò (the) uéxoov (measure) ts (of the) ócoeac (gift) 
toU (-) Xoioxoo (of Christ). 8616 (Therefore) Aéy&t (it says): 


"Avapaàc (Having ascended) eic (on) pos (high), 
TrxuaAcevoev (He led captive) atxpaAcoíav (captivity), 
(kai) (and) čðwkev (gave) ðóuara (gifts) tois (-) àvOoortoic (to men)."* 


9'Tó (-) 6€ (And), "Avépr] (He ascended)," xí (what) ¿otv (is) ei (if) ur] (not) óc (that) 
Kai (also) kaxépr| (He descended) eic (into) xà (the) katœtega (lower) uéon (regions) 
ti]c (of the) yr]c (earth)? 196 (The One) xaxapac (having descended), avtóc (the same) 
otv (is) xai (also) ó (one) àvaßBàs (having ascended) ortegávo (above) návtwv (all) 
tæv (the) oùbgavæv (heavens), tva (so that) rtAr]ocor, (He might fill) tà (-) 

rt&vaa (all things). 


11Kai (And) av10c (He) čðwkev (gave) xovc (some) uèv (indeed) 

&TtootÓAousc (to be apostles), xovc (some) óé (now) rtoobr)taç (prophets), xovc (some) 
òè (now) eva yyeAwoág (evangelists), vovc (some) óé (now) rtotuévoç (shepherds) 

Kai (and) ððaokáAovs (teachers), 127toóc (toward) 1óv (the) katagtiouòv (perfecting) 
tcv (of the) &yícv (saints), eic (for) &gyov (the work) ówxkovíac (of ministry), eic (for) 
oucoooun)v (the building up) toù (of the) owuartos (body) toù (-) Xotorto0 (of Christ), 
13 iéxoi (until) katavtýowuev (we may attain) oi (-) t&vreç (all) eic (to) tv (the) 
évóti]xa (unity) 1f]c (of the) niotews (faith) xai (and) tñs (of the) 

érutyveoxeoc (knowledge) toù (of the) Yioo (Son) toù (-) O£o6 (of God), eic (unto) 
&vópa (a man) 1éA&vov (a complete), eis (to) néxoov (the measure) 

TAu<(aç (of the stature) xob (of the) nAngowyuartos (fullness) toù (-) Xowoo (of Christ), 
14(va (so that) urjkéxi (no longer) ©pev (we might be) výro (infants), 
KAvócoviCÓLevort (being tossed by waves) kai (and) rtegipeoópnevort (being carried about) 
navti (by every) àvéuo (wind) tr]c (-) 616aokaAíasc (of teaching), £v (in) th (the) 
Kupeía* (cunning) tæv (-) àvOocrmov (of men) ëv (in) ravovoyía (craftiness), 

rtQOG (with a view to) tv (the) ue00óe&í(av (scheming) ths (-) nAávng (of deceit). 

15 &AnOeúvovrteç (Speaking the truth) 6 (however) ëv (in) &yáru)] (love), 

avérjoouev (we should grow up) eic (into) avxóv (Him) tà (in) rtáv«za (all things) 

óc (who) ¿otuv (is) r] (the) xepaA: (head), Xoio1óc (Christ), 16% (from) o5 (whom) 
nav (all) tò (the) oua (body), ovvaguoñoyoúvuevov (being joined together) xai (and) 
cuppipaCópnevov (being held together) Əià (by) r&or (every) àdr]c (ligament) 

ts (of its) £ruxoor]yíac (supply), kat (according to) &véoyewav (the working) èv (in) 
uétow (the measure) évóc (individual) &«á&oxov (of each) uégovs (part), tv (the) 
aŭgnor (increase) toù (of the) ocpnaoc (body) noita (makes for itself) eic (to) 
oixoóour|v (the building up) éavcoo (of itself) èv (in) &yára] (love). 


New Life in Christ 


17 Toùto (This) oov (therefore) Aéyo (I say) xai (and) naoxooopnau (testify) £v (in) 
Kvoío (the Lord): urécxt (No longer) ópac (are you) rtegvraxeiv (to walk) xac (as) 
Kai (also) tà (the) £Ovr] (Gentiles) rtegvrtaccet (are walking), ëv (in) 

Ha acu (the futility) toù (of the) voóc (mind) avtov (of them), 

18 Żokotwuévor (being darkened) tý (in the) óuxvoía (understanding), óvzec (being) 
&Tu]AAo1Quopévor (alienated from) ts (the) Cor]c (life) toù (-) Oeoù (of God), 

óià (because of) tv (the) &yvoiav (ignorance) tyv (-) oboav (being) èv (in) 

av1oic (them), óiX (on account of) tv (the) nwgworv (hardness) tg (of the) 
kagõias (heart) avtæv (of them), 19o0ítivec (who) 

ànnAynkórteç (having cast off all feeling), éavtoùs (themselves) 

rta oéócKav (have given up) tT) (to) &ceAyeía (sensuality), eic (for) 

&gyaoíav (the working) àxaO0aooíac (of impurity), náong (all) ëv (with) 
T(À8goveë(a (greediness). 


20^Y'ueic (You) ó& (however) oùx (not) oótuc (this way) éuá&Oece (learned) tòv (-) 
Xovo1óv (Christ), ?1 &i (if) ye (indeed) avxov (Him) rjkoooae (you have heard) kai (and) 
ëv (in) aùt® (Him) ¿ððáxOnrte (have been taught), xaOczc (just as) otv (is) 

&AÀ1]Oeua (the truth) èv (in) tæ (-) Too (Jesus). ?22àrt00éc0au (Are to have put off) 
úuãç (you), katà (concerning) thv (the) rtgoxégav (former) &vaorooonv (way of life), 
tòv (the) rtaAauóv (old) &vOoortov (man), 16v (which) 

oOeipóLevov (is being corrupted), katà (according to) tàs (its) éruOvpu(ac (desires) 
tS (-) àrtáxric (of deceit), 23àvaveobo0au (to be renewed) dè (then) tæ (in the) 
nveúuart (spirit) toù (of the) voóc (mind) vuæv (of you), ?^«ai (and) 

évóbcacO0au (to have put on) tòv (the) katvóv (new) &vOgortov (man), 16v (-) 

Ka tà (according to) Oeóv (God) xticO£vza (having been created) ëv (in) 

ótkatocovr, (righteousness) kai (and) óciótru (holiness) tg (-) &AnOeias (of truth). 


25 Aiò (Therefore) &rtoOépuevor (having put off) tò (-) ip£g0ooc (falsehood), 

AaAette (let speak) àA1rjOeiav (truth) éxaoxoc (each one) ueta (with) toù (the) 
r'Àrjotov (neighbor) avxoo (of him), óxt (because) éouév (we are) 

&AAÀT]Ao»v (of one another) uéAr] (members). ?6"OoyíCeo0e (Be angry), kai (and yet) 
Ur] (not) Auagtáverte (sin)."« ó (The) ñAuoç (sun) uñ (not) éruóvéro (let set) ¿mì (upon) 
[19] (-) ragogyiwuo (anger) bu&v (of you); ?? urjóé (neither) ó(6ore (give) 

tónov (opportunity) tó (to the) 6uxpóAc (devil). 


280 (The one) kAéntwv (stealing), unkérti (no longer) kAertétw (let him steal); 
u&Aov (rather) òè (however) koruáo (let him toil), &gyaCónevoc (working) 
taic (with the) ióíauc (own) xegoiv (hands) tò (what) &yaO0ó6v (is good), tva (so that) 


xn (he may have something) uevaóibóvou (to impart) tæ (to the one) xoeíav (need) 
čxovtı (having). 


?9TIàc (Any) Aóyoc (word) camóc (unwholesome) èx (out of) toù (the) 

o1ópaoc (mouth) úuæv (of you) ur] (not) éxrtooevéoO0o (let go forth), AAAA (but) et (if) 
tic (any) &yaO6c (good) rtoóc (for) oucoóour]v (edification) ths (of the) xoe(ac (need), 
tva (so that) óc (it may give) xáou (grace) tois (to those) àxovovorv (hearing). 


30Kai (And) ur] (not) Avrnetite (grieve) tò (the) IIvebpa (Spirit) tò (-) Aytov (Holy) 
toU (-) Oo (of God), èv (in) œ (whom) żopgoayioOnrte (you were sealed) eic (for) 
rluéoav (the day) àrtoAvtQccecosc (of redemption). 


31TIàca (All) ruxoía (bitterness), kai (and) Ovuóc (rage), kai (and) óoyn (anger), 

Kai (and) koavyÌ (clamor), kai (and) BAaodrnyía (slander), àgOrjvco (let be removed) 
àp (from) úuæv (you), ovv (along with) r«&or, (all) kakia (malice). 32y(vecOe (Be) 
òè (now) eic (to) &AArjAouc (one another) xerjoxoí (kind), 

eŭonAayxvo (tender-hearted), xagiCópevot (forgiving) éavtois (each other), 

Ka Occ (as) xai (also) ó (-) Geóc (God) £v (in) Xorotæ (Christ) éxaoícaxo (forgave) 
bptv (you). 


a 8 Or He says 
b 8 Psalm 68:18 
c 26 Psalm 4:4 


Ephesians 5 
Imitators of God 


1| ívecO0e (Be) obv (therefore) utumrai (imitators) toù (-) O£o0 (of God), cx (as) 

tékva (children) &yarra]xá (beloved), ?«ai (and) rtegvrtatevre (walk) èv (in) 

Qyúrtq (love), kaðas (just as) xai (also) ó (-) Xouortoç (Christ) ryyáru]oev (loved) 

T|u&c* (us) kai (and) nagéðwkev (gave up) éavtòv (himself) orto (for) r]ucv (us) 
rtoocQooav (as an offering) xai (and) Ovoíav (a sacrifice) 19» (-) Oeo (to God), eic (into) 
óoUur|v (an aroma) £ucóíac (of a sweet smell). 


3TIooveía (Sexual immorality) öt (however), xai (and) àxaO0aooía (impurity) 

naca (all), ü (or) r'Aeove&£(a (covetousness), urjóé (not even) 

óvouaCécO0o (let be named) év (among) úuïv (you), kac (as also) rtoértet (is proper) 
&yíoic (to saints), ^xai (and) aioxgórtng (filthiness), xai (and) 

uwgoAoyía (foolish talking), ñ (or) còtganeAia (crude joking), à (which) ovx (not) 
&vr|kev (are fitting); &AA& (but) u&AAov (rather) £UxaQionía (thanksgiving). 


510010 (This) yào (for) ioxe (you know), ywcooxovreg (realizing) óx (that) tac (any) 
TtóQvog (fornicator), ñ (or) à«áOaQnoc (unclean person), T) (or) 

T(Agovékrnsç (covetous man), ó (who) ¿ott (is) ciðwAoAártongs (an idolater), ovk (not) 
éx&t (has) kAr]oovopuíav (inheritance) £v (in) t) (the) BacuAeía (Kingdom) toù (-) 
Xouoroo (of Christ), xai (and) Oeo (of God). 


6Mnòc2içs (No one) úuãsç (you) àmraxáno (let deceive) xevoic (with empty) 

Aóvyoic (words), óux (because of) xavxa (these things) yào (for) čoxetar (comes) n (the) 
ÓQyr| (wrath) toù (-) O£o6 (of God) nì (upon) tovc (the) vioùs (sons) tg (-) 
&rt£iOe(ac (of disobedience). 7 ur] (Not) oùv (therefore) yívecOe (be) 

ovuuétoyxo (partakers) aùtóæv (with them). 


Children of Light 


8'Hre (You were) yáo (for) note (once) oxótoc (darkness); vov (now) è (however), 
Qó (light) ëv (in) Kvoiw (the Lord); ws (as) téxva (children) þpwrtòs (of light) 
neginatette (walk)— 96 (-) yào (for) kaonòs (the fruit) vob (of the) pwrtòs (light is) 
ëv (in) náo (all) &yaOcovvr) (goodness) kai (and) óucouoovvr, (righteousness) 
xai (and) aAr]Oeí(a (truth) — 195okuiCovaec (discerning) xí (what) żort (is) 
cbágeotov (well-pleasing) tæ (to the) Kvoío (Lord). 


11Kai (And) ur] (not) cvvkotvoverre (have fellowship with) tois (the) šoyouç (works) 
toic (-) àxáprtois (unfruitful) toù (-) okÓtouç (of darkness); H@ÀAÀov (rather) 

oš (however) xai (even) &A£yxene (expose them); 12xà (the things) yao (for) 

kovoñ (in secret) yvvópneva (being done) úr (by) avtov (them), aioxoóv (shameful) 
ëotv (itis) kai (even) Aéyet (to mention). 13xà (-) è (But) rtávza (everything) 
&Aeyxóueva (being exposed) únò (by) 100 (the) pwrtòs (light) 

QaveooUcat (is made visible), nav (everything) yàg (for) tò (-) 

þpavegoúvuevov (becoming visible) pæs (light) otv (is). 15616 (Therefore) 

Aéy& (it says): 


""Eyetge (Awake you), ó (the one) xaOe00cov (sleeping), 
Kai (and) &váo«a (rise up) èx (out from) tæv (the) vexocv (dead), 
Kai (and) érupaboet (will shine upon) oot (you) ó (-) Xownóc (Christ)." 


15BAértexe (Take heed) oov (therefore) &xoiozc (carefully) næs (how) 


rt£gura tete (you walk), ur] (not) cc (as) &oooo: (unwise), &AA' (but) cc (as) 

coQoí (wise), 16é&avyogaCópuevot (redeeming) xóv (the) karóv (time), őtı (because) 

ai (the) 1uégau (days) rtovrjgaí (evil) £ictv (are). 176wx (Because of) toro (this), ur] (not) 
vívecOe (be) &ooovec (foolish), AAAA (but) ovvíexe (understand) xí (what) tò (the) 


OéAr]na (will) toù (of the) Kuo(ou (Lord is). 18xai (And) ur] (not) 

ue0úoxeso808e (to be drunk) oívw (with wine), èv (in) o (which) ¿ortu (is) 

&oc«wtía (debauchery). &AA& (Instead) rtÀr]oovc9t (be filled) év (with) 

IIveopanu (the Spirit), 19 AaAobvrec (speaking) éavtois (to each other) [ëv] (in) 

traA pois (psalms) kai (and) bpvoic (hymns) kai (and) wais (songs) 

nvevuatkaiç (spiritual), &óovregc (singing) kai (and) »&AAovzec (making melody) 

t1) (in the) xagóía (heart) bucv (of you) tæ (to the) Kvoiov (Lord), 

20c6xaoioobvrec (giving thanks) návtorte (at all times) o7t£o (for) návtwv (all things) 
ëv (in) òvóuarı (the name) toù (the) Kuoíov (Lord) uv (of us) Too (Jesus) 

Xouoroo (Christ) tæ (to the) Oe% (God) xai (and) ITaxoí (Father). 


Wives and Husbands 
(Song of Solomon 1:1-3; 1 Peter 3:1-7) 


21 Yrotaooópuevor (Be submitting yourselves) @AAñAouç (to one another) èv (in) 
þpóßw (reverence) Xoioxo9 (of Christ): 22Ai (-) yvvaikec (wives), tois (to the) 

iðíois (own) àvógáciv (husbands), cc (as) tæ (to the) Kuoío (Lord); 236 (for) 

à&vrjo (the husband) żort (is) xeoaAr| (head) ths (of the) yvvauxóc (wife), cc (as) 
xai (also) ó (-) Xowo1óc (Christ) xeoaaAr) (is the head) ths (of the) &«Arjoíac (church), 
av1óc (He Himself) owtho (Savior) toù (of the) ocpaoc (body). ?*àAAà (But) 

œG (even as) T (the) éxxAroía (church) oórtovácoetau (is subjected) tõ (-) 

Xot (to Christ), oóvogc (so) xai (also) ai (-) yovaikes (wives) tois (to the own) 
&vópoáociv (husbands) ëv (in) navtí (everything). 


250i (-) &vópec (Husbands), &yammáe (love) tàs (the) yuvatkac (wives), xac (just as) 
Kai (also) ó (-) Xoioxóc (Christ) ryyárcrjoev (loved) thv (the) éxxArjoíav (church) 

Kai (and) éavxoóv (Himself) rtagéóckev (gave up) Drt(šo (for) aùts (her), 26íva (so that) 
aùthv (her) &yi&or] (He might sanctify), xa0aoícasc (having cleansed her) vé (by the) 
Aovtoæ (washing) 100 (-) datos (of water) èv (by) órjuacu (the word), ?7tva (so that) 
rxoa cor) (might present) atòs (He) éavto (to Himself) £vóo&ov (in glory) ti]v (the) 
&xkArjoíav (church), ur] (not) Éxovoav (having) or(Àov (spot) ù (or) óvx(óa (wrinkle) 

T] (or) xt (any) tæv (of the) xotob1o (such things), &AA' (but) tva (that) r) (it would be) 
&yía (holy) xai (and) &ucouoç (blameless). 


28 Of vts (So) ópse(Aovow (ought) xai (also) oi (-) &vógec (husbands) &yamav (to love) 
TG (the) éavtõv (of themselves) yvvaixac (wives), cc (as) tà (the) 

éavtõv (of themselves) ocouertra (bodies). ó (The one) àyanæv (loving) tv (the) 
éavtoð (of himself) yvvaixa (wife), éavtòv (himself) aya (loves). ?2?00óeic (No one) 
yáọ (for) rote (at any time) thv (the) éavtoð (of himself) oáoxa (flesh) 

&uítor]cev (hated), &AA&à (but) éxxoéoet (he nourishes) xai (and) OáAne (cherishes) 


av1|v (it), «kaO«c (just as) xai (also does) ó (-) Xovotóc (Christ) tv (the) 
&xkArjoíav (church); 39óx (for) uéAr] (members) šoušv (we are) toù (of the) 
ocpgaoc (body) aùtoù (of Him).4 


31" Avti (Because of) tovtov (this), kaxvaAeüpet (will leave) &vOgcortoc (a man) tòv (his) 
rta xéoa (father) kai (and) thv (-) urjvéoa (mother) kai (and) 

TtQocKoAArr|cera (be joined) rtoóc (to) thv (the) @ yvvaika (wife) aùtoù (of him), 
xai (and) écovzau (will be) oi (the) óÚo (two) eic (into) cáoka (flesh) utav (one)."* 

3216 (The) uuorñotov (mystery) 10010 (this) u£ya (great) £oxív (is); żyw (T) 

oš (however) Aéyo (speak) eic (as to) Xowoxóv (Christ), xai (and) £ic (as to) thv (the) 
&xkArjoíav (church). 337'À1]v (However) xai (also) opeic (you) oi (-) xa6' (according to) 
éva (individual), ékaortoçg (each) tův (the) éavtoð (of himself) yvvaixa (wife), 

obw (so) &yanrártw (let love) wç (as) éavtóv (himself); ń (-) oë (and) yuvn) (the wife) 
tva (that) porta (she may respect) tòv (the) &vóga (husband). 


a 30 BYZ and TR include £x rç capkoc auroÜ kai ék TÀv óar&vv auToU 
b 31 Genesis 2:24 


Ephesians 6 


Children and Parents 
(Deuteronomy 6: 20-25) 


1Tà (-) xékva (Children), ortaovese (obey) tois (the) yovebot (parents) vuæv (of you) 
ëv (in) Kuo(o (the Lord); toùto (this) yáo (for) éoxw (is) 6(kauov (right). 2“Tíue (Honor) 
1Óv (the) rtaxéga (Father) oov (of you) xai (and) tyv (-) urréga (mother)," ñxuuç (which) 
&o1iv (is) &vxoAr] (the commandment) rrooTn (first) ëv (with) érrayyeAía (a promise), 
3""Iva (that) £5 (well) cot (with you) yévr]xau (it may be), xai (and) éor] (you will be) 
Haooxoóvioc (long-lived) ¿mi (upon) ts (the) yr]c (earth)."^ 


^Kai (And) ol (-) rtavégec (fathers), ur] (not) rtagooyíCete (provoke) tà (the) 
tékva (children) úuðv (of you), &AAà (but) &kxoédoese (bring up) aùvtà (them) ëv (in) 
naðeíg (the discipline) xai (and) vovOgoía (admonition) Kvotov (of the Lord). 


Slaves and Masters 
(1 Timothy 6:1-2) 


5OL (-) 600AÀot (Slaves), ortakovere (obey) tois (the) xarà (according to) oágxa (flesh) 
Kuoí(ouç (masters) uetà (with) oópov (fear) xai (and) 1oópov (trembling), ëv (in) 
ånAóTtHTI (sincerity) ts (of the) xagóíac (heart) bucv (of you), «c (as) vo (to) 
Xoio19 (Christ), Sun (not) kar (with) ó6pOaApnoóoovAíav (eye-service) cc (as) 
&vOQoorntáoseokot (men-pleasers), KAA (but) «xc (as) 600Aot (servants of) 


Xouoxo0 (Christ), rtowbvzec (doing) tò (the) OéArpa (will) toù (-) Oeo0 (of God) 

ëk (from) puxe (the heart), 7uer (with) evvoíac (good will) 

dovAeúovrteç (rendering service), cc (as) v (to the) Kuoío (Lord) xai (and) ovx (not) 
&vOoortots (to men), 8eibórxec (knowing) óc (that) écaoxoc (each one), £&v (if) 

tt (whatever) nomon (he might have done) &ya06v (good), toro (this) 

kouícetar (he will receive back) tag (from) Kuoíov (the Lord), eive (whether) 
dodos (slave) eite (or) &AeOeooc (free). 


9Kai (And) ol (-) Kúgtot (masters), tà (the same things) avxà (them) noite (do) 

TQÒG (toward) avxovc (them), àviévtes (giving up) tv (the) arrgiAñv (threatening), 
eioÓtec (knowing) óc (that) xai (also) aùt&v (of them) xai (and) bu&v (of you) ó (the) 
Kooióc (master) otuv (is) év (in) ovQavots (the heavens), xai (and) 

nooocwTonuypia (partiality) ook (not) šoruv (there is) nag’ (with) avo (Him). 


The Armor of God 


10 Too (-) Aouroo (Henceforth) £vóvvapovoO0e (be empowered) ëv (in) Kvoío (the Lord), 
Kai (and) ëv (in) tæ (the) xoácei (strength) ths (of the) ioxooc (might) abtoù (of Him). 
l1évóbcacO0e (Put on) tv (the) rtavortA(íav (complete armor) toù (-) Oeo (of God), 
TtQOG (for) tò (-) ó6vac0au (to be able) buac (you) oti]vau (to stand) rtoóc (against) 
tc (the) ue0oóeíac (schemes) toù (of the) óuxpóAov (devil), 126i (because) ovx (not) 
šouv (is) r]uiv (to us) ñ (the) náAn (wrestling) rtoóc (against) aipa (blood) xai (and) 
cáoxka (flesh), &AA& (but) rtoóc (against) tàs (the) &gxác (rulers), rtoóc (against) 

tàs (the) £&ovoíac (authorities), rtoóc (against) toùs (the) 

Kxocpokoárooac (cosmic powers) toù (of the) okórouc (darkness) tovtov (this), 

TQÒG (against) tà (the) rtvevpa ike (spiritual forces) ts (-) tovno(es (of evil) ëv (in) 
toic (the) &rtovgavíois (heavenly realms). 


13 Aux (Because of) toro (this), &vaAópene (take up) xrjv (the) 

rta vonAíav (complete armor) toù (-) £09 (of God), tva (so that) 

óvvrjOrqce (you may be able) &vruorf]vau (to withstand) ëv (in) t (the) rjuéoa (day) 
t1] (-) rtovrjoa (evil), kai (and) &rtavaza (all things) kavegyac&pevor (having done), 
otval (to stand). 14ox1]1& (Stand) oov (therefore), rtegiGooápevo: (having girded) 
t1|v (the) òopùv (loins) bucv (of you) èv (with) &An8=(a (truth), xai (and) 
évóvoápevor (having put on) 1óv (the) Oóoaxa (breastplate) thg (-) 


Ou<ceuooúvnsg (of righteousness), 15xai (and) órto?rjoápevor (having shod) toùs (the) 
rtóOac (feet) £v (with) évouiaoía (the readiness) 109 (of the) £oaryyeA(ov (gospel) ts (-) 
eigr]vr]c (of peace); 16év (besides) naow (all), xvaAaóvaec (having taken up) xóv (the) 
Ovoeov (shield) t (-) ríoxe&cse (of faith), ¿v (with) o (which) 

Ouvñoso8ze (you will be able) rtáv«a (all) tà (the) PÉAN (arrows) toù (of the) 


rtovrjooó (evil one) tà (-) rervocovguéva (flaming) oBécau (to quench). 17«ai (And) 

thv (the) rtegucepaAaíav (helmet) toù (-) owrjoíov (of salvation) 6££acO0e (take), 

Kai (and) tr]v (the) u&xaugav (sword) 109 (of the) IIveópnaroc (Spirit), ó (which) 

otv (is) ñua (the word) Oeo (of God), 18òıà (through) ráong (all) 

TtQOC£UXT]c (prayer) «ai (and) óerjoecc (supplication), rtoooe£vxópevor (praying) èv (in) 
Tta vii (every) xougo (season) ëv (in) IIveopacu (the Spirit), xai (and) eig (unto) 

av (this very thing), &ygurtvobvzec (watching) ¿v (with) mor, (all) 
rtoockagQzepr]oet (perseverance) xai (and) eoe (supplication) negi (for) návtæwv (all) 
t&v (-) &yícv (saints), 19 ai (and also) orco (for) ¿uoðŭ (me), tva (that) uot (to me) 
6001] (may be given) Aóyoc (divine utterance) v (in) àvoí&et (the opening) toù (of the) 
o1ópaxóc (mouth) uov (of me), £v (with) rtagorjoía (boldness) 

yvwgoíca (to make known) tò (the) nvotijoiov (mystery) too (of the) 

cbayytàiov (gospel), 200720 (for) o6 (which) rtoeofebvo (I am an ambassador) ëv (in) 
&Àocet (a chain), tva (that) èv (in) avo (it) rtaoorjocukocpau (I may be bold), cc (as) 
óel (it behooves) ue (me) AaAT]cau (to speak). 


Final Greetings 


21 Iva (That) òè (now) eiór]ve (may know) kai (also) úueis (you) xà (the things) 

kart (concerning) ¿ué (me), xí (what) rtoá&coco (I am doing), rt&v«za (all things) 
Yvcooíocet (will make known) úuiv (to you) Tuxucóc (Tychicus), ó (the) 

&yara]t1óc (beloved) àó£Acóc (brother) xai (and) ruoxóc (faithful) óukkovoc (servant) 
ëv (in) Kuo(o (the Lord), 226v (whom) érteuwa (I have sent) rtoóc (to) buas (you) 

eis (for) aùtò (this very) xovxo (purpose), tva (that) yvõte (you may know) 

tà (the things) negi (concerning) r]u&v (us), kai (and) rtagakaAéor) (he may encourage) 
tG (the) xagóíac (hearts) óucv (of you). 


23 Eior|vr| (Peace) tois (to the) àógAdotc (brothers) xai (and) à&yánn (love) età (with) 
río ec (faith) &rtó (from) Oeo (God) IIaxoóoc (the Father) xai (and) Kvoiov (the Lord) 
Tnooo (Jesus) Xowoxoo (Christ). 


24'H (-) xáQic (Grace) età (be with) návtwv (all) x&v (those) ġyanrwovtwv (loving) 
tòv (the) Kúgiov (Lord) rju&v (of us) Inooùv (Jesus) Xorotòv (Christ) ëv (in) 
&dQOagoía (incorruptibility). 


a 2-3 Deuteronomy 5:16 


Philippians 


Philippians 1 


Greetings from Paul and Timothy 
(2 Samuel 6:12-15; 1 Chronicles 15:1-14; Colossians 1:1-2) 


1TIavAoc (Paul) xai (and) Tu1ó0&oc (Timothy), dodo (servants) Xoixob (of Christ) 
Tnooo (Jesus), 


II&ouv (To all) tois (the) &yíoic (saints) ëv (in) Xoioxo (Christ) Inooo (Jesus) tots (-) 
oúÚouv (being) év (in) PAinnows (Philippi), ovv (with) £ruokórmoisc (the overseers) 
kal (and) ðrakóvors (deacons): 


2XáQic (Grace) buiv (to you) kai (and) cigńvn (peace) &7tó (from) Oeo6 (God) 
IIaxooc (Father) r]u&v (of us) xai (and) Kvoíiov (the Lord) Tooóo (Jesus) 
Xoio100 (Christ). 


Thanksgiving and Prayer 
(1 Corinthians 1:4-9; Colossians 1:3-14; 2 Thessalonians 1:3-4) 


3EvxaQioxo (I thank) tæ (the) Oeo (God) uov (of me) èni (upon) rt&or, (every) tT) (-) 
uveíig (remembrance) bucv (of you), trávrtote (always) èv (in) náon (every) 

óerjcet (supplication) uov (of me) úrnèọ (for) návtwv (all) bucv (of you), petà (with) 
xaQac (joy) tr|v (the) óoénouv (supplication) rtoivobpevoc (making) Sèni (for) th (the) 
Korvovía (partnership) 6uGv (of you) eic (in) tò (the) every yéAwov (gospel) àno (from) 
tG (the) nowrtng (first) r]uégac (day) &xq (until) toù (-) vov (now), 

e7certoti006 (being persuaded of) aùtò (the very thing) toro (this), óu (that) ó (the One) 
évag&ápuevosc (having begun) ëv (in) úuīv (you) é&gyov (a work) &ya800v (good) 
éruteAéoet (will complete if) &xq (until) Nuégas (the day) Xowno (of Christ) 

Trjooo (Jesus). 


7KaO0ox6 (Accordingly), éoxw (it is) ó(kouov (right) ¿uoi (for me) toDro (this) 

boovetv (to feel) únèo (about) návtwv (all) bucv (of you), ði (since) tò (-) éxew (have) 
ue (I) &v (in) tñ (the) xaoóía (heart) buc (you); év (in) te (both) tois (the) 

ó£oyolts (chains) uov (of me), xai (and) ëv (in) tT) (the) àrtoAoyía (defense) xai (and) 
Pepaucos: (confirmation) toù (of the) ebayyeA(ov (gospel), 

cvvKkotvovouvc (fellow partakers) uov (with me) tm; (of) x&gvroc (grace) návrtas (all) 
úuĝãç (you) óvzagc (are). 8 uágtvs (Witness) yáọ (for) uov (my) ó (-) Geóc (God is), 


œG (how) £érurto06 (I long after) rtávzacs (all) úuãs (you) ëv (in) 
oOTtÀ&yxvors (the affection) Xoiocoo (of Christ) Inooo (Jesus). 


Kai (And) toro (this) rtooceoxonau (I pray), tva (that) 1] (the) àyáru] (love) 

uv (of you), £u (yet) u&AAov (more) xai (and) uàAAov (more) 

rt£gicOc£Ur) (may abound) ëv (in) éruyvooet (knowledge) kai (and) ror, (all) 
aicOrjoer (discernment), 19 eic (for) tò (-) 6oxuiáCerw (to approve) buac (you) 

tà (the things) ðapégovrta (being excellent), tva (so that) r]ve (you may be) 

ci mgoveis (pure) xai (and) àrtoóoxortot (blameless) eic (unto) r]uégav (the day) 
Xouoroo (of Christ), 117terArjoouévor (being filled) xagrtóv (with the fruit) 
óucauocovr|c (of righteousness) tòv (that is) Ətà (through) Imooo (Jesus) 

Xouoroo (Christ), eic (to) 6ó&av (the glory) xai (and) &rtawov (praise) Oeoo (of God). 


Paul's Trials Advance the Gospel 
(James 1:2-8) 


12Tivookerv (To know) 08 (now) vuãs (you), poúvAopa (I want), Xó£Acoí (brothers), 
Ót (that) xà (the things) kat’ (concerning) ¿uè (me), uaAAov (really) eic (to) 

rtookoruüyjv (the advancement) toù (of the) ebayyeAíov (gospel) 

&ArjAvOev (have turned out), 13601 (so as for) toùs (the) 6eopovc (chains) uov (of me) 
oaveoovc (clearly known) £v (in) Xoiwoxo (Christ) yevéoO0au (to have become) ëv (in) 
Aw (all) tæ (the) noartwoiw (palace guard), kai (and) tois (to the) Aourtotç (rest) 
rtàctv (all); 14a (and) toùs (-) nAciovas (most) t&v (of the) àógzAdocGv (brothers), 

ëv (in) Kuoio (the Lord) rtertoi0óxac (trusting) tois (by the) óeopoic (chains) 

uov (of me), rtegtoooxtéQog (more abundantly) 1oApav (to dare) &cóp«zc (fearlessly) 
tòv (the) Aóyov (word)* AaAeiv (to speak). 


15 Ttvéc (Some) uév (indeed) xai (even) oux (from) b0óvov (envy) xai (and) £o (strife), 
t véc (some) òè (however) xai (also) òr (from) evóokíav (goodwill) 1óv (-) 

Xouoróv (Christ) krjo6ocovov (are proclaiming) — 160i (the ones) uèv (indeed) 

&& (out of) &yánngs (love), £ióótec (knowing) őt (that) gis (for) àrtoAoyítav (defense) 
toU (of the) ebayyeAíov (gospel) xeipat (I am appointed); 170i (the ones) òè (however) 
&& (out of) £oi0eíac (selfish ambition) 1óv (-) Xoioxóv (Christ) 

kata yyéAAovow (are proclaiming), ovx (not) &yvæ&s (purely), oióuevot (supposing) 
OAupr (tribulation) &yeíoevv (to add) toic (to the) óo£gouotç (chains) uov (of me). 


18 T( (What) yáo (then)? rAT]v (Only) óc (that) rtavzi (in every) toónw (way), 

cite (whether) rtoooáoce (in pretext) cite (or) &AnOeía (in truth), Xowóc (Christ) 
KatecyyéAAexau (is proclaimed). «ai (And) ëv (in) tovto (this) xaíoco (I rejoice). 
QAAR (Yes), xai (and) xaorjcopau (I will rejoice). 190ióa (I know) yàg (for) ót (that) 


tOU16 (this) uot (for me) &rtoprjcexau (will turn out) gis (to) owtnoiav (deliverance) 
Oia (through) 1fjc (-) ouv (your) ðeńoews (prayer) xai (and) 

éruxooryíac (the provision) toù (of the) LIveúvuartos (Spirit) Inooo (of Jesus) 

Xouoroo (Christ), 29 axà (according to) tv (the) àrtokxagaóokíav (earnest expectation) 
Kai (and) ¿Arnida (hope) uov (of me) óu (that) ëv (in) ovóevi (nothing) 

aioxvvOrjoopau (I will be ashamed), &AA' (but) £v (in) náoq (all) raoorjoía (boldness), 
œG (as) rtávrose (always) xai (also) vov (now), ueyaAvvOrjcexau (will be magnified) 
Xouoroç (Christ) ëv (in) 19 (the) owuartí (body) uov (of me), eite (whether) oux (by) 
Cor] (life) eite (or) ià (by) Oavánov (death). 


To Live is Christ 


21'Euoi (To me) yàg (for) tò (-) Crjv (to live) Xoiox6oc (is Christ), xai (and) tò (-) 
&TtoOavelv (to die) xégóoc (is gain). 22ei (If I am) ó& (however) tò (-) Gv (to live) èv (in) 
caokí (flesh), xooxó (this) uot (for me) kagròs (is the fruit) Épyov (of labor). kai (And) 
tí (what) aigrjcopnau (shall I choose)? oo (Not) yvooíCo (I know)! 

?35vvéxopuau (I am pressed) óš (however) ex (between) tæv (the) óvo (two), tv (the) 
&ruOvpíav (desire) éxov (having) eic (for myself) tò (-) &vaAvoou (to depart) xai (and) 
cvv (with) Xoictà (Christ) eivai (to be), toAAQ (very much) yao (for) u4AAov (more) 
kozgtooov (better); 2^16 (-) òè (but) érupévet (to remain) «év» (in) th (the) caoki (flesh) 
àvaykarótegov (is more necessary) Ov (for the sake of) úuãs (you). 


25Kai (And) toro (this) nenoras (having been persuaded of), oióa (I know) őt (that) 
uevóæ (I will remain) xai (and) rtagauevo (will continue with) rto (all) Dutv (of you) 
eis (for) tv (-) buc (your) rtookorü]v (progress) xai (and) xaoav (joy) tñç (of the) 
rtíotecG (faith), 26(va (so that) tò (the) kaúvxnpa (boasting) úuæv (of you) 

Tt£QuOGeUr) (may abound) ëv (to) Xorotæ (Christ) Tjooo (Jesus) £v (in) ¿uoi (me) 

Oia (through) ths (-) ¿uns (my) rtagovoíagc (coming) rtáAw (again) rtoóc (to) 

úuãç (you). 


Worthy of the Gospel 


27Móvov (Only) à&ícc (worthily) toù (of the) £vayyeA(ov (gospel) toù (-) 
Xouoroo (of Christ) rttoAvxevecOe (conduct yourselves), tva (so that) eite (whether) 
&A0cv (having come) xai (and) wv (having seen) buac (you), eive (or) 

ànwyv (being absent), àxooo (I might hear) tà (the things) megi (concerning) 
bpucv (you), őtı (that) otýKerte (you are standing firm) ëv (in) évi (one) 

rtveouant (spirit), uux (with one) puxi (mind) ovvaO0Aobvnec (striving together) 
tT) (for the) niote (faith) toù (of the) every yeA(ov (gospel), 28xai (and) uñ (not) 
r'tvoópevor (being frightened) ëv (in) urjoevi (nothing) Oro (by) t&v (those) 


&vtiukeutévov (opposing you), tis (which) &oxiv (is) aùtois (to them) 

čvõećs (a demonstration) &r«vAeíasc (of destruction); bu&v (to you) 6$ (however) 
o«trjoíac (of salvation), xai (and) toŬto (this) àrtó (from) Oeo (God). 29611 (For) 

butv (to you) ėxagíoðn (it has been granted) tò (-) ortéo (concerning) Xotwoó (Christ), 
ov (not) uóvov (only) tó (-) gis (in) avt1óv (Him) moteve (to believe), &AA& (but) 

Kai (also) tò (-) ortéo (concerning) abtoð (Him) rt&oxe (to suffer), 39 xov (the) 

aùbtòv (same) àyæva (conflict) čxovteç (having), oiov (such as) eioeve (you saw) £v (in) 
¿uoi (me) xai (and) vov (now) àkoúerte (hear of) ëv (in) šuo( (me). 


a 13 Or palace 
b 14 NE and WH Aóyov roÜ Oso 


Philippians 2 
One in Christ 


1EL (If there is) tic (any) oov (therefore) nagákAno (encouragement) £v (in) 

Xov (Christ), et (if) xt (any) rtagaqi01i0v (comfort) ayar; (of love), eí (if) tıs (any) 
Kotvov(a (fellowship) IIveópaxoc (of the Spirit), eí (if) tic (any) ortA&yxva (affections) 
Kai (and) oixtiguoí (compassions), ?r'Àr]occaé (fulfill) uov (my) thv (-) xao&v (joy) 
tva (so that) tò (the) ao10 (same) ooovr]xe (you may be minded), tv (the) 

aùthv (same) &yárajv (love) £xovxec (having), oÚuubuxol (united in soul), tò (the) 

ëv (same thing) $oovobvaec (minding), 3unošv (nothing) kat (according to) 

&ptOeíav (self-interest) unoë (or) katà (according to) xevoóo&íav (vain conceit), 

QAAA (but) th (-) xareiwwodooooovr, (in humility) @AAñmÀAouç (one another) 

Tlyobpevort (be esteeming) ortegéxovzagc (surpassing) éavtæv (themselves), *u1] (not) 
tà (the things) éavtæv (of themselves) kaoto (each) oxortobvrec (considering), 
AAAA (but) xai (also) xà (the things) étégwv (of others) £xac«ot (each). 


The Attitude of Christ 
(Isaiah 52:13-15) 


5SToùrto (This) þooveite (let mind be) èv (in) úuïv (you) ó (which) xai (also) ëv (in) 
Xorotæ (Christ) Inooo (Jesus was): 


6“Oç (Who) èv (in) uoodr] (the form) Oeo (of God) órtáoxov (existing), 
ox (not) &oruypuóv (something to be grasped) i]yrjoa xo (considered) tò (-) 
civa (to be) toa (equal) Oeo (with God), 

7àAA& (but) éavtòv (Himself) éxévooev (emptied), 
uoodoriv (the form) ðoúAov (of a servant) Aapeov (having taken), 


ëv (in) óuorwuartı (the likeness) &vOocrtiov (of men) 
vevóuevoc (having been made). 
Skai (And) oxrjnacu (in appearance) £09e0eic (having been found) cc (as) 
&vOoortoc (a man), 
&tamí(vooev (He humbled) éavtòv (Himself), 
Y£vóuevogc (having become) únńKoos (obedient) uéxoi (unto) Oaváxov (death), 
Oaváov (the death) òè (even) ovavooo (of the cross). 


9 Aio (Therefore) xai (also) ó (-) Góc (God) avtov (Him) 
ortegUUooev (highly exalted), 
Kai (and) éxaotcaxo (granted) avc (to Him) tò (the) óvoua (name) tó (-) 
omo (above) rtàv (every) óvoua (name), 
10(va (that) &v (at) tœ (the) óvóuau (name) Tnooo (of Jesus) rtàv (every) 
Yóvv (knee) xKk&uur] (should bow), 
&rtovQavícov (in the heavens) kai (and) értuygícv (on earth) xai (and) 
kataxðoviwv (under the earth), 
11xai (and) naoa (every) yAcooa (tongue) ëSouoAoyñonrau (should confess) 
őtı (that) KYPIOX (is Lord) IHZOYX (Jesus) XPIZTOX. (Christ), 
eis (to) 6ó&av (the glory) O£o0 (of God) IIaxoóc (the Father). 


Shining as Stars 
(Matthew 5:13-16) 


12'C)o1e (Therefore), &yaru]1oí (beloved) uov (of me), xaOozc (just as) návtote (always) 
bru]kovcane (you have obeyed), un) (not) œs (as) ëv (in) th (the) rtagovoía (presence) 
uov (of me) uóvov (only), &AÀ& (but) vov (now) nord (much) naAAov (more) ëv (in) 
t1] (the) àrtovoía (absence) uov (of me), uex& (with) oópov (fear) xai (and) 

toóuov (trembling) tv (-) éavtõv (your own) ocotrmo(av (salvation) 

kaxegyáGeoO0e (work out). 138£óc (God) yáọ (for) šoruv (is) ó (the One) 

évegycv (working) £v (in) buiv (you) kai (both) tò (-) OéAew (to will) xai (and) tò (-) 
évegyetv (to work) únèọ (according to) ths (His) ebookí(ac (good pleasure). 


14] Iávta (All things) noite (do) xooic (without) yoyyvopuov (murmurings) xai (and) 
óuAoyiw pov (disputings), 15(va (so that) yévrjoOe (you may be) &áueurccot (blameless) 
Kai (and) &égauo: (innocent), 1ékva (children) O£o0 (of God), &ucpa (unblemished) 
uéoov (in the midst) yeveac (of a generation) oxoAuac (crooked) xai (and) 
ó.eo voa uévr|s (perverted),? £v (among) oic (whom) oaívec8e (you shine) cc (as) 
oooroec (lights) ëv (in) kóouo (the world), 19Aóyov (the word) Gor] (of life) 
értéxovrzec (holding forth), gis (unto) kaúxnypa (a boast) ¿uoi (to me) eic (in) 


r|uégav (the day) Xovoxoo (of Christ) órtt (that) ovx (not) eis (in) kevòv (vain) 
&opa pov (I did run) ovóé (nor) &ic (in) xevóv (vain) éxomíaoa (toil). 


17 AMA à (But) ei (if) xai (even) ortévoóopau (I am being poured out as a drink offering) 
érni (on) tT] (the) Ovoía (sacrifice) xai (and) Aevovoyía (service) ts (of the) 

niotews (faith) óucv (of you), xaíoo (I am glad) xai (and) cvvxaíoo (rejoice with) 
não (all) óuiv (you). 1816 (-) óé (And) aùrtò (likewise) xai (also) úueis (you) 
xaítoecxe (be glad) kai (and) ovvxaíoeré (rejoice with) por (me). 


Timothy and Epaphroditus 


19 'EAmíGo (I hope) òè (however) èv (in) Kuoío (the Lord) Trjooo (Jesus), 

Tıuóðeov (Timothy) taxéws (soon) rtéuwau (to send) opiv (to you), tva (that) 

kayo (I also) £Uiyuxio (may be encouraged), yvovc (having known) tà (the things) 
Tt£gol (concerning) úuæv (you). 29000éva (No one) yào (for) £xo (I have) 

icówuxov (like-minded), ót (who) yvrjoícc (genuinely) tà (the things) 

regi (relative to) ópicv (you) uegiuvrjoet (will care for). ?10i (Those) rt&vrec (all) 
yàg (for) tà (the things) éavtæv (of themselves) Crjvobow (are seeking), ov (not) 

tà (the things) Xotortoo (of Christ) e Tmooo (Jesus). 22rryv (-) òè (But) 

oóokiur|v (the proven worth) avxo (of him) ytwooxeze (you know), óxt (that) cx (as) 
nato (a father with) xékvov (a child), ovv (with) ¿uoi (me) &6oDAevoev (he has served) 
eis (in) tò (the) £vayyéAiwov (gospel). 23Toùtov (Him) u£v (indeed) oùv (therefore) 
&Ant(Co (I hope) répipau (to send), oç (when) àv (-) àþġiðw (I shall have seen) 

tà (the things) negi (concerning) ¿uè (me), £&avar]c (immediately). 

24tértoiOa (I am persuaded) è (now) £v (in) Kvoiw (the Lord) óu (that) kai (also) 
GOO (I myself) xaxécc (soon) £Aevoopau (I will come). 


Epaphroditus Commended 


25 Avaykañïov (Necessary) òè (now) yynoáun, (I esteemed it), 

Ernagpoóðrov (Epaphroditus), tòv (the) &ðeApòv (brother) kai (and) 

ovvegyòv (fellow worker) kai (and) ovotoatiwrtnyv (fellow soldier) uov (of me), 

úuæv (of you) 68 (now) àrtóotoAov (messenger) kai (and) Aevtovoyóv (minister) 

irc (of the) xoeí(ac (need) uov (of me), rtéuwau (to send) rtoóc (to) óuac (you), 

26 érteior] (since) é&rwrtoOov (longing after) ñv (he was) rtávaacs (all) ónac (you) kai (and) 
&ónpovov (being deeply distressed) dót (because) r]kovcaxe (you heard) óu (that) 
r|oOévrjoev (he was ill). ?7«ai (And) yao (indeed) rjoOévrjoev (he was sick) 

raga rÀrovov (nearly) Qavátw (unto death), &AAà (but) ó (-) Geóc (God) 

rAérjoev (had mercy on) av1óv (him); oùx (not) avxóv (on him) è (now) uóvov (alone), 


&ÀAÀ& (but) xai (also) ¿ué (on me), tva (that) um (not) Aúnnv (sorrow) ¿ni (upon) 
Aoruüjv (sorrow) oxo (I should have). 


28» rtovóauotéQoc (All the more speedily) oov (therefore) érceuva (I have sent) 

av10v (him), tva (that) ióóvrtec (having seen) av16v (him) náA (again), 

xagñte (you may rejoice), kàyw (and I) &AvrtÓcxeooc (less anxious) o (might be). 

29 toocó£x£00£e (Receive) oov (therefore) avtòv (him) £v (in) Kvoio (the Lord) 

uetà (with) náong (all) xaoas (joy), kai (and) toùs (-) totoÚtouç (such) 

ëvt(uouç (in honor) yete (hold), 30óxt (because) óux (for the sake of) tò (the) 

čoyov (work) Xoioxoo (of Christ), uéxoi (unto) Oaváxov (death) 

T]Yywo£v (he came near), rtagapoAevoápuevosc (having disregarded) t) (his) yox] (life) 
va (so that) &vamArjococr, (he might fill up) tò (the) ópi&v (of you) ooxégrjua (deficit) 
ts (of) rtoóc (toward) ue (me) Azrvovoyíasc (service). 


a 15 Deuteronomy 32:5 
Philippians 3 
Righteousness through Faith 


1TÓ (-) Aovrtóv (Finally), àó£Acoí (brothers) uov (of me), xaíoece (rejoice) £v (in) 
Kvoío (the Lord). tà (The) avxà (same things) yoádoev (to write) úuïv (to you), 

¿uoi (to me) ušv (indeed) ovx (is not) ókvrjoóv (troublesome); uiv (for you) òè (now) 
&odQaAég (is safe). 


2BAémene (Beware of) tovc (the) kúvaç (dogs); BAértexe (beware of) xovg (the) 
KaKovgc (evil) &gyóac (workers); BAértexe (beware of) tv (the) 

katatouńv (false circumcision). 3r]ueic (We) yág (for) éouev (are) n (the) 

rt£gutour| (circumcision), oi (those) IIveópnaru (in the Spirit) Oeoŭ (of God) 
Aatgoeúovteç (worshiping) xai (and) xavxcpevor (glorying) év (in) Xorotæ (Christ) 
Tnooo (Jesus), xai (and) ovx (not) ëv (in) caoki (the flesh) 

rertoi0ó61ec (having put confidence), ^xaírteo (though) żyw (D xcv (have) 
rero(Orjor (confidence) kai (even) èv (in) caoxí (the flesh). 


Et (If) ic (any) óoket (thinks) &AAogc (other) rtertotOévau (to have confidence) £v (in) 
caokí (the flesh), żyw (I) uXAAov (more): 5rteQvropr] (circumcision) 

ókxar|Aeooc (on the eighth day); èx (of) yévovc (the nation) Ioomn)A (of Israel), 

QvAr]c (of the tribe) Bevuxpítv (of Benjamin); EBoatoc (a Hebrew) ¿& (of) 

'Epoaícv (Hebrews); katà (according to) vópov (the Law), Þagıoaiog (a Pharisee); 
6kartà (according to) CrjAoc (zeal), ówuokcv (persecuting) thv (the) éxkArjoíav (church); 


Ka tà (according to) ðarooúvnyy (righteousness) tv (which is) ëv (in) vóuo (the Law), 
yevóuevoç (having become) uentos (faultless). 


Knowing Christ Above All Else 


7 AAA (But) &vwa (whatever things) ñv (were) uot (to me) kéoon (gain), ava (these) 
fiynpau (I have esteemed), óiX (because of) 1óv (-) XQioxóv (Christ), Cruíav (loss). 
8&AAa (But) ušv_ (-), obv. (therefore) ye (indeed), xai (also) ryyobpau (I count) 

rt&vza (all things) Cruíav (loss) etvau (to be) óux (because of) tò (the) 

únegéxov (excelling) tñç (-) yvæoews (knowledge) Xouoro0 (of Christ) Inooo (Jesus) 
1o (the) Kvoíov (Lord) uov (of me), óv (because of) ôv (whom) «à (-) rt&vza (all things) 
šëCmuro9n,v (I have lost), kai (and) rjyobpau (esteem them) oxópaAa (rubbish), tva (that) 
Xoio1óv (Christ) xegórjoc (I may gain) xai (and) £69£06 (be found) èv (in) 

avo (Him), ur] (not) £xcv (having) ¿uñv (my own) óucatoobvryv (righteousness), 

tT|v (which is) èx (of) vóuov (the Law), &AAà (but) tv (that) otra (through) 

ríotecG (faith) Xowoxoo (from Christ), thv (the) ¿x (of) Oeo (God) 

óucauocUvr]|v (righteousness) erii (on the basis of) xT) (-) niote (faith), 19x00 (-) 

Yvévau (to know) av1óv (Him) kai (and) tv (the) óovaguv (power) thg (of the) 
AVAOTÁCEWG (resurrection) avtob (of Him), kai (and) [tv] (the) 

xortvovíav (fellowship) [x&v] (of) rta0rnpnátov (sufferings) avtov (of Him), 
cvuLMpoooiCóuevoc (being conformed) tæ (to the) Oavátqo (death) avtob (of Him), 

11 eí (if), nws (by any means), kaxavarj|oo (I may attain) eic (to) trjv (the) 

éCaváotaov (resurrection) tv (-) ¿x (out from) vekoov (dead). 


Pressing Toward the Goal 


12Ouy (Not) óx (that) rjór] (already) £éAaov (I have obtained it), ñ (or) rjór] (already) 
tet£Ae(íc pau (have been perfected); 6wuoko (I am pursuing) 68 (however), ei (if) 

Kai (also) «avaAápo (I may lay hold) ¿p (of) (that for which) xai (also) 
kxaxeAruoerv (I was laid hold of) ó7tó (by) Xorortoù (Christ) Tooó (Jesus). 

13 xoeA coí (Brothers), ży% (I) éuavxóv (myself) ov* (not) AoyíCopaut (do consider) 
kateAnopéva (to have taken hold of it). £v (One thing) óé (however): xà (The things) 
uèv (indeed) órtíco (behind) éruAavOavópuevoc (forgetting), tots (to the things) 

òè (now) éurtooc0ev (ahead) értextewópevosg (reaching forward), 14xaxà (toward) 
oxortóv (the goal) ówoko (I press on) £ic (for) tò (the) Poapetov (prize) ts (of the) 
vw (upward) KAñoscoç (calling) toù (-) Oeo (of God) èv (in) Xorotæ (Christ) 
Tnooo (Jesus). 


15'Ogcot (As many as) oov (therefore) téAet0t (are mature), 10010 (this) 
Qoovopev (should be of mind); xai (and) et (if in) tı (anything) étégws (differently) 


þooveite (you are minded), kai (even) too (this) ó (-) Oeóc (God) opuiv (to you) 
&rtokaA vier (will reveal). 167:Ar]v (Nevertheless) eic (to) ô (that which) 
&pOócapev (we have attained), tœ (by the) aùtæ (same) otorxetv (to walk). 


Citizenship in Heaven 


17» vupuipr]aí (Imitators together) uov (of me) yívecOe (be), àó£Adoí (brothers), 

Kai (and) okoneite (observe) tovc (those) obvo* (thus) rtegirtaxobvazagc (walking), 
kaðas (as) Éxexe (you have) tónov (for a pattern) ńuãsç (us). 18 mooi (Many) yàg (for) 
rt£QurtatoUou (are walking) — oóc (of whom) rtoAAéxic (often) ÉAeyov (I told) 

bgtv (you), vóv (now) è (indeed) xai (even) kAaícv (weeping) Aéyc (I say) — toùs (-) 
&xOoovc (as enemies) toù (of the) oxavgQoo (cross) toù (-) Xoiovoo (of Christ), 

19 (oy (whose) tò (-) 1éAoc (end is) àrtAeuwa (destruction), ov (whose) ó (-) Oeòs (God is) 
T (the) koria (belly), xai (and) rj (-) 66&a (glory) èv (is in) tf] (the) aioxúvy (shame) 
aùtÕv (of them), oi (those) xà (things) ¿niye (earthly) poovoŭvrtes (minding). 


20 Hu&v (Of us) yào (for) tò (the) rtoA(tevpa (citizenship) ëv (in) 

ovoavoic (the heavens) oru&oxet (exists), ¿č (from) o5 (whence) xai (also) 

XMonrjoa (a Savior) àrexóexóneOa (we are awaiting), Kúouov (the Lord) Tjooov (Jesus) 
Xovo1óv (Christ), 216ç (who) uexaoxrpaníoe: (will transform) tò (the) ocípua (body) 
t1]c (-) xammetvvoosoc (of humiliation) r]uó&v (of us), oóuuoodoov (conformed) t (to the) 
ocpga«t (body) ths (of the) óó&n (glory) avxov (of Himself), katà (according to) 

tv (the) £végyeiav (working) toù (-) 69vaoOau (enabling) avxóv (Him) kai (even) 
únotáča (to subdue) avo (to Himself) xà (-) ráv«a (all things). 


Philippians 4 
Stand Firm in the Lord 


1Qorte (Therefore), àógAdoí (brothers) uov (of me), &yannrtoi (beloved) xai (and) 
&rurtóOr]xo: (longed for), xao& (the joy) kai (and) ovépavóc (crown) uov (of me), 
ob'tcc (in this way) otKete (stand firm) èv (in) Kvoto (the Lord), &àyannrtoí (beloved). 


?Evo0óíav (Euodia) rtagakaAo (I exhort) xai (and) >uvrúxnv (Syntyche) 

rta oaa Ao (I exhort), tò (the) aùtò (same) oovetv (to be of mind) £v (in) 

Kvoío (the Lord). 3vai (Yes), &occ (I ask) xai (also) oé (you), yvijoue (true) 

oOCvye (yokefellow), ovAAaupávov* (help) atas (these women), aítıveçs (who) £v (in) 
tæ (the) ebay ygA(o (gospel) cvvijOAroév (labored together) uot (with me), nex (with) 
Kai (also) KAr]uevroc (Clement) xai (and) x&v (the) Aormæv (rest) 


cuvegyóv (of the fellow workers) uov (of me), ov (whose) tà (-) óvóuaxa (names are) 
ëv (in) P(BAc (the book) Cor]c (of life). 


4Xaígete (Rejoice) èv (in) Kvoiw (the Lord) návrtorte (always); náv (again) 

&gc (I will say), xaígete (rejoice)! Stò (The) ¿newès (gentleness) úvu&v (of you) 
Yveoyo0mro (let be known) não (to all) àvðgonros (men). ó (The) Kúgwos (Lord) 
&yyUc (is near). 


6Mnoëv (Nothing) uegiuvaae (be anxious about), AA” (but) ëv (in) tavi (everything), 
th (by) ttooceux1] (prayer) xai (and) t) (-) óerjoet (supplication), uetà (with) 
eUxagiocíac (thanksgiving), tà (the) aithuarta (requests) óucv (of you) 

vvooiLéc0o (let be made known) rt9oóc (to) tòv (-) Geóv (God). 7xai (And) n (the) 
eigr]vr] (peace) toð (-) Oeo (of God) rj (-) ortegéxovoa (surpassing) rtávza (all) 

voUv (understanding) boouoñoelt (will guard) tàs (the) xagóí(ac (hearts) buv (of you) 
xai (and) tà (the) vorjuaxa (minds) úuģv (of you) ëv (in) Xot (Christ) Inooo (Jesus). 


Think on These Things 


8Tò (-) Aoutóv (Finally), &àó£Acoí (brothers), óca (whatever) éo«iv (is) &ArjOr| (true), 
óca (whatever) ceuvá (venerable), óca (whatever) òikaa (right), óca (whatever) 

&yvá (pure), óca (whatever) rtoooour, (lovely), óca (whatever) £óornpa (admirable) — 
el (if) tis (any) geth (excellence) kai (and) ei (if) tis (any) értauvoc (praise) — 

taza (these things) AoyíCeoOe (think on). 9à (What) xai (also) 

&uáOene (you have learned) kai (and) nageAáßerte (have received) kai (and) 


rIkovcae (have heard) xai (and) ciðete (have seen) èv (in) ¿uoi (me), 
taza (these things) rto&coene (practice); xai (and) ó (the) Oeóc (God) ts (-) 
£igr|vric (of peace) éoxau (will be) ue0' (with) u&v (you). 


The Generosity of the Philippians 


10 'Exáoryv (I rejoiced) è (however) £v (in) Kuo(o (the Lord) neyáAcc (greatly) óc (that) 
Ton (now) moz (at last) &àv£O&Aene (you revived) tò (the) orco (for) £uoó (me) 
Poovetv (caring); šj” (wherein) à (which) xai (also) époovetre (you were concerned), 
rjkaupeicO0e (you were lacking opportunity) oé (however). 11oox (Not) óu (that) 

kað’ (as to) vovéorjow (destitution) Aéyw (I speak); żyw (I) yào (for) 

čuaðov (have learned) ëv (in) oic (that which) eiu (I am), aùtágrng (content) 

eivat (to be). 120i6a (I know) kai (also) xartewobvoOau (how to be brought low), 

oióa (I know) xai (also) rtegioceve (how to abound). èv (In) navti (everything) 

Kai (and) £v (in) aov (all things), ueubrjpau (I have learned the secret) xai (also) 
xooxáCecOau (to be full) xai (and) rtewav (to hunger), xai (also) 


negiooeŬúeLv (to abound) xai (and) boveoeicOau (to be deficient). 
137t& vaa (For all things) ioxúw (I have strength) £v (in) tæ (the One) 
évovvapoobvií (strengthening) ue (me). 


14TTAr]v (But) xaAcc (well) értoujca«e (you did), 

cvvkotvovr|cavazéc (having fellowship in) uov (my) ar) (-) OAGper (affliction). 
150ibate (Know) óé (now) xai (also) buets (you), DArnnrhowor (Philippians), óc (that) 
ëv (in) &oxr] (the beginning) toù (of the) ebayyeAíov (gospel), óxe (when) 

&&rjJAOov (I went out) nò (from) Maxeóovíac (Macedonia), ovóepuía (not one) 

uor (with me) éxkArjoía (church) éxovovr]oev (had partnership) eic (with regard to) 
Aóvyov (the matter) óóozcoç (of giving) xai (and) Ar]uipecc (receiving), ei (if) ur] (not) 
byelc (you) Hóvol (alone). 16óxt (For) xai (even) ëv (in) G£ccaAovíkr (Thessalonica), 
Kai (both) nag (once) xai (and) õis (twice), eic (for) thv (the) xoeíav (needs) 

uor (of me) ¿néu parte (you sent). 


17 Ovx (Not) óxi (that) éruCro (I seek after) tò (the) óópa (gift), &XAA& (but) 

&rucr]to (I seek after) 1óv (the) kaortóv (fruit) 16v (-) rtÀeováCovaza (abounding) eic (to) 
Aóvyov (the account) óu&v (of you). 18&rtéxc (I have) 6$ (however) rtávaa (all things) 
Kai (and) rtegwoceoo (abound); rerArjoopau (I am full), 6e&&evoc (having received) 
TAQA (from) Eradoooóírov (Epaphroditus) tà (the things) nag (from) ouv (you), 
Oounv (an odor) £vcóíagc (of a sweet smell), Ovoíav (a sacrifice) ðekthv (acceptable), 
cùágeotov (well-pleasing) tæ (-) Oeģ (to God). 


190 (-) 6 (And) 9eóc (the God) uov (of me) rtAnoooel (will fill up) rtàcav (all) 
xo&íav (the needs) ocv (of you), xa (according to) tò (the) r'AobU10c (riches) 

avo (of Him) év (in) óó&r) (glory) èv (in) Xovox@ (Christ) Trooo (Jesus). 20tæ (To) 

ó& (now) Geo (the God) xai (and) Ilargi (Father) rjucv (of us is) T (be the) 6ó&a (glory) 
giç (to) tovc (the) aicvac (ages) tæv (of the) aicvov (ages). à ur]v (Amen). 


Final Greetings 
?1AgTnt&caocO0e (Greet) rtávza (every) &yiov (saint) èv (in) Xoioto (Christ) Trjoob (Jesus). 


AonáCovzat (Greet) ó1àc (you), ol (the) avv (with) ¿uoi (me) &óeAdoí (brothers). 


22 Agrt&Covxat (Greet) Ou&ç (you), rtávaec (all) ot (the) &ytot (saints), 
u&Auora (especially) òè (now) oi (those) &x (from) ts (-) Kaícagoc (Caesar's) 
oixíac (household). 


23'H (The) xáguç (grace) xo (of the) Kuotou (Lord) Trooó (Jesus) Xoixoóo (Christ) 
età (be with) toù (the) nvevuartos (spirit) óucv (of you).4 


a 23 BYZ and TR include Aujv. 


Colossians 


Colossians 1 


Greetings from Paul and Timothy 
(2 Samuel 6:12-15; 1 Chronicles 15:1-14; Philippians 1:1-2) 


1TIavAoc (Paul) àrtóovoAoc (an apostle) Xoiwoo (of Christ) Tooo (Jesus) óux (by) 
OcAńuartos (the will) Oeo (of God), xai (and) Tu1ó60&oc (Timothy) ó (the) 
&ó£Acdósc (brother), 


?Toic (To the) ëv (in) KoAococais (Colossae) &yíoic (saints) xai (and) motots (faithful) 
&ógAdois (brothers) èv (in) Xowco (Christ): 


XáQic (Grace) butv (to you) xai (and) sgiorvn (peace) &rtó (from) Oeo (God) 
IIaxooc (the Father) rjucv (of us).4 


Thanksgiving and Prayer 
(1 Corinthians 1:4-9; Philippians 1:3-11; 2 Thessalonians 1:3-4) 


3EvxaQioxobLev (We give thanks) tæ (to the) Oe% (God) IIaxoi (and Father) toù (of the) 
Kuoíov (Lord) uv (of us) Trooó (Jesus) Xoiwoo (Christ), rt&vrose (continually) 
rtegi (for) buæv (you) rtoooevxópevo: (praying), ^&xoboavaec (having heard of) 

thv (the) niot (faith) úuæv (of you) èv (in) Xowo (Christ) Too (Jesus) xai (and) 
t1]v (the) &yárajv (love) ñv (that) éxexe (you have) eic (toward) rtáv«zac (all) tovc (the) 
&yítouc (saints), 5Əi% (because of) tv (the) ¿Arida (hope) tiv (-) 

ànoxKxeruévyv (being laid up) outv (for you) èv (in) tois (the) ovoavoic (heavens), 

fjv (which) rtgorjkovoae (you heard of before) ëv (in) tæ (the) Aóy« (word) ts (of) 
&AÀr]Oeíac (truth), toù (the) ebayyeA(ov (gospel), 9xoo (the one) 

TNAQÓVTOG (being present) eic (unto) úuãs (you), kaO0czc (just as) xai (also) £v (in) 

rta vii (all) tæ (the) kóouw (world) &oniv (itis) kagrtopogobpuevov (bearing fruit) 

Kai (and) av&avópuevov (increasing), xaOcog (just as) xai (also) ëv (among) ouiv (you), 
àp (from) s (the) r]uéoac (day) rjkoocae (you heard) xai (and) ¿néyvwrte (knew) 
t1]v (the) xáoww (grace) toù (-) Oeov (of God) ëv (in) àAnrjOeía (truth), 7xaOcg (just as) 
&uáOene (you learned) rò (from) Ertacoa (Epaphras), toù (the) àyanntoù (beloved) 
cvvóoUAov (fellow bond-servant) r|ucv (of us), óc (who) éoruv (is) uoc (faithful) 
úrnèọ (on behalf of) r]u&v* (us)," óukxovoc (a servant) toð (-) Xoiovoo (of Christ), 

86 (the one) xai (also) órJAcoas (having made known) Tu (to us) tv (-) Gui (your) 
àyánnv (love) £v (in) Hveona'u (the Spirit). 


9 Aux (Because of) 10010 (this) xai (also) r]ueic (we) àd’ (from) ñs (the) r]uégac (day) 
rjkobcagev (we heard), ov (not) rtavóueOa (cease) ortéo (for) vuv (you) 

TtQoc euxópuevor (praying) xai (and) aitoúvuevor (asking) tva (that) 

T'Àr]oco0Tqxe (you may be filled with) trjv (the) £rt(yvooctw (knowledge) toù (of the) 
OgAr]na xoc (will) avxov (of Him) èv (in) rtáor, (all) coobía (wisdom) xai (and) 
cvvécet (understanding) nvevuaticý (spiritual), 19rteovrtati]oau (to walk) 

à&iws (worthily) toù (of the) Kuoíov (Lord): cis (in) *@cov (all) àoeoketav (pleasing), 
ëv (in) rtavzi (every) éoyo (work) &yaOdo (good), 

kaonrohpogoŬvtes (bringing forth fruit) xai (and) av&avópevot (growing) tů (in the) 
érttyvoott (knowledge) toù (-) O£o0 (of God), 11év (with) náo (all) óvvápet (power) 
óvvapotpuevor (being strengthened) katà (according to) tò (the) xoávoc (might) tr]c (-) 
óó&r|c (glorious) aoc100 (of Him) eic (unto) rcav (all) órtopovr|v (endurance) kai (and) 
uakgoðvuíav (patience) nex (with) xagac (joy), 12£6xaQioxobvrec (giving thanks) 
t@ (to the) Taro (Father), tæ (the One) icavoocavu (having qualified) úuãs (you)e 
eis (for) 1r|v (the) ueoíóa (share) toù (of the) xArjoov (inheritance) t&v (of the) 

&yiov (saints) èv (in) t@ (the) pwrí (light), 136c (who) égo6cao (has delivered) 

TIH&ç (us) èk (from) tñç (the) £&ovoíac (dominion) voo (-) oxótouc (of darkness) 

Kai (and) uexéotrjoev (transferred us) eic (into) thv (the) BaciAe(av (Kingdom) 

toU (of the) Yioo (Son) tr]c (-) àyánngs (beloved) aùtoð (of Him), 14ëév (in) œ (whom) 
čxouev (we have) tijv (-) ànoAútowor (redemption), thv (the) &oeotv (forgiveness) 
t&v (-) Que grTtOV (of sins). 


The Supremacy of Christ 
(Hebrews 1:1-14) 


15'Oc (He) éoxt (is) guccov (the image) toù (of the) O2oo (God) too (-) 

&ogátov (invisible), rtocxóxoxkoc (the firstborn) náong (over all) «xvíc&csg (creation), 

16 őtı (because) £v (in) aùtæ (Him) ékrícOr] (were created) tà (-) rtávaa (all things) 

ëv (in) tois (the) oùgavois (heavens) kai (and) ¿nì (upon) ts (the) yns (earth), xà (the) 
óga& (visible) xai (and) tà (the) àógaa (invisible), eite (whether) 09óvoi (thrones) 
eite (or) xvoiótr]tec (dominions) ette (or) àgxai (rulers) eite (or) £&ovoíau (authorities); 
tà (-) rt&vza (all things) óv (through) avxoo (Him) kai (and) eis (unto) aoxóv (Him) 
ékticxat (have been created). 


17Kai (And) av16c (He) żort (is) rto (before) rtávco (all things), xai (and) tà (-) 
rt&vza (all things) ëv (in) aov (Him) ovvéotrjkev (hold together). 18xai (And) 
av16c (He) ortu (is) 1] (the) kepad (head) toù (of the) oc paxoc (body), ts (the) 
&xkArjoíac (church), óc (who) żort (is) (ñ) (the) &oxr| (beginning), 

TQWTÓTOKOG (firstborn) èx (out from) t&v (the) vexocv (dead), tva (so that) 
yévntar (might be) èv (in) não (all things) aùtòs (He) 


rtoot£0ov (holding preeminence), 19611 (because) £v (in) avxo (Him) 

evoókr]|cev (was pleased) nav (all) tò (the) *tAñoouo (fullness) katowpoar (to dwell), 
20kai (and) óv (by) avxov (Him) &rtokaxaAAá&au (to reconcile) tà (-) rt&vza (all things) 
eis (to) aùtóv (Himself), eigrvorcou]cac (having made peace) óiX (by) xo (the) 
aíuartoç (blood) toù (of the) oxavgooo (cross) abvtoù (of Him), ór (through) abtoù (Him), 
eite (whether) xà (the things) ¿nì (on) ts (the) yñs (earth), ette (or) xà (the things) 

ëv (in) tois (the) oùgavois (heavens). 


21 Kai (And) úuãs (you), note (once) óvzac (being) àrr]AAoxououévovs (alienated) 
xai (and) éxO0govc (hostile) xT) (-) ówxvoía (in mind) ëv (in) tois (the) £gyoic (deeds) 
toic (-) ttovrjgoic (evil), 22vuvi (now) òè (however) 

&rtokaijAAa&ev (He has reconciled You) èv (in) tæ (the) oco pau (body) ts (of the) 
caokoc (flesh) aùtoù (of Him) ðıà (through) toù (-) Oaváxov (death), 

ragacti]cat (to present) vuãsç (you) &yíouc (holy) xai (and) &ucououç (unblemished) 
Kai (and) àveykA1]1vovc (blameless) katevæniov (before) avro (Him), ?3eí (if) 

ye (indeed) érupévene (you continue) TJ) (-) niote (in the faith), 

t£OeueAwpuévosi (established) xai (and) &ópaiot (firm), xai (and) ur] (not) 
uetakıvoúuevor (being moved away) àno (from) ts (the) ¿Anidos (hope) toù (of the) 
ebay yeAíov (gospel) oo (that) rjkoocae (you have heard), toù (-) 

knovx9évrtoç (having been proclaimed) £v (in) r«&or, (all) xxíoet (creation)? T] (-) 

únò (under) 1óv (-) ovgavóv (heaven), où (of which) £yevóur]v (have become) &yo (I) 
IIatAoc (Paul) óiáxovosc (a minister). 


Paul's Suffering for the Church 
(2 Corinthians 11:16-33) 


24N0v (Now) xaíoc (I rejoice) èv (in) tois (the) rta01]uacuv (sufferings) orto (for) 
úuðv (you), xai (and) &vxavamAroo (I am filling up) tà (that which) 

úotegńuarTa (is lacking) tæv (of the) OAGpeov (tribulations) toð (-) Xoioxoo (of Christ) 
ëv (in) xT) (the) caokí (flesh) uov (of me) vrt£o (for) toù (the) ocparoc (body) 

moro (of Him) ó (which) żort (is) n (the) &xxArjoía (church), 25fic (of which) 
&yevóur|v (became) £yo (I) óukkovoc (a minister), katà (according to) tr)v (the) 
oikovouíav (administration) toù (-) O£o0 (of God) tv (-) 600&icáv (having been given) 
uor (me) £i (toward) úuãs (you), rÀrjoóocat (to complete) 1óv (the) Aóyov (word) 

toU (-) Oeo (of God), ?616 (the) nvoxrjoiov (mystery) tò (-) 

ànoKkekovuuévov (having been hidden) nò (from) x&v (the) aicovov (ages) kai (and) 
&TtÓ (from) x&v (the) yeveæv (generations), vov (now) ðè (however) 

&paveocOr| (having been manifested) tois (to the) &yíois (saints) aùtoŭ (of Him), 

27 oic (to whom) rjO£Arjoev (has willed) ó (-) O£óc (God) yvooícat (to make known) 

ti (what is) tò (the) nAoùrtosg (riches) tm (of the) óó&rc (glory) toù (of the) 


uvotnoíov (mystery) toÚtou (this) £v (among) tois (the) £Oveotv (Gentiles), ó* (which) 
otv (is) Xguoroç (Christ) ¿v (in) úuiv (you), 1] (the) ¿Aris (hope) tñs (-) 

óó&r| (of glory), 286v (whom) nueis (we) xaxa yyéAAopgev (preach), 

vovOenobvnegc (admonishing) rt&vxa (every) &vÜ0ocortov (man) xai (and) 

óib&oKovaec (teaching) rtávza (every) &vOgortov (man) èv (in) rtáor (all) 

copia (wisdom), tva (so that) rtagaoarjoopuev (we may present) návta (every) 
&vOoortov (man) 1éAetov (perfect) ëv (in) Xorotæ (Christ). 


29 Fic (Unto) ô (this) xai (also) xoruco (I toil), &ycvicóuevoc (striving) 
Ka tà (according to) thv (the) évégyeuwxv (energy) aùtoù (of Him) thy (-) 
évegyovpévr|v (working) èv (in) ¿uoi (me) èv (in) óvvápet (power). 


a 2 BYZ and TR 6&oÜ rarpos ñu@v kai kupiou Iroo ypioroð 
b 7 NE, NA, BYZ, and TR úuðv 

c 12 BYZ and TR zuác 

d 23 Or to every creature 


Colossians 2 


Absent in Body, Present in Spirit 
(Revelation 3:14-22) 


1OéAc (I want) yàg (for) ónaàc (you) eiðéva (to know) Mikov (how great) 

&ycwva (a struggle) xw (I am having) orco (for) buæv (you), xai (and) tæv (those) 

ëv (in) Aaoóixeía (Laodicea), xai (and) ócot (as many as) ovx (not) &éópaxav (have seen) 
tò (the) noócwnóv (face) uov (of me) ëv (in) caokí (the flesh), 2tva (that) 
ragaArjOcor (may be encouraged) ai (the) xaoóíat (hearts) aùtæv (of them), 
cvupipacOéÉvaec (having been knit together) ëv (in) &yánr,) (love), xai (and) eic (to) 
nav (all) r'AoU10Z (the riches) ths (of the) nAngopogíias (full assurance) ths (-) 
cvvécecgc (of understanding), gis (to) érttyvoo (the knowledge) toù (of the) 
uvortnoíiov (mystery) to0 (-) Oeo (of God), Xorotoð (which is Christ), 3v (in) œ (whom) 
€ictv (are) rtávzec (all) ot (the) 0r]ocavooi (treasures) ths (-) copias (of wisdom) 

Kai (and) yvoceosc (of knowledge) àrtóxoudoo: (hidden). 


^Too1o (This) Aéyo (I say) tva (so that) unjeic (no one) opac (you) 

ra gaAoyíCrat (might delude) ¿v (by) raOQavoAovyía (persuasive speech). 5ei (If) 

vào (truly) xai (indeed) t) (in the) caoki (flesh) &rteuu (I am absent), &AA& (yet) tæ (-) 
nveúuarı (in spirit) oov (with) optv (you) eiut (I am), xaíoov (rejoicing) xai (and) 
pAértov (seeing) vuæv (your) tijv (-) xá&w (good order) xai (and) tò (the) 

o1eoécpa (firmness) ts (of the) eic (in) Xowóv (Christ) niotews (faith) oiv (of you). 


Alive in Christ 


6'Oc (Just as) oúv (therefore) nageAáßerte (you have received) tòv (-) Xoioxóv (Christ) 
Trooócv (Jesus) tòv (the) Kopiov (Lord), év (in) aùtæ (Him) negirrarteite (walk), 

7 éooiGcouévot (having been rooted) kai (and) értoucoóonobpuevor (being built up) èv (in) 
aùtæ (Him), xai (and) Pepauobpevor (being strengthened in) t) (the) niote (faith) 

Ka Occ (just as) ¿ððáxOnte (you were taught), rtegtocevovtec (abounding) £v (with) 
eUxaQioía (thanksgiving). 


8BAértexe (Take heed) ur (lest) tis (anyone) óp&c (you) čata (there will be) ó (-) 
ovaywyóæv (taking captive) óux (through) ts (-) biAoooóíaç (philosophy) xai (and) 
kevig (empty) ànártng (deceit), katà (according to) trjv (the) rtagáóoow (tradition) 
t&v (-) àvOocortov (of men), katà (according to) tà (the) oxoixeia (principles) 

toU (of the) xóopiov (world) kai (and) où (not) katà (according to) Xovocóv (Christ). 
9ó11 (For) èv (in) avv (Him) katoet (dwells) nav (all) tò (the) rArjocpa (fullness) 


th (of the) Oeótr]xoc (Deity) ocpanuccoc (bodily); 19xai (and) ¿otè (you are) èv (in) 
aùtæ (Him) rerArocopuévot (complete), óc (who) ortu (is) 1] (the) kepad (head) 
T(&onc (of all) àoxr|c (rule) xai (and) £&ovoíag (authority), 11&v (in) œ (whom) xai (also) 
rteotexur|Orce (you were circumcised) rteowour] (with the circumcision) 
&x£&igonoujto (made without hands), èv (in) tr) (the) àrtexóboet (removal) toù (of the) 
ocpgacoc (body) ths (of the) cagkóc (flesh), &v (in) tù (the) rtegwopur] (circumcision) 
toU (-) Xoioxob (of Christ), 120vvxadévnec (having been buried with) avti (Him) 

ëv (in) tæ (-) Pantioug* (baptism), v (in) 6 (which) xai (also) 

cuvr]yégOre (you were raised with Him) wx (through) thg (the) niotews (faith) 

thg (of the) £vegyetac (working) toù (-) Oeoù (of God), toù (the One) 

&y£ípa voc (having raised) aùtòv (Him) èx (out from) vekoóiv (the dead). 


13Kai (And) úuãç (you) vekgoùs (dead) óvzac (being) <v> (in) tois (the) 
NAQANTTOUACIV (trespasses) kai (and) tT) (in the) &àkoopvoía (uncircumcision) 

ths (of the) caokoóc (flesh) úuæv (of you), ovvegwonroinoev (He made alive together) 
úuãç (you) ovv (with) aovo (Him), xagwápevoc (having forgiven) rjuiv (us) 

rt&va (all) tà (the) naganrtóouarta (transgressions), 14é&aAeGpac (having blotted out) 
tò (the) xaO' (against) r]uc&v (us) xeigóyoapov (handwriting) tois (in the) 

óóyuaoctv (decrees), ô (which) ñv (was) ortevavaíov (adverse) r]utv (to us); xai (and) 
av10 (it) r]okev (He has taken) x (out of) toù (the) uécov (way), 

rt'oocrAcoasg (having nailed) aùtò (it) tœ (to the) oxavQoo (cross). 
15ġrnekõvoáuevoç (Having disarmed) tàs (the) &ox&c (rulers) kai (and) tàs (the) 
&Covoíac (authorities), éóeryuáioev (He made a show of them) £v (in) 

ruxoonjcía (public), Opwupeboas (having triumphed) avtovc (over them) £v (in) 
avro (it). 


16Mn) (Not) oùv (therefore) tıs (anyone) úuãs (you) korvétw (let judge) v (in regard to) 
Pocoe: (food), xai (or) ëv (in regard to) rtócet (drink), ñ) (or) £v (in) ége (regard) 
£oorñs (to a feast), ñ (or) veourjvíac (a New Moon), ñ (or) cappácov (Sabbaths), 

17 (which) ëoruv (are) oxi (a shadow) t&v (the things) ueAAóvtwv (coming); tò (the) 
ó& (however) copa (body is) toð (-) Xootoð (of Christ). 18unóeic (No one) ópàc (you) 
kaxapoapevénco (let disqualify), OéAcv (delighting) ¿v (in) xart£vvodoooobvr, (humility) 
xai (and) Oonoxeía (the worship) tæv (of the) &yyéAcv (angels), à (which) 

éógaxev (he has seen) ¿upartevwv (detailing), eich (vainly) 

Quciobpevosc (being puffed up) únò (by) toù (the) voóc (mind) ts (of the) 

caokoc (flesh) aoxob (of him), 1?xai (and) où (not) koatæv (holding fast) thv (to the) 
KeoaAr|v (head), && (from) ob (whom) rav (all) tò (the) oca (body), ówx (by) tæv (the) 
&cocaov (joints) xai (and) ovvóécuov (ligaments) éruxoor]yoopuevov (being supplied) 
Kai (and) cvuipaCópnevov (being knit together), ab&et (increases) tv (with the) 
aoro (increase) toù (-) Oeo (of God). 


20 Fi (If) &rteOávene (you have died) ovv (with) Xowo (Christ) àrtó (away from) 

t&v (the) otoryeiwv (principles) toð (of the) kóouou (world), tí (why) cc (as if) 
Covnec (living) ëv (in) kóouo (the world), 6óoyuaní(Cec0e (do you submit to decrees): 
21^Mf (Not) &yr (you should handle)! urj5à (Not) yevor, (you should taste)! uj? (Not) 
O(yr|c (you should touch)""? — 22& (which) šoxuv (are) rtávaa (all) eis (unto) 

oOooav (decay) tn) (with the) àrtoxor|cet (use), katà (according to) tà (the) 
èêvtáuata (commandments) xai (and) óibackaAíac (teachings) tæv (-) 

&vOoortov (of men), 23%txtvá (which) šoxuv (are) Aóyov (an appearance) uëv (indeed) 
čxovta (having) cooíac (of wisdom), ëv (in) £0EAo00Qrjokía (self-imposed worship) 
Kai (and) xa rtevvocooobvr, (humility) xai (and) àcoeibía (harsh treatment) 

ocpgacoc (of the body), ovx (not) ¿v (of) tuù (honor) tevi (a certain), rtoóc (against) 
r'Àrocuoviry (the indulgence) ts (of the) cagkóc (flesh). 


Colossians 3 
Putting on the New Self 


1Ei (If) oov (then) ovvnyégðnrte (you have been raised with) tæ (-) Xowo (Christ), 

tà (the things) &vc (above) Crjvevce (seek), oo (where) ó (-) Xowoóc (Christ) šoruv (is) 

ëv (at the) 6e&ux (right hand) toù (-) Oeo (of God) kaOńyuevos (sitting). ?xvà (The things) 
&vc (above) ooovetre (set your minds on), ur] (not) tà (the things) ¿rì (on) ths (the) 
yñs (earth). 3àrt£0&vexe (You have died) yáọ (for), xai (and) T (the) Cor] (life) 

uv (of you) kékourcxat (has been hidden) ovv (with) tæ (-) Xov (Christ) èv (in) 

tæ (-) Oeo (God). ^óxav (When) ó (-) Xouoroç (Christ) pavegw0y (may be revealed), 


T (the) Gor) (life) buw* (of you),? tóte (then) xai (also) bpeic (you) ovv (with) 
avtà (Him) paveocO01rjoec0e (will appear) èv (in) óó&r (glory). 


*Nekocoane (Put to death) obv (therefore) xà (the) uéAr] (members) tà (which are) 
érti (upon) thg (the) yr]c (earth): rtoove(av (sexual immorality), àxaOaooíav (impurity), 
náðoç (passion), £ruOvpuíav (desire) kakńýv (evil), xai (and) tħv (-) 

Tt'Àeove&(av (covetousness), ýti (which) £oxiv (is) ciðwAodartoia (idolatry), 

65v (because of) à (which things) éoxexau (is coming) T (the) óoyr] (wrath) toù (-) 
O00 (of God) «érüi (on) toùs (the) vioùs (sons) ts (of) &rtei8eíac» (disobedience), 

7 £y (in) oic (which) xai (also) úueis (you) negienatńoarté (walked) norte (once) 

ót£ (when) ¿Gte (you were living) ëv (in) ztoÚrtouç (them). 8vvvi (Now) è (however), 
&TtóO0£o8€ (put off) xai (also) ueis (you) tà (-) t&vro (all these things): ópyr|v (anger), 
Ovuóv (rage), kakíav (malice), BAaodruíav (slander), aioxooAoyíav (foul language) 
ëk (out of) vob (the) otóuartos (mouth) onov (of you). 


9Mn (Not) |pebóec0e (do lie) eic (to) XAArjAovc (one another), 

ànekðvoáuevor (having put off) tòv (the) rtaAauóv (old) &vOgortov (man) oov (with) 
taic (the) ttoá&eotv (practices) avxoo (of him), 19xai (and) 

évóvoáygevor (having put on) 16v (the) véov (new), 1óv (the one) 

&vaxouivotuevov (being renewed) eic (in) £réyvooiv (knowledge) kart (according to) 
cikóva (the image) toù (of the one) xxícavtoc (having created) avtóv (him), 

11ó7tov (where) ovx (not) évi (there is) "EAArv (Greek) xai (and) Tovóatoc (Jew), 
rt£gurour] (circumcision) xai (and) &kooBuorí(e (uncircumcision), Báopaooc (Barbarian), 
Lkúðngs (Scythian), dodos (slave), £Ae60£0oc (free); AAAA (but) «và» (-) rávaa (all) 

Kai (and) £v (in) tow (all) Xovo1óc (Christ is). 


12'Evóbvcac0e (Put on) oóv (therefore), cc (as) &xkAekvoi (the elect) toù (-) Ogoó (of God), 
yo (holy) xai (and) ryyarmuévoi (beloved), ortA&yxva (hearts) 

oixtiguot (of compassion), xorjo1ótr]xa (kindness), xat£wodoooobvryv (humility), 
rtoatr]xa (gentleness), uaxooOvuíav (and patience); 133àvexópevor (bearing with) 
QAAñAo (each other) xai (and) xagiópevot (forgiving) éavtois (each other). áv (If) 
tic (anyone) rtoóc (against) tiva (another) £xr] (should have) uouónv (a complaint), 

xa Occ (even as) xai (also) ó (the) Kógioc (Lord) éxaoícao (has forgiven) ouiv (you), 
otto (so) xai (also) bueic (you). 14érdi (Beyond) não (all) òè (now) toÚrouç (these), 
thv (put on the) &yárajv (love), ó (which) otv (is) o$vósopnoc (the bond) ths (-) 
t£A£iÓtr]toc (of perfect unity). 15xai (And) n (the) eigńvy (peace) toð (-) 

Xoioob (from Christ) Boa evécco (let rule) ¿v (in) tats (the) xaoóíauc (hearts) 

bpcv (of you), eic (to) v (which) xai (also) éxA1]0ryce (you were called) ëv (in) évi (one) 
ocpga«t (body). xai (And) £vxágioxo: (thankful) yíveoO0e (be). 


160 (The) Aóyoc (word) xo (-) Xoioo (of Christ) żvoweíitw (let dwell) èv (in) 

butv (you) rtAovoícos (richly), èv (in) náon (all) codia (wisdom) óió&oxovrec (teaching) 
Kai (and) vovOgtobvaec (admonishing) éavtoùs (each other) paAyuois (in psalms), 
úuvors (hymns), catis (and songs) nvevuatikais (spiritual), ¿v (with) xT) (-) 

XáQvt (grace) &óovrec (singing), ëv (in) tais (the) xaoóíauc (hearts) bucv (of you), 

tQ (to) Oe% (God). 17xai (And) rtàv (everything), ó (which) tı (what) ¿àv (if) 

note (you might do) v (in) Aóyo (word) t] (or) èv (in) égyc (deed), rtáv«a (all) év (in) 
óvópat (the name) Kvotov (of the Lord) Trooo (Jesus), evxagtotobvrec (giving thanks) 
t€ (-) Oe% (to God) IIaxoi (the Father) ov (through) avxob (Him). 


Christian Households 


18 Ai (-) yovariec (Wives), ortovácoec0e (submit yourselves) toic (to the) 
&voóoáctv (husbands), ox (as) &vtjkev (is fitting) £v (in) Kvoíw (the Lord). 


19 Ol (-) &vógec (Husbands), àyanãrte (love) tàs (the) yvvaikas (wives), xai (and) 
un (not) ruxoatveoO0e (be harsh) rtoóc (toward) av1ác (them). 


20 T'À (-) xékva (Children), ortaobece (obey) tots (the) yovebotv (parents) katà (in) 
rt&va (all things); 10010 (this) yào (for) £báoeonóv (pleasing) éotv (is) èv (in) 
Kvoío (the Lord). 


210i (-) rta xéoec (Fathers), ur] (not) égeO0íCerxe (do provoke) tà (the) tékva (children) 
bpuóov (of you), tva (that) ur] (not) &8vpoot (they might become discouraged). 


22 Oi (-) 600Ao01 (Slaves), ortakobete (obey) kartà (in) rt&vaza (all things) tots (the) 
kartà (according to) oáoxa (flesh) cuotouç (masters), ur] (not) ëv (with) 
óop8aApnobovAí(aus (eye-services) wç (as) àvOgurtápgoxot: (men-pleasers), AAA’ (but) 
v (in) amAórntt (sincerity) xagóíac (of heart), poBobpevor (fearing) 1óv (the) 
Kooiov (Lord). 


23°O (Whatever) ¿àv (if) note (you might do), èx (from) puxe (the soul) 
égyáCecOe (work), cx (as) vo (to the) Kuoío (Lord) xai (and) ovx (not) 
&vOoortoic (to men), ?*eibóxec (knowing) óc (that) &rtó (from) Kvotov (the Lord) 
&rtoAruwecOe (you will receive) tv (the) àvxaóóoot (reward) thg (of the) 
KArpovouíag (inheritance). tæ (The) Kvoío (Lord) Xowo (Christ) 

dovAeúerte (you serve). 256 (The one) yàg (for) àóucov (doing wrong) 

kouícetar (will be repaid for) ó (what) rjó(xr]oev (he has done wrong), xai (and) 
oùx (not) £oxt (there is) tgoocortoAnmuuía (partiality). 


a 4 NE, WH, BYZ, and TR /juàv 
b 6 NE, WH, and Tischendorf do not include éri rou uiouc Tñç áneiGslag 


Colossians 4 


Fellow Workers 


10i (-) kúgior (Masters), tò (that which) ó(kauov (is righteous) xai (and) thv (that which) 
ioótNTA (is equal), tois (to the) 6obAo1c (slaves) rtaoéxeo0€ (give), eióóxec (knowing) 
Ót (that) xai (also) úueis (you) &xexe (have) Kogtov (a Master) &v (in) ovgavo (heaven). 


2T (-) rtoocevxr, (In prayer) noookagtegeite (continue steadfastly), 

yonyogoùvrteç (watching) èv (in) avr] (it) èv (with) £Uxagionía (thanksgiving), 
37(gqoo£guxÓóurevol (praying) ua (at the same time) kai (also) megi (for) r]ucv (us), 

(vo (that) ó (-) Geó6c (God) &voí&r] (may open) rjuiv (to us) 0Úoav (a door) 1o (for the) 
Aóyov (word), AaAT]cau (to declare) tò (the) nvoxrjovov (mystery) toù (-) 

Xouoroo (of Christ), v (on account of) ó (which) xai (also) óéóepau (I have been bound), 
^(va (so that) pavegwow (I should make clear) a6 (it), cc (as) oet (it behooves) 

ue (me) AaÀT]cau (to speak). 


5'Ev (In) copia (wisdom) rteourtaxeixe (walk) rtoóc (toward) tovc (those) £&c (outside), 
tòv (the) xauoóv (time) £&ayooaCóuevor (redeeming). 6ó (-) Aóyoc (Let the speech) 
uv (of you) rtávtose (be always) ëv (in) xágvu (grace), &Aa' (with salt) 

rlorupévoc (having been seasoned), ciðévar (to know) rtc (how) oet (it behooves) 
úuãsç (you) évi (one) ékáotw (each) àrtokoívecOau (to answer). 


Final Greetings 


7Tà (The things) kat (concerning) ¿uè (me) rtávaza (all) yvcoíoet (will make known) 
úutv (to you) Tuxtxoç (Tychicus), ó (the) &yannrtòs (beloved) àó£Adcoc (brother) 

xai (and) miotòg (faithful) Əikkovocçc (servant) xai (and) 

covoóovAoc (fellow bond-servant) ëv (in) Kvoío (the Lord), 86v (whom) £reyuwya (I sent) 
T(QOÇ (to) bua (you) eis (for) aoc (this very) toŬŭto (purpose), tva (that) 

yvõrte (you might know) tà (the things) megi (concerning) r]ucv (us), xai (and) 
rtxoaaAéor,) (he may encourage) tàs (the) xagóíac (hearts) bucv (of you), 9oùv (with) 
Ovroíuo (Onesimus), tæ (the) miotæ (faithful) xai (and) àyaru]o (beloved) 

àOó£AÀdo6o (brother), óc (who) ¿orty (is) && (one of) buæv (you). rtávza (All things) 

bptv (to you) yvooícovor (they will make known) tà (-) $e (here). 


10 AgtáCetau (Greets) buc (you), Agíoxagoxoc (Aristarchus) ó (the) 
cvvatxu&Aonós (fellow prisoner) uov (of me), kai (and) Màgxoc (Mark), ó (the) 


àvepiòs (cousin) Bagváfa (of Barnabas), megi (concerning) o5 (whom) 

&Aápene (you have received) &vxtoAág (instructions) — ¿àv (if) £A01] (he comes) 

TtQoOG (to) ouac (you), 6é£ac0€& (welcome) av1óv (him) — 1'xai (and also) 

Trjcoosc (Jesus) ó (-) Aeyóusvoc (called) Tovoxoc (Justus), oi (-) óvtec (being) ¿k (among) 
r.egucour]c (the circumcision) otor (these) óvo (only) cvvegyoi (fellow workers) 

cis (for) unv (the) BaciAeíav (kingdom) toù (-) O£o0 (of God), otxwwec (who) 
&yevi]Orjoáv (have been) uor (to me) rtagrryooía (a comfort). 


12 AgrtáCetau (Greets) ouac (you), Ertacoac (Epaphras) ó (who is) && (one of) 


úuðv (you), 6obAozc (a servant) Xotortoo (of Christ) Trjooó (Jesus), návtorte (always) 
&ycvicóuevos (struggling) oro (for) vuæv (you) èv (in) tats (the) 

rtooc&vxaic (prayers), tva (so that) oxaOrxe (you may stand) 1éAei0t (mature) xai (and) 
rte£r'ÀAroodoooruévor (fully assured) èv (in) rtavai (all) 0£Ar]uacu (the will) toù (-) 

Geo0 (of God). 13uaQrvoco (I bear witness) yào (for) aùtæ (to him) óu (that) 

Éx&t (he has) rtoAvv (great) rtóvov (concern) oro (for) buæv (you) xai (and) x&v (those) 
ëv (in) Aaoóteía (Laodicea) xai (and) t&v (them) èv (in) Tega (Hiera) rt6A&1 (polis). 


14 AgtáGetat (Greets) Ou&àç (you), Aovkàc (Luke) ó (the) iatgòs (physician) ó (-) 
&yara]1óc (beloved), «ai (and also) Anu&ç (Demas). 


15 Agrtácac0e (Greet) toùs (the) èv (in) Aaoóukeía (Laodicea) àóeAdovsc (brothers), 
xai (and also) Núupav (Nympha), xai (and) tv (the) kar (in) oixov (house) 
ar] (of her) éxkArjoíav (church). 


Sharing This Letter 


16Kai (And) óvav (when) &àvaryvooc6r, (shall be read) nrag’ (among) ouiv (you) rj (the) 
&ruotoA1 (letter), roujcae (cause) tva (that) kai (also) ëv (in) th (the) 

Aaoóuécov (of the Laodiceans) &xkArjoía (church) àvayvoo0r, (it may be read), 

xai (and) tv (the one) ¿x (from) Aaoóuwsíac (Laodicea) tva (that) xai (also) úueis (you) 
àvayværte (may read). 


17Kai (And) einate (say) Agxinnrw (to Archippus), "BAérte (Take heed to) tv (the) 
ówxKovíav (ministry) Av (that) rraoéAapec (you have received) ëv (in) Kuoí(co (the Lord), 
tva (that) abt (it) r'Àr]ooic (you may fulfill)." 

180 (The) àorac poc (greeting) rT) (is in the) ¿uñ (own) x&toi (hand) — IIaAov (Paul). 


Mvrjpovebtexé (Remember) uov (my) tæv (-) óopóv (chains). 


H (-) xágic (Grace be) ue0' (with) úuæv (you).? 


a 18 BYZ and TR include Aujv. 


1 Thessalonians 


1 Thessalonians 1 


Greetings to the Thessalonians 
(2 Thessalonians 1:1-2; Philemon 1:1-3) 


1TIavAoc (Paul) kai (and) LAovavòs (Silvanus)? xai (and) Tuuó8=oç (Timothy), 


Th (To the) éxkxAnoía (church) Oe£ooaAovucéov (of the Thessalonians) èv (in) 
Oez (God) IHaoi (the Father) kai (and) Kvoío (the Lord) Too (Jesus) Xorotæ (Christ): 


XáQic (Grace) buiv (to you) xai (and) eigrjvr] (peace).^ 


?EboxaQio1obuev (We give thanks) tæ (to) Oeà (God) rtávzone (always) 

negi (concerning) návtwv (all) bucv (of you), uveiav (mention) noroúvuevo (making) 
èri (in) x&v (the) rtoocevuxcov (prayers) r]u&v (of us), 3SðaAeintws (unceasingly) 
uvnuoveúovteç (remembering) vuæv (your) toù (-) £gyov (work) tf (-) 

río &coc (of faith) xai (and) toù (-) xórtov (labor) ts (-) &yáru]c (of love), xai (and) 
ts (the) ortopovr]|c (endurance) tg (of the) &Artíóoc (hope) xov (of the) Kuoíov (Lord) 
T&v (of us) Inooù (Jesus) Xoixoo (Christ), £urtgocOev (before) toù (the) Oeoù (God) 
xai (and) Ilarooç (Father) r]ucv (of us), ^eibórxec (knowing), àó6eAcoi (brothers) 
Tlyara]uévor (beloved) úno (by) toù (-) G&06 (God), thv (the) £xAovyr|v (election) 
bucv (of you), Sőt (because) tò (the) £vayy£Avov (gospel) rjucv (of us) ovx (not) 
&yevr]Or] (came) eic (to) úuãs (you) èv (in) Aóyw (word) uóvov (only), &AA& (but) 

Kai (also) £v (in) óvváp (power) xai (and) èv (in) IIveoparu (the Spirit) Ayw (Holy), 
xai (and) [£v] (with) rtÀroodcooía (full assurance) noan (much), xa0«zc (just as) 
oioaxe (you know) oiot (what) &yevrjOr]uev (we were) ¿v (among) óuiv (you) 

OU (on account of) úuãç (you). 


6Kai (And) pei (you) uuunrai (imitators) Nuæv (of us) żyevýðnte (became), xai (and) 
toU (of the) Kvotov (Lord), óe£&ápevor (having received) tòv (the) Aóyov (word) ëv (in) 
OA pet (tribulation) noAAn (much), uex& (with) xaoac (the joy) IIvevuartos (of the Spirit) 
Ayíov (Holy), ? $0 (so as for) yevéoOau (to became) ópaàc (you) tónov (an example) 
naL (to all) tois (the) raoxebovow (believing ones) ëv (in) xT) (-) 

Maxeoóovía (Macedonia) xai (and) ëv (in) tf] (-) Axata (Achaia). 8à«p' (From) 

úu&v (you) yàg (for) é&xrxau (has sounded forth) ó (the) Aóyoc (word) toù (of the) 
Kvoíov (Lord), ov (not) uóvov (only) £v (in) t) (-) Maxeóovía (Macedonia) kai (and) 
[év (in) tñ] (-) Axata (Achaia), AAA’ (but) ëv (in) rtavii (every) xóm» (place) ń (the) 


riot (faith) buæv (of you) T (-) toóc (toward) 1óv (-) Oeòv (God) 

&&CeAr|AvOev (has gone abroad), Gone (so as for) ur] (no) xoeiav (need) £xew (to have) 
T|u&c (us) AaAeiv (to say) tı (anything). 9ao10i (They themselves) yàg (for) 

regi (concerning) Nuæv (us) &ruryyéAAovow (report) órtoíav (what) 

eicoóov (reception) Éoxouev (we had) rtoóc (from) opa (you), kai (and) rtc (how) 
érteo1Qéwae (you turned) ngos (to) tòv (-) Geóv (God) &rtó (from) tæv (-) 

£€i6cAcov (idols), ðovAeúe (to serve) Oeo (the God) Civ (living) xai (and) 
&AÀrjOwo (true), 19xai (and) àvauévev (to await) tòv (the) Yióv (Son) aùtoù (of Him) 
êk (from) t&v (the) ovogavov (heavens), óv (whom) t]yeioev (He raised) ëk (out from) 
t&v (the) vekoov (dead), Trjcoóv (Jesus), 1óv (the one) óvópevov (delivering) r]uac (us) 
ëk (from) ts (the) óoyr]c (wrath) ths (-) éoxouévric (coming). 


a 1 That is, Silas 
b 1 BYZ and TR include ¿ró Oeoí rrarpog rjuóv, kai kupiou TrjooU XpiaroU 


1 Thessalonians 2 
Paul's Ministry 


1 Aùtoi (You yourselves) yàọ (for) otóace (know), àó£Adoí (brothers), tiv (the) 
g(oooov (coming) r]u&v (of us) tv (-) rtoóc (to) óuaàc (you) óc (that) ov (not) 

kevi (in vain) yéyovev (has been); 2àAAà& (but) 

noonaBóvteç (having previously suffered) xai (and) 

bpoiOévrec (having been mistreated) xaO (just as) oiðarte (you know), ëv (in) 
Pinnow (Philippi), 8rtagoerowoápne0a (we had boldness) èv (in) tæ (the) Oeo (God) 
T]ucv (of us), AaAf]cau (to speak) rtoóc (to) óc (you) tò (the) eva yyéAwov (gospel) 
toU (-) O£o0 (of God) ëv (amid) noA% (much) &yævı (conflict). 


3H (-) yàọ (For) nagákAno (the exhortation) r]ucv (of us) ovx (is not) èx (of) 
TtÀ&vr|c (error), oùðè (nor) é& (of) àxaO0aooíac (impurity), ovóé (nor) èv (in) 

õóAw (trickery); *&AA& (but) xaO«z (just as) óe6oxiuáopueO0a (we have been approved) 
úno (by) 109 (-) Oeoŭ (God) miotevÂñva (to be entrusted with) tò (the) 

eva yyéAiwov (gospel), oótoc (so) AaAoŬuev (we speak), ovx (not) cc (as) 

&vOoortoic (men) &o£éokovzec (pleasing), &AA& (but) Oed (God), tæ (the One) 
óokiuá&Covai (examining) tà (the) xagó(ag (hearts) uv (of us). Soŭte (Never) 

yáọ (for) note (at any time) ëv (with) Aóyw (word) kxoAaxeíac* (of flattery) 
&yevijürev (were we), kaðas (just as) oíðate (you know), oŭte (nor) £v (with) 
rtooopáoer (a pretext) rtÀeove&(ac (for greed) — O&óc (God is) nágxuc (witness) — 
6001€ (nor) Crixobvaec (seeking) ¿é (from) àvOocrui»v (men) óó&av (glory), oðte (nor) 
àp (from) ouv (you), oce (nor) àT (from) &AAcv (others), 


óvvápevo: (though having authority) ëv (with) Báget (weight) civar (to be), coc (as) 
Xoio1ov (Christ's) àrtóoxoAo: (apostles). 


7 AAAà (But) £yevirjOr]uev (we were) r]ruot (gentle) ëv (in) uéoc (the midst) 
bpcv (of you), «c (as) ¿àv (if) xoococ (a nursing mother) OáAnn (would cherish) tà (-) 


éavts (her own) 1ékva (children). 8oÓtcəç (So) óuetwópevor (yearning over) 

bucv (you), ebóokobuev (we were pleased) uexvaóobvau (to have imparted) 

úuïv (to you) ov (not) uóvov (only) tò (the) £vayyéAwov (gospel) 109 (-) Oeo (of God), 
AAAA (but) xai (also) tàs (our) éavvóv (own) pvyás (lives), óiórtt (because) 

àyanntoi (beloved) uïv (to us) &yevrjOre (you have become). 


9Mvnuoveúete (You remember) yágo (for), &ó£Acoí (brothers), xóv (the) xórtov (labor) 
T&v (of us) xai (and) 1óv (-) nóx80v (hardship): vuKkroç (Night) xai (and) 

Tuéoaç (day) &gyaCóuevot (working), rtoóc (in order) tó (-) ur] (not) 

érapagr]caí (to burden) tiva (anyone) óuóv (of you), éxroó&apev (we proclaimed) 
eic (to) úuãç (you) tò (the) eva yyéAwov (gospel) toù (-) O£o6 (of God). 19 bueic (You are) 
MágQtvoec (witnesses), xai (and) ó (-) Geóc (God), oc (how) óotcoç (holily), xai (and) 
óuaicoc (righteously), xai (and) àuéuntwgs (blamelessly), bptv (toward you), 

toic (those) ruotebovou (believing), éyevrjiOrnpuev (we were); 11xaO0árteo (just as) 
olóae (you know) oç (how) éva (one) &xaoxov (each) onov (of you), «c (as) 

raro (a father) tékva (children) éavtoð (his own), 1?rtagakaAobvrec (exhorting) 
úuĝsç (you) kai (and) nagauvÂðoúuevo (comforting) xai (and) 

Haotvoópevor (charging) eis (unto) tó (-) rtegurartetv (to walk) pac (you) 

àčiws (worthily) toù (-) Oeo (of God), toù (who) xaAobv1oc (calls) úuãs (you) 

eic (into) thv (the) éavtoð (of Himself) Bacue(av (kingdom) xai (and) óó&av (glory). 


13Kai (And) Ətà (because of) zoro (this) xai (also), r]ueic (we) 

cùxagiotoŬuev (give thanks) tæ (-) Oe% (to God) &ðaAeintws (unceasingly) óu (that), 
nagadapóvrteç (having received) Aóyov (the word) &xor]c (by your hearing) nag’ (from) 
TuGQv (us) 100 (-) Oeo (of God), £óé&acO0e (you accepted) ov (not) Aóyov (the word) 
&vOoortov (of men), AAAA (but) xaO0«vc (even as) àAr]Occ (truly) e éoiv (it is), 

Aóyov (the word) Oeoo (of God), óc (which) xai (also) £vegye£ixat (works) £v (in) 

bptv (you) tois (who) miotevovorv (believe). 


14Yueis (You) yào (for) yunta (imitators) &yevrjOryce (became), àóeAcoí (brothers), 
t€» (of the) &xkAr]cwov (churches) toù (-) Oeoù (of God) tæv (-) ovoov (being) £v (in) 
th (-) Iovóaía (Judea) èv (in) Xovox@ (Christ) Inooo (Jesus). óxt (For) tà (the same) 
aocà (as them), értáOene (suffered) xai (also) vuets (you) Oro (from) x&v (the) 

ibícov (own) ovupvAetæv (countrymen), ka0cs (as) xai (also did) aoxoi (they) 

Orco (from) t&v (the) Tovóaícv (Jews), 151iv (who) kai (both) 1óv (the) Kúgiov (Lord) 


&Ttoktetvávnov (having killed), Trjooov (Jesus), kai (and) tovc (their own) 

r'Qodr]xac (prophets), xai (and) r]uàc (us) &xówo&£ávncov (having driven out), xai (and) 
GOec (God) ur] (not) &oeokóvxov (pleasing), xai (and) tow (all) &vOoortotc (men) 
&vavtícv (who are set against), 16kwAvóvtwv (hindering) Nuãs (us) toic (to the) 
&Oveow (Gentiles) AaAT]cau (to speak), tva (that) ocOdcov (they might be saved), 

giç (so as) 16 (-) àvarAr]oc cau (to fill up) avtæv (their) tàs (-) ánagnías (sins) 

rtáv1 one (always). £pOacev (Has come) è (now) ¿r (upon) avtovc (them) T (the) 
ÓQyr] (wrath) eis (to the) xéAoc (utmost). 


Paul's Longing to Visit 
(Romans 1:8-15) 


17Hueic (We) dé (however), àó£Adoí (brothers), 

à&TtoopavicOévrec (having been bereaved) à (of) bucv (you) rtoóc (for) 

Koupóv (the time) ógas (of an hour), ttoocorto (in face), ov (not) xagóía (in heart), 
TEQLOCOTÉQWG (more abundantly) éortovóácapev (were eager) tò (the) 

rtoóccortov (face) ocv (of you) ióetv (to see) ëv (with) noAAñ (great) éruOupía (desire). 
1851511 (Therefore) rjOgArjcapiev (we wanted) £AOetv (to come) rtoóc (to) buc (you) — 
&yo (I) név (indeed) IIavAoc (Paul), xai (both) nag (once) xai (and) dís (twice) — 

kai (and) évékowev (hindered) rjuàc (us) ó (-) Zatavãs (Satan). 191íc (Who is) yàọ (for) 
T]ucv (our) ¿Aris (hope), ñ (or) xao« (joy), ü (or) oxépavoc (crown) 

kavxńocws (of boasting)? T) (Or) ovxi (are not) xai (even) úueis (you), 

éÉurtQocOev (before) tot (the) Kvo(ov (Lord) rjucv (of us) Trjooó (Jesus), èv (at) tT) (-) 
a0 (His) rtagovoía (coming)? ?95ueic (You) yáo (for) ¿ote (are) m (the) 6ó&a (glory) 
T]1»v (of us), xai (and) ń (-) xao (joy). 


1 Thessalonians 3 
Timothy's Visit 


1A(6 (Therefore) urjcézi (no longer) oxéyovzec (enduring), 

evooxki]cagev* (we thought it best) xaaAevwpOr|jvau (to be left behind) £v (in) 

AO0rjvauc (Athens) uóvoi (alone), ?xai (and) értéuwapev (we sent) Teuóðeov (Timothy), 
tòv (the) àógAdcóv (brother) r]u&v (of us) xai (and) evvegyov* (fellow worker) toù (-) 
Geo (of God) ëv (in) tæ (the) ebayyeAíc (gospel) toù (-) Xorotoù (of Christ), 

giç (in order) tò (-) orno(€a (to strengthen) úuãs (you) xai (and) 

rtagaaAécat (to encourage) Ortëo (concerning) ths (the) niotews (faith) bpicv (of you), 
3106 (that) urjóéva (no one) caívecOat (be moved) ëv (in) tais (the) 

Apear (tribulations) ra1augc (these). aùtoi (Yourselves) yàg (for) oióate (you know) 
Ót (that) eic (for) zobto (this) xe(ueOa (we are destined). 4kai (And) yào (indeed), 


őte (when) rtoóc (with) úuãs (you) r]uev (we were), 

rtQogAÉyouev (we were telling beforehand) buiv (you) óu (that) 

uéAAopev (we are about) OAípecOau (to suffer affliction), xaO0«g (just as) xai (also) 
&yéve1o (it came to pass), xai (and) otóaxe (you know). 5óux (Because of) 10010 (this) 
K&yo (I also), unkéti (no longer) otéywv (enduring), érteuiwa (sent) eis (in order) tò (-) 
Yvévau (to know) t1]v (the) rcíoxtv (faith) oiv (of you), un (lest) rtc (somehow) 
érte(gacev (had tempted) úuãç (you) ó (the one) rtevpáCov (tempting), xai (and) eic (in) 
K£vOv (vain) yévntar (would be) ó (the) kóros (labor) r]ucv (of us). 


Timothy's Encouraging Report 


6AQ1t (Presently) è (however), ¿A9óvroç (having come) Tu100éov (Timothy) rtoóc (to) 
Tic (us) àd’ (from) opov (you), xai (and) 

ebay yeAwapévov (having brought good news) r]uiv (to us) tv (of the) miot (faith) 
xai (and) rtT)v (the) àyárnv (love) buæv (of you), xai (and) óu (that) £xexe (you have) 
uveíav (a remembrance) r]ucv (of us) &yaOr]|v (good) rt&vrose (always), 
érurtoOoóvnec (longing) Nus (us) ibetv (to see), kaOáreg (just as) xai (also) Nuets (we) 
úuãç (you), 7óux (because of) 1ob1o (this) raoekArjOrev (we were encouraged), 
àðeApoí (brothers), ëd” (as to) bptv (you), ¿mi (in) rtácr) (all) t1] (the) &váyxr) (distress) 
xai (and) OAGpet (tribulation) r]u&v (of us), oux (through) ts (-) bucv (your) 

río tec (faith). Sőt (For) vov (now) Copev (we live), ¿àv (if) úueis (you) 

otńKerte (are standing firm) ëv (in) Kvoiw (the Lord). 


9'Tíva (What) yào (for) cùòxagıotiav (thanksgiving) óvvápe0a (are we able) tà (-) 
Oeo (to God) àvxamoóbobvau (to give) negi (concerning) ouv (you) émi (in return for) 
T(&oT (all) zr) (the) xaoa (joy) T) (that) xaígouev (we rejoice) óU (because of) ouac (you), 
éÉurtQocOev (before) toù (the) Ozoó (God) rjucv (of us), 19 vuxóc (night) xai (and) 
Tmuéoaç (day), ortegekrteoioo00 (exceedingly) óeóuevor (imploring) eic (for us) tò (-) 
ioelv (to see) oiv (your) tO (-) roóowrtov (face) xai (and) katagtioar (to supply) 

tà (the things) votegńuarta (lacking) xfjc (in the) niotews (faith) úuæv (of you)? 


11 Avtóc (Himself) òè (now) ó (the) Osóc (God) xai (and) Tatio (Father) Nuæv (of us), 
Kai (and) ó (the) Kógioc (Lord) ucov (of us) Inooüç (Jesus), kaxvevObvau (may direct) 
tv (the) óóóv (way) rjuiv (of us) rtoóc (to) bac (you). 125pàc (You) o£ (now), ó (the) 
Kooioc (Lord) rAe£ováca: (may make to increase), xai (and) rtegwoeoau (to abound) 
th (-) àyány (in love) eic (toward) XAAr|Aovc (one another), xai (and) giç (toward) 
rtávaas (all), xaOárceo (just as) xai (also) r]uetc (we) eic (toward) úuãs (you), 

13eic (in order) tò (-) etrjoí&au (to strengthen) buæv (your) tàs (-) xagóíac (hearts), 
àuéuntovg (blameless) ëv (in) &yiwoúvy (holiness) £urtgocOev (before) toù (the) 
GO€o0 (God) kai (and) rtaoóc (Father) Nuæv (of us) èv (at) zT) (the) rtagovoía (coming) 


tob (of the) Kuotou (Lord) uiv (of us) Inooo (Jesus), uex& (with) návtæwv (all) 
t&v (the) &yícv (saints) avtoo (of Him). [àuńv] (Amen). 


1 Thessalonians 4 
Living to Please God 


1 Aorrtóv (Finally) oóv (then), àó£Acoí (brothers), żgwtæyuev (we implore) bpac (you) 
Kai (and) ttagakaAobpev (exhort) èv (in) Kuoío (the Lord) Trooo (Jesus) tva (that), 

xa Oozg (just as) rageAáere (you have received) nag’ (from) r]ucv (us) tò (-) 

næ (in what manner) óet (it behooves) úuãs (you) rteorrtatet (to walk) kai (and) 
&géoxerv (to please) Oeo (God), xaO«zc (just as) kai (even) rtegvrarevce (you walk now), 
tva (so) negiooeúnte (you should abound) naAAov (more). 2oiðarte (You know) 

vào (for) tivas (what) rtagayyegAíac (instructions) &óckapev (we gave) vut (you), 

óuX (through) toù (the) Kvoíov (Lord) Trooo (Jesus). 


3 Tov10 (This) yáọ (for) otuv (is) OéAnua (the will) toù (-) O£09 (of God), ó (the) 
&yvwxopuosc (sanctification) óucv (of you): àréxecOau (To abstain) ópac (you are) 

&TtÓ (from) tG (-) rtooveíac (sexual immorality); ^eióévau (to know) ékaortov (each) 
bpuóv (of you how) tò (the) £avcoo (of himself) oxeboc (vessel) x«vacOau (to control) 

ëv (in) &ywxc uo (holiness) xai (and) tiu (honor), 5ur] (not) èv (in) náðeu (the passion) 
&ruOvpíac (of lust), kaOánreg (as) kai (also) tà (the) £Ovr| (Gentiles), xà (-) un) (not) 
eioóca (knowing) xóv (-) Oeóv (God); 916 (-) ur] (not) orteopaívetw (to go beyond) 

Kai (and) rtAeovekretv (to overreach) èv (in) tœ (the) noáyuartı (matter), 1óv (the) 
àðeApòv (brother) avcoó (of him), óió1t (because) šcOucoç (avenging is) 

Kooioc (the Lord) negi (concerning) návtwv (all) toúvtwv (these things), xaOcc (just as) 
xai (also) ngooeinayuev (we told before) butv (you), xai (and) 

ówpnaotvoáueOa (thoroughly warned). "ov (Not) yàg (for) £xáAezoev (has called) 
TH (us) ó (-) Oeòs (God) ¿ni (to) àxaO8aooía (impurity), &AA' (but) èv (into) 
&ywxopuo (holiness). 81ovyagobv (So then), ó (the one) ABetæv (rejecting this), ovx (not) 
&vOoortov (man) Bertet (disregards), &AAà (but) xóv (-) Geóv (God), 1óv (the One) 
Kai (also) óióóvza (giving) tò (the) IIvebpa (Spirit) aùtoðù (of Him) tò (-) &yiov (Holy) 
eic (to) óuac (you). 


3TIeoi (Concerning) õè (now) ts (-) piAaóeAdoíac (brotherly love), ov (no) 

xocíav (need) £Éxexe (you have for me) yoádev (to write) úuřv (to you), 

aùbtoi (yourselves) yàg (for) óueic (you) 0eoóíóaxoí (taught by God) ¿orte (are), 
eis (in order) tó (-) &yarrav (to love) &AArjAovc (one another). 19xai (And) yàg (for) 
noite (you are doing) aùbtò (this) gis (toward) rtávazag (all) tovc (the) 


A&ó£Adcovc (brothers), «ovo (the ones) £v (in) óA1 (all) t) (-) Maxeóovía (Macedonia). 
IIaoaxaAobuev (We exhort) óé (however) úuãs (you), àó£Adoí (brothers), 
Tt£giOGEUetv (to abound) u@ÀÀov (more and more), 11xai (and) 

Qu AotipceicOau (to strive earnestly) rjcvxáCerw (to live quietly) xai (and) 

TtQÀOOEU (to attend to) xà (the) ða (own), xai (and) éoyáCeoOau (to work with) 
tañs (the) [iias] (own) xegociv (hands) ouv (of you), kaws (just as) butv (you) 
nagryyeíAapev (we commanded), 1?tva (so that) rteovrtacti]te (you may walk) 
evoxruóvoc (properly) rtoóc (toward) tovc (those) £&c (outside), xai (and) 

urjoevóc (of no one) xo&íav (need) éxr]ve (may have). 


The Return of the Lord 


13090 (Not) 9éAogev (we do want) òè (but) úuãs (you) &yvoeiv (to be ignorant), 
&ó£Adoí (brothers), tegi (concerning) t&v (those) koruwuévwv (having fallen asleep), 
tva (so that) ur] (not) Aurrñno8e (you should be grieved), xaO«og (just as) xai (also) 

oi (the) Aorrtoi (rest), oi (those) ur] (not) čxovteç (having) ¿Arnida (hope). 14ei (If) 

yào (for) Tuovevopev (we believe) óc (that) Inooùŭs (Jesus) àrtéOavev (died) xai (and) 
&véotr] (rose again), obtozc (so) xai (also) ó (-) Geóc (God), xovc (those) 

kouun0évraç (having fallen asleep) ówx (through) toù (-) Trjooo (Jesus), &&et (will bring) 
cv (with) avo (Him). 


15Too10 (This) yàg (for) buiv (to you) Aéyopuev (we declare) èv (in) Aóyo (the word) 
Kuoíov (of the Lord), tı (that) ueis (we) oi (the) Govrec (living) ol (-) 
negAeróuevo (remaining), eic (unto) thv (the) rtagovoíav (coming) toù (of the) 
Kvoíov (Lord) ov (no) ur] (not) $0&o«pev (shall precede) 1ovc (those) 

kouun0évraç (having fallen asleep), 166xt (because) avtos (Himself) ó (the) 

Kooioc (Lord) év (with) xeAeoopuan (a loud command), ¿v (with) ovr, (the voice) 
&QxayyéAov (of an archangel), xai (and) ëv (with) o&ATcuyytt (the trumpet) 

GOeo0 (of God), kataphoetar (will descend) àT (from) ovoavoo (heaven), xai (and) 
oi (the) vexooi (dead) ëv (in) Xoior@ (Christ) àvao1joovzau (will rise) noærtov (first). 
i7éreva (Then) ueis (we) oi (the) Covrec (living) ol (-) rtegiAevrtóuevor (remaining), 
ua (together) oùv (with) aùtois (them), &grayrjoóue0a (will be caught away) èv (in) 
ve&doéAaus (the clouds) eic (for) àrt&varjow (the meeting) toù (of the) Kvoíov (Lord) 

eis (in) &éoa (the air); xai (and) oc (so) návtote (always) ovv (with) 

Kuoío (the Lord) &oóue0a (we will be). 


18 Qore (Therefore) nagakaAecite (encourage) &AArjAouc (one another) £v (with) 
toic (the) Aóyoic (words) toúÚrotç (these). 


1 Thessalonians 5 


The Day of the Lord 
(Zephaniah 1:7-18; 2 Peter 3:8-13) 


1TIeoi (Concerning) óé (now) tæv (the) xoóvov (times) xai (and) tæv (the) 

KouQcov (seasons), àóeAdoí (brothers), ov (no) xo&íav (need) éxexe (you have) 

bptv (to you) yo&doeoO0au (to be written). avto (Yourselves) yàg (for) àxoiicc (fully) 
oiðarte (you know) őtı (that) r]uéoa (the day) Kvoíov (of the Lord), cc (as) 

kérne (a thief) £v (by) vuKkti (night), obtozc (in this manner) épgxexau (comes). 

3ó1av (For when) Aéycov (they might say), "Eigrjvr] (Peace) xai (and) 

&odoáóAeu (security)," 1óxe (then) aipvíóroc (suddenly) avtois (upon them) 
&bíoaxau* (comes) óA£00Qoc (destruction), œoneg (as) 1] (the) civ (labor pains) 

tT) (to her) ëv (in) yaoxoi (womb) £xovor, (having); xai (and) ov (no) ur] (not) 
&xeoboyoor (shall they escape). 


^'Yueic (You) dé (however), àó£Adoí (brothers), ovx (not) ¿otè (are) ëv (in) 

okórter (darkness), tva (that) m) (the) 1uéoa (day) uãs (you) oç (like) kéring (a thief) 
kxaaAáópr (should overtake). 5rt&vxec (All) yàg (for) oueic (you), vioi (sons) 

Qboytóç (of light) ¿ote (are), kai (and) vioi (sons) rjuéoasc (of day). Ovx (Not) 

ëouëv (we are) vuxkxóc (of night) ovóé (nor) oxóxouc (of darkness). 6&oa (So) oov (then) 
ur] (not) xa8e0ócopev (we should sleep) cx (as) oi (the) Aouroí( (others), &AA& (but) 
Yeryoocpev (we should watch) xai (and) výþwuev (we should be sober). 70i (Those) 
yàQ (for) xaO0£600v1ec (sleeping), vuxxóc (by night) kaðeúvðovo (sleep); xai (and) 

oi (those) ue8vokópuevor (becoming drunk), vuxtóc (by night) u£0bovorv (get drunk). 
8n eic (We) òè (however), ruéoac (of the day) óvtec (being), 

vrjoev (should be sober), évóvoápevor (having put on) 060oaxa (the breastplate) 
niota (of faith) xai (and) &yáru]c (love), xai (and) rtegucepaAaíav (the helmet) 
&Aníóa (the hope) owarjoíac (of salvation), 9őrtı (because) ovx (not) £Oz1o (has destined) 
TIH&ç (us) ó (-) Oò (God) eic (for) óoyr]|v (wrath), &AAa (but) eic (for) 

rteourtoírjot (obtaining) ocrrjoíac (salvation) ði (through) toù (the) Kuoíov (Lord) 
Tuc» (of us) Too (Jesus) Xoioó (Christ), 19x09 (the One) 

&TtoOavóvros (having died) negi (for) Nuæv (us), tva (so that) ette (whether) 
Yoryoocuev (we might watch) eite (or) kaBeúvðwyuev (we might sleep), áua (together) 
ov (with) av1o (Him) Ccopev (we may live). 11 Aò (Therefore) 

nTagakaAecite (encourage) &AAr|Aovc (one another) xai (and) oikoðoueite (build up) 
eis (one) 1óv (-) éva (another), xac (just as) xai (also) noite (you are doing). 


Christian Living 


12Eooxcopuev (We implore) òè (however) ópàsc (you), àó£Acoí (brothers), 

eioévau (to appreciate) tovc (those) korucvaacg (toiling) £v (among) úuïv (you) kai (and) 
rtooio va uévousc (taking the lead) óucv (over you) ëv (in) Kvoio (the Lord), xai (and) 
vovOerobvzac (admonishing) úuãsç (you), kai (and) ryyeio0au (to esteem) 

aov (them) vnegeknegioooŬ* (exceedingly) £v (in) &yáru) (love), óix (because of) 

tò (the) šoyov (work) aùtæv (of them). cionveúerte (Be at peace) £v (among) 

éavnolc (yourselves). 


14TlaoakaAobuev (We exhort) è (now) vuãs (you), àó£Acoí (brothers), 

vovOeneixe (to admonish) xovg (the) àváxovc (unruly), nagauvÂeioðe (encourage) 
tOUG (the) óAtyowoxouc (fainthearted), àvréx£oO6e (help) x&v (the) àcOe£vciv (weak), 
uakgoðvueite (be patient) toóc (toward) rt&vazac (all). 


1500ane (See that) uñ (no) tıs (one) xaxov (evil) &vai (for) xaxo9 (evil) twi (to anyone) 
&TtoO0Q (has repaid), &AA& (but) rt&vxosze (always) tò (the) &yaO006v (good) 

ówokene (pursue) [xai] (also) eis (toward) &AArJAovc (one another) kai (and) 

eic (toward) ráv«acg (all). 


16] [ávtote (Always) xaíoece (rejoice). 17 àðiaAecintws (Unceasingly) 
TtQOc £UxX £00€ (pray). 18&v (In) rtavai (everything) eùxagioteite (give thanks); 
toro (this) yao (for) OéArpa (is the will) O£o0 (of God) £v (in) Xoiwovo (Christ) 
Trjoo (Jesus) eic (toward) úuãs (you). 


19 Tó (The) IIveopa (Spirit) ur] (not) oBévvuse (do quench). 20 roopnteias (Prophecies) 
un (not) £&ovOeverre (do despise). ?1 t&vza (All things) óé (however) óoxináCene (test). 
tò (To the) xaAóv (good) katéxerte (hold fast). 22&rtó (From) rtavazoc (every) 

g(bouç (form) rtovnooo (of evil) àrtéxeo0e (abstain). 


Final Blessings 


23 Aùtòç (Himself) òè (now), ó (the) Oeóc (God) tñs (-) eigr]vrgc (of peace) 

&yvwcau (may sanctify) úuãs (you) óAoxeAeis (completely); xai (and) 

OAóxkAnoov (entirely) óuiv (your) tò (-) nveðua (spirit) xai (and) T (-) woxr] (soul) 

xai (and) tò (-) ocpa (body), k@uéurcucosç (blameless) &v (at) 11] (the) rtagovoía (coming) 
tob (of the) Kuoíov (Lord) rjuiv (of us) Inooo (Jesus) Xoiwxoo (Christ), 

trjoneír] (may be preserved). ?^rto1óc (Is faithful) ó (the Ore) xaAcv (calling) 

úuãç (you), ôç (who) xai (also) norog (will do it). 


25 AoeAÀ coí (Brothers), ttoooeox&o9€ (pray) [xai] (also) megi (for) r]ucv (us). 


26 Ao tácac0e (Greet) tovc (the) &óeAcovc (brothers) rt&vzac (all) èv (with) 
Quran (a kiss) &yío (holy). 

27'EvooxíCo (I adjure) úuãs (you) xóv (by the) Kooiov (Lord) 

&vocyvoxo0rjvau (to be read) thv (this) éruooA1]v (letter) naor (to all) tois (the) 


&ó£Acots (brothers). 


28'H (The) xáQic (grace) vob (of the) Kuoíov (Lord) r]u&v (of us) Inooo (Jesus) 
Xoio1o (Christ) ue0' (be with) óuóv (you).^ 


a 28 BYZ and TR include Aurjv. 


2 Thessalonians 


2 Thessalonians 1 


Greetings to the Thessalonians 
(1 Thessalonians 1:1-10; Philemon 1:1-3) 


1TIavAoc (Paul) xai (and) XiAovavógc (Silvanus)^ xai (and) Tuuó8=oç (Timothy), 


Th (To the) éxxAnoía (church) O£ooaAovucéov (of the Thessalonians) ëv (in) Geo (God) 
Targi (the Father) uiv (of us) kai (and) Kuoío (the Lord) Inooo (Jesus) 
Xouor@ (Christ): 


?XáQoic (Grace) úuīv (to you) kai (and) eior|vr| (peace) GT (from) Oeo (God) 
IIaxooc (the Father) [rjucv] (of us) kai (and) Kvoíov (the Lord) Tooo (Jesus) 
Xouoroo0 (Christ). 


3EvxaQioxetv (To thank) ópe(Aopuev (we ought) xà (-) Oe% (God) návtote (always) 
Trt£gl (concerning) vuæv (you), &àó£Acoí (brothers), kabag (just as) &&ióv (fitting) 

otuv (it is), őt (because) Drtegav&éva: (is increasing exceedingly) ń (the) niort (faith) 
uv (of you), xai (and) r'AeováCet (is abounding) T (the) &yára] (love) évóc (of one) 
£k&orou (each) rtávxov (of all) óucv (you) eic (to) @AAñmAouç (one another); 

^(01t (so as for) avxovc (ourselves), Nuãç (us) ëv (in) butv (you) 

&vkavxaoOau (to boast), £v (in) tais (the) éxkAr]oíauc (churches) toù (-) Oeoù (of God), 
úrnèọ (about) ts (the) brtopovr|c (perseverance) oucv (of you), xai (and) 

Tío ecc (faith) £v (in) rao (all) tois (the) ówypoic (persecutions) úuæv (of you), 
Kai (and) tais (in the) 9Aüpeow (tribulations) aic (that) àvéxeoO0e (you are bearing). 


Christ's Coming 


*"Evóoeryyua (This is a plain token) ts (of the) óuaíac (righteous) koiocews (judgment) 
toU (-) O£o0 (of God), eic (unto) tò (-) kava&woOr|vat (to be accounted worthy) 

bpac (you) tç (of the) BaciAe(ac (Kingdom) toù (-) Oeo0 (of God), vrtéo (for) 

fic (which) xai (also) rt&oxete (you suffer). 9etrteo (For indeed) ó(kauov (righteous it is) 
ragà (with) Oei (God) &vxamobobvau (to repay) tots (those) OA(Bovotv (oppressing) 
úuãç (you) 9Auptw (with affliction), ?xai (and) opiv (to you) tois (-) 

OAipopuévorc (being oppressed), &veov (repose) ueg’ (with) uv (us) év (at) t (the) 
&Ttoka Aver (revelation) toù (of the) Kuoíov (Lord) Trooo (Jesus) àm (from) 

ovoavoo (heaven), uer (with) &yyéAcv (the angels) óvv&pecc (mighty) aùtoù (of Him) 


8èv (in) rtuoi (a fire) & oAoyóc (of flame), óióóv1oc (inflicting) &xóíkrjow (vengeance) 
toic (on those) ur] (not) £ibóctv (knowing) O&óv (God) kai (and) tois (on those) ur] (not) 
ortakobvovou (obeying) tæ (the) evaryygAío (gospel) toù (of the) Kvo(ov (Lord) 

THOv (of us) Trjooó (Jesus), 9oíxtvec (who) òikny (the penalty) xícovot (will suffer) 
óA£0Qov (of destruction) aicviov (eternal), àrtó (away from) rtooocortov (the presence) 
toU (of the) Kvotov (Lord) xai (and) art (from) ts (the) óó&rc (glory) ts (of the) 
ioxúoç (power) avcoo (of Him), 19óxav (when) £A0r (He shall come) 

&voo&acOrvau (to be glorified) ëv (in) tois (the) &yíoi (saints) xDto0 (of Him), 

Kai (and) OavpacOr|vau (to be marveled at) £v (among) rtxov (all) tois (those) 
ruo1eUcaou (having believed), óxt (because) £ruoxev0r| (was believed) tò (the) 
uagtúgov (testimony) r]ucv (of us) ¿p (to) óuàc (you) èv (in) 11] (the) rjuéoa (day) 
èkeivy (that), 11Eic (for) ô (which) xai (also) rttoocevxópueOa (we pray) 

rtáv1one (always) negi (for) óucv (you), tva (that) ópac (you) 

&&woor) (He may count worthy) ths (of the) xArjo£oc (calling) ó (of the) Oeóc (God) 
T]ucv (of us), xai (and) tAnoooT (He may fulfill) rtàcav (every) 

evookíav (good pleasure) &yaOcvovvrpg (of goodness) xai (and) égyov (work) 

río tec (of faith) £v (with) óvvápet (power), 1267tvc (so that) 

évoóo&acOr] (may be glorified) tò (the) övoua (name) toù (of the) Kuo(ou (Lord) 

Tuc (of us) Trjooó (Jesus) v (in) ópiv (you), xai (and) úueis (you) ëv (in) «vxo (Him), 
katà (according to) tv (the) x&ot (grace) toð (of the) Oeoŭ (God) r]u&v (of us) 

Kai (and) Kuoíov (the Lord) Trjooó (Jesus) Xoiocoo (Christ). 


a 1 Thatis, Silas 
2 Thessalonians 2 


The Man of Lawlessness 


UEootcopnev (We implore) òè (now) 5pàc (you), àó£Acoí (brothers), orco (by) ts (the) 
r.a govcíac (coming) xo (of the) Kuoíov (Lord) r]ucv (of us) Trooóo (Jesus) 

Xoto1o (Christ) xai (and) r]u&v (our) érucvvaryoyt|c (gathering together) ét (unto) 
aùtóv (Him), Zeis (for) tò (-) ur] (not) taxéws (quickly) caAevOr]jvau (to be shaken) 
úuãç (you) àrtó (in) 109 (-) voóc (mind) urjóé (nor) 0poctc0au (to be troubled), 

um (neither) óux (by) nveúvuartos (spirit), uńte (nor) óix (by) Aóyov (word), urjxe (nor) 
ou (by) éruoxoAr]c (letter), coc (as if) òr (by) rjuc&v (us), cc (as) óu (that) 

évéor|kev (is present) T (the) r]uéga (day) 1oó (of the) Kvoíov (Lord). 3 ur (No) 

tic (one) vus (you) é&amarjor) (should deceive) katà (in) uróéva (not one) 

tQó7rtov (way), őtı (because it is) ¿xv (if) ur] (not until) £A0r) (shall have come) rj (the) 
&Ttocoxacía (apostasy) rtoà0v (first), kai (and) àrtokaAvoOr, (shall have been revealed) 
ó (the) &vOgoortoc (man) ts (-) àvouíac (of lawlessness), ó (the) vióc (son) tñs (-) 


&Ttc) A&í(ac (of destruction), 4ó (the one) àvxuce(pevoc (opposing) kai (and) 
ortegaugópuevoc (exalting himself) ¿mì (above) rtávxa (every) Aeyóuevov (so-called) 
GOeóv (god) r] (or) céBaoyga (object of worship), coe (so as for) aùtòv (him) eic (in) 
tòv (the) vaóv (temple) toù (-) O£o0 (of God) xaOícau (to sit down), 

ànoðe—vúvTa (setting forth) éavtòv (he himself) óvt (that) &oxtv (is) O£óc (God). 


5Ov (Not) uvnuoveúete (do you remember) óu (that), čti (yet) cov (being) rtoóc (with) 
opas (you), xavxa (these things) ÉAeyov (I was saying) ópiv (to you)? 6xai (And) 

vOv (now) tò (that which) xaréxov (is restraining), oióate (you know), eic (for) tò (-) 
&rtokaAvoOr|va: (to be revealed) avxov (him) £v (in) t@ (-) éavtoð* (his) karó (time). 
710 (The) yao (for) uuorxñotov (mystery) rjór] (already) £vegygixau (is working) thg (-) 
&vouíac (of lawlessness); uóvov (only there is) ó (the one) xaéxcv (restraining it) 

oT (at present) Écc (until) ¿x (out of) nécov (the midst) yévrjxvou (he might be gone). 
8xai (And) tóte (then) àrtokaAvoOrjoetat (will be revealed) ó (the) 

&vopoc (lawless one), Óv (whom) ó (the) Kógioc (Lord) Trooovs (Jesus) &veAet (will slay) 
tæ (with the) nveúvuarntı (breath) toù (of the) oxónaroc (mouth) abtoù (of Him) 

xai (and) kxaxagyr|ce (will annul) ti] (by the) érupaveía (appearing) thg (of the) 

rta govcíac (coming) avtoù (of Him), 905 (whose) ëéoruv (is) 1] (-) rttagovoía (coming), 
kart (according to) &végyeiav (the working) toù (-) Zatava (of Satan), èv (in) 

náo (every) óvvápet (power), xai (and) or]ueíoic (in signs), xai (and) 

téga (in wonders) ipebóovug (of falsehood), 19xai (and) ëv (in) rtáor] (every) 

&rtá1r) (deceit) àóuctac (of wickedness) tois (unto those) àrtoAAvuévors (perishing), 
&vO' (in return for) cw (which) tv (the) &yárajv (love) tñç (of the) &Ar&íasc (truth) 
OUK (not) éóé£avao (they received), £ic (in order for) tò (-) ocOr|vau (to be saved) 
av1toUc (them). 11xai (And) óià (because of) 1ov10 (this), néune (will send) 

avoic (to them) ó (-) Geóc (God) évégyeiav (a working) nAávng (of delusion), eic (for) 
tò (-) ruot£0cau (to believe) avtovc (them) tæ (what) wevóe: (is false), 

12íva (in order that) kolov (should be judged) rt&vrec (all) oi (those) ur] (not) 
ruceUcavnaegc (having believed) t) (the) &ArjOeía (truth), &AA& (but) 

evookr]cavaec (having delighted) xT) (-) àóuía (in unrighteousness). 


Stand Firm 


13'Hueic (We) òè (however) óoe(Aouev (ought) £UxaQionetv (to give thanks) xc (-) 
Oe (to God) rtávtose (always) megi (concerning) oóucv (you), àógAcoi (brothers) 
Tlyara]uévor (beloved) úno (by) Kvoíov (the Lord), ó (that) £(Aaxo (has chosen) 
úuĝãç (you) ó (-) Geó6c (God) arc... (from) àoxr|c (the beginning), eic (unto) 
c«rjoíav (salvation) èv (in) &ywxcpuo (the sanctification) I[veúueroç (of the Spirit), 
Kai (and) niote (by faith) KAn8=(as (of the truth); 1^£ic (to) ô (this) xai (also) 
&xéáAeocev (He called) úuãs (you), dià (through) 1o6 (the) ebaryyeA(ov (gospel) 


T]ucv (of us), eic (to) rteovrotrjow (the obtaining) òógns (of the glory) xo (of the) 
Kuoíov (Lord) tjucv (of us) Trooó (Jesus) Xownoo (Christ). 15A0oa (So) oov (then), 
&ó£Acoí (brothers), oti]kese (stand firm) xai (and) koarteite (hold fast) tàs (to the) 

rta oaóóceig (traditions) àc (that) £óiókxOre (you were taught), ete (whether) óià (by) 
Aóvyov (word), eite (or) óU (by) &ruoxoAr]c (letter) r]uc»v (from us). 


16 AUtóc (Himself) óš (now) ó (the) Kúotoç (Lord) r]u&v (of us) Trooosc (Jesus) 
Xouoroç (Christ), xai (and) ó (-) Geóc (God), ó (the) Tarto (Father) r]ucv (of us), 

ó (the Ore) ġyanńoas (having loved) ńuãs (us) xai (and) 6ovc (having given us) 
Tta o&kArjo (comfort) aicvíav (eternal) kai (and) ¿Anida (hope) &yaO1rjv (good) 
ëv (by) x&ovu (grace), 17 rtagakaAécat (may He encourage) vuæv (your) tàs (-) 
kxaQoóíag (hearts) xai (and) oxrjoí&at (may He strengthen them) ëv (in) navrti (every) 
čoyw (work) xai (and) Aóyo (word) &yaO6o (good). 


a 13 Or God has chosen you as the firstfruits 
2 Thessalonians 3 


Request for Prayer 


1TÓ (-) Aourov (Finally), rtooceóx£60€ (pray), àó£Acoí (brothers), negi (for) Nuæv (us), 
(va (that) ó (the) Aóyoc (word) toù (of the) Kuo(ou (Lord) xoéxr) (may spread quickly) 
Kai (and) 6o&áCr]xat (may be glorified), kaðws (just as) xai (also) rtoóc (with) 

bpac (you), ?kai (and) tva (that) óvoOcGpev (we may be delivered) àntó (from) t&v (-) 
àtónwv (perverse) xai (and) rtovrjoov (evil) àvOgcortov (men); où (not) yào (for) 
T(&VtGov (all are) 1] (of the) ríos (faith). 3TIvox6c (Faithful) òé (however) ¿ortu (is) 

ó (the) Kúotoç (Lord), óc (who) oexvnoí&s: (will strengthen) úuãs (you) kai (and) 
þpvAáśe (will keep you) àrtó (from) toù (-) ttovrjooo (evil). 

^nerto(iOQapev (We are persuaded) òè (now) èv (in) Kvoío (the Lord) šd (as to) 

úuãç (you), óc (that) à (the things that) rtageyyéAAouev (we command), kai (both) 
noite (you are doing) xai (and) noroeste (you will do). 5O (-) òè (And) 

Kópioc (the Lord) xavevObvau (may direct) úuæv (your) tàs (-) xkagóíac (hearts) 

eic (into) tv (the) &yánnyv (love) toù (-) O£o6 (of God) xai (and) eic (into) thv (the) 
brtonovr|v (steadfastness) toù (-) Xoiwoo (of Christ). 


Warning against Irresponsibility 


eITaQaeryyéAAouev (We command) òè (now) úutv (you), àógAdoí (brothers), èv (in) 
òvóuartı (the name) toù (of the) Kuoíov (Lord) «jucv» (of us) Trooo (Jesus) 

Xoio1o (Christ), oxéAAecO0au (are to withdraw) úuãs (you) ànò (from) navtòg (every) 
àðeAþoù (brother) &àtároc (idly) rteovtaxobvacoc (walking) kai (and) ur] (not) 


Ka tà (according to) tv (the) rtagáóoocv (tradition) v (that) 

nageAáBocav* (you received) nag’ (from) r]u&v (us). "ao10i (Yourselves) yàọ (for) 
olóaxe (you know) rtc (how) dei (it behooves you) uuieicOau (to imitate) r]uac (us), 
őtı (because) ovx (not) rxaxzrjicapiev (we were idle) ëv (among) ouiv (you), 80062 (nor) 
ócp£àv (without payment) otov (bread) &obá&yopev (did we eat) nagá (from) 

tt voc (anyone), &AA' (but) èv (in) kórto (labor) kai (and) uóx8o% (hardship), 

vukroç (night) xai (and) r]uégac (day) égyaCópevot (working), rtoóc (in order) tò (-) 
ur] (not) érapagr]caí (to be burdensome to) tiva (any) ópicv (of you), ?ovx (not) 

őtı (that) ovx (not) Éxopev (we have) £&ovoíav (the right), &AX (but) tva (that) 

éavnoUc (ourselves) 1órtov (as an example) ócpev (we may offer) óuiv (to you), eic (for) 
tò (-) uuaeioOa: (you to imitate) r]uàgc (us). 19xai (Even) yào (for) óve (when) 

uev (we were) rtoóc (with) úuãs (you), 10010 (this) 

raQr]yyéAAouev (we were commanding) piv (you), óu (that) “Et (if) tıs (anyone) 

où (not) OéA& (is willing) £gyáCeoO0au (to work), unõè (neither) £o0iéro (let him eat)." 


11 Akoúouev (We hear) yág (for) tivas (some) negoiratoŭvtaç (are walking) £v (among) 
bptv (you) àtáxtcoc (idly), urjóàv (not at all) &gyaCouévouc (working), &AA& (but) 
r£ovegyaCopuévoug (being busybodies). 1?toic (To) òè (now) xvoiob10ic (such), 

rta oayyéAAouev (we warn) xai (and) nagakaoŭuev (exhort) £v (by) Kuoío (our Lord) 
Tnooo (Jesus) Xow9 (Christ), tva (so that), uexà (with) rjovxíac (quietness) 
égyaCÓóuevoi (working), 1óv (-) éavtæv (their own) otov (bread) 

&cOícorv (they may eat). 13'Yueic (You) dé (now), àóeAdoí (brothers), uñ (not) 
&ykaxrjorre (shall grow weary) xaAomotobvaec (in well-doing). 


14 Ei (If) 6é (then) tıs (anyone) oùx (not) ortakobet (obey) tæ (this) Aóyw (instruction) 
T&v (of us) Əià (through) ts (the) &ruoxoAr]c (letter), toðtov (of this man) 
orjae:o60€6 (take note) ur] (not) covvavaptyvvoOau (to mix with) aùtæ (him), 

(va (so that) £vxoaru] (he may be ashamed). 15xai (And yet) ur] (not) cc (as) 

ë¿x9oov (an enemy) r]yeicO0e (esteem him), AAAA (but) vovÂeteite (admonish him) 

œG (as) àó£Adcóv (a brother). 


Paul's Final Greetings 
(1 Corinthians 16:19-24) 


16 Aùtòç (Himself) oë (now) ó (the) Kootoc (Lord) ths (-) sioñvns (of peace) 

oon (may give) úutv (you) trjv (-) eigr]vrv (peace) óux (through) rtav1óc (all), ëv (in) 
navt (every) xoórt (way). ó (The) Kootoc (Lord be) uexà (with) návtæwv (all) 
bpucv (of you). 


170 (The) &oracpuoc (greeting) rT) (-) ¿uñ (in my own) xetoi (hand) — IIaóAov (Paul), 
ó (which) otuv (is) or]uetov (my sign) ëv (in) náo (every) éruoxoAT, (letter). 
obo (In this manner) yoó&doo (I write). 


18'H (The) xáoic (grace) 109 (of the) Kuo(ov (Lord) uv (of us) Inooo (Jesus) 
Xoio1o (Christ) petà (be with) návtæwv (all) bucv (of you). 


a 18 BYZ and TR include Aurjv. 


1 Timothy 


1 Timothy 1 


Paul's Greeting to Timothy 
(2 Timothy 1:1-2) 


1TIavAoc (Paul), &rtóotoAoc (an apostle) Xorotoù (of Christ) Trjooo (Jesus) 

kart (according to) £ruxacyrjv (the command) Oeo (of God) Lwrhoos (the Savior) 
TuGQv (of us), xai (and) Xouoro0 (of Christ) Trooó (Jesus), zñç (the) &Art(óoc (hope) 
Tuc (of us), 


7" [iu00ég (To Timothy), yvrjoto (my true) tékvo (child) v (in) rove (the faith): 


XáQic (Grace), £Aeoc (mercy), sioñvn (and peace) ànò (from) O&ov (God) 
rta x9oc (the Father), xai (and) Xorotoù (Christ) Tjooo (Jesus), toù (the) xvoí(ov (Lord) 
THOv (of us). 


Warning against False Teaching 


3KaO00g (Just as) rtagekáAeo& (I urged) o£ (you) rooopetvat (to remain) £v (in) 

'Eoéoo (Ephesus), rooevópuevosc (when I was going) eic (to) Maxeóovíav (Macedonia), 
tva (so that) rtagayyeí(Ar|c (you might warn) ttoiv (certain men) ur] (not) 
évegoóUDaokaAei (to teach other doctrines), ^urjóé (nor) rtoooéxev (to give heed) 
uúðorç (to myths) xai (and) yeveaAovyíouc (genealogies) &rteg&vaxoic (endless), 

atxivec (which) e£xCr]vrjoeus (speculations) ttagéxovow (bring), u&AAov (rather) ñ (than) 
oikovouíav (stewardship) O&o0 (of God), thv (which is) £v (in) niote (faith). 


5'[o (-) òè (And) 1éAoc (the goal) xñ (of our) nagayycAias (instruction) &oniv (is) 
àyánn (love) èx (out of) kaBagãs (a pure) xagóíac (heart) xai (and) 

cvvei?orjoeog (a conscience) &yaOr|c (good) kai (and) rtíoecc (a faith) 
àvvrokoítov (sincere), ov (from which) tives (some), 

&ocoxijcavaec (having missed the mark), £&exoáru]oav (have turned aside) eic (to) 
HaxauoAoyíav (meaningless discourse), 7 OéAovrec (desiring) eivau (to be) 
vouoððáokador (teachers of the Law), ur] (not) voobvrec (understanding) 

uñ (neither) à (what) Aéyovouw (they are saying), uńte (nor) negi (that about) 
tívo (which) ówaeBouobvtau (they confidently assert). 


8Oioauev (We know) òè (now) óu (that) xaAóc (good is) ó (the) vónoc (law), ¿áv (if) 
tic (one) avo (it) vou(ucoç (lawfully) xota (uses), ? ciðws (knowing) 1ov«o (this), 


őtı (that) óucaí (for a righteous one) vónoc (law) ov (not) keita (is enacted), 
&vópors (for the lawless) òè (however), xai (and) àvvrtotáxxoic (insubordinate), 
àcepéot (for the ungodly) xai (and) &nagvoAoits (sinful), àvooíoi (for the unholy) 
Kai (and) Pepo (profane), rtavooAcaus (for murderers of fathers) xai (and) 
urtooAcaus (murderers of mothers), àvógodoóvors (for slayers of man), 

107tóovoic (for the sexually immoral), àoc£vokoíxauc (homosexuals), 
&vóparrtoówaic (enslavers), ipeooaus (liars), éruuóokouç (perjurers), «ai (and) et (if) 
tı (anything) éxegov (other), 11] (in the) úyiarvoúor (being sound) 

óibackaAía (teaching), àvxíxevrau (is opposed to), 11 kaxà (according to) tò (the) 
cùayyéAov (gospel) ts (of the) óó&r]c (glory) toù (of the) nuaaoíov (blessed) 
Geo (God), ó (with which) £ruoxevOrv (have been entrusted) żyw (I). 


God's Grace to Paul 


12Xàouv (Thankfulness) xw (I have) tæ (for the One) 

évoóvvapooavií (having strengthened) ue (me), Xoiwovo (Christ) Trjooo (Jesus) tæ (the) 
Kvoío (Lord) rju&v (of us), őtı (that) ruo16v (faithful) ue (me) myñoaro (He esteemed), 
Oéuevoç (having appointed me) eic (to) óuxkovíav (service), 13«6 (-) 

rtoóteoov (formerly) óvza (being) BAáodrpov (a blasphemer), xai (and) 

ówKtr]v (a persecutor), kai (and) bBownrjv (insolent); 4AA& (but) 

rAernOrnv (I was shown mercy), óxt (because) &yvocv (being ignorant), értoí(rjoa (I did it) 
ëv (in) &ruoaía (unbelief). 146TteoertA£Óóvacev (Surpassingly increased) ðè (then) T (the) 
X&oic (grace) toð (of the) Kvo(ov (Lord) rjucv (of us), età (with) miotews (the faith) 
Kai (and) &yáru]c (love), tis (that are) èv (in) Xovoxo (Christ) Imooo (Jesus). 


15] Tio10c (Trustworthy is) ó (the) Aóyoc (saying) xai (and) rt&or|c (of full) 

&TtoooxT|c (acceptance) gos (worthy), ót (that) Xownóc (Christ) Inooŭs (Jesus) 
TJAOev (came) eic (into) vóv (the) xócpov (world) ánagroAovc (sinners) 

o@oal (to save), àv (of whom) rtocóc (the foremost) eiu (am) ¿yo (I). 16à3AAà (But) 
ojx (because of) 10010 (this), rJAei]Orjv (I was shown mercy), tva (that) &v (in) ¿uoi (me), 
rtoct9 (the foremost), &vós(Er]vau (might display) Inooŭs (Jesus) @ Xoioxóc (Christ) 
tv (-) &értacav (perfect) nakoo8vpuíav (patience), rtoóc (as) ónotónwoLr (a pattern) 
tæv (for those) ueAAóvxov (being about) moteve (to believe) ¿m (on) avo (Him), 
eis (to) Cor]v (life) aicoviov (eternal). 17Tc (To) 6$ (now) Bacuei (the King) x&v (of the) 
aiwvwv (ages), àdO0óoto (the immortal), &ogáto (invisible), uóvo (only) Oe% (God), 
tutun) (be honor) xai (and) óó&a (glory), eis (to) xoc (the) aiovac (ages) t&v (of the) 
aiwvwv (ages). àuńv (Amen). 


18Taúrtnv (This) tv (-) rtagayyeA(av (charge) rtagaxíOeuaít (I commit) oot (to you), 
tékvov (my child) Tuió60ee (Timothy), katà (according to) tàs (the) 


rtooayoboas (going before) ¿mi (as to) oè (you) noopnteias (prophecies), tva (that) 
otgoateút (you might war) ëv (by) avxaic (them) thv (the) kadry (good) 
o1Qat£íav (warfare), 19éxov (holding) niot (faith) xai (and) &yaOr|v (a good) 
cvveíórjow (conscience), rjv (which) tives (some), àrtvoápevor (having cast away), 


negi (concerning) thv (the) z(otuv (faith) £vavé&yrjcav (have caused a shipwreck), 
2005y (among whom) ¿ortu (are) 'Yuévauoc (Hymenaeus) kai (and) 

AAé&avóooc (Alexander), oùs (whom) raoéócxka (I have handed over) tó (-) 
Latavå (to Satan) tva (that) rauóevOdcor (they may be disciplined) ur] (not) 
BAaoonusuv (to blaspheme). 


1 Timothy 2 
A Call to Prayer 


1TIaoouaxAc (I exhort) oov (therefore), noærtov (first) návtæwv (of all), 

rto.eicOat (to be made) óerjoeirs (entreaties), rtoocoevxác (prayers), 

évrt&U&eic (intercessions), £eUxagionaíagc (and thanksgivings), ortéo (on behalf of) 

rt& vtov (all) XvOocrtiov (men), vno (for) BaciAéov (kings) kai (and) návtæv (all) 
t&v (those) èv (in) órtegoxr] (authority) óvtov (being), (va (so that) rjoegpov (a tranquil) 
xai (and) rjooxiov (quiet) Bíov (life) ðáywuev (we may lead), £v (in) rtácr, (all) 
eUcepeía (godliness) kai (and) oeuvótrqu (dignity). 310010 (This) xaAóv (is good) 
Kai (and) &rtóógktov (acceptable) évcoruov (before) toù (the) Zr]ooc (Savior) 
T&v (of us), Oeo00 (God), ^ó6c (who) návrtas (all) ġvðgwnrovs (men) 0£Azt (desires) 
ocOr|vau (to be saved), xai (and) eis (to) értyvoo (the knowledge) 

&AÀr]Oeíac (of the truth) &A0&tv (to come). 


5Eic (One) yào (for) O£óc (God there is), £ic (one) xai (then) ugo(rmç (mediator) 

Geo (between God) xai (and) &àvOgcortov (men), &vOoortoc (the man) Xownóc (Christ) 
Trjcoosc (Jesus), 96 (the One) doùs (having given) éavtòv (Himself) 

&vn1íAvnQov (as a ransom) org (for) návtwv (all), tò (the) naotóQiov (testimony) 
Kaugotg (in proper times) iðíois (their own), 7 eic (in regard to) ó (which) 

évéOr]v (was appointed) ¿yw (I) xrjov& (a herald) kai (and) àrtóoxoAoc (an apostle) — 
&Ar|O£iav (the truth) Aéyo (I am speaking); ov (not) »eoóopau (I do lie) — 

ótb&ckaAosg (a teacher) £Ovàív (of the Gentiles), èv (in) rc(ocet (faith) xai (and) 

&Àr]Oeía (truth). 


8SBovAopau (I desire) oov (therefore) noooceúvxyecða (to pray) xovc (the) &vópoac (men) 
ëv (in) navti (every) 1ó7t9 (place), értaíoovazac (lifting up) óoíouc (holy) 
x£iQac (hands), xwois (apart from) gys (anger) xai (and) óuxAoyiopoo (dissension). 


Instructions to Women 


9'Ocavtos (Likewise) «ab (also) yvvaucac (women), ëv (in) xavacxoAr) (apparel) 
xoouío (respectable), uex& (with) aióoUc (modesty) xai (and) 

ocoyboooúvnç (self-control), «oou iv (should adorn) éavcxágc (themselves), un (not) 

ëv (with) r'Aéypaot (braided hair), xai (or) xovoíto (gold), f) (or) nagyaotxaus (pearls), 
ù (or) iuatiou (clothing) rtoAvceAei (costly), 19àAA' (but) ô (with what) 

rtoértet (is becoming) yvvau£iv (to women) értayyeAAouévaus (professing) 

Ocooépeiav (the fear of God), óU (through) šoycov (works) &yaOGcv (good). 


11lvvr| (A woman)? ëv (in) rjovxía (quietness) navOavéno (let learn) ëv (in) rtácr, (all) 
ortotaryr (submissiveness). 126:6óoxew (To teach) dè (however), yvvauki (a woman) 
OUK (not) ¿nitoénw (I do permit), ovóé (nor) avOevazetv (to use authority over) 

&voógoóc (a man),? &AA' (but) eivai (to be) èv (in) jocuxía (quietness). 13 Aó&p (Adam) 
YàQ (for) rtoX1oc (first) ërtÀAÀo0n (was formed), eixa (then) Eba (Eve). 1^xai (And) 
Aóao (Adam) ovx (not) r]raxrj0r] (was deceived); n (-) 6 (but) yuvi (the woman), 
&&aranr0eica (having been deceived), ëv (into) rtagapáott (transgression) 

yéyovev (has come). 15o«01]oexou (She will be saved) óé (however) dià (through) ths (-) 
tekvoyovíiaç (childbearing), ¿àv (if) ug(vcoouv (they abide) ëv (in) niote (faith) 

xai (and) &yáru) (love) xai (and) &ywxopuo (holiness), uexà (with) 

ocopoooúvns (self-restraint). 


a 11 Or wife; also in verse 12 
b 12 Or over her husband 


1 Timothy 3 
Qualifications for Overseers 


llluotoç (Trustworthy is) ó (the) Aóyoç (saying): eí (If) tıs (anyone) 

éruOKortif]c (overseership) óoéyetau (aspires to), xaAoo (of good) šoyou (a work) 
&ruOvpet (he is desirous). 2óet (It behooves) oov (therefore) tòv (the) 

értíoKkortov (overseer) àveríAr]urctov (above reproach) eiva (to be), uðs (of one) 
Yvvaukoc (wife) &vóoa (the husband), vrypá&Aiov (sober), ocxoova (self-controlled), 
xóo[uov (respectable), piAóeevov (hospitable), ððartıóv (able to teach), 3un (not) 
Tt& QoLvov (given to wine), ur] (not) nAńKtyyv (a striker), XAAà (but) ¿newy (gentle), 
&paxov (peaceable), àbiA&oyvoov (not loving money), *xo (the) ibíou (own) 
oíkov (house) xaAcec (well) rtooiovápevov (managing), 1ékva (children) 

šxovro (having) ëv (in) ortoxaryr (submission), età (with) náong (all) 
cepvói]toc (dignity) — 5ei (if) 6é (but) tıs (one) toù (the) ióíov (own) 

oíkov (household) ngoootvar (to manage) ovx (not) oióev (knows), næs (how) 


&xkArjoíac (the church) Oeoo (of God) érapeAr]oexau (how will he care for)? — Sun (not) 
veóģþvrtov (a novice), tva (that) ur) (not) xuboOeic (having been puffed up), eic (into) 
Koia (the judgment) éurtéor] (he might fall) toù (of the) ðraßpóAov (devil). 

7òei (It behooves him) 6& (now) «ai (also) uaorvoíav (a testimony) kadry (good) 

éxe&w (to have) àrtó (from) tæv (those) £&cOev (outside), tva (so that) ur] (not) eic (into) 
OvgtOtouOv (reproach) ¿unéon (he might fall), xai (and) rteyíóa (the snare) toù (of the) 
ówuxpóAov (devil). 


Qualifications for Deacons 
(Acts 6:1-7) 


8 Auxxóvouc (Deacons) woaútws (likewise) o£guvoúç (must be dignified), un (not) 
ó1AÓóyouc (double-tongued), ur] (not) otvo (to wine) toAAc« (much) 

rtoocéxovaac (being given), ur] (not) atoxookeoóetc (greedy of dishonest gain), 

9 čxovtasç (holding) tò (to the) uvotrjotov (mystery) tm; (of the) niotews (faith) 

ëv (with) xa0aoa (clear) cvvei?rjcet (a conscience). 19ai (Also) obxot (these) òè (now), 
óoxi1iaCécOcoav (let them be tested) rtocov (first); eita (then) 

ówxkoveítooav (let them serve), àvéykAnrtor (blameless) óvzec (being). 


l1lvvaikac (Women)? woaútws (likewise) ceuvác (must be dignified), un) (not) 
ówuxpóAovc (slanderers), vnbeÀ(ouç (clear-minded), motàs (faithful) &v (in) 
rào (all things). 


12 Aviovor (Deacons) éoxooav (let be) uic (of one) yvvauxoc (wife) 

&vópec (husbands), xékvcov (their children) xaAcc (well) rtooiováp evo: (managing) 

Kai (and) x&v (the) ibícv (own) oúccov (households). 130i (Those) yào (for) xaAcc (well) 
óuxKovr|cavzec (having served), BaOpuóv (a standing) éavtois (for themselves) 

KaAÓv (good) rtegurtoiobvzat (acquire), xai (and) TtoAAT|v (great) 

ra oorjoítav (confidence) £v (in) niote (the faith) th (that is) év (in) Xorotæ (Christ) 
Tnooo (Jesus). 


The Mystery of Godliness 


14Taùrtá (These things) oot (to you) yo&oo (I am writing), éArtíCcv (hoping) 

&AOetv (to come) rtQóc (to) oë (you) «év (in) xáxev (a short time), 15&àv (if) òè (however) 
Poaðúvw (I should delay), tva (so that) eiór]c (you may know) næs (how) 

òci (it behooves one) èv (in) otc (the household) Oeo (of God) 

&vaocxoéoeoO0au (to conduct oneself), Hts (which) &oniv (is) &xkAroía (the church) 
Geo) (of God) Gov«oc (the living), oxoAoc (the pillar) xai (and) éðgaiwua (base) 

ts (of the) &ArOeíac (truth). 


16Kai (And) óuoAoyoupuévosc (confessedly), uéya (great) &oxiv (is) tò (the) thg (-) 
eUcepeíac (of godliness) uvothorov (mystery): 


"Oc (Who) ¿pavegwðn (was revealed) ëv (in) caoxt (the flesh), 
&OotKaucOr| (was justified) ëv (in) nveúvpartı (the Spirit), 

QXpOr] (was seen) &yyéAois (by angels), 
ë¿knoúx9n (was proclaimed) év (among) £0veovw (the nations), 

émioteúOn (was believed on) £v (in) kóouw (the world), 
&veA1uoor] (was taken up) ëv (in) 6ó&r (glory). 


a 11 Or their wives 
b 16 Or vindicated in spirit 


1 Timothy 4 
Warnings against False Teachers 


1Tò (-) òè (But) rvebpa (the Spirit) óntõs (expressly) Aéyeu (states) őtı (that) ëv (in) 
úotéQOL (later) kaigots (times), ànootńoovtaí (will depart from) tives (some) tg (the) 
río tec (faith), ttoooéxovrec (giving heed) nvevuaor (to spirits) t'A&vois (deceitful) 
Kai (and) óiGackaA(auc (teachings) ðaruoviwv (of demons), Zèv (in) 

ortokoícet (hypocrisy) evóoAóyov (of speakers of lies), 

Kekavotrjoruaxopévov (having been seared) thv (in the) ióíav (own) 

cuveíórjotv (conscience), 3kwAvóvtwv (forbidding) yapetv (to marry), 

ànéxeo Ba (commanding to abstain) Powuátwv (from foods) à (that) ó (-) Geóc (God) 
&xtic£v (created) eic (for) uexáAr]uipv (reception) nex (with) 

e€UxaQioíac (thanksgiving) tois (by the) miotois (faithful) xai (and) 

&rteyvoxóoi (those knowing) tyv (the) àArjOeuxv (truth). *óxi (For) nav (every) 
xtícua (creature) Oeo0 (of God) xaAóv (is good), xai (and) ovóév (nothing is) 
&TtÓPAr]xov (to be rejected), uex& (with) £vXagioníasc (thanksgiving) 

Aapupavópuevov (being received); 5&yiCexou (it is sanctified) yàg (for) óux (by) 

Aóvyov (the word) Oeoo (of God) xai (and) £vreo&ecc (prayer). 


A Good Minister of Jesus Christ 
(Leviticus 21:1-17) 


6Taŭrta (These things) ortoxi0épevoc (laying before) tots (the) àóeAdois (brothers), 
KaAóc (good) čoņ (you will be) Əi&kovoç (a servant) Xotortoo (of Christ) Trjooo (Jesus), 
évioecópnevog (being nourished) tois (in the) Aóyoic (words) thg (of the) 

río ecc (faith) xai (and) ts (of the) xaAr|c (good) óibacokaA(ac (teaching) T (that) 
rta orcoAobDOrnkas (you have closely followed). 


7Tovs (-) òè (But) BeprjAouc (profane) kai (and) yoacoeirs (silly) uú9ouç (fables) 
nagartoÙ (refuse). yópvacCe (Train) òè (rather) geavtòv (yourself) rtoóc (to) 

evoépeiav (godliness). 8) (-) yao (For) owuatıch (bodily) yupvaoía (exercise) rtoóc (of) 
òAíyov (a little) &oziv (is) opéAipoc (profit), 1] (-) o£ (but) evoépeia (godliness) 

rtQOG (for) rávza (everything) wþpéAruós (profitable) ¿otv (is), 

értyyeAíav (the promise) £xovoa (holding) Con] (of life) ts (of the) vov (present), 

xai (and) tñç (of the one) ugÀAoúonç (coming). 9 motòs (Trustworthy is) ó (the) 

Aóvyozc (saying), xai (and) náong (of full) àrtoóoxr|c (acceptance) gos (worthy). 


10 Eic (For) 10010 (this) yàg (for) xortopev (we toil) xai (and) &ycovicóueO0a (strive),? 
őtı (because) rJAríkagev (we have hope) ¿mi (on) Geo (God) Gov (the living), óc (who) 
otv (is) Lwrtho (the Savior) návtwv (of all) &vOocrriov (men), u&Awaa (especially) 
TuOt6)v (of believers). 11TIao&yyeAAe (Command) vaca (these things) xai (and) 
ó(oaoxe (teach). 


12Mnjeíc (No one) cov (your) ths (-) veótrjvoc (youth) katapooveítw (let despise), 
&QAAà (but) 1ortoc (a pattern) y(vou (be) tæv (for the) rov (believers) £v (in) 

Aóyo (speech), ëv (in) &vaoxoodor] (conduct), £v (in) àyány (love), v (in) niote (faith), 
ëv (in) &yv&ía (purity). 13écc (Until) £oxouat (I come), rtoócexe (give heed) tý (to the) 
&vocyvooer (public reading of Scripture), 11) (to) rtagakAr|oet (exhortation), th (to) 
óibackaAíq (teaching). 


14Mr) (Not) àpéAet (be negligent) toù (of the) £v (in) coi (you) xaoíonaoc (gift), 

ô (which) šóó9n (was given) ool (to you) óiux (through) ngoopnteias (prophecy), 

età (with) &ruOéceog (the laying on) tæv (of the) xeicv (hands) toù (of the) 
rtoeopusceoíov (elderhood). 15taoxa (These things) ueAéxa (ponder); ëv (in) 

toÚrouç (them) (o8 (be absorbed), tva (so that) cov (your) T (-) rtookorr] (progress) 
Qaveo« (evident) T) (may be) não (to all). 16értex& (Give heed) oeavtó (to yourself) 
xai (and) TT) (to the) óióackaAíq (teaching). éríueve (Continue) avroic (in them), 
toro (this) yào (for) ttouov (doing), xai (both) oeavxóv (yourself) 

OCOe£iG (you will save) xai (and) 1ovc (those) &àxobovaác (hearing) oov (you). 


a 10 SBL, BYZ, and TR óveioioueca 
1 Timothy 5 
Guidelines for Reproof 


1IIogoputéoo (An elder) ur] (not) £rurA1j&r (do rebuke), AAAA (but) 
nagakáAcı (exhort him) cc (as) raéoa (a father); vewtégovg (younger men) cc (as) 
&ðeApoús (brothers); ?rtoeopucéoac (elder women) cc (as) untégas (mothers); 


v&«xégag (and younger women) oç (as) àógAdas (sisters), ëv (in) rt&or, (all) 
&yveía (purity). 


Support for Widows 
(Ruth 1:1-5) 


3X11oac (Widows) tiua (honor), tàs (who are) övtæws (truly) xńoas (widows). ^ei (If) 
oé (however) tıs (any) xrjoa (widow), 1ékva (children) f] (or) écyova (grandchildren) 
éx£i (has), uavOavérooav (let them learn) noærtov (first) 1óv (to the) iov (own) 
oixov (household) £vcefeiv (to be devout) xai (and) àuoipàs (recompense) 
&rTtoOiDÓvau (to give) toic (to) rtooyóvois (parents); toðto (this) yáo (for) £oxtv (is) 
&rtóo£Ktov (pleasing) évcruov (before) toù (-) Oeo (God). 


5'H (She who is) òè (now) óvtogc (indeed) xoa (a widow), xai (and) 

uepovopévr] (being left alone), rAruxev (has hope) émi (in) Oeóv (God), xai (and) 
rtoocuévet (continues) tais (-) óerjoeow (in supplications) kai (and) tais (-) 
TtQocevxais (prayers) vuxtóc (night) xai (and) r]uégag (day). 9r] (She) òè (however) 
oTtaaAcoa (living in self-indulgence), Goca (while living) 1éOvr]kev (is dead). 


7Kai (Also) 1avza (these things) rtap&yyeAAe (command), tva (so that) 
àveniAnurrtor (above reproach) oov (they should be). 8i (If) 66 (now) tıs (anyone) 
tæv (the) ióícv (own), xai (and) u&Àuorao (especially his) ouceícov (household), ov (not) 
rtQoovoet (does provide for), thv (the) miot (faith) r]ovrjxat (he has denied), kai (and) 
šouv (he is) àrtíotov (than an unbeliever) x£íocv (worse). 


9Xńoa (A widow) xaxaAeyéoO0o (let be enrolled) un (not) čAarttov (less than) 

&t&v (years old) é&rjkov«a (sixty), yeyovvia (being) évóc (of one) àvógóc (man) 
yvvń (the wife), 19év (in) égyoic (works) xaAoic (good) 

uagtvgoovuévy (being borne witness to), ei (if) 

ètekvotoóþnoev (she has brought up children), ei (if) 

&Cevooóxr|oev (she entertained strangers), ei (if) &yícv (saints') rtóoac (feet) 

évupev (she has washed), ei (if to those) OA1popévois (being oppressed) 

éra]okeocev (she has imparted relief), €i (if) navti (every) čoyw (work) &ya06€ (good) 
éra]koAoc0roev (she has followed after). 


11Newrtégas (Younger) óé (however) xrjgac (widows) nagartoŭ (refuse); óvav (when) 
yàQ (for) kataotonviáoworv (they might grow wanton against) toù (-) 

Xouoxo0 (Christ), yauetv (to marry) 0éAovow (they desire), 12 čxovoau (incurring) 
xoípa (judgment) órtt (because) tv (the) rtoctrjv (first) rox (faith) 

rJOérrjcav (they have cast off). 13ápa (At the same time) dè (then) xai (also) 


&gyai (to be idle) navOévovov (they learn), rteogveoxópevou (going about) tàs (-) 
oikíac (house to house); ov (not) uóvov (only) o£ (then) &gyai (idle), &AAà (but) 

Kai (also) pAvaoort (gossips) xai (and) rteoíeoyot (busybodies), AcAobcau (speaking) 
tà (things) ur] (not) óéovza (being proper). 


14BobvAopnat (I want) oov (therefore) vewtégas (the younger ones) yag (to marry), 
tekvoyovetyv (to bear children), oixoóeortotetv (to manage their households), 
unóeuíav (no) &boour]|v (occasion) óióóvau (to give) tæ (the one) 

Q vttK8£tuévo (opposing) Aotooo(as (of reproach) xágw (on account). 1515ór] (Already) 
yáọ (for) tives (some) ¿éetoánnoav (have turned aside) ómíoo (after) toù (-) 
Yacava (Satan). 


16 Ef (If) tis (any) ruor) (believing woman) éxe (has) xrjoac (dependent widows), 
éraQkeíro (let her impart relief) avais (to them), xai (and) ur] (not) 

Baozs(o0oo (let be burdened) n) (the) ¿kkAnoíia (church), tva (so that) 

t&ic (to those who are) óvvcogc (truly) xi]gauc (widows) értagkéor] (it may impart relief). 


Honoring Elders 


170i (The) xaAcc (well) rtooeotonec (ruling) rtogopoceooi (elders), óvxAT]|c (of double) 
urs (honor) à&uo000ocoav (let be counted worthy), uá&Awa (especially) oi (those) 
KOTLØVTEG (straining) ëv (in) Aóyo (the word) xai (and) 6ióacokaAía (the teaching). 

18A yet (Says) yao (for) ń (the) yoac] (Scripture), “Boðv (An ox) 

&Àocovza (treading out grain) où (not) oiucoeis (you shall muzzle),"* kaí (and), 
“Aë&uoç (Worthy is) ó (the) żgyátns (workman) toù (of the) uuc000 (wages) 

«vxo (of him)."^ 


19 Kartà (Against) ttoeopuréooou (an elder) katr]yooíav (an accusation) uñ (not) 

rta oaóéxov (do receive), £xtóc (except) ei (if) ur] (not) ¿mi (upon) dúo (two) T) (or) 
toLæ&V (three) uagtúgwv (witnesses). 29 Tooc (Those) (òè) (however) 

&paocávovaas (sinning) £voruov (before), návtwv (all) £Aeyxe (rebuke), tva (so that) 
Kai (also) oi (the) Aouroi (rest), póBov (fear) čxworv (might have). 


A Charge to Timothy 


21 Auxuaorooopatu (I earnestly testify) &vcruov (before) toù (-) Oeo0 (God) kai (and) 
Xouoroo (Christ) Inooo (Jesus) xai (and) tæv (the) &xAekiv (elect) &yy£éAcv (angels) 
tva (that) xavxa (these things) ovAá£r|c (you should keep), x«oic (apart from) 
rt'ookoípaoc (prejudice), urjoév (nothing) rtowov (doing) katà (out of) 

noóokAwoL (partiality). 


22Xeigac (Hands) taxéws (hastily) urjóevi (on no one) éruxíO2: (lay), urjóé (nor) 
kotvovar (share) ápagaíaus (in the sins) &AAo1oíauc (of others); oeavtòv (yourself) 
&yvov (pure) zrjoet (keep). 


?3Mmxkéxi (No longer) oógortóxet (drink only water), &4AA& (but) otvo» (wine) 
OAÍ(yc (a little) xoc (use), óià (because of) tòv (the) oxópaxov (stomach) xai (and) 
tG (the) rtvkvác (frequent) cov (of you) àcOeveíagc (ailments). 


24Tıvæv (Of some) &vO09oorio»v (men) ai (the) &uagtiar (sins) noóðnAoí (manifest) 

giou (are), rtoo&yovoau (going before them) eic (to) koio (judgment); tiiv (of some) 
ó& (however) xai (also) értakoAovO000vv (they appear later). 25c»0a o6 (Likewise) 
xai (also), tà (the) čoya (works) xà (-) xaA& (good) rtoóórAa (are evident), 

Kai (and even) tà (those) &AA«c (otherwise) £xov«a (being), kovPr]vau (to be concealed) 
où (not) ó9vav«au (able). 


a 18 Deuteronomy 25:4 
b 18 Luke 10:7 


1 Timothy 6 


Instructions to Servants 
(Ephesians 6:5-9) 


1'Ocot (As many as) £iciv (are) únò (under) Cvyóv (a yoke) odor (as slaves), 1ovc (the) 
ioíovc (own) óeortóxagc (masters) rtáor|c (of all) xur|c (honor) à&iovc (worthy) 
Tlye(cOcoav (let them esteem), tva (so that) ur] (not) tò (the) óvoua (name) toù (-) 
GO2o0 (of God) xai (and) rj (the) 6:óaoxaAía (teaching) 

PAaconuñta (should be blasphemed). 20i (Those) òè (now) rtoxovzc (believing) 
Éxovrec (having) óeortóxac (masters), ur] (not) 

katapooveitwoav (let them despise them) óv (because) àó£Acoí (brothers) 

giov (they are); &AA& (but) uaAAov (rather) ðovAevétwoav (let them serve them), 
Ót (because) ruoxoí (believing ones) cio (they are), kai (and) ġyannrtoi (beloved), 
ol (-) ts (by the) evegyeoíasc (good service) àvtAaupavóuevor (being helped). 
Taŭrta (These things) óíóaoxe (teach) xai (and) nagakáAe (exhort). 


Reject False Doctrines 


3Eí (If) tıs (anyone) étegoðiðaokadei (teaches another doctrine) xai (and) uñ (not) 
rtQocéoxetaut (draws near) oywxívovou (the being sound) Aóyoic (words) tois (-) 

toU (of the) Kvoíov (Lord) rju&v (of us) Too (Jesus) Xoiwoo (Christ) xai (and) th (the) 
kat (according to) evoépeiav (godliness) 6ibackaAía (teaching), 

4xe1Üooxau (he is puffed up), urjóév (nothing) éruoxápevoc (knowing) &AAà (but) 


vooóGv (unhealthy) negi (about) Cntñosuç (controversies) xai (and) 

Aoyopuaxíac (disputes about words), ë (out of) v (which) yívevai (come) 

oO0ó6voc (envy), &gic (strife), BAaodrnpuíoa: (slander), ortóvouxu (suspicions) 

novnoaí (evil), *óuxraoanQoiai (and constant frictions) ðepOaguévwv (corrupted) 
&vOoortov (among men) 1óv (-) votv (in mind), xai (and) &neotegnuévwv (destitute) 
ths (of the) àAr]Oeíagc (truth), vouuCóvrov (holding) rtoQiopnóv (a means of gain) 

civa (to be) tv (-) eboépeuav (godliness).^ 


Contentment in Godliness 


e'Eoxtv (Is) òè (however) nogiouòs (gain) uéyac (great) T (-) &boépeia (godliness) 
età (with) avxaokeíac (contentment). 7 ovóév (Nothing) yàg (for) 

cionvéykapev (we brought) eis (into) xóv (the) xóopov (world), ótı (because)! 

OvÓÉ (neither) é£eveyketv (to carry out) tı (anything) óvvápeOa (are we able). 

8 čxovteç (Having) ðè (however) ów100doac (sustenance) xai (and) 

okenuáopaa (coverings), rtoÚtouç (with these) àoxeoOrjoóue0a (we will be content). 


90i (Those) òè (however) BovAóuevo: (desiring) rtÀovteiv (to be rich) 

éunintovor (fall) eic (into) ttewaocpuóv (temptation) xai (and) nayida (a snare), 

Kai (and) éruOvyuíac (desires) roàs (many) &vor|xouc (foolish) xai (and) 
pAapeoác (harmful), aítıveç (which) BuO(Covotv (plunge) toùs (-) &vOoortouc (men) 
eis (into) óA£Ooov (ruin) xai (and) &àrtcAziav (destruction). 196(Ca (A root) yào (for) 
Távtwv (of all kinds) tæv (-) xaxov (of evils) otv (is) T) (the) 

QiAaoyvoía (love of money), ñç (which) tives (some) óoeyópuevort (stretching after) 
&nenAavijürav (have been seduced) àrtó (away from) thg (the) niotews (faith), 
Kai (and) éxvtovgc (themselves) negénergav (have pierced) óóbvausc (with sorrows) 
TtoAAatc (many). 


Fight the Good Fight 


11») (You) óé (however), o (O) &vO0gorte (man) eoo (of God), vaa (these things) 
eye (flee); diwke (pursue) dè (now) ðkarooúvvyy (righteousness), 

evoépeiav (godliness), niot (faith), &yára]v (love), ortopovrjv (endurance), 
roaUnuaOíav (and gentleness). 12&ycxvíCov (Fight) 1óv (the) kadòv (good) àyõva (fight) 
tG (of the) rtíox&cg (faith). &ruAaoo (Lay hold) tis (of the) aiovíov (eternal) 

Com (life), eic (to) fjv (which) éxArj0r]c (you were called), xai (and also) 

cuoAóyrcas (did confess) thv (the) xaA1]v (good) óuoAoyíav (confession) 

&vcTuov (before) TtoAAcv (many) pagtúgowv (witnesses). 


13TIaoayyéAAo (I charge) «cov (you) évoruov (before) toù (-) Oeoù (God), 

1o (the One) Gooyovobovnaoc (giving life) xà (to) rtáv«za (all things), xai (and) 

Xouoroo0 (Christ) Inooo (Jesus), toù (the One) nagcvorjcavtoc (having testified) 

éni (before) ITovxíov (Pontius) IItAá ov (Pilate) trjv (the) xaAr]v (good) 

ópoAoyíav (confession), 1^xrorjcaí (to keep) oz (you) thv (the) 

évtoAr|v (commandment) &oruAov (without stain), &vertíAr]urttov (above reproach), 
HéxoQi (until) ts (the) érucaveíac (appearing) toù (of the) Kuoíov (Lord) rjucv (of us) 
Tnooo (Jesus) Xowoxoo (Christ), 15fjv (which) kagois (seasons) iðiois (in the own) 

óe(&er (He will display), ó (the) naxáQioc (blessed) xai (and) uóvosc (alone) 

Avváoar|c (Sovereign), ó (the) BaoAeùs (King) t&v (of those) 

BaciAevóvtov (being kings), xai (and) Kúotoç (the Lord) tæv (of those) 

kvgorevóvtwv (being lords), 166 (-) uóvoc (alone) éxcv (having) 

&O0avaoíav (immortality), pæs (in light) ouücov (dwelling) àrtoóowov (unapproachable), 
ôv (whom) £ióev (has seen) ovóeic (no one) àvOocruov (of men) ovóé (nor) ióetv (to see) 
óvva«xau (is able), o (to whom be) tiur (honor) xai (and) xoátoc (dominion) 

aicoviov (eternal). àuńv (Amen). 


A Charge to the Rich 


17Toic (To the) 'Aovo(ois (rich) ëv (in) 1€» (the) vov (present) aicvi (age), 

Tt Q&yygAAe (instruct them) ur] (not) órjAoooovetv (to be high-minded), unëš (nor) 
rJArukévau (to have hope) ¿ri (in) nAoútov (of riches) &ðnAórtnt (the uncertainty), 

&ÀA' (but) ¿ri (on) Geo (God) và (the One) rtagéxovau (providing) r]uiv (us) 

rtávaza (all things) nAovoíws (richly) eis (for) àrtóAavow (enjoyment), 

185ryaOoeoyeiv (to do good), nAovteiyv (to be rich) £v (in) Épyoic (works) xaAoic (good), 
eon1ezaóónouc (generous in distributing) &tvau (to be), xotvcvikobgc (ready to share), 

19 &rcoOrjcavoíCovzasc (treasuring up) éavtois (for themselves) OeuéAov (a foundation) 
KaAÀóv (good) eic (for) tò (the) u£AAov (future), tva (so that) 

¿ru AQBcovrtau (they may take hold) ths (of) övtws (that which is indeed) Cons (life). 


Final Guidance 


20€) (O) TiuóOee (Timothy), tv (the) rtagaOr|kr|v (deposit committed to you) 
oboAa&ov (guard), ¿ktoenóuevoç (avoiding) xàc (-) BeprjAouc (profane), 
xe£vooovíasc (empty babblings) xai (and) àvriO£oeic (opposing arguments) thg (-) 
ypevõwvúuov (falsely called) yvcoo&cc (knowledge), ?111v (which) tives (some) 
értx y yeAAóuevor (professing), negi (from) tv (the) mioty (faith) 

rloxóxrjioav (have gone astray). 


H (-) xáguç (Grace be) ue0' (with) óucv (you all). 


a 5 BYZ and TR include Ag/araoo árió tæv rOlOUTOV 
b 7 BYZ and TR «óayov, ófjAov 
c 21 BYZ and TR include Aurjv. 


2 Timothy 


2 Timothy 1 


Paul's Greeting to Timothy 
(1 Timothy 1:1-2) 


1TIavAoc (Paul), &rtóotoAoc (an apostle) Xorotoù (of Christ) Trjooo (Jesus) óix (by) 
OcAńpartog (the will) Oeo (of God), kat (according to) é&rteyyeAíav (the promise) 
Com (of life) ths (-) èv (in) Xovox@ (Christ) Tooo (Jesus), 


2'Ttuo0éc (To Timothy) à&yanntæ (my beloved) 1ékvo (child): 


XáQoic (Grace), ÉAgoc (mercy), eigr|vr) (and peace) &rtó (from) Oeo (God) 
IIaxooóc (the Father) kai (and) Xoioxoo (Christ) Trjooo (Jesus) toù (the) Kuo(ou (Lord) 
T]luGv (of us). 


Encouragement to Be Faithful 


3Xág (Thankful) £xo (I am) tø (-) Oeo (to God), o (whom) Aaxgoevo (I serve) 

&TtÓ (from) rtooyóvov (my forefathers) £v (with) xaO0aQoa (a pure) 

cvvei?rjcet (conscience), cc (as) @OƏIGA=8urtrtov (unceasingly) éxc (I have) trjv (the) 
negi (of) cob (you) uveiav (remembrance) ëv (in) tais (the) óerjoeoív (prayers) 

uov (of me) vukroçc (night) xai (and) r]|uégac (day), ^érurto0Gv (longing) oe (you) 
ioetv (to see), neu vrjuévoc (recalling) oov (your) t&v (-) óakQoov (tears), tva (so that) 
xaQazc (with joy) nAngowOð (I may be filled), Súnóuvno (remembrance) 

Aapov (having taken) ts (of the) ¿v (within) coi (you) àvvrtokoítov (sincere) 

río &cc (faith), tis (which) &vcxrjoev (dwelt) noærtov (first) £v (in) 11] (the) 

u&uur] (grandmother) cov (of you), A«tàt (Lois), xai (and) th (in the) untoí (mother) 
cov (of you), Evvíkr] (Eunice); rértewpau (I am persuaded) òè (now) óu (that) xai (also) 
ëv (it is in) ooí (you). 


Patience in Persecution 
(Matthew 10:16-25) 


6 Ať (For) ñv (this) aixíav (reason) &vapuvrjoko (I remind) oe (you) 

&vaCornvgtt (to kindle anew) tò (the) x&owpa (gift) toù (-) O£o0 (of God), ó (which) 
ëouv (is) ëv (in) oot (you) ói& (by) ts (the) &éru0éoc&cc (laying on) tæv (of the) 
Xx£wGov (hands) uov (of me). "ov (Not) yàg (for) čðwxrev (has given) uïv (us) ó (-) 


Geóc (God) rtvebpa (a spirit) óeuM(ac (of cowardice), &AA« (but) óvvápecc (of power), 
Kai (and) &yánng (of love), xai (and) ocobgoovuouoo (of self-control). 


8Mn (Not) oov (therefore) értouoxvvOr]c (you should be ashamed of) tò (the) 
uagtúgiov (testimony) tob (of the) Kvo(ov (Lord) rjuov (of us), unõè (nor) ép (of me) 
1Óv (the) óécpuov (prisoner) avtob (of Him); &AAà (but) 

ovvkakonáðnoov (suffer together) tæ (for the) £vayyeA(o (gospel) 

Ka tà (according to) óova[uv (the power) O£o0 (of God), 9toù (the One) 

ococavaos (having saved) ñu&ç (us), kai (and) kaAéoavrtos (having called us) 

KArjcet (with a calling) &yía (holy), où (not) katà (according to) tà (the) šgya (works) 
Tuv (of us), &AA& (but) katà (according to) iðíav (His own) rtoó0&ctv (purpose) 
Kai (and) xáguv (grace), tv (-) 6o0&icav (having been given) uïv (us) ëv (in) 
Xouor@ (Christ) Trjooo (Jesus) noò (before) xoóvcv (time) aicvícv (eternal), 

10 (boveocOeicav (having been made manifest) è (also) vov (now) ài (by) tm (the) 
érucaveíac (appearing) toù (of the) Xcr]ooc (Savior) Nuæv (of us), Xorotoù (Christ) 
Tnooo (Jesus), kaxaoyrjoavcoc (having abolished) uëv (indeed) 1óv (-) 

Oávartov (death), þpwtíicavtogs (having brought to light) òè (now) wry (life) xai (and) 
&doO0agoíav (immortality), biz (through) toù (the) £veyyeA(tov (gospel), 11eic (to) 

ô (which) éxéOrv (was appointed) £yo (I) xrjov& (a herald), xai (and) 

&TtóotoAoc (an apostle), xai (and) ói&oxkaAoc (a teacher). 


12A/' (For) fjv (this) aitiav (reason) xai (also) xaxa (these things) rt&oxo (I suffer). 
&AA' (But) ovx (not) értawoxóvopau (I am ashamed); oióa (I know) yàg (for) œ (whom) 
reríoxeuka (I have believed), xai (and) néneiopar (I am persuaded) óxu (that) 
óvvanógc (able) éoxtv (He is) thv (the) rtagaOrjkr]v (deposit entrusted) uov (of me) 
þpvAáča (to guard) eic (for) éxeívr|v (that) thv (-) Nuégav (day). 


Hold to Sound Teaching 


13 Yrotúnwor (The pattern) éxe (retain) úyiarvóvtwv (of sound) Aóywv (words), 

&v (which) rag (from) épob (me) r]kovcasc (you did hear), èv (in) ríoxe (the faith) 

Kai (and) &yáru) (love) tt) (that are) £v (in) Xowo (Christ) Trooo (Jesus). 14xr|v (The) 
KaA1|v (good) rtagaOrnkr]v (deposit entrusted to you) ooAa&ov (keep), óux (by) 
IIveópaxoc (the Spirit) Ayíov (Holy), vob (the One) £vowcobvcoc (dwelling) èv (in) 

uiv (us). 

150ib5ac (You know) toco (this), ót (that) &rteovo&orjoáv (turned away from) ue (me) 


T(&vre8ç (all) oí (those) ëv (in) tf] (-) Aoía (Asia), cov (among whom) ëoruv (are) 
QUygAoc (Phygelus) xai (and) Eouoyévrjc (Hermogenes). 


16 Acor] (May grant) éÉAeoc (mercy) ó (the) Kogioc (Lord) tæ (to the) 

Ovnoubóoou (of Onesiphorus) oto (household), óxi (because) rtoAA&xic (often) 

ue (me) àvéwvu&ev (he refreshed), kai (and) tr)v (the) &Avotv (chain) uov (of me) 

OUK (not) értauoXx0vOr| (he was ashamed of). 17 &AAà (But) yevóuevoc (having arrived) 
ëv (in) Poun (Rome), ortovóaícs (earnestly) ëCrirnoév (he sought out) ue (me) 

Kai (and) £6oev (found me). 


18 Acor] (May grant) avo (unto him) ó (the) Kúotoçs (Lord) evgeiy (to find) ÉAeoc (mercy) 
r.a Qà (from) Kuoíov (the Lord) ëv (in) &keívr) (that) tt] (-) ]uéoa (day)! xai (And) 

óca (how much) ëv (in) Eoéoc (Ephesus) óu]kóvrjoev (he served) BéAxiov (very well), 
où (you) ytwooxeic (know). 


2 Timothy 2 


Grace and Perseverance 
(Hebrews 12:1-3) 


1» (You) otv (therefore), téxvov (child) pov (of me), évóvvapoo (be strong) ëv (in) 
tř (the) xáortı (grace) t) (that is) ëv (in) Xowo (Christ) Trooó (Jesus). ?«ai (And) 
à (the things which) rjkovoag (you have heard) nag (from) époo (me) óux (among) 
TtOÀÀc»v (many) uagtúgwv (witnesses), taŬta (these) nagáðov (entrust) 

T(tOrOLÇ (to faithful) àvOocroic (men), oíxtvec (such as) ixavoi (sufficient) 

écovzau (will be) xai (also) &évégouc (others) óióá&au (to teach). 


3YvvkaxkordáOroov (Share in suffering) wç (as) keÀoç (a good) otgatortng (soldier) 
Xouoroo (of Christ) Inooo (Jesus). *ovóeic (No one) 

O1QatevÓpuevogc (serving as a soldier) éurtAékexau (entangles himself) tais (in the) 
tob (of this) Bíov (life) roayuarteia (affairs), tva (that) tæ (the one) 
ao1oaxoAoyrjcavat (having enlisted him), &oéor) (he might please). 5š%v (If) òè (now) 
xai (also) &OArT) (competes) tıs (anyone), où (not) ovepavoovza: (he is crowned), ¿àv (if) 
un (not) vou(ucoç (lawfully) &à0Arjor (he shall have competed). 9xóv (For the) 
xorucovaa (hard working) yecQoyóv (farmer) oet (it is necessary) rtQoov (first) 

t&v (of the) kaonæv (fruits) uetaAaupáve (to partake). 7vóet (Consider) 

ô (the things) Aéyw (I am saying); ócc&t (will give) yáo (for) oot (you) ó (the) 

Kooioc (Lord) o$veo (understanding) ëv (in) não (all things). 


8Mvrjuóveve (Remember) Inoouv (Jesus) Xoioxóv (Christ), 

&yr]yeouévov (having been raised) èx (out from) vekov (the dead), èx (of the) 
ontéopaoc (seed) Aavíó (of David), xarà (according to) tó (-) ebayyéAióv (gospel) 
uov (my), ?év (in) œ (which) xaxorna06 (I suffer hardship), uéxet (even to) 


õeou&v (chains) cc (as) kakoðgyos (an evildoer). AAAà (But) ó (the) Aóyoc (word) 

toU (-) Oeo (of God) ov (not) óéóexau (is bound)! 196i (Because of) toro (this), 
rt&vza (all things) oórtouévo (I endure) óux (for the sake of) vovc (the) éxAexovc (elect), 
tva (so that) kai (also) aùtoì (they) owtrjoíac (the salvation) xóxco (may obtain) 

ts (that is) év (in) Xorotæ (Christ) Trooó (Jesus), età (with) 6ó&rc (glory) 

aicovíov (eternal). 


11T Iw tóc (Trustworthy is) ó (the) Aóyoc (saying): 


Ei (If) yàg (for) ovvart£0&voyev (we have died together with Him), 
xai (also) cvCrjcopuev (we will live together with Him); 
12ei (if) órtouévouev (we endure), 
Kai (also) ovuBaciuAe6copuev* (we will reign together with Him); 
ci (if) àovrjoóueO0a (we will deny Him), 
káketvoc (He also) &ovrjcexau (will deny) r]uac (us); 
13ei (if) àruovobpev (we are faithless), 
&xelvoc (He) ruo16c (faithful) névet (remains); 
&ovijicacOau (to deny) yàg (for) éavtòv (Himself), ov (not) õúvaraı (He is able). 


The Lord's Approved Workman 


14Taŭrta (These things) ortouí(uvroxe (remind them), 

ówuxpuaotvoóuevoc (solemnly charging them) évcoruov (before) toù (-) G£o00 (God)? 
un (not) Aoyouaxetv (to quarrel about words), ét (for) ovó£v (nothing) 
xoñouuov (profitable) ¿ni (but to) xaxa oxooor] (the subversion) x&v (of those) 
&xovóvtov (hearing). 


15» rtotóacov (Hasten) ceavxóv (yourself), óóxipov (approved) 

rtaogaoarcat (to present) tæ (-) Oeo (to God) égyátr]v (a workman) 
&vertatoxuvzov (not ashamed), ópO0otopobvaa (accurately handling) tòv (the) 
Aóyov (word) ts (-) &Ar]Oeíac (of truth). 


16'l'àc (-) óš (But) BeprjAovc (worldly), xevocovíac (empty babblings) 

rtegtioxaco (avoid), èni (on) nAetov (to more) yào (for) rttooxówyovow (they will lead) 
àcepeíac (ungodliness), !7xai (and) ó (the) Aóyoc (talk) aùtæv (of them) cc (like) 
Yé&yyoatva (gangrene) vour]|v (pasture to grow) é&et (will have), ov (among whom) 
&ottv (are) Yuéveuoç (Hymenaeus) xai (and) buiAncóç (Philetus), 180(ttvec (who) 
negi (concerning) tv (the) aArjOziav (truth) rjoxóxrjoav (have gone astray), 
Aéyovnec (asserting) [thv] (the) &v&oxaocv (resurrection) Ton (already) 


Y£yovévau (to have taken place); xai (and) &vaxoértovow (they are overthrowing) 
thv (the) tivwv (of some) miot (faith). 


190 (-) uévrou (Nevertheless), oxeoeoc (the firm) 9euéAvoc (foundation) toù (of) 
Geo (God) éoxr]kev (stands), šxoyv (having) tv (the) o*oaryióa (seal) tavtnyv (this): 
“Eyvo (Knows) Kúouoç (the Lord) toùs (those) óvxac (being) avro (His)," kaí (and), 
" Arooti]to (Let depart) à (from) àóuíagc (iniquity) rtàc (everyone) ó (-) 
óvonáCov (naming) tò (the) óvoua (name) Kuoíov (of the Lord)." 


20 Ey (In) u£yáAr] (a great) òè (now) oixía (house), ovk (not) čaty (there are) 

uóvov (only) okeún (vessels) xovoa (golden) xai (and) àgyvoa (silver), &AA& (but) 

Kai (also) £&6Atva (wooden) xai (and) óoxo&ktva (earthen); xai (and) à (some) 

uèv (indeed) eic (unto) viur|v (honor), à (some) òè (however) gis (unto) 

àtıuiav (dishonor). ?1£é&v (If) oov (therefore) tıs (anyone) 

&xkxaOáor, (shall have cleansed) éavtòv (himself) àrtó (from) toúvtwv (these), 

čata (he will be) oxeboc (a vessel) eic (for) tuv (honor), 

Tlyuxouévov (having been sanctified), £6xorjoxov (useful) tæ (to the) ðeonórty (Master), 
eis (for) rav (every) šoyov (work) &yaOóv (good) 

Tytouuacuévov (having been prepared). 


22Tàg (-) oë (And) vewxegikàc (youthful) éruOupuíac (lusts) peye (flee); diwke (pursue) 
òè (now) óuatocóvry (righteousness), niot (faith), &yánnyv (love), 

eigr]vrv (and peace), petà (along with) t&v (those) értucaAovpuévov (calling on) 

tòv (the) Kooiov (Lord) èx (out of) xa0aoac (pure) xaoóíag (a heart). 


23Taàg (-) 6e (And) ucooàúç (foolish) xai (and) àrtauóeóxovuc (ignorant) 

Ojrjoeis (speculations) nagartoðŭ (refuse), ciðws (knowing) óu (that) 

yv£vvoow (they breed) uáxas (quarrels). 24600Aov (The bond-servant) óé (now) 
Kvoíov (of the Lord), ov (not) deti (it behooves) uáxeoO0au (to quarrel), &4AA& (but) 
mov (gentle) eiva (to be) rtoóc (toward) návrtas (all), ððartıóv (able to teach), 
&ve&€&(kaxov (forbearing), èv (in) noaŬrtnrtı (gentleness) naðevovrta (disciplining) 
tOUG (those) ġvtiðatOeuévovs (opposing), ur. (lest) note (ever) wn (may give) 
av1oic (them) ó (-) Geóc (God) nexvávoiav (repentance), eis (unto) 

értCyvoot (a knowledge) aArjOeíasc (of the truth), 26i (and) 

&vavijipeow (they might come to their senses) èx (out of) ts (the) toù (of the) 
ówxóAov (devil) rtcyíooc (snare), ¿Coyyonuévou (having been captured) úr (by) 
aUo (him) eis (for) tò (-) éxe(vov (his) 0éAmua (will). 


a 14 SBL, BYZ, and TR roÜ/ kupiou 


2 Timothy 3 
Evil in the Last Days 


1Tovco (This) òè (however) yívcoxe (realize), óxt (that) év (in) &oxáoausc (the last) 
r|uégauc (days) évovrjcovcau (will be present) xaugoi (times) xaAeroí (difficult). 
2Écovzau (Will be) yào (for) oi (-) &vOgcrtot (men) bíAavco: (lovers of self), 
þpAágyvgoor (lovers of money), àAaCóveg (boastful), órtegrjpavoi (proud), 
pAácornpo: (abusive), yoveðorv (to parents) àreiOeic (disobedient), 

&xáQgi ot (ungrateful), &vóctot (unholy), 3 &oxogyo: (unloving), 

&ortovóot (implacable), ðıáßoAo (slanderous), &àxoaxeic (without self-control), 


&vr|uegot (savage), ġþpAáyaðo (without love of good), ^rtooóótau (treacherous), 
rtoomceeic (reckless), tetvpwuévo (puffed up), ou rjóovo: (lovers of pleasure) 
u&Aov (rather) ù (than) 1A60&o1 (lovers of God), 5é£xovrzec (having) 

HÓooOcoouv (a form) eocepeíac (of godliness) thv (-) òè (but) 65vaguv (the power) 
mar] (of it) hovnuévor (denying). kai (And) 1obxovc (these) 

&Ttotoértou (turn away from). 


8'Ex (Out of) toov (this sort) yág (for) eio (are) oi (those) &vóbvovrec (entering) 
eis (into) tàs (-) oixtac (households) xai (and) aixuaAwrtitovrtes (taking captive) 
vvvauxágia (weak women), oeaowgoevuéva (burdened) &ápagríaus (with sins), 
&yóueva (being led away) £ruOvuíauc (by passions) nomas (various), 

7T &v1oxe (always) navOé&vovaa (learning) xai (and) urjóértoxe (never) eic (to) 
értCyvoo (a knowledge) aArjOeíasc (of the truth) £AO0&tv (to come) 

óvvágeva (being able). 86v (By which) 1oórtov (way) óé (now) lávvrjc (Jannes) 

xai (and) Taupor|c (Jambres) àvtéotnoav (opposed) Mcoboet (Moses), obtozc (so) 

xai (also) otor (these) àvO(oxavaat (oppose) rt) (the) &Ar0eía (truth), &vOgcoruo: (men) 
katepOaguévo (being depraved) 16v (-) vobv (in mind), àóóxip o: (disqualified) 

Tegi (regarding) tv (the) miot (faith). 9%A2 (But) ov (not) 

rgookópovor (they will advance) ërrti (further) r'Aetov (much), ń (-) yào (for) 

&voua (the folly) avxov (of them) éxór]Aoc (plain) čata (will be) rtàc (to all), coc (as) 
xai (also) 1] (that) ¿keivwv (of those two) &yévero (became). 


All Scripture is God-Breathed 


1055 (You) óé (however) nagnkoñoúðnoás (have closely followed) uov (my) T) (-) 
óibackaAía (teaching), t) (-) &ycyr] (conduct), x1] (-) rtoo0écet (purpose), 1r) (-) 
tío et (faith), th (-) uaxooOvpuía (patience), xT) (-) &yámnr, (love), xT) (-) 

ortopovr] (endurance), 11xoic (-) ówypois (persecutions), tots (-) 

raOraor (sufferings) oi& (such as) uot (to me) &yévexo (happened) èv (in) 


Avtioxeía (Antioch), ëv (in) Tkovío (Iconium), ëv (in) Avoxoors (Lystra); 

otouç (what manner of) ówypovc (persecutions) orüjveyka (I endured)! xai (And yet) 
êk (out of) návtwv (all), ue (me) égob0a«o (delivered) ó (the) Kóoioc (Lord). 

12xai (Also) rtávaec (all) 6& (now) oi (-) 9éAovzec (desiring) ñy (to live) © 

£Ugepac (piously) év (in) Xowo (Christ) Trooo (Jesus) 

ówoxOrjcovrau (will be persecuted). 137tovrjooi (Evil) òè (however) &vOoortot (men) 
xai (and) yór]xec (impostors) ngookópovorv (will advance) ¿mi (to) tò (-) xeigov (worse), 
rt'Àa voazec (deceiving) xai (and) nAavwyuevor (being deceived). 


14)'5 (You) è (however), uéve (abide) ëv (in) oic (the things) £uaOec (you have learned) 
Kai (and) éruoxoOr|c (have been assured of), £iócc (having known) naga (from) 

tívov (whom) é£naOec (you learned them), 15xai (and) ótı (that) àrtó (from) 

Poédpovc (childhood) [tà] (the) (go% (sacred) yoáuuarta (writings) 

oióac (you have known), tà (-) óvvápevá (being able) oe (you) cooíca: (to make wise) 
eis (unto) owtrjoíav (salvation), óux (through) niotews (faith), ths (-) èv (in) 

Xorotæ (Christ) Inooo (Jesus). 16 naoa (Every) yoacr) (Scripture is) 

Ocórtvevonoc (God-breathed) kai (and) oobéAruosç (profitable) rtoóc (for) 

óibackaAíav (instruction), rtoóc (for) éAeyuóv (conviction), rtoóc (for) 

érta vóo0cow (correction), 7toóc (and for) rtauóeíav (training) tv (-) £v (in) 
OucoutooúÚvT] (righteousness), 17íva (so that) otos (complete) r] (may be) ó (the) toù (-) 
Geo (of God) &vO0gortoc (man), rtoóc (toward) nav (every) &oyov (work) 

&yaOó6v (good) ££&roriwpuévoc (having been fully equipped). 


2 Timothy 4 


Preach the Word 


lAuxpagorioopat (I earnestly declare) évooruov (before) toù (-) O£oo (God) xai (and) 
Xouoroo (Christ) Inooo (Jesus), toù (the One) uéAAovaoc (being about) 

koivet (to judge) Gõvrtas (the living) kai (and) vekoovc (the dead), xai (and) 

tv (by the) éruá&veuwxv (appearing) avo (of Him) kai (and) tv (the) 

BaciA£(av (Kingdom) aùtoù (of Him): ?xrjov&ov (Preach) 1óv (the) Aóyov (word); 
&rtíotr]O: (be ready) cùòkaigws (in season) àkaigows (and out of season); 

&A£y&ov (convict), éruxí(ur]oov (rebuke), nagakáAeoov (and exhort), èv (with) 

náo (complete) uakgoðvuíg (patience) kai (and) ððaxh (instruction). 


3'Ecxat (There will be) yàg (for) kaòs (a time) őóte (when) tñs (-) úyiarvoúong (sound) 
óibackaAíac (teaching) ovk (not) àvé£ovtau (they will endure), &AA« (but) 
ka xà (according to) tàs (the) ióíac (own) éruOupíasc (desires), avtos (to themselves) 


érucooe0covov (they will gather around them) óiaokáAovc (teachers), 

xvrjOóuevo: (having an itching) tv (-) &xotjv (ear), *xai (and) Gr (from) uëv (indeed) 
ts (the) àArjOeíasc (truth) thv (-) àxor|v (hearing), 

&Ttootoétwovor (they will turn away); éri (unto) òè (then) xovc (-) uó00vc (myths) 
&xxoara]oovzat (they will be turned aside). 


5)'v (You) òè (however), vrioe (be sober) £v (in) aov (all things), 

kakonáðnoov (endure afflictions), šoyov (the work) noí(roov (do) 

&€Uaryy£Aio100 (of an evangelist), tv (the) ówxkovíav (ministry) cov (of you) 
r'Àrjoooóorjoov (fully carry out). 9'Eyo (I) y&ào (for) rjór] (already) 

onévõoua (am being poured out), kai (and) ó (the) xaiooc (time) 1rjc (of the) 
àvad (departure) uov (of me) £béor]kev (is come). 7xóv (The) xaAóv (good) 
&ycova (fight) ryycviwpau (I have fought), xóv (the) ðgóuov (race) 

te1éAexa (I have finished), thv (the) niot (faith) tethonka (I have kept). 

8Aovrtóv (From now on) &rtókewaí (is laid up) uoi (for me) ó (the) ts (-) 
óucauocvr]s (of righteousness) ovécavoc (crown), ôv (which) àrtoóco& (will award) 
uor (to me) ó (the) kÚotoç (Lord) ëv (in) éxeívr, (that) tñ (-) ñuéoq (day), ó (the) 
ikac (righteous) korts (judge); où (not) uóvov (only) ð (however) ¿uoi (to me), 
&ÀAÀ& (but) xai (also) não (to all) tots (those) r]yaru]kóot (loving) trjv (the) 
értp&veiav (appearing) avo (of Him). 


Personal Concerns 


9» rtovoac0v (Be diligent) £A0&tv (to come) rtoóc (to) uie (me) xa xécc (quickly); 

10 Anuac (Demas) yág (for) ue (me) éykaéAurev (has deserted), 

àyanńoas (having loved) 1óv (the) vov (present) aiova (age), xai (and) 

énogeúOn (he has gone) eic (to) GeocaAovíkr]v (Thessalonica), Korjokric (Crescens) 

eis (to) 'aAazíav (Galatia), Titos (and Titus) eic (to) AaAuartiav (Dalmatia). 

11 AovKac (Luke) ċott (is) nóvoc (alone) uer (with) ¿uoù (me). Mãoxov (Mark) 
&vaAaov (having taken), &ye (bring him) età (with) oeavtoù (you); šoruv (he is) 
yáoọ (for) not (to me) £óxorjoxoc (useful) eis (for) óuxkovíav (the ministry). 

12Toxiwóv (Tychicus) ð (however) ànéotea (I have sent) eic (to) 'Eoeoov (Ephesus). 
1316v (The) opouAóvr]v* (cloak) ðv (that) &rtéAvrov (I left) év (in) Towáðı (Troas) 

rta oà (with) Káoruo (Carpus), éoxóuevoc (upon coming) þége (bring), xai (and) xà (the) 
piBAía (books), u&Awxa (especially) tàs (the) ueupo&vasc (parchments). 


14 AAé&avvógoc (Alexander) ó (the) xaAkevc (coppersmith) rtoAAá (great) uot (to me) 
kakà (harm) éveógí&ao (did). &àrtoócoet (Will render) avo (to him) ó (the) 
Kooioc (Lord) katà (according to) xà (the) čoya (deeds) avxoo (of him), 156v (whom) 


Kai (also) ov (you) ovA&coov (beware of), Aíav (exceedingly) yào (for) 
&v1éonr, (he has opposed) tois (-) r]uevégoitc (our) AÓyouç (message). 


The Lord Remains Faithful 


16'Ey (In) th (-) rtoc1r, (first) uov (of me) àrtoAovyía (defense), ovóeíc (no one) uot (me) 
rta oeyéveso (has stood with), &AA& (but) rtávrxec (all) ue (me) £ykaxéAvrov (deserted). 
un (Not) aùtois (to them) AoyicOeír| (may it be charged)! 176 (-) óé (And) 

Kooióc (the Lord) uot (me) rtagéor] (stood by) kai (and) évebuv&ucoév (strengthened) 
ue (me), tva (so that) ov (through) £pob (me) tò (the) kñouyua (proclamation) 
r'Àrjooooorgr, (would be fully accomplished), xai (and) àxovocworv (should hear) 
rt&vza (all) tà (the) &£Ovr] (Gentiles). xai (And) šooúo0nv (I was delivered) ¿x (out of) 
o1ópuaoc (the mouth) Aéovroç (of the lion). 18660exaí (Will deliver) ue (me) ó (the) 
Kooioc (Lord) àno (from) rtavazoc (every) égyov (deed) rtovrjooo (evil) xai (and) 
ooo (will bring me safely) gis (into) thv (the) BaciAeíav (kingdom) avtoù (of Him) 
ti|v (-) éxovo&viov (heavenly), o (to whom is) r] (the) 6ó&a (glory) eic (unto) tovc (the) 
aicovac (ages) 1&v (of the) aic vov (ages). &àuńhv (Amen). 


Final Greetings 


19 Agra cat (Greet) HToíokav (Prisca)? kai (and) AxóAav (Aquila), xai (and) tòv (the) 
Ovnoubóoou (of Onesiphorus) oikov (house). 


20 'Epac10c (Erastus) éuewev (remained) ëv (in) Koo(v9o (Corinth); 
ToódoiLov (Trophimus) óé (however) àréAurov (I left) èv (in) MAńtw (Miletus) 
&cOevoovvaa (ailing). 


21» roúvðacov (Be earnest) zoo (before) xewuicvoc (winter) £AO0&tv (to come). 
AomáüCenraí (Greets) oe (you) EbpovAoc (Eubulus), xai (and) Iloúonç (Pudens), 


kai (and) Aívoc (Linus), xai (and) KAavóía (Claudia), xai (and) oi (the) 
&ó£A coi (brothers) rt&vreg (all). 


220 (The) Kúgouoç (Lord) uex& (be with) toù (the) nveúvuarós (spirit) cov (of you). T) (-) 
XáQic (Grace be) ue0' (with) vuv (you all). 


a 19 That is, Priscilla 
b 22 BYZ and TR include Aurjv. 


Titus 


Titus 1 


Paul's Greeting to Titus 
(2 Corinthians 8:16-24) 


1TIavAoc (Paul), dodos (a servant) O£o0 (of God), àrtóoxoAoc (an apostle) ó& (now) 
Tnooo (of Jesus) Xotoxoo (Christ), katà (according to) rto (the faith) 

&kAektov (of the elect) O£ob (of God), xai (and) £rt(yvooiw (knowledge) 

&ÀrjO0eíasc (of the truth), ts (which is) kat (according to) £voépeiav (godliness), 

2ër( (in) &Amt(ót (the hope) Cor]c (of life) aiovíov (eternal), tjv (which) 

&rüa]yyeí(Aato (promised) ó (-) &up£guons (who cannot lie), O£óc (God), rtoó (before) 
xoóvwv (time) aiwviwv (eternal); 3&bavéoooev (He revealed) óé (now), 

Koupols (in seasons) ió(oic (His own), xóv (in the) Aóyov (word) avxob (of Him), ëv (in) 
knoúyuartı (the proclamation) ó (with which) éruoxev0rv (have been entrusted) żyw (T), 
kart (according to) &ruxayr]v (the commandment) toù (of the) Lwthoos (Savior) 

ru» (of us), Oeoo (God). 


4Titw (To Titus), yvrjoto (my true) xékvo (child) katà (according to) 
KotvT]v (our common) riot (faith): 


XáQis (Grace) xai (and) eipi]vr] (peace) art (from) Oeoo (God) Tatoos (the Father) 
xai (and) Xoioxoo (Christ) Trjooó (Jesus) toù (the) Zwthgos (Savior) Nuæv (of us). 


Appointing Elders on Crete 


5Toútov (Of this) xág (on account), àréAuvrtóv (I left) oe (you) èv (in) Koty (Crete), 
tva (so that) tà (the things) Ae(rtovza (lacking) éruówogO0cor,) (you might set in order), 
Kai (and) xaxaotijorjc (might appoint) katà (in every) nóv (town) 

rto£opuncéoous (elders), wç (as) £yo (I) oot (you) ðetaéáunv (directed), eet (if) 

tíç (anyone) šoxuv (is) àvéykArxoc (blameless), uua (of one) yvvauxkóc (wife) 

àvrjo (the husband), 1ékva (children) čxwv (having) motá (believing), un) (not) 

ëv (under) ka'tr]yooía (accusation) &owrtias (of debauchery), ñ (or) 

&vvurtótaxta (insubordinate). 


7 Aci (It behooves) yao (for) 1óv (the) £ríokomnov (overseer) àvéykAr]ov (blameless) 
&ivau (to be), cc (as) Oeoŭ (God's) oixovópuov (steward); ur] (not) aù0áðn (self-willed), 
un (not) ogy(Aov (quick tempered), ur] (not) rt&gowov (given to wine), ur] (not) 


T(AñKTn, (a striker), ur] (not) aioxookeoér] (greedy of base gain), 8&AA& (but) 
þpAóćevov (hospitable), pAáyaðov (a lover of good), ocoboova (self-controlled), 
õikaiov (upright), oiov (holy), &ykoanr| (and disciplined); ?&vrxexópevov (holding to) 
toU (the) katà (according to) thv (the) óióaxr|v (teaching) ruoxoo (faithful) 

Aóyov (word), tva (that) óvvatóc (able) r) (he may be) xai (both) 

TtXQaxa Aet (to encourage) ëv (with) th (-) 61óaokaAía (teaching) tT) (-) 

úyiarvoúorn (sound), xai (and) tovc (those) àvuiAéyovazac (contradicting it) 

&Aéyx&v (to convict). 


Correcting False Teachers 


10 Eigiv (There are) yào (for) nooi (many) «xav (also) àvvnórtaxtor (insubordinate), 
uatarodóyor (empty talkers), xai (and) poevarártaı (deceivers), u&Avwoxa (especially) 
ol (those) &x (of) tñs (the) rtegitouf]c (circumcision), 11066 (whom) oe (it is necessary) 
éruoopíCerv (to silence), ottivec (who) óAovc (whole) oikovg (households) 
&vantgoénovou (overthrow), óió&okovrec (teaching) à (things that they) uñ (not) 

òci (ought), atoxooo0 (base) xégóovc (gain) xág (for the sake of). 12 eirtév (Said) 

tic (one) é& (of) avtov (them), idos (own) avv (of them), rtooor]tric (a prophet), 
“Kontes (Cretans) &ei (are always) weboxou (liars), kakà (evil) 0rjoía (beasts), 
Yaonéoec (gluttons) àgyaí (lazy)."4 


13H (The) uagxvoía (testimony) ar] (this) &oxiv (is) &ArjOrjc (true), ov (for) fjv (which) 
aitíav (cause) ÉAeyxe (rebuke) avrovg (them) àrtoxónosc (severely), tva (so that) 
úyiaívworv (they may be sound) ëv (in) tf) (the) rtíove: (faith), 1411] (not) 

rtoocéxovnaec (giving heed) Tovóaixoic (to Jewish) unó00ic (myths) xai (and) 

év1oAatsc (the commandments) &vOoortov (of men), 

ànootoepouévwv (turning away from) thv (the) &ArjOeuav (truth). 


15T Iávta (All things are) kaBagà (pure) tois (to the) xaOagooic (pure); tois (to those) 
òè (however) ueuirauuévors (being defiled) xai (and) &rtíoxoic (unbelieving), 

ovóév (nothing) xaOaoóv (is pure); &AA& (Instead), ueuiavtar (are defiled) 

a6 (their) xai (both) ó (-) vobc (mind) xai (and) n (-) ouve(ónouç (conscience). 
16O2òv (God) óuoAoyobor (they profess) eibévau (to know); tois (in) òè (however) 
épyoic (works), &gvobvzau (they deny Him), BóeAvktoi (detestable) óvcec (being) 
Kai (and) a&rteiOetc (disobedient), xai (and) rtoóc (for) nav (any) éoyov (work) 
&yaO06v (good), àóóxipo: (unfit). 


a 12 This quote has been attributed to the Cretan philosopher Epimenides 


Titus 2 


Teaching Sound Doctrine 


1» (You) è (however) A&Aa (speak) à (the things that) rtoértet (are consistent with) 
tT] (-) y iauvotor, (sound) 6:6ackaAía (doctrine). 


?|Ioeopocasc (The aged men) vrjpaAíovuc (sober-minded) eiva (are to be), 

oguvoúç (dignified), ocxboovacg (self-controlled), vyiaivovrtas (sound) T) (-) 

niote (in faith), th (-) &yára] (in love), t) (-) ótopovr, (in endurance); 

3 noeopútðas (the aged women) woaúvtws (likewise), ¿v (in) kataotńuartı (behavior) 
Legortoertelc (reverent), ur] (not) óuxóAovuc (slanderers), urjoé (not) otvo (to wine) 
TtOÀÀQ (much) ó£6ovAcpuévacg (being enslaved), 

xaAoóibackáAoug (teachers of what is good), ^tva (so that) 

owdoboovíCGoor (they may train) tàs (the) véac (young women) 

pAávõgovs (lovers of their husbands) eiva (to be), pu Aoxékvousc (loving their children), 
Sowpgovasç (self-controlled), &yvác (pure), oikovoyovús (keepers at home), 

&yaOásc (kind), ortoxaccouévasg (being subject) toic (to the) ioóíow (own) 

àvõgáorv (husbands), (va (so that) ur] (not) ó (the) Aóyoc (word) too (-) Oeo0 (of God) 
BAaoobnunrau (should be maligned). 


e Tovc (The) vewtégovs (younger men), caos (likewise), tagaxáAet (exhort) 
Ooxpoovet (to be self-controlled). 


7]Ieoi (In) rt&vaa (all things) oeavtòv (yourself) rtaoe£xónevosc (be holding forth) 
túÚTOV (as a pattern) xaAcv (of good) šoycyv (works); ëv (in) x1] (the) 

óibackaAía (teaching) àdcO0ooíav (integrity), ceuvótr]xa (dignity), 8Aóyov (speech) 
by] (sound), àkatáyvwortov (beyond reproach), tva (so that) ó (he who is) ëë (of the) 
évavníagc (contrary) £vxoarmi) (may be ashamed), urjóév (nothing) éxov (having) 
Aéyet (to say) negi (concerning) r]uc&v (us) padov (evil). 


9 AoúÀouç (Servants) iios (to their own) óeortótauc (masters) 

brotácoeo0au (are to be subject), ëv (in) nao (everything) 

cbagéoTtovg (well-pleasing) civa (to be), ur] (not) àvtAéyovtas (gainsaying), 

101 (not) voooiucopévous (pilfering), &AÀ& (but) raoav (all) niot (fidelity) 
évoóeucvupévouc (showing) &yaO1rjv (good), tva (so that) tv (the) 

óibackaAíav (doctrine) thv (of) toù (the) Xcrjooc (Savior) r]ucv (of us), Oeoù (God), 
koouðorv (they may adorn) ëv (in) não (all things). 


God's Grace Brings Salvation 


11 Enepávny (Has appeared) yàọ (for) 1] (the) x&oic (grace) toù (-) O£o9 (of God), 
coonjorc (bringing salvation) naow (to all) &vOocrois (men), 


127touoebovoa (instructing) r]uàc (us) tva (that), &ovrjoápevo: (having denied) tv (-) 
&oépewxv (ungodliness) «ai (and) tàs (-) koopukàc (worldly) &ruOvpíac (passions), 
o«wxdQoóvog (discreetly) xai (and) ðaiwç (righteously) xai (and) £vcepos (piously) 
Ghowuev (we should live) év (in) 1o (the) vov (present) aicvt (age), 

137t0006£XÓuevoi (awaiting) tv (the) uakagiav (blessed) éATt(óa (hope) xai (and) 
&rucoáveixv (the appearing) ths (of the) óó&r]c (glory) toù (of the) ueyáAov (great) 
GOeo0 (God) kai (and) Zwthgos (Savior) Nuæv (of us), Xowob (Christ) e Tnooo (Jesus), 
146c (who) &ócxev (gave) éavtòv (Himself) ortéo (for) Nuæv (us), tva (that) 
Avtowonrta (He might redeem) ńuãs (us) &rtó (from) náong (all) 

&vouíasc (lawlessness), xai (and) xaO9aoíor) (might purify) éavto (to Himself) 


Aaóv (a people) rtegtotctov (specially chosen), CrAcr]v (zealous) xaAcv (of good) 
čoywv (works). 


15Tavza (These things) A&A& (speak), xai (and) nagakáAeı (exhort), xai (and) 
&A£yxe (rebuke) petà (with) rt&or|c (all) &ruxacyr]c (authority). uneis (No one) 
cov (you) rteoupooveíto (let despise). 


Titus 3 
Obedience to Authorities 


l'Yrouíuvrjoke (Remind) avtoùg (them) àoxaisc (to rulers), £&ovoíaus (to authorities), 
ortovácoecOau (to be subject), rteiGaoxeltv (to be obedient); rtoóc (for) rt&v (every) 
égyov (work) &yaO0v (good), éxvo(nouc (ready) civar (to be); ?unóéva (no one) 
pAaodornpsetv (to speak evil of), &a&xovc (peaceable) eivau (to be), érueieis (gentle), 
rtXoav (all) évóeucvuuévouc (showing) noaðtnrta (humility) rt(oóc (toward) 

rt&vxac (all) &vOocrtovc (men). 


God's Mercy to Us 


3"Huev (Were) yáo (for) note (once) kai (also) Nuets (we ourselves) kvónrol (foolish), 
&rt£iOetc (disobedient), rAavóouevor (being deceived), ðovAevovrteç (serving) 
&ruOvpíaus (lusts) kai (and) Novais (pleasures) nomas (various), èv (in) 

kakia (malice) kai (and) p9óvo (envy) óutyovrec (living), otvynrtoí (hateful), 
urooŬvTtEG (hating) K@AAñAouvç (one another). 


4Orte (When) òè (however) T (the) xonotórtng (kindness) xai (and) n (the) 
QiAavOoormía (love of mankind) £értepávr] (appeared), toù (of the) Zc1]ooc (Savior) 
T» (of us), Oeoŭ (God), 5ovx (not) ¿ë (by) épgycv (works) tæv (-) £v (in) 
OucouooúvT] (righteousness) à (that) éroujcapev (did) Nuets (we), AAAA (but) 


ka xà (according to) tò (-) aùtoðŭ (His) &£A£oc (mercy), éowoev (He saved) r]uac (us) 

óux (through) Aovtooù (the washing) rtaAwyeveoíagc (of regeneration) xai (and) 
&vaKatvooeog (renewing) IIveúueroç (of the Spirit) Ayíov (Holy), 605 (whom) 
éCéxg£v (He poured out) ëd” (on) ñu&ç (us) rtÀovoícs (richly) dià (through) 

Tnooo (Jesus) Xoto (Christ), 100 (the) Zwtgos (Savior) rjucv (of us), 7tva (so that), 
óukaucOévrec (having been justified) t) (-) éke(vov (by that) xágvu (grace), 
KArjgovópor (heirs) yevrj0copev (we should become) kart (according to) 

¿Anida (the hope) Con (of life) aiovíov (eternal). 81Twoxóc (Trustworthy is) ó (the) 
Aóyoç (saying), xai (and) megi (concerning) toúvtwv (these things) BovAopnaí (I want) 

o£ (you) óuaxpepauovoOau (to affirm strongly), tva (so that) oovzíGootv (may take care) 
Kkadðv (good) égycv (works) rtoototacOau (to be devoted to), oi (those) 

rt£r uo teukóaec (believing) Oe% (God). taŭtá (These things) ¿otv (are) kaA« (excellent) 
xai (and) opéAia (profitable) toic (-) àvOocrmois (to men). 


Avoiding Divisions 


9?Mooac (Foolish) è (however) enthos (controversies) xai (and) 

yv£v£aAovyíac (genealogies) kai (and) £geic* (arguments) xai (and) u&xac (quarrels) 
vopuxasc (about the Law), rteoriovaco (avoid); £iciv (they are) yào (for) 

àvwpeAeis (unprofitable) xai (and) u&vouot (worthless). 19 aipetucóv (A factious) 
&vOoortov (man), petà (after) uíav (one) xai (and) óezutégav (a second) 

vovuOeoíav (admonition), nagartoù (reject), 11 eiocc (knowing) ót (that) 

ètéotoanrtar (is corrupt) Ó (-) 1oio010c (such a man), xai (and) &nagrávet (is sinning), 
Qv (being) aùtokatákotog (self-condemned). 


Final Remarks and Greetings 


12'Orrav (When) néupw (I shall send) Agteuãv (Artemas) rtQoóc (to) oè (you), T) (or) 
Tuxucóv (Tychicus), ortooó6acov (be diligent) £A0&tv (to come) rtoóc (to) ue (me) 

eis (into) NixórtoAw (Nicopolis); ¿xei (there) yao (for) kéxowa (I have decided) 
nagaxetuáoar (to winter). 13 Znvāv (Zenas) 16v (the) vouukóv (lawyer) xai (and) 
Ano æv (Apollos) onovõaiws (earnestly) rtoórcepibov (equip), tva (so that) 

unoëv (nothing) avtoic (to them) Acin (should be lacking). 

14 uavÂavétwoav (Let learn) óé (now) xai (also) oi (-) NuéTtegor (our people) 

kadðv (good) égycv (works) rtootoxacOau (to devote themselves to), eis (for) tàs (-) 
&varykaíac (necessary) xo£íac (needs), tva (so that) uù (not) orv (they should be) 
&xagruo: (unfruitful). 


15 AgrtáCovzaí (Greet) oe (you), ol (those) uert (with) &éuoo (me) rtávec (all). 


Aomnacat (Greet) tovc (those) pAoŭvrtas (loving) rjuac (us) ëv (in) ríoxet (the faith). 
H (-) xáguç (Grace be) età (with) rt&vrov (all) uiv (of you).? 


a 15 BYZ and TR include Aujjv. 


Philemon 


Philemon 1 


Greetings from Paul and Timothy 
(1 Thessalonians 1:1-10; 2 Thessalonians 1:1-2) 


1TIavAoc (Paul), óéouuoç (a prisoner) Xorotoù (of Christ) Trjooo (Jesus), kai (and) 
Tıuóðeos (Timothy), ó (our) àó£Adóc (brother), 


PArńypov (To Philemon), tæ (the) àyanntæ (beloved) xai (and) 

cvvegyQ (fellow worker) r]ucv (of us), ?xai (and) Artía (to Apphia) tñ (our) 
A&ó£Acr) (sister), xai (and) Aoxíruri (to Archippus) tæ (the) 

cvooarticr, (fellow soldier) Nuæv (of us), kai (and) TT) (to the) kar (at) 
oikóv (the house) cov (of you) &xkxArjoía (church): 


3XáQic (Grace) buiv (to you) kai (and) eigr|vr] (peace) àmò (from) Oeo6 (God) 
IIaxooc (Father) uv (of us) xai (and) Kvoíiov (the Lord) Inooo (Jesus) 
Xoioxoo (Christ). 


Philemon's Faith and Love 


^Evxagioto (I thank) tæ (the) Oeo (God) uov (of me) návtote (always), 

uveíav (mention) oov (of you) rtotobpevoc (making) ¿rì (upon) tæv (the) 
TtQOC£UXOV (prayers) uov (of me), Sàkovwv (hearing) oov (of your) thv (-) 

àyánnv (love) xai (and) thv (the) miot (faith) Ñv (that) £xeic (you have) 

rtoOc (toward) tòv (the) Kópiov (Lord) Trooov (Jesus) kai (and) eic (toward) 
rtávaas (all) voc (the) &yíovc (saints), 9ó7tvc (so that) ñ (the) xowcovía (fellowship) 
ts (of the) río xecoc (faith) cov (of you), éveoyr|c (effective) yévntar (might become) 
ëv (in) rt yvooet (the acknowledgment) rtavxóc (of every) &yaOo0 (good thing) 

toŬ (that is) ëv (in) r]piv (us), eic (in) Xowóv (Christ). 7 xagav (Joy) yào (for) 
Tt0ÀA1]v (great) Éoxov (I have), xai (and) rtagáxArjot (encouragement) 

éni (by occasion of) tT) (the) &yáru) (love) cov (of you), ótt (because) tà (the) 
onAáyxva (hearts) tæv (of the) &yícv (saints) àvanénavrtar (have been refreshed) 
ou (by) coo (you), àó£Adé (brother). 


Paul's Appeal for Onesimus 


8 Aó (Therefore) ttoAAr]v (much) £v (in) Xov (Christ) rtaoorjoíav (boldness) 
čxwv (having), éruváooevw (to order) oot (you) tò (what is) àvr]kov (befitting), 


9òıà (for the sake of) tv (-) &yéárajv (love), uaAAov (rather) rtagakaAc (I exhort you), 
toto Utoc (such a one) àv (being), cc (as) Ha$Aoc (Paul) rtoeofotric (aged), vuvi (now) 
òè (then) xai (also) óoéouuoç (a prisoner) Xoiob (of Christ) Trjooo (Jesus). 


10TIaoaxaAc (I exhort) oe (you) negi (for) toù (-) £uoo (my) téxvov (child), ôv (whom) 
&yévvrjoa (I have begotten) ëv (in) tots (-) ó£opnoitc (chains), Ovñouuov (Onesimus),^ 
11róy (-) noté (once) oot (to you) &xorjoxov (useless), vuvi (now) òè (however) 

Kai (both) coi (to you) xai (and) ¿uoi (to me) sÚxonorov (useful), 126v (whom) 
&vérteuá (I have sent back) oot (to you) av1óv (in person) — top (he who) £o (is) 
tÒ (-) ¿uà (my) onAáyxva (very heart) — 136v (whom) £yo (D 

&povAóyur]v (was wishing) rtoóc (with) ¿uavtòv (myself) kaxéxew (to keep), 

(va (so that) ortég (on behalf of) cob (you), uor (me) óuxxovr] (he might serve) ëv (in) 
toic (the) òeguois (chains) toù (of the) £bayyeA(ov (gospel). 


14Xcoic (Apart from) óé (however) ts (-) oñs (your) yvoyurp (consent), 

ov0£v (nothing) r|OéAnca (I wished) moroa (to do), iva (so that) ur] (not) cc (as) 

Ka tà (according to) àv&ykr|v (necessity), tò (the) &yaOóv (good) cov (of you) 

1] (may be), &AA& (but) xaxa (according to) &xobotov (willingness). 15xváxa (Perhaps) 
yàg (for) óiX (because of) 10010 (this), &xcoícOr] (he was separated from you) rtQóc (for) 
cav (a time), tva (so that) aiwviıov (eternally) avxóv (him) 

à&Téxric (you might possess), 16obkéru (no longer) cc (as) 600Aov (a slave), &AAà (but) 
únèọ (above) 6o0Aov (a slave), àógAcov (a brother) àyannrtóv (beloved), 

uáwrta (especially) &uoí (to me), nóow (how much) óé (however) naAAov (more) 

ool (to you), xai (both) £v (in) caoki (the flesh) xai (and) èv (in) Kuoío (the Lord). 


17 Ei (If) oov (therefore) ue (me) éxetc (you consider) kotvovóv (a partner), 

rtoocAa oo (receive) aùtòv (him) cc (as) ¿ué (me). 18ei (If) bé (however) tı (in any way) 
rjó(xr]oév (he has wronged) oe (you), ñ (or) ópeíAet (he owes you), xovxo (this) 

¿uoi (to me) £AAóya (charge). 19&yc (I) IIavAoc (Paul) £yoonpa (did write) tr) (with) 
¿ut (my own) xei (hand). ¿yw (I) àrtozíoo (will repay it); (va (that) un (not) 

Aéyo (I may say) cot (to you), óu (that) xai (even) ceavtóv (yourself) uot (to me) 
rt'oocooeíAeic (you owe also). 


20 Naí (Yes), Xó£Acé (brother), &yc (I) cov (from you) óvaíur|v (may have profit) ëv (in) 
Kvoío (the Lord). &vártavoóv (Refresh) uov (my) xà (-) ortÀ&yxva (heart) èv (in) 
Xouor@ (Christ). 


ATIercoiOoc (Being persuaded of) rt) (the) órtaxor] (obedience) cov (of you), 
éyoonpá (I write) cot (to you), eiócc (knowing) óu (that) xai (even) Ortëo (above) 
à (what) Aéyw (I say), roujoezis (you will do). 


22Àua (At the same time) ó£ (now), xai (also) &évo(naCé (prepare) uot (for me) 
&evíav (a lodging); £ArtíGo (I hope) yàg (for) óu (that) Əià (through) x&v (the) 
TtQOC £UX(V (prayers) ouv (of you), xagiOrjoopnau (I will be granted) úutv (to you). 


Additional Greetings 


23 Ag máCeta (Greets) oe (you) Enapo&s (Epaphras), ó (-) 

cvvauxuá&Aconóc (fellow prisoner) uov (my) èv (in) Xoioxo (Christ) Trooo (Jesus), 
?4Maoxoc (as do Mark), Aoíoxaoxoc (Aristarchus), Arjuac (Demas), Aovkac (and Luke), 
ol (the) cvvegyoí (fellow workers) uov (of me). 


25'H (The) xáguç (grace) xo (of the) Kuotou (Lord) Trooó (Jesus) Xoixoo (Christ) 
età (be with) toù (the) nvevuartos (spirit) óucv (of you). 


a 10 Onesimus means useful (see verse 11) or beneficial (see verse 20) 
b 25 BYZ and TR include Apv. 


Hebrews 


Hebrews 1 


The Supremacy of the Son 
(Colossians 1:15-23) 


1TIoAvpLeooG (In many portions) xai (and) noàvtoónws (in many ways), 

rt&Aau (long ago) ó (-) Geó6c (God) AaA1joac (having spoken) tois (to the) 

rta xo&o (fathers) èv (in) tois (the) rtooor]tauc (prophets), 2ër( (in) £oxácov (last) 
t&v (-) Nuegæv (days) 1oovov (these) £A&Arjcev (has spoken) utv (to us) èv (in) 
Yi& (His Son), ðv (whom) &01kev (He appointed) kArjoovópov (heir) 

rt&vrtov (of all things), óU (through) oô (whom) xai (also) ¿noinoev (He made) 

tOUG (the) aiœvas (ages), 3óc (who) ev (being) àrtavyaogua (the radiance) ts (of His) 
oóëns (glory) kai (and) xagaxrjo (the exact expression) tg (of the) 

brtoctács£og (substance) avtoð (of Him), bégcov (upholding) te (then) tà (-) 

rtávza (all things) tæ (by the) óńuartı (word) tñs (of the) óvvápecc (power) 

«6v» (through) avo (of Himself), xa0aQipóv (the purification) tæv (-) 

&paoctov (of sins) nromoáyuevos (having made), &xáOioev (sat down) ëv (at) 

og (the right hand) ts (of the) MeyaAcovsvrg (Majesty) ¿v (on) úpnAois (high). 
4toooútw (By so much) koeívrvov (superior) yevópevoc (having become) tæv (to the) 
&yyéAcv (angels), 60x (as much as) ðapogwrtegov (more excellent) nag’ (beyond) 
aUtoUc (theirs), xexArjoovóur]kev (He has inherited) óvoua (a name). 


*'Tívi (To which) yao (for) eirtév (did He say) norte (ever) t&v (of the) &yyéAcv (angels): 


""Yióc (Son) ov (of me) ei (are) oú (You); 
&yo (I) orjueoov (today) yeyévvrjká (have begotten) oe (You)?"4? 


Kai (And) r&Aw (again): 


"Evo (D šoouau (will be) aùtó (to Him) eic (for) IIaéga (a Father), 
Kai (and) avxóc (He) čota (will be) uot (to Me) eic (for) Yióv (a Son)?"*? 


e'Oxav (When) à (then) rtáAw (again) cioayáyn (He brings) 16v (the) 
TowTÓTOKOV (Firstborn) eic (into) tv (the) oikovuévnv (world), Aéyeı (He says): 


"Kai (And) ngoookvynoátwoav (let worship) avo (Him) rtávaec (all) 
&yy£Ao (the angels) Oeo0 (of God)."« 


7Kai (And) rtoóc (as to) uèv (indeed) xovc (the) &yyéAovc (angels) Aéye (He says): 


“O (The One) rtou»v (making) toùs (the) &yyéAovc (angels) aùtoð (of Him) 
nvevuarta (winds), 
Kai (and) 1ooc (the) Aertovoyoùs (ministers) avx00 (of Him), rtvQóc (of fire) 
QAóva (a flame)."4 


81Ioóc (Unto) óé (however) tòv (the) Yióv (Son): 


“O (The) 6006voc (throne) cov (of You), ó (O) Geóc (God), eic (is to) xóv (the) 
aicova (age) toù (of the) aicvoc (age), 
Kai (and) T (the) óáooc (scepter) ts (of) evOotr]toc (righteousness is) 
oàBooç (the scepter) ts (of the) BaciAeí(ac (kingdom) gov* (of You). 
Iyánnoasç (You have loved) óucouocovryv (righteousness) xai (and) 
&uíorjoac (have hated) &voyuíav (wickedness); 
Oia (because of) toro (this), 
šxguoév (has anointed) c£ (You) ó (-) Geóc (God), ó (the) Oeóc (God) cov (of You), 
čAaov (with the oil) &yaAAvwkc&osG (of exultation), 
rtaQa (above) tovc (the) uetóxovs (companions) cov (of You). 


10K aí( (And): 


“>o (You) kar (in) &oxác (the beginning), Kúgoue (Lord), thv (of the) yr]v (earth) 
&OeueA(ooac (laid the foundation), 
Kai (and) čoya (works) t&v (of the) xeucv (hands) ooo (of You) eictv (are) 
oi (the) oùọavoí (heavens). 
1t aùrtoi (They) àrtoAoUvvzau (will perish); où (You) óé (however) óupéveic (remain); 
Kai (and) návrtes (all) cc (like) iu&viov (a garment) 
rt&AaucoOrjcovzau (will grow old); 
12xai (and) woei (like) rceoiffóAauov (a robe) šA (88uç (You will roll up) 
a«vtoUc (them), 
Qç (like) iuátiov (a garment) xai (also) &AAayrjcovztau (they will be changed); 
où (You) ó& (however) ó (the) avcóc (same) ei (are), 
Kai (and) tà (the) ëxn (years) cov (of You) ovx (not) 
keci povo (will never end)."s 


131Toóc (To) tiva (which) òè (now) t&v (of the) &yyéAcv (angels) etgrjkév (did He say) 
norte (ever): 


"KáO0ov (Sit) èx (at) óe&wov (the right hand) uov (of Me), 


Écc (until) àv (-) 06 (I may place) tovc (the) £x0Qovc (enemies) oov (of You) 
o7toTtóOtov (as a footstool) x&v (for the) rtoócv (feet) cov (of You)"^? 


14 Ovoxi (Not) rtávrzec (all) gtotiv (are they) Aertovoyikà (ministering) nveúvuarta (spirits), 
eis (for) óuxkovíav (service) àrtooxeAAópueva (being sent forth), oux (for the sake of) 
toc (those) uéAAovzag (being about) xArjoovopeiv (to inherit) owtrjoíav (salvation)? 


a 5 Psalm 2:7 

b 5 2 Samuel 7:14; 1 Chronicles 17:13 

c 6 Deuteronomy 32:43 

d 7 Psalm 104:4 

e 8-9 Psalm 45:6,7 

f 12 BYZ and TR do not include dc udriov 
g 10-12 Psalm 102:25-27 

h 13 Psalm 110:1 


Hebrews 2 


Salvation Confirmed 


1 Aux (Because of) 10010 (this), det (it behooves) rtegiccortéooc (more abundantly) 
rtoocéxeu (to give heed) r]uac (us) tois (to the things) àkovoOeiotv (we have heard), 
Ur). (lest) note (ever) ragagvæuev (we should drift away). 2ei (If) yao (for) ó (the) 

òr (by) &yyéAcv (angels) AaArjO0eic (having been spoken) Aóyoc (word) £yévero (was) 
Pépouoc (unalterable), xai (and) naca (every) raoápaois (transgression) xai (and) 
rta oa or] (disobedience) £Aaev (received) évótkov (a just) 

uucOarroóocíav (recompense), 3rt&c (how) rugis (we) &xoev&£óueOa (will escape) 
tr]JAucacor]c (such a great) àpeAr]cavaec (having neglected) ocorno(as (a salvation), 
Tjtic (which) àox1]v (a commencement) Aaovoa (having received), 

AaAt&i0au (declared) dià (by) toù (the) Kvo(ov (Lord), orto (by) t&v (those) 
àkovoávtwv (having heard), eic (to) r]uac (us) ¿Beßparwðn (it was confirmed), 
^cvuverupaQtrvoobvroc (bearing witness) toù (-) Oeoo (God) onueíor (by signs) 

te (together with them) kai (and) xégactv (wonders), xai (and) noa (by various) 
óvvápueouv (miracles), xai (and) TIveúvuartos (of the Spirit) Ayíov (Holy) 

ueoiouois (distributions), katà (according to) tv (the) aùtoù (of Him) OéArow (will). 


Jesus Like His Brothers 


5Ov (Not) yàg (for) &yyéAois (to angels) ortéva&ev (did He subject) trjv (the) 
oikovuévnv (world) tv (that) uéAAovoav (is coming), regi (of) ñç (which) 
AaAobpev (we are speaking). Sõðreuagtúgoarto (Has testified) 6é (however) 
TtOU (somewhere) tıs (someone), Aéyov (saying), 


“Tí (What) ¿otuv (is) &vÜocortoç (man), őtı (that) uuuvijokr] (You are mindful) 
avo (of him), 
T] (or) vióc (the son) &vOocrov (of man), óu (that) &ruoxértutr] (You care for) 
aùtóv (him)? 
71Aáttc(ac (You made lower)? avtóv (him) Boax9 (a little) xt (some) nag’ (than) 
&yyéAovgc (the angels); 
óó€&r] (with glory) kai (and) tuh (honor) £oxeoávooac (You crowned) 
avt óv (him), 
8z&vra (all things) órcéva&ac (You have put in subjection) ortokáo (under) 
t&v (the) rtoócv (feet) avxov (of him).c 


'Ev (In) tõ (-) yao (for) órtoxá&au (subjecting) avvo (to him) xà (-) návrta (all things), 
ovó£v (nothing) àdr]kev (He left) avt (to him) &vurtóxaxov (unsubject). 

vbv (At present) 6e (however), onw (not yet) óocLev (do we see) avtó (to Him) xà (-) 
rtávaa (all things) ortoxvexvayuéva (having been subjected). ?xóv (Who) òè (however) 
Poax» (a little) tı (one) nag’ (than) &yyéAous (the angels), 

rAantopévov (having been made lower), BAértopev (we see), Trcocv (Jesus), 

óuX (because of) tò (the) rtáOrja (suffering) xov (-) Oavátov (of death), 

óó&r (with glory) xai (and) xir] (with honor) ¿żotepavwuévov (having been crowned), 
órtcoc (so that) xágvu (by the grace) Ogo9 (of God) únèg (for) rtavróc (everyone) 
yeúvontar (He might taste) Oavátov (death). 


10 Ertoertev (It was fitting) yao (for) avo (to Him), àv (for) ôv (whom are) tà (-) 
rtávaa (all things) xai (and) óU (by) ob (whom are) xà (-) r&vra (all things), 
ToAAoùs (many) vioùs (sons) eic (to) 6ó&av (glory) &yayóvaza (having brought), 

tòv (the) àoxi]yóv (archetype) trc (of the) ocrjoíac (salvation) aùtóæv (of them), 
ou (through) raOrpuánov (sufferings) xeAewooou (to make perfect). 116 (The One) 

te (both) yàg (for) &yiGov (sanctifying), xai (and) oi (those) 

&yvwxCóuevort (being sanctified), ¿g (of) £vóc (one) rtávaeg (are all); óU (for) ñv (which) 
aixíav (reason), ovx (not) &rtatoxóvexat (He is ashamed) àógAcovg (brothers) 
av'toUc (them) xaAetv (to call), 12A£yc«v (saying): 


" Amtaty Y£AÀc (I will declare) tò (the) óvouá (name) cov (of You) tots (to the) 
&ó£Acoic (brothers) uov (of Me); 

ëv (in) péow (the midst) éxkArjoíagc (of the congregation) 

buvrjoo (I will sing praises) oe (of you)."4 


13Kai (And) rtáAw (again): 


"e 


“Eyo (I) čooua (will be) nenoras (trusting) èr (in) avvo (Him). 


Kai (And) r&Aw (again): 


“Too (Behold), żyw (I) xai (and) tà (the) naðia (children) & (whom) po: (to Me) 
čðwkev (has given) ó (-) Oeóc (God)."f 


14 'Ertei (Since) oov (therefore) tà (the) rtouóía (children) xexotwcovr]kev (have partaken) 
aiuartoç (of blood) xai (and) caokóc (of flesh) xai (also), aùtòs (He) 

TAQANANGÍWG (likewise) uexvéoxev (took part in) t&v (the) avtov (same things), 

tva (so that) óux (through) toù (His) Oavánov (death), katagyńon (He might destroy) 
1Óv (the one) tò (the) xoáxoc (power) £xovxa (holding) toù (-) Oavánov (of death), 
top (that) éoxtv (is), 1óv (the) óukpoAov (devil), 15xai (and) àrtaAAá&r (might set free) 
toúÚrtouç (those) ócot (who) póßw (fear) Oavárov (of death) óux (through) rtavóc (all) 
too (their time) Gy (to live), Évoxoi (subject) rJcav (were) 6ovAeíac (to slavery). 


169 (Not) yàg (for) órj.. (surely) nov (in that place) &yyéAcv (the angels) 
enAaupávetar (He helps), &AA& (but) ortégnaoc (the seed) APoadu (of Abraham) 
&ruAaupávezai (He helps). 1760£v (Therefore) óxoeiAev (it behooved Him) katà (in) 
rt&vxa (all things) tois (His) àó£Acoic (brothers) óuowoOr|vat (to be made like), 

tva (so that) ¿ŻAeńuwv (a merciful) yévmrat (He might become), xai (and) 

TttotOG (faithful), &koxieoevc (high priest) tà (in things) rtoóc (relating to) 1óv (-) 
Oeóv (God), eic (in order) tò (-) lA&oxecOau (to make propitiation for) tàs (the) 
&paozíagc (sins) toù (of the) Aao0 (people). 18£v (In) æ (that) yàg (for) 

nértovOev (has suffered) avtóc (He Himself), rteupacOeíc (having been tempted), 
óvvaxat (He is able) tois (those) rteipaCopuévois (being tempted) Borjürjcau (to help). 


a 7 Or a little while lower, also in verse 9 

b 7 WH and TR include xai xar£arrjoac auTOv ¿ni ra &pya TOV X&ipáv aou 
c 6-8 Psalm 8:4-6 

d 12 Psalm 22:22 

e 13 Isaiah 8:17 

f 13 Isaiah 8:18 


Hebrews 3 


Jesus Our Apostle and High Priest 


1'OOev (Therefore), àógAcoi (brothers) &yutot (holy), kAńoews (of the calling) 
értovoavíou (heavenly) uétxoxor (partakers), katavońoarte (carefully consider) 1óv (the) 
A tóo10Ao0v (apostle) xai (and) Aoxieoéa (high priest) ts (of the) 

ópoAoyíasc (confession) r]ucv (of us), Inooŭv (Jesus), 2rucx6v (faithful) óvza (being) 
tæ (to the One) roujcavau (having appointed) avtóv (Him), «c (as) xai (also) 

Mceobons (Moses) v (in) őAw (all) tæ (the) oikw (house) axo (of Him). 


3]IAe(ovoc (Of greater) yào (for) obtos (He) óns (glory) raoà (than) 

Mobor|v (Moses) r]£&(cxau (has been counted worthy), xa0' (by) ócov (so much as) 
T(A£(ovo (greater) tutun v (honor) £xet (has) toù (than the) okov (house itself), ó (the one) 
Kataokevá&oasg (having built) av1óv (it). *rtàc (Every) yào (for) oikoc (house) 
kaackevá&Cecaut (is built) órtó (by) tivos (someone); ó (the One) òè (however) 

rtávaza (everything) kataokeváoas (having built is) Oeóc (God). 


5Kai (And) Movor|c (Moses) uv (indeed) ruoxógc (was faithful) ëv (in) 6Ac (all) tæ (the) 
oli (house) avxob (of Him) cc (as) Qegánrwv (a servant), eic (unto) 

uaorúÚoutov (a testimony) tæv (of the things) AaAr]Orjoouévov (going to be spoken); 
6Xouoróocç (Christ) òè (however) cx (as) vióc (the Son) ¿mì (over) tòv (the) oücov (house) 
av100 (of Him), o (whose) oíixóc (house) &écuev (are) rjueic (we), ¿àv (if indeed) 

tv (our) rraoorjotav (confidence), xai (and) tò (the) kaúvxnua (boast) ts (of our) 
¿Anidos (hope), xav&oxcpgev (we should hold).^ 


Do Not Harden Your Hearts 


7 Aó (Therefore), xaO«cc (just as) Aéyet (says) tò (the) IIvebpa (Spirit) tò (-) 
A yov (Holy): 


"Müueoov (Today) ¿àv (if) ts (the) oovr]c (voice) avtoù (of Him) 
àkoúonte (you should hear), 
Sut (not) okAngúvnrte (harden) tàs (the) xagó(ac (hearts) bucv (of you), 
œG (as) ëv (in) tæ (the) rtagaruxoacpuo (rebellion), 
kaxà (in) tv (the) rjuégav (day) toù (-) rteipacpuoo (of testing) ëv (in) t) (the) 
š¿oñuo (wilderness), 
900 (where) érteígacav (tried Me) oi (the) natéges (fathers) úu&v (of you) èv (by) 
óokipuaoía (testing), 
Kai (and) eióov (saw) tà (the) égya (works) uov (of Me) txe£oceoáxkovaa (forty) 
&tr] (years). 
10516 (Therefore) ttooocx0ica (I was angry) t1] (with the) yevea (generation) 
1a var, (that), 
xai (and) cinov (I said), 
‘Aci (Always) nAavævrtar (they go astray) tT) (-) kaoóía (in the heart) 
aùto (of them); 
oë (and) ovx (not) £yvooav (have they known) tàs (the) óóobc (ways) 
uov (of Me); 
11jxc (so) Otooqo (I swore) ëv (in) th (the) óoyr] (wrath) uov (of Me), 
"Ei (not) eic£Aeócovzau (shall they enter) eic (into) thv (the) katárnavoív (rest) 
uov (of Me).'"c 


The Peril of Unbelief 


12BAénete (Take heed), àógAcoí (brothers), un)_ (lest) note (ever) čata (there will be) 
év (in) utvt (any) ouv (of you) kagóía (a heart) novno (evil) &ruoxíac (of unbelief), 
ëv (into) tæ (-) àrtooxi|vau (falling away) &rtó (from) Oeo (God) Covaoc (the living). 
134AAà (But) rtagakaAe ce (encourage) éavtoùs (other) xa80' (each) ék&ornv (every) 
T|uégav (day), xos (while) où (-) tò (-) Zrpeoov (today) kaAetxau (it is called), 

tva (so that) ur] (not) oxAr]ovvOr, (may be hardened) tıs (one) ¿é (of) bucv (you) 
à&rtárr (by the deceitfulness) ts (-) &énagnías (of sin). 


14 Ménoxo: (Partakers) yào (for) toù (-) Xowooo (of Christ) 

yeyóvauev (we have become), ¿ávreo (if indeed) tv (from the) àoxr]v (beginning) 
tG (the) órtoováceoc (assurance) uéxoi (unto) téAovs (the end) Bepaíav (firm) 
Kat&oxcpev (we should hold). 15év (As) tó (-) Aéy£o0au (it is said): 


"Müueoov (Today) ¿àv (if) ths (the) oovr]c (voice) aoo (of Him) 
àkoúonte (you should hear), 

Mr) (not) okAngoúvnrte (harden) tàs (the) xaoóíac (hearts) buæv (of you), 
œG (as) ëv (in) 19 (the) rragaruxoaocpuo (rebellion)."4 


16 Tí(vec (Who) yàg (for) àkoúvoavrteç (were those having heard), 

rxoeníkoavav (rebelled), KAA (but) où (not) rt&vrec (all) ot (those) 

&&CeAOÓvrxec (having come) ¿g (out of) Aiyúntov (Egypt) Ətà (by the leading of) 
Mceoboécoç (Moses)? 17 tiov (With whom) òè (now) rtooocxO0icev (was He indignant) 
t£OO£QóKovza (forty) tn (years), oxi (if not) tois (with those) 

&paozricaot (having sinned), àv (whose) tà (-) xoa (bodies) érteoev (fell) &v (in) 
tř (the) éorjuc» (wilderness)? 18x(ctv (To whom) óé (then) óopooev (did He swear that) 
un (not) £(oeAevo£00au (shall they enter) eic (into) thv (the) katáravo (rest) 
avo (of Him), ei (if) ur] (not) tois (to those) àrei1joacw (having disobeyed)? 
19kai (And) BAénopev (we see) ót (that) ovk (not) rjóvvrjOr]cav (they were able) 

£€ic £AO&tv (to enter in) óU (because of) àruoxíav (unbelief). 


a 5 Numbers 12:7 

b 6 NE, WH, BYZ, and TR include péypı reAouc Bepaíav 
c 7-11 Psalm 95:7-11 

d 15 Psalm 95:7,8 


Hebrews 4 


The Sabbath Rest 
(Genesis 2:1-3; Exodus 16:22-36) 


1doprjOcpev (We should fear) oÚv (therefore), ur. (lest) note (ever) 
kaaAevtouévrg (left remaining), értayyeA(ac (of the promise) gtozgA8eutv (to enter) 
eic (into) tyv (the) katánavorv (rest) avxov (of Him), doki (should seem) tıs (any) 
&& (of) 5u&v (you) ooxegrikévau (to have fallen short). 2xai (And) yáọ (for) 

&cpev (we are those) sOryyyzgAuouévoiu (having had the gospel preached) 

xaO án (just as) xàxetvor (they did); AAA’ (but) ovk (not) wpéAnoev (did profit) ó (the) 
Aóvyoc (message) tg (of their) àxor|c (hearing) &xetvovc (them), ur] (not) 
cvykekegaouévouc* (having been united with) xT) (the) niote (faith) tois (of those) 
&xobcaouw (having heard). 3EiceoxóneOa (We enter) yàg (for) is (into) tv (the) 
katá navo (rest), oi (those) motevoavrteg (having believed); xac (as) 

&lorikev (He has said): 


"c (So) epoca (I swore) ëv (in) tf) (the) ógyT) (wrath) uov (of me), 
"Ei (Not) £tioeAevoovaau (shall they enter) eis (into) tv (the) katáravoív (rest) 
uov (of Me).'"« 


Kaícot (And yet) t&v (the) šoycov (works) nò (from) xaxapoAr|c (the foundation) 
xóopov (of the world) yevrjOévrov (have been finished). *^eigrjkev (He has spoken) 
yáo (for) ttov (somewhere) regi (concerning) ths (the) éBóópr]c (seventh day) 

oÚrcoç (in this way), "Kai (And) katénravoev (rested) ó (-) Geóc (God) ëv (on) tr] (the) 
"ju éoa (day) tÅ (-) épóópur] (seventh) Art (from) návtæv (all) vv (the) égycv (works) 
aUo (of Him).”b Skai (And) ëv (in) toúvtw (this passage) náA (again), "Et (Not) 
£€iceAe6covazau (shall they enter) eic (into) thv (the) katánravoív (rest) uov (of Me)." 


e'Ertei (Since) oov (therefore) àrtoAeí(rtetau (it remains for) xvvàc (some) 

eioeA Oet (to enter) eic (into) avtijv (it), xai (and) ol (those) rtoóreoov (formerly) 
&Uacyy£AicOÉvrec (having received the good news), ovx (not) &ior]AOov (did enter in) 
òr (because of) àneiOerav (disobedience), 7 rt&Atwv (again) tta (a certain) 

ópíCet (He appoints) r]|uégav (day) "Zrjuegov (Today)," èv (through) Aavió (David) 
Aéywv (saying) uetà (after) xocobxov (so long) xoóvov (a time), kaðws (just as) 
rtooeíQr]xau (it has been said), "Zijueoov (Today), ¿àv (if) ts (the) bcovñs (voice) 
avo (of Him) àkobore (you shall hear), ur] (not) okAnoúvnre (harden) tàs (the) 
xaQoóíac (hearts) oucv (of you)."c 


SEi (If) yào (for) avtovc (to them) Troooc (Joshua) katénavoev (had given rest), 

OUK (not) àv (-) negi (about) &AAr|c (another) £A&Aev (He would have spoken) 

Lex (after) xaxa (this) Nuégas (day). 9&oa (So then) àrtoAeí(rtexau (there remains) 
cappoaxiopoc (a Sabbath rest) tæ (for the) Aa» (people) toù (-) Oeov (of God). 

106 (The one) yao (for) £(o£A0c0v (having entered) eic (into) tv (the) xavártavorv (rest) 
«vxo (of Him), xai (also) avxóc (he) katénavoev (rested) àro (from) x&v (the) 


čoywv (works) avcoo (of him), Gorteo (as) à (from) tæv (the) ióícv (own) ó (-) 
Geóc (God did). 112Z rovõáowyuev (We should be diligent) obv (therefore) 
€ic£AO£tv (to enter) eic (into) &xe(vrjv (that) tv (-) katánravor (rest), tva (so that) 
uñ (not) év (by) tæ (the) avo (same) tic (anyone) únoðeiyuartı (example) 

rtéor) (should fall) ts (-) &reiOgíac (of disobedience). 


God's Word is Living and Active 


1276»v (Living is) yào (for) ó (the) Aóyoc (word) toù (-) O£o0 (of God), xai (and) 
éveQoyr]c (active), xai (and) voucnegooc (sharper) ortéo (than) rtàcav (any) 
uáxargav (sword) ótoxouov (two-edged), xai (even) óuxvobpevoc (penetrating) 
xL (as far as) yego uoù (the division) wuxr|c (of soul) xai (and) nveúvuartosg (spirit), 
&ouov (of joints) te (and) xai (also) uveAcv (marrows), kai (and) 

KoLTIKÒG (able to judge) ¿żvðvuńoewv (the thoughts) xai (and) évvowov (intentions) 
kxaoóíag (of the heart). kai (And) ov (not) čaty (there is) xtíots (creature) 
&doavr|c (hidden) évoruov (before) aùtoù (Him); rtávza (all things) 62 (however) 
yvuvà (are uncovered) «ai (and) tevoa xrjAivouéva (laid bare) tots (to the) 
óo8aApoic (eyes) aùtoù (of Him) rtoóc (to) ôv (whom) rjuiv (is our) ó (-) 

Aóvyoc (reckoning). 


Jesus the Great High Priest 


14'Exovrec (Having) oùv (therefore) &oxioéa (a high priest) uéyav (great), 
ót£ArJAvOÓca (having passed through) vovc (the) ovoavousc (heavens), Troobv (Jesus), 
tòv (the) Yióv (Son) toù (-) O£o0 (of God), kxpgaxcopnev (we should hold firmly) 

tG (to our) óuoAoyíasc (confession). 150v (Not) yàg (for) Éxouev (have we) 

&oxieoéa (a high priest) ur] (not) óvvápevov (being able) ovumaOr]ocat (to sympathize) 
tais (with the) àcOeveí(auc (weaknesses) r]u&v (of us); 

nertewuacuévov (one having been tempted) òè (however) katà (in) návta (all things) 
kað’ (by) ópoiótrza (the same way), x«oic (without) &uagtias (sin). 
1671t000€£0xcu£&0a (We should come) oov (therefore) età (with) rtagorjotac (boldness) 
1€ (to the) 0póvo (throne) tr]c (-) X&oucoç (of grace), tva (so that) 

Aéápcopev (we may receive) ÉA£oc (mercy) xai (and) x&qw (grace) £óocpev (may find) 
giç (for) cŬkaigov (in time of need) porjOeiav (help). 

a 3 Psalm 95:11; also in verse 5 

b 4 Genesis 2:2 


c 7 Psalm 95:7,8 
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The Perfect High Priest 
(Psalm 110:1-7) 


1TIaàc (Every) yàọ (for) àoxioevc (high priest), £& (from among) àvOoortov (men) 
Aappavópuevosc (being taken), únèo (on behalf of) &vOgcortcov (men) 

kað iotartaı (is appointed), tà (in things) rtoóc (relating to) tòv (-) Oeóv (God) tva (that) 
rtoocoéor, (he should offer) ócoà (gifts) te (both) xai (and) Ovoíasc (sacrifices) 

oro (for) &nagtiov (sins), 2uexoiortaOetv (to exercise forbearance) 

óvvágevoc (being able), tois (with those) &yvooborv (being ignorant) kai (and) 
nAavwuévors (going astray), ¿nei (since) xai (also) aoxóc (he himself) 

negikertar (is encompassed by) &oO0éveiav (weakness); *xai (and) óv (because of) 
avv (this) ópeí(Aer (he is obligated), kaws (just as) megi (for) toù (the) Aaoo (people), 
obw (so) xai (also) megi (for) aúvtoŭ* (himself), ttooodéoet (to offer sacrifices) 

regi (for) &hagruov (sins). 


4^Kai (And) oùx (not) éavtæ (upon himself) tıs (anyone) AapBávet (takes) tiv (the) 
tuv (honor), àAA& (but rather) kadoúvuevosg (being called) ó7tó (by) xoó (-) 

Geo (God), xaOcorteo (just as) xai (also) Aagwv (Aaron). SOútœs (So) kai (also) ó (-) 
Xouoroç (Christ) ovx (not) éavxoóv (Himself) &06ó6&aocev (did glorify) 

yevnOva (to become) àgxieoéa (a high priest), AA’ (but) ó (the One) 

AaAr|casc (having said) rtoóc (to) aoxóv (Him): 


""Yióc (Son) ov (of Me) ei (are) oú (You), 
&yo (I) orjueoov (today) yeyévvrjká (have begotten) c£ (You). 


"a 


6Kaðws (Just as) xai (also) ëv (in) évégo (another place) Aéyet (He says): 


“Lò (You are) tegeUc (a priest) eis (to) 1óv (the) aicva (age), 
Kat (according to) tv (the) vá&w (order) MeAxvéóek (of Melchizedek)."^ 


7"Oc (He) ëv (in) tais (the) r]uégaus (days) ts (of the) cagkoc (flesh) aoxob (of Him), 
óer]oeic (prayers) te (both) xai (and) iketnoias (supplications), rtoóc (to) tòv (the One) 
óvvápgevov (being able) ocCetv (to save) aùtòv (Him) ëk (from) Oaváxov (death), 
uetà (with) xoavyr|c (crying) ioxuoac (loud) xai (and) ðakgúvwv (tears) 

rtoocevéykacg (having offered up), xai (and) £icakovoOeis (having been heard), 

&TCÓ (because of) ts (-) evAapeíac (reverence), 8xaírteo (though) ov (being) 

Yióc (a Son), £uaOev (He learned) àQ” (from) æv (the things) értaO0ev (He suffered), 
tiv (-) orraxorjv (obedience), ?xai (and) 1eAewoO0eic (having been perfected), 

&yéveno (He became) não (to all) toic (those) ortaobovow (obeying) avxo (Him), 
atxioc (the author) ocorno(es (of salvation) aicvíov (eternal), 


10 roooayogevÂeiç (having been designated) úno (by) vob (-) Oeo (God) 
&oxteoeuc (a high priest) katà (according to) tv (the) t&v (order) 
MeAxuoéoex (of Melchizedek). 


Warning against Drifting Away 


11TIeoi (Concerning) où (this) rtoAvc (there is much) r]uiv (from us) ó (-) Aóyoc (speech), 
Kai (and) óvoeourjvevroc (difficult in interpretation) Aéyet (to speak), ¿nei (since) 
vwəgoi (sluggish) yeyóvarte (you have become) tais (in the) àxoaüic (hearings). 
12xai (Even) yào (for) ópeíAovrec (you ought) eiva (to be) 6ió&okaAo: (teachers) 
Ou (by) 1óv (the) xoóvov (time), rt&Aw (again) xo£íav (need of) éxexe (you have) 
tob (one) óibikoker (to teach) buac (you) tiva (what is) xà (the) oxouxeia (principles) 
ths (of the) àoxrjc (beginning) x&v (of the) Aoyícv (oracles) toù (-) Oeo (of God); 
xai (and) yeyóvarte (you have become) xo£íav (need) éxovaec (those having) 
yádaxrtog (of milk), [xai] (and) ov (not) oxegeas (of solid) xoodr|c (food). 

137tàc (Everyone) yàg (for) ó (-) uexéxov (partaking only) y&áAaxxoc (of milk) 
TELOS (is inexperienced) Aóyov (in the word) óuauoobvr] (of righteousness); 
výnioçg (an infant) yáo (for) otv (he is); 14xeAzícv (for the mature) oé (however) 
otuv (is) 1] (-) oxeoea (solid) ztooón (food), t&v (the ones) dià (by) tiy (-) 

É&tv (constant use) tà (the) aicOrjjoia (senses) yeyvuvaopuéva (training) 

êxóvtwv (having) rtoóc (for) óu&koicuw (distinguishing) xaAo (good) te (both) 

kai (and) xaxoo (evil). 


a 5 Psalm 2:7 
b 6 Psalm 110:4 
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A Call to Maturity 


1A(6 (Therefore), àþévtes (having left) tòv (the) tr]c (-) &oxr|c (beginning) toù (of the) 
Xovo10oo (Christ) Aóyov (teaching), émi (to) tv (-) veAeiótr]xa (maturity) 

oeocpeO0a (we should go on), un) (not) rt&Aw (again) OguéAiov (a foundation) 
kaapaAAópuevo: (laying) nexavoíagc (of repentance) àrtó (from) vekocv (dead) 

čoywv (works), xai (and) niotews (faith) ¿mi (in) Oeóv (God), 

2 Barreto óov (about baptisms)! daxi (instruction), éruO0£oeog (of laying on) te (then) 
x£uQ9ov (of hands), àvaoxáocecze (of the resurrection) «xe» (both) vexoov (of the dead) 
xai (and) ko(ueroç (of judgment) aicvíov (eternal). 3i (And) toro (this) 

rtou]copuev (we will do), żávreo (if) £ruxoéru] (permits) ó (-) Geóc (God). 


4 Aòðúvartov (It is impossible) yao (for) tovc (to those) nag (once) 

oonio0évazac (having been enlightened), yevcagévovc (having tasted) te (then) 

th (of the) weeds (gift) ts (-) &rtovoavíov (heavenly), xai (and) uexóxovsc (partakers) 
yvevrj0évzagc (having become) IIveúueroç (of the Spirit) Aytou (Holy), 5xai (and) 
xaAÀov (the goodness) yevcapuévovg (having tasted) O&o0 (of God's) oñua (word), 
óvvágeis (the power) xe (also) uéAAovoc (of the coming) aic voc (age) — 

6xai (and then) raoarrteoóvzagc (having fallen away) — ná (again) 

&vaxauvíCerw (to restore them) eic (to) nevávouxv (repentance), 

&vaocctaugobvzag (crucifying) éavroic (in themselves) 1óv (the) Yióv (Son) toù (-) 

Geov (of God) xai (and) ragaóerypnaxíCovrac (subjecting Him to open shame). 


7|] (Land) yàg (for) ñ (-) ruovoa (having drunk in) tòv (the) ¿r (upon) avr (it) 
éoxópevov (coming) rtoAA&xkic (often) oexóv (rain), xai (and) tíktovoa (producing) 
Bor&vnv (vegetation) ebOexov (useful) &xeívois (for those) r (for the sake of) 

oç (whom) xai (also) ygcogyzgtrau (it is tilled), uexaAagppé&vet (partakes) 

£€bAovyíagc (of blessing) ànò (from) toù (-) Ozob (God). 8&xdoéoovoa (That bringing forth) 
o£ (however) àxá&vOac (thorns) xai (and) xoióAovs (thistles) àóóxipuoc (is worthless) 
Kai (and) katágas (a curse) &yyóc (near to), ñs (of which) tò (the) 1éAoc (end is) 

eis (unto) xavbou (burning). 


9TIerceíoueO0a (We are persuaded) òè (however) megi (concerning) ópóv (you), 
àyannrtoí (beloved), tà (of) «oeíocova (better things), xai (and) 

&xópneva (things accompanying) ocxrjoíasc (salvation), ei (if) xai (even) obccc (like this) 
AaAobpev (we speak). 1900 (Not) yàg (for) &óuoc (unjust is) ó (-) Geóc (God), 
&ruAaOéocOau (to forget) tob (the) £gyov (work) ouv (of you) kai (and) ts (the) 
&yára]c (love) f] (that) £veóe(E£acO0e (you have shown) eic (toward) tò (the) 

óvopna (name) av100 (of Him), óuxkovrjoavzec (having ministered) tois (to the) 

&yíoic (saints) xai (and) ówxxovobovrec (still ministering). 


11 Eri8upobpnev (We desire) 0 (now), éxaoxov (each) opcv (of you) tv (the) 

avr|v (same) £voóeíkvuoOau (to show), otovér|v (earnestness), rtoóc (toward) tv (the) 
r'Àr]oooooíav (full assurance) ths (of the) ¿Anidos (hope) &xoi (unto) téAovs (the end), 
12(va (so that) ur] (not) veo89ooi (sluggish) yévrjo0e (you may be), utunrai (imitators) 
òè (however) tæv (of those) dià (through) niotews (faith) xai (and) 

uaxooOvuíagc (patience) xArjoovouobvrtov (inheriting) tàs (the) 

értayyeAíac (promises). 


God's Unchangeable Promise 


13 Tó (-) yàg (For) APoa&u (to Abraham) értayyeuápevoc (having made His promise), 
ó (-) Oeóç (God), ¿nei (since) kat (by) ovóevoc (no one) eixev (He had) 

Hu e(Covoc (greater) óuócau (to swear), ouocev (He swore) ka’ (by) éavxob (Himself), 
14Aéywv (saying), "Ei (If) ur]v (surely) £0Aoyàv (blessing) eAoyńow (I will bless) 

og (you), xai (and) *Am0úvosv (multiplying) rArjOvvo (I will multiply) oe (you)."« 
15xai (And) oútws (thus) nakooOvurjoac (having waited patiently), 

értétuxev (he obtained) tg (the) &rteyyeAíac (promise). 


16 AvOocwrot (Men) yào (for) xaxà (by) toù (one) ue(Covoc (greater) óuvoovorv (swear), 
xai (and) rt&or|c (of all) avcoic (their) àvxiAovyíac (disputes) rtégac (an end), eic (for) 
Pepaícot (confirmation), ó (is the) óoxoc (oath), 17 èv (in) o (which) 

negiooóTtegov (more abundantly) PovAóuevog (desiring) ó (-) Geóc (God) 

éruóel&au (to show) toic (to the) xArjoovópors (heirs) t (of the) £rtxyyeA(ac (promise) 
tò (the) àánexváOenov (unchangeableness) ts (of the) BovAr|c (purpose) avcoo (of Him), 
&ueocítevoev (guaranteed it) óokq (by an oath), 18tva (so that) Əià (by) óvo (two) 
rt'oayuácov (things) àuevaOérov (unchangeable), ëv (in) ois (which) 

àðúvartov (it is impossible) »ebcacOau (to lie) [16v] (-) OGeóv (for God), ioxvoav (strong) 
rta Q&kAr|ctw (encouragement) čxwyuev (we may have), ol (-) 

kaadvyóvtec (having fled for refuge), xoatrjoau (to take hold) thg (of the) 
rtookeiévr|c (being set before us) £Artíóoc (hope), 19v (which) cc (as) 

&ykvoav (an anchor) éxopev (we have) tr]c (of the) ipuxñs (soul), &ooaAr| (sure) 

te (both) xai (and) Bepaíav (unshakable) xai (and) eiceoxopuévrjv (entering) eic (into) 
tò (that) £ocegov (within) toù (the) xaxareváopnanoc (veil), 2967t0v (where) 
rtoóóoopoc (the forerunner) orig (for) r]uov (us) eiorjAOev (has entered), 

Trjooczc (Jesus), katà (according to) tv (the) tév (order) 

MeAxoéóex (of Melchizedek), àoxieoevc (a high priest) yevópevoc (having become) 
eis (to) 1óv (the) ai&wva (age). 


a 1 Or from pointless rituals 
b 2 Or cleansing rites 
c 14 Genesis 22:17 


Hebrews 7 


Melchizedek and Abraham 
(Genesis 14:17-24) 


1Oo0*0c (This) yào (for) ó (-) MeAxicéóex (Melchizedek), BacuAevc (King) 

Lary (of Salem), iegeùs (priest) vob (-) Oeo6 (of God) tob (-) Ywíotov (Most High), 
Ó (-) ovvavtýoasç (having met) ABoaap (Abraham) ortoo1oécovu (returning) 

&TCÓ (from) ts (the) kong (slaughter) t&v (of the) BaciA£cv (kings) xai (and) 


evAoyrjoac (having blessed) avtóv (him), 2% (is he to whom) xai (also) 

õekártNy (a tenth) &rcó (of) návtæwv (all) éuégiwoev (apportioned) Apoaáp (Abraham), 
rtQOtov (first) uèv (indeed) éour]vevónevoc (being translated), "BaciAeve (king) 
óucauocvr]s (of righteousness);" érteva (then) òè (and) xai (also), "BaciAevc (king) 
XaAnpg (of Salem)," ó (which) ¿orty (is), "BactuAevc (king) cigońvns (of peace)." 
3ànátwo (Without father), àuńtwo (without mother), 

&y£v£aAóyroc (without genealogy), ufte (neither) &oxr|v (beginning) 

T|u£oGv (of days) uńte (nor) Cors (of life) téAoc (end) &xcv (having), 
&docopouwpévoc (having been made like) óé (however) t@ (the) Yio (Son) toù (-) 
GOeo0 (of God), uévei (he remains) iegeùs (a priest) eis (unto) tó (-) óu]vexéc (all time). 


4Oewọoeite (Consider) è (now) ra]Aíkoc (how great) obroç (this one was), œ (to whom) 
[kai] (even) óexázrjv (a tenth) APoaàdu (Abraham) &ócxev (gave) x (out of) tæv (the) 
à&xQoOrvícov (best spoils), ó (the) rtavQukoxrnc (patriarch). Skai (And) oi (those) 

uèv (indeed), èx (out from) x&v (the) vi&v (sons) Aevi (of Levi), tv (the) 

icgateiav (priestly office) Aaupávovteç (receiving), évtoAr|v (a commandment) 
Éxovo (have) ànoóekanobv (to take a tenth) tòv (from the) Aaóv (people) 

kartà (according to) xóv (the) vóuov (law), top (that) šoxuv (is), tovc (from the) 
&ó£Adcovc (brothers) aùtæv (of them), xaírteo (though) £&£eArJAvOÓxac (having come) 
êk (out of) 1r]c (the) oojbúoç (loin) ABoaáp (of Abraham). 6ó (The one) 6 (however) 
un (not) yeveaAoyobpuevoc (tracing his ancestry) é& (from) avtõæv (them) 
õcõekátæwkev (has collected a tenth) ABoaáp (from Abraham), kai (and) xóv (the one) 
Éxovza (having) tàs (the) érayyeA(ac (promises) evAóyrikev (has blessed). 

7X«Qoic (Apart from) óé (now) náong (all) àvxiAoyíac (dispute), tò (the) 

čAarttov (inferior) orto (by) 1o6 (the) koeívtovoc (superior) £0Aoyetxau (is blessed). 


8Kai (And) ce (here) uév (indeed) ó£xáxag (tithes), àrcoOvrjokovrec (dying) 
&vOoortot (men) Aaupáévovovw (receive); ¿ket (in that place) òè (however), 
uagtvooúuevosg (it is testified) óu (that) Cr] (he lives on). ?kai (And) «c (so), 

értoc (a word) &irtetv (to speak), óU (through) ABonau (Abraham) xai (also), 

Aevi (Levi), ó (the one) óexáxag (tithes) Aaupávwv (receiving), 

ógoeKátoxxaut (paid the tithe). 19 ét (Still) yàg (for) ëv (in) xm) (the) óoot (loin) 

toU (of his) natos (father) ñv (he was), óxe (when) ovvývtnoev (met) aùtó (him) 
MezAxicéóegk (Melchizedek). 


A Superior Priesthood 


11Ei (If) èv (indeed) oov (then) veA£ícoic (perfection) óià (by) tm (the) 
Aevi (Levitical) tegeooovrg (priesthood) ñv (were) — ó (the) Aaóc (people) 
yàg (for) &rt (upon) avric (it) vevouo0étr]xat (had received the Law) — tís (what) 


éti (still) xoeía (need was there), katà (according to) tv (the) xá&w (order) 
MeAxwéóex (of Melchizedek), Éxeoov (for another) &víoxac90au (to arise) ieoéa (priest) 
Kai (and) ov (not) katà (according to) thv (the) vá&vw (order) Aagov (of Aaron) 
Aéy£oO0au (to be named)? 12uezaiOguévric (Being changed) yàg (for) ts (of the) 
iegwoúvn (priesthood), é& (from) &vá&yxr| (necessity) xai (also), vóuov (of law) 
uetáðeoç (a change) yívexau (takes place). 


13 Eco' (He concerning) ôv (whom) yàg (for) Aéyexou (are said) vaca (these things) 
þvAñg (a tribe) étégas (another) uexéoxr]kev (belonged to), kd (from) nç (which) 
ovóeic (no one) rtoooéoxr|kev (has served) tæ (at the) Ovoraotnoíw (altar). 

14 71toóórjAov (It is evident) yàg (for) őtı (that) && (out of) Tovóa (Judah) 
&vatétaAxev (has sprung) ó (the) Kógioc (Lord) rju&v (of us), eic (as to) fjv (which) 
uA, (a tribe), megi (concerning) iegéwv (priests), oùðèv (nothing) Mwüoñs (Moses) 
&AáAr|cev (spoke). 


15Kai (And) negiooótegov (more abundantly) éti (yet) xaxáór]Aóv (evident) 

ëouv (it is), ei (if) katà (according to) tv (the) óuorótnra (likeness) 

MeAxicéóeKk (of Melchizedek) àvíova au (arises) (gogDç (a priest) Évegoc (another), 
166c (who) où (not) katà (according to) vópov (a law) évxoAr|c (of a commandment) 
caokívr|s (fleshly) yéyovev (has been constituted), &AA& (but) katà (according to) 
óvvaguw (the power) Cons (of a life) àxaxaAcov (indestructible). 

17 uagtvoeita (It is testified) yàg (for) óc (-): 


“Lò (You are) iegeùg (a priest) eis (to) 1óv (the) aicva (age), 
Ka tà (according to) tv (the) t&v (order) MeAxvéóek (of Melchizedek)."« 


18 AOérrjoic (A putting away) èv (indeed) yao (for) yivetau (there is) 

TtgooryoÚons (of the preceding) évroAT]c (commandment), óux (because of) tò (-) 
aÙth (its) &kcOevéc (weakness) xai (and) àvexpeAéc (uselessness) — 19006£v (nothing) 
vào (for) éxeA£(ccev (perfected) ó (the) vópoc (law) — értewoerycovyr, (the introduction) 
oë (then) koeittovos (of a better) £AT(óoc (hope), óU (by) ñs (which) 

&yyíCoLev (we draw near) tæ (-) Oeo (to God). 


20Kai (And) kag’ (to) ócov (as much as) ov (not) xooic (apart from) 
óokcpgoocíasg (an oath), oi (those ones) uèv (truly) yào (for) xwois (without) 
óokcpgoocías (an oath) eiciv (are) iegeis (priests) yeyovótec (becoming), ?16 (He) 
ó£ (however) uetà (with) ópkcpooíasc (an oath), òà (through) 109 (the One) 
Aéyov1oc (saying) rtQóc (to) avxóv (Him): 


"OQpuoocev (Has sworn) Kooroc (the Lord), xai (and) ov (not) 
uetaucAnO hoeta (will change His mind), 
‘Lò (You are) iegeùs (a priest) eic (to) 1óv (the) aiva (age). ^ 


22Kaà (By) 1000010 (so much) xai (also) kos(rtovoç (of a better) ówOr]kr|c (covenant) 
yéyovev (has become) £yyvoc (the guarantee) Trjoovc (Jesus). 


?23Kai (And) ol (those) uèv (indeed) rtAgíovéc (many) eic (are) 

yeyovónec (having become) ieoei (priests), óià (because of) tò (-) Qavátw (by death) 
KXcAb£00au (being prevented from) nagapuéverv (continuing). 24ó (-) 6& (But) 

õıà (because of) tò (the) uévetw (abiding) avxóv (of Him) eic (to) 1óv (the) aicva (age), 
ànaoáarov (a permanent) £xei (He holds) thv (-) igocooúvnv (priesthood), 

2560ev (wherefore) kai (also), ocoC8uv (to save) eic (to) tò (the) rtavreA&c (uttermost): 
õúvartaı (He is able), xovc (those) ttooceoxouévovc (drawing near) òr! (through) 
avtov (Him) tO (-) Geo (to God), návtote (always) Gov (living) eis (for) tò (-) 
évtvyx&ve (to intercede) orco (for) avtõæv (them). 


26 T'oi0010c (Such) yàg (indeed) r]uiv (for us) xai (also) &rtgertev (was fitting) 
&oxteoeUc (a high priest), óotoc (holy), &xaxoc (innocent), &uiavtos (undefiled), 
k£xcoticpuévoc (having been separated) àrtó (from) v&v (-) &naptoAóv (sinners), 

Kai (and) úpnAótegos (higher) tæv (than the) ovoavcov (heavens) 

Yevóuevogc (having become), ?76c (who) ovx (not) &xet (has) xa8' (every) r]uégav (day) 
&vé&yxr|v (need), oneg (as) ol (the) àgxieoetc (high priests), ngoótegov (first) órtéo (for) 
t&v (the) ibícov (own) &àpaoruov (sins), Ovoíasc (sacrifices) &vadéger (to offer up), 
nerta (then) x&v (for those) toù (of the) Aaoŭ (people); toŭto (this) yàg (for) 
értoírcev (He did) épára& (once for all), éavtòv (Himself) 

&vevéykac (having offered up). 286 (The) vópoc (law) yàg (for) àvOgocortovc (men) 

xa Ototrjow (appoints) àoxreoeic (as high priests), £xovzagc (having) 

&cOéveiav (weakness); ó (the) Aóyoc (word) ó& (however) ths (of the) 

ógkcouooías (oath), ts (which is) nex (after) tòv (the) vóuov (law), Yióv (a Son) 

eis (to) tòv (the) aicva (age), xeveAewonévov (having been perfected). 

a 17 Psalm 110:4 

b 21 Psalm 110:4 

c 25 Or forever 


Hebrews 8 


Christ's Eternal Priesthood 


1Kecoá&Aauov (The sum) è (now) ¿mì (of) tois (the things) 

Aeyouévors (being spoken of is that) 1owobcov (such) éxopev (we have), 

&oxieoéa (a high priest) ôs (who) £xáOicev (sat down) ëv (at) óe&ux (the right hand) 

toU (of the) Opóvov (throne) ts (of the) MeyaAwoúvng (Majesty) v (in) tots (the) 
oUQavois (heavens), 2xóv (in the) &yícv (holy places) Aevtovoyoc (a minister), xai (and) 
ts (in the) oxr]vr]c (tabernacle) ts (-) &ArjOvr]c (true), fjv (which) 

čnnéev (has pitched) ó (the) Kooioc (Lord), ovk (not) &vOocruoc (man). 


3TIàc (Every) yao (for) àoxieoevc (high priest), eic (in order) tò (-) 

Ttgoodéosuv (to offer) oá (gifts) te (both), xai (and) Ovoías (sacrifices), 

xa Oí(ocaxaut (is appointed); 60ev (wherefore it was) àvocykadov (necessary) 

éx£w (to have) tı (something) xai (also) toùtov (for this One) ô (that) 

rtoocevéyxr] (He might offer). ^ei (If) ušv (certainly) oov (then) nv (He were) ¿rì (on) 
yñs (earth), oùð’ (not even) äv (-) ñv (would He be) ieoeoc (a priest), 

Óvctco (there being) t&v (those) rtooodceoóvncov (offering) katà (according to) 
vóuov (law) tà (the) óca (gifts), *otxwvec (who) órtoóetypacnu (a copy) xai (and) 
oK (shadow) Aaxoebovor (serve) tæv (of the) £rtovoavícv (heavenly), xaOczc (as) 
kexonuátortar (was divinely instructed) Movor|c (Moses), u£AAcv (being about) 
érut£Aetv (to complete) thv (the) oknvñv (tabernacle). “Oga (See that)," yáo (for) 
ornoív (He says), "IIoujoeis (you shall make) návrta (all things) katà (according to) 
1Óv (the) túnov (pattern) 16v (-) óeuxO£vza (having been shown) oot (you) £v (in) 

1€ (the) ópet (mountain)."4 


The New Covenant 


6 Nuvi* (Now), òè (however), ówxoooonégac (more excellent) tétvxev (He has obtained) 
A&vtovoyíac (a ministry), ow (as much as) kai (also) koeittovóg (of a better) 

otv (He is) óuxOr[kr]c (covenant) ueoírzr]c (the mediator), tis (which) ¿ni (upon) 
Ko£írrootv (better) értyyeA(auc (promises) vevouo0érnrtat (has been enacted). 7 ei (If) 
vào (for) 1] (the) rtocorn (first) éxeívr] (that) Tv (had been) ueurrtos (faultless), 

OUK (not) àv (-) ó£utéoac (for a second) &Cr]xeixo (would have been sought) 

1óTtoc (a place). Sueupóuevoç (Finding fault) yào (for) avxovg (with them), 

Aéy& (He says): 


“Too (Behold), ruégau (the days) £gxovzau (are coming), Aéyet (says) 
Kopioc (the Lord), 
Kai (and) ovvreAéoo (I will ratify) 
émi (with) tòv (the) oixov (house) Togar]A (of Israel) 
xai (and) èri (with) tòv (the) oikov (house) Tooóa (of Judah), 
daky (a covenant) kxauvijv (new), 


9o (not) katà (according to) tv (the) GuxOrjr]v (covenant) fjv (that) 
értoírjica (I made) tois (with) rtatoáor (fathers) aùtæv (of them), 

&v (in) r]uéoa (the day) éruAapopévov (of having taken hold of) uov (by Me) 

ths (the) xeipóc (hand) av (of them), 

&&acyacyet (to lead) aùtoùg (them) èx (out of) yns (the land) 

Aiyúntov (of Egypt), 
őtı (because) av1oi (they) ovk (not) £véuewav (did continue) ëv (in) tT) (the) 
ówxOrjkr] (covenant) uov (of Me), 

kayo (and I) ñnuéAnoo (disregarded) aùtõæv (them), Aéyet (says) 

Kooioc (the Lord). 

10611 (For) ar) (this is) ñ (the) óuxOr[xr] (covenant) ñv (that) 
ówuxOrnocopau (I will make) tœ (with the) otc (house) Tooar]A (of Israel), 

Lex (after) tàs (the) r]uégac (days) &xe(vac (those), Aéye (says) 

Kooioc (the Lord), 
õðoùs (putting) vóuouc (Laws) ov (of Me) eic (into) thv (the) óukvoiav (mind) 
aUtóv (of them), 

Kai (and) ¿ni (upon) xagoóíac (hearts) avtov (of them) 

érttyocapo (I will inscribe) aùtoús (them); 
xai (and) £copau (I will be) avxoic (to them) eis (for) Oeóv (God), 

Kai (and) avxoi (they) écovazaí (will be) uot (to Me) eis (for) Aaóv (a people). 
11xai (And) ov (no) ur] (not) 6ió&&cow (shall they teach) £xaoxoc (each) 1óv (the) 
TtoÀA(tr]v (neighbor) avxoo (of him), xai (and) ékaortog (each) xóv (the) 

&ó£ÀdOóv (brother) avro (of him) 

Aéywv (saying), Tvõðı (Know) xóv (the) Kúoutov (Lord), 
őtı (because) rtávaec (all) eiórjoovoív (will know) uz (Me), 

&TtÓ (from) uukoo0 (the least) ws (to the) ue&y&Aov (greatest) aov (of them), 
12 őtı (because) lAecc (merciful) écopau (I will be) tais (toward the) 

&óíoauc (iniquities) aùtæv (of them), 

Kai (and) tæv (the) duagtiæv (sins) avtov (of them) ov (no) ur] (not) 

uvno9o (I shall remember) éxt (more)." 


13 Ey (In) t@ (-) Aéye (saying), “Kawy (new)," renaAaícxev (He has made obsolete) 
t1]v (the) rtocotrjv (first); tò (that) òè (then) rtaAawobpevov (growing old) xai (and) 
vYrjo&oxov (aging) &yyvzc (is near) àbavipoo (vanishing). 


a 5 Exodus 25:40 
b 8-12 Jeremiah 31:31-34 


Hebrews 9 


The Earthly Tabernacle 
(Exodus 25:1-9; Exodus 40:1-33) 


1Eixe (Had) uèv (indeed) oùv (therefore) xai (also) m (the) toc) (first), 

kawarta (regulations) Aaxoeíac (of worship) tó (-) te (and) &ytov (a sanctuary) 
kooutkóv (earthly). 2oxnvn (A tabernacle) yào (for) kateokeváocðn (was prepared), 

T] (the) tocn (first room) — ëv (in) n (which were) ñ) (-) te (both) Avxvía (the lampstand), 
xai (and) T (the) toáreća (table), xai (and) m (of the) ngoóðeors (presentation) t&v (the) 
&otcv (bread)— rts (which) Aéyexoau (is called) Ayia (the Holy Place). 35uexà (Behind) 
ó£& (now) xo (the) ó£0teoov (second) kaxaméxaoya (veil) oknvÌ (was a tabernacle), T) (-) 
Aeyouévr| (being called) Ayia (the Holy) &yícv (of Holies), ^xovcoov (the golden) 
éxovoa (having) Ovuratńoov (altar of incense), xai (and) tv (the) kiPwrtòv (ark) 

ts (of the) óuxOrjfkric (covenant), tteogicekaAvupuévr|v (having been covered around) 
rávtoðev (in every part) xovoío (with gold), èv (in) f] (which) ovápvozc (was the jar) 
xovoñ (golden) £xovoa (having) tò (the) u&vva (manna), xai (and) T (the) 

ó&pooc (staff) Aagwv (of Aaron) T (-) BAacxrjicaca (having budded), xai (and) ai (the) 
TnAÁKEG (tablets) ts (of the) óuxOrfr]s (covenant). 5ortegávo (Above) o£ (then) 

aths (it) Xeoovpiv (were the cherubim) òóéng (of glory), 

kxaxacki&CGovza (overshadowing) tò (the) Aaotńhgwov (mercy seat); negi (concerning) 
&v (which) ovx (not) éoxt (it is) vov (now the time) Aéyew (to speak) kartà (in) 

uéogoc (detail). 


6 Tootov (These things) óé (now) oÚrco (thus) 

kat£oKkevacpévov (having been prepared), eic (into) uev (indeed) trjv (the) 
rtQotr|v (first) oxr|vr]v (tabernacle) óià (at all times) rta vxóc (everything) 
&icíactv (enter) oi (the) iegeis (priests), tàs (the) Aaxoeíac (sacred services) 
éruteAobvrec (accomplishing). ? eic (Enters into) òè (however) trjv (the) 
óev1éQav (second), &rta& (once) toù (in the) évuxvtob (year) uóvoc (only), ó (the) 
&oxteoeUc (high priest), ov (not) xwois (without) atpia xoc (blood), ó (which) 
rtooodéoet (he offers) ortéo (for) éavtoo (himself) xai (and) tæv (the) toù (of the) 
Aao0 (people) &yvonuátwv (sins of ignorance). 


8 Tovco (By this) órAobovtoc (was signifying) toù (the) IIveóparoc (Spirit) toù (-) 
Ayíov (Holy) urjmo (that not yet) rttepavegooc90au (has been made manifest) tiv (the) 
t€Uv (into the) &yícv (holy places) óóóv (way), čt (still) ts (the) rtocr]c (first) 
okny (tabernacle) &xovorjc (having) ováow (a standing), 9ńtıs (which is) 

ruxoa poAr| (a symbol) eis (for) 1óv (the) xaugóv (time) tòv (-) éveotrjkóza (present), 
kað’ (in) fjv (which) ócíoà (gifts) te (both) xai (and) Ovoíau (sacrifices) 
Ttgoodéoovralt (are offered), ur] (not) óvvápevau (being able) katà (in regard to) 
cvveíórjow (conscience) teAewocat (to make perfect) xóv (the one) 


Aangevovaza (worshiping), 19 uóvov (consisting only) &rà (in) Bocoueouv (foods) kai (and) 
nóa (drinks) xai (and) óuxdógoois (various) Ppantiouois (washings), 

óucoucopaxa (ordinances) caokoóc (of the flesh), uéxor (until) kargoù (the time) 
drogove (of reformation) éruke(ueva (being imposed). 


Redemption through His Blood 


11X01010c (Christ) è (however), raoeyevópnevoc (having appeared as) 

&oxteoevUc (high priest) t&v (of the) yevouévov (having come)! &yaO06v (good things), 
óuxX (by) 1f]c (the) ue(Covoc (greater) xai (and) xeAewoxépoac (more perfect) 

okr|vric (tabernacle) où (not) xeonortov (made by hands), toùt (that) čatu (is), 

où (not) taútng (of this) ts (-) ktíioewg (creation), 120058 (nor) òr! (by) atuaoc (blood) 
toágywv (of goats) xai (and) uóoxov (calves), óux (through) óš (however) toù (the) 
ioiov (own) atpaoc (blood), eiorJAOev (He entered) &bárta£ (once for all) eic (into) 

tà (the) &ywx (holy places), aicvíav (eternal) Aóxocootv (redemption) 

eooápevogc (having obtained). 


13 Ei (If) yàọ (for) tò (the) aiua (blood) toáywv (of goats), xai (and) taúvgwv (of bulls), 
Kai (and) o7toóóc (the ashes) ðauáAews (of a heifer), Gavx(Covoa (sprinkling) toùs (the) 
k£Kotvopuévoug (having been defiled), &ywCet (sanctify them) rtQóc (for) tiv (the) 

ts (of the) caokoóc (flesh) xaO0aoórra (purification), 14róow (how much) 

uãAAov (more) tò (the) atua (blood) toù (-) Xotortoo0 (of Christ), ôs (who) dià (through) 
IIveopaxoc (the Spirit) aicoví(ov (eternal), éavtòv (Himself) nooońveykev (offered) 
&pcopov (unblemished) tæ (-) Oe% (to God), xa0agret (will purify) trjv (the) 
ouveí0onouv (conscience) Nuæv (of us)" àrió (from) vekocv (dead) égycv (works), 

giç (in order) tò (-) Aatgoeúerv (to serve) Oe% (God) Gov (the living)! 


15Kai (And) Ətà (because of) 10010 (this), óuxOrjkr]c (of a covenant) kavis (new) 
ueoitng (the mediator) &ozív (He is), őnrws (so that), Oaváxov (death) 

Y£vouévov (having taken place), eic (for) àrtoA0t1Qootv (redemption) x&v (of the) 
éni (under) xT) (the) nowrty (first) óuxOrkr] (covenant) rtagapáoeov (transgressions), 
tiv (the) értayyeA(av (promise) Aápoot (might receive) oi (those) 

k£KAnHuévol (having been called), trjc (of the) aicovíov (eternal) 

KArjoovouíag (inheritance). 


16'C)rtov (Where) yàg (for) ówxOrqr (there is a will), O&vaxov (the death) 

&v&yxr,| (it is necessary) oéoeoO0au (to establish) toù (of the one) 

ówxOeuévov (having made it). 1761x0r]kr] (A will) yao (for) ¿mi (after) vexooic (death) 
pepaía (is affirmed), &rcei (since) ur)_ (not) norte (at the time) ioxvet (it is in force), 

őte (when) Cr) (is living) ó (the one) óàux0épevoc (having made it), 18'DOev (wherefore) 


ov0é (neither) T (the) ngowrn (first), xooic (apart from) atuaxoc (blood) 

évkekatvioxat (has been inaugurated). 19AaAr]Oeí(or|s (Having been spoken) yào (for) 
rt&Or|c (of every) évxoATr|c (commandment) katà (according to) 1óv (the) vónov (law) 
únò (by) Mooécc (Moses) ravi (to all) t& (the) Aac (people), AaBov (having taken) 
tò (the) aia (blood) t&v (-) uóoxcov (of calves) xai (and) t&v (-) xo&yov (of goats), 
uetà (with) óóaxoc (water), xai (and) ¿giov (wool) xoxxtvov (scarlet), xai (and) 
booonrtovu (hyssop), av16 (itself) te (both) tò (the) BuBA(ov (book) xai (and) rt&v«a (all) 
tòv (the) Aaóv (people) £o&vaicev (he sprinkled), 20ÀAéycov (saying), “Toŭto (This is) 
tO (the) aia (blood) ts (of the) &wxOrfkris (covenant), nç (which) 
évere(Aano (commanded) rtoóc (unto) buaàc (you) ó (-) Geóc (God)."« 

21Kai (And) thv (the) oxrjvrjv (tabernacle) òè (then), xai (and) návrta (all) tà (the) 
OK£UÜr] (vessels) tHg (of the) Aertovoyíac (ministry) tœ (with) aíuartı (blood) 

óuoíws (likewise) żgávtıoev (he sprinkled). ??xai (And) oxeóóv (almost) v (with) 
aiuatı (blood) rt&vaza (all things) ka0aoíCecau (are purified), katà (according to) 

tòv (the) vópov (law), xai (and) x«oic (apart from) ainarexxvoíac (blood-shedding), 
où (not) ytvecau (there is) &eeoic (forgiveness). 


23 Av&ykn (It was necessary) oov (then for) tà (the) uèv (indeed) 

únoðeíiyuara (representations) tæv (of the things) ëv (in) tois (the) obpoavoic (heavens), 
toU1Ois (with these) xaOaoíCeoOau (to be purified), aùtà (themselves) òè (however) 

tà (the) &rtovo&viux (heavenly things) kozg(rtoouv (with better) Ovoíausc (sacrifices) 
rta oa (than) aac (these). 2405 (Not) yào (for) eic (into) 

xetgorointa (made by hands) eior]AOev (has entered) &yia (holy places) 

Xouoróç (Christ), àvtítvra (copies) t&v (of the) aAr]Otov (true ones), QAX (but) 

giç (into) avtòv (itself) xóv (-) ovgavóv (heaven), vov (now) éuoavicOr|vau (to appear) 
t€ (in the) rtgoccrtqo (presence) xoà (-) Oeoŭ (of God) 7o (for) Nuæv (us), 5000 (nor) 
va (that) rtoAAéxis (repeatedly) rtooocéor, (He should offer) éavtóv (Himself), 

corteo (just as) ó (the) àoxegeùs (high priest) e£ioégxexau (enters) eic (into) tà (the) 
&yia (holy places) kart (every) £viavxóv (year) &v (with) aíuartı (the blood) 


&AAonQío (of another). 


26'Ertei (Otherwise) &óet (it was necessary for) aùtòv (Him) rtoAAéxis (repeatedly) 
rtaOetv (to have suffered) àrtó (from) xaxapoAr|c (the foundation) 

xóopov (of the world). vovi (Now) òè (however) nag (once) ërri (in) 

cuvrzeAeía (the consummation) tæv (of the) aiwvwv (ages), eic (for) 

&à0érnouv (the putting away) ts (of) &naozíag (sin), 6ux (by) vr|c (the) Ovoíac (sacrifice) 
avo (of Himself) rtepavégcona: (He has been revealed). 


27 Kai (And) xaO0' (in) óoov (as much as) ànókera (it is apportioned) tots (-) 
&vOooortotc (to men) nrag (once) àrtoOaveiv (to die), uexà (after) dè (then) toro (this) 
Koios (to face judgment), Sotw; (so) xai (also) ó (-) Xovo1óc (Christ), Tag (once) 
rtQocevexOeic (having been offered) giç (in order) tò (-) toAAóv (of many) 

àveveykeiv (to bear) ápagnías (the sins), èx (for) óevxégov (a second time), 

Xcoic (apart from) &paozías (sin), ópOrjoetau (will appear) tois (to those) aoxóv (Him) 
ànekðexouévos (awaiting) giç (for) ovtrjoíav (salvation). 


a 11 BYZ and TR ueAAóvrav 
b 14 BYZ and TR úuðv 
c 20 Exodus 24:8 


Hebrews 10 


Christ's Perfect Sacrifice 
(Psalm 147:1-20; Romans 3:1-8) 


1YxiXv (A shadow) yàg (for) £xcv (having) ó (the) vónoc (law) tæv (of the) 

uE óvtæv (coming) &yaOcov (good things), ovk (not) avtr]v (themselves) tv (the) 
cikóva (form) tæv (of the) noayuártwv (things), kar (each) évuxvtóv (year) 

taic (with the) aùtatis (same) Ovoíausc (sacrifices), &s (which) rtooodcégoovov (they offer) 
eis (to) tò (the) óu]vexéc (continuous), ovóértose (never) ó6vaau (is able) tovc (those) 
Tt'ooceoxopévouc (drawing near) xeA£wuvoau (to perfect). 2értei (Otherwise) ovx (not) 

àv (-) ènaúvcavto (would they have ceased) rtooodceoópnevau (being offered), 

ou (because of) tò (-) unõeuiav (none) £xew (having) čti (any longer) 

cvve(orjot (conscience) Auagtiæv (of sins), 1oUc (those) Aatgevovtas (serving) 

nag (once) xexaO0aoiwuévouc (having been cleansed)? 


3AAA' (But) ëv (in) avais (these), &vápuvrjois (there is a reminder) áġuagti®v (of sins) 
kat (every) £viavxóv (year). t&ðúvatov (Impossible it is) yào (indeed) 

alua (for the blood) tavgwv (of bulls) xai (and) 1xo&ycv (of goats) 

&daugetv (to take away) &uagrtiaç (sins). 5» Ai6 (Therefore) eiceoxóuevoc (coming) 
eis (into) 1óv (the) xóopov (world), Aéyet (He says): 


"OQvoíav (Sacrifice) xai (and) ttooodcooav (offering) ovx (not) 
rOéAnocac (You have desired), 
Loua (a body) òè (however) katnotiow (You have prepared) uor (me). 
e€OAokavrcopaza (Burnt offerings) kai (and) negi (offerings for) Auagtias (sin) 
Ovx (not) £vóóxr]oac (You have delighted in). 
7Tóte (Then) eirtov (I said), "Ióov (Behold), r]c (I have come) — 


Ev (in) kepad idı (the scroll) BiBA (ou (of the book) yéyoarnrtau (it is written) 
Trt£ol (of) ¿uoù (Me) — 

Too (-) nora (to do), ó (-) Góc (O God), tò (the) 0éAnuúá (will) 

cou (of You).”a 

8 Aværtegov (Above) Aéyov (saying) óu (-), "Bvoíac (Sacrifice), xai (and) 
rtoocQooac (offering), xai (and) óAokavtouarta (burnt offerings), kai (and) 

regi (offerings for) &uagtias (sin), ovx (not) rJOéArjcac (You have desired), ovóé (nor) 
evóoókrjcasc (have You delighted in)," aítıveçs (which) katà (according to) 

vópov (the Law) rtooocéoovaau (are offered); ?xóxe (then) etoricev (He said), 

“ooo (Behold), kw (I have come) toù (-) roroa (to do) tò (the) OéAnuá (will) 

cov (of You)." àvauget (He takes away) tò (the) noærtov (first), tva (that) tò (the) 
õeútegov (second) othon (He might establish). 19&v (By) c (that) OgAr]uaru (will), 
Tlyuxouévor (having been sanctified) &cuév (we are), ià (through) tñs (the) 
rt'oocQooac (offering) toù (of the) oopaoc (body) Trjoo (of Jesus) Xoioxoo (Christ) 
š¿bámaë (once for all). 


11Kai (And) rtàc (every) uèv (indeed) iegeùs (priest) Éocr]kev (stands) ka’ (every) 
T|uégav (day) Aevtovoyóv (ministering), xai (and) tàs (the) avtàc (same) 
TOAAÁKIG (repeatedly) rtooocéocov (offering) Ovoíac (sacrifices), attuvec (which) 
oùbòénorte (never) óóvavaxau (are able) rtegteAetv (to take away) àápa ría (sins). 
1206010c (This One) õè (however), uíav (one) vr£o (for) ànagtiuov (sins) 
rt'oocevéykacg (having offered) Ovoíav (sacrifice) eis (in) tò (-) óu]vekéc (perpetuity), 
&xáOtoev (sat down) ëv (at) óe&iu (the right hand) toù (-) Oeo (of God), 13«ó (the) 
Aovrtóv (henceforth) éxóexóuevoc (awaiting) ws (until) 1£0cGotv (should be placed) 
ol (the) £x0ooi (enemies) aocob (of Him) únonóðov (as a footstool) t&v (for the) 
TtOOCov (feet) avtoù (of Him). 14uiux (By one) yào (for) ttooooooa (offering), 
teteAeiwkev (He has perfected) £ic (for) tò (-) óu]v£xk£c (all time) tovc (those) 
&yvwxCouévovsg (being sanctified). 


15Magorvoet (Bears witness) òè (now) r]utv (to us) xai (also) tò (the) IIveópa (Spirit) 
tò (-) Aytov (Holy); uexà (after) yào (for) tò (-) cionkévar (having said): 


16" AŬrtn (This is) T (the) ówxOrjkr] (covenant) nv (that) óàux01joopat (I will make) 
rtoOc (with) aùtoùs (them), 

Lex (after) tàs (the) r]uégac (days) &xe(vac (those), Aéye (says) 

Kooioc (the Lord), 
õðoùs (putting) vópouc (the laws) uov (of Me) ¿ri (into) xagóíazc (the hearts) 
aùbtæv (of them), 


Kai (and) ¿rmi (into) tv (the) óu&vouaxv (mind) atv (of them), 
érttyocapo (I will inscribe) aùtoús (them),"^ 


17Kai (and), 


"T&v (The) áuagtiæv (sins) aùtæv (of them), xai (and) tæv (the) 
&voutóov (lawless acts) avciv (of them), 

où (no) ur] (not) uvno9ñooua (will I remember) čti (any more)."c 
18'()rtov (Where) òè (now) peou (forgiveness) toúvtwv (of these is), 
oùkét (no longer is there) rtgoodcooà (an offering) negi (for) &ueor(eç (sin). 


A Call to Persevere 
(Jude 1:17-23) 


19"Exovzec (Having) oùv (therefore), àó£Acoí (brothers), nagonoiav (confidence) 

eis (for) tv (the) £icoóov (entering) tæv (the) &yícv (holy places) èv (by) tæ (the) 
aíuartı (blood) Too (of Jesus), 22v (which) évexaítvicev (He dedicated) rjuiv (for us) 
óðòv (a way) rtoóooaov (new), xai (and) Gooav (living), 6i (through) toù (the) 
KATANETÁOUATOG (veil), voo1' (that) čov (is), tg (the) oagkòs (flesh) avtoo (of Him), 
?1xai (and having) iegéa (a priest) uéyav (great) ¿rì (over) tòv (the) oixov (house) 

toU (-) O£o0 (of God), ??tooceoxcpueO0a (we should draw near) uetà (with) 

&Àr]Ovr]c (a sincere) xagóíagc (heart) v (in) r'Argodcooía (full assurance) 

río t&cG (of faith), óepavxicuévo: (having been sprinkled clean) xà (our) 

kxaoóíac (hearts) àrcó (from) ovveiorjoeos (a conscience) rtovrjoac (evil), xai (and) 
A£AÀovopgévor (having been washed) tò (our) oca (body) 56a (with water) 

xaOaoo (pure). 


23Kanéxcopev (We should hold fast) tv (to the) óuoAoyíav (confession) t; (of our) 
¿Anidos (hope), àkAwvr] (firmly); ruo1óc (faithful) yào (for is) ó (the One) 
értxyyeA&pevoc (having promised). ?*xai (And) kaxavocpev (we should think) 
&AATAovc (one another), eic (toward) rtago&vopuoóv (stirring up) &yánng (to love) 
Kai (and) xaAcv (to good) égycv (works), ?5yr) (not) £ykaxaAeínovcec (forsaking) 
tiv (the) érucvvaryoyr|v (assembling together) éavtõv (of ourselves) kaws (as) 
&Ooc (is the custom) toiv (with some), «AA (but) 

TAQAKAAOŬVTEG (encouraging one another), xai (and) toooúvtw (so much) 

HAAAov (more) óoo (as) PAémene (you see) £yyíCovoav (drawing near) trjv (the) 
Tluégav (Day). 


26 Ekovoíws (If willingly) yào (for), &àagravóvaov (sin) r]uov (we), uetà (after we are) 
TÒ (-) Aaetv (to receive) tyv (the) ¿niyvworv (knowledge) ths (of the) &Ar]O£íac (truth), 


oùkétı (no longer) rteoi (for) &nagticv (sins) àrtoAeírtexat (remains) Ovoía (a sacrifice), 
27 opeo« (terrifying) é (however) tic (a certain) &éxóoxr] (expectation) 

xoícecoc (of judgment) xai (and) rtvoóc (of fire) CrjAoc (fury) £o0íew (to devour) 
uéAovrtog (being about) vovc (the) brtevavaíouc (adversaries). 

28$ 0e1110ac (Having set aside) tıs (anyone) vóuov (the law) Moboécosc (of Moses), 
Xcoic (without) oiktguæv (mercies) éri (on the basis of) óvoiv (two) T) (or) 

tooi (three) u&gxvotv (witnesses), &rtoOvrjoker (he dies). ?97t60« (How much) 
óoketxe (think you) x£ípovoc (worse) à&wOr|cexa (will he deserve) 

tuuicopíac (punishment), ó (the one) tòv (the) Yióv (Son) toù (-) G&eo6 (of God) 
kaxama/oasc (having trampled upon), xai (and) tò (the) aiu (blood) tñs (of the) 
ówxOrjkric (covenant) xotvóv (ordinary) r]ynoápevoc (having esteemed), èv (by) 

Q (which) i]yi&c8r, (he was sanctified), xai (and) tò (the) IIveopa (Spirit) tñç (-) 
X&ovtoc (of grace) évoBoícac (having insulted)? 


30 Oióauev (We know) yàg (for) 1óv (the Ore) eirmóvaa (having said), "Epoi (Mine) 
&xóíkr]ots (is vengeance); żyw (I) &vxartoócoo (will repay),"4 xai (and) rtáAw (again), 
"Koret (Will judge) Kooioc (the Lord) xóv (the) Aaóv (people) avxoo (of Him). 
310opeoóv (It is a fearful thing) tó (-) éurteotiv (to fall) eic (into) xeigasc (the hands) 
Geo (of God) Covoc (the living). 


"e 


32 Avauiruvýokecðe (Remember) ðè (however) tàs (the) noótegov (former) 
r|uégac (days) ëv (in) ais (which), pwtioOévrteç (having been enlightened), 
TtOÀÀT|v (a great) &OAT]ow (conflict) vneueivarte (you endured) 

naðnuátwv (of sufferings), 3310010 (this) èv (indeed), òveðiouois (by revilings) 
te (both) kai (and) OAGpeow (tribulations) OeatoıGóuevor (being made a spectacle); 
toro (this) óé (now), korwvwvoi (partners) t&v (of those) oÚtcoç (thus) 
àvaotoeþpouévwv (passing through them) yevnOévrtes (having become). 34kai (Both) 
yàg (for) tois (with the) óo£gououç (prisoners) cvvenaOrjcae (you sympathized), 
kai (and) tv (the) dornayry (plundering) t&v (of the) órtaoxóvtov (possessions) 
úuðv (of you) petà (with) xaoac (joy) ngoocedégaocðe (you accepted), 
ytv@okovtes (knowing) éxetv (to have) éavtoùg (yourselves) koeittova* (a better) 
bmao&r (possession), xai (and) névovoav (abiding). 


35Mrn) (Not) &rtopáArse (throw away) oùv (therefore) tv (the) rtagorjoíav (boldness) 
úuðv (of you), Hts (which) £éxet (has) ueyáAnv (a great) uuoQartooooí(av (reward). 
36 5rtouovr|c (Of endurance) yao (for) čxete (You have) xoeíav (need), tva (so that), 
tò (the) 8éAmua (will) toù (-) O£00 (of God) rtoujcavaec (having done), 

kouíonoðe (you may receive) thv (the) érteyyeAíav (promise). 37éxt (Yet) yao (for), 


“Mucoov (A little) ócov (very) óoov (while), 


ó (the One) éoxóuevoc (coming) rj&et (will come), xai (and) où (not) 
xoovíice: (will delay). 
386 (The one) òè (however) ó(xauóc (righteous) uov (of Mine) èx (by) 
río&cg (faith) Crjoecxau (will live); 
kai (and) ¿àv (if) ortooxe(Arau (he might shrink back), 
ok (not) eùõoxei (takes pleasure) n (the) upuxñ (soul) uov (of Me) ëv (in) 
avt Q (him)."s 


39'Hueic (We) òè (however) ovx (not) éouév (are) ortooxoAr (of those drawing back) 
eis (to) ànœAerav (destruction), QAAà (but) rtíotecg (of faith) eic (to) 
rtegurtotrjow (the preserving) puxe (of the soul). 


a 5-7 Psalm 40:6-8 

b 16 Jeremiah 31:33 

c 17 Jeremiah 31:34 

d 30 Deuteronomy 32:35 

e 30 Deuteronomy 32:36; Psalm 135:14 
f 38 BYZ and TR O 9€ ðikaioç 

g 38 Habakkuk 2:3,4 


Hebrews 11 


Faith and Assurance 


Eor (Is) òè (now) niot (faith) éAruCouévov (of things hoped for) 

ortócoaots (the assurance), noayuátwv (of things) ÉA£yxoc (the conviction) ov (not) 
pAentouévov (being seen). 2év (In) xav (this) yàg (for) 

épuaQtuorjOricav (were commended) oi (the) rtoeopoceoo: (ancients). 


3TTíovet (By faith) vooŭuev (we understand) kaxrjoxíoOat (to have been formed) 
tovc (the) aicovasc (universe) órjuatu (by the word) Oeo (of God), eic (so that) 
tò (which) ur] (not) èx (from things) þarwvouévwv (being visible), tò (the things) 
pAertóuevov (being seen) yeyovévou (have been made). 


The Faith of Abel, Enoch, Noah 


^[Iíovet (By faith) rtA£(ova (a more excellent) 0voíav (sacrifice) APEA (Abel) 

nagà (than) K&tv (Cain) nooońveykev (offered) tæ (-) Geo (to God), àv (through) 

fic (which) ¿uwzoruon9n (he was testified) eiva (to be) ó(kauoc (righteous), 

Iia oxuoobvtogc (bearing witness) ¿mi (to) tots (the) 6cooirc (gifts) aoo (of him) toù (-) 
Geo (God); xai (and) òr (through) avr]c (it), ànoO0avov (having died), št (still) 
AaAet (he speaks). 


5] I(oxet (By faith) Evwx (Enoch) etetéOn (was translated), 109 (-) uñ (not) 

ioelv (to see) O&vaov (death); xai (and) ovx (not) núgíokerto (was he found), 

óiÓ1t (because) uetéOnkev (had taken up) avtòv (him) ó (-) Oeós (God).^ rtoó (Before) 
yàQ (for) trc (the) nevaO£osoxc (translation), ueuagtúonrtar (he was commended) 
cùageotnkévar (to have pleased) tæ (-) Oeo (God). 6xcoic (Without) 6$ (now) 
rtíoecG (faith), àóbvarnov (it is impossible) £vageotr]oau (to please Him). 

ruceUcatu (To believe) yàg (for) dei (it behooves) tòv (the one) 

Ttooc eoxÓópevov (drawing near) t@ (-) Oe (to God), óu (that) éoxwv (He exists), 

xai (and that) tois (to those) éxCrjvobvow (earnestly seeking out) avxóv (Him), 
uuogoartooórnc (a rewarder) yivertar (He becomes). 


7[lIiovet (By faith) xor]uarticOeic (having been divinely instructed) Nc (Noah) 

Tt£gl (concerning) tæv (the things) urjóérto (not yet) BAertouévov (seen), 

evAaprjOeic (having been moved with fear), kateokebaoev (prepared) kiPpwrtòv (an ark) 
eis (for) owrjotav (the salvation) toù (of the) otxov (household) avxob (of him), àv (by) 

fs (which) katékovev (he condemned) tòv (the) kóouov (world), xai (and) tñs (of the) 
Ka tà (according to) niot (faith) óucauootvr]c (righteousness that is), 

&yéve1o (he became) kAnoovóuoc (heir). 


The Faith of Abraham and Sarah 
(Genesis 15:1-7; Romans 4:1-12; Galatians 3:1-9; James 2:14-26) 


SITíoxet (By faith) kañoúuevos (being called), ABoaàp (Abraham) vrajkovoev (obeyed) 
&&£eAO&iv (to go out) eic (into) 1órtov (a place) óv (that) r]ueAAev (he was going) 
Aapáver (to receive) giç (for) kAr]oovopuíav (an inheritance), xai (and) 

&Cr|AOev (went out), ur] (not) £ruovápevoc (knowing) noù (where) 

épxexau (he is going). ?TI(ovei (By faith) rtagexr]oev (he sojourned) eic (in) 

Yñ, (the land) tñs (of the) érayyeAíac (promise), cc (as in) 

&AAonQíav (a foreign country), ¿v (in) oknvais (tents) katońoas (having dwelt) 
uetà (with) Toaa&x (Isaac) xai (and) Tac (Jacob), vv (the) 

cvuvkAr|oovópuo» (joint-heirs) thg (of the) éricyyeAíac (promise) thg (-) aùths (same). 
10 è&eðéxeto (He was awaiting) yao (for) trjv (the) tovc (-) OeueA(ovc (foundations) 
Éxovcav (having) nó (city), ñç (of which) texvítng (the architect) xai (and) 
omuuouoyoc (builder is) ó (-) Oeóç (God). 


11[T(oxet (By faith) «ai (also), aùth (herself) Záooa (Sarah) [oxeiga] (barren), 
óvvapuv (power) giç (for) xoavapoA1|v (the conception) ovtégna oc (of seed) 

&Aaev (received), xai (even) nagà (beyond) kaigòv (the opportune) rjJAuc(ac (age), 
értel (since) miotòv (faithful) t1yrjoaxo (she considered) tòv (the One) 
értxyyeuA&pevov (having promised). 12616 (Therefore) xai (also) à«' (from) 


£voç (one man) éyevvi]Oricav (were born), xai (and) vaca (he) 

veveKoopévov (having been as good as dead), xaO«czc (as) xà (the) “otoa (stars) toù (of) 
oUQavoo (heaven) t@ (-) TAHOE (in multitude), xai (and) cc (as) 1] (the) &upoc (sand) 

T (-) rtagà (by) tò (the) xeiAoc (shore) ts (of the) 9aAácor]g (sea) T) (-) 

&vagoíOpurcoc (countless). 


13 Kartà (In) niot (faith) àrtéOavov (died) otor (these) rtávrec (all), ur] (not) 
kouiráuevor (having received) tàs (the) &rteyyeAíac (promises), &AAà (but) 
rtóoQc»0ev (from afar) avxàc (them) ióóvtec (having seen), xai (and) 

àonacápevot (having embraced them), xai (and) ónoAoyrjcavaec (having confessed) 
őtı (that) £évoi (strangers) «ai (and) nageniðnuoí (sojourners) eic (they are) ¿ri (on) 
tG (the) ys (earth). 140i (Those) yao (for) xowxbxa (such things) Aéyovrteç (saying) 
&ucavíCovou (make manifest) óc (that their) natoiða (own country) 

&ruCr]voUDou (they are seeking). 15xai (And) ei (if) èv (indeed) ékeívr]c (that) 
éuvr]uóvevov (they had been remembering) àp” (from) s (where) 

&Cépr]cav (they came out), £ixov (they would have had) àv (-) kaigóv (opportunity) 
àvaká upar (to return). 16vov (Now) 68 (however) ko&(vtovoc (a better one) 

Ópgéyovaau (they stretch forward to), toùt (that) &ovtv (is), &rtovoavíov (a heavenly ore). 
Ouo (Therefore) ovx (not) értatoxovexau (is ashamed of) aùtoùs (them) ó (-) Osóc (God), 
G&ó6c (God) éruxaAeicOau: (to be called) aùtõv (of them); rvo(uacev (He has prepared) 
yàQ (indeed) av1oic (for them) nó (a city). 


17[Iíovet (By faith) rtoooevi|voxev (has offered up) Apoaap (Abraham) 16v (-) 

Toad (Isaac). rteipaCópnevoc (Being tested), xai (even) xóv (his) 

Hovoyevr| (only begotten son) rtgocédoeoev (was offering up) ó (the one) tàs (the) 
értxyyeAíac (promises) &vaóe&ápevoc (having received), 1871966 (as to) ôv (whom) 
&AaAr]Or, (it was said) óu (-), "Ev (In) Ioaàx (Isaac) xAr01joexaí (will be reckoned) 

oot (your) onégua (offspring),"* 19Aoyicápevoc (having reasoned) ótı (that) xai (even) 
êk (out from) vexoàiv (the dead) &yeíoew (to raise), óvvaóc (able was) ó (-) Geóc (God), 
ó0ev (from where) av1óv (him) xai (also) ëv (in) rtagaoAr,] (a simile), 

&xoLnícano (he received). 


The Faith of Isaac, Jacob, Joseph 


20|T(oxet (By faith) «ai (also) negi (concerning) u£AAÓvxov (the things coming), 
cbAóynoev (blessed) Ioa&x (Isaac) 1óv (-) Iac (Jacob) xai (and) xóv (-) Hoad (Esau). 


AT[lIíoxet (By faith) Taco (Jacob), àrto0vrjokov (dying), £kaoxov (each) t&v (of the) 
vicv (sons) leoon (of Joseph) £vAóyr]oev (blessed), xai (and) 


rtQocekovr|oev (worshiped) ¿mì (on) tò (the) &xoov (top) ts (of the) óáoov (staff) 
av o0 (of him). 


22|T(oxet (By faith) Toor]o (Joseph), teAevtæv (dying), negi (concerning) ths (the) 
¿čóðov (exodus) tæv (of the) viv (sons) Tooa1]A (of Israel) 

éuvriuóveuocev (made mention), xai (and) megi (concerning) t&v (the) óoxécv (bones) 
aUo (of him) £vexe(Aano (gave instructions). 


The Faith of Moses 


?3][(oxet (By faith) Mcobons (Moses), yevvrj0eic (having been born), 

&kopr] (was hidden) xoí(privov (three months) únò (by) tæv (the) rtaxtéoov (parents) 
aùtoÙ (of him), óió1t (because) £eióov (they saw) &oxetov (was beautiful) tò (the) 
rnaðiov (little child), xai (and) oux (not) £pop1]0rjcav (they did fear) tò (the) 
ówutaypa (edict) toù (of the) BaciAécg (king). 


24I [íote (By faith) Mcobons (Moses), uéyac (grown) yevópnevoc (having become), 
rlovi]|caxo (refused) AéyecOau (to be called) vióc (the son) vyanooc (of the daughter) 
Pagaw (of Pharaoh), 25uaAAov (rather) éAópevos (having chosen) 

cvvkaxouxetoOau (to suffer affliction with) tæ (the) Aac (people) toù (-) O£o0 (of God) 
T] (than) rtoóoxauoov (the temporary) £xew (to have) ģuagrtías (of sin) 

&rtóAavow (enjoyment), 26 ueiCova (greater) nAoŬtov (wealth) 

Tlyncápevoc (having esteemed) t&v (than the) Aiyúrrtov (of Egypt) 

Or]cavoov (treasures) 1óv (the) óveioiopióv (reproach) toù (-) Xowoo (of Christ); 
ànéPAenev (he was looking) yào (for) gis (toward) trjv (the) uroBanoðociav (reward). 


?7|[(oxet (By faith) katéArnev (he left) Atyurttov (Egypt), ur] (not) 

cofirj8eic (having feared) xóv (the) Ovuòv (anger) toù (of the) BaciAécs (king); 
1Óv (the) yàg (for) àógaxov (Invisible Ore) cx (as) óg&v (seeing), 

&kagQiéor]oev (he persevered). ?81I(oxet (By faith) nenoinkev (he has kept) tò (the) 
Tt&coxXa (Passover) kai (and) tr)v (the) toóoxuouv (sprinkling) toù (of the) 
atpaoc (blood), tva (so that) uñ (not) ó (the one) óAo0Qebov (destroying) tà (the) 
TQWTÓTOKA (firstborn) Otyr] (would touch) avtov (them). 


?9[líoxet (By faith) óiéprjcav (they passed through) tv (the) EgvOoav (Red) 
OáAacoav (Sea), wç (as) &ux (through) éngãs (dry) ys (land), ñs (which) 
rt&lgav (an attempt) Aapóvrzec (having made), oi (the) Aiyúnto (Egyptians) 
katenóðnoav (were swallowed up). 


The Faith of Many 


30TT(ocet (By faith) tà (the) z£(xn (walls) Teguxo (of Jericho) értecav (fell), 
KvuKAcOévza (having been encircled) émi (for) éntà (seven) r]uégasc (days). 


31T [ioter (By faith) PaàB (Rahab) n (the) rtóovr| (prostitute) ov (not) 
cvvartcAeto (did perish with) tois (those) àmeirjoacw (having disobeyed), 
óe&aguévr] (having received) tovg (the) kataokónovg (spies) uer (with) 
cigńvng (peace). 


32Kai (And) tí (what) čti (more) Aéyo (shall I say)? éruAeüpec (Will fail) ue (me) 
yàg (for) óu]yobpuevov (telling) ó (the) xoóvoc (time), negi (of) 'eóecv (Gideon), 
BaQoáx (Barak), Zajiwov (Samson), Teo0áe (Jephthah), Aavíó (David) te (also), 

Kai (and) Zapovr]A (Samuel) xai (and) x&v (the) noopntóæv (prophets), 330i (who) 
dà (by) niotews (faith) katnywvicavto (conquered) Bacueí(ac (Kingdoms), 
e€igyácavazo* (administered) óucatoobvr|v (justice), £rtévvXov (obtained) 
éTt y y£Auov (promises); époa&av (shut) otóuarta (the mouths) Aeóvtæwv (of lions), 
34£opecav (quenched) ó$vaguv (the power) rtvoóc (of fire), ¿buyov (escaped) 
otóuarta (the mouths) uaxa (ons (of the sword); £óvvapoOrcav (acquired strength) 
&TtÓ (out of) &cOeveíac (weakness), &éyevijOrjocav (became) ioxuooi (mighty) èv (in) 
nodéuw (war), raoeupoAasc (the armies) £«Awav (put to flight) 

&AAonQícv (of foreigners). 


35"EAapov (Received back) yvvatikec (women) é& (by) &vaoxáocecos (resurrection) 
tOUG (the) vgkooDç (dead) avxàv (of them); &AAo: (others) òè (then) 

ètvunavioðnoav (were tortured), ov (not) ttoooóe£ápevor (having accepted) thv (-) 
&TtoÀ toco (release), tva (so that) koeittovos (a better) Avaotáoews (resurrection) 
túxwoLtyv (they might obtain). 36éveoot (Others) òè (then) éprtatypiv (of mockings) 
Kai (and) naozíycv (of scourgings), rteigav (trial) ÉAaov (received); čti (in addition), 
òè (also) 6e£optov (of chains) xai (and) ovAaxr|c (imprisonment). 


37 EA(0&cO0r]cav (They were stoned), értoícOr]oav (they were sawed in two), £v (by) 
Qóvo (slaughter) naxaíorgc (of the sword) &rté0avov (they were killed); 

rteou]AOov (they wandered) £v (in) unAwrtais (sheepskins), ëv (in) atyeíoiw (goats) 
óéopaov (skins), boxegobpevor (being destitute), OA1pópevor (being oppressed), 
kakovxobpevor (being mistreated); 386v (of whom) ovx (not) ñv (was) &&toc (worthy) 
ó (the) xóocpoc (world); ¿mi (in) £orjutauc (deserts) nAavóouevor (wandering), xai (and) 
óÓpoectv (mountains), xai (and) ormÀaí(ouç (caves), xai (and) tais (-) óraic (holes) 

ts (of the) yr]c (earth). 


39 Kai (And) otor (these) rtávaec (all), uxoruon0évreç (having been commended) 
óiX (through) thg (the) niotews (faith), oùx (not) ¿kouicavrto (did receive) tv (the) 


ènayycdiav (promise), 49x09 (-) Oeoù (God) regi (for) r]ucv (us) kogurróv (better) 
tı (something) ttoopAewag vov (having planned), tva (so that) un (not) 
Xcoic (apart from) r]uàv (us) veAewo0Gor (they should be made perfect). 


a 5 Genesis 5:24 
b 18 Genesis 21:12 
c 37 NE, WH, BYZ, and TR include £rejdáotroav, 
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The Call to Endurance 
(2 Timothy 2:1-13) 


1Toryagoŭv (Therefore) xai (also) r]ueic (we), toooŬtov (such a great) Ééxovrec (having) 
rt£guke(uevov (encompassing) r]utv (us) vécoc (a cloud) uagtúgwv (of witnesses), 
Óykov (weight) àrtoOépuevor (having laid aside) rtávaza (every), kai (and) tv (the) 
eUrtegíoxanov (easily entangling) &uagtiav (sin), ov (with) órtopovfjs (endurance) 
toéxcpev (should run) 16v (the) rtooke(puevov (lying before) r]utv (us) &ycova (race), 
2àþogævrteç (looking) eic (to) tòv (the) ths (of our) niotews (faith) àoxryóv (founder) 
Kai (and) 1eA£worr|v (perfecter), Inooùv (Jesus), ôs (who) &vai (in view of) ths (the) 
rtookeiévr|c (lying before) avxo (Him) xaoac (joy), oóréuewev (endured) 

oavooóv (the cross), aioxovrc (its Shame) kxaxadoovijocac (having despised), ëv (at) 
ó£&ix (right hand) te (and) toù (of the) Opóvov (throne) toù (-) O£o0 (of God) 
xeká&Oikev (sat down). 3àvaAoyíoaocO0e (Consider fully) yào (for), 1óv (the One) 
touxÚrTnv (such great) ortoueuevrikóxa (having endured) únò (from) xàv (-) 
&paotoAov (sinners) eic (against) éavtòv (Himself) àvviAoyíav (hostility), tva (so that) 
Ur] (not) káunrte (you shall grow weary), tais (in the) pvyais (souls) ópcv (of you) 
&kAvópLevor (fainting). 


God Disciplines His Sons 


^OUrt (Not yet) néxoic (unto) atuaxoc (blood) àvtikatéotnrte (have you resisted), 
TtQOc (against) tv (-) &nagzíav (sin) àvtraywvióuevor (struggling), Skai (and) 
ëKkAéAno8:e (you have forgotten) tHg (the) ragakAńoews (exhortation) tıs (that) 
bptv (you) cc (as) vioic (to sons) óuxAéyexau (addresses): 


“Yié (Son) uov (of Me), uñ (not) óAtcycoet (regard lightly) naeia (the discipline) 
Kuoíov (of the Lord), 
urjóé (nor) éxAvov (faint), ort (by) avxob (Him) £Aeyxópuevoc (being reproved). 
66v (Whom) yàg (for) àyan& (He loves), Kooioc (the Lord) naeve (disciplines); 
Hua ctryot (He scourges) òè (now) rtávza (every) vióv (son) ôv (whom) 
nagaðéxetar (He receives).« 


7Eic (As) naðeiav (discipline) ortouévece (endure), cc (as) vioic (sons) útv (you) 
rtQoooéoezau (is treating) ó (-) Oeóç (God); tís (what) yàọ (for) vióc (son is there) 
ôv (whom) où (not) naeve (disciplines) nathe (his father)? 8ei (If) òè (however) 
xcoíc (without) &ore (you are) rtaióeíac (of discipline), ñs (of which) 

uéroxol (partakers) yeyóvaorv (they have become) rtávaegc (all), &ga (then) 

vó9ol (illegitimate children) xai (and) ovx (not) vioí (sons) ¿orte (you are). 

9eiva (Furthermore) rovc (-) èv (indeed) tñç (of the) cagkoc (flesh) r]ucv (of us) 
rta xéQac (fathers) e(xopev (we have had) naðevtàs (correctors), xai (and) 
évexoercóneOa (we respected them); où (not) noù (much) [òè] (and) naAAov (more) 
únotaynoóueða (shall we be in subjection) tæ (to the) IIaxoi (Father) t&v (-) 
nvevuátwv (of spirits), xai (and) Cijoopev (shall live)? 


10 Oi (-) uèv (Truly) yao (indeed) rtoóc (for) óACyac (a few) Nuégas (days), 

Ka tà (according to) tò (that) óokobv (seeming good) avcoic (to them), 

éraióevov (they were disciplining us); ó (-) ó& (but He) ¿mì (for) tò (our) 

cup oéoov (benefitting), eic (in order) tò (-) uexaAaeiv (to share) ths (of the) 
&yiónr|xvoc (holiness) avxoo (of Him). 117tàoa (All) 6à* (now) naðeia (discipline), 
TtQoOG (for) uév (indeed) tò (those) rtagóv (being present), ov (not) doret (seems) 

xaQac (of joy) civa (to be), &AA& (but) Aúnng (of grief); ovegov (afterward) 

òè (however), kagonròv (the fruit) sionvucov (peaceable), tots (to those) òr (by) avc (it) 
v£yvuuvacuévors (having been trained), àrtoóí(ócov (it yields) 

óucauocvr| (of righteousness). 


12 Aiò (Therefore) tàs (the) nageruévas (drooping) xeigac (hands) xai (and) tà (the) 
rta gaAeAvuéva (enfeebled) yóvaxa (knees) àvogOcoane (lift up), kai (and) 
tQoxiaàc (paths) óo0àc (straight) notte (make) tots (for the) rtociv (feet) 

buóv (of you), tva (so that) ur] (not) tò (the) xoAóv (lame) 

éktoant (should be put out of joint), ix8T) (should be healed) òè (however) 

uãAov (rather). 


A Call to Holiness 
(1 Peter 1:13-21) 


14 Eiprivriv (Peace) ówokexe (pursue) nexa (with) návtæwv (all), kai (and) 1óv (-) 
&yvwxouóv (holiness), oô (which) xcoois (without) obeis (no one) ówecau (will see) 
tòv (the) Kooiov (Lord), 15éruokortobvrzec (observing) un (lest) tic (any) 

box£Qov (be failing) rt (of) 1f]c (the) xáortos (grace) toð (-) Oeo (of God), ur (lest) 
tc (any) ġia (root) ruxoíasc (of bitterness) &vc (up) búouca (springing) 

&voxAr] (should trouble you), xai (and) óv* (by) avzr]c* (this), 

utavOcorv (might be defiled) (oD (the) rtoAAoí (many), 16 uń (lest there be) tıs (any) 


T(Óovoç (fornicator) T) (or) BéprjAoc (profane person), œs (as) Hoa (Esau), óc (who) 
&vii (for) Bocooscoc (meal) uras (one) àrtéóero (sold) tà (the) rtoctotókux (birthright) 
éavtoŬ (of himself). 17íote (You know) yàg (for) óu (that) xai (even) 

ueténerta (afterward), O£Acv (wishing) xAr]govour]oau (to inherit) tv (the) 
&€DAovyíav (blessing), &rteóoxiiácOr] (he was rejected); uexavoíac (of repentance) 
yàg (for) 1órtov (place) ovx (not) ebgev (he found), xaírteo (although) nexa (with) 
ðakgúwv (tears) éxCrjrjcac (having earnestly sought) aùtńv (it). 


An Unshakable Kingdom 
(Exodus 20:18-21; Deuteronomy 5:22-33) 


18()5 (Not) yàg (for) ttoooceArJAv0a«e (you have come to) 

irAaoopgévo (that being touched) xai (and) kekavuévw (having been kindled) 

nugi (with fire), xai (and) yvópw (to darkness), xai (and) Cóoo (to gloom), xai (and) 
OvéAAr (to storm), 19xai (and) o&ATuyyoc (of a trumpet) r]xo (to the sound), xai (and) 
ovr] (to a voice) óruáov (of words), nç (which) oi (those) àxobcavec (having heard) 


ragrnujcavao (excused themselves), ur] (asking not) rtoooxeOrjvau (to be addressed) 
av1oic (to them) Aóyov (the word), ?9 ovx (not) épeoov (they could bear) yàg (for) 

tò (that) óuxoteAAÓuevov (being commanded): “Kàv (If even) Orjoíov (a beast) 

Otyr) (should touch) toù (the) ópovc (mountain), AuGopoArjOrjcexau (it shall be stoned)."* 
?1xaí (And) oÜrto (so) oopeoóv (fearful) Tv (was) tò (the thing) 
þavtačóuevov (appearing that) Mobvor|c (Moses) einev (said), 
""Exdopóc (Greatly afraid) ciu (I am), xai (and) évxoopoc (trembling). 


"Uc 


22AAA& (But) t'ooceArJAó00ane (you have come to) >ucov (Zion) óoet (Mount), kai (and) 
TtÓA£1 (the city) Oeo0 (of God) Coóvnoc (the living), IegovoaAr]pg (the Jerusalem) 
értovgavío (heavenly), xai (and) uvQi&ot (to myriads) &yyéAov (of angels), 

23 ravnyvúge (to the assembly), xai (and) &xkAroía (to the church) 

rtocto1óKov (of the firstborn) àroyeyoaupuévov (having been enrolled) ëv (in) 
ovoavols (the heavens), xai (and) Koth (to the judge) Oeo (God) návtæwv (of all), 
Kai (and) rtveopaot (to the spirits) óucaícv (of the righteous) 

teteAewouévov (having been perfected), ?*xai (and) ówuxOrfkr]c (of a covenant) 

véac (new) ueoínr (the mediator), Inooo (to Jesus), xai (and) atpanu (to the blood) 
óGavtiwpob (of sprinkling) koeřttov (better things) AaAobv11 (speaking) rtaoa (than) 
tòv (that of) ABeA (Abel). 


25BAénete (Take heed) ur] (lest) raogavajorno0e (you refuse) tòv (the One) 

AaAobvaa (speaking). ei (If) yào (for) éxetvoi (they) ovk (not) é£éovyov (escaped), 
éni (on) yñ; (earth) rtagawtrjoápevor (having refused) 1óv (the One) 

xenuaníCovza (divinely instructing them), r(oAU (much) uaAAov (less) Nuets (we) oi (-) 


tòv (the One) àT (from) ovQa vov (the heavens) àrtooxoedoópuevor (turning away from), 
2606 (whose) T (-) bcovn) (voice) tv (the) yr]v (earth) &cáAevoev (shook) 

tóte (at that time); vov (now) ðè (however) éra]yygAxat (He has promised), 

Aéywv (saying), "Ern (Yet) &rta& (once more) żyw (I) o£íoc (will shake) ov (not) 

uóvov (only) tr|v (the) yñv (earth), &AA&à (but) xai (also) xóv (-) ovoavóv (heaven)."4 

27 tò (This) òè (now), "Exit (Yet) nag (once more)," órjÀot (signifies) tv (the) 

t&v (of the things) caAevouévov (being shaken) ueváOeot (removing), cc (as) 
r£rtou]uévov (having been created), tva (so that) ueivy (should remain) tà (the things) 
un (not) caAevópeva (being shaken). 


28 Atò (Therefore) BaciuA£í(av (a kingdom) ào&Aevxov (not to be shaken) 
roa Aa p&vovaegc (receiving), čxwuev (we may have) xáov (grace), ov (by) ñs (which) 
Aatoevwyuev (we may serve) £vagéoxoc (well pleasingly) tæ (-) Geo (God), età (with) 
e€bAapeíac (reverence) xai (and) óéovc (awe). ?9 «ai (Also) yào (for) ó (the) O£óc (God) 
T]ucv (of us) nõo (is a fire) k«avavaA(okov (consuming). 


a 5-6 Proverbs 3:11,12 

b 20 Exodus 19:12,13 

c 21 See Deuteronomy 9:19 
d 26 Haggai 2:6 

e 29 Deuteronomy 4:24 


Hebrews 13 
Love for Brothers 


1H (-) QiAaóogAdoía (Brotherly love) uevétw (let abide). 2tñg (-) 

pAogevias (Of hospitality) ur] (not) éruAavOávecOe (be forgetful); &iX (through) 
taÚTNG (this) yàọ (for), £ÉAaOóv (unawares) tives (some) &evícavrzec (have entertained) 
&yy£Aovc (angels). 3uuuvrjoxec0e (Remember) tæv (-) 6e£ouícv (prisoners) cc (as) 
cvvóeoepévor (being bound with them), x&v (those) kakovyovuévwv (being mistreated) 
œG (as) xai (also) avxoi (yourselves) óvrec (being) ëv (in) oc pau (the body). 


^Tíutoc (Honorable let) ó (-) yápogc (marriage be) ëv (in) não (all), xai (and) n (the) 
Koítr] (marriage bed) &uíavxoc (undefiled); rtópvovc (the sexually immoral) yàg (for) 
Kai (and) uorxoùs (adulterers) korvet (will judge) ó (-) Oeóc (God). 


Christ's Unchanging Nature 


5 AciAA&oyuooc (Let be without covetousness) ó (your) 1oórtoc (manner of life), 
&okobpevor (being satisfied) tois (with the) rtagobotv (present); ao1óc (He Himself) 
yàg (for) £tor]kev (has said): 


"Ov (Never) uñ (not) oz (you) &vó (will I leave), 
oùð’ (nor) ov (never) uñ (not) oe (you) ¿żykatadinw (will I forsake)."« 


6'Ooxe (So) 9agooóvaac (are confident) r]uàc (we) Aéyev (to say): 


"Kooioc (The Lord is) ¿uoi (my) Bon0óç (helper), [xai] (and) ov (not) 
tofrrnopau (I will be afraid); 
tí (what) nomoz (shall do) uot (to me) &vOooroc (man)?”b 


7Mvnuoveúerte (Remember) tæv (those) ryyovuévov (leading) buóv (you), 

otttvec (who) £A&Ar]cav (spoke) uiv (to you) tòv (the) Aóyov (word) toù (-) 

GO€o0 (of God), ov (of whom), àvaBewgoŭvrtes (considering) tv (the) 

čkPaorv (outcome) tr]c (of their) &vaooodr]c (way of life), uuuewO6e (imitate) tv (the) 
ríotv (faith). 8Trjoooc (Jesus) Xoionóc (Christ) 2x08c (yesterday) xai (and) 

orjueoov (today) ó (is the) avtóç (same), xai (and) eic (to) vovc (the) aiovac (ages). 


9 Aðaxais (By teachings) noia (various) xai (and) £évauc (strange), ur] (not) 

Tta oadégoecO0e (be carried away); xkaAóv (it is good) yào (for) xáovu (by grace) 
PepouovoOau (to be strengthened) trjv (for the) xagóíav (heart), ov (not) 

Pocpaotv (foods), £v (in) oic (which) ovx (not) epeArj0rjcav (were profited) oi (those) 
rteQurtatoUvaec (being devoted). 19'Exouev (We have) Ovoiuacnijotov (an altar) && (from) 
où (which) caryeiv (to eat), ovx (not) £xovotv (have) é£ovoíav (authority), ot (those) 

th (in the) oknvý (tabernacle) Aaoebovaesc (serving). 


11'y (Whose) yào (for) stobéozgrau (is brought) Cœwv (of animals) tò (the) 

aipa (blood as sacrifices) negi (for) &uagrtias (sin), eic (into) xà (the) &ywx (holy places) 
Ou (by) toù (the) àgxieoécc (high priest); toúvtwv (of those) xà (the) oopa«xa (bodies) 
katakaíexat (are burned) £&o (outside) tg (the) rtageupoAr|s (camp). 12616 (Therefore) 
xai (also) Trjcooc (Jesus), tva (so that) &yıáon (he might sanctify) ówx (by) toù (the) 
ibiov (own) atpaoc (blood) 1óv (the) Aaóv (people), £&co (outside) tg (the) 

TÚÓANG (gate) értaOev (suffered). 131o(vvv (Therefore) é£eoxcpueOa (we should go forth) 
T(QOÇ (to) aùtòv (Him) £&o (outside) ts (the) rtaoeupoAr|c (camp), tòv (the) 
OvgtOtouOv (reproach) abtoù (of Him) oéoovnec (bearing). 140v (Not) yào (for) 

čxouev (we have) ce (here) uévovoav (an abiding) nóA (city), &AAà (but) thv (the) 
|LéAAovcav (coming one) érucCr]voopuev (we are seeking for). 


Sacrifice, Obedience, and Prayer 


15 Ar (Through) av109 (Him) oúv (then) àvadcéocopev (we should offer) 
Ovoíav (the sacrifice) xtvéo=zcoç (of praise) ówux (through) rtav1óc (everything) tæ (to) 


Gec (God), 1oU1' (that) šoxuv (is), kagnròv (the fruit) xeAéwv (of the lips) 
ónoAoyobvrtov (confessing) tà (the) òvóuartı (name) avxoo (of Him). t6rñs (-) òè (And) 
eUrtodasc (the good) xai (and) xotvovíasc (of sharing), ur] (not) 

&rtAavO&veocO0e (be forgetful); xouxo1auc (with such) yao (for) Ovoíaus (sacrifices) 
cbageotettat (is well pleased) ó (-) O£óc (God). 


171Ie(0£c0e (Obey) tots (those) ryyovuévors (leading) piv (you), xai (and) 
úneikete (be submissive); avxoi (they) yào (for) &yourtvobotv (watch) órtéo (over) 
tæv (the) pvxyæv (souls) vuæv (of you), «c (as) Aóyov (account) 

&rtoóccovregc (about to give); tva (that) uetà (with) xaoac (joy) toro (this) 
nowo (they might do), xai (and) ur] (not) oxeváCovaec (groaning), 

&Àvow£A£c (unprofitable) yàg (indeed) úuuv (for you is) toro (this). 


181 IooceOxe00€ (Pray) negi (for) r]ucv (us); rei8óue0a (we are persuaded) yào (for) 
őtı (that) kav (a good) evvetór]ow (conscience) éxopev (we have), ëv (in) 

rào (all things) xaAcc (well) 0éAovaec (desiring) 

&vaocxoéoeoO0au (to conduct ourselves). 197teptocoxéQoc (More abundantly) òè (now) 
rta gaaAo (I exhort you) toùto (this) nonoa (to do), tva (so that) 

t&xiov (more quickly) &nokataotaðó (I may be restored) óutv (to you). 


Benediction and Farewell 


200 (May the) òè (now) Oeòs (God) rti (-) eigr]vrjc (of peace), ó (-) 

àvayaywv (having brought) x (out from) vekoóv (the dead) 1óv (the) 

rtouiéva (Shepherd) x&v (of the) rtooBácov (sheep) 1óv (-) uéyav (great), ¿v (by) 
aiuartı (the blood) ó6wOrkr]|c (of the covenant) aiwviov (eternal), 1óv (the) Kopoiov (Lord) 
T]ucv (of us) Tooóv (Jesus), 21 katagtioar (equip) onc (you) èv (in) 

rta vii (everything) &yaO06G (good), eic (in order) tò (-) roroa (to do) tò (the) 

OéAnpa (will) aoxo (of Him), rtouvv (working) £v (in) ñutv (us)? tò (that which is) 
cùágeotov (well pleasing) £vcorruov (before) avxob (Him), óiX (through) Tnooo (Jesus) 
Xoic1o (Christ), o (to whom be) nT (the) óó&a (glory) eic (to) toùs (the) ai&vas (ages) 
tæv (of the) aic vov (ages). àuńv (Amen). 


2[IaoakaAo (I exhort) òè (now) opas (you), &ó£Acoí (brothers), &véxeoO0e (bear with) 
to (the) Aóyov (word) ts (-) nagakAńoews (of exhortation); xai (only) yàg (for) 
Oà (in) Boaxécv (few words) értéoxeuAa (I have written) uuv (to you). 


23Tivæokete (You know) 16v (the) &ðeApòv (brother) Nuæv (of us) Teuóðeov (Timothy) 
à&TtoAeAvuÉvov (has been released), ue0' (with) ob (whom) ¿àv (if) v&xiov (sooner) 
épxr]tau (he should come), ówopau (I will see) úuãs (you). 


24 Aonáoadðe (Greet) návrtasç (all) zobç (those) ryovuévouc (leading) vuæv (you), 
kai (and) rt&vxacg (all) vovc (the) &yíovuc (saints). 


AomnáCovza: (Greet) vuãs (you), oi (those) nò (from) ts (-) IxaA(asc (Italy). 
25'H (-) xáQic (Grace be) petà (with) návtæwv (all) buæv (of you).* 


a 5 Deuteronomy 31:6 

b 6 Psalm 118:6 

c 21 BYZ and TR zavrti oyw dya6d) 
d 21 BYZ and TR uui 

e 25 BYZ and TR include Aujjv. 


James 


James 1 


Greetings from James 
(Jude 1:1-2) 


TIákwfßoç (James), O£o9 (of God) xai (and) Kuotou (of the Lord) Trjooo (Jesus) 
Xouoroo (Christ) ðoŭAosç (a servant), 


Tais (To the) ócóeka (twelve) ovAais (tribes) tais (-) ëv (in) th (the) 
Auaxoruooa (Dispersion): 


Xaíoetv (Greetings). 


Rejoicing in Trials 
(Philippians 1:12-20) 


?|L[àcav (All) xagàv (joy) ryyñoeno8z (esteem it), &ó£Adcoí (brothers) uov (of me), 

óxav (when) rteipacpots (trials) rteovrtéoryce (you might fall into) nooru (various), 
3yivokovnaec (knowing) óu (that) tò (the) ó6okí(puov (testing) ocv (of your) tT (-) 
ríot&cG (faith) kategyáterar (produces) órtopovrjv (endurance). 41) (-) 6š (And) 
únouovi (endurance), &gyov (work) téAeov (its perfect) ¿xétw (let have), tva (so that) 
Tuz (you may be) 1éAetot (perfect) xai (and) óAókAngor (complete), ëv (in) 

uróevi (nothing) Aevrtóuevor (lacking). 


5Ei (If) òé (now) vic (any) ouv (of you) Acineta (lacks) cooíac (wisdom), 

aiteitw (let him ask) ttaoà (from) toù (the Ore) óióóvroc (giving), Oeoo (God), 
não (to all) àrtÀcc (generously), xai (and) un) (not) óveió(Covacoc (finding fault), 
Kai (and) óoO0rjcexau (it will be given) avo (to him). Saiteitw (Let him ask) 

òè (however) ëv (in) niote (faith), urjóév (nothing) óuxkorvópnevoc (doubting). 

ó (The one) yàg (for) ówovópnevoc (doubting) čoev (is like) kúðwvı (a wave) 
OaAdóocorg (of the sea), &kvejuCouévo (being blown by the wind) xai (and) 
óvrcCopévo (being tossed by the wind). 7 ur] (Not) yào (for) oiécO0o (let suppose) ó (the) 
&vOoortoc (man) éxetvoc (that), ótı (that) Ańu Peraí (he will receive) xt (anything) 
rta o& (from) toù (the) Kuo(ou (Lord). 8&vrjo (He is a man) oübuxoçs (double-minded), 
&xaáocanoc (unstable) £v (in) náa (all) tais (the) óðois (ways) avo (of him). 


9KavuxácOo (Let boast) óš (however) ó (the) àógAcos (brother) ó (-) 
tanetvòG (of low degree) ëv (in) t® (the) peu (exaltation) av100 (of him); 


106 (he who is) òè (then) *Aoúouoç (rich), £v (in) tr) (the) xarewcooet (humiliation) 
a0100 (of him), ótt (because) cc (like) &vOoc (a flower) xógrou (of grass) 

rta oeAeUcezat (he will pass away). 11áàvéxeiAev (Has risen) yao (for) ó (the) Aos (sun) 
cvv (with) tæ (its) kxavowvi (burning heat) xai (and) é£&rjpgavev (withered) tòv (the) 
xóorov (grass), xai (and) tò (the) &vOoc (flower) abtoù (of it) £&értecev (has fallen), 
xai (and) n (the) cùngoénera (beauty) xo (of the) rttooocrtov (appearance) avxoó (of it) 
àTWAETO (has perished). obtcc (Thus) kai (also) ó (the) rt'Ao0ct0c (rich man) 

ëv (in the midst of) tats (the) rtoo£íauc (pursuits) avtov (of him) 

uagavðńoetar (will fade away). 


12Maxáoroc (Blessed is the) &vr]o (man) óc (who) úvnouéver (endures) rteipacuóv (trial), 
őtı (because) óóripoc (approved) yevópevoc (having been), Arjuipexau (he will receive) 
1v (the) oxéoavov (crown) thg (-) Con (of life) ôv (that) 

éra]yye(Aaxo (He has promised) tois (to those) ġyanóæo (loving) avtóv (Him). 


Good and Perfect Gifts 


13Mrjóoeic (No one) rteigaCóuevoc (being tempted) Aeyétw (let say) óu (-), “Aro (By) 
Geo (God) rteigáCopat (I am being tempted)." ó (-) yàg (For) Geó6c (God) 

&rt£ípao1óc (unable to be tempted) é&oxw (is) xaxov (by evils); rteipáCet (tempts) 

òè (now) avtóc (He Himself) ovóéva (no one). 14£kaococ (A man) óé (however) 
rt£igáCexat (is tempted), orto (by) tis (the) iias (own) éruOvpuíac (desire) 
&&CeAkópevoc (being drawn away) xai (and) óeAeaCópnevoc (being enticed). 

15eita (Then) 1] (-) éruOvuía (desire), cUAAapoovoca (having conceived), 

tíkt& (gives birth to) &ánaQríav (sin); T) (-) òè (and) ápagnía (sin) 

&rtoteAecOeioa (having become fully grown), àrtokvet (brings forth) O&vanov (death). 


16Mr) (Not) rtÀavaocO0e (be misled), àó£Acoí (brothers) uov (my) àyannrtoí (beloved). 
17 naoa (Every) óó01c (act of giving) &yaOr] (good), xai (and) nav (every) ocoonua (gift) 
TéAÀ8uov (perfect), &vo0Év (from above) otuv (is), katapatvov (coming down) 

àTÒ (from) toù (the) Iaooóc (Father) t&v (-) bebtcov (of lights), rag’ (with) o (whom) 
OUK (not) vi (there is) rragaAAaryr] (variation) ñ (or) toortn (of shifting) 

ànookiaoua (shadow). 18BovArjOeic (Having willed it), &rtekórjoev (He brought forth) 
TH&ç (us) Aóyo (by the word) &Ar|Osíasc (of truth), eic (for) tò (-) eiva (to be) Nuãs (us) 
&rtaQxijv (firstfruits) tiva (a certain) tæv (-) xto (of His) xxwopáctov (creatures). 


Hearing and Doing 


19'Toxe (Know this), àó£Acoí (brothers) uov (my) &yaru]xoí (beloved). čotw (Let be) 
òt (however) rtàc (every) &vOocroc (man) 1axvc (swift) eic (unto) tò (-) 


&xoUocatu (to hear), Boaóvc (slow) eic (unto) tò (-) AaAT]cau (to speak), Boaóvc (slow) 
ic (unto) óoyr]v (anger); 20Óoyn) (the anger) yào (for) &vógóc (of man), 

óucouocóvryv (the righteousness) Oeo0 (of God) ovx (not) égyáCecou (produces). 

21516 (Therefore), àrto0éuevor (having put aside) rtàcav (all) óvrtaoíav (filthiness) 
kai (and) rtegioceíav (abounding) kaxíac (of wickedness), èv (in) noaŬtnrtı (humility) 
óé&acO0e (receive) tòv (the) šuburtov (implanted) Aóyov (word), tòv (-) 

õvváuevov (being able) oc&ocau (to save) tàs (the) puyàs (souls) vuæv (of you). 


22l'(vec0e (Be) óé (however) rtou]xai (doers) Aóyov (of the word), xai (and) un) (not) 
&xooaai (hearers) & uóvov (only), rtagaAoyiCópevor (deceiving) 

éavtoúç (yourselves), 23óxu (because) eí (if) tic (anyone) àxooar]c (a hearer) 

Aóvyov (of the word) éoaiv (is) xai (and) où (not) rtou]trjc (a doer), obcoc (this one) 
&ouev (is like) &voot (a man) katavooùvr (looking) tò (at) ttoóocrmov (the face) thg (-) 
yevéoews (natural) avc00 (of him) ëv (in) £oórt10o (a mirror); 

24katevónoev (he has viewed) yào (for) éavtòv (himself) xai (and) 

&Tt£ÀrjAvOev (has gone away) xai (and) £00écc (immediately) 

&rteAóáOe0 (he has forgotten) órtotoc (what like) ñv (he was). 256 (The one) òè (however) 
nagakKkúpas (having looked intently) eic (into) vópov (the law) 1éA&wov (perfect), 

tòv (that) ts (-) éAevOeoíac (of freedom), xai (and) 

ra oapgetvac (having continued in it), ovk (not) &xgoar]c (a hearer) 

éruATrjonovris (forgetful) yevópevoc (having been), &AA& (but) rtou]trjc (a doer) 

čoyov (of the work) — otbroç (this one) uakágotoc (blessed) ëv (in) t) (the) 

nomoz (work) avo (of him) £ocau (will be). 


26 Eí (If) tıs (anyone) óoket (seems) Oorjokózc (religious) eivau (to be), uñ (not) 
xaAwayoyóov (bridling) yAcooav (the tongue) avtoŭ* (of himself), 4AA& (but) 
&rTta'tév (deceiving) kagóíav (the heart) avxob* (of himself), tovtov (of this one) 
Mácauoc (worthless is) ù (the) Oorjokeía (religion). ?709orjokeía (Religion) xa0aga (pure) 
xai (and) àuí(avazogc (undefiled) nagà (before) tæ (the) Oeo (God) xai (and) 

IIaxoi (Father) abcr] (this) &orív (is), éruokéreveo0au (to visit) ópoavovc (orphans) 

xai (and) xogas (widows) ëv (in) tù (the) OA(per (tribulation) aùtóæv (of them); 

&oTuAOv (unstained) éavtòv (oneself) tr]oetv (to keep) &rtó (from) vob (the) 

xóopov (world). 


James 2 


A Warning against Favoritism 


1 Aó£AÀdcoí (Brothers) uov (of Me), ur] (not) èv (with) ttooowrtoAruyíaus (partiality) 
éxexe (hold) tiv (the) miot (faith) 1o (of the) Kuo(ou (Lord) rjucov (of us) 
Trooo (Jesus) Xoiocoo (Christ) ths (-) 66&rg (of glory). 


?'Eàv (If) yào (for) £(0éAO0r) (might come) eic (into) cvvaryeyr|v (assembly) 

uv (of you) àvr]o (a man) xovcoóaxtÜAtoc (with a gold ring) ëv (in) &oO0tju (apparel) 
Aayu7Qa (splendid), £ioéAOr] (might come in) óš (then) xai (also) ntwxòs (a poor man) 
ëv (in) Qvrtao (shabby) &cOr]u (apparel), 3éruBAéwre (you should look) òè (also) 

èni (upon) xóv (the one) pogoŭvrta (wearing) tv (the) &cOr]xa (apparel) thv (-) 
Aayurtoa&v (splendid) xai (and) cinnte (should say), "Xv (You) xáOov (sit you) 

(€ (here) kads (honorably)," «ai (and) tø (to the) r'tvxc (poor) &tra]te (should say), 
“>o (You) orn0 (stand) xei (there)," «ñ (or), "KáO0ov» (Sit) & orto (under) tò (the) 
únonóðóv (footstool) uov (of mey,” *[xai] (then) ov (not) 


óteKoí(Or|xe (have you made a distinction) év (among) éavxoic (yourselves) xai (and) 
&yév£oO0e (have become) korai (judges with) óéwAoyiw cov (thoughts) rtovrjocv (evil)? 


5 AxoDoae (Listen), &ó£Acoí (brothers) uov (my) &àyanntoí (beloved). ovx (Not) ó (-) 
Geóc (God) é£eAé&ano (has chosen) xovc (the) ntwxoùs (poor) tæ (-) 

xócuo (in this world) rtÀovoíoug (to be rich) èv (in) niote (faith) xai (and) 
KAr]oovóLovc (heirs) ts (of the) BaciAe(ac (Kingdom) ñs (that) 

éra]yye(Aaxo (He promised) tois (to those) eyano (loving) aùtóv (Him)? 

6úueis (You) òè (however) ryupácane (have dishonored) 1óv (the) ntwxóv (poor). 
ox (Not) ol (the) rtÀobo0tot (rich) kataðvvaotevovo (are oppressing) vuæv (you) 
Kai (and) avxoi (they) ÉAxovow (dragging) opas (you) eis (into) kortoa (court)? 
7ovK (Not) av10i (they) BAaodrpooor (are blaspheming) tò (the) xaAóv (good) 
óvoua (Name) tò (-) érukAr]O£v (having been called) ëd” (upon) úuãs (you)? 


SEi (If) uévtor (indeed) vópov (the law) tveAevce (you keep) paowòv (royal), 

kartà (according to) tv (the) yoadcr|v (Scripture), “Ayanńoes (You shall love) 16v (the) 
r'Àrjoíov (neighbor) cov (of you) cc (as) oeavtóv (yourself),"* xaAce (well) 

noite (you are doing). 92i (If) òè (however) nooownoànurntette (you show partiality), 
&pagzíav (sin) £gyáCecOe (you are committing), £A£yxópuevoi (being convicted) 

únò (by) toù (the) vópov (law) ox (as) rtagapácau (transgressors). 


10 ()otic (Whoever) yao (for) óAov (all) 1óv (the) vóuov (law) tnońon (shall keep), 
ntaion (shall stumble) ó£ (but) ëv (in) ví (one point), yéyovev (he has become) 

Tt& vtov (of all) évoxoc (guilty). 11ó (The One) yao (for) ecinæv (having said), "Mr] (Not) 
HorxeDor (you shall commit adultery),"" eirtev (said) kaí (also), "Mr] (Not) 

QboveúÚor]ç (you shall murder)."« ei (If) òè (however) où (not) 


Hotx£Ügic (you do commit adultery), oovebetc (do commit murder) óé (however), 
yYéyovas (you have become) rtagaátr|c (a transgressor) vópov (of the law). 


1206106 (So) AaAeite (speak) xai (and) oútws (so) norette (act) coc (as) dià (by) 
vópov (the law) éAevOeoíac (of freedom) uéAAovaec (being about) 

xoíveoO0au (to be judged). 131] (-) yao (For) ko(ouç (judgment) 

&véA£oc (without mercy will be) tœ (to the one) ur] (not) nomoavt (having shown) 
ÉA£oc (mercy). katakavxyāðrtar (Triumphs over) £A£oc (mercy) xoíoecc (judgment). 


Faith and Works 
(Genesis 15:1-7; Romans 4:1-12; Galatians 3:1-9; Hebrews 11:8-19) 


14 T( (What is) tò (the) ócoeAoc (profit), àó£Adcoí (brothers) uov (of me), ¿àv (if) 
niot (faith) Aéyn (says) tic (anyone) £xetv (to have), égya (works) òè (however) 

un (not) šxn (he has)? un) (Not) óÚvera (is able) n (the) rtío'uc (faith) ooon (to save) 
aùtóv (him)? 15é&v (Now if) àó£AdcOc (a brother) ñ (or) àóeAcr] (a sister) 

yvuvoi (without clothes) órtáoxoorv (is), xai (and) Aevtópevor (lacking) tñç (-) 
&obréoov (of daily) 1oodgrjc (food), 16 einn (says) óé (then) tic (anyone) avtois (to them) 
&& (out from) vuv (you), “Yráyete (Go) ëv (in) eigir]vr] (peace); 

OcopaívecO0e (be warmed) xai (and) xogváCeoOe (be filled)," ur] (not) Q£ (gives) 
òt (however) av1oic (to them) tà (the) érwijóeux (needful things) toù (for the) 
ocpgaroc (body), tt (what is) tò (the) óeAoc (profit)? 17oÚrtcoç (So) xai (also) T (-) 
Tío ttc (faith), ¿kv (if) ur] (not) šxn (it has) ¿gya (works), vexo& (dead) ¿otuv (is), 
kað’ (by) éavthv (itself). 


18 AAW (But) éget (will say) tic (someone), "X (You) niot (faith) £xeiw (have), 

kàyw (and I) čoya (works) £xc (have)." óei£óv (Show) uor (me) tv (the) z((ouv (faith) 
oou (of you) x«oic (without) x&v (-) Éoycv (works), kayo (and I) oot (you) 

óe(&o (will show) èx (by) x&v (the) šoycov (works) uov (of me), tyv (-) miotu (faith). 
1955 (You) ruoeveis (believe) óut (that) eic (one) éco (is) ó (-) Oeóc (God). 

Ka Acc (Well) rtoteic (you are doing)! xai (Even) tà (the) ðaruóvia (demons) 
ruceUDovou (believe that), xai (and) bo(ooououv (shudder)! 


20 OéAeic (Do you want) òè (however) yvcvau (to come to know), o (O) &v0gorte (man) 
x£vé (foolish), óv (that) 1] (-) rt(oic (faith) xcoic (apart from) tæv (-) égycv (works) 
&oyñ (worthless)? éoxtv (is)? 21 ABoaàp (Abraham) ó (the) nathe (father) r]ucv (of us), 
OUK (not) ¿é (by) šoycov (works) &ótauc0r] (was justified), &vevéykac (having offered) 
Tcaóx (Isaac) tòv (the) vióv (son) avtoo (of him) émi (upon) tò (the) 

Ououxorñouov (altar)? 22BAéres (You see) óu (that) m) (his) (oic (faith) 

cuvrjoyet (was working with) tois (the) £gyoic (works) avo (of him), xai (and) èx (by) 


t&v (his) Égycov (works), m) (his) rttoruç (faith) &veAew00r] (was perfected). ?3xai (And) 
ërrAmoo9n (was fulfilled) n (the) yogadi (Scripture) r (-) A£yovoa (saying), 
""Eníctevoev (Believed) o£ (then) APgadu (Abraham) tó (-) Oe (God), kai (and) 
&AoyíoOr| (it was counted) avtà (to him) eic (for) óucauocóvrv (righteousness),"e 

kai (and) oíAoc (a friend) Oeo (of God) éxA1]Or] (he was called). 24ógãrte (You see) 
őtı (that) && (by) čoywv (works) óucauiovtau (is justified) &vOQcortoc (a man), xai (and) 
OUK (not) èk (by) niíotewg (faith) uóvov (alone). 


25'Ouoícoç (Likewise) o£ (then) xai (also) Paà B (Rahab) n (the) rtóovr|] (prostitute) 
OUK (not) ë (by) čoywv (works) &óucaucor] (was justified), 

únoðegauévy (having received) tovc (the) &yyéAovc (messengers) xai (and) 

étéoa (by another) óóc (way) éxaAovoa (having sent them forth)? 26(07:eo (Just as) 
yàg (for) tò (the) oua (body) xwois (apart from) rtvebparoc (spirit) vexoóv (dead) 
otv (is), oČTtTœG (so) xai (also) T) (-) ríos (faith) xcoic (apart from) £gycv (works) 
vekoá (dead) otuv (is). 


a 8 Leviticus 19:18 

b 11 Exodus 20:14; Deuteronomy 5:18 
c 11 Exodus 20:13; Deuteronomy 5:17 
d 20 BYZ and TR vekpå 

e 23 Genesis 15:6 


James 3 
Taming the Tongue 


1Mr] (Not) noroi (many of you) 6ió&kokaAo: (teachers) yívecOe (let be), 

&ó£Acoí (brothers) uov (of mine), eióótec (knowing) óu (that) ueiCov (greater) 

xoípa (judgment) Anuuóue8a (we will receive). ?rtoAAà (In many ways) yàg (for) 
r'tatouev (we stumble) &rtavazec (all). et (If) tis (anyone) èv (in) Aóyc (what he says) 
où (not) ntaier (does stumble), obtog (this one is) téA£ic (a perfect) &vrjo (man), 
óvvanóc (able) xaAwaryevyr|oau (to bridle) xai (indeed) óAov (all) tò (the) oópa (body). 


3Ei (If) ó& (now), tæv (of the) treriov (horses) toùs (-) xaAtvovs (bits) eic (into) tà (the) 
o1ópaa (mouths) B&AAopgev (we put) eic (for) tò (-) rte(0£600au (to obey) 

a1oUc (them) rjuiv (us), kai (even) óAov (all) tò (the) oca (body) avxov (of them) 
uetáyouev (we turn about). ^iboo (Behold), kai (also) xà (the) rota (ships), 
tr]JAcca xa (so great) óvxa (being) xai (and) orto (by) àvéucov (winds) 

oKAr]oov (strong) &Aavvópeva (being driven), uev&yexou (are turned about) úno (by) 
&Aaxíoov (a very small) rwrjóaAíov (rudder) órtov (wherever) T (the) óour| (impulse) 
toU (of the one) s09Úvovroç (steering) pobAecau (resolves). 


5Oúrcoç (Thus) xai (also) r (the) yAc&ooa (tongue) uucgóv (a small) uéAoc (member) 
&oiv (is), xai (and) ugyàAÀo (exceeding things) avxet (it boasts). iðoù (Behold) 

TJAücov (a small) roo (fire), ñÀü<nv (how great) Arv (a forest) àvárrte (it kindles). 
6xai (Also) n (the) yAGooa (tongue is) nõo (a fire), ó (the) kóouoç (world) tñç (-) 
àðıkíaç (of iniquity). 1] (The) yAcGocoa (tongue) xaOíoxa«au (is set) ëv (among) tois (the) 
MuéAectv (members) r]u&v (of us), r] (-) oruAotoa (defiling) óAov (all) tò (the) 

ocgua (body), xai (and) oAoyíCovoa (setting on fire) 1óv (the) 1ooxóv (course) ths (-) 
yevéoews (of nature), xai (and itself) bÀoyuCouévn (being set on fire) ortó (by) ts (-) 
yeévvng (hell). 


7IIaca (All) yao (for) búouç (kinds) 9no(cv (of beasts) te (both) xai (and) 
netetvæv (of birds), &grtexvó (of creeping things) te (both) xai (and) 
&vaAÍcv (things of the sea), óauáCecau (is subdued) xai (and) 

óeóápaoxaut (has been subdued) th (by the) oet (race) tn (of the) 
&vOoortívr] (human), Sty (-) òè (but) yAcooav (the tongue) obóeic (no one) 
õauáocaı (to subdue) ðúvartauı (is able) &vOocrtov (of men); 

AKATÁOTATOV (it is an unruly) kaxóv (evil), yeot (full) ioù (of poison) 
Oavatnpógov (deadly). 


9'Ev (With) aùth (it) euÀoyobouev (we bless) 1óv (our) Kógiov (Lord) xai (and) 
IIaxéga (Father), xai (and) èv (with) avr] (it) «avaocpe0a (we curse) tovc (-) 
&vOocortouc (men), tovc (those) ka’ (according to) óuoiworyv (the likeness) 

Geo0 (of God) yeyovósac (being made). 109 éx (Out of) toù (the) aùtoù (same) 
o1ópatoc (mouth) é£égxexau (proceed forth) £vAoyía (blessing) kai (and) 

Kaága (cursing). ov (Not) xor] (ought), àó£Adoí (brothers) uov (of Me), 

taza (these things) oÚrcoç (so) yívecO0au (to be). 11umtt (Not) 1] (the) zmyn) (spring) 
êk (out) ts (of the) avtr]c (same) òns (opening) Poser (pours forth) tò (-) 

YAvxo (both fresh) xai (and) tò (-) ruxoóv (bitter)? 12ur| (Not) óovaau (is able), 
&ó£Acoí (brothers) uov (of me), oukn) (a fig tree) éAaíac (olives) nonoa (to produce)? 
T] (Or) &urteAoc (a vine), ooa (figs)? oŭte (Nor) &Avxov (a salt spring), yAvx«o (fresh) 
nonoa (to produce) óóco (water). 


The Wisdom from Above 


13T(c (Who) codóc (is wise) xai (and) &ruoxr]uov (understanding) £v (among) 
butv (you); óei&áo (let him show) èx (out of) ts (the) xaAT|c (good) 

&vaocxoodor|c (conduct) xà (the) épya (works) aùtoù (of him), ëv (in) 

roabumqu (the humility) copias (of wisdom). 14ei (If) òè (however) Cr]Aov (jealousy) 
TuKQOv (bitter) £xexe (you have), xai (and) égiOgíav (self-interest) £v (in) xT] (the) 
xagóía (heart) bu&v (of you), ur] (not) katakavyãoðe (boast of it) xai (and) 


tpevóecOe (lie) xaxa (against) ts (the) àArjOeíac (truth). 1500 (Not) čaty (is) 

ar (this) ń (the) cooía (wisdom) &v«Oev (from above) kxaxvegxouévr] (coming down), 
&AAA& (but) niye (is earthly), vxuc] (unspiritual), ðaruoviwðngs (demonic). 

16Ó7tov (Where) yaào (for) CrjAoc (jealousy) kai (and) £otiOeía (self-interest exist), 

éket (there will be) àkataotaocia (disorder) xai (and) rav (every) oavAov (evil) 
nocypa (thing). 


17H (-) òè (But) &vc0ev (the from above) copia (wisdom) rtg@rov (first) u&v (indeed) 
yv (pure) éortv (is), értevxa (then) sionvuxñ (peaceable), ¿niews (gentle), 
&UTt£tOr|c (reasonable), eor] (full) £Aéougc (of mercy) xai (and) kaornæv (of fruits) 
&yaOov (good), àówkkQvroc (impartial), àvuróKortoc (sincere). t8kagròs (The fruit) 
ó& (now) ðikarooúvng (of righteousness) £v (in) eigr]vr) (peace) oneigetar (is sown) 
toic (by those) nowo (making) cigńvnv (peace). 


James 4 
Warning against Pride 


1TIóOev (From where) nóAepor (come disputes) xai (and) nóðev (from where) 

uáxa (quarrels) £v (among) oyiv (you)? ovx (Is it not) évvebOev (from there), 

ëk (out of) tæv (the) rjooviv (passions) óucv (of you) tæv (-) otgatevouévwv (warring) 
ëv (in) tois (the) uéAeotv (members) uv (of you)? ?éruOvuite (You desire), xai (and) 
oùx (not) £xerxe (have); oovevene (you kill) kai (and) CrAoUae (covet), xai (and) où (not) 
óvvacOe (are able) éruxvxetv (to obtain); u&xeo0€e (You quarrel) xai (and) 

noAeueite (wrangle). oùk (Not) £xexe (you have), óux (because) tò (-) ur] (not) 
aiteicOat (ask) buas (you). Saitette (You ask) kai (and) ov (not) Aaupávese (receive), 
õótı (because) xac (wrongly) aiveio0e (you ask), tva (that) ¿v (in) tais (the) 

rjoovaigc (pleasures) opcv (of you), óamavrjore (you may spend it). 


^MoixaA(oec (Adulteresses)!^ ovx (Not) oibave (know you) óu (that) 1] (the) 

pía (friendship) toù (with the) kóouou (world), £x0oa (hostility) toù (with) 

GO£o0 (God) żort (is)? óc (Whoever) ¿àv (if) oov (therefore) BovArjOr] (has chosen) 
píos (a friend) £ivaut (to be) toù (of the) xóopov (world), éšx8ooç (an enemy) toù (-) 
Geo0 (of God) xaO(oxaza: (is appointed). 51] (Or) dðoxeite (think you) óu (that) 
K£vGzg (in vain) ñ (the) yoadr] (Scripture) Aéyet (says), "IIoóc (With) bp0óvov (envy) 
érturtoOet (yearns) tò (the) nvedua (Spirit) ó (that) katækıoev (He has made to dwell) 
ëv (in) huty (us)?" ue(Cova (Greater) òè (however) oíócctv (He gives) xáow (grace). 
616 (Therefore) A£ya (it says): 


“O (-) Oeòs (God) vrtegrpávois (the proud) àvtrráooetar (opposes), 
taTt£ vols (to the humble) òè (however) dwor (gives) xáot (grace)."* 


Drawing Near to God 


7Yrotáynrte (Subject yourselves) oov (therefore) tæ (-) Geo (to God). 

&vníoxrixe (Resist) 6 (however) tæ (the) ó6uxpóAc (devil), xai (and) 

oeb&etau (he will flee) ad (from) óuóv (you). 8eyyícate (Draw near) tæ (-) 

GOec (to God), xai (and) ¿yyt (He will draw near) buiv (to you). 

kaðagioarte (Cleanse) eigas (your hands), &uagrcoAoí (you sinners), xai (and) 
&yvícane (have purified) kagõias (hearts), óRbuxotu (you double-minded). 
Itaarmwońoarte (Be grieved), xai (and) revOrjoare (mourn), xai (and) 

kAaúcarte (weep). ó (The) yéAcc (laughter) bu&v (of you), eis (to) rtévO0oc (mourning) 
uetatgoanńtw (let be turned), xai (and) m (the) xaoà (joy) eis (to) katńoeiav (gloom). 
lOrcoreieoOre (Humble yourselves) £vcoruov (in the presence of) Kvoiov (the Lord), 
xai (and) úpæœoeı (He will exalt) bua (you). 


11Mr) (Not) katadaAeite (speak against) QAAAńAwv (one another), àógAcoí (brothers). 
ó (The one) xavaAaAcv (speaking against) &ðeAþpoð (his brother) ñ (or) 

Koívcov (judging) 1óv (the) &ó£Adóv (brother) avxov (of him), 

KaaAaAet (speaks against) vónov (the Law) xai (and) xoívet (judges) vópov (the Law). 
ei (If) òè (however) vópov (the Law) «otveic (you judge), ovx (not) eî (you are) 

rout (a doer) vópov (of the Law), &AA& (but) xortrjc (a judge). 12eic (One) 

otv (there is) [6] (-) vouo0éxnçs (Lawgiver) xai (and) kortńs (Judge), ó (the One) 
óvváuevoc (being able) ocoau (to save) xai (and) &àrtoAécau (to destroy). où (You) 

òè (however), tís (who) ei (are) ó (-) koívwv (judging) tòv (the) r'Àrjotov (neighbor)? 


Do Not Boast of Tomorrow 


13 Aye (Come) võv (now), ol (those) Aéyovreç (saying), "Erjugoov (Today) T (or) 
aŬŭQıov (tomorrow) rtooevoóueOa (we will go) gis (into) tývõe (such) tijv (-) 

T(ÓAÀAuv (city), xai (and) rtou]copuev (will spend) &xet (there) £viavxóv (a year), xai (and) 
éurtcogevoóue0a (will trade), xai (and) xeoórjoopev (will make a profit)," 

14o(twwec (who) ovx (not) értíovac0e (know) «ó» (what is) ths (on the) 

aŭQıov (next day is). noia (What is) m (the) wñ (life) ocv (of you)? àtuis (A vapor) 
vá (just) &ove (it is), ñ (-) tooc (for) óA(yov (a little while) bouvouévn (appearing), 
nera (then) xai (also) àbavicouévr] (vanishing). 


15 Avri (Instead ought) toù (-) Aéyew (to say) vuãs (you), ^"Eav (If) ó (the) Kootoc (Lord) 
OgArjor (should will), xai (both) Ghoouev (we will live) xai (and) 


rtou]couev (we will do) 1ov«o (this) f] (or) éxetvo (that)." 16vov (Now) òè (however) 
kauxaàocOe (you boast) ëv (in) tais (the) &AaCoveíauc* (arrogance) bpcov (of you). 
naoa (All) xaoxrjots (boasting) toravrtn (such) rtovrjoá (evil) otuv (is). 

17 eibóti (To him knowing) oov (therefore) xaAóv (good) rtouetv (to do), xai (and) 

ur] (not) noroŭvi (doing), &nagría (sin) avxo (to him) ëouv (it is). 


a 4 See Hosea 3:1 
b 6 Proverbs 3:34 


James 5 


Warning to the Rich 


1 Aye (Come) vüv (now), oi (you) TrAoÚouot (rich), kAaúvoarte (weep), 

OAoAúCovreç (wailing) ¿nì (over) tais (the) xaAavric»oíauc (miseries) ópicv (upon you) 
tais (that are) &rteoxouévauc (coming). 2ó (The) nAoŬtos (riches) úu&v (of You) 
céormnev (have rotted), xai (and) tà (the) iuátia (garments) óucv (of you) 

ontóßowrta (moth-eaten) yéyovev (have become). 3ó (The) xovoóc (gold) úuæv (of you) 
xai (and) ó (the) &gyvooc (silver) katiwtaı (have corroded), xai (and) ó (the) iòs (rust) 
av&v (of them) eic (for) uagtúgiov (a testimony) útv (against you) čata (will be), 
xai (and) á&yerzau (will eat) tàs (the) cágxac (flesh) óucv (of you) cc (like) tOo (fire). 


'E01ncavoícae (You have treasured up) èv (in) éoxáxaus (the last) uégouc (days). 
^ibov (Behold), ó (the) uwo06c (wage) x&v (of the) żoyatæv (workmen) tæv (-) 
àunocávtwv (having harvested) tàs (the) xwgas (fields) ocv (of you), ó (-) 
àpvotegnuévos (having been kept back) à” (by) úuðv (you), xo&Ca (cries out), 

xai (and) ai (the) Boai (cries) x&v (of those) Oegıoávtwv (having harvested), eic (into) 
tà (the) «xa (ears) Kvoíov (of the Lord) Zapac0 (of Hosts) 

£€iceArA00aoc1v* (have entered). 


SEtovońoarte (You lived in luxury) ¿mi (upon) thg (the) yn) (earth), xai (and) 
&ortataAnoane (lived in self-indulgence). £0oéwane (You have fattened) tàs (the) 
kagóíag (hearts) úuæv (of you) v (in) r]uéoa (the day) opayñs (of slaughter). 
6xaeóuácane (You have condemned) épovebvoane (and have put to death) tòv (the) 
óíkatov (righteous); oux (not) àvtrráooertar (does he resist) óuiv (you). 


Patience in Suffering 
(Job 1:1-5) 


7MaxooOuur|cae (Be patient) oùv (therefore), &ó£Acoí (brothers), évc (until) tg (the) 
rta oovoíagc (coming) toù (of the) Kvoiov (Lord). iðoù (Behold), ó (the) ygcogyoç (farmer) 
ékõéxetar (awaits) tòv (the) tíuiov (precious) xagroóv (fruit) tr]c (of the) yrs (earth), 


uokoog9uuóv (being patient) ét (for) avxó (it) Écc (until) Aápr, (it receives) 

rtoótuov (the early) kai (and) ówipov (latter rains). 8uoooO0vurjoane (Be patient) 

xai (also) úueis (you); otrjoí&£ae (strengthen) tàs (the) xagóí(ac (hearts) úuðv (of you), 
őtı (because) T (the) rtagovoía (coming) tob (of the) Kuoíov (Lord) 

T]yyikev (has drawn near). 9 uù (Not) oxeváCexe (grumble) àógAcoí (brothers) 

kart (against) QAAńAwv (one another), tva (so that) uñ (not) 

kotte (you may be condemned). iðoù (Behold), ó (the) korts (Judge) rroo (before) 
tæv (the) Ovocv (doors) éocrikev (is standing). 


10^Ytóberypna (As an example) Aápere (take), àóeAdcoí (brothers), ts (-) 

kxaxoruaOíac (of suffering evils) xai (and) tr]c (-) ua«ooO0vpuíac (of patience), toùs (the) 
Trtoobñraç (prophets) oi (who) éAáArjoav (spoke) èv (in) tæ (the) óvóua'u (name) 
Kvoíov (of the Lord). 11i6ov (Behold), uaxaoítCouev (we count blessed) tovc (those) 
ortop£tvavzag (having persevered). tv (The) órtopovr|v (perseverance) To (of Job) 
rkotcane (you have heard of), xai (and) tò (the) xéAoc (outcome) 

Kvoíov (from the Lord) ciðete (you have seen), óu (that) 

noAúvonayxvósç (full of compassion) otv (is) ó (the) Kógioc (Lord), xai (and) 
oixtíoucv (is merciful). 


12] Jọò (Before) návtwv (all things) óé (however), àó£Adoí (brothers) uov (of me), 

Lr] (not) òuvúete (swear), uńte (neither by) xóv (-) obgavóv (heaven), uńte (nor) 

t1]v (the) yv (earth), uńte (nor) &AAov (other) ttv& (any) óokov (oath). rjv (Be) 

ó£ (however) úuó&v (of you) tò (the) "Nai (Yes)," vaí (yes), xai (and) tò (the) “Où (No), 
oŭ (no), tva (so that) un (not) Do (under) koio (judgment) néonte (you might fall). 


11 


The Prayer of Faith 


13 Kakonaðei (Is suffering hardships) tıs (anyone) év (among) úuïv (you)? 
rtooc eux £cOo (Let him pray). ebOvuei (Is cheerful) tis (anyone)? 

aAAéno (Let him sing praises). 1^àcO0evei (Is sick) tıs (anyone) ëv (among) butv (you)? 
rt'oookaAg£o&o00 (Let him call near) xovg (the) ttogopucéoovsc (elders) ts (of the) 
&kkArjoíac (church), xai (and) ttoooezv£áocO0ooav (let them pray) èr (over) 

av10v (him), àAeüpavaec (having anointed) «avTov» (him) éAaío (with oil) £v (in) 

tQ (the) òvóuartı (name) xo (of the) Kuoíov (Lord). 15xai (And) n (the) eùxÌ (prayer) 
ths (-) ríot&cc (of faith) ocoei (will save) 1óv (the one) káuvovrta (ailing), kai (and) 
&y£oel (will raise up) avxov (him) ó (the) Kógioc (Lord), kàv (and if) &uagrtías (sins) 
T] (he might be one) rtertou]kcoc (having committed), &doeOrjcexau (it will be forgiven) 
avc Q (him). 


16 EconuoAoyeic0e (Confess) obv (therefore) @AAñAotç (to one another) tàs (the) 
&paozías (sins), xai (and) e6xeo0e* (pray) oro (for) QAAñAcsv (one another), 

nG (so that) iaOr]xe (you may be healed). nob (Much) ioxoat (prevails) 

oénou (the prayer) ówaíov (of a righteous man) évegyovuévr] (being made effective). 

17 HAíac (Elijah) &vO0gocrtoc (a man) ñv (was) ópnotora8rj (of like nature) rjuiv (to us), 
Kai (and) rtooce£ux1] (with fervent prayer) rtooor]ó&axo (he prayed for it) toù (-) ur] (not) 
Poé&au (to rain), xai (and) oùx (not) é£poe&ev (it did rain) ¿ri (upon) thg (the) yrjc (earth) 
ëvixurtobçc (years) 1oeic (three) xai (and) uvas (months) £& (six). 18xai (And) 

Tá (again) nooonúćčarto (he prayed), xai (and) ó (the) ovgavóc (heaven) úvetòv (rain) 
čðwkev (gave), xai (and) ń (the) yr] (earth) ¿BAáortnoev (produced) tòv (the) 

kagnròv (fruit) avr]c (of it). 


Restoring a Sinner 


19 AbeA coí (Brothers) uov (of Me), &&v (if) tıs (anyone) £v (among) byiv (you) 
navai (might wander) art (from) ts (the) &Ar]0eíac (truth), xai (and) 

éniotoé pr (should bring back) tis (someone) av1óv (him), 

20-/tycookérxo)* (let him know) ó' (that) ó (the one) &éruovoéwac (having brought back) 
&pnaQotoAov (a sinner) x (from) Avr (the error) óðoð (of the way) avxoó (of him) 
ool (will save) puxi (the soul) avxoo (of him) ¿x (from) Oavácov (death) kai (and) 
kadúyper (will cover over) rAr|90c (a multitude) áuagtiæv (of sins). 


1 Peter 


1 Peter 1 


Greetings from Peter 
(2 Peter 1:1-2) 


1TIéxooc (Peter), &rtóotoAoc (an apostle) Trjooo (of Jesus) Xowoo (Christ), 


'ExAex101c (To the elect) rtageraer]uors (sojourners) Auxomooac (of the Dispersion) 
IIóvcov (of Pontus), l'aAazíac (Galatia), Kareraóoxkíac (Cappadocia), Aoíac (Asia), 
Kai (and) BiOvvíasc (Bithynia), ?xaxà (according to) rtoóyvoor (the foreknowledge) 
GO£o0 (of God) IIaxoóc (the Father), èv (by) &ywxopo (the sanctification) 

IIveonaxoc (of the Spirit), eis (unto) ortaxor|v (the obedience) xai (and) 

óavuicpov (sprinkling) aíuartos (of the blood) Tnooo (of Jesus) Xowoó (Christ): 


XáQic (Grace) buiv (to you) xai (and) eigrjvr] (peace) r'Ar]OvvOs(r] (may be multiplied). 
A Living Hope 


3EùAoynrtòs (Blessed be) ó (the) Oeòs (God) xai (and) IHar]o (Father) 109 (of the) 
Kuoíov (Lord) r]u&v (of us) Too (Jesus) Xowoxoo (Christ), ó (the One) 

Ka tà (according to) tó (the) noù (great) avxov (of Him) ÉAeoc (mercy) 

&vayevvr|cac (having begotten again) r]uàc (us) eic (to) ¿Arida (a hope) 

CóoxXav (living), àv (through) &vaoxáoeoc (the resurrection) Trjooo (of Jesus) 

Xouoroo (Christ) ëk (out from) vexociv (the dead), ^eic (to) 

KArjoovouíav (an inheritance) &oOagacov (imperishable) xai (and) àpíavxov (undefiled) 
xai (and) àaágavxov (unfading), xetrjor]uévriv (being reserved) ëv (in) 

ovoavois (the heavens) eic (for) ópac (you), Stoùs (who) ëv (by) óvvápe (the power) 
Geo (of God) poovoovuévovs (are being guarded) óux (through) rtíoxe&cc (faith), 

eic (for) owrjoíav (the salvation) évo(ur]v (ready) àrtoxaAvoOrvau (to be revealed) 

ëv (in) xauoo (the time) éoxá1o (last), 6ev (in) o (which) 

&yaAAwxocOe (you greatly rejoice), óACyov (for a little while) &oxt (at present), ei (if) 
õéov (being necessary) [éoxiv] (it is), Avrtr]O£vxec (having been put to grief) ¿v (by) 
TtOtKÍAO1c (various) rceigaopots (trials), 7 (va (so that) tò (the) 

óokíptov (proven genuineness) buóv (of your) ts (-) miotews (faith), 

nodvtiuótegov (more precious) xovoíou (than gold), toù (-) &rtoAAvuévov (perishing), 
óuX (by) rtvoóc (fire) òè (though) óoxiuaCopévov (being refined), 

evoe (may be discovered) eic (to result in) értauvov (praise) xai (and) óó£av (glory) 


Kai (and) tuhy (honor) èv (in) ànokaAvDwet (the revelation) Trjooo (of Jesus) 

Xouorxoo (Christ), 86v (whom) ovx (not) ibóvxec (having seen) &yarmae (you love), 

eis (on) ôv (whom) ág (now though) un) (not) ópcvrec (seeing) ruotebovrec (believing) 
oë (now) &yaAAwxcO0e (you exult) xaoa (with joy) àvekAaAT|vo (inexpressible) 

xai (and) 6e£6o&aoyuévr, (filled with glory), 9kopiCópn evo: (receiving) tò (the) 

téAOc (outcome) tis (of the) niotews (faith) «oucv» (of you), owtnoiav (the salvation) 
tyuxov (of your souls). 


10] eoi (Concerning) ñs (this) ocorno(aç (salvation), &&eCrjtrjcav (sought out) xai (and) 
é&r]oaovrjcav (searched out diligently) *tgobñrau (the prophets), oi (-) rteoi (of) ts (the) 
giç (toward) úuãsç (you) xágvtoc (grace) ngoopnteúvoavrtes (having prophesied), 
11é0avvüovnec (inquiring) eic (into) tiva (what) ñ (or) rtoiov (what manner of) 


Koupóv (time) éórJAov (was signifying) tò (the) ëv (in) avxotc (them) IIveopa (Spirit) 
Xouoroo (of Christ), rtoouagrvoóuevov (testifying beforehand) tà (-) cis (unto) 
Xouoróov (Christ's) rtaOrjua«xa (sufferings) kai (and) tàs (the) nexa (after) xavxa (these) 
óó&ac (glories), 120ic (to whom) àrekaAo00r (it was revealed) óu (that) ovx (not) 
éavtoiç (themselves), Dutv (you) è (however), ðinkóvovv (they were serving) 

aùtá (in those things) à (which) vov (now) &vrjyyéAr] (have been proclaimed) 

bptv (to you) Ətà (by) tæv (those) £veyygAwapgévov (having proclaimed the gospel to) 
úuãç (you) ëv (by) TIveúvuarı (the Spirit) Ayíc (Holy) àrtooxaAévu (having been sent) 
àT (from) ovQavoo (heaven), eic (into) à (which) £ruOvuobow (desire) 

&yy£Aot (angels) nagakúpa (to look). 


A Call to Holiness 
(Hebrews 12:14-17) 


13 Aiò (Therefore) àvaCoodápgevor (having girded up) tàs (the) óodvac (loins) 

tG (of the) Guxvoíac (mind) onov (of you), výþovteç (being sober-minded), 

t£A€ícc (fully) &Artícae (set your hope) ¿rmi (upon) tv (the) 

þegouévnv (being brought) úuïv (to you) xágeuv (grace) £v (in) 

ànokaAúper (the revelation) Inooo (of Jesus) Xoioxoo (Christ), 14cxç (as) 

tékva (children) únakoñs (of obedience), ur] (not) 

cvoxnuaicCóuevo: (fashioning yourselves) tais (to the) rtoótegov (former) £v (in) 

tř (the) &yvoía (ignorance) óuóv (of you) éraüOvpíaus (desires). 15àAA& (But) katà (as) 
tòv (the One) xaAécavza (having called) bua (you) &ytov (is holy), xai (also) 

aoi (yourselves) &ytot (holy) ëv (in) rt&or (all) àvaoxQodr, (your conduct) 

yevýðnrte (be), 166i (because) yéyoanrtaı (it has been written) <te (-): “Aytot (Holy) 
šogo8e (you shall be), óxt (because) żyw (I) &yvoc (holy) [eiui] (am)."4 


17Kai (And) ei (if) IIlaxéoa (as Father) £rukaAeiw06e (you call on) 1óv (the One) 
&TtoocomnoAnureos (impartially) koívovta (judging) katà (according to) tò (the) 
&xácov (of each) &gyov (work), év (in) póßw (fear) 1óv (during the) tñs (of the) 
ragouíac (sojourn) óucv (of you) xoóvov (time) &vaoxoádore (conduct yourselves), 
18eibótec (knowing) óu (that) ov (not) pOagrtois (by perishable things) — 

&gyvolo (by silver) f] (or) xovoío (by gold) — éAvtQcO0re (you were redeemed) 

ëk (from) ts (the) uaxaíasc (futile) óucv (of you) &vaonoodor|c (manner of life) 
rtaxoonagaóócxou (handed down from your fathers), 13àAAà (but) 

tu (by the precious) aíuartı (blood), ws (as) &uvoo (of a lamb) 

àuwyuov (without blemish) kai (and) &omíAov (without spot), Xoicoo (of Christ), 
201t00£yvoopévoov (having been foreknown) uëv (indeed) zoo (before) 

kaapoAr|c (the foundation) xóopov (of the world), 

QaveocoO£vtoc (having been revealed) è (however) èr (in) éoxánov (the last) tæv (-) 
xoóvwv (times) àU (for the sake of) úuãs (you), 211ovc (who) àv (by) aùtoù (Him) 
TuO0UG (believe) eic (in) Oeóv (God), 1óv (the one) &yeípavxa (having raised up) 
av1óv (Him) èx (out from) vexoov (the dead) xai (and) 66&av (glory) aùtæ (Him) 
óóvza (having given), oe (so as for) tv (the) río (faith) úu&v (of you), xai (and) 
¿Ania (hope), eiva (to be) eic (in) Oeóv (God). 


The Word of the Lord Stands 
(Isaiah 40:6-8) 


22'['àc (The) woxac (souls) úu&v (of you) r]yvucócec (having purified) ëv (by) tñ (-) 
omaxor, (obedience) tg (to the) &Ar]O&íac (truth) eic (unto) 

QuAaóeAdpíav (brotherly love) &vurtókowov (sincere), èx (out of) [xaOaQac] (purity) 
kagõiaç (of heart)," XAAr|Aovc (one another) &yarajoae (love) éxvevigc (fervently). 
23 àvayeyevvnuévor (Having been born again), ovx (not) ¿x (of) ortogac (seed) 
QOagr]c (perishable), &AAà (but) àbO0ágrcov (of imperishable), ówux (by) 

Aóyov (the word) Covnoc (living) O£o0 (of God), xai (and) uévovtogc (abiding), 
24511 (because), 


"IIàca (All) oào$& (flesh is) cc (like) xóococ (grass), 
kai (and) ràca (all) óó&a (the glory) avr|c (of it) cc (like) &vOoc (the flower) 
Xóoxov (of grass). 
é&rjoávOr| (Withers) ó (the) xóogroç (grass), xai (and) tò (the) &vOoc (flower) 
&Cérceoev (falls away), 
2516 (-) òè (but) ór]ua (the word) Kvoíov (of the Lord) éve (abides) eic (to) 
tòv (the) aicva (age)."c 


Toro (This) óé (now) żort (is) tò (the) ór]ua (word) tò (-) 
eva yygAi00£v (having been proclaimed) eic (to) úuãsç (you). 


a 16 Leviticus 11:44,45; 19:2; 20:7 
b 22 SBL, NE, and WH £x kapõiaç 
c 24-25 Isaiah 40:6-8 


1 Peter 2 


The Lord is Good 


1Anoðéuevo (Having put aside) oov (therefore) rtàcav (all) xaxíav (malice), xai (and) 
rtávaza (all) 56Aov (deceit), xai (and) ortokoí(ogic (hypocrisy), xai (and) 

oOóvovg (envies), xai (and) rt&cag (all) «a''aAa ác (evil speakings), 2c (like) 
A&gttyévvr]xa (newborn) Boécr, (babies), tò (-) Aoyutkov (reasonable) &óoAov (pure) 
yáda (milk) £rwroOr|cae (crave), tva (so that) èv (by) avo (it) 

avérjOre (you may grow up) eic (in respect to) owtrjoíav (salvation), 3ei (if indeed) 
&yebcacO0e (you have tasted) óu (that) xorjoróc (is good) ó (the) Kogioc (Lord). 


The Living Stone 
(Isaiah 28:14-22; 1 Corinthians 3:10-15) 


^IIoóc (To) ôv (whom) rtooceoxópevor (coming), A(00v (a stone) Govza (living), 

úno (by) àvðgwnwv (men) èv (indeed) àrtoóeóokiacpuévov (rejected), 

rta oa (in the sight of) òè (however) Oed (God) éxAek1óv (chosen) 

ëvrtHOv (and precious), 5kai (also) avxoi (you yourselves) cc (as) A(00t (stones) 
Cóvnec (living), oixoóoueioO0e (are being built up) oikoc (as a house) 

rtvevpactukoc (spiritual) eic (into) iegátevua (a priesthood) &ytov (holy), 

&vevéykau (to offer) nrvevuatikàs (spiritual) Ovoíag (sacrifices) 

eUTtoocóék touc (acceptable) [tæ] (-) Beg (to God) dià (through) Inooo (Jesus) 
Xouoroo (Christ). 661611 (Therefore) rtegtéxai (it is contained) ëv (in) yoacr] (Scripture): 


“Too (Behold), tíðny (I lay) èv (in) Zwv (Zion) A(8ov (a stone), 

&kA£x1óv (a chosen) @ àkooywviaiov (cornerstone), čvtiuov (precious); 
Kai (and) ó (the one) miotevwv (believing) ert (on) avxo (Him), 

où (no) ur] (not) kaxatoxvvOr, (shall be put to shame)."4 


7"Yuiv (To you) obv (therefore is) T (the) iur] (preciousness), tois (-) 
ruceDovOu (believing); &ruoxovovw (to those disobeying), òè (however), 


“A(08oç (The stone) v (which) àrteóokíuacav (have rejected) oi (those) 
oixoóopobvregc (building), 


obroç (this) ¿żyevýðn (has become) eic (into) xeoaAr|v (the head) 
v«ovíag (of the corner),"^ 


8Kai (and), 


" A(00c (A stone) ttoookóupa oc (of stumbling) 
Kai (and) rtéxoa (a rock) okavóá&Aov (of offense). 


"Hc 


Ot (They) rtoookórttovo (stumble at), tæ (to the) Aóyw (word) 
&rt£iOobvnec (being disobedient), eic (to) ó (which) xai (also) 
éréOr]cav (they were appointed). 


9"Yueic (You) 08 (however) yévoc (are a race) £kAex1óv (chosen), BacíAetov (a royal) 
icọátevua (priesthood), £8vogc (a nation) &ytov (holy), Aaóc (a people) eic (for His) 
rteourtoírjotv (possession), nws (so that) tàs (the) à&oetàs (excellencies) 
&&ayyelAr]xe (you may proclaim) toù (of the One) èx (out of) oxótouc (darkness) 
úuãç (you) kaAécavnoc (having called), eic (to) tò (the) Qavuaotòv (marvelous) 
avo (of Him) bos (light), 10oí (who) note (once were) où (not) Aaóc (a people), 
vbv (now) òè (however) Aaóc (the people) O£o0 (of God); ol (those) ovx (not) 
rAeruévor (having received mercy), vov (now) o (however) 

&Aer]Oévrec (having received mercy). 


11 Ayannrtoí (Beloved), ttagaxaAc (I exhort you) wç (as) nagoikovs (aliens) kai (and) 
rta oeraór]nuouc (sojourners), àréxeo0au (to abstain) 1v (from) gagkæv (fleshly) 
&ruOv[ucv (desires), atvivec (which) oxoarevovtau (war) katà (against) ts (the) 
tuxric (soul), 12xr]v (the) &vaoxoodr|v (conduct) bpuov (of you) ëv (among) tois (the) 
&£Oveow (Gentiles) Éxovrec (keeping) xaA1jv (honorable), tva (so that) £v (wherein) 

Q (which) xavaAaAobow (they speak against) uv (you) cc (as) 

Kaxortotuv (evildoers), ëk (through) t&v (the) xaAcv (good) £gycv (deeds) 
értortceDovnegc (having witnessed), 6o&áodwow (they may glorify) 16v (-) O£óv (God) 
ëv (in) rjuéoa (the day) éruoxortijc (of visitation). 


Submission to Authorities 
(Romans 13:1-7) 


13 Yrtováyrne (Be in subjection) náon (to every) &vOocormívr) (human) 

ktícet (institution) ðA (for the sake of) tòv (the) Kooiov (Lord), eive (whether) 

Paget (to the king) cc (as) brtegéxovai (being supreme), 14eíce (or) 

Tlyeuóoctv (to governors), «x (as) àv (by) avtoo (him) rteurtouévors (being sent) eis (for) 
&xóíkr]ow (vengeance) kakonoiwv (to evildoers), értauvov (praise) òè (then) 
&yaOortovwov (to well doers), 15611 (because) oútws (this) &oxiv (is) tò (the) 


OéAnua (will) toù (-) O£o0 (of God), &yaO0onobvzasc (doing good), 

þıuoùv (to put to silence) tv (the) x&v (-) àboóvov (of foolish) &vOpcortov (men) 
&yvooíav (ignorance), 16cçoç (as) £Ae60eQo1 (free), xai (and) ur] (not) cc (as) 
érukáAvupa (a cover-up) éxovazec (having) ts (for) xaxa (evil) thv (the) 
&AevOgoíav (freedom), &AA' (but) oç (as) Oeo6 (of God) 6obDAo: (servants). 


17T Iávtaç (Everyone) tuujoae (honor): tv (The) àóeAcórra (brotherhood) 
&yarmae (love), 1óv (-) Oeóv (God) poßetoOe (fear), tòv (the) BaciAéa (king) 
tiia te (honor). 


180i (-) oixéxau (Servants), ortoxacoópevor (be subject) év (with) mavti (all) póßw (fear) 
toic (to) 6eortótauc (masters), où (not) uóvov (only) toic (to the) &yaOotc (good) 
Kai (and) £rueuéovw (gentle), &AA& (but) «ai (also) tois (to the) 

okoÀAuorç (unreasonable). 1910010 (This) yào (for) x&oic (is acceptable), ei (if) 

óià (for sake of) ovve(órjow (conscience) O£o9 (toward God), vrtooéoet (endures) 
tic (anyone) Aúnas (griefs), rt&oxcv (suffering) &ðíkws (unjustly). 

207toiov (What kind of) yàg (for) xAéoc (credit is it), ei (if) Åuagtávovrtes (sinning) 
Kai (and) xoAadciCóuevor (being struck) brtouevetre (you shall endure)? àAA' (But) 
ei (if) &yaOortoiobvtec (doing good) xai (and) rtáoxovaec (suffering) 

únopeveřte (you shall endure), toro (this is) xáQıs (commendable) rao (before) 
Oeo (God). 


Christ's Example of Suffering 
(Isaiah 53:1-8; Matthew 26:57-68; Mark 14:53-65; John 18:19-24) 


?1Eic (To this) toùto (hereunto) yàg (for) £xArj0rjxe (you have been called), 

Ót (because) «ai (also) Xoiovóc (Christ) értaOev (suffered) ó7téo (for) bucv (you), 
bgtv (you) ortoAuurt&vov (leaving) ortoyoagpuoóv (an example) tva (that) 
értakoAovOrjorae (you should follow after) tois (the) (xveot (steps) aco (of Him): 


22“"Oç (Who) &pagQníav (sin) ovk (not) értoír]oev (committed), 
oùòè (neither) £69é0r] (was found) òóAos (trickery) £v (in) tæ (the) 
otóuatı (mouth) axo (of Him)."4 
236c (Who) Aoi$ooobpLevoc (being reviled), 
OUK (not) à&vteAoðóger (reviled in return); 
TAOXCV (suffering) ovK (not) r]rte(Aet (threatened); 
rageó(óov (He gave Himself over) dè (however) tæ (to Him) xoí(vovazt (judging) 
õðaíws (justly). 


246c (Who) tàs (the) ápnagaíac (sins) r]ucv (of us) aùtòs (Himself) 
&vr|veykev (bore) ëv (in) tæ (the) ocpant (body) avx09 (of Him) ¿rmi (on) tò (the) 
&0AO0v (tree), 
(vo. (so that), vais (-) àánagríaus (to sins) &rtoyevópevor (having been dead), 
t1] (-) óucauocovr, (to righteousness) Crjoopev (we might live). 
“Où (By whose) 1o (-) uogAcra (wounds) i&Ore (you have been healed). 


"e 


25*Hre (You were) yàọ (for) cc (like) noóParta (sheep) nAavwpevor (going astray), 
&AA& (but) érteovoádrre (you have returned) vov (now) ¿ni (to) tòv (the) 

IIoiiéva (Shepherd) xai (and) Erttoxortov (Overseer) tæv (of the) pvxóæv (souls) 
uv (of you). 


a 6 Isaiah 28:16 

b 7 Psalm 118:22 
c 8 Isaiah 8:14 

d 22 Isaiah 53:9 

e 24 Isaiah 53:5 

f 25 Isaiah 53:6 


1 Peter 3 


Wives and Husbands 
(Song of Solomon 1:1-3; Ephesians 5:22-33) 


l'Opoícs (Likewise) [ai] (-) yvvatkec (wives), ór'oxacoópuevau (be subject) tots (to the) 
iioi (own) &vóoáocu (husbands), tva (so that), xai (even) et (if) vwvec (any) 
àneBodo (are disobedient) tæ (to the) Aóyw (word), Ət& (by) týs (the) t&v (of the) 
Yvvaukóov (wives) àvaoxoodr|c (conduct), &vev (without) Aóyov (word), 
xepoórjOrjoovazau (they will be won over), 2értortetevcavaec (having witnessed) thv (the) 
ëv (in) pów (respect) &yvr|v (pure) àvaoxoodr|v (conduct) ópiiv (of you), 3v (whose) 
éco (let it be) ovx (not) ó (the) £&cOev (external) &éurtAoxr|c (of braiding) 

tQuXOv (of hair) xai (and) rtegi0£éc£ozc (putting around) xovoícov (of gold), T) (or) 
ëvoúÚozscoç (putting on) iuatiwv (of garments) xóouoc (adorning), 4&4AA' (but) ó (the) 
Kourttóc (hidden) tg (of the) xagóíac (heart) &vOoortoc (many), èv (in) tæ (the) 
àdo0áoco (imperishable) toð (of the) noaéws (gentle) xai (and) rjouxíov (quiet) 
nveúvuaTtoG (spirit), ó (which) otv (is) évorruov (before) toù (-) Ocoù (God) 
TOAVTEAÉG (of great worth). 


5Oúrcoç (In this way) yáọ (for) note (formerly) xai (also) ai (the) &yıaı (holy) 
Yvvaüixec (women) ai (-) £ArtíCovcau (hoping) eic (in) Geóv (God) 

&xócpovv (used to adorn) éavtác (themselves), ortoxacocóuevau (being subject) 
toic (to the) iios (own) &vóoáor (husbands), œs (as) Záooa (Sarah) 


únńKovoev (obeyed) tø (-) ABoa&p (Abraham), xootov (lord) abtòv (him) 
xaAobooa (calling), ñs (of whom) éyevrjOrre (you have become) vékva (children), 
c&yaOonotr boat (doing good) kai (and) ur] (not) popoúvueva (fearing) 

unóeuítav (not one) ntónor (consternation). 


70i (-) &voosç (Husbands) óuoíws (likewise), ovvouobvrec (dwelling with them) 
ka xà (according to) yvæorv (knowledge), wç (as) &oOeveoxéQo (with a weaker) 
OK£€UEL (vessel) tœ (with the) yvvaukeío (female), àrtovénovaec (rendering) 

tiuńv (honor), cc (as) kai (also) cvvkArjoovópors (joint-heirs) X&ouroç (of the grace) 
Com (of life), gis (so as for) tò (-) ur] (not) évxóreveoO0au (to be hindered) tàs (the) 
TtQoc£&uxac (prayers) oucv (of you). 


Turning from Evil 


8Tò (-) 6$ (Now) 1éAoc (the end): rtávszec (All be) óuódooovesc (single-minded), 
ovunaðeis (sympathetic), Qu:iáógAco: (loving as brothers), 

eoo TAa yxvo: (tender-hearted), xa rtevvócoovec (humble), 9 ur] (not) 

&TtoOiDÓvnec (repaying) xaxóv (evil) àvti (for) kakoù (evil) ñ (or) Aoi$ooíav (insult) 
&vii (for) Aoibooíac (insult); vobvavaíov (on the contrary) óé (however), 
£€DAovyobvnec (blessing), óu (because) giç (to) toðto (this) éxArj0ryce (you were called), 
tva (so that) £vAoyíav (blessing) kAngoovouńonrte (you should inherit). 


10") (The one) yàọ (for) OéAcv (desiring) wry (life) &yarrav (to love), 
kai (and) ioelv (to see) Nuégas (days) &yaOàc (good), 
navoátuw (let him keep) tijv (the) yAcíooav (tongue) art (from) xaxoo (evil), 
Kai (and) x&íAr,) (lips) toù (-) ur] (not) AaArjcau (to speak) 6óAov (deceit). 
11 èkkAtvátw (Let him turn away) oš (also) à (from) xaxov (evil), xai (and) 
rtou]o&to (let him do) &ya06v (good). 
Cmrnoaro (Let him seek) eior|vr|v (peace) xai (and) ðrwéátw (let him pursue) 
avujv (it). 
12 őtı (Because) óp0aApoí (the eyes) Kuoíov (of the Lord) érà (are on) 
óucaíouc (the righteous), 
Kai (and) «xa (the ears) avxov (of Him) eic (toward) óér]ow (prayer) 
avv (of them). 
rtoóccw7ov (The face) 6$ (however) Kvoíov (of the Lord) ¿mi (is against) 
rtotoUvzag (those doing) kaká (evil)."« 


13Kai (And) tís (who is) ó (he who) xaxcooov (will harm) opas (you), &&v (if) 
toU (for that which is) àyaO000 (good), CrAczai (zealous) yévrjo0e (you should be)? 


Suffering for Righteousness 
(Romans 6:15-23) 


14 AAA' (But) ei (if) kai (even) rt&oxorre (you should suffer) oix (because of) 
óucauocUvryv (righteousness), uakágo (you are blessed). ^Tóv (-) òè (And) 

oópov (the threats) aùtæv (of them) ur] (not) poparte (you should be afraid of)," 
uno (neither) xagax0r]1e (should you be troubled)."c 15Kúotov (As Lord) óé (however), 
tòv (-) Xoiwoxóv (Christ) &yiácae (sanctify) èv (in) tats (the) xagóí(auc (hearts) 

úuč&v (of you), torpor (ready) &ei (always) rtoóc (for) àrtoAoyíav (a defense) 

Tta vti (to everyone) tæ (-) aivobvat (asking) úuãs (you) Aóyov (an account) 

Trt£gl (concerning) ts (the) ëv (in) Dutv (you) ¿Aníos (hope); &AA& (yet) età (with) 
rtQabtr]xoc (gentleness) xai (and) bóBou (fear), 16cvve(órjotw (a conscience) 

éxovrec (having) à&ya8rjv (good), tva (so that) ëv (in) o (this) 

kxataAaAeiwOe (they might speak against you), 

kxaxouoxuvOcou (they shall be ashamed) oi (those) żnngoeátovrtes (reviling) 

úuðv (your) tv (-) &ya81]v (good) ëv (in) Xowazo (Christ) 

&vaoxQodor|v (manner of life). 17koeittov (It is better) yao (for) 

&yaOortoiobvzac (doing good) ei (if) OéAo (wills it) tò (the) OéArpa (will) toù (-) 
Geo0 (of God), náoyxe (to suffer), ù (than) xaxortoiobvzac (doing evil), 18611 (because) 
xai (also) Xototóc (Christ) rag (once) negi (for) &naQrtuov (sins) éraOev* (suffered), 
ó(xauoc (the righteous) úrnèọ (for) àó(kcv (the unrighteous), tva (so that) ópaàc (you) 
rt'oocary&yr,) (He might bring) tæ (-) Geo (to God), 

Oavatwðeis (having been put to death) uèv (indeed) cagxi (in the flesh), 

Coorntou]0eis (having been made alive) dè (however) nvevuarı (in the spirit), 19&v (in) 
æ (which) xai (also) tois (to the) ëv (in) vAaxr] (prison) rveopaow (spirits), 
rtopgevOeic (having gone) exijou&ev (He preached), ?9àreiOrjoaoív (having disobeyed) 
rote (at one time), óxve (when) àrte£eóéxero (was waiting) r] (the) toù (-) O£o0 (of God) 
uakgoðvuía (longsuffering) £v (in) r]uégaus (the days) Nc (of Noah), 
kaaokevacCopuévr|s (being prepared) xipoxoo (of the ark), gis (in) ñv (which) 

OAÍ(yot (a few) — toùr (that) Šoxuv (is), ókxo (eight) wvxaí (souls) — 

ó:e£cocOr|cav (were saved) àv (through) datos (water), 216 (which) xai (also) 

opa (you) åvtítvrov (prefigures) vov (now) oca (saving) Páåntioua (baptism), 

où (not) cagxoóc (of flesh) àrtóOgois (a putting away) ġúnov (of the filth), &AAà (but) 
cvvei?rjoeoG (of a conscience) «&yaOr|c (good), érteoerjua (the demand) eic (toward) 
Geóv (God), àv (through) àvaotáoews (the resurrection) Trjooo (of Jesus) 

Xouoroo (Christ), ?26c (who) otuv (is) ëv (at) óe&ux (the right hand) [toù] (-) 

Geo (of God), rtooevOeic (having gone) eic (into) ovoavóv (heaven), 

únotayévtwv (having been subjected) avo (to Him) &yyéAcv (angels) xai (and) 
&&Covotó (authorities) xai (and) óvvápeov (powers). 


a 10-12 Psalm 34:12-16 

b 14 Or fear what they fear 
c 14 Isaiah 8:12 

d 18 NE and WH åréĝavev 


1 Peter 4 


Living for God's Glory 


1Xoi0100 (Christ) oov (therefore) rtaO0óvrcoc (having suffered)^ caoxi (in the flesh), 

xai (also) úueis (you) thv (the) avcr|v (same) évvoiav (mind) 

órtAÍcacOe (arm yourselves with), ótt (because) ó (the one) rtaOcv (having suffered) 
caoki (in the flesh) nénavtar (is done with) àánaozías (sin), Zeis (so as) tò (-) 

unkéti (no longer) àvOgortov (to men's) éruOvuíaus (desires) 4AAà (but) 

OcAńpartı (to the will) 892090 (of God), tòv (the) ért(Aorrtov (remaining) £v (in) 

oagoki (the flesh) Bicau (to live) xoóvov (time). 3àogkentóc (Is sufficient) yào (for) ó (the) 
rxogArjAvOG (past) xoóvozc (time) tò (the) poúAnua (desire) t&v (of the) 

&Ovov (Gentiles) kateuyáoO0au (to have carried out), rtertooevuévoug (having walked) 
ëv (in) &ceAyeíauc (sensuality), &ruOvuauc (lusts), otvopAvyíaw (drunkenness), 
Kcpots (orgies), rtóxoic (carousing), xai (and) &Oeuírtoiu (abominable) 

£€ió6cAoAanQíaus (idolatries). 


4'Ev (With respect to) o (this) &evíCovcau (they think it strange), un (not) 

cuvtoexÓóvtoav (running with them) oucv (of you) eic (into) thv (the) aocr|v (same) 

tS (-) àowníac (of debauchery) àvá&xvo (overflow), 

pAacdorpoobves (speaking evil of you), Sot (who) àrtoócoovovw (will give) 

Aóvyov (account) tæ (to Him who) étoiuws (ready) šxovrt (is) xoivau (to judge) 

Cóvaas (the living) xai (and) vekoovc (the dead). 6eic (To) toùto (this end) yao (indeed), 
Kai (even) vexQoois (to the dead) cùnyycAicOn (the gospel was proclaimed), tva (so that) 
KXoQiOcot (they might be judged) uév (indeed) katà (according to) àvOocrtovc (men) 
caokí (in the flesh); Got (they might live) 6$ (however) xa& (according to) Oeóv (God) 
rtveopant (in the spirit). 


7TIávtwv (Of all) óš (now) tò (the) 1éAoc (end) r]yyyucev (has drawn near). 
owdopoovrjcae (Be clear minded) obv (therefore), xai (and) výparte (sober) 

eis (for the purpose of) rttgocoeuxác (prayers), 87:96 (above) návtwv (all things), thv (-) 
giç (among) éavxovsc (yourselves) &yáru]v (love) żktevi (fervent) čxovtes (having), 
őtı (because) dyánn (love) ka^únrter (covers over) rAm9oç (a multitude) 

&pagzióov (of sins), ?pAógevor (hospitable) eic (to) XAArjAovc (one another), 

ăvev (without) yoyyvopoo (complaint), 19 £caooc (each) xaO«dc (as) 

čAaßev (has received) xáououo (a gift), £c (to) éavtoùs (each other) av16 (them) 


ðrakovoŬvrteç (serving), «c (as) xaAoi (good) oikovóuor (stewards) 

rtouíATc (of the manifold) x&ovroc (grace) O£o0 (of God): 11e (if) tıs (anyone) 

AaA&t (speaks), cc (as) Aóyia (oracles) Oeo (of God); eí (if) tıs (anyone) 

Ótakovel (serves), «c (as) && (of) ioxooc (strength) nç (which) xoerjyei (supplies) ó (-) 
@eóç (God), tva (so that) ëv (in) não (all things) 6o&áCryxou (may be glorified) ó (-) 
Oeòs (God) dià (through) Too (Jesus) Xownoo (Christ), o (to whom) otv (be) n (the) 
óó&a (glory) xai (and) tò (the) xoácoc (power) eic (to) tovc (the) aiovac (ages) 

tæv (of the) aicvov (ages). àuńv (Amen). 


Suffering as Christians 


12 Ayannrtoí (Beloved), ur] (not) £evíCeo0e (be surprised at) xT) (the) ¿v (among) 

butv (you) rtvococei (fire) ngos (for) rteigacpuov (a trial) óutv (to you) 

Yvwouévr, (taking place), cc (as if) £évov (a strange thing) úuīv (to you) 

cvuaívovtoc (were happening). 134AA& (But) kaðò (as) kowæœwveite (you have shared) 
toic (in the) toù (-) Xoicxoo (of Christ) rtaOrjuacuv (sufferings), xaíoere (rejoice), 

tva (so that) kai (also) &v (in) tr) (the) &rtokaAvwer (revelation) thg (of the) óns (glory) 
avo (of Him), xagte (you may rejoice) &yaAAwopuevo: (exulting). 


14 Ei (If) óveió(CecOe (you are insulted) év (in) óvópavu (the name) Xouoroo (of Christ), 
uakágor (you are blessed), őtı (because) tò (the) tm (-) 6ó&rc (of glory) xai (and) tò (-) 
toU (-) O£o0 (of God) IIveópa (Spirit) šj” (upon) úuãs (you) &vamabexau (rests). 

15 uù (Not) yáo (for) tıs (any) ou&v (of you) naoxétw (let suffer) coc (as) 

þoveùç (a murderer), ñ (or) xkAérttrjc (a thief), Ñ (or) xaxortoióc (an evildoer), T) (or) 

œG (as) &AAo1Qiertíokoroogc (a troublesome meddler); 16ei (if) òè (however) cc (as) 
Xoio1uxvóc (a Christian), ur] (not) aioxuvécO0o (let him be ashamed); 

óo&aCéro (let him glorify) òè (however) xóv (-) Oeóv (God) ëv (in) tæ (the) 

òvóuartı (name) toÚto (this).c 17 őtı (For it is) ó (the) xaupóc (time for) toù (-) 

&o&acOau (to have begun) tò (the) koíua (judgment) Gr (from) toù (the) otxov (house) 
toU (-) Oeo? (of God); ei (if) o£ (now) rto&ov (first) àd’ (from) r]ucv (us), 

tí (what will be) tò (the) 1éAoc (outcome) t&v (of those) &rteiQobvrov (disobeying) 

t€ (the) xov (-) Geo (of God) evayyeAío (gospel)? 18xai (And), 


"Ei (If) ó (the) ó(xautoc (righteous one) uóAuws (with difficulty) ocxX:exau (is saved), 
ó (the) &cer|c (ungodly) xai (and) &pagxoAoóc (sinner) noù (where) 
þpaveitar (will appear)?"4 


19Qorte (Therefore) xai (also), oi (those) rt&oxovrec (suffering) katà (according to) 
tò (the) 8éAmua (will) toù (-) O£00 (of God), mioto (to the faithful) Kxíoxr] (Creator) 


ragati0écOdcoav (let them commit) tàs (the) pvuxàs (souls) avtiv (of them) ëv (in) 
&yaOonoria (well doing). 


a 1 BYZ and TR include Unrep rjudv 

b 14 BYZ and TR include xará uev aurov pAaogrjueirat, kara o£ Uudc ðočáčeral. 
c 16 NA 4£&pel 

d 18 Proverbs 11:31 


1 Peter 5 


Instructions to Elders 


lllosoBuréoouç (Elders) [toùs] (-) èv (among) butv (you), rtagakaAc (I exhort),4 Ó (-) 
cuurieoposeooc (a fellow elder) kai (and) uágtvs (witness) t&v (of the) toù (-) 
Xouoro0 (of Christ) ra8ruávov (sufferings), ó (who am) xai (also) tñç (of the) 
ucAoúong (being about) &rtokaADruteo0au (to be revealed) óó&rc (glory) 

Kotvovógc (partaker): ?roruávarte (Shepherd) tò (the) £v (among) úuïv (you) 

rto(uviov (flock) toù (-) O£o0 (of God), «éruokontobvreo (exercising oversight)" un (not) 
&vayka oras (under compulsion), &AAà (but) &xovoícs (willingly), katà (according to) 
Geóv (God); urjóé (and not) aioxookeoócc (for base gain), &AA& (but) 

ngooðBúuws (eagerly); 3urjó' (not) cc (as) kataxvorebovnec (exercising lordship over) 
t&v (-) kArjocv (those in your charge), &AA& (but) xórtot (examples) yivóuevor (being) 
toU (to the) rtouirvíov (flock). ^xai (And) oavegoO0évrcoc (having been revealed) 

to (the) Aoxuro(uevoc (Chief Shepherd), xopueto0e (you will receive) 1óv (the) 
&paoávatov (unfading) ts (-) óó&r (of glory) oxécavov (crown). 


Cast Your Cares on Him 


5'Ouo(cosç (Likewise), vewtegor (younger ones), brtov&yrixe (be subject) 
rto£opunépoois (to your elders). rt&vrcec (All) òè (now) aAAr|Aots (one to another) ty (-) 
ta cewodooobvr| (humility) £ykoupoocao0e (gird on), óu (because), 


“O (-) Oeòs (God) vrtegrpávois (the proud) àvtrráooetar (opposes), 
tate vois (to the humble) òè (however) óíócor (He gives) xágw (grace)."4 


6TaneiwvwOnrte (Be humbled) oov (therefore) ortó (under) thv (the) xoaxouaáv (mighty) 
x£iga (hand) toù (-) Oeo (of God), fva (so that) buac (you) úpæwon (He may exalt) 

ëv (in) kargo (due time), 7rtàoav (all) 1r|v (the) uéguivav (anxiety) vuæv (of you) 
éraügüpavazec (having cast) ért (upon) av1óv (Him), óu (because) avxà (with Him) 
HéA&t (there is care) megi (about) bucv (you). 


8S8NIijwane (Be sober-minded); yonyogńoarte (watch). ó (The) àvxtórkoc (adversary) 
úuðæv (of You), ðáBoAos (the devil), coc (as) Aéwv (a lion) eoovópevoc (roaring) 
rt£oQuraccei (prowls about), Gntæv (seeking) tiva (whom) kaarraetv (to devour), 
90 (whom) àvtiotnte (you should resist), otegeoi (firm) xT) (in the) roce (faith), 
£ioÓtec (knowing) tà (the) avt& (same) t&v (-) raOr]uánov (sufferings) th (-) 

ëv (throughout) 1o (the) kóouw (world) úuðv (in your) àóe£Aoótru (brotherhood) 
érut£Aetc0au (to be accomplished). 


Benediction and Farewell 


100 (The) òè (now) &6c (God) rtáoerg (of all) xáquroç (grace), ó (the one) 

xaAéoasg (having called) bua (you) eic (to) trjv (the) aioviov (eternal) aùtoù (of Him) 
óó&av (glory) ëv (in) Xorotæ (Christ),? óA(yov (a little while) 

rta Oóvzac (of you having suffered), avtóc (He Himself) xataozíoe: (will perfect), 
azrjoí&et (will confirm), oO£vooti (will strengthen), OeueAwoocet (and will establish you). 
11or0 (To Him be) tò (the) xoácoc (power) eic (to) tovc (the) aicvac (ages) 

tæv (of the) aicvov (ages). àuńv (Amen). 


12 Aux (Through) LAovavoð (Silvanus)/ opiv (to you) 1o9 (the) ruo100 (faithful) 
à&O£AÀdo9 (brother) «c (as) AoyíCopuau (I regard him), óv (through) òAiywv (few words) 
Éyooupa (I have written), rtagoaAcv (exhorting) xai (and) £rupagrvoov (testifying) 
taúTtNy (this) eivai (to be) &ArjOr] (the true) x&ov (grace) toù (-) Oeo (of God), eic (in) 
fjv (which) otte (you stand). 


13 Aonátertar (Greets) uãs (you) nT (she) v (in) BapuvAcw (Babylon), 
cuvekAexr] (elected with you), kai (and) Mágxoc (Mark), ó (the) vióc (son) uov (of me). 


14 Agrtácac0e (Greet) QAAñmAouvç (one another) èv (with) pAńuar (a kiss) 
àyánng (of love). 


Eioñvn (Peace be) bpiv (to you) não (all) tois (who are) ëv (in) Xouor@ (Christ).s 


a 1 SBL, NE, and WH oóv 

b 2 NE and WH do not include £zaxoroüvreg 
c 2 WH, BYZ, and TR do not include xard 0zóv 
d 5 Proverbs 3:34 

e 10 BYZ and TR £v ypiarQ 1roo 

f 12 That is, Silas 

g 14 BYZ and TR include Arv. 


2 Peter 


2 Peter 1 


Greetings from Peter 
(1 Peter 1:1-2) 


1Yvuecov (Simon) IIéxooc (Peter), ƏoGÀoç (a servant) xai (and) àrtóoxoAoc (apostle) 
Trjooo (of Jesus) Xoioxoo (Christ), 


Tois (To those) ioótıuov (equally precious) r]utv (with ours) 

AaxoUorv (having obtained) miotu (a faith), £v (through) 

OucouooúvT]) (the righteousness) 1o (of the) Oeo (God) r]u&v (of us) xai (and) 
XMonr]ooc (Savior), Trjooo (Jesus) Xotocoo (Christ): 


2XáQoic (Grace) úuīv (to you) kai (and) eigr|vr (peace) rArjOvvOeír] (be multiplied) 
ëv (in) £r yvoocet (the knowledge) toù (-) O£o0 (of God) xai (and) Tnooo (of Jesus) 
to (the) Kvoíov (Lord) r]uóv (of us). 


Partakers of the Divine Nature 


30e (Accordingly), (xà) (-) tva (all things) r]ptv (to us) tñs (the) Oe(ac (divine) 
óvváuecc (power) aùtoù (of Him) tà (-) rtoóc (toward) Cor|v (life) xai (and) 
eUcépeuwxv (godliness) ogocoomuévns (has given), oix (through) ths (the) 

értyvooeos (knowledge) toù (of the One) xaAécavaoc (having called) uas (us) 

ioía (by His own) óó&r, (glory) kai (and) àgetr] (excellence), 4r (through) ov (which) 
tà (the) 1í(uuax (precious) xai (and) uéyia (magnificent) r]utv (to us) 

értayyéApaxa (promises) 6e6cor]xau (He has given), tva (so that) dià (through) 
toútwv (these) yévrjo0e (you might become) Ozíazg (of tlie divine) xovvovoi (partakers) 
þpúceas (nature), àrtoovyóvaec (having escaped) ts (the) év (in) tæ (the) 

xócuo (world) èv (in) éruOvuía (desire), pþOogåãs (decay). 


5Kai (And) av1ó (very reason) xovxo (for this) óé (now), ortovór|v (earnestness) 
rtàcav (all) rragewevéykavaegc (having brought in), £ruxoor]yrjoare (supplement) 

ëv (into) tT) (the) niote (faith) úuæv (of you) tv (-) ġàoethv (virtue), ëv (into) òè (and) 
t1] (-) &genr) (virtue) tv (-) yvõorv (knowledge), 5ëv (into) dè (then) th (-) 

Yvoo&t (knowledge) thv (-) £ykoáxewxv (self-control), ¿v (into) ó& (then) tT) (-) 
&ykoac£ía (self-control) tv (-) órtopnovijv (endurance), ëv (into) òè (then) tt] (-) 
brtopovf, (endurance) xrjv (-) evoéfeiav (godliness), 7év (in) òè (then) th (-) 


eUcepeía (godliness) thv (-) puiAaóeAdcíav (brotherly affection), £v (in) dè (then) th (-) 
QuAaóeAdía (brotherly affection) thv (-) &yárujv (love). Stata (These things) yào (for) 
uuv (in you) oórtáoxovaa (being) xai (and) rAeováCovza (abounding), oùx (neither) 
&gyovc (idle) ovóé (nor) àkágrtouc (unfruitful) ka0(oxnouv (make you), eic (as to) 

t1]v (the) toù (of the) Kvoíov (Lord) r]uóv (of us) Trjooo (Jesus) Xowo (Christ), 
&rnyvootv (knowledge). 9% (In whomever) yàọ (for) ur] (not) rtágeottv (are present) 
tavta (these things), xvoAóc (blind) ¿otv (he is), uvwrátwv (being short sighted), 
ArjOryv (forgetfulness) Aapwv (having received) toù (of the) kaQagıouoù (purification) 
t&v (the) rtáAau (former) avxoo (of him) &pagtuov (sins). 


10 Aiò (Therefore) uxAAov (rather), &àó£Acoí (brothers), ortovó&oane (be diligent), 
Pepaítav (sure) buóv (your) thv (-) KAmouv (calling) xai (and) &xAoyr|v (election) 
noioa (to make), taŭta (these things) yào (for) rtowbvrec (practicing) ov (never) 
Ur] (not) ntaionté (shall you stumble) rote (at any time). 1100106 (In this way) 

vào (for) nAovoiws (richly) éruxogryrjrjoexa: (will be supplied) ópiv (to you) n (the) 
g(ooooç (entrance) eic (into) tv (the) aicoviov (eternal) BaciAeíav (kingdom) 

toU (of the) Kvoíov (Lord) rju&v (of us) xai (and) Zwthgos (Savior), Trooó (Jesus) 
Xouoroo (Christ). 


12 Aò (Therefore) ueAATjoo (I will be ready) &ei (always) opac (you) 

únouiuvýoKkerv (to remind) megi (concerning) toÚrcov (these things), xaíreo (though) 
eioÓtac (knowing them) kai (and) šormoryuévouç (having been strengthened) èv (in) 
th (the) nagovor (being present in you) &Ar]Ogía (truth). 13ó(kouov (Right) 6$ (now) 
Tlyobpatu (I esteem it), £o (as) ócov (long as) eiui (I am) èv (in) 10019 (this) 16 (-) 
oxr]vopaut (tabernacle), óveyeíoet (to stir up) oua (you) v (by) 

únouvýoz (putting you in remembrance), 14^eiócc (knowing) óu (that) 

taxıvý (impending) ëoruv (is) ñ (the) àróðeo (putting off) tot (of the) 
okr|vopaóc (tabernacle) uov (of me), kaðws (as) xai (also) ó (the) Kógioc (Lord) 
T]1i»v (of us) Inooðŭs (Jesus) Xownaogc (Christ) &9rjAcoév (has made clear) uor (to me). 
15orovõáow (I will be diligent) òè (now) xai (also) ékáortorte (at every time), 

xev (to have) buc (for you) pex (after) thv (-) ¿utv (my) é&£oóov (departure), tv (-) 
toútwv (these things) uvr]urjv (a lasting remembrance) rtoveicOau (to make). 


Eyewitnesses of His Majesty 
(Matthew 17:1-13; Mark 9:1-13; Luke 9:28-36) 


16Oo (Not) yàg (for) ošgoobuouévotc (cleverly devised) uú9ouç (fables) 
&CakoAovOrjcavrec (having followed out), &yvcoícapnev (we have made known) 
uuv (to you) tv (the) 1o9 (of the) Kvoíov (Lord) r]ucv (of us) Too (Jesus) 
Xouoro0 (Christ) óovaguv (power) xai (and) rtagovoíav (coming), AAA (but) 


énónrtar (eyewitnesses) yevrjOévrec (having been) ths (-) éketvov (of His) 
ueyaAeciótNTtog (majesty). 17 Aa ov (Having received) yào (for) ragà (from) 

Geo (God) I a00c (the Father) tuhy (honor) kai (and) óó6&av (glory), bcovñs (a voice) 
évexOeíor|c (was brought) avto (to Him), 1oixoóe (such as follows) orto (by) tñç (the) 
ueyaorngoernoŬs (Majestic) 6ó&r]c (Glory): “O (The) Yióc (Son) uov (of Me), ó (-) 
àyanntóç (beloved) uov (of Me), ob1óc (this) żort (is), eic (in) ôv (whom) &yo (D 
evoóxr]oa (have found delight)."4 18kai (And) tavtny (this) thv (-) pwviv (voice) 
Nuets (we) rjkobDcagev (heard) && (from) ovoavoo (heaven), 

évexOetoav (having been brought) ovv (with) avxo (Him), óvrzec (being) èv (in) 

t@ (the) &yí (holy) óoet (mountain). 


19 Kai (And) éxopev (we have) Bepauóceoov (more certain) tòv (the) 

rtooprtkoóv (prophetic) Aóyov (word), € (to which) xaAce (well) notte (you do) 
T(gQooéxovreç (taking heed), cc (as) A6xvo (to a lamp) þpaívovrtı (shining) £v (in) 
aoxurjoo (a dark) tórto (place), šcoç (until) ob (this) r]uéga (day) 

õavyáor (shall have dawned) kai (and) bcoobóooç (the morning star) 

&vat£íAr (shall have arisen) ëv (in) tais (the) xaoóíatc (hearts) úu&v (of you), 

20 tovto (this) noærtov (first) yrvcokovaec (knowing), óx (that) naca (any) 
rt'oooprmeía (prophecy) yoaps (of Scripture) ióíac (of its own) 

éruÀ DOO (interpretation) où (not) yíveau (is). 105 (Not) yào (for) 

OgAr]pnanu (by the will) &vOgcortov (of man) rivéx9n (was brought) 

rtoooreía (prophecy) noté (at any time), &AAà (but) Ort (by) IIveopanozc (the Spirit) 
Ayíov (Holy) þpegóuevor (being carried), £A&Ar]cav (spoke) àno (from) Oeo (God) 


&vOoortot (men). 

a 17 Matthew 17:5; Mark 9:7; Luke 9:35 

2 Peter 2 

Deliverance from False Prophets 


Y Eyévovao (There were) óé (however) xai (also) pevõonrgoprrtar (false prophets) 

ëv (among) tà (the) Aac (people), cc (as) xai (also) £v (among) bptv (you) 

éÉcovzau (there will be) ipevóoóió&okaAo: (false teachers), oítvvec (who) 
raQewá&ovot (will stealthily introduce) aigéoes (heresies) àr«Aeíac (destructive), 
Kai (even) 1óv (the) &yogoáocavza (having bought) avxovc (them) óeontócr]v (Master) 
&gvobpevor (denying), éri&tyovzec (bringing upon) éavtois (themselves) 

taxXur]|v (swift) àrtoAeuav (destruction). ?xai (And) nooi (many) 
&CakoAovOrjcovov (will follow after) avtov (their) tais (-) &oeAygíaus (sensuality), 
ou (through) os (whom) n (the) óóóc (way) ts (of the) àArjOeíac (truth) 


pAaodonune1oecat (will be maligned). 3kai (And) év (through) 

rt'ÀA£OveE(a (covetousness) rt'Àacois (with fabricated) Aóyors (words) óuac (you) 
éurtooevcovazau (they will exploit), oic (for whom) tò (the) koia (judgment) 

knaar (of long ago) ovk (not) àgyei (is idle), kai (and) T (the) àrtoAeia (destruction) 
avc&v (of them) ov (not) vvotáCet (slumbers). 


^Ei (If) yàg (for) ó (-) Geóc (God) &yy£Aocv (the angels) &uagtnoávtæwv (having sinned), 
OUK (not) ¿þeicarto (spared), &AA& (but) o£igaic* (in chains) 

Cócov (of gloomy darkness)? tagxaocooasc (having cast them down to Tartarus), 

rta géócev (delivered them), eic (for) kototv (judgment) tr]oovuévousc (being kept); 
Skai (and) àoxaíov (the ancient) kóouou (world) ovk (not) ébpe(cato (He spared), 
&AAà (but) óyóoov (one of eight), Ni (Noah) óuauoobvr] (of righteousness) 

xrjouxa (a herald) &poAa&ev (preserved), xaxaxAvopgov (the flood upon) 

xócuo (the world) &àoepóv (of the ungodly) értá&ac (having brought in); 9xai (and) 
T(ÓÀ8uç (the cities) Zoóónov (of Sodom) xai (and) l'ouóooac (Gomorrah) 

t&pocoasg (having reduced to ashes), xorvaoxoodr, (to destruction) 

katékorvev (He condemned them), oróógvyua (an example) 

H£AAÓóvo (of what is coming on) «àcepéovv (the ungodly): 1£0£ucoc (having set); 
7kai (and) ðíikaov (righteous) Awr (Lot), katanrovoúvuevov (being distressed) úrò (by) 
ths (the) t&v (of the) àOécpov (lawless) ëv (in) &ceAyeía (sensuality) 

&vaoncoodgr|s (conduct), £oo9cao (He rescued) — 8PAéuuart (through seeing) yào (for) 
Kai (and) &xor] (hearing) ó (that) ó(kauoc (righteous man), £vicarvouccov (dwelling) 

ëv (among) aùtois (them) ńuégav (day) && (after) Nuégas (day), woxr|v (in his soul) 
ówaíav (righteous) àvópors (with their lawless) Épyoic (deeds) 

&pacávicev (was tormented) — 9oióev (then knows) Kootoc (the Lord) 

£Ucepeis (the devout) èx (out of) rteuacpoo (temptation) ó6ec0au (to deliver); 

àðíkovs (the unrighteous) oë (then) eic (unto) ruéoav (the day) ko(ozgcosç (of judgment) 
xoAaCouévovg (being punished) trjoetv (to keep); 19u&Aivoxa (especially) ó& (then) 
tOUG (those) òriow (after) cagkózc (the flesh) èv (in) £ruOvua (the passion) 

lua 00 (of defilement) rtogevopévouc (walking) xai (and) kuoiórnroç (authority) 
kaadoovobvzas (despising). toAuntai (Bold), avOóóeic (self-willed), 

óó&ac (glorious ones) ov (not) 1o£uovow (they tremble) 

pAaodornpobvaec (blaspheming), 11órtov (whereas) &yyeAo: (angels), Loxút (in strength) 
Kai (and) óvvápet (power) ue(Covec (greater) óvrxec (being), ov (not) 

þégovorv (do bring) kat (against) avv (them) nagà (before) Kvoto (the Lord) 
pAáodornpov (a reviling) xoíctw (judgment). 


1200101 (These) 6é (however), ws (like) &Aovya (irrational) Go (animals), 
yeyevvnuéva (having been born) buouxa (as creatures of instinct) eic (for) 


Awor (capture) xai (and) þOogáv (destruction), èv (in) oic (what) 

&yvooUov (they are ignorant of), PAaopnuoùvrtes (blaspheming), év (in) tT) (the) 
Q0ooa (destruction) avctàv (of them) xai (also) opOagrjcovzau (will be destroyed), 

13 ġðıkoúuevoL (suffering wrong) uuo0óv (as the wage) àóuac (of unrighteousness); 
rjoovr]v (as pleasure) ńyoúpevor (esteeming) xrjv (-) £v (in) r]uéga (daytime) 

tovorńv (carousal); onor (blots) xai (and) ucpot (blemishes), żvtovpævrtes (reveling) 
ëv (in) tais (the) ànártas (deceptions) aùt&v (of them), 

ovvevwxoúuevor (feasting with) úutv (you); 14ó600aApgovsc (eyes) £xovrec (having) 
ueotoùs (full) nouxaA(óoc (of adultery), kai (and) àkaartaotouc (unceasing) 
&pagzíac (from sin), 6eAe&Covaec (enticing) uipux&c (souls) 

&otrjoíktouc (unestablished); xaoóíav (a heart) 

yv£yvuvaoyuévr|y (having been exercised) r'Aeove£íac (in craving) £xovxec (having) — 
katágaç (of a curse) xékva (children)! 


15 KataAróvteç (Having left) eùOeiav (the straight) óðòv (way), 

ér'AavrjOr]oav (they have gone astray), £&akxoAovOr|cavaec (having followed) 

t1) (in the) óð& (way) xov (-) Baadu (of Balaam) vob (-) Booóg* (son of Bosor), óc (who) 
uuo0óov (the wage) àówac (of unrighteousness) hyánnoev (loved); 16£Aey&w (reproof) 
òè (however) éoxev (he had) ióíac (for his own) rtagavopuíag (transgression) 
ortoCOyiov (by a donkey) &doovov (mute); év (in) &vOgcrtov (a man's) ovr] (voice) 
QOey&ápevov (having spoken), éxcAvoev (it restrained) tr]v (the) toù (of the) 
ngoopńtov (prophet) rtaga«oovíav (madness). 


17 Oó1oí (These) ciou (are) ra]yai (springs) &vvógoi (without water) xai (and) 
óuíxAau (mists) nò (by) AaíAartoc (storm) £Aavvópevau (being driven), oic (for whom) 
ó (-) Cócoc (gloom) toù (-) oxótovugc (of darkness) tetńontar (has been reserved). 
1857tépoyka (Arrogant) yàg (for) uatarótnrtos (of vanity) 

QOeyyópuevor (speaking words), óeAe&Covow (they entice) £v (with) 

éruOvpíaus (the passions) caokoc (of the flesh) XkceAyeíouc (to sensuality) tovc (those) 
OÀtycs (barely) àrtooevyovzasg (escaping) tovc (from those) £v (in) nAávy (error) 
&vaoxoeoopnévoug (living), 13 àAeuOeoíav (freedom) avtoic (them) 

ét y yeAAóuevor (promising), abtoi (themselves) dodo (slaves) ortágxovaec (being) 
tG (-) pOogãs (of corruption). o (By what) yáo (for) tıs (anyone) 

fjvu]tat (has been subdued), toúvtw (by that) «ab (also) 6£600Acxau (he is enslaved). 


20 Fi (If) yao (for) àrtopuyóvaec (having escaped) xà (the) uu&opnaa (pollutions) 
toU (of the) xóopov (world) év (through) éryvooe (the knowledge) toù (of the) 
Kvoíov (Lord) xai (and) Xcrjooc (Savior) Inooo (Jesus) Xorotoù (Christ),? 
toútOL (in these) óé (now) rt&Aw (again) £urtÀaévsxec (having been entangled) 
Tjtvevzat (they are subdued), yéyovev (has become) avoic (to them) tà (the) 


éoxa«xa (last state) xeígova (worse) t&v (than the) nowtwv (first). 2tkoetttov (Better) 
và (for) v (it would have been) av*oic (for them) un) (not) 

ért£yvoxévau (to have known) tv (the) óóóv (way) ths (-) 

óucauoctvr] (of righteousness), ñ (than) érwyvobor (having known it), 

ortootoéwyau (to have turned) èx (from) ths (the) ragaðoðeions (having been delivered) 
ao10ic (to them) &yíac (holy) żvtoAñs (commandment). ??cvupéprjcev (Has happened) 
mot (to them) tò (the thing) ts (of the) &Ar]OovUc (true) nagoruias (proverb): 

“Kúcov (A dog) éruotoéwac (having returned) érü (to) tò (its) tówv (own) 

&Céoapa (vomit),"* kaí (and), “Ys (A sow) Aovcagévr] (having washed), eic (to her) 
xvAiwcpóv (rolling place) BooBóoou (in the mire)." 


a 4 Or in gloomy dungeons 

b 6 WH 2oóóyov kai [ ouóppaç r&Qpaoac KATÉKpIVEV 
c 6 NE, NA, BYZ, and TR dozfeiV 

d 20 Some manuscripts roó/ kupíou rjuáv kai owTpoç 
e 22 Proverbs 26:11 


2 Peter 3 


The Coming Judgment 
(Genesis 3:1-7; Genesis 7:1-5; Romans 5:12-21) 


1Tavúrtnv (This) rjór] (now), àyannrtoí (beloved), ðevtégav (is the second) ouiv (to you) 
yoáþw (I am writing) &éruotoArv (letter), ëv (in) aic (which) òeyeigw (I am stirring up) 
úuðv (of you) èv (in) ortouvijoer (putting you in remembrance) thv (-) ciko (pure) 
ówkvouav (mind), 2uvrjoOrjvau (to remember) tæv (the) 

r'ooeipr]uévo»v (having been spoken beforehand) ġnuátwv (words) — orto (by) 

t&v (the) &yícv (holy) ngodntæv (prophets) xai (and) tñç (of the) tæv (-) 
&Tto01ÓAÀcv (apostles) úuæv (through your)— £évtoAr]c (commandment) toù (of the) 
Kuoíov (Lord) xai (and) Xr]ooc (Savior), 310010 (this) noærtov (first) 

yivæokovteç (knowing), ót (that) £Ae6covazau (will come) ert (in) éoxáov (the last) 
1t€Uv (of the) rjueocv (days) èv (with) żunaryuov (scoffing) ¿unaiktar (scoffers), 
Kat (according to) tàs (-) iac (own) éruOvpuíag (evil desires) avtov (of them) 
rt'opgevóuevor (following) 4kai (and) Aéyovzec (saying), "IIoo (Where) ëoruv (is) m (the) 
értxyyeAía (promise) ts (of the) rtagovoíac (coming) avtov (of Him)? ào' (From) 

fic (the time that) yao (for) oi (the) rtavégec (fathers) ékouuñ0ncos (fell asleep), 

rt&vza (all things) oútws (as they were) óu.xuévet (continue) àm (from) 

&oxr]c (the beginning) ktíioews (of creation)." 


S AavOáve (It is concealed from) yào (indeed) abxovc (them) toDro (this) 
OéAovaac (willingly), ów (that) oboavoi (heavens) r]oav (existed) &rtaAau (long ago), 


xai (and) yn (the earth) £& (out of) óóatoc (water) xai (and) àv (through) 6ó6aoc (water) 
cvuveoxQoa (having been composed) tæ (by the) toù (-) Oeo (of God) Aóyw (word), 
65v (through) ov (which)? ó (the) 1óxe (at that time) xóopuoc (world), úðartı (with water) 
katakAvoðeiç (having been deluged), ànwAerto (perished). 7oi (-) òè (But) vóv (now) 
otoavoi (the heavens) xai (and) n (the) yr] (earth), t& (by the) abe (same) 

Aóyw (word) xeOrjcavQicuévor (having been stored up) &iciv (exist), rtvoi (for fire) 
tnooúpevor (being kept) eic (unto) r]uégav (the day) ko(ozcoç (of judgment) xai (and) 
&TtAeíac (destruction) t&v (-) &àcep.cv (of ungodly) àvOgcortov (men). 


The Day of the Lord 
(Zephaniah 1:7-18; 1 Thessalonians 5:1-11) 


8"Ev (This one) 6 (however) 10010 (thing) un (not) AavOavéxo (let be hidden from) 
úuãç (you), à&yannrtoí (beloved), óu (that) uia (one) r]uéoa (day) raga (with the) 
Kvoío (Lord is) wç (like) x(Aux (a thousand) £tr] (years), xai (and) xCa (a thousand) 
šxn (years) cc (like) r]uéoa (day) uia (one). 9oú (Not) Boaóove: (does delay) 

Kooioc (the Lord) «ric (the) érteyygA(ac (promise), ox (as) tives (some) 

Poaðúrtnrta (slowness) ryyobvzau (esteem), AAA (but) naooOvpet (is patient) 

eic (toward) pas (you), ur] (not) BovAópevóc (willing) xwac (for any) 

&rtoAécOau (to perish), &AA& (but) rt&vzac (all) eic (to) uevávouwxv (repentance) 
xeorjoat (to come). 


10"H&et (Will come) òè (however) r]uéga (the day) Kvoíov (of the Lord) cc (like) 

kAért trc (a thief), èv (in) 1] (which) oi (the) ovoavoi (heavens) óotcrjóóv (with a roar) 
r.a QeAeócovzau (will pass away), otorxeta (elements) o£ (then) 

kavooúueva (burning with heat) AvOr]cexau (will be dissolved), xai (and) yr] (the earth) 
Kai (and) tà (the) ëv (in) avt (it) Égya (works) [oox] (not) 

eooeOrjoexau (will be found).^ 


11Toútwv (These things) oútwsç (in this way) návtwv (all) Avouévov (being dissolved), 
rtoxatovUc (what kind) oet (ought) ortáoxew (to be) buac (you)? èv (In) &yíauc (holy) 
&vaotoooais (conduct) kai (and) evcePeíauc (godliness), 1?1tpooóok(ovazag (expecting) 
Kai (and) orteóóovzag (hastening) tv (the) ttagovoíav (coming) thg (of the) toù (-) 
GO€o0 (of God) ńuégas (day), óU (by reason of) fjv (which) ovoavoi (the heavens) 
TtUQotL.£vor (being set on fire) AvOrjoovzau (will be dissolved), xai (and) 

ocoixela (the elements) kavooúvueva (burning with heat) týketar (are melting). 
13katvovc (New) òè (however) ovoavovc (heavens), xai (and) yv (earth) 

Kouvi]v (a new), katà (according to) tò (the) érukyyeApa (promise) aùtoù (of Him), 
rt'oocookcpev (we are awaiting), v (in) oic (which) óuatooovr] (righteousness) 
katoet (dwells). 


Final Exhortations 


14 Aió (Therefore), ayar oí (beloved), xavxa (these things) ttoooóokcovrec (expecting), 
ontovóácane (be diligent) ono (without spot) xai (and) A&ucoumrot (without blemish) 
ao (by Him) e6osOr|vau (to be found), ëv (in) stoñvn (peace). 


15Kai (And) tv (the) toù (of the) Kvoíou (Lord) Nuæv (of us) naxooOvguíav (patience) 
c«trjoíav (as salvation) r]yeicO0e (esteem), kaws (just as) xai (also) ó (-) 

&yara]toóc (beloved) rjucv (of us) àó£Adóc (brother) Hadog (Paul), 

Ka tà (according to) thv (the) 6o0&icav (having been given) avt (to him) 

cooíav (wisdom), £éyooupev (wrote) bpiv (to you), 15coç (as) xai (also) ëv (in) 

náa (all) «aic» (the) éruoxoAais (letters), AxAcv (speaking) èv (in) avzaic (them) 
Tt£gl (concerning) toúvtwv (these things), év (among) aic (which) ¿orty (are) 

óvovórná (difficult to be understood) tiva (some things), à (which) oi (the) 

àpaOeis (ignorant) xai (and) &eijouevoi (unestablished) ovoepAobovv (distort), ws (as) 
Kai (also) tàs (the) Aorràs (other) yoapàs (Scriptures), rtoóc (to) thv (the) ibíav (own) 
arv (of them) àrtoAziav (destruction). 


17 Yueis (You) oóv (therefore), &yara]xoí (beloved), 

rtQooytvooxkovnegc (knowing this beforehand), bvA&ocoeo0e (beware), tva (that) un (not) 
th (by the) tæv (of the) àO£opov (lawless) rtA&vr] (error) 

cvvaraxOévaec (having been led away), èknéonte (you should fall from) too (the) 
(oiov (own) otnorypoù (steadfastness). t8avéávete (Grow) òè (however) £v (in) 

xáortı (grace), xai (and) yvooet (in knowledge) 109 (of the) Kvo(ov (Lord) rjucv (of us) 
Kai (and) Xr]ooc (Savior) Trjooó (Jesus) Xownoo (Christ). «vto (To Him be) T (the) 
óta (glory) xai (both) vov (now) kai (and) eic (to) r]uégav (the day) 

aicovoc (of eternity). 


«Aur|v» (Amen).* 


a 6 NA ôv 

b 10 BYZ and TR xarakarjoerar, SBL, NE, WH &pya &upe8rjoerai 
c 16 Or in all the letters 

d 16 NA arpsfAcoouarv 

e 18 NE, WH, and NA do not include Aujv. 


1 John 


1 John 1 


The Word of Life 
(Luke 24:36-43; John 20:19-23) 


1°O (That which) ñv (was) àme (from) &oxñs (the beginning), ó (that which) 
àkKknkóauev (we have heard), ó (that which) éwgákayuev (we have seen) tois (with the) 
òpOaAuois (eyes) r]u&v (of us), ó (that which) £0e£acápue0a (we have gazed upon) 
kai (and) ai (the) xeigec (hands) r]ucv (of us) &vrJA&ornoav (have handled), 

regi (concerning) 109 (the) Aóyov (Word) tñs (-) Gor|c (of life) — 2?xai (and) n (the) 
Gor] (life) ¿żpavegwOn (was made manifest), xai (and) &voáxapgev (we have seen) 

Kai (and) uagrvoobpuev (bear witness), xai (and) àrtcyyéAAouev (we proclaim) 

bptv (to you) tv (the) wry (life) thv (-) aicoviov (eternal) ñttç (which) ñv (was) 

T(QOç (with) 1óv (the) Ilaxéoa (Father) xai (and) épaveoc0r] (was revealed) r]uiv (to us) 
— 36 (that which) éooáxayev (we have seen) xai (and) àknkóauev (have heard), 
à&TuxyyéAAopuev (we proclaim) xai (also) úuïv (to you), tva (so that) xai (also) 

úueis (you) xotvovíav (fellowship) £xrjte (may have) ue0' (with) rjuiv (us). 

xai (Indeed) r] (the) korwwwvíia (fellowship) òè (now) T (-) Nuetéoa (of us) nex (is with) 
toU (the) IIa tooc (Father), xai (and) petà (with) toù (the) Yioo (Son) avcoo (of Him), 
Tnooo (Jesus) Xotoxoo (Christ). ^xai (And) taa (these things) yo&oopuev (write) 
ueis (we) tva (so that) n (the) xao« (joy) r]ucv (of us)? r) (might be) 

rer Arocopuévr| (complete). 


Walking in the Light 
(John 8:12-30) 


5Kai (And) éoxtv (is) aar, (this) ń (the) &yyeAía (message) fjv (that) 

àknkóauev (we have heard) àm (from) aùtoù (Him), kai (and) 

&vayyéAAouev (we preach) vui (to you), óx (that) ó (-) Geó6c (God) bos (light) 
orty (is), kal (and) oxocía (darkness) ëv (in) aùt& (Him), ovx (not) £oxtv (is) 
ovóeuía (none). 6 Eàv (If) etr«opev (we should say) óu (that) xowcovíav (fellowship) 
čxouev (we have) uer (with) avxov (Him), kai (and yet) év (in) tæ (the) 

OKÓret (darkness) rtegvavopev (should walk), evóópueOa (we lie) xai (and) ov (not) 
rtotobLev (do practice) thv (the) àArjOeiav (truth). 7 &Xv (If) òè (however)! èv (in) 

t@ (the) ooi (light) rteovrtavópev (we should walk) cc (as) avxóc (He) żort (is) 

ëv (in) 1 (the) oí (light), xowcovíav (fellowship) čxouev (we have) uer (with) 
QAAñAcəv (one another), xai (and) tò (the) aipa (blood) Inooo (of Jesus), toù (the) 


Yioo (Son) avtoo (of Him), xa0aoíCet (cleanses) Nuãs (us) àrtó (from) r&ons (all) 
&paozíag (sin). 


8'Eàv (If) etrpev (we should say) óx (that) &uagrtiav (sin) ovx (not) 

čxouev (we have), éavxovc (ourselves) r'Aavopev (we deceive), xai (and) T (the) 
&AÀr|O£ia (truth) ovx (not) šoruv (is) ëv (in) uuv (us). 9é&v (If) 

óuoAoyaopev (we should confess) tàs (the) Auagtias (sins) r]ucv (of us), 

Tuc 6G (faithful) ¿otv (He is) xai (and) ó(xatoc (just), tva (that) àp) (He may forgive) 
Nuty (us) tàs (our) &uagrías (sins), xai (and) xa8aoíor] (might cleanse) r]uac (us) 
&TtÓ (from) náong (all) &óuctac (unrighteousness). 19&&v (If) etropev (we should say) 
Ort (that) ovx (not) r]uagtrjka pev (we have sinned), peúortnyv (a liar) 

rtobpuev (we make) avtóv (Him), xai (and) ó (the) Aóyoc (word) aùtoù (of Him) 
OUK (not) Šoruv (is) ëv (in) Nuty (us). 


a 4 BYZ and TR uui 
b 7 NA does Not include o£ 


1 John 2 


Jesus Our Advocate 


1Tekvía (Little children) uov (of me), xavca (these things) yoápw (I am writing) 

bptv (to you) tva (so that) ur) (not) ánágtr]xe (you might sin). kai (And) áv (if) 

ti6 (anyone) &ápágzr) (should sin), Tagákànrtov (an advocate) £xouev (we have) 

rtQOc (with) 1óv (the) IIaxéoa (Father), Tjooov (Jesus) Xownóv (Christ) 

ó(xauov (the Righteous One). ?xai (And) aùtòçs (He) lAacyuóc (the propitiation) éoruv (is) 
negi (for) x&v (the) &duagtiæv (sins) r]ucv (of us); ov (not) rteoi (for) t&v (the) 
T|u£réocov (of ours) òè (and) uóvov (only), àAA& (but) xai (also) megi (for) óAov (all) 
toU (the) xócpuov (world). 


3Kai (And) èv (by) 1ovto (this) yivcoxopev (we know) őt (that) 

&yvoxapev (we have come to know) avxóv (Him), ¿àv (if) tàs (the) 

¿vto (commandments) avo (of Him) trjocopev (we should keep). ^ó (The one) 
Aéyo (saying) ót (-), "Eyvoxa (I have known) av1óv (Himy)," kai (and) tàs (the) 
évtoAàc (commandments) av100 (of Him) ur] (not) xrjoov (keeping), peúvorng (a liar) 
&o1ív (he is), kai (and) ëv (in) toútw (him) ń (the) àAr]8eiua (truth) ovx (not) čatu (is). 
5ôç (Whoever) © (however) àv (-) 1r]or] (may keep) avo (His) tòv (-) Aóyov (word), 
&Àr|8Gc (truly) ëv (in) 1ovvo (him) ń (the) &yárnn (love) toð (-) Oeoð (of God) 
teteÀeiwtar (has been perfected). Ev (By) toútw (this) yvvcoxopuev (we know) ót (that) 
ëv (in) aùt® (Him) £opev (we are): 6ó (The one) Aéywv (claiming) ëv (in) aùtæ (Him) 


Héve (to abide), òġeíAe (ought) kabag (just as) éxetvoc (that) rtegiertázrjoev (walk) 
Kai (also) aùtòç (He) oútws (in the same way) rtegvrtaetv (walked). 


A New Commandment 


7 Ayannrtoí (Beloved), ovx (not) £vroAr]v (a commandment) kaviy (new) 

yoáþw (I am writing) ópiv (to you), àAA' (but) £vxoAr|v (a commandment) 

rta AÀauxv (old), fjv (which) etxexe (you have had) àr (from) àoxr]c (the beginning). 

T (The) évxoAr| (commandment) T (-) raAauá (old) ¿ot (is) ó (the) Aóyoc (word) 

ôv (that) rjkoooae (you have heard). 8SráAw (Again), £vxoAi]v (a commandment) 
kaviy (new) yoádoo (I am writing) Dutv (to you), ó (which) éoruv (is) àAr]O0&c (true) 
ëv (in) avo (Him) xai (and) èv (in) butv (you), őtı (because) T (the) oxoxía (darkness) 
Tta o&yezat (is passing away), xai (and) tò (the) bxc (light) tò (-) &Ar]0ivóv (true) 

Ton (already) oaíver (shines). 


9'O (The one) Aéycov (claiming) ëv (in) t@ (the) pwri (light) eiva (to be) kai (and) 

tòv (the) àó£Acóv (brother) abùtoù (of him) uuo@v (hating), £v (in) tr) (the) 

oxotía (darkness) £oaiv (is) Évc (even until) &gxt (now). 196 (The one) àyanóæv (loving) 
tòv (the) àó£Acóv (brother) avx0oo (of him), £v (in) tæ (the) oni (light) uévet (abides), 
Kai (and) ox&vóaAov (cause for stumbling) £v (in) avxo (him) ovx (not) šotuv (there is). 
116 (The one) òè (however) uuoGv (hating) 1óv (the) àó£Aoóv (brother) avo (of him), 
ëv (in) t1] (the) oxorxía (darkness) £&oniv (is), xai (and) èv (in) tù (the) oxotía (darkness) 
rtegurtatet (walks); xai (and) ovk (not) oióev (does he know) noù (where) 

únáyer (he is going), óxt (because) T (the) exoría (darkness) &vócAvoev (has blinded) 
tOUc (the) ó90aApnovs (eyes) avxov (of him). 


12l'oácoo (I am writing) outv (to you), xexvía (little children), ótt (because) 
àþpéwvta (have been forgiven) opiv (your) ai (-) &uaozíau (sins) Əià (for the sake of) 
tò (the) óvoua (name) avxob (of Him). 


13l'oácoo (I am writing) úuïv (to you), rtatéoec (fathers), óu (because) 
&yvoxae (you have known) xóv (Him who is) àm (from) &oxr|c (the beginning). 


l'o&oo (I am writing) piv (to you), veavíokot (young men), óxt (because) 
vevikýkarte (you have overcome) tòv (the) rtovrjoóv (evil one). 


"Eyoonpa (I have written) úuïv (to you), rtauóía (little children), őtı (because) 
&yvoxae (you know) xóv (the) IIaéoa (Father). 


14'Eyoonpa (I have written) úuïv (to you), rtaxégoec (fathers), ótt (because) 
&yvcoxane (you know) 1óv (Him who is) àr (from) àoxr|c (the beginning). 


"Eyoonpa (I have written) úuïv (to you), veavíokot (young men), óxt (because) 

io XvQoí (strong) ¿ote (you are), xai (and) ó (the) Aóyoc (word) toù (-) Oeo (of God) 
ëv (in) bptv (you) uéve (abides), xai (and) vevikrjkae (you have overcome) tòv (the) 
rtovrjoóv (evil one). 


Do Not Love the World 


15MrT) (Not) &yarmae (love) 1óv (the) xócuov (world) un (nor) tà (the things) £v (in) 
tæ (the) xócuo (world). ¿áv (If) vic (anyone) &yaru (should love) xóv (the) 

xócuov (world), ovx (not) čom (is) T (the) &yáru] (love) vob (of the) IIaxooc (Father) 
ëv (in) av1Q (him), 16611 (because) nav (all) tò (that is) ëv (in) tæ (the) kóouw (world), 
T (the) &éru8vuía (desire) ts (of the) cagxoc (flesh), xai (and) r] (the) éruOvuía (desire) 
t&v (of the) ópOGaAuóov (eyes), xai (and) T (the) &AaCoveí(a* (vaunting) toù (of) 

piov (life), oùx (not) čaty (is) ¿x (from) toù (the) rtatoóc (Father), &AA& (but) ¿x (from) 
tob (the) kóguov (world) éoaív (is). 17xai (And) ó (the) xócuoc (world) 

Tta Q&yexat (is passing away), xai (and) T (the) &ruOvpía (desire) aùtoð (of it); 

Ó (the one) òè (however) roiv (doing) tò (the) OéAnua (will) toù (-) O£o0 (of God) 
uéver (abides) eic (to) 1óv (the) aic&va (age). 


Beware of Antichrists 


18] Iaðía (Little children), &oxár| (the last) óga (hour) éosív (it is), «ai (and) xaO«czc (as) 
r|kovcae (you have heard) óx (that) &àvríxoionoc (antichrist) Éoxexau (is coming), 

Kai (even) vov (now) àvzíxototo: (antichrists) nooi (many) yeyóvao (have arisen), 
ó0ev (whereby) ytwcooxopnev (we know) óu (that) &oxár| (the last) oa (hour) 

ëor(v (it is). 19g (From among) ruv (us) é£r|A0av (they went out), &AA' (but) 

ovK (not) r|cav (they were) && (of) r]u&v (us); ei (if) yào (for) && (of) r]ucv (us) 

Toav (they had been), ueuevr]kewav (they would have remained) àv (-) u£0' (with) 
T&v (us). AAA (But) tva (it is so that) pavegcO0dov (it might be made manifest) 

Ót (that) ovx (not) eioiv (they are) rtávrec (all) && (of) uiv (us). 


20Kai (And) ueis (you) xotouo (the anointing) Éxexe (have) rto (from) toù (the) 
Ayíov (Holy One), xai (and) otóaxe (know you) rtávec (all).a ?1 00 (Not) 

éygoupa (I have written) uiv (to you) őtı (because) ovx (not) oibae (you know) 
thv (the) àArjOguaxv (truth), &AA' (but) ótı (because) otóave (you know) avtijv (it), 
Kai (and) óu (because) nav (any) webóoc (lie), éx (of) ts (the) &ArOeíac (truth) 

oùx (not) čaty (is). ??Tíc (Who) ¿otu (is) ó (the) peúorng (liar), ei (if) ur] (not) 

Ó (the one) àgvobuevoc (denying) óu (that) Inooŭs (Jesus) ovx (not) šoruv (is) ó (the) 
Xouoróç (Christ)? ob1óc (This) éoxtv (is) ó (the) àvríxovovoc (antichrist), ó (the one) 
&gvobuevoc (denying) 1óv (the) Haéoa (Father) xai (and) 1óv (the) Yióv (Son). 


237tàc (Everyone) ó (-) &ovobpevoc (denying) tòv (the) Yióv (Son), ovóé (neither) 
1óv (the) IIatéoa (Father) £xet (has he). ó (The one) óuoAovycov (confessing) tòv (the) 
Yióv (Son), xai (also) tòv (the) IIaxéoa (Father) £xe (has). 


Continue in Him 


24" Y'ueic (You), ô (what) r]jxoóocane (you have heard) àr (from) &oxñs (the beginning), 
ëv (in) óuiv (you) pevétw (let it abide). ¿àv (If) ëv (in) úuïv (you) ueívy (should abide) 
ô (what) à (from) aàoxr (the beginning) rjkovoane (you have heard), kai (also) 
úueis (you) ëv (in) tó (the) Yi (Son) xai (and) ëv (in) tæ (the) IIaxoi (Father) 

ueveite (will abide). 25«ai (And) abr] (this) éoriv (is) n (the) ¿nayyedíia (promise) 
Av (that) aùtòs (He) &ra]yysg(Aaxo (promised) utv (us): thv (-) wry (life) thv (-) 
aicoviov (eternal). 


26 Tavxa (These things) £ygouba (I have written) úutv (to you) negi (concerning) 

t&v (those) rtÀavovtov (leading astray) oua (you). ?7xai (And) úueis (you), tò (the) 
xotouo (anointing) ó (that) ¿Aperte (you received) àre (from) aùtoù (Him), 

Mévet (abides) ëv (in) oiv (you), xai (and) oo (not) xozíav (need) &xexe (you have) 
(va (that) tıs (anyone) óióáoxr) (should teach) opas (you). &AA' (But) cc (just as) 

tò (the) aùtoù (same) xotopa (anointing) óui&oxet (teaches) bpac (you) 

negi (concerning) rt&vro» (all things), kai (and) &ArjOéc (true) ¿orty (is), xai (and) 
OUK (not) čatu (is) peos (a lie); xai (and) xaOcog (just as) £ó(oa&ev (it has taught) 
úuãç (you), uévece (you shall abide) èv (in) aùt& (Him). 


28Kai (And) vov (now), texvía (little children), uévexe (abide) èv (in) aùtæ (Him), 
tva (so that) ¿àv (when) opaveocO01 (He appears) oxopuev (we might have) 
raoorjoítav (boldness) xai (and) un (not) atoxvvOcpev (be ashamed) àr (before) 
aro (Him) ëv (at) tr) (the) rtagovoía (coming) aùtoù (of Him). 


29'E&v (If) cinte (you know) ó (that) ó(«auóc (righteous) ¿otv (He is), 
Yiwookene (you know) őt (that) xai (also) nas (everyone) ó (-) nov (practicing) 
tT|v (-) óucauocovryv (righteousness), é& (of) avtov (Him) 

Y£yévvr]xau (has been begotten). 

a 20 BYZ and TR oj/oare návra 


1 John 3 


Children of God 


Iere (Behold) rtozau]v (what) &yára]v (love) óé£ócxev (has given) rjuiv (to us) ó (the) 
Tatio (Father), tva (that) 1ékva (children) Oeo (of God) 

kànððuev (we should be called) — «ai (and) šouév (we are)! óux (Because of) 

toro (this), ó (the) xóopoc (world) où (not) ywcooxet (knows) r]uaàs (us), óvt (because) 
oùx (not) £yvo (it knew) avxóv (Him). 2Ayanntoí (Beloved), vov (now) 

tékvo (children) Oeo (of God) &opev (are we), xai (and) oŭnw (not yet) 

&paveocOr] (has been revealed) tí (what) éoópe0a (we will be). otóauev (We know) 
őtı (that) &àv (when) boveoco9n) (He appears), uow (like) aùtæ (Him) 

&cóue0a (we will be), ót (for) ówópneOa (we will see) aùtòv (Him) ka0czc (as) 

otv (He is). kai (And) rtàc (everyone) ó (-) xo (having) tv (the) ¿Arnida (hope) 
toÓrn,v (this) erc (in) aovo (Him), &yvíCet (purifies) éavtóv (himself), xaOczg (just as) 
&kelvoc (He) &yvóc (pure) éovtv (is). 


^LIàc (Everyone) ó (-) rtouvv (committing) tv (-) &pagríav (sin), xai (also) xrjv (-) 
&vouíav (lawlessness) roi (commits); xai (and) T (-) &uagrtia (sin) &oxiv (is) ń (-) 
&vouía (lawlessness). Skai (And) oióate (you know) óu (that) &xetvoc (He) 
&bpaveocOr| (appeared) tva (so that) tàs (-) &uagrtias (sins) on (He might take away); 
xai (and) &paQnía (sin) èv (in) aùtæ (Him) ovx (not) čaty (there is). 6rãs (Anyone) 

Ó (-) £v (in) aùòt& (Him) uévov (abiding), ovx (not) &uagtáve (sins); rtàc (anyone) ó (-) 
áuagtávwv (sinning), ovx (not) éwgaxev (has seen) avxóv (Him), oùðè (nor) 

£yvcoxev (has he known) av1óv (Him). 


7 ekvía (Little children),» urjóeic (no one) rtÀaváno (let lead astray) bpac (you); 

Ó (the one) nov (practicing) tv (-) óucauooovryv (righteousness), óíkaióc (righteous) 
otuv (is), xaOcc (just as) &xetvoc (He) ó(kauóc (righteous) żort (is). 86 (The one) 
nov (practicing) tv (-) &uagtiav (sin), ëk (of) toù (the) Gia óAov (devil) £onív (is), 
óxt (because) à (from) àoxr|c (the beginning) ó (the) 6ukoAoc (devil) 

åuagtáver (has been sinning). eis (For) toŬto (this reason) £paveoo0r] (was revealed) 
ó (the) Yióc (Son) toù (-) O00 (of God), tva (so that) Avor) (He might destroy) tà (the) 
égya (works) toù (of the) óuxpóAov (devil). 


?TIàc (Anyone) ó (-) yeyevvnuévos (having been born) éx (of) toù (-) Oeoŭ (God), 
&paozíav (sin) ov (not) noi (practices), őtı (because) ortégpa (seed) avo (of Him) 
ëv (in) avx( (him) uévet (abides), kai (and) ov (not) óovaau (he is able) 

&pagocávsew (to continue sinning), őtı (because) x (of) toù (-) eoù (God) 
Y£yévvr]xau (he has been born). 192v (Through) 10010 (this) paveoá (manifest) 

otv (are) xà (the) tvékva (children) too (-) O£o0 (of God) xai (and) xà (the) 

tékva (children) too (of the) ówxóAov (devil): nas (Anyone) ó (-) ur] (not) 

TtOUUV (practicing) óucauooóvr|v (righteousness) ovx (not) éoxw (is) ¿x (of) toù (-) 


Geo (God), xai (and also) ó (the one) ur] (not) &yartcov (loving) tòv (the) 
&ó£Adóv (brother) avxoo (of him). 


Love One Another 
(John 13:31-35; Romans 12:9-13) 


11Orı (For) aðrtn (this) &oxiv (is) T (the) &yyeAía (message) fjv (that) 

ùkoúcarte (you have heard) àm (from) àoxr|c (the beginning), tva (that) 

àyanæyuev (we should love) &AAr|Aovc (one another), 120v (not) xaOcdzc (as) 

Káiv (Cain), ¿x (who of) toù (the) rtovrjgoo (evil one) ñv (was) xai (and) &ooa&ev (slew) 
tòv (the) àó£Adcoóv (brother) avc00v (of him). xai (And) x&ot (because of) tivos (what) 
čopaćev (he slayed) avtóv (him)? óu (Because) xà (the) čgya (works) avxov (of him) 
novno (evil) rv (were), tà (those) òè (however) toù (of the) àó£Adoo (brother) 

avo (of him), óíkauwx (righteous). 13[xai] (And) Mr] (not) OavuáCene (be surprised), 
&ó£Acoí (brothers), ei (if) ioei (hates) opas (you) ó (the) xóopnoc (world). 


14Hueis (We) oiðauev (know) óu (that) uexapeprpicapiev (we have passed) èx (from) 
toU (-) Oavánov (death) eic (to) tv (-) Ce] (life), ó (because) &yarcopuev (we love) 
tOUG (our) àÓ£AdcoUc (brothers). ó (The one) un) (not) àyanæv (loving) uévet (abides) 

ëv (in) tæ (-) OGaváno (death). 157tàc (Everyone) ó (-) uuoG@v (hating) tòv (the) 

&ó£Acóv (brother) avro (of him) àvOgortoktóvoc (a murderer) &onív (is); xai (and) 
otóae (you know) 6n (that) rtàc (any) àvOgoortokxóvoc (murderer), ovk (not) éxei (has) 
cwt (life) aicovtov (eternal) èv (in) aùtæ (him) uévovoav (abiding). 


16'Ey (By) toútw (this) éyvoxagev (we have known) tv (-) àyánnv (love), 

őtı (because) éxetvoc (He) orto (for) Nuæv (us) tv (the) :poxr]v (life) avxoo (of Him) 
&Or]kev (laid down); xai (and) jueic (we) ópetAopnev (ought) ortéo (for) x&v (our) 
&ó£AcOov (brothers), tàs (our) wvoxaàc (lives) Oztvau (to lay down). 176c (Whoever) 

9' (now) àv (-) xr] (might have) 1óv (the) Bíov (goods) toù (of the) xócuov (world), 
xai (and) 0&cgor] (might see) 1óv (the) àóeAdcóv (brother) avo (of him) xo&£íav (need) 
čxovta (having), xai (and) xAeíor] (might close up) tà (the) ortA&yxva (heart) 

aùtoÙ (of him) àT (from) avo (him), næs (how) r] (the) &yárnn (love) 109 (-) 

Geo0 (of God) éve (abides) ëv (in) avvo (him)? 


18 Texvía (Little children), ur] (not) àyanæyuev (we should love) Aóyw (in word), 
uno (nor) tn) (in) yAcoor, (tongue), &AA& (but) £v (in) šoyo (action) xai (and) 
&Àr]Oeía (in truth). 19[xai] (And) èv (by) toútw (this) yveooópne0a (we will know) 

Ót (that) èx (of) tr]c (the) &ArOeíac (truth) éouév (we are), xai (and) 

éÉurtQocOev (before) avtov (Him) reícopnev (we will assure) thv (the) xagóíav (heart) 
TuGQv (of us), ?9óxi (that) żàv (if) katayıwvoory (should condemn us) r]ucv (our) T (-) 


kagõia (heart), óu (that) ue(Ccv (greater than) éoaiv (is) ó (-) Oeóc (God) ts (the) 
kagòõias (heart) Nuæv (of us), xai (and) yiveoxei (He knows) rtávza (all things). 


21 Ayarnnrtoí (Beloved), éav (if) N (the) xaoóía (heart) juv (of us) e <un (not) 

Katy vookr) (should condemn us), nagonoiav (confidence) Éxouev (we have) 

rtQOG (toward) tòv (-) O&óv (God), ?2xai (and) ó (whatever) ¿àv (if) 

aitceJgev (we might ask), Aauupávopev (we receive) àT (from) avcoo (Him), 

őtı (because) tàs (the) évioAàc (commandments) avtoù (of Him) trjoobpiev (we keep), 
Kai (and) tà (the things) &geoxa (pleasing) évcruov (before) aùtoù (Him) 

rtotobpev (we do). kai (And) abr] (this) £oviv (is) T (the) żvtoAñ (commandment) 
avo (of Him), tva (that) ruwoteoocopsev (we should believe) tæ (in the) óvóuatı (name) 
toU (the) Yioo (Son) avcob (of Him), Too (Jesus) Xowoo (Christ), xai (and) 
àyanæyuev (we should love) &AAr|Aovc (one another), xaOcog (just as) £ócev (He gave) 
&vioA1|v (the commandment) rjuiv (to us). 2^xai (And) ó (the one) vrjoov (keeping) 

t&c (the) £vioAàc (commandments) avroo (of Him), èv (in) avo (Him) uéver (abides), 
Kai (and) avxóc (He) èv (in) aùtæ (him). xai (And) ëv (by) 1ovto (this) 

Yiwcooxouev (we know) óc (that) éve (He abides) £v (in) r]uiv (us), &k (by) 109 (the) 
IIveopaoc (Spirit) o5 (whom) rjuiv (to us) £ócxev (He has given). 


a 2 Or when it appears 
b 7 NA /7aióía 


1 John 4 
Testing the Spirits 


1 Ayannrtoí (Beloved), ur) (not) navti (every) nveúvuantı (spirit) ruwoxevene (believe), 
QAAA (but) óoxiuáCese (test) tà (the) nvevuara (spirits), ei (whether) èx (of) toù (-) 
Geo (God) otv (they are), őtı (because) nooi (many) 

tpevóortooor]xau (false prophets) £&eArA00a0 (have gone out) eic (into) tòv (the) 
xóopov (world). ?Ev (By) toútw (this) yivwokerte (you know) tò (the) IIvebopua (Spirit) 
toU (-) O£o0 (of God): nav (Every) rtveopa (spirit) ó (that) ónoAoyet (confesses) 
Trooóv (Jesus) Xorotòv (Christ) év (in) caoki (the flesh) £ArJAvOÓxa (having come), 

ëk (of) toù (-) Oeo (God) £o (is); 3kai (and) rtv (any) rvebpa (spirit) ó (that) 

un (not) óuoAoyet (confesses) tòv (-) Trjooov (Jesus), ¿x (from) toù (-) Oeo (God) 
OUK (not) čatu (is). xai (And) toŬrtó (this) &oxtv (is) tò (that) xov (of the) 

&vrixolotov (antichrist), ó (which) àxknkóarte (you heard) óx (that) Égxexau (is coming), 
Kai (and) vov (now) ëv (in) tæ (the) xócuo (world) éoxiv (is) rjór] (already). 


^'Yueic (You) &k (from) toù (-) Oeo (God) ¿orte (are), xexvía (little children), xai (and) 
vevikýkarte (have overcome) avtovg (them), őtı (because) ueítwv (greater) £oaiv (is) 


ó (the One) ëv (in) úuïv (you) f] (than) ó (the one) ëv (in) t& (the) kóouw (world). 

5axvxoi (They) èx (of) toù (the) kóouou (world) eiotv (are); 6ux (because of) toro (this) 
ëk (from out) toù (of the) xócpov (world) AaAobov (they speak), xai (and) ó (the) 
xócuos (world) aùt®v (them) xover (listens to). 6r]ueic (We) èx (of) toù (-) Geo (God) 
écyuev (are). ó (The one) yvvooxcov (knowing) 1óv (-) Oeòv (God) àxoboet (listens to) 
T]u&v (us). óc (He who) ovx (not) otv (is) èk (from) xo (-) Oeoŭ (God), ovx (not) 
&ovei (listens to) Nuæv (us). ëk (By) tovtov (this) yvvcooxopev (we know) tò (the) 
rtveUua (Spirit)? ths (-) àAr]Oeí(ac (of truth) xai (and) tò (the) rtvebpa (spirit) ts (-) 
rtÀ&vr|c (of falsehood). 


Love Comes from God 


7 Ayannrtoí (Beloved), àyanæuev (we should love) @AAñAouç (one another), 

Ót (because) T (-) ġyánn (love) &x (from) toð (-) Oeoŭ (God) otuv (is); xai (and) 

Ttc (everyone) ó (-) &yartcov (loving), ¿x (from) toù (-) Oeoŭ (God) 

yY£yévvr]xau (has been born), xai (and) yvvooxet (knows) 16v (-) Oeóv (God). 

86 (The one) ur] (not) àyanæv (loving), ovx (not) £yvo (has known) xóv (-) Oeóv (God), 
őtı (because) ó (-) Geóc (God) dyánn (love) £onív (is). 


9'Ev (In) 10919 (this) épaveocr, (has been revealed) n (the) &yáru] (love) too (-) 
GO€o0 (of God) èv (among) r]uiv (us), óx (that) tòv (the) Yióv (Son) avxoó (of Him), 
tòv (the) uovoyev (one and only), àrtéoxaAxev (has sent) ó (-) Geóc (God) eic (into) 
tòv (the) kóguov (world), tva (so that) Ghowuev (we might live) óv (through) 

aot (Him). 192v (In) toútw (this) šoriv (is) T (-) àyánn (love), ovx (not) óu (that) 
ueis (we) ryara]kagev (loved) tòv (-) Geóv (God), &AA' (but) óu (that) aoxoóc (He) 
Tly&Ta]oev (loved) ńuãs (us) xai (and) àrtéoveuAev (sent) 1óv (the) Yióv (Son) 

aùbtoŬ (of Him) lAacQóv (as a propitiation) regi (for) t&v (the) &uagti&v (sins) 
T]uG»v (of us). 


11 Ayannrtoí (Beloved), ei (if) oútws (so) Ó (-) @goç (God) rjyáru]osv (loved) ñu&ç (us), 
xai (also) ueis (we) ópe(Aopev (ought) @AAñAouç (one another) àyanãv (to love). 
1289eóv (God) ovóeic (no one) nænrote (at any time) xe0éaau (has seen); ¿àv (if) 
àyanæõuev (we should love) &AArjAovc (one another), ó (-) Oeòs (God) èv (in) Nuty (us) 
Mévet (abides) xai (and) ń (the) ġyánn (love) avtoð (of Him) 

teteÀeiwuévny (having been perfected) e «év (in) rjuiv» (us) éoruv (is). 13év (By) 

toUtQ (this) ywvcoxkopev (we know) óx (that) èv (in) avvo (Him) uévouev (we abide), 
Kai (and) avxóc (He) ëv (in) r]uiv (us), óu (because) ëk (from out) 109 (the) 

IIveópaoc (Spirit) avxvob (of Him) óéócxev (He has given) rjuiv (to us). 14xai (And) 
ueis (we) ve8eápe0a (have seen) xai (and) nagxvoobpev (testify) őtı (that) ó (the) 


IIatr]o (Father) àrtéotaAxev (has sent) 1óv (the) Yióv (Son as) >corñnoa (Savior) 
toU (of the) kóguov (world). 


15"0c (Whoever) £éàv (if) óouoÀoyñon (shall confess) őtı (that) Trjcooc (Jesus) orty (is) 
ó (the) Yióc (Son) to (-) Əzo (of God), ó (-) Oeóc (God) ëv (in) aùtæ (him) 

uéveu (abides), xai (and) aùvtòs (he) èv (in) 1o (-) Oeo (God). 16xai (And) ueis (we) 
&yvcoxapev (have come to know) kai (and) neniotevkapev (have come to believe) 

tiv (the) àyánnv (love) ñv (that) &xet (has) ó (-) Oeòs (God) ëv (as to) ñutuv (us). O (-) 
Geóc (God) &yánn (love) &onív (is), xai (and) ó (the one) uévcv (abiding) £v (in) tn (-) 
àyánn (love), ëv (in) tæ (-) Ge (God) uévet (abides), xai (and) ó (-) Geóc (God) èv (in) 
abt (him) uéver (abides). 17'Ev (In) tovto (this) teteAeiwrtar (has been perfected) T (-) 
&yára] (love) u0’ (with) r]ucv (us), tva (so that) raoonoíav (confidence) 

čxwuev (we may have) ëv (in) t (the) r]uéoa (day) tñç (-) ko(ozcoç (of judgment), 

Ót (that) xaOczg (just as) &ketvóc (He) ortu (is), xai (also) r]ueic (we) &opev (are) £v (in) 
tæ (the) kóouw (world) tovto (this). 


18ibópogc (Fear) ovx (no) čaty (there is) ëv (in) t1] (-) &yáru) (love), AX (but) ń (-) 
t&A&ía (perfect) &yyárm (love) £&c (out) B&AA&t (casts) tòv (-) póßov (fear), óxt (because) 
ó (the) bóBoç (fear) xóAaoctv (punishment) éxe (has); ó (the one) o£ (now) 

topobpuevocs (fearing), ov (not) teveAeícau (has been perfected) ëv (in) tT (-) 

àyánn (love). 19'Hpyeic (We) &yarcopgev (love) óxt (because) avtóc (He) ngoærtos (first) 
Tyy&rmosv (loved) ńuãs (us). 


20 Eáv (If) tic (anyone) einn (should say) ó (-), "Ayarto (I love) 1óv (-) Geóv (God)," 
Kai (and) 1óv (the) àó£Adóv (brother) av100 (of him) pucr] (should hate), 

tpevor (a liar) šorív (he is). ó (The one) yàọ (for) un) (not) &yartov (loving) xov (the) 
àðeApòv (brother) avtoðŭ (of him), ðv (whom) écoaxev (he has seen), tòv (-) 

Geóv (God), ðv (whom) ovx (not) éwgaxev (he has seen), ov (not) ó9vaau (is he able) 
àyanãv (to love). ?1 xai (And) taútny (this) trjv (the) évtoAr]v (commandment) 

čxouev (we have) àm (from) avxoó (Him), tva (that) ó (the one) ġyanæv (loving) tòv (-) 
Geóv (God) ayara (should love) kai (also) 1óv (the) àó£Adov (brother) avc0o (of him). 


a 3 BYZ and TR Z7ooÓVv xpiarov £v oapki eArAuGóÓra 
b 6 Or spirit 


1 John 5 


Overcoming the World 


1[[àc (Everyone) ó (-) moteúvwv (believing) óu (that) Trjcooc (Jesus) żort (is) ó (the) 
Xovo1Oc (Christ), ëk (of) toù (-) Ocoù (God) yeyévvr]yxau (has been born), xai (and) 


nas (everyone) ó (-) &yartcv (loving) tòv (the One) yevvrjgavza (having begotten Him), 
àyanã (loves) «ab (also) 1óv (the one) yeyevvr]uévov (having been begotten) && (from) 
avtoU (Him). Zèv (By) toútw (this) yvvooxkopuev (we know) ðt (that) 

&yartcopev (we love) xà (the) 1ékva (children) toù (-) O£o9 (of God), óxav (when) 

1óv (-) Geóv (God) &yamiopev (we love) xai (and) tàs (the) £&vtoAàc (commandments) 
ao100 (of Him) norwuev (keep). Sarn (This) yág (for) żort (is) T (the) àyárn (love) 
toU (-) O&o9 (of God), tva (that) tàs (the) évtoAàc (commandments) abtoù (of Him) 
irjocpev (we should keep); xai (and) ai (the) &vtoAai (commandments) avo (of Him) 
paogiat (burdensome) ox (not) £ioív (are). ^óxt (For) nav (everyone) tò (-) 
yeyevvnuévov (having been born) èx (of) toù (-) Geo0 (God) vik& (overcomes) 1óv (the) 
xócuov (world); xai (and) artn (this) &oviv (is) ń (the) virkn (victory) T) (-) 

vikrjcaca (having overcome) 1óv (the) xóopuov (world): T (the) ríos (faith) 

TuOv (of us). 


5Tíc (Who) <é (now) ¿ortu (is) ó (the one) vik&v (overcoming) tòv (the) 

xócpov (world), ei (if) ur] (not) ó (the one) mioteúvwv (believing) óx (that) Inooùs (Jesus) 
otuv (is) ó (the) Yióc (Son) vo (-) Ozoù (of God)? 6o6xóc (This) &cttv (is) ó (the One) 
&A0cv (having come) àv (by) daros (water) xai (and) aíuartos (blood), Inooùs (Jesus) 
Xovo1óc (Christ); ovk (not) £v (by) tæ (-) 6óaru (water) uóvov (only), &AA' (but) £v (by) 
tæ (-) 6óaxt (water) xai (and) èv (by) tæ (-) atuon (blood). xai (And) tò (the) 

IIveopuá (Spirit) ¿otv (is) tò (the One) naoxuooov (testifying), ótı (because) tò (the) 
IIveópá (Spirit) šoruv (is) T (the) àArjOeiua (truth). 7óti (For) toeis (three) 

giouv (there are) oi (-) uagxuoobvrec (bearing testimony): Stò (the) IIveópa (Spirit) 
xai (and) tò (the) 66xco (water) xai (and) tò (the) aia (blood) — xai (and) ol (these) 
tQ£ic (three) eic (in) tò (-) év (one) iow (are). 


God's Testimony about His Son 


9Ei (If) trjv (the) uagtvoiav (testimony) t&v (-) àvOoortov (of men) 

Aapupévouev (we receive), ń (the) uagtvoía (testimony) toù (-) Oeoù (of God) 
ug8(Coov (greater) ëor(v (is). ótt (For) aúrtn (this) &oviv (is) r] (the) naoxvoía (testimony) 
toU (-) Oeob (of God) óu (that) ueuagtúonkev (He has testified) negi (concerning) 
toU (the) Yioo (Son) avo (of Him). 196 (The one) ruot£ócov (believing) eic (in) 

tòv (the) Yióv (Son) toù (-) G£o0 (of God) éx& (has) xrjv (the) nagxuoíav (testimony) 
ëv (in) aotQ (himself). ó (The one) uñ (not) ruot£cov (believing) v6 (-) Geo (God), 
peúortny (a liar) nenoinkev (has made) aùtóv (Him), óxi (because) ov (not) 
rteríoxteukev (he has believed) eic (in) thv (the) naQcvoíav (testimony) fjv (that) 
ueuagtúgonKev (has testified) ó (-) Geóc (God) rteoi (concerning) toù (the) Yioó (Son) 
avo (Him). 


11Kai (And) abr] (this) éoriv (is) r] (the) uagtvoía (testimony), óu (that) Gor|v (life) 
aicoviov (eternal) čðwkev (has given) <ó (-) O£ó6c» (God) e ñui (to us), xai (and) 

aor, (this) m (the) Gor) (life) ëv (in) 16 (the) Yi& (Son) avxob (His) otv (is). 

126 (The one) £xc (having) 1óv (the) Yioóv (Son) éx& (has) tv (-) why (life); ó (the one) 
un) (not) xwv (having) 1óv (the) Yióv (Son) to (-) Geo9 (of God), tiv (-) Ger]v (life) 
OUK (not) xeu (has). 


Effective Prayer 


13 T'a01a (These things) čyoawļa (have I written) úuiv (to you) tva (so that) 

£ior]ve (you may know) ót (that) wry (life) £xexe (you have) aicviov (eternal), 
toic (to those) ruotebovou (believing) eis (in) tò (the) övoua (name) toù (of the) 
Yioo (Son) toù (-) Oeoŭ (of God). 1^Kai (And) ar (this) &otiv (is) m (the) 

ra oorjoía (confidence) f]v (that) Éxopev (we have) rtoóc (toward) avtóv (Him), 

Ót (that) &&v (if) tı (anything) aitoueða (we might ask) katà (according to) tò (the) 
OéAnpa (will) aùtoù (of Him), àxovet (He hears) r]ucv (us). 15xai (And) ¿àv (if) 
olóauev (we know) óu (that) àxobe:t (He hears) r]uóv (us), ó (whatever) &&v (if) 
aitcpueO0a (we might ask), otóauev (we know) óu (that) xopev (we have) xà (the) 
aithuata (requests) à (that) ryaqkapev (we have asked) àm (from) avxob (Him). 


16 'Eáv (If) tic (anyone) (on) (should see) xóv (the) àó£Adóv (brother) avtoù (of him) 
&paocávovaa (sinning) &ánagozíav (a sin) ur] (not) toóc (unto) Oávartov (death), 
aitoe (he shall ask), kai (and) 6ó'6et (He will give) avtæ (him) Co, (life), 

toic (to those) &nagorávovor (sinning) ur] (not) rtoóc (unto) Oávartov (death). 

écttv (There is) àánaQzía (a sin) ngoòç (unto) Oávartov (death); ov (not) rtegi (concerning) 
&xetvr|c (that) Aéyw (do I say) tva (that) égct1jor, (he should implore). 17 naoa (AIL) 
àðıkía (unrighteousness) àpnagaía (sin) &ozív (is), xai (and) šoruv (there is) 

&paozía (sin) où (not) ttoóc (unto) Oávartov (death). 


Concluding Remarks 


180 (05agev (We know) óu (that) rtàc (everyone) ó (-) yeyevvrjuévoc (having been born) 
ëk (of) toù (-) Oeoó (God) oùx (not) àápagráver (continues to sin), àAA' (but) ó (the One) 
vevvrjOeic (having been begotten) èx (of) toù (-) Oeo (God) xrjoet (protects) 

aùtóv (him), xai (and) ó (the) rtovrjoóc (evil one) ovx (not) &rexexau (does touch) 
avo (him). 190ibapuev (We know) őrtı (that) èx (of) toù (-) Oeob (God) &opev (we are), 
xai (and) ó (the) kóouoç (world) óAoc (whole), év (in) tœ (the) rtovnoo (evil one) 

x£ixat (lies). 206a uev (We know) òè (now) órt (that) ó (the) Yióc (Son) toù (-) 

GO2o0 (of God) xeu (is come), xai (and) óéócxkev (has given) rjuiv (us) 

óukvoiav (understanding), tva (so that) yivookopev* (we may know) 1óv (Him who is) 


&Àr]Otwóv (true); xai (and) šoušv (we are) èv (in) tœ (Him who is) àAr]Owwo (true), 
ëv (in) tæ (the) Yio (Son) avc09 (of Him), Trooó (Jesus) Xororó (Christ). oó1óc (He) 
ëoutv (is) ó (the) KAn8uvos (true) Oeóc (God) kai (and) Con (life) aicovioc (eternal). 


21Tekvía (Little children), þpvAáčarte (keep) éavtà (yourselves) &rtó (from) tæv (-) 
ciDwAwv (idols).4 


a 7 TR and GOC include ev rd oÚpav@, ó narrjp, ó Aóyoc, kai ró Ayiov l'Iveua* kai oÚTol oí tpe% év eíar. 8 kai tpe% &laiv oí 
uaprupoüvreg £v Tf] yñ, 

b 13 BYZ and TR include «xai iva rareurre &íc ro óvoua roð uio roð OsoÜ. 

c 18 NA, BYZ, and TR £auróv 

d 21 BYZ and TR include Aujjv. 


2 John 


2 John 1 


Greeting from the Elder 
(3 John 1:1-4) 


1'O (The) rtogofoceooc (elder), 


EkAekxth (To the elect) kvoia (lady) xai (and) tois (the) técvouç (children) 

mar] (of her), ods (whom) &yo (D &yarmo (love) èv (in) àArjOeía (truth), xai (and) 
oùx (not) żyw (I) uóvoc (only), &AA« (but) xai (also) rt&v«ec (all) oi (those) 
&yvoxónrec (having known) thv (the) àA1rjOeiav (truth) — 2061& (because of) thv (the) 
&Àr|8eiuav (truth) thv (-) uévovoav (abiding) ëv (in) rjuiv (us) kai (and) ue0' (with) 
Tov (us) éoxau (that will be) eis (to) tòv (the) aicwa (age): 


3"Ecxat (Will be) ue0' (with) rjucv (us) xáguç (grace), £Aeoc (mercy), eigi]vr] (and peace) 
TAQA (from) Oeo (God) IIaxoóc (the Father) xai (and) nagà (from) Trjoob (Jesus) 
Xotc1o (Christ), 100 (the) Yioŭ (Son) 109 (of the) IIatoóc (Father), £v (in) 

&Àr]Oeía (truth) xai (and) &yáru) (love). 


Walking in the Truth 
(John 8:30-41) 


TExáonv (I rejoiced) Aíav (exceedingly) óc (that) £6or]ka (I have found) ¿x (some of) 
tæv (the) téxvwv (children) cov (of you) rtegvrtatobvazagc (walking) èv (in) 

&Àr|O0eía (truth), xa0«zg (just as) vtov (commandment) éAáQopev (we received) 
TAQA (from) too (the) Iaxoóc (Father). Skai (And) vov (now) égcó (I implore) 

c£ (you), kvoía (lady), ovx (not) cc (as) £vxoAr|v (a commandment) 

«yo&dov (I am writing) oov (to you) © kavy (new), &AAà (but) Àv (that which) 
cixouev* (we have had) ar (from) &oxr|c (the beginning), tva (that) 

&yartcpev (we should love) &AArjAovc (one another). xai (And) abr) (this) &oxiv (is) 
T (-) àyánn (love), tva (that) rtegutavipuev (we should walk) xax (according to) 
TÈS (the) £évxoAàc (commandments) av100 (of Him). abcr] (This) n (the) 

évtoAÀr| (commandment) ëoruv (is) xkaOog (just as) rJkoocae (you have heard) 

àT (from) àoxr|c (the beginning), tva (so that) ëv (in) avr, (it) 

regiae (you should walk). 


Beware of Deceivers 


7'On (For) nooi (many) nAávo (deceivers) é£r]JAO0ov (have entered) eic (into) 

tòv (the) xócuov (world), ot (those) ur] (not) óhoAoyoóbvrec (confessing) Inooùv (Jesus) 
Xouortov (Christ) éoxópevov (coming) v (in) cagxí (flesh). ob1óc (This) ¿otuv (is) ó (the) 
T(A&voç (deceiver) xai (and) ó (the) &vzíxoioxoc (antichrist). 8BAértexve (Watch) 

éavtoúç (yourselves), fva (so that) un (not) àrtoAéorre (you should lose) 

à (what things) eipyaoápueO0a* (we have worked for), &AA& (but) uuo0óov (a reward) 
nAńon (full) àrtoAáBryce (you may receive). ?rtàc (Anyone) ó (-) 

rtoo&yov (going on ahead) xai (and) ur] (not) névov (abiding) ëv (in) xT) (the) 

õðax (teaching) toù (-) Xoioxoo (of Christ), Geóv (God) ovx (not) £xe (has). 

ó (The one) uévo»v (abiding) èv (in) tT) (the) óioaxr) (teaching), otos (this one) xai (both) 
tòv (the) IIatéoa (Father) xai (and) tòv (the) Yióv (Son) éxe (has). 


10 Ej (If) tıs (anyone) éoxexau (comes) rtoóc (to) buac (you) kai (and) tav (this) 
tiv (-) 6iGax1|v (teaching) ov (not) éoet (does bring), ur] (not) Aaup&vese (receive) 
av10v (him) eic (into) oucíav (the house), xai (and) xaíoer (to rejoice) avo (him) 
un) (not) A£yene (tell); 116 (the one) Aéywv (telling) yào (for) avo (him) 

xaítoerv (to rejoice) xotvovet (partakes) tois (in the) čoyois (works) avxob (of him) 
toic (-) rtovrjgois (evil). 


Final Greetings 


12T1ToAA« (Many things) £xcv (having) butv (to you) yoádoer (to write), ovk (not) 
&povA1rjOrnv (I purposed) ià (with) X&ortou (paper) xai (and) uéAavosc (ink); &AA& (but) 
¿Aniw (I hope) yevéoOau (to come) rtoóc (to) úuãsç (you), xai (and) otóua (mouth) 
T(QOÇ (to) otóua (mouth) AaArjcat (to speak), tva (so that) m) (the) xaoà (joy) 

Tuc (of us) rtertÀrjoouévr,) (having been completed) fj (may be). 


13 AgrtáCexa (Greet) oe (you), tà (the) 1ékva (children) ts (of the) àóeAcr]c (sister) 
oou (of you) thg (-) £kAexrc (elect). 


a 8 NE and WH /jpoyaocdue8a 
b 13 BYZ and TR include Aurjv. 


3 John 


3 John 1 


Greeting to Gaius from the Elder 
(2 John 1:1-3) 


1'O (The) rtogofoceooc (elder), 


Taïw (To Gaius) x6 (the) &yara]o (beloved), ôv (whom) żyw (I) à&yanró (love) ëv (in) 
&AÀr]Oeía (truth). 


2 Ayannrté (Beloved), negi (concerning) návtwv (all things) eóxopaí (I pray) oz (you) 
evoóoboc0au (to prosper) xai (and) úyaíverv (to be in good health), kaws (just as) 
evoooUtaí (prospers) oou (your) T (-) upuxñ (soul). 3éxáonv (I rejoiced) yào (for) 

Aíav (exceedingly) £oxouévov (coming) &ógA«cv (of the brothers) xai (and) 
uagtvooúvtwv (bearing witness) oov (of your) th (-) @QAn8=(a (truth), xaOcxg (just as) 
oD (you) ëv (in) àAr]0eía (truth) rtegura eic (are walking). *ueicoxéoav (Greater) 
toútwv (than these things) ovx (not) £xo (I have) xagáv (joy), tva (that) 

&xoo (I should hear of) xà (-) ¿uà (my) 1ékva (children) ëv (in) xT) (the) 

&Àr]Oeía (truth) rtegvravobvza (walking). 


Gaius Commended for His Hospitality 


5Ayannté (Beloved), ruoxóv (faithfully) rtoteis (you are doing) ó (whatever) éav (if) 
épyáor, (you might have done) £ic (toward) tovc (the) àó£Adcovc (brothers), kai (and) 
tovto (they are) £évouc (strangers), 90i (who) ¿uagtúonoáv (testified) oov (of your) 

th (-) àyány (love) &vcruov (before) £xxArjoíac (the church), obc (whom) kaAcec (well) 
nomoz (you will do), noonéupas (having set forward) à£&ícc (worthily) toù (-) 

GO€o0 (of God). 7o7téo (On behalf) yào (for) 109 (of the) Ovóuartos (name) 

&&r]AO0ov* (they went forth), urjóév (nothing) Aaupávovteç (accepting) art (from) 

tcov (the) &vuxcov (Gentiles). 8]ueic (We) oov (therefore) ópeíAouev (ought) 
ortoAapáver (to receive) tovc (-) toroútovs (such men), tva (so that) 

cvveoyoi (fellow workers) yweope0a (we may be) Tn) (in the) &ArjOeía (truth). 


Diotrephes and Demetrius 


9"Eyooubá (I have written) tt (something) th (to the) éxkArjoía (church); &AA' (but) 
Ó (the one) pAongowtevwv (loving to be first) aùtæv (among them), 
Avotoeor]|c (Diotrephes), ovx (not) éruóéxetau (welcomes) r]uac (us). 10 (Because of) 


toro (this), żà&v (if) £AO0c (I might come), ortouvijoo (I will bring to remembrance) 
aUo (of him) tà (the) šoya (works) à (which) nowi (he is doing), Aóyoic (with words) 
rtovrjoots (evil) pAvag®v (prating against) r]u&c (us); xai (and) un (not) 

&okobpevoc (being satisfied) ¿nì (with) xobcoic (these), obe (neither) avtóc (himself) 
&ruóéxexaut (he receives) toùs (the) àó£Adovc (brothers), xai (and) 1ovc (those) 
povAopuévovsc (purposing), kwAúcsı (he forbids), xai (and) ¿x (from) tg (the) 
&xkAr]oíac (church) éx«gá&AAei (he casts them out). 


11 Ayannrté (Beloved), ur] (not) utuoo0 (do imitate) tò (what is) kakòv (evil), &AA& (but) 
tò (what is) &yaOó6v (good). ó (The one) &yaOortowov (doing good), ¿x (of) toù (-) 

Geo (God) żory (is); ó (the one) xaxortowov (doing evil), ovx (not) éwgaxev (has seen) 
1Óv (-) Oeóv (God). 


12 Anuntoiw (To Demetrius) ueuagxóer]xat (witness has been given) orto (by) 

rtà vto» (all), xai (and) únò (by) av1rc (itself) ts (the) &ArOsíac (truth); xai (and) 
ueis (we) òè (also) uagxvoobpev (bear witness), xai (and) oldas (you know) óu (that) 
7] (the) naxuoía (testimony) r]uc&v (of us) &ArjOrjc (true) orty (is). 


Conclusion 


13T1ToAA« (Many things) £ixov (I had) yoóupau (to write) oot (to you), AAW (but) ov (not) 
O£Ac (I desire) ði (with) néAavos (ink) xai (and) xaAápov (pen) oot (to you) 
Yo&oer (to write). 14ëArTt((Ceo (I hope) òè (however) £00écc (soon), oe (you) 

iWðetv (to see), kai (and) otóua (mouth) rtoóc (to) oxóua (mouth) 

AaATr|couev (we will speak). 


Eigr]vr] (Peace) oot (to you). 
AomnáCovzaí (Greet) oe (you), ot (the) þor (friends). 


AortáCov (Greet) 1oUc (the) b(Aouç (friends) kar (by) óvoua (name). 


Jude 


Jude 1 


Greetings from Jude 
(James 1:1-1) 


l1Toóóagc (Jude), Too (of Jesus) Xorotoù (Christ) 6ovAoc (servant), àó£Adoc (brother) 
oë (then) Taxcfov (of James), 


Tois (To those) év (in) Oeo (God) IIaoi (the Father) ryarmuévoltç (having been loved) 
xai (and) Tnooo (in Jesus) Xowo (Christ) tetrjor]uévoic (having been kept) 
KAr|coic (called). 


?"EA£oc (Mercy) oiv (to you) xai (and) gioñvn (peace) xai (and) &yáru| (love) 
r'ÀrOvvOeír) (be multiplied). 


God's Judgment on the Ungodly 
(Genesis 4:1-7; Romans 2:1-16) 


3 Ayannrtoí (Beloved), rt&cav (all) ortovér|v (diligence) rtowobpevoc (using) 

Yo&doer (to write) otv (to you) negi (concerning) ts (-) kows (common) 

Nuæv (of us) ocorno(eç (salvation), &v&yxr|v (necessity) éoxov (I had) yoónpau (to write) 
bptv (to you), raaQaaAov (exhorting you) értcycvíCecOau (to contend earnestly) 

t1] (for the) &rta& (once for all) rtagaóo0eíor) (having been delivered) tois (to the) 
&yíoitc (saints) niote (faith). ^rragewéovcav* (Came in stealthily) yáo (for) 

tive (certain) &vOgocortot (men), oi (those) rt&Aau (long ago) 

rt'ooyeyoapguévor (having been designated) eic (unto) toro (this) tò (-) 

ko(ua (condemnation), àcepeic (ungodly ones), thv (the) toù (of the) Oeoo (God) 
Tuc (of us) xágvxa (grace) uexatiOévrec (changing) eis (into) àcéAyeiav (sensuality), 
Kai (and) 1óv (the) uóvov (only) Aeonótyv (master) kai (and) Kúouov (Lord) 

Tcv (of us) Ticobv (Jesus) Xoiwov (Christ) àgvobpuevor (denying). 


5"Yrouvtjca: (To remind) è (now) vuãs (you) Povoa (I want), 

eioótac (having known) «opaco (you) Ara (at one time) e «rávza (all this), óu (that) 
Trootc» (Jesus) Aaóv (a people) ¿x (out of) yrjc (the land) Aiyúntov (of Egypt) 

ocoac (having saved), tò (-) ó£0reQov (afterward) tovc (those) un) (not) 
ruc1eUcavaasg (having believed), &rtoAeoev (He destroyed). 9&yyéAovc (The angels) 
te (both) tovc (-) ur] (not) xnorjcavzasc (having kept) tv (own) éavtõv (their) 

&oxr|v (domain), &AA& (but) &rtoAvrtóvzac (having left) tò (the) iótov (own) 


oixr]tijorov (dwelling), eis (unto) koio (the judgment) ueyáAng (of the great) 
T|uégac (day), óeopoic (in chains) àió(otc (eternal) o7tó (under) Cóoov (darkness) 
tethonkev (He keeps), 7c (just as) Zóðoua (Sodom) kai (and) l'óuoooa (Gomorrah) 
xai (and) ai (the) tegi (around) avxàc (them) rtóAeirs (cities), tòv (-) ópotov (in like) 
tQÓTtov (manner) toútors (with them) 

&xrtoovevoacau (having indulged in sexual immorality) kai (and) 

&rteA8000au (having gone) òniow (after) cagkóc (flesh) &végac (strange), 
T(QÓKE£LVTOL (are set forth as) óetypa (an example) rtvoóc (of fire) aicovíov (eternal) 
óíkr]v (the penalty) órtéxovoau (undergoing). 


8Opoícc (Likewise) uévtor (yet) xai (also) obtot (these) 

évurtviaCÓpnevor (dreaming ones), oá&oxa (the flesh) név (indeed) utx(vououv (defile), 
Kuoórnua (authority) 68 (then) àáOexobov (set aside), óó&ac (glorious ones) òè (and) 
PAaopnuoŭo (blaspheme). 9ó (-) 6$ (But) Mixar]A (Michael) ó (the) 

&Qx&yyeAoc (archangel), óte (when) tæ (with the) óuxpóAc (devil) 

ówxKorvópuevoc (disputing), ðrAéyerto (he was reasoning) negi (about) toù (-) 
Mceoboécoç (Moses') ocpanoc (body), ovk (not) éxóAur]oev (did dare) 

Koíotv (a judgment) érteveyketv (to bring against him) BAaodrnpíac (blasphemous), 
&AAà (but) cinev (said), "Erwuproas (Rebuke) oot (you), Kopioc (the Lord)."^ 
l0oDrol (These) òè (however), óca (whatever things) uèv (indeed) ovx (not) 

otóacrv (they have seen) BAnobnuooouv (they speak evil of); óga (whatever things) 
oë (then) votos (naturally), cc (as) tà (the) &Aovya (irrational) Goa (animals), 
éniotavtar (they understand), ëv (in) zoÚtotç (these things) 

oO&íoovazau (they corrupt themselves). 110vai (Woe) avtos (to them), óti (because) 
ti] (in the) óð& (way) toù (-) Káiv (of Cain) értogev0rjcav (they went), xai (and) 

th (to the) nAávy (error) toù (-) Baadu (of Balaam) uio000 (for reward) 
éCexvOrjcav (they rushed), xai (and) t) (in the) àvviAoyía (rebellion) toù (-) 

Kópe (of Korah) àrtoAovao (they perished). 


1206010í (These) eictv (are) oi (the ones) ëv (in) tais (the) &yárauc (love feasts) 

úuðv (of you), onAáðeç (hidden reefs)," cvvevcxXobpuevo: (feasting together with you) 
à&dópoc (fearlessly), éavtoùs (themselves) noruaivovtes (shepherding); 

v&oéAau (clouds) &vvógoi (without water), orto (by) àvéuwv (winds) 
nagapegóuevar (being carried about); óévóga (trees) þOrvonrwgorwà (autumnal) 
kagora (without fruit), õis (twice) àrto0avóvza (having died), 

kow vta (having been uprooted); 13kópaa (waves) &yqux (wild) 

OaAécorg (of the sea), &rrapoiCovxa (foaming out) tàs (-) éavtõv (of their) 
aioxóvac (shame); &àcéoec (stars) rt'Àavt|jvau (wandering), oic (to whom) ó (the) 


Cócoc (gloom) to (-) okÓrtouç (of darkness) eic (to) ava (the age) 
tethontar (has been reserved). 


14] [ooepńtevoev* (Prophesied) oë (then) xai (also) tovto (as to these) 

époopozc (the seventh) ànò (from) Aóàp (Adam), 'Evcox (Enoch), Aéycv (saying): 
“Tòoù (Behold), jA0ev (has come) Kógioc (the Lord) év (amidst) &yíauc (holy ones) 
uvoráocv (myriads) avtoð (of His), 15 nomoa (to execute) koio (judgment) 
katà (against) návtwv (all), kai (and) &Aéy&au (to convict) návrtas (all) tovs (the) 
&c£peic (ungodly) negi (concerning) návtwv (all) t&v (the) £oycv (works) 
àcepeíac (of ungodliness) avxov (of them) ov (which) 

r|cépricav (they have done in an ungodly way), kai (and) rteoi (concerning) 

Tt& vtov (all) tæv (the) oxArjocv (harsh things) cw (that) £A&Arocav (have spoken) 
kart (against) avxob (Him) &pagtoAoi (sinners) &cepeic (ungodly)."? 


16 O61oí (These) eic (are) yoyyvoxaí (grumblers), ueuwvípotgot (discontented), 
Ka tà (after) tàs (the) £ruOvpuíac (lusts) avtov (own) nogoevóuevor (following); 
Kai (and) tò (the) oxóua (mouth) avcàv (of them) AaAet (speaks) 

únégoyka (great swelling words), 9avuáCovrec (flattering) ttoóocrta (faces) 
«xpeA&eíasc (profit) x&orv (for the sake of). 


A Call to Persevere 
(Hebrews 10:19-39) 


17 Yueis (You) dé (however), &yara]1oí( (beloved), uvijo0rre (remember) x&v (the) 
ónuátwv (words) t&v (-) tgostonuévceov (having been spoken beforehand) $706 (by) 
t&v (the) àrtoo1óAcv (apostles) toù (of the) Kuoíou (Lord) r]u&v (of us) Imooo (Jesus) 
Xouoxo0 (Christ), 18611 (that) ÉAeyov (they were saying) butv (to you), “Er (In) 
&oxá1ov (the last) toù (-) xoóvov (time) £covzau (there will be) £urtauccau (scoffers), 
kaà (after) tàs (-) éavt&v (their own) éruOvuyuíagc (passions) rogevóuevor (following), 
t&v (-) àcepewov (of ungodlinesses)." 190610í (These) eic (are) oi (those) 
&rtoótoQ(Covxec (causing divisions), »vxucot (worldly-minded), IIvebpa (the Spirit) 

un (not) čxovtes (having). 


20^Y'ueic (You) dé (however), &yara]1oí( (beloved), értoucoóopnobvrec (building up) 
éavtoùg (yourselves), t (in the) &ywxár (most holy) óucv (of you) viote (faith) 
ëv (in) IIveopacu (the Spirit) Ayíco (Holy) rttoocevxóuevor (praying), 

21 éavtoùç (yourselves) èv (in) &àyára) (the love) Oeoù (of God) 1rjgrjoae (keep), 
rtoocóeXópevort (awaiting) tò (the) ÉAeoc (mercy) toù (of the) Kuoíov (Lord) 

T]|ucv (of us) Trjooó (Jesus) Xouwoo (Christ), eis (unto) Ceonyv (life) aicovtov (eternal). 


22Kai (And) obc (those who) èv (indeed) &Azaxe (have mercy on), 

ówxKQuopuévoug (are doubting); 23«o0c (others) ó& (also) owGerte (save), ëk (out of) 
rtUQOg (the fire) &ortáCovtec (snatching); oùs (to others) dè (then) &Aeàe (show mercy) 
ëv (with) póßw (fear), uuoobvaec (hating) xai (even) 1óv (the) art (by) tm (the) 
caokoc (flesh) &oruAcuévov (having been stained) xiva (clothing). 


Doxology 
(Romans 11:33-36; Romans 16:25-27) 


24T& (To Him) òè (now) óvvaguévo (being able) pvAá&a: (to keep) vuãs (you) 
&rttaotouc (from stumbling) kai (and) otoa (to present you) 

Kat£voruov (in the presence of) ths (the) 6ó&r]c (glory) avxoo (of Him), 

àuwyuovs (blameless) ëv (with) &yaAAi&c& (exultation) — 25uóvo (to the only) 

Oe (God) Zwrtor (Savior) r]ucv (of us), Əix (through) Trjooó (Jesus) Xowaoóo (Christ) 
tob (the) Kvoíov (Lord) r]u&v (of us), óó&a (be glory), ueyaAcovvr|] (majesty), 

Koácoc (dominion), xai (and) &&ovoía (authority), rtQó (before) rtav1óc (all) toù (-) 
aicvoc (time) xai (and) vov (now), xai (and) eic (to) rt&vcag (all) xovg (the) 

aicvac (ages). 


Aur|v (Amen). 


a 5 NE, WH, BYZ, and TR Kupioc 
b 9 See the Testament of Moses 
c 12 Or blemishes 

d 15 See the First Book of Enoch 


Revelation 


Revelation 1 


Prologue 
(Daniel 12:1-13) 


1 ArokáAviþis (The revelation) Trjooo (of Jesus) Xoioxoo (Christ), Av (which) 

čðwkev (gave) avtd (Him) ó (-) O£óc (God), óei&au (to show) toic (to the) 

OoúÚÀouç (bond-servants) avo (of Him) à (what things) oet (it behooves) 

yv£vécOau (to take place) èv (in) v&x&t (quickness). xai (And) éorjuavev (He signified it), 
&rtoot£í(Aac (having sent) dià (through) toù (the) &yyéAov (angel) avxov (of Him), 

1€ (to the) 609Àq (servant) aùtoù (of Him), Twávvy (John), 26c (who) 

éuaotÜporjoev (testified) tòv (to the) Aóyov (word) toù (-) O£o0 (of God) kai (and) 

tv (to the) uagtvoiav (testimony) Trooo (of Jesus) Xototoo (Christ), óoa (as much as) 
ciðev (he saw). 


3Maxágotoc (Blessed is) ó (the one) ġvayıvwokwv (reading), xai (and) oi (those) 
&xovovec (hearing) tovc (the) Aóyovuc (words) tg (of the) ttoocor]reíac (prophecy), 
xai (and) tr]oobvaxec (keeping) tà (the things) èv (in) avr) (it) 

yeyoauuéva (having been written); ó (-) yàg (for) xaugóc (the time is) £yyoc (near). 


John Greets the Seven Churches 
^To&vvr| (John), 
Tais (To the) éntà (seven) &kxkArjoíauc (churches) tais (-) ëv (in) tñ (-) Aoía (Asia): 


XáQic (Grace) buiv (to you) kai (and) eigrjvr] (peace) àr (from) ó (Him) ov (being) 

xai (and) ó (who) ñv (was) xai (and) ó (who) £oxópevoc (is coming), xai (and) 

àTÒ (from) t&v (the) éntà (seven) IIvevuánov (Spirits)? à (-) £vcorruov (before) vob (the) 
Opóvov (throne) avcob (of Him), Skai (and) ànò (from) Trooo (Jesus) Xownoo (Christ), 
ó (the) uáotuc (witness) ó (-) ruoxóc (faithful), ó (the) rtoc'tóvoxoc (firstborn) 

tæv (of the) vekoov (dead) xai (and) ó (the) &oxcv (ruler) tæv (of the) 

paciAéov (kings) ts (of the) yns (earth). 


T6 (To the One) àyanævrı (loving) r]uac (us) xai (and) Aúcavrı (releasing) r]uac (us) 
ëk (from) x&v (the) &ánagruv (sins) uv (of us) ëv (through) 16 (the) atua (blood) 
aùtoŬŭ (of Him) — 6xai (and) &roínoev (He has made) r]uac (us) 

BaciAeíav (a kingdom), iegeis (priests) vc (to the) Oeo (God) xai (and) Ilaxoi (Father) 


avo (of Him) — avtdà (to Him be) n (the) 6ó&a (glory), xai (and) tò (the) 
koártoç (dominion) eic (to) xovc (the) aicvac (ages) tæv (of the) aiwvwv (ages). 
àuńv (Amen). 


7]óov (Behold), čoxetar (He is coming) petà (with) x&v (the) vepeAcv (clouds), 

xai (and) ówexai (will see) avxóv (Him) rtàc (every) óo0aApuoc (eye), xai (and) 

ottivec (those who) avxóv (Him) é&ekévzrjoav (pierced), xai (and) kóņpovtar (will wail) 
¿n (because of) av1óv (Him) ràcau (all) ai (the) vAai (tribes) trc (of the) yñs (earth). 
vaí (Yes)! àur]v (Amen)! 


8“Eyco (I) eiit (am) tò (the) AAcoa (Alpha) xai (and) tò (the) X0 (Omega),"*^ Aéyet (says) 
KóQioc (Lord) ó (-) Oeóc (God), ó (the Ore) àv (being), xai (and) ó (who) ñv (was), 
xai (and) ó (who) éoxópuevoc (is coming), ó (the) Tavtokgátwo (Almighty). 


John's Vision on Patmos 


9'Eyo (D Io&vvr] (John), ó (the) àó£Acóc (brother) úuæv (of you), xai (and) 
cuvkorvovoc (fellow-partaker) &v (in) tr) (the) OAGpbe: (tribulation) xai (and) 

pacu eia (Kingdom) xai (and) vrtopovr] (endurance) £v (in) Inooo (Jesus), 

èyevóunv (was) £v (in) t) (the) vrjoo (island) xT) (-) kaAovuévr, (called) 

IIáxuc (Patmos), Ətà (on account of) 1óv (the) Aóyov (word) toù (-) O£o0 (of God) 
Kai (and) tv (the) uagtvoiav (testimony) Inooo (of Jesus). 19 éyevóur|v (I was) èv (in) 
IIveópauu (the Spirit) £v (on) tt] (the) xuguaxr] (Lord's) rjuéoa (day), xai (and) 

Tikovoa (I heard) óríoc (behind) uov (me) oovrjv (a voice) ueyáAnv (loud), 

œG (like that) c&Aruyyoc (of a trumpet), 11À£yooor] (saying), “O (What) 

pAérteic (you see), yoónpov (write) gis (in) BiBA (ov (a book), xai (and) méupov (send) 
tais (to the) &rexà (seven) éxkAroíauc (churches), eic (to) Epeocov (Ephesus), xai (and) 
cis (to) Zubovav (Smyrna), kai (and) eic (to) IIépyapov (Pergamum), kai (and) eic (to) 
Ovárteiga (Thyatira), xai (and) giç (to) Zágoóeis (Sardis), xai (and) eic (to) 
dQiAaóéAdoewaxv (Philadelphia), xai (and) eic (to) Aaoóíkewxv (Laodicea)." 


12Kai (And) értéotoewa (I turned) PAéner (to see) tv (the) bcovn)v (voice) r]tuç (that) 
&AáAg (was speaking) uer (with) ¿uoù (me). xai (And) £ruoxoéwac (having turned), 
eioov (I saw) érrxà (seven) Avxvíac (lampstands) xovoac (golden), 13«ai (and) £v (in) 
uéow (the midst) tæv (of the) Auxviwov (lampstands), óuoutov (One like) vióv (the Son) 
&vOoortov (of Man), évóeóvuévov (having been clothed) rtoórjor] (to the feet), kai (and) 
negoeGwouévov (having been girded about) 7tQóc (at) tois (the) yaotois (breasts) 
Govrjv (with a sash) xovoav (golden). 141) (-) òè (And) xeoaAr] (the head) 

aùtoŬÙ (of Him) xai (and) ai (the) 1oíxec (hairs) Aevkai (are white), cc (as if) 

égiov (wool), Aevkóv (white) cc (as) xov (snow); xai (and) ol (the) ó6p8aApoi (eyes) 


aùtoÙ (of Him) cx (are like) 9Aó& (a flame) rtvoóc (of fire); 15xai (and) oi (the) 

rtÓO€c (feet) avtob (of Him) uow (are like) xaAkoAiBávoo (fine bronze), cc (as) èv (in) 
kauívæ (a furnace) rtertvoouévr|s (having been refined); xai (and) r] (the) ovr] (voice) 
ao100 (of Him) cc (is like) bcovn) (the voice) bðátwv (of waters) toAAcóv (many); 

16kaæi (and) éxcv (He is holding) £v (in) t) (the) õega (right) xeioi (hand) 

aùbtoŬ (of Him) &oépacg (stars) érrvá (seven), xai (and) èx (out of) toù (the) 

o1óuaoc (mouth) aùtoù (of Him) óoudcaía (a sword) Ə(otouoç (two-edged) 

ó&eia (sharp) é&krtogevouévr] (is going forth); xai (and) n (the) čys (face) 

av100 (of Him) cg (is like) ó (the) ñAutoç (sun) þaíve (shining) ëv (in) tt] (the) 

óvváygei (full strength) avxoo (of it). 


17Kai (And) óxe (when) eióov (I saw) av1óv (Him), neoa (I fell) rtQóc (at) xovc (the) 
rt'óoac (feet) aùtoð (of Him) cc (as though) vekoóc (dead). xai (And) 

&Orjkev (He placed) tv (the) óe&wxv (right hand) avo (of Him) èr (upon) ép (me), 
Aévyc«v (saying), "Mr| (Not) ooo (fear). £yc (I) eiu (am) ó (the) rtococ (First) 

Kai (and) ó (the) £oxaoc (Last), 18xai (and) ó (the) Zæv (Living One); xai (and) 
&yevóur|v (I was) vekoóc (dead), xai (and) iðoù (behold) Cóv (living) eiut (I am) eic (to) 
tOUG (the) aicvac (ages) x&v (of the) aiwvwv (ages), xai (and) čxw (I have) tàs (the) 
KAeic (keys) toù (of) Oaváxov (Death) «ai (and) toù (of) &óov (Hades). 


19lT'oówov (Write) oov (therefore) à (the things that) eióec (you have seen), xai (and) 

à (the things that) £iciv (are), xai (and) à (the things that) néAAa: (are about) 

yevéoða (to take place) uetà (after) vaca (these), 2916 (the) uvotijoiov (mystery) 
t&v (of the) éntà (seven) &oxéoov (stars), otc (which) eies (you saw) ¿nì (on) ts (the) 
óe&iac (right hand) uov (of Me), xai (and) tàs (the) Entà (seven) Avxvíac (lampstands) 
TÒG (-) xovcac (golden): oi (The) érex& (seven) &océoec (stars) &yyeAot (the angels) 

tcv (of the) érex& (seven) éxxAr]owcv (churches) eioív (are), xai (and) ai (the) 

Auxvíau (lampstands) ai (-) érexà (seven) érxà (the seven) &xkArjoíat (churches) 

gto (v (are). 

a 4 Or sevenfold Spirit, also in chapters 3, 4, and 5 

b 8 TR includes doy] kai r£Aog 


c 11 TR includes Eyo ép Tò A kai TO Q, ó rpOToç kai ó £ayaroc* kal 
d 13 See Daniel 7:13 


Revelation 2 


To the Church in Ephesus 
(Acts 19:8-12) 


1T6 (To the) &yyéAc (messenger) ts (of the) év (in) Ebéoco (Ephesus) 
&kkAr]oíac (church) yoéuov (write): 


Táðe (These things) Aéye (says) ó (the One) koatæv (holding) 1ovc (the) érexà (seven) 
A&onégoac (stars) èv (in) th (the) óe&ia (right hand) avxob (of Him), ó (-) 

rtegurta tov (walking) ëv (in) uéoc (the midst) tæv (of the) éntà (seven) 

Avxviðv (lampstands) t&v (-) xovocov (golden). 


2O0ióa (I Know) tà (the) égya (works) cov (of you), xai (and) 1óv (the) kórov (labor) 
Kai (and) tv (-) Úrtouovñv (endurance) cov (of you), xai (and) óu (that) ov (not) 

ovr) (you are able) Baoxácou (to tolerate) xaobc (evil ones). xai (And) 

éreípacac (you have tested) vov (those) Aéyovzac (claiming) éavtoùs (to be) 
à&Tcoo16Ao0uc (apostles) xai (and) ovx (not) eioítv (are), xai (and) £boec (you have found) 
avtovg (them) wevóeis (false). 3x«ai (And) únrouoviv (perseverance) £xeic (you have), 
kai (and) éBáoxacasc (have endured) ài (for the sake of) tò (the) óvouá (name) 

uov (of Me) xai (and) ov (not) kexortíakec (have grown weary). 


4^AAAà (But) éxo (I have) xaxa (against) ooo (you) óx (that) trjv (the) &yárajv (love) 
gov (of you) thv (-) noœrtny (first), &br]kec (you have abandoned). 

5uvruóveve (Remember) oùv (therefore) nóðev (from where) 

nért'teXac* (you have fallen), kai (and) nexavórjoov (repent), xai (and) tà (the) 
rtQo1a (first) £oya (works) noinoov (do). ei (It) o£ (however) un (not), 

čoxouaí (I am coming) oo: (to you), xai (and) kwow (I will remove) tv (the) 
Auxvíav (lampstand) oov (of you) èx (out of) toù (the) tónov (place) avtr]c (of it), 
àv (if) ur] (not) uexavorjorc (you should repent). 


6AAAà (But) tovo (this) xeu (you have), óxt (that) puceic (you hate) tà (the) 
čoya (works) tæv (of the) NucoAatxcv (Nicolaitans), à (which) «yo (I also) 
1100 (hate). 


7'O (The one) šxcov (having) oùs (an ear), àxovoóno (let him hear) tí (what) tò (the) 
IIveopa (Spirit) Aéyet (says) tais (to the) éxkArjoíaus (churches). Tc (To the one) 
viK&vnt (overcoming), Ocooco (I will give) aùtæ (to him) oaryeiv (to eat) èx (of) toù (the) 
£vAov (tree) ths (-) Co (of life), ó (which) éoxv (is) èv (in) tæ (the) 

IIagaó£íoc (paradise) toù (-) O£o6 (of God). 


To the Church in Smyrna 


8Kai (And) tæ (to the) &yyéAc (messenger) ts (of) &v (in) Zuvbovr,) (Smyrna) 
&xkArjoíac (the church) yo&uov (write): 


Táóe (These things) Aéyet (says) ó (the) rtocxoc (First) xai (and) ó (the) £oxaoc (Last), 
ôç (who) £yévexo (became) vexooc (dead) kai (and) &Crjoev (came to life). 


9Oió& (I know) oov (your) ttjv (-) Awhe (tribulation) kai (and) thv (-) 

ntwxeiav (poverty) — &AA& (but) rtAovotoc (rich) ei (you are) — xai (and) thv (the) 
pAaodonpuíav (slander) ¿x (of) t©v (those) Aeyóvtæwv (claiming) Tovóaíovc (Jews) 
civar (to be) éavtoús (themselves), xai (and) ovx (not) eioív (are), 4AA& (but) 
ouvoryoyy1) (a synagogue) toù (-) Zazava (of Satan). 


10 Mnoëv* (Not) oofoo (fear) à (what) néAAeis (you are about) rtáoxe& (to suffer). 

iðoù (Behold), uéAAet (is about) B&AAew (to cast) ó (the) óu&foAoc (devil) é& (some of) 
úuæv (you) eic (into) ovAaxr|v (prison), tva (so that) rteigacOr]xe (you might be tested); 
Kai (and) £&exe (you shall have) OAupw (tribulation) r]ueocov (days) oéka (ten). 

yívov (Be) ruox6c (faithful) xor (unto) Oavátov (death), xai (and) wow (I will give) 
COL (to you) tòv (the) otépavov (crown) ths (-) Cons (of life). 


110 (The one) £xov (having) oùs (an ear), àkovoártw (let him hear) tí (what) tò (the) 
IIvebpa (Spirit) Aéyet (says) tais (to the) éxxArjoíaus (churches). O (The one) 

vikæv (overcoming) où (no) uñ (not) àóur]Or (shall be injured) ék (by) toù (the) 
Oaváxov (death) xov (-) ó£uxéoov (second). 


To the Church in Pergamum 


12Kai (And) xo (to) &yyéAo (the messenger) thg (of the) év (in) IIepyápo (Pergamum) 
&kkAr]oíac (church) yoñubov (write): 


Táðe (These things) Aéye (says) ó (the One) čxwv (having) tr]v (the) óouoaíav (sword) 
tv (-) O(oxouov (two-edged) trjv (-) ó£etav (sharp). 


13 Oiba (I know) noù (where) katoeis (you dwell), órtov (where) ó (the) 

Ooóvoc (throne) toù (-) Latava (of Satan is); kai (and) koarteis (you hold fast to) 

tò (the) óvou (name) uov (of Me), xai (and) ovx (not) rjovrjoo (you have denied) 

tyv (the) viot (faith) uov (of Me), xai (even) èv (in) tais (the) r]uégauc (days) 
AvrurG@ç (of Antipas), ó (the) u&gtuc (witness) uov (of Me), ó (the) miotóg (faithful one) 
uov (of Me) óc (who) àrekxávOr] (was killed) nag’ (among) úuuv (you), órtov (where) 
ó (-) Zaxavag (Satan) katoet (dwells). 


14 AAA' (But) éxo» (I have) katà (against) oo (you) óAtya (a few things), ótı (because) 
Éx£ic (you have) ¿xei (some there) xoavobvzagc (holding) trjv (the) óióax1]v (teaching) 
BaAadáp (of Balaam), óc (who) éó(óaoxev (would teach) tæ (-) BaAàx (Balak) 
paAetv (to cast) ox&vóaAov (a snare) £vcrruov (before) t&v (the) viov (sons) 


Tooar]A (of Israel), berygtv (to eat) £iócoAó0vaa (things sacrificed to idols), xai (and) 
Ttopv&Uoatu (to commit sexual immorality). 150016 (So) éxetc (have) kai (also) ov (you) 
KkoatoUvaag (some holding) thv (the) óioaxr|v (teaching) x&v (of the) 

NucoAatccov (Nicolaitans) ópoícg (likewise). 16 ueravónoov (Repent) oov (therefore)! 
ci (If) òè (however) ur) (not), £oxopaí (I am coming) oo: (to you) taxú (quickly), 

xai (and) noàeuńow (I will make war) uer (against) avxov (them) èv (with) tn (the) 
oon oaía (sword) toù (of the) oxópanóc (mouth) uov (of Me). 


170 (The one) čxwv (having) oùs (an ear), àkovoártw (let him hear) tí (what) tò (the) 
IIvebua (Spirit) A£yet (says) xac (to the) éxkArjoíauc (churches). Tæ (The one) 

viK&vat (overcoming), óc00 (I will give) aùtæ (to him) toù (the) uávva (manna) toù (-) 
k£kouuHévou (having been hidden); xai (and) 6c0o (I will give) avo (to him) 

Wr]oov (stone) Aevkýv (white), xai (and) ¿mi (on) tv (the) wrjoov (stone) 

óvona (a name) katvóv (new) yeyoauuévov (having been written), ó (which) 

obóeic (no one) oióev (has known), ei (if) uù (not) ó (the one) Aaupávov (receiving it). 


To the Church in Thyatira 
(Acts 16:11-15) 


18Kai (And) t® (to) &yyéAo (the messenger) thg (of the) év (in) Ovareíooic (Thyatira) 
&xkArjoíac (church) yoñuov (write): 


Táóe (These things) Aéyet (says) ó (the) Yióc (Son) toù (-) Oeo0 (of God), ó (the One) 
čxwv (having) xovc (the) ópOGaApuovsc (eyes) av100 (of Him) cc (like) þAóya (a flame) 
TtUQÓG (of fire), xai (and) oi (the) rtóoec (feet) aùtoð (of Him) uoo (like) 
xaAkoAiB&vo (burnished bronze). 


19 Oió& (I know) oov (your) tà (-) égya (works), xai (and) tr]v (-) àyánnyv (love), 

xai (and) tv (-) miotu (faith), kai (and) thv (-) óuxkovíav (service), xai (and) tv (the) 
brtouovrjv (perseverance) oov (of you); xai (and) tà (the) šoya (works) cov (of you), 
tà (the) éoxa«a (latter) rt'Ae(ova (are greater) vc (than the) nowtwv (first). 


20 AAA (But) čxw (I have) katà (against) ooo (you) óx (that) &oeic (you tolerate) 
tv (the) yuvaika (woman) IeCágeA (Jezebel), rj (the one) Aéyovoa (calling) 

éavni]v (herself) +tgqobnuv (a prophetess) xai (and) óib&oxet (teaching) xai (and) 
rt'Àava (misleading) tovc (-) ¿uoùs (My) óovAovc (servants) 

TtoQv£Ucatu (to commit sexual immorality), xai (and) aryetv (to eat) 

£€io6coAó0vza (things sacrificed to idols). 21 xai (And) &ócxa (I have given) avr, (her) 
xoóvov (time) tva (that) uexavorjor) (she might repent), kai (and) ov (not) 


OéA«& (she is willing) uexavor]cau (to repent) èx (of) ths (the) 
rtoov£íac (sexual immorality) avtr]c (of her). 


22 Too (Behold), B&AAc (I will cast) avr|v (her) eic (into) kAtvrjv (a sickbed), xai (and) 
tOUG (those) uotxevovzac (committing adultery) uer (with) avr]c (her) eis (into) 
OAupw (tribulation) uey&Ar|v (great), ¿àv (if) ur] (not) 

uexavorjocorv* (they shall repent) èx (of) x&v (the) épgycv (deeds) avtr]c (of her). 

233kai (And) tà (the) 1ékva (children) avtrjc (of her) àrtokxevo (I will kill) ¿v (with) 
Oavátæ (death), xai (and) yveooovrau (will know) nãoa (all) ai (the) 

&xkArjoíat (churches) óc (that) &yc (T) eiut (am) ó (the One) égavvov (searching) 
ve&Ooovc (affections) kai (and) xagóíac (hearts); xai (and) óc00o (I will give) 

but (of you) éx&oxo (to each) katà (according to) tà (the) čoya (works) ópcv (of you). 


24^Y' uiv (To you) ó& (however) Aéyo (I say), tois (to the) Aourtotç (rest) tois (of those) 

ëv (in) Ova £íooic (Thyatira), óoo: (as many as) ovk (not) éxovow (have) tův (the) 
õðaxİv (teaching) xar (this), ottivec (who) ovx (not) čyvwoav (have known) 

tà (the) BaOéa (depths) toù (-) Zaxava (of Satan), cc (as) Aéyovo (they say): ov (Not) 
B&AAo (I will cast) éj” (upon) bpac (you) &AAo (any other) Báooc (burden). 

257tÀ1]v (But) ô (to what) čxete (you have), koatńoarte (hold fast) &xo (until) 

o9 (which time) àv (-) Ñw (I might come). ?6Kai (And) ó (the one) vikæv (overcoming) 
Kai (and) ó (-) xjocv (keeping) xor (until) téAovs (the end) tà (the) &£gya (works) 

uov (of Me), óc00 (I will give) aùtæ (to him) ££ovoíav (authority) èni (over) t&v (the) 
&Ovov (nations), ?7xai (and) noiuavei (he will shepherd) avxovc (them) év (with) 
oàBoc (a rod) oiónoa (of iron), cc (as) xà (the) oxeún (vessels of) tà (the) 

kegaguka (potter) cvvroíBexat (are broken in pieces), — cc (just as) x&yc (I also) 
era (have received) nagà (from) toù (the) IIaxoóc (Father) uov (of Me). 28xai (And) 
óc00 (I will give) avto (to him) 1óv (the) àoxéoa (star) 1óv (-) nowivóv (morning). 


290 (The one) čxwv (having) oùs (an ear), àkovoártw (let him hear) tí (what) tò (the) 
IIveopa (Spirit) A£yet (says) xac (to the) éxkArjoíauc (churches). 


a 26-27 Psalm 2:8,9 
Revelation 3 


To the Church in Sardis 


1Kai (And) tæ (to the) &yy£Ac (messenger) ts (of the) èv (in) Zágðeorv (Sardis) 
&kkAr]oíac (church) yoéupov (write): 


Táóe (These things) Aéyet (says) ó (the One) £xcv (having) tà (the) érexà (seven) 
IIveopaxa (Spirits) vob (-) Oeo (of God), xai (and) toùs (the) érrxà (seven) 
&onépacg (stars). 


Oió& (I know) cov (your) xà (-) éoya (deeds), óu (that) óvopa (the characterization) 
éx£ic (you have) ó (that) Cr]c (you are alive), xai (and yet) vexoóc (dead) eî (you are). 
2yívov (Be) yorjyoocv (watching), xai (and) orñotoov (strengthen) tà (the things) 
Aourü (that remain), à (which) éueAAov (are about) &rtoOavetv (to die); ov (not) 

Yoo (for) £6onká (I have found) oov (your) «to» (-) égya (works) 

nenAnowuéva (having been completed) évcruov (in the sight of) toù (the) Oeob (God) 
uov (of Me). 3uvrjuóveve (Remember) oov (therefore) rtc (what) 

&Ar]pac (you have received) kai (and) r]kovoagc (heard) — xai (and) thoe (keep if) 
xai (and) uexavórjoov (repent). é&v (If) oov (therefore) ur] (not) 

Yoryoerjorc (you shall watch), 1j&c (I will come) cx (like) kéring (a thief), xai (and) 
où (no) ur] (not) yvæs (shall you know) rtoíav (at what) av (hour) 1j&c (I will come) 
èni (upon) oé (you). 


4^ AAA& (But) £x£ic (you have) óA(ya (a few) òvóuarta (people) ¿v (in) Záoógotv (Sardis) 
à (who) ovx (not) éuóAvvav (have soiled) xà (the) iu&tia (garments) avtov (of them), 
kai (and) rtegvrati]joovov (they will walk) uert (with) ¿uoù (Me) èv (in) 

Aevkoic (white), tı (because) &&ioí (worthy) eio (they are). 5O (The one) 

vtK&àv (overcoming), otw (thus) rteoiBaAettau (will be clothed) èv (in) 

iua xiotc (garments) Aevkois (white). xai (And) ov (no) ur] (not) 

&&aAeGpo (will I blot out) tò (the) övoua (name) aùtoù (of him) èx (from) ths (the) 
p(Aov (book) ts (-) Cons (of life), xai (and) óuoAoyrjoo (I will confess) tò (the) 
óvona (name) aùbtoŭ (of him) &vcoruov (before) toù (the) Iavoóc (Father) uov (of Me), 
Kai (and) évcruov (before) t&v (the) &yyéAcv (angels) aùtoù (of Him). 


6O (The one) £xov (having) oùs (an ear), àkovoártw (let him hear) tí (what) tò (the) 
IIveopa (Spirit) Aéyet (says) tais (to the) éxkArjoíauc (churches). 


To the Church in Philadelphia 


7Kai (And) tæ (to) &yyéAco (the messenger) týs (of the) èv (in) 
dQiAaógAdoeía (Philadelphia) é&xArjoíac (church) yoápov (write): 


Táðe (These things) Aéyet (says) ó (the) &ytoç (Holy One), ó (the) àAr]0wóc (True One), 
Ó (-) Exc (having) tv (the) kAet (key) Aavíó (of David), ó (the One) 

&votycov (opening) xai (and) ovóeic (no one) xAeíoet (will shut), xai (and) 

KA&ícv (shutting) xai (and) ovóeic (no one) &votya (opens). 


8Oióá (I know) oov (your) tà (-) égya (deeds). ibo (Behold), óéócxa (I have set) 
&vcoruóv (before) cov (you) Oúgav (a door) rjvevypévrv (having been opened), 

ñv (which) oùòeis (no one) ó5vacxau (is able) xAetcau (to shut) aùtńhv (it), óxt (because) 
luco (little) &xeiwc (you have) óovajuv (power), kai (and yet) 

éujorjoác (you have kept) uov (My) xóv (-) Aóyov (word) kai (and) ovx (not) 

rjovirjoo (have denied) tò (the) óvou& (name) uov (of Me). 9iðoù (Behold), óióo (I give) 
ëk (those from) thg (the) ouvvaywyñs (synagogue) toù (-) Zaxava (of Satan) — 

t&v (those) Aeyóvtwv (declaring) éavtoùs (themselves) Tovóaíovc (Jews) eiva (to be), 
Kai (and) ovx (not) eiciv (are), &AA& (but) ebóovzau (they lie) — iðoù (behold), 
rtoujoo (I will cause) aùtoùg (them) tva (that) rj£ovot (they will come) kai (and) 
rt'oookvvijoovov (will worship) £vcruov (before) t&v (the) rtoócv (feet) oov (of you), 
xai (and) yvoou (they shall know) óc (that) £yo (I) Nyánnoá (have loved) oe (you). 


10 C)tt (Because) étr]orjoac (you have kept) xóv (the) Aóyov (word) trc (of the) 
brtopovr| (patient endurance) uov (of Me), x&yco (I also) oe (you) tnońow (will keep) 
ëk (out of) ths (the) óoac (hour) toù (of the) rteigac poo (trial) tr]c (-) 

ucAoúong (being about) £oxeoOau (to come) ¿mi (upon) thg (the) 

oikovuévrg (inhabited world) óArc (whole), rteio&ocau (to try) xovc (those) 
katoikoùvtaG (dwelling) ¿ni (upon) ts (the) yrs (earth). 11 čoxouar (I am coming) 
taxú (quickly). xo&cet (Hold fast) ô (to what) £xeic (you have), tva (so that) 

urjeic (no one) Aáfr, (may take) 1óv (the) oxécpavóv (crown) oov (of you). 

120 (The one) væv (overcoming), rtoujoo (I will make) av1óv (him) otõAov (a pillar) 
ëv (in) tæ (the) vac» (temple) toù (of the) Oeoo (God) pov (of Me), xai (and) £&c (out) 
où (no) ur] (not) é££AOr, (shall he go) čti (anymore). xai (And) yoóiwo (I will write) 
êm (upon) aùtòv (him) tò (the) óvoua (name) toù (of the) Oeo (God) uov (of Me), 
Kai (and) tò (the) óvoua (name) thg (of the) nóAews (city) toù (of the) Oeob (God) 
uov (of Me), ts (the) kxatwrjc (new) IsgouonÀA nu (Jerusalem), rj (-) 

katapaívovoa (coming down) èx (out of) toù (-) obgavoo (heaven) art (from) 

toU (the) Oeov (God) uov (of Me), xai (and) tò (the) óvouá (name) uov (of Me) tò (-) 
Katvóv (new). 


130 (The one) čxwv (having) oùs (an ear), àkovoártw (let him hear) tí (what) tò (the) 
IIvebpa (Spirit) A£yet (says) tais (to the) éxkArjotouc (churches). 


To the Church in Laodicea 
(Colossians 2:1-5) 


14Kai (And) to (to the) &yyéAc (messenger) tn; (of the) £v (in) Aaoótkeía (Laodicea) 
&xkArjoíac (church) yoénupov (write): 


Táóe (These things) Aéyet (says) ó (the) Auńv (Amen), ó (the) uágtvs (Witness) ó (-) 
TıotÒG (faithful) xai (and) &Ar]0twóg (true), n (the) &oxr] (Beginning) tr] (of the) 
kxíc£cG (creation) toù (-) O&ov (of God). 


15O0ióá (I know) oov (your) tà (-) čoya (works), óu (that) oŭte (neither) vvxooóc (cold) 
€i (you are) ooxe (nor) Ceoxóc (hot). óoeAov (I wish) vvxooóc (cold) ñs (you would be) 
T] (or) Ceoxóc (hot). 16oÚxcoç (So) óu (because) xAwxoóc (lukewarm) ei (you are), 

kai (and) oUxe (neither) Ceoxóc (hot) ooxe (nor) wvxoóc (cold), néAAc (I am about) 

og (you) éuécou (to spit) ¿x (out of) toù (the) oxópaxóc (mouth) uov (of Me). 


17 Ortı (For) Aéyeis (you say) ó (-), TIAoúouós (Rich) ciu (I am), xai (and) 
rter'AoUtrjka (I have grown rich), kai (and) ovóév (of nothing) xo£íav (need) 

čxw (I have).' xai (And) ovx (not) oióac (do you realize) őtı (that) oD (you) ei (are) ó (-) 
taAaírioooc (wretched), xai (and) £A££vvóc (miserable), xai (and) ntwxòs (poor), 

Kai (and) xvoAoózc (blind), kai (and) yuuvóç (naked). 18cvppovAeo (I counsel) 

oot (you) &yooácau (to buy) nag’ (from) £uov (Me) xovoíov (gold) 

nenvgowuévov (having been refined) èx (by) rtvoóc (fire) tva (so that) 

T(Aourñor)ç (you may be rich), xai (and) iuáta (garments) Aevkà (white) tva (so that) 
rtegipáAr| (you may be clothed) xai (and) ur] (not) paveoo0r, (might be made manifest) 
T] (the) aioxúvny (shame) ts (of the) yvuvótntós (nakedness) cov (of you), xai (and) 
KoAAoUQiov (eye-salve) £yxoicau (to anoint) tovc (the) ópO0aApovc (eyes) oov (of you) 
tva (so that) BAéru]c (you may see). 19 £yc (I) óoovc (as many as) ¿àv (if) 

Quo (might love), £Aéyxo (I rebuke) xai (and) naðevw (discipline); 

CAeve (be zealous) oov (therefore) xai (and) uexavórjoov (repent). 


20 150v (Behold), éoxrjka (I stand) ¿ri (at) tv (the) ODoav (door) kai (and) 

kooúo (knock). ¿áv (If) tıs (anyone) &xovor, (should hear) ths (the) pwvýg (voice) 
uov (of Me) xai (and) àvoién (open) thv (the) Oboav (door), «ab (then) 
e€iceAevoopau (I will come in) noòs (to) avtóv (him), kai (and) óevrtvrjoo (will dine) 
uert (with) aùtoù (him), kai (and) av1óc (he) uer (with) époo (Me). 21O (The one) 
vtKOY (overcoming), ócoo (I will give) avto (to him) kabisa (to sit) uet (with) 
&uov (Me) èv (on) tæ (the) 906vo (throne) uov (of Me), ox (as) kxayo (I also) 
évíxr]oa (overcame) xai (and) éxáOica (sat down) età (with) toù (the) 

IIatoóc (Father) uov (of Me) èv (on) xo (the) 00óvo (throne) av100 (of Him). 


220 (The one) &xcv (having) oÚç (an ear), àkovoátw (let him hear) tí (what) tò (the) 
IIveopa (Spirit) A£yet (says) tais (to the) éxkArjoíauc (churches)." 


Revelation 4 


The Throne in Heaven 


1Mertà (After) 1avza (these things) eióov (I looked), xai (and) iðoù (behold), 

Ovoa (a door) r]veoyuévr| (was standing open) ëv (in) tœ (-) ovoavo (heaven), xai (and) 
T (the) ovr] (voice) T) (-) toc) (first) Tv (that) kovaa (I heard) cx (like) 

OÁ&ATtyyoc (a trumpet) AaAovor|c (was speaking) uert (with) ¿uoù (me), 

Aéyow (saying), “Aváßa (Come up) ce (here), xai (and) óe(&c (I will show) 

ool (to you) à (what) oet (it behooves) yevéoO0ou (to take place) nexa (after) 

tavta (these things)." 2e60écc (Immediately) éyevóur|v (I was) £v (in) 

IIveopau (the Spirit), xai (and) iðoù (behold), 0oóvozc (a throne) éxevto (was set) £v (in) 
t€ (-) obgavæ (heaven), xai (and) ¿nì (upon) tòv (the) 0póvov (throne) 

kaðńuevos (One sitting), 3xai (and) ó (the Ore) xaO1juevoc (sitting) óuoroc (was like) 
Óóoócei (in appearance) A(0c (stone), i&koruót (jasper) xai (and) agiw (sardius). 

Kai (And) ipic (a rainbow) KkuKAó8ev (was around) toù (the) 0póvov (throne), 

óuoioc (like) óo&cet (in appearance) ouagayótvo (an emerald). 4kai (And) 

KXvKkAóOev (around) toù (the) Opóvov (throne), Ooóvougc (thrones) gúcoou (were twenty) 
téOcaQeg (four); xai (and) émi (on) tovc (the) Opóvovc (thrones) eixooct (twenty) 
1téooagoas (four) rtogopucéoousc (elders) xaOr]uévovsg (sitting), 

rtegiPepArjuévouc (having been clothed) ëv (in) iuaxíow (garments) Aevkoic (white); 
xai (and) ¿mi (on) tàs (the) xepaAasc (heads) aùtõv (of them), oxepávouc (crowns) 
XQvooosc (golden). 


Worship of the Creator 


5Kai (And) èx (out of) toù (the) Opóvov (throne) exrtooevovzat (come) 

&onoarai (flashes of lightning), xai (and) pwvai (voices), kai (and) 

Poovazaí (thunderings). kai (And) éntà (there were seven) Aaunáðeç (lamps) 

rtvoQOc (of fire) karóuevar (burning) £vorruov (before) toù (the) Opóvov (throne), 

& (which) £ictv (are) tà (the) érexà (seven) IIveopaa (Spirits) 100 (-) O£00 (of God). 
6xai (And) £vorruov (before) too (the) Opóvov (throne) ws (was something like) 
OáAaocoa (a sea) GÀ (vn (of glass), óuoía (like) «ouov&AAo (crystal). xai (And) ëv (in) 
uéow (the midst) toù (of the) Opóvov (throne) xai (and) kúkAw (around) toù (the) 
Opóvov (throne) 1éccaga (were four) Goa (living creatures), yéuovta (being full) 
ópOaApuóv (of eyes) £urtgocOev (in front) xai (and) órucOev (behind). 7«ai (And) 

tò (the) Coov (living creature) tò (-) toov (first) uov (was like) Aéovu (a lion), 
Kai (and) tò (the) deútegov (second) Ccov (living creature) ónorov (like) uóoxo (a calf), 
Kai (and) tò (the) toitov (third) Goov (living creature) éxov (having) tò (the) 
rtoócctov (face) wç (as) àvOocrrov (of a man), kai (and) tò (the) tétagtov (fourth) 


Coov (living creature) ópoiov (like) &etæ (an eagle) rtevouévo (flying). Skai (And) 
tà (the) xécoagoa (four) Coa (living creatures), êv (one) xaO0' (for) èv (one) 


av't&v (of them) éxov (had) và (respectively) r'tégvyac (wings) £& (six), 

KvKkAóOev (all around) xai (and) £éoc06ev (within) yénovov (full) opðaAuæv (of eyes); 
Kai (and) &vártavov (rest) ovk (not) Éxovow (they have) rjuéoac (day) kai (and) 
vukroç (night), Aéyovrec (saying): 


“Ayuoç (Holy), &yioc (Holy), &yuoç (Holy), 

Kooioc (Lord) ó (-) Geóc (God) ó (-) TIavtokgátwo (Almighty), 
ó (the Ore) ñv (having been), kai (and) ó (the Ore) &v (being), xai (and) ó (the One) 
éoxópevoc (coming)." 


9?Kai (And) óxav (whenever) óco0vov (will give) xà (the) Coa (living creatures) 
óó&av (glory) xai (and) viurv (honor) xai (and) £vxagvozíav (thanksgiving) 

t€ (to the One) xaOr]uévo (sitting) ¿mì (upon) tæ (the) 006vo (throne), tæ (the One) 
Gov (living) eis (to) tovc (the) aicvas (ages) x&v (of the) aicovov (ages), 

10 tecobvzau (will fall) ot (the) eixoot (twenty) téocagec (four) rtoeoporeoo: (elders) 
&vcTuov (before) toù (the One) xaOrévov (sitting) ¿nì (upon) toù (the) 

Opóvov (throne), xai (and) rtoookvvrjcovow (they will worship) tó (the Ore) 

Cv (living) gis (to) toùs (the) aivac (ages) x&v (of the) aiwvwv (ages), xai (and) 
paAovorv (they will cast) zobç (the) otepávovg (crowns) av1óv (of them) 

&vcTuov (before) toù (the) Ooóvov (throne), Aéyovnec (saying): 


11" Atc (Worthy) ei (are You), ó (the) Kóoioc (Lord) xai (and) ó (-) Geóc (God) 
Tuc (of us), 

Aaeiv (to receive) thv (-) 6ó&av (glory) kai (and) xrjv (-) ttunv (honor) 

Kai (and) tv (-) òúvauıv (power); 
őtı (for) où (You) éxtiwcag (created) tà (-) rtáv«xa (all things), 

Kai (and) óu (because of) tò (the) Oé£An]uá (will) oov (of You) 

r|cav (they existed), xai (and) £xxícOr]oav (were created)." 


Revelation 5 
The Scroll with Seven Seals 


1Kai (And) eióov (I saw) émi (on) thv (the) óe&tuaàv (right hand) toù (of the One) 
kaðnuévov (sitting) émi (upon) toù (the) 0oóvov (throne) BiBA(ov (a scroll), 
yeyoaupuévov (having been written) šoco8=v (inside) xai (and) órucOev (on the back), 


kaxeoooayicuévov (having been sealed) opgayio (with seals) érev& (seven). 
?xai (And) £eióov (I saw) &yyeAov (an angel) ioxvoóv (strong), 
knoúcoovrta (proclaiming) ëv (in) bcovT) (a voice) ueyáAr] (loud), “Tís (Who is) 


&&ioc (worthy) &voi&au (to open) tò (the) BiBA(ov (scroll), xai (and) Avcau (to break) 
tàs (the) ooa yióac (seals) avxoo (of it)?" 


3Kai (And) ovóeic (no one) ¿ðúvarto (was able) ëv (in) 16» (-) obgavo (heaven), 
oùòè (nor) ¿nì (upon) ths (the) yñs (earth), ovo (nor) ortokáto (under) tňs (the) 
Ym (earth), àvoi&au (to open) tò (the) BipA(tov (scroll), ove (nor) BAértew (to see) 
a01Ó (it). ^xai (And) «éyo» (I) &cAatov (was weeping) rtoAv (loudly), ótı (because) 
obó£ic (no one) á&ioc (worthy) £5oéOr] (was found) àvoi&aui (to open) tò (the) 
pBAíov (scroll), oóxve (nor) BAéreu (to see) av16 (it). 


The Lamb is Worthy 


5Kai (And) eic (one) èx (of) t&v (the) rtoegoBuxéoov (elders) Aéyei (says) pot (to me), 
“Mr (Not) xAaie (do weep). ioù (Behold), ¿viknoev (has overcome) ó (the) Aécv (Lion) 
Ó (-) èx (of) ts (the) þpvAñg (tribe) Tooóa (of Judah), ń (the) PíCa (root) 

Aavíó (of David), &voi&au (to open) tò (the) BiBA (ov (scroll) xai (and) tàs (the) 

Entà (seven) oooaryioac (seals) axo (of it)." 


6Kai (And) eióov (I saw) èv (in) uéoco (the midst) toù (of the) Opóvov (throne) xai (and) 
t&v (of the) xecoáoov (four) Coov (living creatures), xai (and) èv (in) uéoco (the midst) 
t&v (of the) rtogopuxéoov (elders), Aovíov (a Lamb) éozrjkóc (standing) cc (as) 
éooaryuévov (having been slain), čxwv (having) xégaxa (horns) érexà (seven) xai (and) 
óopO0aApovs (eyes) érexá (seven), ot (which) eictv (are) tà (the) érexà (seven) 

IIveúuara (Spirits) toù (-) Oeo (of God), àrteoxaApuévo: (having been sent out) 

eis (into) rtàcav (all) thv (the) ynv (earth). 7xai (And) rJAOev (He came) xai (and) 
&Ar]oev (took it) èx (out of) tr]c (the) óe&iac (right hand) toù (of the One) 

kaðnuévov (sitting) èri (on) toù (the) Opóvov (throne). 


8Kai (And) óxe (when) čAaßev (He had taken) tò (the) BPiBA(ov (scroll), tà (the) 
1téccaga (four) Goa (living creatures) kai (and) ol (the) £(xoot (twenty) 1éocagoec (four) 
rto£oponcepoor (elders) &értecav (fell down) £voruov (before) toù (the) Aoviovu (Lamb), 
čxovteç (having) ékaoxoc (each) xi0&oav (a harp) xai (and) piáAas (bowls) 

XQvoac (golden) yeuoúcas (being full) Ovurauátwv (of incenses), aí (which) iow (are) 
ai (the) rtoocevxai (prayers) tæv (of the) &yícv (saints). ?kai (And) 

&oóovouv (they are singing) «ór|v (a song) kauvr]v (new), Aéyovnec (saying), 


"A&toc (Worthy) ei (are You) Aaetv (to take) tò (the) PiBA(ov (scroll), xai (and) 
&vol&at (to open) tàs (the) opoayiðas (seals) aùtoù (of it), 
őtı (because) šobáyns (You were slain), 


xai (and) ryyóoacac (You purchased) tæ (-) Oe% (to God) £v (by) tæ (the) 
atpaní (blood) cov (of You), 
ëk (out of) rt&or]c (every) ovArjc (tribe) xai (and) yAcoor]c (tongue) xai (and) 
Aao00 (people) xai (and) £Ovovuc (nation), 
10kai (and) énoí(r]oac (You have made) avxovc (them) tæ (to the) Oeo (God) 
Tuc (of us), 
BaciAeíav (a kingdom) kai (and) iegetc (priests); 
Kai (and) BactAeo0vov (they will reign)’ ¿ri (upon) ts (the) yns (earth)." 


The Lamb Exalted 


11Kai (And) eioov (I looked), xai (and) rj«ovoa (I heard) bcovi)v (the voice) 
&yyéAcv (of angels) ttoAAcv (many) kúkAw (around) toù (the) Ooóvov (throne), 
Kai (and) tæv (of the) Goxv (living creatures), xai (and) tæv (of the) 

rtoeopucéoov (elders); xai (and) ñv (was) ó (the) àgiOnóc (number) avv (of them) 
uvoráðeç (myriads) uvoráðwv (of myriads) xai (and) xuAi&óec (thousands) 

xi Auócov (of thousands), 12Aéyovnec (saying) ovr] (in a voice) ueyáAr, (loud): 


“AGuóv* (Worthy) ¿otuv (is) tò (the) Aovíov (Lamb) tò (-) 
é&opayuévov (having been slain), 

Aaeiv (to receive) tv (the) óovapuv (power) kai (and) nAoŬŭtov (riches) 

Kai (and) cooíav (wisdom) kai (and) ioxùv (strength) 

xai (and) xtunv (honor) kai (and) óó&av (glory) xai (and) £0Aoyíav (blessing)!" 
13Kai (And) nav (every) kxíopa (creature) Ó (which) èv (in) xà (-) ovoavo (heaven), 
Kai (and) ¿mì (upon) tñs (the) yñç (earth), xai (and) úrokátw (under) tg (the) 
yñs (earth), xai (and) ¿mì (on) ts (the) 9aAácor]c (sea) (éoxív) (is), xai (and) xà (-) 
ëv (in) avcoic (them) rtávaza (everything), t1kovoa (I heard) Aéyov«xac (saying): 


“Tó (To the Ore) ka0nuévo (sitting) rti (on) tæ (the) 0p06vo (throne), 

Kai (and) tæ (to the) Aovíc (Lamb), 
T (-) sOAoyí(a (blessing) kai (and) n (-) tuut (honor) xai (and) n (-) 6ó&a (glory) 
Kai (and) tò (-) xoátoc (might) 

eis (to) tovc (the) aicvac (ages) tæv (of the) aicovcov (ages)." 


14Kai (And) xà (the) 1écoagoa (four) Coa (living creatures) £Aeyov (kept saying), 
" Aurjv (Amen)." xai (And) oi (the) rtoeoBoreoo: (elders) értecav (fell down) xai (and) 
ngoooekúvnoav (worshiped)." 


a 10 WH faauvouaiv 
b 14 TR includes Závr &c roUc alwvaç rÀv aíavav 


Revelation 6 
The First Seal: The White Horse 


1Kai (And) eióov (I watched) óxe (when) r|voi&ev (opened) tò (the) Aovíov (Lamb) 
uíav (one) èx (of) t&v (the) éntà (seven) oooaryí(oov (seals), xai (and) t]kovoa (I heard) 
£voç (one) èx (of) x&v (the) xecoágov (four) Coov (living creatures) Aéyovoc (saying), 
cx (like) ovr, (a voice) Boovr]c (of thunder), "Eoxov (Come)!" 


?Kai (And) eióov (I looked), xai (and) ioù (behold), truoc (a horse) Aevkós (white), 
kai (and) ó (the one) xa8rjuevoc (sitting) &rc (on) av1óv (it) xwv (having) 

tóćov (a bow); xai (and) £660r] (was given) aùtæ (to him) ozédoavoc (a crown), 

xai (and) é£rJAOev (he went forth) vucov (overcoming), xai (and) tva (that) 

vikrjor (he might conquer). 


The Second Seal: War 


3Kai (And) őte (when) rjvoi£ev (He opened) thv (the) ocoaryióa (seal) thv (-) 
õcvtégav (second), kovaa (I heard) toù (the) devtégov (second) Coov (living creature) 
Aéyov1oc (saying), "Eoxov (Come)!" 


*^Kai (And) ££r|A0ev (went forth) &AAoc (another) innos (horse) rtvooóc (bright red); 
Kai (and) tà (to the one) xaOrjuévo (sitting) £r (on) aùtòv (it) £6ó60r] (was granted) 
a1 (to him) Aaeiv (to take) trjv (the) eigr]vr]v (peace) ¿x (from) thg (the) yñç (earth), 
xai (and) tva (that) @AAñÀAouç (one another) obá&ovor (they will slay); xai (and) 
&oÓ0r) (was given) av (to him) u&xaupa (a sword) eyáAn (great). 


The Third Seal: Famine 


5Kai (And) őte (when) rjvoi£ev (He opened) thv (the) ocoaryióa (seal) thv (-) 
toitny (third), r]kovoa (I heard) toù (the) 1o(xov (third) Gwov (living creature) 
Aéyov1oc (saying), "Eoxov (Come)!" 


Kai (And) eióov (I looked), kai (and) iðoù (behold), trtrtoc (a horse) uéAas (black), 

Kai (and) ó (the one) xaOrjuevoc (sitting) èr (on) avxov (it) Excv (having) 

Cuyov (a pair of scales) ëv (in) tT] (the) xeui (hand) aùtoù (of him). Skai (And) 
T|kovca (I heard) cx (something like) bcovT)v (a voice) èv (in) uéoc (the midst) 

tæv (of the) teco&oov (four) Coov (living creatures), A£yovoav (saying), 

"Xotvié (A choenix) oívov (of wheat) ór|vaoíov (for a denarius),^ xai (and) toets (three) 
Xxotvikec (choenixes) xoi06v (of barley) órjvaoíov (for a denarius); xai (and) tò (the) 
&Aauov (oil) xai (and) tòv (the) oivov (wine) ur] (not) àóurjor]c (you should injure)." 


The Fourth Seal: Death 


7Kai (And) őte (when) rjvoi£ev (He opened) tv (the) ocoaryióa (seal) thv (-) 
te1áQar|v (fourth), r]Kkovoa (I heard) bcovn)v (the voice) toù (of the) vevágrov (fourth) 
Coov (living creature) Aéyovaoc (saying), "Eoxov (Come)!" 


8Kai (And) iov (I looked), xai (and) ióov (behold), innos (a horse) xAcoóc (pale), 
Kai (and) ó (the one) xaOrjuevoc (sitting) éri&vo (on) avcoo (it), óvopa (the name) 
a9 (of him was) O (-) Oávanoc (Death), xai (and) ó (-) &ór]c (Hades) 

rIoAovO0et (was following) uer (with) avrov (him); xai (and) šoó0n (was given) 
av1oic (to them) é£ovoía (authority) ¿mi (over) tò (the) tétagtov (fourth) ts (of the) 
Yñ (earth), &rtoxxetvau (to kill) év (with) óouoaía (sword), xai (and) ëv (with) 

Auu@ (famine), xai (and) &v (with) 9aváxo (plague), xai (and) únò (by) tæv (the) 
Orjoícov (beasts) xr]c (of the) ys (earth). 


The Fifth Seal: The Martyrs 


Kai (And) óxe (when) r]|voi&ev (He opened) tv (the) néuntny (fifth) opoayida (seal), 
giov (I saw) órtokáo (under) toù (the) Ovciactr]oíov (altar) tàs (the) xac (souls) 
tæv (of those) żopayuévwv (having been slain) ówx (because of) 1óv (the) Aóyov (word) 
toU (-) O£o0 (of God), xai (and) àƏtà (because of) tyv (the) uagtvoiav (testimony) 

fjv (which) eixov (they had upheld). 19 ai (And) éxoa&av (they were crying) 

þpwvý (in a voice) ueyá&Ar, (loud), Aéyovzec (saying), "Exc (Until) rtóxe (when), ó (O) 
Aeonórtng (Lord), ó (-) &yvoc (holy) xai (and) &Arj8tósc (true), où (not) 

Koíveic (do You judge), xai (and) é&xóueic (avenge) tò (the) aipa (blood) uv (of us) 
êk (from) t&v (those) katoíoúvvtwv (dwelling) ¿ni (upon) ts (the) ys (earth)?" 


11Kai (And) &060r] (were given) avcoic (to them) ékáotw (each) otoAñ (robes) 
Ae&uxr| (white), xai (and) £ooéOr] (it was said) aùtois (to them) tva (that) 
àvanaúcovtaL (they shall rest) čti (yet) xoóvov (a time) uucoóv (little), Écc (until) 
r'ÀrjocO0coctv (would be fulfilled) «ai (also) oi (the) oóvoóovAo: (fellow servants) 
aU óv (of them), xai (and) oi (the) àógAcoi (brothers) avxàv (of them), oi (those) 
MéAAovrec (being about) àrtoxt1évveoOau (to be killed) cc (as) xai (also had been) 
aùtoí (they). 


The Sixth Seal: Terror 


12Kai (And) eióov (I saw) óxe (when) r|voi&ev (He opened) tv (the) ooa yióa (seal) 


thv (-) éxtny (sixth), xai (and) oguouóç (an earthquake) uéyas (great) 
&yévero (there was), xai (and) ó (the) ñAtoç (sun) éyévero (became) uéAasc (black) 
œG (as) o&Kkkoç (sackcloth) tzo(xtvoç (of hair), xai (and) 1] (the) ceArjvr] (moon) 


óAr| (whole) £yévexo (became) cc (like) aipa (blood), 13«ai (and) oi (the) 

&oéoec (stars) toU (of) ovogavoo (heaven) értecav (fell) eis (to) trjv (the) ynv (earth), 
OG (as) oukT] (a fig tree) B&AAet (casts) tovc (the) óÀ6vOovsc (unripe figs) avtr]c (of it), 
únò (by) àvéuov (a wind) uey&Aov (great) oerouévn (being shaken). 14xai (And) ó (-) 
ovoavóc (heaven) àrtexcoícOr, (departed) cc (like) BigA(tov (a scroll) 

&Awccópuevov (being rolled up), xai (and) nãv (every) óqgoç (mountain) xai (and) 
vr]coc (island) ¿x (out of) x&v (the) tónwv (places) aùtæv (of them) 

&kxivr]Orjcav (were moved). 


15Kai (And) oi (the) BaciAetc (kings) tr]c (of the) ys (earth), xai (and) ol (the) 
H£yioxávec (great ones), xai (and) oi (the) xiAíagxot (commanders), xai (and) oi (the) 
T(AoúÚoltol (rich), xai (and) ol (the) ioxvooi (powerful), xai (and) nàs (every) 

dodos (slave) xai (and) £Ae60e&0Qoc (free), &oviwav (hid) éavtoùs (themselves) eic (in) 
tà (the) onha (caves), xai (and) eic (among) tàs (the) nétoas (rocks) tæv (of the) 
Ogécov (mountains). 16xai (And) Aéyovow (they say) tois (to the) ópectv (mountains) 
Kai (and) tais (to the) rtétoauc (rocks), "I écece (Fall) éj” (on) r]uac (us) kai (and) 
koúparte (hide) rjuac (us)? &rtó (from) rtgoocrtov (the face) toù (of the One) 
kaðnuévov (sitting) éni (on) toù (the) Opóvov (throne), xai (and) &rtó (from) thg (the) 
ògyñs (wrath) too (of the) Aovíov (Lamb), 17 őtı (because) 1JAO0ev (has come) n (the) 
Tuéoa (day) T (-) ueyáAn (great) ts (of the) óoyric (wrath) aùtæv (of Them), xai (and) 
tís (who) ó6vaau (is able) oxaOrjvau (to stand)?" 


a 6 A choenix was a Greek dry measure, equivalent to 1.92 pints. A denarius was customarily a day's wage for a laborer (see Matthew 
20:2) 

b 16 See Hosea 10:8 

c 17 BYZ and TR aŭro 


Revelation 7 


144,000 Sealed 


1Mertà (After) 10010 (these things) eióov (I saw) xéccaoac (four) &yyéAovc (angels) 
éotaxag (standing) ërt (upon) tàs (the) 1éocaoac (four) ywvias (corners) ts (of the) 
ys (earth), xoavovvzasc (holding) 1ovc (the) téooagas (four) &véuovg (winds) 

ts (of the) yrjc (earth), tva (so that) ur] (no) rwvér) (would blow) vepos (wind) ¿mi (on) 
ths (the) ys (earth), uńte (nor) ¿mi (on) ths (the) OaAáoong (sea), uńte (nor) ¿mì (on) 
nav (any) óévóoov (tree). ?xai (And) eióov (I saw) &AAov (another) &yyeAov (angel), 
àvaaívovza (having ascended) &rtó (from) &àvaxoAr|c (the rising) r|A(ov (of the sun), 
éxovza (having) oooaryióa (the seal) O20 (of God) Govaoc (the living). kai (And) 
čkoaśev (he cried) pwvý (in a voice) ueyáAr, (loud) tois (to the) xéocagow (four) 
&yy£Aois (angels) ois (to whom) $5601 (it had been given) avoic (to them) 


àðıkoar (to harm) thv (the) ynv (earth) «ai (and) vr|v (the) O&Aacoav (sea), 
3Aéywv (saying), “Mn (Not) àóuc]orre (harm) thv (the) yv (earth), uńte (nor) 

t1]v (the) O&Aacoav (sea), ute (nor) tà (the) óévóoa (trees), Axor (until) 
ooQoayíocpuev (we shall have sealed) xovc (the) 6ovAovc (servants) toù (of the) 
GOeo0 (God) r]u&v (of us), èri (on) x&v (the) uetwnrwv (foreheads) abvóv (of them)." 


^Kai (And) r]kovoa (I heard) 1óv (the) àgiOnóv (number) tæv (of those) 
éoooarywyuévov (having been sealed), ékatòv (one hundred) xeooeoáxovaa (forty) 
téocageg (four) xAáðeç (thousand), &oooayipuévor (having been sealed) ¿x (out of) 
rán (every) ovAr|c (tribe) viov (of the sons) Ioonn) (of Israel): 


SEx (Out of) ovArc (the tribe) Tooóa (of Judah) ócóexa (twelve) 

xAiáðeç (thousand) żopgayıouévor (having been sealed), 

ëk (out of) pvAñg (the tribe) PovBr]v (of Reuben) ócóexa (twelve) 

Xi Aiiógg (thousand), 

ëk (out of) buÀn (the tribe) l'àó (of Gad) óc6eka (twelve) xváóec (thousand), 


6'Ex (out of) pvAñg (the tribe) Aor]o (of Asher) ócóexa (twelve) xiAuXóec (thousand), 
ëk (out of) puArc (the tribe) NeopOaAip (of Naphtali) ócóexa (twelve) 

xAáðes (thousand), 

ëk (out of) buÀns (the tribe) Mavaoor] (of Manasseh) ócóexa (twelve) 

xAáðes (thousand), 


TEk (out of) vAr]c (the tribe) Xupeov (of Simeon) ócóexa (twelve) 

Xv Aiiógc (thousand), 

ëk (out of) puAr]c (the tribe) Aevi (of Levi) ócóexa (twelve) XtAƏiñosc (thousand), 
ëk (out of) buÀn; (the tribe) Iooaxaào (of Isaachar) 6cóexa (twelve) 

Xi Aógc (thousand), 


8'Ex (out of) ovAr|c (the tribe) ZapovAwv (of Zebulun) ócóexa (twelve) 
xAáðes (thousand), 

êk (out of) puAr]c (the tribe) Twoo (of Joseph) ócó6exa (twelve) 
xAáðes (thousand), 

êk (out of) puArc (the tribe) Beviagiv (of Benjamin) ócóexa (twelve) 
xAáðeç (thousand) żopgayıouévor (having been sealed). 


Praise from the Great Multitude 


9Mertà (After) xavza (these things) £ióov (I looked), xai (and) ióov (behold), 
ÓxAoc (a multitude) rtoAvc (great), ôv (which) àgi0urjoau (to number) abtòv (it) 


obóeic (no one) ¿ðúvarto (was able), èx (out of) rtavtóc (every) £0vovgc (nation), 

Kai (and) ovAcv (tribes), xai (and) Aacv (peoples), xai (and) yAcoocv (tongues), 
éotütec (standing) évoruov (before) 109 (the) Ogóvov (throne) xai (and) 

&vc Tov (before) toù (the) Aovíov (Lamb), 

regiPepAr]uévouc (having been clothed with) oxoAaàg (robes) Aevkác (white), xai (and) 
Poívikec (palm branches) ëv (in) tais (the) xeooiv (hands) avtõv (of them). 19xai (And) 
xo&Covouw (they were crying out) (ovr, (in a voice) ueyáAr (loud), Aéyovsec (saying): 


^H (-) owtnoía (Salvation) tæ (to the) Oeo (God) r]ucv (of us), 
tæ (the One) xaOrjuévo (sitting) émi (on) tæ (the) 0póvo (throne), 
Kai (and) tæ (to the) Aovíc (Lamb)!" 


11Kai (And) r&vreç (all) ot (the) &yygAo: (angels) eio]kewav (stood) kókAqc (around) 
tob (the) 0póvov (throne), xai (and) x&v (the) tozoBuréocov (elders), xai (and) 

tæv (the) xeco&ocov (four) Gocov (living creatures), xai (and) értecav (they fell) 

&vc Tov (before) toù (the) Ooóvov (throne) ¿mi (upon) tà (the) rtoóccwrta (faces) 
avv (of them), xai (and) rtoocekóvrjcav (worshiped) tæ (-) Geo (God), 

12Aéyovteç (saying), “A uñv (Amen)! ñ (-) ebAoyía (Blessing), kai (and) T (-) 

óó&a (glory), xai (and) 1] (-) cooía (wisdom), xai (and) 1] (-) sÜxXeguorta (thanksgiving), 
xai (and) T (-) xir] (honor), xai (and) n (-) òúvauıs (power), xai (and) T (-) 

(o XUc (strength), tæ (to the) Oeo (God) æv (of us), eic (to) toùs (the) aic vac (ages) 
tæv (of the) aicovov (ages)! àuńv (Amen)." 


13Kai (And) àmexkoíOr| (answered) eic (one) èx (of) t&v (the) rtoeoBurtéoov (elders), 
Aéywv (saying) uot (to me), “Otor (These) oi (-) 

rteotBepArévor (having been clothed with) tàs (the) oxvoAàc (robes) tàs (-) 
Aevkaàc (white), tives (who) £iciv (are they), xai (and) nóðev (from where) 

TJAOov (have they come)?" 


14Kai (And) etorjka (I said) aùtæ (to him), "Kooié (Lord) uov (of me), où (you) 
oióac (know)." 


Kai (And) eirtév (he said) not (to me), "Ooxoí (These) £ictv (are) oi (the ones) 
é&oxóp.£vor (coming) ëk (out of) ths (the) BAipews (tribulation) ths (-) ueyáAng (great), 
xai (and) érAvvav (they have washed) tàs (the) oxvoAasc (robes) avtüv (of them) 

Kai (and) £Aeokavav (made white) aùtàs (them) ëv (in) 16 (the) atuartı (blood) 

toU (of the) Agvíov (Lamb). 15Ətà (Because of) toDtó (this), 


"Eic (They are) évoruov (before) toù (the) 0oóvov (throne) toù (-) O&o0 (of God), 


Kai (and) Aatoebovov (serve) aov (Him) r]uégac (day) xai (and) 
vuxk1 Oc (night) £v (in) tæ (the) vac (temple) avc00 (of Him); 
Kai (and) ó (the One) xaOrjnevos (sitting) émi (on) toù (the) Opóvov (throne) 
oxr]vooer (will tabernacle) ¿m (over) aùtoúg (them). 
1609 (Not) rtewá&ocovov (they will hunger) čti (any more), 
oùðè (neither) óubrjcovow (will they thirst) čti (anymore), 
ov06 (nor) ur) (at all) méan (shall fall) &rt (upon) avtovc (them) ó (the) ñÀtoç (sun), 
oo (nor) nav (any) kxabpa (scorching heat); 
17 őtı (because) tò (the) Aovíov (Lamb) tò (-) àvaà (in the) uécov (center) toù (of the) 
Opóvov (throne) 
rtouiavet (will shepherd) aùtoúgs (them), 
Kai (and) óðnyńoeı (He will lead) aùtoùs (them) ¿mì (to) Cor] (living) 
Tü]yàc (fountains) óóávov (of waters), 
Kai (and) ¿&aAeípe (will wipe away) ó (-) OG&eóc (God) nav (every) 
õáKxovov (tear) éx (from) tæv (the) ópOaApuóov (eyes) avtov (of them).'4" 


a 16 Isaiah 49:10 
b 17 Psalm 23:1 
c 17 Psalm 23:2 
d 17 Isaiah 25:8 


Revelation 8 


The Seventh Seal 


1Kai (And) óxav (when) r|voi£ev (He opened) tv (the) ooa yióa (seal) thv (-) 
éBõóunv (seventh), £yévero (there was) ory (silence) ëv (in) tæ (-) ovgavo (heaven) 
œG (for about) uwgiov (half an hour). ?xai (And) eioov (I saw) 1ovc (the) ér'xà (seven) 
&yy£Aovc (angels) oi (who) é&vcruov (before) toù (-) Oeoù (God) éevr]jkaciv (stand), 
kai (and) éóó0r]cav (were given) av«coic (to them) éntà (seven) oáAnyyes (trumpets). 


3Kai (And) &AAoc (another) &yy£Aoc (angel) rJAOev (came) xai (and) éoxáOr (stood) 
ni (at) toù (the) Ovcuxoarjoíov (altar), čxwv (having) ABPavwrtòv (a censer) 

XxQvooov (golden); xai (and) 660r] (was given) aùtæ (to him) Ovpuápaa (incense) 
TOAAR (much), tva (that) woes (he will offer it) tais (with the) ttoocevxaic (prayers) 
t&v (of the) &yícv (saints) návtwv (all) ¿mì (upon) tò (the) Ovoraotńhgwov (altar) tò (-) 
XxQvooov (golden) tò (-) £vcrruov (before) toù (the) Opóvov (throne). ^xai (And) 
àvéßn (went up) ó (the) xartvóc (smoke) tæv (of the) Ovuuxp nov (incense) 

tais (with the) rtoocevxaic (prayers) tæv (of the) &yícv (saints) èx (out of) 

x8uooc (the hand) toù (of the) &yyéAov (angel), évcoruov (before) toù (-) Oeoù (God). 


5Kai (And) e(Ar]pev (took) ó (the) &yyeAoc (angel) tòv (the) APavwrtóv (censer), 

Kai (and) &yépjucev (filled) avxov (it) ¿k (from) toù (the) rtvgóc (fire) toù (of the) 
Ououxornotou (altar), xai (and) &£BaAev (cast if) gis (to) tv (the) ynv (earth); xai (and) 
&yévovao (there were) Boovzai (thunders), kai (and) pwvai (rumblings), xai (and) 
&onoarai (flashes of lightning), xai (and) cewypóc (an earthquake). 


The First Four Trumpets 


6Kai (And) ol (the) é&rtxà (seven) &yyeAot (angels) oi (-) čxovtes (having) tàs (the) 
érttà (seven) oáAnryyas (trumpets) r1o(nacav (prepared) aúvtoùg (themselves) 
tva (that) caATíocor (they might sound the trumpets). 


7Kai (And) ó (the) notos (first) éoáATuoev (sounded his trumpet), xai (and) 

&yévexo (there was) xáAaCa (hail), xai (and) too (fire) ueuryuéva (having been mixed) 
ëv (with) aíuartı (blood), xai (and) ¿PAńOn (it was cast) eic (upon) trjv (the) yv (earth). 
Kai (And) tò (a) 1oírov (third) tm (of) yns (the earth) katekán (was burned up), 

Kai (and) tò (a) 1oíxov (third) tæv (of the) óévógov (trees) katekán (were burned up), 
Kai (and) rac (all) xóoxoc (the grass) xA«oóc (green) katekán (was burned up). 


8Kai (And) ó (the) ó£0xeooc (second) &yyezAoc (angel) 

&oáATucev (sounded his trumpet), xai (and) cc (something like) ópoc (a mountain) 
uéya (great), rtvoi (with fire) xaiópevov (burning), ëBAñ89n (was cast) eic (into) 

thv (the) O&Aacoav (sea). kai (And) &yéveto (became) tò (a) 1oíxov (third) tg (of the) 
OaAóocorp (sea) atua (blood), 9xai (and) àriéOavev (died) tò (a) toitov (third) 

t&v (of the) ktiouátwv (creatures) x&v (-) èv (in) 1r] (the) OóaA&oor| (sea) tà (-) 

čxovta (having) ubuxác (life), xai (and) tò (a) 1oívov (third) tæv (of the) nAoiwv (ships) 
ó.edpOóorjcav (were destroyed). 


10Kai (And) ó (the) 1oívoc (third) &yyeAoc (angel) éo&ATucev (sounded his trumpet), 
Kai (and) értecev (fell) ¿k (out of) toù (-) ovoavoo (heaven) àorno (a star) uéyac (great), 
kauópevoc (burning) cc (like) Aaurás (a torch). xai (And) érceoev (it fell) ¿mì (upon) 

tò (a) 1oíxov (third) t&v (of the) notrayóv (rivers), xai (and) ¿mi (upon) tàs (the) nrnyàs 
(springs) t&v (of) ðátwv (waters). 11xai (And) tò (the) óvoua (name) toù (of the) 
Qoréooç (star) Aéyexau (is called) O (-) AwvivOoc (Wormwood). xai (And) 

&yéveno (became) tò (a) 1oítov (third) t&v (of the) óóávov (waters) eic (into) 

ăpıvðov (wormwood), xai (and) nooi (many) tæv (of the) &vOgortov (men) 
&néOavov (died) ¿x (from) tæv (the) ðátwv (waters), ótı (because) 

érukxoávOrjocav (they were made bitter). 


12Kai (And) ó (the) tétaotoç (fourth) &yyeAoc (angel) 

&cáATucev (sounded his trumpet), xai (and) ¿nAryn (was struck) tò (a) toitov (third) 
toU (of the) r|A(ov (sun), xai (and) tò (a) voívov (third) trjc (of the) ceAr|vrjc (moon), 
Kai (and) tò (a) 1oítov (third) x&v (of the) &otéQov (stars), tva (so that) 

okoruo9T (should be darkened) tò (a) toitov (third) avvàv (of them), xai (and) n (the) 
T|uéga (day) ur] (not) pávy (should appear for) tò (a) xoívov (third) avr]c (of it), 

xai (and) 1] (the) vùg (night) óuoíws (likewise). 


13Kai (And) eióov (I looked), xai (and) rjkovoa (I heard) évóc (one) &exo (eagle) 
netouévov (flying) èv (in) ugcovoavrjuaau (mid-heaven), Aéyovzogc (saying) 

þpwvý (in a voice) ueyá&Ar, (loud), “Ovai (Woe)! ovai (Woe)! ovai (Woe) toùs (to those) 
Kaoucobvzac (dwelling) erii (on) xñ (the) yñs (earth), ¿x (because of) tæv (the) 
Aovrtcv (remaining) pwvæv (voices) tm (of the) o&ATttyyoc (trumpet) t&v (of the) 
toLæV (three) &yy£Acv (angels) t&v (-) ueAAóvtæv (being about) 

caAmíGeu (to sound their trumpets)!” 


Revelation 9 
The Fifth Trumpet 


1Kai (And) ó (the) néuntos (fifth) &yyyeAoc (angel) éo&Aruoev (sounded his trumpet), 
xai (and) £ióov (I saw) &onéoa (a star) ¿x (out of) toù (-) obgavoù (heaven) 

nentwkórta (having fallen) eic (to) tr]v (the) yr]v (earth), xai (and) £660r] (was given) 
abt (to it) 1] (the) xAeic (key) toù (of the) poéartos (pit) ts (of the) &Bpoocov (abyss). 
?«ai (And) r|voi£ev (he opened) tò (the) ooéao (pit) ts (of the) àáf'ócoov (abyss), 

Kai (and) àvéßn (went up) kartvóc (smoke) èx (out of) toù (the) þpoéartos (pit), cc (like) 
kanvòç (the smoke) xapívov (of a furnace) ueyáAr|c (great), xai (and) 

&okotcOr] (were darkened) ó (the) rjAwoc (sun) xai (and) ó (the) àrjo (air) èx (by) 

toU (the) kanvoù (smoke) toù (of the) ooéaxoc (pit). 


3Kai (And) ¿x (out of) toù (the) karvoŭ (smoke) é££rAO0v (came forth) &xoíóec (locusts) 
eis (unto) thv (the) yñ (earth), kai (and) 660r) (was given) avzaic* (to them) 

&Covoía (power), cc (like) čxovorv (have) &£ovoíav (power) oi (the) 

oxoortíot (scorpions) ths (of the) yr]c (earth). *xai (And) é£ooéOr| (it was said) 

avaic* (to them), tva (that) ur] (not) àóuajoovor (they shall harm) tòv (the) 

Xóoxov (grass) ts (of the) yr]c (earth), ovó£ (nor) rav (any) xA«Qóv (green thing), 

OvÓÉ (nor) rtav (any) óévógov (tree), ei (if) ur] (not) xovc (the) &vOgoortouc (men) 

OÍttvec (-) ovk (not) £xovor* (having) tv (the) opoayiða (seal) toù (-) Geo (of God) 
éri (on) tæv (the) uetwnwv (foreheads). Skai (And) &560r| (it was granted) 


aùtois (to them) tva (that) ur] (not) ànokteivwor (they should kill) aùtoús (them), 
QA (but) tva (that) BacavioOrjoovza: (they shall torment them) uvas (months) 
révre (five). xai (And) ó (the) Bacaviopoóc (torment) aùtæv (of them) cg (was like) 
pacaviopósc (torment) oxkoort(ou (of a scorpion), óvav (when) naian (it might strike) 
&vOQocorov (a man). 9xai (And) ëv (in) tais (the) ruégauc (days) &xetvaug (those), 
Cmrñnoououv (will seek) oi (-) &vOgortot (men) xóv (-) Oávartov (death), xai (and) 

où (not) ur] (no more) eborjcovow (will find) avxóv (it); kai (and) 

éruOuuTjoovov (they will long) àrto0avet (to die), xai (and) peúvyeı (shall flee) ó (-) 
Oávaoc (death) àr (from) avtõv (them). 


7Kai (And) tà (the) óuowopnaxa (appearance) tæv (of the) &àxoíócv (locusts was) 
őuora* (like) treo (horses) Ntoruaocuévo (having been prepared) eic (for) 

nóAeuov (battle), xai (and) ¿nì (upon) tàs (the) xepaA&àc (heads) avxov (of them) 

œG (were something like) ovécavoi (crowns), ópoto: (like) xovoo (gold); xai (and) 

tà (the) noócwna (faces) aùtæv (of them) cc (like) rtoóowru (the faces) 

&vOoocrtov (of men). 8xai (And) eixov* (they had) xoíxac (hair) oç (like) xoí(xac (hair) 
vvvauxcov (of women), kai (and) ol (the) óóóvrec (teeth) aùtõv (of them) cx (like those) 
Acóvtæv (of lions) rjcav (were). 9xai (And) eixov (they had) 0cQaxac (breastplates) 
œG (like) Owgakas (breastplates) cior]oobc (of iron), xai (and) T (the) vr) (sound) 
t&v (of the) ntegúywv (wings) avv&v (of them) œs (was as) ovr] (the sound) 
&gpuánov (of chariots) treriov (of horses) noddy (many) toexóvtwv (rushing) eic (into) 
nóAeuov (battle). 19:cai (And) &xovow (they have) ovoàc (tails) óuoíac (like) 
oxoportíois (scorpions) kai (and) kévtoa (stingers), xai (and) v (in) tais (the) 

oUQais (tails) aiv (of them) T) (is the) &&ovoía (power) aovóv (of them) 

&óur|cau (to injure) tovc (-) &vOgortovuc (men) urjvac (for months) mévre (five). 
11éxovotv (They have) ¿r (over) avv (them) Bac1Aéa (a king), tòv (the) 

&yy£AÀov (angel) ts (of the) àpócoov (abyss). óvopa (The name) avto (of Him) 
'EpBoaiocí (in Hebrew) ApBaóócv (is Abaddon),^ xai (and) èv (in) rT) (the) 

“'EAAnvuKxt) (Greek), óvopa (the name) £xet (he has) ArtoAAD0v (Apollyon).^ 


12H (-) Ovai (Woe) n (the) uia (first) &TrmA8ev (has passed). ióov (Behold), 
éoxexaut (are coming) čt (still) dúo (two) Ovai (woes) età (after) taŬta (these things). 


The Sixth Trumpet 


13Kai (And) ó (the) éxtos (sixth) &yygAoc (angel) &o&Aruocev (sounded his trumpet), 
xai (and) r]kovoa (I heard) oovr|v (voice) uíav (one) èx (from) x&v (the) 

t£O0ÓQoV (four) kegátwv (horns) toù (of the) Ovciaotrjoíov (altar) toù (-) 

Xxovooo (golden) toù (-) &voruov (before) toù (-) Oeoù (God), 14Aéyovaa (saying) 
t€ (to the) £o (sixth) &yyéAco (angel), ó (the one) čxwv (having) xrjv (the) 


cá&Amuryya (trumpet), "Abc0v (Release) 1ovc (the) 1éocagac (four) &yyéAovsc (angels), 
tOUG (those) óeóeuévouc (having been bound) ¿ri (at) tæ (the) notau& (river) tæ (-) 
ueyádw (great) Edgár (Euphrates)." 15xai (And) £Aó0r]cav (were released) oi (the) 
téccagec (four) &yygAot (angels) ol (-) vouuacuévor (having been prepared) eic (for) 
ti]v (the) óoav (hour) xai (and) r]uégav (day) xai (and) uñva (month) xai (and) 
èviavtóv (year), tva (so that) àrtokxe(voor (they might kill) tò (a) 1oíxov (third) 

t&v (-) &évOoortov (of mankind). 16xai (And) ó (the) àgi8uóc (number) t&v (of the) 
otoatevuátwv (armies) xo (of the) trerukoo (cavalry was) 

ówpugiáóec* (twice ten thousand) uvoráðwv (ten thousands); r]kovoa (I heard) 


tòv (the) àgiOnóv (number) aùtæv (of them). 


17Kai (And) oÚrtcoç (thus) eióov (I saw) tovc (the) ínrovg (horses) £v (in) xT) (the) 
Óoócei (vision), xai (and) tovc (those) xaOrjuévouc (sitting) ert (on) avxiv (them), 
Éxovazac (having) 0coaxac (breastplates) rtvoívouc (fiery) xai (and) 

baxtvOí(vouc (hyacinthine) xai (and) 0ewooetc (brimstone). kai (And) ai (the) 

x£opaAai (heads) x&v (of the) treriov (horses were) cc (like) xeoaAai (heads) 

A£óvnto (of lions), xai (and) èx (out of) x&v (the) oxouátov (mouths) avtüv (of them) 
&krtooeUezat (proceed) rto (fire), xai (and) kartvóc (smoke), xai (and) 

Oetov (brimstone). 18àó (By) x&v (-) 1ouov (three) nAnyæv (plagues) toúvtwv (these) 
&rtekvávOrjcav (was killed) tò (a) toítov (third) t&v (of) avðgwnwv (mankind), èx (by) 
toU (the) 7ruooç (fire), xai (and) toù (by the) kartvob (smoke), xai (and) toù (by the) 
Oeíov (brimstone), xo (-) éxrtooevonévov (proceeding) èx (out of) t&v (the) 

otouátwv (mouths) avtov (of them). 19 (The) yàg (for) £&ovoía (powers) tæv (of the) 
innwv (horses) ëv (in) tæ (the) oxóna (mouths) avv (of them) otuv (are), kai (and) 
ëv (in) tais (the) ovoais (tails) avt&v (of them); ai (the) yàg (for) ovoai (tails) 

avv (of them) uow (are like) óeow (serpents), £xovoau (having) xeoaAác (heads), 
Kai (and) £v (with) avxaic (them) &óuobou (they injure). 


20.Kai (And) oi (the) Aorrtoi (rest) x&v (of the) &vOocrtuov (men) ol (who) ovx (not) 
&rtekvávOrjoav (were killed) ¿v (by) tais (the) nAnyais (plagues) tavta (these) 
oùõè (not even) nexevór]cav (repented) x (of) t&v (the) £pycv (works) x&v (of the) 
x&v (hands) avcóv (of them), tva (so that) un (not) 

rt'oookuvrjcovou (they will worship) tà (the) óauptóvia (demons), xai (and) xà (the) 
£lócAa (idols) tà (-) xovoa (golden) kai (and) tà (-) &àgyuoa (silver) xai (and) xà (-) 
xaAxa (bronze) xai (and) tà (-) A(8ta (stone) xai (and) xà (-) £6ÓAwa (wooden), 

à (which) oŬrte (neither) BA£rtetw (to see) óbvavrou (are able), ooxe (nor) 

&kooetv (to hear), oŭte (nor) rteguratetv» (to walk). ?!* ai (And) où (not) 
uetevónoav (they repented) £« (of) 1&v (the) póvæwv (murders) av1óv (of them), 
oŭte (nor) èx (of) x&v (the) paguákwv (sorceries) avx&v (of them), oŭte (nor) èx (of) 


ths (the) rtooveíac (sexual immorality) av1&v (of them), oŭte (nor) èx (of) tæv (the) 
kAcuuártwv (thefts) avtov (of them). 


a 11 Abaddon means destruction 
b 11 Apollyon means destroyer 


Revelation 10 
The Angel and the Small Scroll 


1Kai (And) eióov (I saw) &AAov (another) &yyeAov (angel) ioxugóv (mighty) 
kaapaívovza (coming down) èx (out of) toù (-) obpavoo (heaven), 

rtegiPpepArjuévov (clothed with) vepéAny (a cloud), xai (and) n (a) igis (rainbow) 

éni (upon) tv (the) xeoaA1]v (head) avxob (of him), xai (and) tò (the) rtoóowrtov (face) 
a0100 (of him) «gc (was like) ó (the) Aios (sun), kai (and) oi (the) nóðes (feet) 

ato (of him) cc (like) ovvAo: (pillars) rtvoóc (of fire), ?xai (and) £éxcv (having) év (in) 
t1] (the) xeioi (hand) avxoo (of him) BipAaoíoiov (a little scroll) 

Tiveoyuévov (being open). xai (And) £Orev (he placed) 16v (the) nóða (foot) 

aUo (of him) 1óv (-) óe&ióv (right) ¿ri (upon) ts (the) g9mAàoonsz (sea), tòv (the) 

oë (and) ebovvpov (left) ¿rì (upon) ts (the) yr]c (earth). 3xai (And) 

čkoaćev (he cried out) ovr] (in a voice) ueyáAr, (loud) oneg (as) Aéov (a lion) 
uvkārtar (roars). kai (And) őte (when) éxoa&ev (he cried out), éAáAT]cav (sounded) 

ai (the) értx& (seven) Boovzai (thunders), tàs (the) éavtæv (of themselves) 

Qovág (voice). 


^Kai (And) óxe (when) £A&Ar]cav (had spoken) ai (the) Entà (seven) 

Poovzaí (thunders), rjueAAov (I was about) yoáoew (to write). xai (But) 

kovaa (I heard) bcovn)v (a voice) ëk (out of) toù (-) ovoavoo (heaven), 

Aéyovoav (saying), “Zogoáywov (Seal) à (what) £A&Ar]oav (have spoken) ai (the) 
érctà (seven) Boovraí( (thunders), xai (and) un) (not) aùtà (them) yoéwr (write)." 


5Kai (And) ó (the) &yyeAoc (angel) ôv (whom) eióov (I saw) éovca (standing) ¿mì (on) 
tis (the) OaAocor] (sea) xai (and) ¿mi (on) ts (the) ys (land) rjoev (lifted up) 

t1]v (the) xeioa (hand) av109 (of him) tv (the) óe&uxv (right) eis (to) xóv (-) 

ovoavóv (heaven), kai (and) cuooev (he swore) £v (by) và (the One) Gov (living) 

giç (to) toùs (the) aicvac (ages) tæv (of the) aic vov (ages), óc (who) érticev (created) 
tÓv (-) oùgavòv (heaven) xai (and) xà (the things) ¿v (in) avxo (it), xai (and) tv (the) 
yy (earth) xai (and) tà (the things) èv (in) avr) (it), xai (and) tv (the) 

O&Aacoav (sea) kai (and) xà (the things) £v (in) ava) (it) óu (-), "Xoóvoc (Delay) 
oUkézt (no longer) čata (will there be)! 7àAA' (But) ëv (in) tais (the) Nuégas (days) 
tG (of the) povr|c (voice) toù (of the) é£Boóópov (seventh) &yyéAov (angel), óvav (when) 


HšÀAT (he is about) caATtCew (to sound the trumpet), kai (then) 

&v£A£cOr] (would be completed) tò (the) uvotńoov (mystery) toù (-) O£ob (of God), 
œG (as) eUmyyéAwev (proclaimed) tovc (the) éavtoð (of Himself) óooÚÀouç (servants), 
toÙG (the) noophrtas (prophets)." 


8Kai (And) r] (the) ovr] (voice) ñv (that) r]kovoa (I heard) èx (out of) toù (-) 
ovQavoo (heaven) rtáAw (again) AaAobcav (was speaking) uer (with) ¿uoù (me), 
Kai (and) Aéyovoav (saying), ""Y' rye (Go), A&pe (take) tò (the) BiBA(ov (little scroll) 
tò (-) rl veo yuévov (having been opened) ëv (in) t (the) xeioi (hand) toù (of the) 
&yy£Aov (angel) toù (-) éotærtoç (standing) émi (upon) tñç (the) GaAécorg (sea), 
Kai (and) ¿ni (upon) thg (the) yñs (land)." 


Kai (And) àrrjA0a (I went) ngoòs (to) 1óv (the) &yyeAov (angel), Aéywv (saying) 
avto (to him) "Aobvaí (Give) uot (me) tò (the) PiBAao(orov (little scroll)." 


Kai (And) Aéya (he says) pot (to me), "Aápe (Take) xai (and) katáþaye (eat) avxó (it); 
Kai (and) ruKoavet (it will make bitter) cov (your) tv (-) «ouA(av (stomach), &AA' (but) 
ëv (in) tæ (the) otóuartí (mouth) cov (of you) £oxau (it will be) yAvko (sweet) cc (as) 
éA (honey)."4 


10Kai (And) £Aapov (I took) tò (the) PipAaoíorov (little scroll) ¿x (out of) ths (the) 
x8uoocç (hand) toù (of the) &yyéAov (angel), xai (and) katépayov (I ate) av1ó (it); 

kai (and) ñv (it was) ëv (in) tæ (the) otóuartí (mouth) uov (of me) cx (as) éA (honey) 
yAvkú (sweet); xai (and) óve (when) éobaryov (I had eaten) av1ó (it), 

érukoá&vOr] (was made bitter) ń (the) xouA(a (stomach) uov (of me). 


11Kai (And) Aéyovoív (they say) uot (to me), “Aet (It is necessary) oe (for you) 

ná (again) rtooor]cevoat (to prophesy) ¿nì (concerning) Aaotc (peoples), xai (and) 
&Ovgorv (nations), xai (and) yA«cooaus (tongues), xai (and) BaciAebor (kings) 
noot (many)." 


a 9 Numbers 5:24; Ezekiel 3:3 
Revelation 11 


The Two Witnesses 


1Kai (And) ¿ðóOn (was given) uor (to me) «&Aapoc (a measuring rod) poos (like) 
Qápóc (a staff), A&ycv (saying), "Eyetoe (Rise) kai (and) uéxor]oov (measure) tòv (the) 
vaóv (temple) toù (-) O£ov (of God), xai (and) tò (the) Ovciacjorov (altar), xai (and) 
tOUG (those) ttoookvvobvzag (worshiping) év (in) avto (it). ?kai (And) thv (the) 


«UvAr|v (courtyard) trjv (-) £&c0ev (outside) toù (the) vaoo (temple), &xpaAe (leave) 
&&cOev (out), xai (and) ur] (not) avti]v (it) nexorjor]c (measure), óu (because) 

&0Ó0r|] (it has been given up) tots (to the) š8vgouv (nations), xai (and) tv (the) 

T(ÓÀuV (city) tyv (-) &yíav (holy) ra joovow (they will trample upon) ur|vac (months) 
t£Oc£oáxkovaa (forty) [xai] (and) 650 (two). 3«ai (And) 600 (I will grant) tois (to the) 
Óvciv (two) uágtvotv (witnesses) uov (of me), xai (and) 

r'Qoor]revoovor (they will prophesy) r]uégac (days) xAías (a thousand) 

ó.xKoocíac (two hundred) é£r]kovaa (sixty), rtegiBepAruévor (clothed in) 

cáKkoug (sackcloth)." 


4O0roí( (These) £ictv (are) ai (the) óÚo (two) ¿Aañaı (olive trees) xai (and) ai (the) 

úo (two) Avxvíat (lampstands) ai (-) &évcoruov (before) xoó (the) Kuo(ov (Lord) 

ts (of the) yr]c (earth) éotærtes (standing).? 5xai (And) ei (if) tıs (anyone) 

a touc (them) 0éAet (should desire) àówr]oau (to harm), nõo (fire) 

êknogeúetar (goes out) èx (of) toù (the) oxónaoc (mouth) avx&v (of them) xai (and) 
katedO ier (devours) tobç (the) éxOoovc (enemies) avtóv (of them). xai (And) eí (if) 
tic (anyone) OgA1jor] (should desire) aùtoùs (them) &óucrjcat (to harm), oútws (thus) 
ei (it is necessary) avtov (for him) &rtokzavOrvau (to be killed). 0bt0ot (These) 
ë£xououv (have) trjv (the) é&ovoíav (power) kAzicau (to shut) xóv (the) ovoavóv (sky), 
(va. (so that) un) (no) ve1óc (rain) Boéxr (shall fall) tàs (in the) rjuégac (days) ts (of the) 
rt'ooQpreíac (prophecy) avtiv (of them); xai (and) é&ovoíav (power) 

éÉxovou (they have) ¿mì (over) v&v (the) oóócv (waters), otoédoer (to turn) 

avcà (them) eic (into) aiu (blood), xai (and) rtavá&ou (to strike) tův (the) yñv (earth) 
ëv (with) ror, (every) nAnyñ (plague), óo&xic (as often as) &àv (if) 

OgATjocov (they might desire). 


The Witnesses Killed and Raised 


7Kai (And) ózav (when) xeAéowow (they shall have completed) thv (the) 

uagtvoíav (testimony) av16v (of them), tò (the) 9no(ov (beast) tò (-) 

&vapativov (coming up) x (out of) tr] (the) àp6ooov (abyss) noroc (will make) 

uet (with) aùtóv (them) rt'óAepov (war), kai (and) vucr]cet (will overcome) 

avtouc (them), xai (and) &rtokrevel (will kill) aotovc (them). Skal (And) tò (the) 
rtp (body) avxàv (of them) ri (will be upon) ths (the) nAarteias (street) ths (of) 
T(ÓAÀ£coç (city) ths (the) ueyáAr (great), ñtuuç (which) kaAeitau (is called) 

nvevuaTkÕSG (figuratively) Zóóopa (Sodom) xai (and) AGyurttoç (Egypt), órtov (where) 
xai (also) ó (the) Kootoc (Lord) avxàv (of them) &oxavocOr] (was crucified). 9kaì (And) 
pAértovow (gaze) èx (those of) vi (the) Aacv (peoples) kai (and) pvAæv (tribes) 

Kai (and) yAwcoo60v (tongues) kai (and) £Oviv (nations) tó (upon the) ntõua (bodies) 
ao1&v (of them), ruéoac (days) xoeic (three) xai (and) ñuuou (a half), xai (and) tà (the) 


r'tcouaxa (bodies) avv (of them) ovk (not) piova (they will allow) 

t£Orjvau (to be put) eic (into) uvrjpa (a tomb). 189ai (And) oi (those) 

Katoucobvrzec (dwelling) ¿nì (on) ts (the) yñ (earth) xaípovouv (rejoice) ert (over) 
avoit (them) xai (and) ebpoaívovzat (make merry), xai (and) o@oo (gifts) 
réuwovou (will send) KAAñAotç (to one another), ótt (because) obrot (these) oi (-) 
úo (two) rtooor]xat (prophets) ¿Pacávioav (have tormented) tovc (those) 

Ka toucobvzagc (dwelling) ¿nì (upon) ts (the) yñs (earth). 


11Kai (And) uertà (after) tàs (the) toeic (three) Nuégas (days) kai (and) uov (a half), 
rveopua (the spirit) wng (of life) éx (from) toù (-) O£ov (God) eicr]A0ev (entered) 

ëv (into) avxoic (them), xai (and) čotnoav (they stood) ¿nì (upon) toùs (the) 

nóðaç (feet) abo (of them); xai (and) oópoc (fear) uéyac (great) értérteoev (fell) 
érti (upon) toùs (those) Oewgoŭvtas (beholding) avtooc (them). 12xai (And) 
Tikovcav (they heard) pwvig (a voice) ueyáAng (great) ëk (out of) toù (-) 

obQavoo (heaven), Aeyotorg (saying) avroic (to them), "Avápaxe (Come up) 

&€ (here)." xai (And) àvéprjcav (they went up) eic (to) tòv (-) oboavóv (heaven) 

ëv (in) t (the) veoéAr (cloud); xai (and) &8ecorjcav (beheld) aùtoùs (them) oí (the) 
&xO0ooi (enemies) av&v (of them). 


13Kai (And) ëv (in) &£xeívr] (that) tr) (-) ooq (hour) éyévexo (there was) 

ce&wypoóc (an earthquake) uéyac (great), xai (and) tò (a) 6ékaxov (tenth) ts (of the) 
TtÓA£COG (city) érteoev (fell), xai (and) àrtekxvávOrjoav (were killed) év (in) tæ (the) 
oguou@ (earthquake), óvónaxa (names) àvðgonwv (of men) yAáðeç (thousand) 
érctá (seven). xai (And) ol (the) Aorroi (rest) “upopor (terrified) &yévovro (became) 
xai (and) &éóckav (gave) 6ó£av (glory) tæ (to the) Oeo (God) toù (of) 

oUQavoo (heaven). 


14H (The) Ovai (woe) n) (-) 6euvéoa (second) àrr]A8ev (has passed). ibov (Behold), 
T (the) Ovai (woe) T (-) toitn (third) £oxexau (is coming) xax? (quickly). 


The Seventh Trumpet 


15Kai (And) ó (the) éBóopozc (seventh) &yyeAoc (angel) 
&cáATucev (sounded his trumpet), xai (and) £yévovao (there were) oovai (voices) 
ueyáau (great) ëv (in) tæ (-) ovgavo (heaven), Aéyovnec (saying): 


"Eyévexo (Has become) n) (the) BacuAeía (kingdom) toù (of the) xóouov (world), 
1o (that of the) Kvo(ov (Lord) rjuiv (of us), 
Kai (and) toù (of the) Xoioxoo (Christ) aùtoù (of Him), 


Kai (and) BaciAeDoet (He will reign) eic (to) xovc (the) aiovac (ages) t&v (of the) 
aicovo»v (ages)." 


16Kai (And) oi (the) güçoot (twenty) 1éocagec (four) rtoeoporeoo: (elders) oi (-) 
&vcTuov (before) toù (-) Geo (God) xaOnuevor (sitting) émi (on) toùs (the) 

Ooóvovgc (thrones) avtàv (of them) &értecav (fell) ¿ni (upon) xà (the) ttoóowra (faces) 
av't&v (of them) xai (and) ttooo£Kkóvrjcav (worshiped) 16 (-) Geo (God), 

17 Aéyovteç (saying): 


“Eùxagıotoŭuév (We give thanks) oot (to You), Kopie (Lord) ó (-) Geóc (God) ó (-) 
IIavxokoácoo (Almighty), 
ó (the One) àv (being), xai (and) ó (who) ñv (was)," 
őtı (that) enpas (You have taken) tv (the) ó5vapív (power) oov (of You) thv (-) 
ueyáAnv (great), 
Kai (and) épacíAevoasg (have begun to reign). 
18i (And) xà (the) š8vn (nations) ogyto89moav (were enraged), xai (and) 
TJAOev (came) T (the) ooy) (wrath) cov (of You), 
Kai (and) ó (the) xaioóc (time) tæv (for the) vekocov (dead) 
kova (to be judged), 
Kai (and) óobvau (to give) tòv (the) uucOóv (reward) tois (to the) ooÚÀouç (servants) 
oou (of You), tois (the) rtooor|xauc (prophets), 
Kai (and) tois (to the) &yíoic (saints), 
Kai (and) tois (to those) poPpovuévors (fearing) tò (the) óvouá (name) oov (of You), 
tOUG* (the) uucgoUc* (small) xai (and) 1ovc* (the) uey&Aovc* (great), 
Kai (and) ðapO eiga (to destroy) tovc (those who) ðãapOeigovrtas (are destroying) 
thv (the) yrjv (earth)." 


19Kai (And) nvo(yn (was opened) ó (the) vaóc (temple) toù (-) O£00 (of God) ó (-) 
èv (in) tæ (-) ovgavo (heaven), xai (and) cxpOr| (was seen) n (the) xiBoxóc (ark) 
thg (of the) óuxOrjric (covenant) avtoo (of Him) £v (in) tæ (the) vac (temple) 
avo (of Him). xai (And) &yévovro (there were) &otgoanai (flashes of lightning), 
Kai (and) pwvai (voices), kai (and) Boovzai (thunders), xai (and) 

oguouóç (an earthquake), xai (and) x&AaCa (hail) ueyáAr| (great). 


a 4 Zechariah 4:3,11,14. 
b 17 TR includes «aj ó goxyóuevoc 


Revelation 12 


The Woman and the Dragon 


1Kai (And) oretov (a sign) uéya (great) cxpOr| (appeared) èv (in) tæ (-) 

ovQavo (heaven): yvvr| (a woman) rteotpepArévr (clothed with) xóv (the) ñAuov (sun), 
xai (and) T (the) oeAńvny (moon) vnokátw (under) tæv (the) noðæv (feet) 

mar) (of her), xai (and) ¿mi (on) thg (the) kepaAns (head) avtr]c (of her) 

O1éQavoc (a crown) &otéoov (of stars) òœwðeka (twelve), ?xai (and) £v (in) 

yYacxoi (womb) éxovoa (having). xai (And) xoáCet (she cries out), 

cóívovoa (being in travail), kai (and) BacaviCouévr] (being in pain) 

t€KE£lV (to bring forth). 


3Kai (And) ©pOn (was seen) &AAo (another) oretov (sign) ëv (in) 1o (-) 

ovoavo (heaven), xai (and) iðoù (behold), ðgáxkwv (a dragon) rtvooóc (red) © 

uéyas (great), čxwv (having) xeoaAàsc (heads) érrxà (seven), xai (and) xégaxa (horns) 
éka (ten), xai (and) ¿nì (upon) tàs (the) kepaAàs (heads) avxoó (of him), érrxà (seven) 
diaðńuarta (royal crowns). ^xai (And) T (the) oboa (tail) avo? (of him) oúgeı (drags) 
tò (a) 1oítov (third) tæv (of the) àoxégov (stars) toù (of) ovoavoo (heaven), xai (and) 
épaAev (he cast) avxovg (them) eic (to) tv (the) yr]v (earth). xai (And) ó (the) 

ópg&Kcov (dragon) éotrjkev (stands) évcruov (before) 1rjc (the) yuvaukxóc (woman) thg (-) 
ueAoúong (being about) teketv (to bring forth), tva (so that) óvav (when) 

ték) (she should bring forth), tò (the) 1ékvov (child) avtr]c (of her) 

katapáyrn (he might devour). 


5Kai (And) évexev (she brought forth) vióv (a son) &ágoev (male), óc (who) 

ué ce (is about) rtoiaívet (to rule) rtávza (all) tà (the) £Ovr] (nations) ëv (with) 
óÓpóco (a rod) oióno& (of iron); xai (and) ñort&o0n (was caught up) tò (the) 

téKvov (child) aùthg (of her) rtoóc (to) xóv (-) Geóv (God), xai (and) rtoóc (to) tòv (the) 
Ooóvov (throne) aùvtoð (of Him). 9xai (And) r] (the) yuv (woman) éovyev (fled) 

eis (into) thv (the) čonuov (wilderness), órtov (where) &xei (she has) éxet (there) 

1órtov (a place) rJtou1acuévov (having been prepared) àr (by) 109 (-) O£oo (God), 
(va (so that) &xet (there) xoéboor (they should nourish) avt (her) uéoac (days) 
xías (one thousand) ówxkooíac (two hundred) é&£rjkovaza (sixty). 


The War in Heaven 


7Kai (And) &yévexo (there was) rtóAeuoc (war) ëv (in) tæ (-) ovoavo (heaven): ó (-) 
Muixar]A (Michael) xai (and) oi (the) &yyeAo (angels) avxoo (of him) 1o (-) 
rtoAeurjcat (warred) età (against) toù (the) ópákovaoc (dragon), kai (and) ó (the) 
õgákwv (dragon) &rtoAéur]oev (warred back), xai (and) ol (the) &yyeAot (angels) 
aùtoÙ (of him). Skai (And) oùx (not) toxvoev* (had he strength), ovóé (nor) 

1ÓTtOc (a place) s0oé9n (was found) aùtóv (for them) éu (any longer) ëv (in) 16 (-) 
ovoavo (heaven). ?xai (And) éBArjOr] (was thrown out) ó (the) ðgáxwv (dragon) ó (-) 


uéyas (great), ó (the) ócic (serpent) ó (-) àgxaioc (ancient), ó (who) 

ka Aobpuevoc (is called) AukBoAoc (the devil) xai (and) O (-) Zaxavag (Satan), ó (-) 
TtÀa vov (deceiving) tr]v (the) oicouuévnv (inhabited world) óAr]v (whole). 
¿BANON (He was thrown down) eic (to) tv (the) yñv (earth), xai (and) oi (the) 
&yy&Aot (angels) avxoo (of him) uer (with) acto (him) 

&pArj0rjcav (were thrown down). 


10Kai (And) rjkovca (I heard) oovr|v (a voice) ueyáAr|v (great) èv (in) to (-) 
ovoavo (heaven), Aéyovoav (saying): 


“Agr (Now) éyévero (have come) n (the) ocorno(e (salvation), xai (and) n (the) 
õúvauıç (power), 
Kai (and) T (the) BacuAeía (kingdom) toù (of the) Oeo (God) ruv (of us), 
xai (and) T (the) &&ovoía (authority) 1o (the) Xowoó (Christ) aùtoð (of Him), 
óxt (because) £BAr9n (has been thrown down) ó (the) katńyœwo (accuser) 
t€Uv (of the) àógAdcóGv (brothers) Nuæv (of us), 
ó (the one) xa'tryyooov (accusing) avtovg (them) £voruov (before) toù (the) 
GOeo0 (God) r]u&v (of us) ñuégaç (day) xai (and) vux1óc (night). 
likai (And) avxoi (they) évíkrjocav (have overcome) avxóv (him) Ətà (by reason) 
tò (of the) aipa (blood) toù (of the) Agv(oo (Lamb), 
Kai (and) óux (by reason of) 1óv (the) Aóyov (word) tg (of the) 
uagtvoías (testimony) avtæv (of them); 
Kai (and) ovx (not) r]yáru]oav (they have loved) tv (the) puxi (life) 
aùvtæv (of them) 
&xot (unto) Bavártov (death). 
1251 (Because of) voto (this), £0oaíveoOe (rejoice) «ob (O) ovoavoi (heavens), 
xai (and) oi (those) ¿v (in) avxoic (them) oxr]voóvrec (dwelling)! 
ovai (Woe to) thv (the) yv (earth) xai (and) tv (the) O&Aacoav (sea), 
óxt (because) katéfn (has come down) ó (the) óukBoAoc (devil) rtoóc (to) 
opas (you), éxov (having) 0vp6óv (fury) uéyav (great), 
cidas (knowing) óx (that) óA(yov (a short) kaòv (time) éxet (he has)." 


The Woman Persecuted 


13Kai (And) óxe (when) eióev (saw) ó (the) 6oáxcv (dragon) óu (that) 

¿PAON (he had been thrown down) eis (to) tv (the) yrjv (earth), éóíco&ev (he pursued) 
thv (the) yuvaika (woman) ts (who) éxekev (had brought forth) xóv (the) 

oceva (male child). 14kai (And) é660r]oav (were given) th (to the) yuvauci (woman) 
ai (the) 660 (two) r'téguyec (wings) too (of the) &exoo (eagle) toù (-) ueyáAov (great), 
tva (so that) nétnta (she could fly) gis (into) tv (the) &or]uov (wilderness), eic (into) 


1Óv (the) tónov (place) avrjc (of her), órtov (where) toéþetar (she is nourished) 
éket (there) xauoóv (a time), xai (and) kaigoùs (times), xai (and) rjuwv (half) 
kagoŭ (a time) ànò (from) rtooocrmov (the face) toù (of the) öpews (serpent). 


15Kai (And) &£BaAev (cast) ó (the) ócic (serpent) èx (out of) toù (the) oxópatoc (mouth) 
aùbtoŬ (of him) órtíoo (after) ts (the) yvvauxóc (woman) $6c0o (water) cc (as) 

rtota [6v (a river), tva (so that) avr|v (her) rotrauopóonrtov (carried away by a flood) 
nomon (he might cause to be). 16xai (And) éporjOrjoev (helped) n (the) yT) (earth) 

t1) (the) yvvauxí (woman), xai (and) t]voi&ev (opened) n (the) yñ (earth) tò (the) 
o1ópa (mouth) avtr|c (of it) kai (and) kaxéruev (swallowed up) 1óv (the) 

notauòv (river), Óv (which) éBaAev (had cast) ó (the) 6o&x«cv (dragon) x (out of) 

toO (the) oxópnaxoc (mouth) aùvtoð (of him). 17xai (And) ooyícOr| (was angry) ó (the) 
OoúxKcov (dragon) ¿nì (with) tn) (the) yvvauí (woman), xai (and) ànnABev (went) 
nonoa (to make) rtóAeuov (war) età (with) tæv (the) Aoræv (rest) toù (of the) 
ontégpaoc (children) aùthg (of her) x&v (-) tnooúvvtwv (keeping) tàs (the) 

évtoAàc (commandments) toù (-) Oeo (of God) xai (and) éxóvtov (holding) trjv (the) 
uaoruo(av (testimony) Imooo (of Jesus). 


Kai (And) éoxá0Or (he stood) nì (upon) trjv (the) &uuov (sand) tr; (of the) 
OaAóoor]g (sea).^ 


a 5 Psalm 2:9 
b 17 BYZ and TR Kai &ará&rv gni rrjv duuov rfjg GaAdoorjc: Some texts number this sentence as verse 18, and others include it with 
13:1. 


Revelation 13 
The Beast from the Sea 


1Kai (And) eióov (I saw) èx (out of) thg (the) OaA&oor|c (sea) 9no(ov (a beast) 
&vapaivov (rising), £xov (having) xégaxa (horns) éka (ten), xai (and) 

x£bpaAasc (heads) érxá (seven), kai (and) ¿mì (on) t&v (the) kegátwv (horns) 

a 01OU (of it), óéxa (ten) ðaðńuarta (royal crowns), xai (and) rti (upon) tàs (the) 
xebpaAaàsg (heads) avxvoo (of it), óvóuaxa (names) BAaodruíasc (of blasphemy). 
?xai (And) tò (the) Orjoíov (beast) ó (that) eióov (I saw) ñv (was) uov (like) 

rta Qó&Aer (a leopard), xai (and) ol (the) rtóóec (feet) aùtoð (of it) cc (like) 

&gxov (a bear's), kai (and) tò (the) otóua (mouth) avcoó (of it) cx (like) 

o1óua (the mouth) Aéovroç (of a lion). kai (And) ébcev (gave) avo (to it) ó (the) 
OoúxKcov (dragon) trjv (the) óovapuv (power) avxob (of him), kai (and) xóv (the) 
Ooóvov (throne) avcoo (of him), xai (and) é&ovoíav (authority) ueyáAnv (great). 


e 


e 


3Kai (And) uíav (one) èx (of) x&v (the) xepaAcv (heads) avxoo (of it) wç (was as) 
éooaypuévrjv (having been slain) eic (to) ó&vaxov (death). xai (And) n (the) 

nAnyt (wound) toù (of) Oaváxov (death) avcoo (of it) ¿Oeganevðn (was healed), 
xai (and) £Qavuác8r (marveled) óAr, (all) f] (the) yñ (earth) óriíoc (after) vob (the) 
Orjoíov (beast). ^xai (And) rtoocekóvrjoav (they worshiped) tà (the) 

õoáKovtı (dragon), őtı (who) £ócxev (had given) tv (-) é&ovoíav (authority) 

tæ (to the) Orjoíc (beast); xai (and) ngoocekúvnoav (they worshiped) tæ (the) 
Orjoíc (beast), Aéyovrec (saying), “Tís (Who) uos (is like) tæ (the) Orjoíc (beast)? 
Kai (And) tís (who) ó6vazau (is able) rtoAeur]caut (to make war) per (against) 
«vob (it)?" 


5Kai (And) ¿óð (was given) avo (to it) oxóua (a mouth) AaAoùŭv (speaking) 
HueyáAa (great things) xai (and) BAaodornuíac (blasphemy); xai (and) šóó9n (was given) 
GD (to it) £&ovoía (authority) rtou]oau (to act) uvas (months) teoceoáxkovza (forty) 
[xai] (and) 660 (two). 9xai (And) r]voi&ev (it opened) tò (the) oxóna (mouth) 

aU100 (of it) siç (unto) BAaodonpyíasc (blasphemies) rt9óc (against) 1óv (-) Oeóv (God), 
pAaodonurjcaut (to blaspheme) tò (the) övoua (name) avxoo (of Him), xai (and) 

t1]v (the) oknvn)v (tabernacle) avxoo (of Him), toùs (those) ëv (in) 1o (-) 

ovQavo (heaven) oxr|vobvzac (dwelling). 


7Kai (And) šóó9n (there was given) avo (to it) noroar (to make) rtóAguov (war) 
uetà (with) t&v (the) &yícv (saints), xai (and) vurjcaut (to overcome) aùtoúgs (them). 
Kai (And) £660r| (was given) avcó (to it) £&ovoía (authority) èni (over) rtàcav (every) 
ovAr|v (tribe) xai (and) Aaóv (people) xai (and) yAcooav (tongue) xai (and) 

£Ovoc (nation). 8xai (And) rtgooxvvr|covow (will worship) av1óv (it) rt&vrec (all) ot (-) 
katoikoŬvrteç (dwelling) ¿mì (on) tñç (the) yñç (earth), ob (of whom) ov (not) 
yéyoarrtarı (have been written) tò (the) óvopa (names) avcoo (of them) £v (in) tæ (the) 
p BAíc (book) ths (-) Ger]c (of life) toù (of the) Apgvíov (Lamb) toù (-) 

éodcoerypévov (having been slain), àrtó (from) kazapoAr|c (the founding) 

xóopov (of the world). 


9 Et (If) tıs (anyone) £xet (has) ooc (an ear), &àxovoónco (let him hear). 


10" Ff (If) vic (anyone is to go) eic (into) aixuaAcoíav (captivity), 
eis (into) atxuaAcoíav (captivity) ort&yet (he goes); 
ei (If) tuc (anyone) ëv (with) naxaíor] (the sword) ànoktavôva“ (is to be killed), 
(6eU (itis necessary for) aùtòv (him) ëv (by) naxaíor| (the sword) 
&rtokxavOr|vau (to be killed)."^ 


Né (Here) żort (is) T (the) ortouovr] (endurance) xai (and) n (the) miot (faith) 
t&v (of the) &yícv (saints). 


The Beast from the Earth 


11Kai (And) eióov (I saw) &AAo (another) Onoíov (beast) àvapaivov (rising) x (out of) 
ths (the) yñ; (earth), xai (and) eixev (it had) xépgaxa (horns) óv0 (two) poia (like) 
àọvíw (a lamb), xai (and) £A&A& (it was speaking) cc (like) ópáxcv (a dragon). 

12xai (And) trjv (the) £&ovoíav (authority) toù (of the) nowrtov (first) Orjotov (beast) 
rtàcav (all) rowei (it exercises) &vcruov (on behalf) avxov (of it), xai (and) moi (causes) 
t1]v (the) yv (earth) xai (and) 1ovc (those) èv (in) avr) (it) kaxoucobvzac (dwelling), 
tva (that) tgookuvñoououv (they will worship) tò (the) Orjoíov (beast) tò (-) 

rtQOtov (first), ob (of whom) ¿Oeganeúðn (had been healed) n (the) r'Aryr] (wound) 
toU (-) Oavártov (fatal) avxov (of it). 


13Kai (And) nowi (it works) orjueta (signs) neyáAa (great), tva (so that) xai (even) 
TQ (fire) norn (it should cause) èx (out of) toù (-) ovgavoo (heaven) 

kaapaíver (to come down) eis (to) tr]v (the) yñv (earth) &vcruov (in the presence) 
t&v (-) &vOocmov (of men). kai (And) rtAava (it deceives) tovc (those) 
Kaoucobvzagc (dwelling) ¿ni (on) ths (the) ys (earth), óux (by reason of) xà (the) 
onpeia (signs) à (that) £660r] (were given) avto (to it) nonoa (to perform) 
&vcruov (before) toù (the) Orjoíov (beast), Aéywv (telling) tois (those) 

Ka toucoboi (dwelling) ¿ni (on) ths (the) yr]c (earth) nomoa (to make) 

cikóva (an image) tà (to the) Orjoí (beast) óc (that) £xe (has) tv (the) 

r'Àryr|v (wound) thg (of the) uaxaigns (sword) xai (and) &Cr]oev (has lived). 

15xai (And) é£660r| (there was given) avo (to it) óobvau (to give) rvvebpa (breath) 
tT) (to the) cikóvı (image) toù (of the) Orjoíou (beast), tva (so that) «ai (also) 

AgAńor (should speak) T (the) £ucov (image) 1o (of the) Orjo(ov (beast), xai (and) 
nomon (should cause) tva (that) ócot (as many as) ¿àv (if) ur] (not) 
rt'oockuvrjoco (would worship) tr) (the) £ixóvi (image) toù (of the) Orjoíov (beast) 
a&TrtcokxvavO cor (would be killed). 


The Mark of the Beast 


16Kai (And) rtotet (it causes) rtávzag (all) xovc (the) uucoovc (small) xai (and) 1ovc (the) 
ueyáAovsg (great), xai (and) xovc (the) nAovoíovg (rich) kai (and) xovg (the) 

TUtCOX OUG (poor), xai (and) 1ovc (the) &AevOégovc (free) xai (and) xovc (the) 

OoúÚÀouç (servants), tva (that) æo (it should give) avxoic (them) xágayua (a mark) 
éri (on) ths (the) xeipóc (hand) avxc&v (of them) ts (-) 6e&uxc (right), r] (or) er& (on) 

tò (the) uétwrov (forehead) avxov (of them), 17«ai (and) tva (that) uñ (no) tıs (one) 


óovr]xau (should be able) &yooácau (to buy) T) (or) rtvAT]cau (to sell), gt (if) ur) (not) 

Ó (the one) čxwv (having) tò (the) xágaypua (mark) — tò (the) óvoua (name) to (of the) 
Orjoíov (beast), ñ (or) 1óv (the) &àoiOnóv (number) toù (of the) óvóuaoc (name) 

«vno (of it). 


18'C)5e (Here) 1] (the) copia (wisdom) ëorí(v (is). ó (The one) čxwv (having) 

votv (understanding), wrjpuáno (let him count) 1óv (the) àoiOnóv (number) 

toU (of the) Orjoíov (beast); àoiOuóc (number) yao (for) &vOgcrtov (a man's) 

ëor(v (it is), xai (and) ó (the) àgiOuóc (number is) avxoó (of it), £&&axóoctot (six hundred) 


é&r]kovaa (sixty) £& (six). 


a 10 NE, WH, and BYZ driokrever 
b 10 Jeremiah 15:2 
c 18 Some manuscripts £Zakóaroi ðeka && 


Revelation 14 
The Lamb and the 144,000 


1Kai (And) eióov (I looked), xai (and) toot (behold), tò (the) Aovíov (Lamb) 

éotòç (was standing) ¿nì (upon) tò (-) ópoc (Mount) Xv (Zion), xai (and) uert (with) 
aot (Him) ékatóv (one hundred) vecoeoáxovza (forty) 1éocagec (four) 

XtAiúosç (thousand), £xovocau (having) tò (the) óvoua (name) avo (of Him) xai (and) 
tò (the) óvopa (name) toù (of the) ITaxoóc (Father) ao100 (of Him) 

yeyoauuévov (having been written) èni (on) x&v (the) uetonwv (foreheads) 

av&v (of them). ?«ai (And) rjkovoa (I heard) bcovr)v (a voice) &x (out of) toù (-) 
oUQavoo (heaven), cc (as) oxvr|v (the sound) vðátwv (of waters) ttoAAcGv (many), 
Kai (and) œç (as)  ovr|v (the sound) Boovr]c (of thunder) ueyáAng (loud). xai (And) 
T (the) pwv (voice) ñv (that) rj«ovoa (I heard), cc (was like that) 

xiQaooócov (of harpists) kOagóvtæv (harping) év (with) tais (the) xiOáoauc (harps) 
aùbtæv (of them). 


3Kai (And) &óovov (they are singing) «vc» (as) coÓT]v (a song) katvr|v (new) 

&vcTuov (before) toù (the) Ooóvov (throne), xai (and) évcrruov (before) tæv (the) 
t£O0ÓQOV (four) Gœwv (living creatures), xai (and) 1&v (the) rtoeopuxéoov (elders). 
Kai (And) ovóeic (no one) ¿ðúvarto (was able) uaOetv (to learn) tv (the) córjv (song), 
ei (if) ur] (not) ai (the) éxaxóv (one hundred) t£oceoáxovaa (forty) téocaoec (four) 
XiAuiàÓsç (thousand) oi (-) rryogacuévo: (having been redeemed) rò (from) ts (the) 
yñs (earth). *ooxoí (These) eic (are) ot (they who) uexà (with) yvvaucov (women) 
ok (not) éuoAvOrjcav (have not been defiled); ttagO0évoi: (pure) yáo (for) 

gtouv (they are), otor (these) ot (-) àxoAovOoóvrec (following) tæ (the) Aovíc (Lamb) 


órtov (wherever) àv (-) únáyn (He shall go). otor (These) 

ryoo&cOrjcav (have been redeemed) àr (out from) x&v (-) àvOgortov (men) 
&TtaQxTr)| (as firstfruits) tæ (-) Oe% (to God) xai (and) tæ (to the) Aovíc (Lamb). 
Skai (And) £v (in) 16 (the) otóuartı (mouth) avtæv (of them) ovx (not) 

gúoé0n (was found) peðòos (a lie); &ucouoí( (blameless) eic (they are).a 


The Three Angels and Babylon's Fall 


6Kai (And) eióov (I saw) &AAov (another) &yyegAov (angel) netóuevov (flying) èv (in) 
Huecovoavrjuant (mid-heaven), &xovza (having) £vecyy£Awov (the glad tidings) 

aicoviov (everlasting) £vayygAícau (to preach) ¿rmi (upon) toùs (those) 

kaðnuévovs (dwelling) ¿mi (on) trj (the) yñ; (earth), xai (and) ¿mi (upon) nav (every) 
£Ovogc (nation) xai (and) buAn),v (tribe) kai (and) yAcoocav (tongue) xai (and) 

Aaóv (people), 7Aéywv (saying) £v (in) ovr] (a voice) ueyá&Ar (loud), “boBñ0mre (Fear) 
1v (-) O£óv (God), xai (and) óóxe (give) aùtæ (Him) óó&av (glory), ótı (because) 
TJAOev (has come) n (the) œga (hour) ths (of the) xoícecc (judgment) ao100 (of Him). 
xai (And) noookvvýoarte (worship) tœ (the Ore) ttoujcavau (having made) xóv (-) 
ovoavóv (heaven), xai (and) tr]v (the) yv (earth), xai (and) O&Aacoav (sea), xai (and) 
Tü]y&c (springs) Vðátwv (of waters)." 


8Kai (And) &AAoc (another) &yy£Aoc (angel), @ óeóceooc (a second) 
ryoAobvOrnoev (followed), Aéywv (saying), "Erteoev (Fallen), &érteoev (Fallen is) 
BapvAov (Babylon) n) (the) ueyáAr, (great)," ù (who) ¿x (of) toù (the) otvou (wine) 
toU (-) Ovpoo (of wrath) trc (for the) rtoove(ac (immorality) aùthg (of her), 
rt£rtÓtikev (she has given to drink) rtáv«a (all) tà (the) ëš8vn (Gentiles)." 


Kai (And) &AAoc (another) &yye£Aoc (angel), 1oívoc (a third), rjkoAov0r]oev (followed) 
av1oic (them), Aéywv (saying) ëv (in) ovr] (a voice) ueyáAr, (loud), "Et (If) 

tic (anyone) rtoookvuvet (worships) tò (the) Orjotov (beast) xai (and) tv (the) 

cikóva (image) avroo (of it), «ai (and) Aaupáver (receives) xágayua (a mark) ert (on) 
to (the) uetœnov (forehead) aùtoù (of him), ñ (or) ¿ni (upon) trjv (the) xeia (hand) 
avo (of him), 19xai (also) avtógc (he) mieta (will drink) èx (of) toù (the) otvou (wine) 
toU (of the) Ovpoo (anger) toù (-) Oeo (of God), toù (-) 

kxekeoacpuévov (having been mixed) &àxoárov (undiluted) év (in) tæ (the) rotrjoío (cup) 
ts (of the) óoyr]c (wrath) aùtoù (of Him); xai (and) 

PacavicOrjcetou (he will be tormented) ëv (in) rtvoi (fire) xai (and) O£íc (brimstone), 
&voruov (before) &yyéAcv (the angels) &yícv (holy), xai (and) &vorruov (before) 

toU (the) Aovíov (Lamb). 11«ai (And) ó (the) xartvóc (smoke) toù (of the) 

pacaviopob (torment) avtov (of them) eic (to) aovac (ages) aicovov (of ages) 
àvaaívet (goes up); xai (and) ovx (not) éxovotv (have) àvártavov (rest) r]uéoac (day) 


Kai (and) vuxxógc (night) oi (those) rtgooxvvobvrec (worshiping) tò (the) Orjoíov (beast) 
xai (and) tr]v (the) cikóva (image) avxoo (of it), kai (and) et (if) tıs (anyone) 

Aap vet (receives) tò (the) xágayua (mark) toù (of the) òvóuartoç (name) 

«vo (of it)." 


12')5e (Here) 1] (the) órtopovr] (endurance) x&v (of the) &yícv (saints) &onív (is), 
ol (those) trjoobvrec (keeping) tàs (the) évioA&c (commandments) rto0 (-) 
Geo (of God), xai (and) tr]v (the) miot (faith) Imooo (of Jesus). 


13Kai (And) kovaa (I heard) oovr]c (a voice) èx (out of) toù (-) ovoavoo (heaven), 
Aeyovorg (saying) "'oáwov (Write), 'Maxágiot (Blessed are) oi (the) vexooi (dead) oi (-) 
ëv (in) Kuoío (the Lord) àrto0vrjokovsec (dying) àm (from) Qotu (now on)."" 


“Naí (Yes)," Aéy& (says) tò (the) IIveopa (Spirit), "Iva (so that) 

àvanańoovtar (they will rest) ¿x (from) tæv (the) kónwv (labors) avtov (of them); 
tà (-) yàg (for) čoya (the works) aùtæv (of them) &àxoAovOei (follow) uer (with) 
aùbtõv (them)." 


The Harvest of the Earth 


14Kai (And) eióov (I looked), xai (and) iðoù (behold), vepéAn (a cloud) Aevký (white), 
Kai (and) ¿mi (upon) trjv (the) vebéArv (cloud) ka8ńuevov (is sitting Ore) óuorov (like) 
vióv (the Son) àvOocrov (of Man), &xcv (having) ri (on) ts (the) xepaAr|c (head) 
avo (of Him) otéoavov (a crown) xovooovv (golden), xai (and) &v (in) tT] (the) 

x£iQi (hand) avxob (of Him) óoértavov (a sickle) ògú (sharp). 


15Kai (And) &AAoc (another) &yyeAoc (angel) é£rJAOev (came out) éx (of) toù (the) 
vao (temple), xoá&Cov (crying) £v (in) ovr) (a voice) ueyáAr (loud) tæ (to the One) 
xa Ornuévo (sitting) èri (on) ths (the) vepéAng (cloud), "IIéuwov (Put forth) tò (the) 
ópértavóv (sickle) oov (of You) kai (and) 0éoguoov (reap), óxt (because) 

TJAOev (has come) n (the) woa (hour) 0£oícau (to reap), ótı (because) 

&&r]oá vOr, (has ripened) ó (the) 0£Qiopoc (harvest) ths (of the) ys (earth)." 16xai (And) 
&paAev (swung) ó (the One) xaOr]uevoc (sitting) ¿ri (upon) ths (the) vepćAng (cloud) 
tò (the) óoértavov (sickle) aùtoù (of Him) ¿nì (upon) trjv (the) yv (earth), xai (and) 
¿Oegioðn (was harvested) n (the) yr] (earth). 


17Kai (And) &AAoc (another) &yye£Aoc (angel) é£rJAOev (came) èx (out of) toù (the) 
vao (temple) 100 (-) ëv (in) tæ (-) ovoavo (heaven), šxcov (having) kai (also) 
av1Oc (he) óoértavov (a sickle) ògú (sharp). 18Kai (And) Aos (another) 

&yy&Aoc (angel) ££rA0ev (came) èx (out of) toù (the) Ovcuwxorjoítov (altar), Ó (-) 


Éxo (having) &£&ovoíav (authority) ¿ni (over) toù (the) rtvoóc (fire), xai (and) 
&obovrjoev (he called) ovr] (in a voice) ueyáAr] (loud) 1o (to the one) čxovt (having) 
tò (the) óoértavov (sickle) tò (-) ògù (sharp), Aéywv (saying), "IIéuwov (Put forth) 
oou (your) tò (-) ópéravov (sickle) tò (-) ògù (sharp), xai (and) 1ooyrjoov (gather) 
tovc (the) Bóxovac (clusters) ts (from the) àpurtéAov (vine) tr]c (of the) yñç (earth), 
óxt (because) r]knacav (have fully ripened) ai (the) oxadvAai (grapes) aùtñs (of it)." 


19Kai (And) éBaAev (put forth) ó (the) &yyeAoc (angel) tò (the) óoértavov (sickle) 
aùbtoÙ (of him) eic (to) xr]v (the) yv (earth), xai (and) éxooyrjoev (gathered) thv (the) 
&prceAov (vine) tç (of the) ys (earth), xai (and) éBaAev (cast them) eic (into) trjv (the) 
Ar|vóv (winepress) too (of the) Ovpo (wrath) toù (-) O£o0 (of God) 1óv (-) 

uéyav (great). ?9 «ai (And) ¿naton (was trodden) n (the) Arjvóc (winepress) 

ččw0ev (outside) ts (the) nóAews (city), xai (and) é£r]A8ev (flowed) aia (blood) 

ëk (out of) 1r]c (the) Anvoù (winepress), &xoi (as high as) t&v (the) xaAiwvóv (bridles) 
1& (of the) (zt7tcov (horses), amo (to the distance of) oxaóícv (stadia) 

xAíwv (one thousand) é&axooíov (six hundred).4 


a 5 BYZ and TR include £varmov roð Gpóvou To Oco 
b 8 Isaiah 21:9; Daniel 4:30 

c 14 See Daniel 7:13 

d 20 About 183 miles or 29 kilometers 


Revelation 15 
The Song of Moses and the Lamb 


1Kai (And) eióov (I saw) &AAo (another) or]petov (sign) èv (in) t@ (-) ovoavo (heaven), 
uéya (great) xai (and) Qavuaortóv (wonderful), &yyéAovs (angels) érevà (seven) 
Éxovzag (having) nAny&às (plagues) éntà (seven) — tàs (the) éoxázac (last), 

őtı (because) ëv (in) avaic (them) &xeAécOr] (was completed) ó (the) vuos (wrath) 
toU (-) Oeo (of God). 


?Kai (And) eióov (I saw) cc (something like) 9&Aacoav (a sea) óaAívr]v (of glass) 
Hueprcypévrjv (mingled) rvoí (with fire), xai (and) toùs (those) vucovzag (conquering) 
êk (over) toù (the) Orjot(ou (beast), xai (and) x (of) tñs (the) £ixóvoc (image) 

aUo (of it), xai (and) ¿x (over) toù (the) &giOunob (number) toù (of the) 

òvóuartoç (name) avxoó0 (of it), £ovixac (standing) ¿mì (upon) thv (the) 

OáAacoav (sea) thv (of the) baAívr]v (glass), čxovtas (having) xi8&oasc (harps) 1o (-) 
Geo (of God). 3xai (And) &óovor (they are singing) trjv (the) cór]v (song) 

Mceotoécoç (of Moses), toù (the) óovAov (servant) toù (of) OgoU (God), xai (and) 

t1]v (the) córjv (song) xo (of the) Aoviov (Lamb), Aéyovnec (saying): 


"MeyáAa (Great) kai (and) Qavuaotà (wonderful are) tà (the) £gya (works) 
cou (of You), 
Kore (Lord) ó (-) G&óc (God) ó (the) IIavxokoónoo (Almighty)! 
óíkatat (Righteous) xai (and) &ArjOwai (true are) ai (the) óóoí (ways) cov (of You), 
ó (O) BactuAevsc (King) tæv (of the) &Ovov (nations)!« 
4<(ç (Who) ov (no) ur] (not) ooprjer, (should fear You), Koore (O Lord), 
Kai (and) 6o&ácei (will glorify) tò (the) óvou& (name) cov (of You)? 
őtı (For You) uóvoc (alone are) óouoç (holy). 
ótı (For) rtávaza (all) tà (the) £Ovr] (nations) rj£ovotv (will come) xai (and) 
rt'oockuvricovou (will worship) évcruóv (before) oov (You), 
Ott (because) xà (the) óucawopnaá (righteous acts) cov (of You) 
þpavegwðnoav (have been revealed )." 


M- 


Preparation for Judgment 


5Kai (And) uetà (after) taŭta (these things) £ióov (I looked), xai (and) 

Tivoíyn (was opened) ó (the) vaòs (temple) ts (of the) oxnvňs (tabernacle) toč (of the) 
uagtvoíov (testimony) £v (in) tæ (-) obogavo (heaven). 6xai (And) e££rjJA00v (came forth) 
oi (the) értxà (seven) &yyeAo (angels) oi (-) čxovtes (having) tàs (the) &rexà (seven) 
nAny&às (plagues) ¿x (out) toù (of the) vaoo (temple), 

èvõcðvuévor (having been clothed in) Aívov (linen) kaðagòv (pure) Aaungòv (bright), 
Kai (and) rtegieCoopévor (having been girded with) negi (around) xà (the) 

o1 ]Or| (chests) Ccovaç (sashes) xovoasc (golden). 


7Kai (And) ëv (one) èx (of) tõ©v (the) xeco&oov (four) Gocov (living creatures) 

čðwkev (gave) toic (to the) érrxà (seven) &yyéAoic (angels) érev& (seven) þpráAas (bowls) 
Xxovocasc (golden) yeuovoag (full) toù (of the) Ovuoù (wrath) toù (-) O£o0 (of God), 

to (the One) Covzoc (living) eic (to) tovc (the) aic vac (ages) t&v (of the) 

aicovov (ages). 8kai (And) &yeuíoOr] (was filled) ó (the) vaóc (temple) 

Ka rtvoU (with smoke) èx (from) ts (the) óó&n (glory) toù (-) Oeo (of God), xai (and) 
êk (from) thg (the) óvvápecc (power) avroo (of Him); xai (and) ovóeic (no one) 
¿ðúvarto (was able) £io£AO&tv (to enter) eic (into) 1óv (the) vaóv (temple) &xo (until) 
t£A£cO0Qo0w (were completed) ai (the) Entà (seven) nAnyaì (plagues) tæv (of the) 

éntà (seven) &yyéAcv (angels). 


a 3 SBL and WH aíavov, TR dyíav 
Revelation 16 


The First Six Bowls of Wrath 


1Kai (And) rjkovoa (I heard) ueyáAng (a loud) oovr]c (voice) &x (from) too (the) 
vao (temple) Aeyoúong (saying) tois (to the) éntà (seven) &yyéAoic (angels), 
“Yráyerte (Go) xai (and) éxxéere (pour out) tàs (the) éntà (seven) piáAas (bowls) 
toU (of the) Ovp o (wrath) toù (-) Oeoù (of God) eic (into) tv (the) yv (earth)." 


?Kai (And) àr]AOev (departed) ó (the) rtocxoc (first), xai (and) &&éxeev (poured out) 
t1]v (the) piáAnv (bowl) avxoo (of him) eis (into) tv (the) yñv (earth); xai (and) 
&yéveto (came) ÉAxozc (a sore), xaxov (evil) xai (and) rtovrjoóv (grievous), ¿rmi (upon) 
tOoUG (the) kvÜ0ocortouç (men) tovc (-) xovtasc (having) tò (the) xágaypa (mark) 

toU (of the) Orjoíov (beast) xai (and) tovc (those) ttoooxvvoobvtasc (worshiping) tT) (the) 
gucóvt (image) avcoó (of it). 


3Kai (And) ó (the) ó£6xeooc (second) &£éxeev (poured out) thv (the) bi&Ànv (bowl) 
aUo (of him) eic (into) tr]v (the) O&Aacoav (sea), xai (and) &yévexo (it became) 
alua (blood), cc (as) vexoo (of one dead); xai (and) rtàca (every) upuxn) (soul) 
Com (living) àréOavev (died) xà (that was) £v (in) 11] (the) OaA&oor, (sea). 


*^Kai (And) ó (the) 1oítoc (third) &&éxeev (poured out) tv (the) piáAnv (bowl) 
aUo (of him) eic (into) xovc (the) rtoxapovc (rivers) xai (and) tàs (the) 

Tü]y&c (springs) tæv (of the) ðátwv (waters), xai (and) &yévero (they became) 
aiua (blood). 5Kai (And) rjkovoa (I heard) toù (the) &yyéAov (angel) x&v (of the) 
úðátwv (waters) Aéyovroç (saying): 


" A(kauoc (Righteous) ei (are You), 
ó (the One) &v (being), xai (and) ó (-) ñv (having been), ó (O) 'Octoc (holy One), 
Ótt (because) xavca (these things) £Korvac (You have judged), 
6611 (because) aipa (the blood) &yícv (of saints) xai (and) ngopntæv (of prophets) 
&Céxeav (they have poured out), 
xai (and) aiua (blood) avxoic (to them) óéócxkac (You have given) 
Tu £tv* (to drink); 
&&toí (worthy) giov (they are)." 


7Kai (And) rjkovoa (I heard) toù (the) Ovoiaor]oíov (altar) Aéyovroç (saying): 


“Naí (Yes), Kore (Lord) ó (-) G£óc (God) ó (-) Havxokoátoo (Almighty), 
&Àr|Owari (true) xai (and) ó(kawu (righteous are) ai (the) xo(cew (judgments) 
cou (of You)." 


8Kai (And) ó (the) 1éxvaQxoc (fourth) £&£éxeev (poured out) trjv (the) puxAnv (bowl) 
aUo (of him) ¿ni (upon) 1óv (the) ñAtov (sun), xai (and) £6ó0r| (there was given) 


avt (to it) kavpaícau (to scorch) tovc (-) àvOocrrovuc (men) èv (with) rtvoí (fire). 
Ikai (And) èkavuatioðnoav (were scorched) oi (the) &vOgcortot (men) 

xabpa (with heat) uéya (great), kai (and) é£gBAaodcr]uroav (they cursed) tò (the) 
óvopa (name) toù (-) Oeo (of God), toù (the One) £xovtoc (having) thv (-) 
&Covoíav (authority) ¿rmi (over) tàs (the) nAnyàs (plagues) tavac (these); xai (and) 
où (not) uexevórjcav (did they repent) óobvau (to give) aùtæ (Him) óó&av (glory). 


10Kai (And) ó (the) néunrtos (fifth) £&éxeev (poured out) tv (the) bikÀnv (bowl) 
aùtoÙ (of him) ¿nì (upon) 16v (the) Ooóvov (throne) toù (of the) Orjo(ov (beast), 
Kai (and) éyévexo (became) n (the) BacuAe(a (kingdom) avcoó (of it) 

&okoccpévr] (darkened), xai (and) ¿uacævrto (they were gnawing) tàs (the) 
YÀcooac (tongues) avtüv (of them) èx (for) toù (the) rtóvov (distress), 11xai (and) 
¿PAaophunoav (they cursed) tòv (the) Oeóv (God) toù (of) ovgavob (heaven) 

èk (on account of) t&v (the) rtóvo (distresses) avtóv (of them), xai (and) 

ëk (on account of) t&v (the) éAkiv (sores) avxàv (of them); xai (and) où (not) 
uetevónoav (they did repent) éx (of) tæv (the) čgywv (works) avc1óv (of them). 


12Kai (And) ó (the) éxrtog (sixth) ¿&éxeev (poured out) tv (the) piáAnv (bowl) 

aùtoÙ (of him) éni (upon) 1óv (the) rtovapióv (river) 1óv (-) uéyav (great) «xov» (-) 
Evooóátrjv (Euphrates), xai (and) é&rjoávOr] (was dried up) tò (the) dwg (water) 
aùtoŬ (of it), tva (so that) &voiJa cr, (might be prepared) n (the) óðòçs (way) 

t&v (of the) BaciAécv (kings) t&v (-) àrtó (of the) &vaxoAr|c (rising) r]A(ov (of the sun). 


13Kai (And) zidov (I saw coming) èx (out of) toù (the) oxónatoc (mouth) 109 (of the) 
õoáKovtoç (dragon), xai (and) èx (out of) toù (the) oxónatoc (mouth) 109 (of the) 
Orjoíov (beast), xai (and) èx (out of) toù (the) oxónatoc (mouth) toù (of the) 
tpevóortooor]1ov (false prophet), nvevuara (spirits) toia (three) àkáBagrta (unclean), 
cx (like) Bávoaxoi (frogs); 1*eiciv (they are) yào (for) nveúvuarta (spirits) 

õaruoviwv (of demons) rtotobvza (performing) onueta (signs), à (which) 
&krtooebezaut (go forth) ¿mi (to) toùs (the) BaciAeis (kings) ts (of the) 

oikovuévng (inhabited world) óAr]c (whole), ovvayayetv (to gather together) 

aov (them) eic (unto) xóv (the) nóAeuov (battle) ts (of the) Nuégas (day) tñs (-) 
ueyáAng (great) toù (-) Oeo0 (of God) toù (the) IIavxokxoátoooc (Almighty). 


15" ]6ov (Behold), Éoxouau (I am coming) cx (like) kAéntng (a thief). 

uarágıoç (Blessed is) ó (the one) yonyogæv (watching) kai (and) trjoov (keeping) 
tÒ (the) iuátıa (garments) avtoð (of him), tva (so that) ur] (not) yuuvoç (naked) 
neomat) (he should walk) «ai (and) PAénwor (they might see) tv (the) 
àoxnuooúvnv (shame) avcoo (of him)." 


16Kai (And) ovvńyayev (he gathered together) avxovg (them) eis (unto) 1óv (the) 
tónov (place) 1óv (-) kaAoúuevov (called) Efoaio«i (in Hebrew) 
Ao:payeócv (Armageddon). 


The Seventh Bowl of Wrath 


17 Kai (And) ó (the) £góopozc (seventh) é££xe£v (poured out) tv (the) piáAnv (bowl) 
aùtoÙ (of him) ¿nì (upon) 1óv (the) àéoa (air), xai (and) &£rjJA0ev (came out) 

oovr| (a voice) ueyáAn (loud) ¿x (from) toù (the) vaoù (temple) arto (from) toù (the) 
Opóvov (throne), A£yovoa (saying), “T éyovev (It is done)!" 


18Kai (And) &yévovao (there were) &oxoarai (flashes of lightning), xai (and) 

pwvai (voices), xai (and) Boovxaí (thunders); kai (and) cevopóc (an earthquake) 
&yéveno (there was) uéyac (great), oios (such as) ovx (not) ¿yéverto (had there been) 
àP (since) où (-) &vOgortoc (men) e &yévexo (were) ¿nì (upon) ts (the) yñs (earth), 
tmÀucoDroç (so great) oguouóç (was the earthquake), oóvo (so) uéyac (mighty). 

19cai (And) éyévexo (was split) T (the) rtóAuc (city) f] (-) ueyáAr (great) eic (into) 
toia (three) uéor] (parts), xai (and) ai (the) nóAes (cities) t&v (of the) £Ovàv (nations) 
ércecav (fell); xai (and) BapuAcv (Babylon) r] (the) ueyáAn (great) 

š¿uvño9n (was remembered) évcruov (before) toù (-) O£o0 (God), 6óobvau (to give) 
avt] (her) tò (the) rtotrjoiov (cup) toù (of the) otvov (wine) toù (of the) Ovpoo (fury) 
ths (the) gys (wrath) avcoo (of Him). 


20Kai (And) rt&oa (every) vrjooc (island) &ovyev (fled), kai (and) ógr] (mountains) 
oùx (not) £6oéOr]cav (were to be found). ?1x«ai (And) xáAacCa (a hail) uey&Ar (great), 
œG (about) taAavtıaía (a talent weight),? katapaiver (comes down) éx (out of) toù (-) 
ovQavoo (heaven) ¿mi (upon) tovc (the) &vOocortouc (men). kai (And) 
épAacodQrnurnoav (blasphemed) ol (the) &vOgcrtoi (men) 1óv (-) Geóv (God) 

ëk (on account of) ths (the) nAnyñs (plague) tis (of the) xaAáCrc (hail), óc (for) 
ueyáAn (severe) żotiv (is) T (the) nAny (plague) avtñs (of it) obóóoa (exceedingly). 


a 21 Greek a talent ín weight, or about 45 kilograms 
Revelation 17 


The Woman on the Beast 


1Kai (And) r|A0ev (came) eic (one) èx (of) tõv (the) éntà (seven) &yyéAcv (angels) 
t&v (-) ëxÓvrcov (having) tàs (the) éntà (seven) piáAas (bowls), xai (and) 
&AáArj|cev (spoke) uer (with) ¿uoù (me), A£yov (saying), "Aeooo (Come here), 
ó£(&o (I will show) cot (you) tò (the) xoí(ua (punishment) thg (of the) 


nógv (prostitute) tg (-) ueyáAng (great), ts (the one) kaðnuévng (sitting) ¿mi (upon) 
úðátwv (waters) TtoAÀÀxcv (many), 2u£0' (with) ñs (whom) 

éróoveucav (have committed sexual immorality) oi (the) BaciAeic (kings) tñs (of the) 
yT|c (earth), xai (and) ëug0úo09nooav (have been made drunk) oí (those that) 
Katoucobvrzec (dwelling) thv (on the) yv (earth) ex (with) toù (the) otvov (wine) 

ts (of the) rtooveí(ac (sexual immorality) av1r|c (of her)." 


3Kai (And) ànńveykév (he carried away) ue (me) eic (into) égr]uov (a wilderness) 

ëv (in) IIveopacu (the Spirit), kai (and) ciðov (I saw) yvvaika (a woman) 

xa Ornuévry (sitting) èri (upon) 9noíov (a beast) kÓkktvov (scarlet), yéuovza (being full) 
óvópaza (of names) BAaodonuías (of blasphemy), éxov (having) keþpaAàs (heads) 
érttà (seven) xai (and) xégaxa (horns) óéka (ten). *xai (And) n (the) yuvi (woman) 

ñv (was) rtegipepAruévr, (clothed in) roopvooùv (purple) xai (and) kxókktvov (scarlet), 
Kai (and) keyovowuévy (adorned) xovoío (with gold) xai (and) A(0c (stone) 

tip (precious) xai (and) naoyaotxaus (pearls), &xovoa (holding) rtotijoiov (a cup) 
xovooùŭv (golden) ëv (in) t) (the) xero (hand) avr] (of her), yépov (being full) 
PõcAvyuátwv (of abominations) kai (and) tà (the) àxáOagza (impurity) týs (of the) 
rtooveíagc (sexual immorality) aùths (of her). Skai (And) ¿mì (upon) tò (the) 

uétwnrov (forehead) avtr]c (of her) óvoua (a name) yeyoauuévov (was written), 
uuorñoutov (a mystery): 


BABYAON (BABYLON) O* (THE) METAAH (GREAT), 
O* (THE) MHTHP (MOTHER) TON (OF THE) IIOPNON (PROSTITUTES), 
KAI (AND) TON (OF THE) BAEAYTMATON (ABOMINATIONS) THX. (OF THE) 
THX (EARTH). 


The Mystery Explained 


6Kai (And) &ióov (I saw) thv (the) yvvaika (woman) ue000vocav (being drunk) 
éx (with) 109 (the) atparoc (blood) t&v (of the) &yícv (saints), xai (and) ëk (with) 
toU (the) atpiaxoc (blood) x&v (of the) uagtúgowv (witnesses) Trooo (of Jesus). 
Kai (And) £0abopaoca (I marveled), iðwv (having seen) avti]v (her), 

Oaŭua (with wonder) uéya (great). 


7Kai (And) eirtév (said) uor (to me) ó (the) &yyeAoc (angel), “Au (Because of) xí (why) 
¿Oaúvuacaç (did you marvel)? żyw (I) &oó (will tell) oot (you) tò (the) 

uuorñotov (mystery) tg (of the) yuvaukóc (woman), xai (and) toù (of the) 

Onoíov (beast) toù (-) PaoxáCovoc (carrying) atv (her), toù (-) čxovtog (having) 
tàc (the) &rixà (seven) xepaAas (heads), xai (and) tà (the) oóéka (ten) xégaxa (horns). 


8Tò (The) Oríov (beast) ô (that) eióec (you saw) ñv (was), xai (and) ovk (not) &oxtv (is), 
Kai (and) uéAAet (is about) &àvapaívet (to come up) šK (out of) tg (the) 

aBúooou (abyss) xai (and) £ic (into) ànœAsav (destruction) vnáyer (go); kai (and) 
Oavpac8r|covza: (will wonder) oi (those) katowmoùvrtes (dwelling) èri (on) ts (the) 
yñs (earth), cov (whose) où (not) yéyoarttau (are written) tò (-) óvoua (names) èri (in) 
tÒ (the) BiBA(ov (book) tñç (-) Gerr]c (of life) àrtó (from) xaxa BoAns (the foundation) 
xóocpov (of the world), BAentóvrov (seeing) tò (the) Orjoíov (beast) őtı (which) ñv (was), 
Kai (and) ovx (not) čate (is), kai (and yet) rtagéoxoau (will be). 


9'COoe (Here is) ó (the) vooc (mind) ó (-) £xov (having) oocíav (wisdom): ai (The) 

ént (seven) xepaAai (heads), érex& (seven) óogn (mountains) eioív (are), órtov (where) 
T (the) yuvi (woman) xá81]xa: (sits) ¿r (on) avtàv (them). 19xai (And) 

Ppaoeis (kings) érrvá (seven) eictv (there are). ot (The) névte (five) értecav (are fallen), 
ó (the) eic (one) šoruv (is), ó (the) &AAoc (other) oó7to (not yet) 1AO£v (has come); 

Kai (and) óxav (when) £AOr, (he shall have come), òAíyov (a little while) aùtòv (him) 
óel (it behooves) ueivar (to remain). 


11Kai (And) tò (the) 9noíov (beast) ó (which) ñv (was), kai (and) ovk (not) čaty (is), 
Kai (also) av1óc (himself) óyóoóc (an eighth) ëortv (is), kai (and) èx (of) t&v (the) 
értt (seven) ott (is), kai (and) eic (into) àroAeiav (destruction) or«&yet (goes). 
12xai (And) tà (the) óéxa (ten) xégaxa (horns) à (which) £ióec (you saw), óéka (ten) 
PBacu eis (kings) giov (are), otxtwvec (who) BaciA£(av (a kingdom) ob7to (not yet) 
čAaßov (have received), &AA& (but) &&ovoíav (authority) oç (as) BaoiAetc (kings) 
uíav (one) gav (hour) Aaupé&vovow (receive), uex& (along with) toù (the) 

Orjoíou (beast). t3obrtoı (These) uíav (one) yvoyurjv (mind) éxovow (have), xai (and) 
t1]v (the) òúvauıv (power) kai (and) £&ovoíav (authority) aùtæv (of themselves), 
t€ (to the) Orjoíc (beast) óióa cv (they shall give up). 


The Victory of the Lamb 


140610: (These) uex& (with) toù (the) Agvíou (Lamb) rtoAeurjoovotv (war will make), 
Kai (and) tò (the) Aovíov (Lamb) vcýoe (will overcome) aùbtoúg (them), óxt (because) 
Kooioc (Lord) kvoícv (of lords) &oxiv (He is), kai (and) BaouAevc (King) 

BaciAéov (of kings); xai (and) oi (those) uer (with) aùtoù (Him) kAnrtoi (are called) 
kai (and) &xAexkxoi (chosen) xai (and) rucxoí (faithful)." 


15Kai (And) Aéye (he says) uor (to me), “Tà (The) 6óaxa (waters) à (that) 

€iosec (you saw), o (where) n (the) rtóovr) (prostitute) xáOrau (sits), Aaoi (peoples) 
Kai (and) xor (multitudes) &ioiv (are), xai (and) £Ovr] (nations) xai (and) 
YAÀcooau (tongues). 16xai (And) xà (the) óéka (ten) kégarta (horns) à (that) 


glec (you saw), xai (and) tò (the) 0rjoíov (beast), obrtot (these) uuoñoououv (will hate) 
thv (the) rtóovr]v (prostitute), xai (and) ħonuwuévyv (desolate) roroovo (will make) 
avv (her), xai (and) yuuvñv (naked); xai (and) tàs (the) o&okac (flesh) 

avr] (of her) o&yovzau (they will eat), xai (and) avtr]v (her) 

kxaxaxacovou (they will burn) èv (with) rtvoí (fire). 176 (-) yao (For) Oeòs (God) 
čðwkev (has put) eic (into) tàs (the) xagó(ac (hearts) avtiv (of them) nonoa (to do) 
thv (the) yvoyr|v (purpose) avo (of Him), xai (and) rtou]oau (to do) uíav (one) 
Yveoyurjv (purpose), xai (and) óobvau (to give) tv (the) BaciAeíav (Kingdom) 

avv (of them) tæ (to the) Orjoíc (beast), xor (until) xeAeoOrjoovza: (will be fulfilled) 
oi (the) Aóyot (words) xo (-) O&o6 (of God). 18xai (And) n (the) yuvr] (woman) 

fjv (whom) eióec (you saw) éov (is) m (the) nóA (city) 1] (-) ueyáAr (great), T) (-) 
éxovoa (having) Bacu (av (kingship) ¿ni (over) t&v (the) BaciAécv (kings) 

ts (of the) yng (earth)." 


Revelation 18 
Babylon is Fallen 


1Mertà (After) xavza (these things) eióov (I saw) &AAov (another) &yyeAov (angel) 
kaapaívovaza (descending) èx (out of) toù (-) obpavoo (heaven), éxovza (having) 
&&ovoíav (authority) ueyáAr|v (great); xai (and) n (the) yñ (earth) 

&oponícOr] (was illuminated) ¿x (from) ts (the) óóënsç (glory) avxoo (of him). 
?xai (And) £xoa&ev (he cried out) &v (in) ioxvoa (a mighty) oovr] (voice), 

Aéywv (saying): 


""Eneotv (Fallen), ércecev (Fallen is) BaBuAcov (Babylon) n) (the) ueyáAn (great)! 
Kai (And) £yévero (she has become) katonthowv (a habitation) 
oóoupiovícv (of demons), 

Kai (and) opvAaxr| (a prison) rtavtógc (of every) nveúvuartog (spirit) 

&xaOágcov (unclean), 

Kai (and) buÀmexn (a prison) navtòg (of every) óovéov (bird) 
&xaO&ocov (unclean), 

«xai (and) pvAaxt (a prison) navtòçg (of every) 9moí(ou (creature) 
&xaOá&otov (unclean) xai (and) neuior]uévov (having been hated). 

3ó11 (For) èx (of) toù (the) otvov (wine) toù (of the) Ovo (wrath) tr]c (of the) 

rtoQveíac (sexual immorality) avar]c (of her), 
nénwkav (have drunk): rtávaa (all) xà (the) š8vn (nations); 

Kai (and) oi (the) BacuAeic (kings) ts (of the) yr] (earth) uer (with) avar|c (her) 

értóovevoav (have committed sexual immorality); 


Kai (and) oi (the) £urtogo: (merchants) tñiç (of the) yñs (earth) 
ëk (through) ths (the) óvvápecc (power) toù (of the) oxorjvouc (sensuality) 
mar] (of her) érAov1r]cav (have been enriched )." 


^Kai (And) r]kovoa (I heard) &AAr|v (another) pwvriv (voice) x (from) too (-) 
ovoavoo (heaven), Aéyovoav (saying): 


"E&éAOane (Come) ó (the) Aaóc (people) uov (of me), && (out of) av1r]c (her),? 
tva (so that) ur] (not) ovvkoiwwvwvýonte (you may have fellowship) tais (in the) 
&paozíaus (sins) aor|c (of her), 
Kai (and) èx (of) t&v (the) nAnyæv (plagues) av1r|c (of her) tva (so that) 
ur] (not) AáPnrte (you may receive). 
Sőt (For) éxoAA1]8rjcav (have been heaped) avtñs (her) ai (-) &nagzíat (sins) 
&xQt (as high as) toù (-) obQavoo (heaven), 
Kai (and) éuvrjuóvevoev (has remembered) ó (-) O&óc (God) tà (the) 
àðkýuarta (iniquities) avtr]c (of her). 
6ànóðorte (Give back) avt (to her) cc (as) xai (also) avr] (she) 
ànéðwkev (has rendered); 
Kai (and) óvtAccaxe (pay back double) xà (to her), óvtAa (twofold) 
Ka tà (according to) xà (the) čoya (works) av1r|c (of her). 
ëv (In) tæ (the) notnoiw (cup) o (which) &xégacev (she has mixed), 
Kepoácaxe (mix) avr) (to her) óvtAobv (double). 
760a (So much as) &£óó&aoev (she has glorified) avci]v (herself) xai (and) 
&o1or|víaoev (lived in luxury), 
tocODU10v (as much) óóce (give) avr] (to her) Bacaviopóv (torment) kai (and) 
rtévOoc (misery), 
őtı (because) ëv (in) xT) (the) xagóía (heart) avr|c (of herself) Aéyet (she says) óu (-), 
‘Kánya (I sit) Paca (as a queen), 
xai (and) xijoa (a widow) ovx (never) eiut (I am), 
Kai (and) rtévOoc (mourning) ov (never) ur] (not) (óc (shall I see). 
85x (Because of) zoro (this), ¿v (in) uux (one) r]uéga (day) rj£ovot (will come) 
ai (the) nAnyaì (plagues) avr] (of her), 
O&vaoc (death) xai (and) rtévOoc (misery) «ai (and) Auuóç (famine); 
Kai (and) £v (with) rtvQi (fire) kavaxavOrjoexau (she will be burned up), 
Ót (because) ioxvoóc (mighty is the) Kopoioc (Lord) ó (-) Oeòs (God), ó (the One) 
Koívac (having judged) avtńyv (her)." 


Lament over Babylon 


9Kai (And) kAaboovor (will weep) xai (and) xówovrzau (will wail) ert (for) aùthv (her) 
oi (the) BaciAeic (kings) ts (of the) ys (earth), oi (the ones) uet (with) aùtñg (her) 
rt'oovetcavaegc (having committed sexual immorality) kai (and) 

otonviácavteç (having lived luxuriously), óvav (when) BAértworv (they see) tòv (the) 
Kartvóv (smoke) tg (of the) rtvocc£oc (burning) avtrjc (of her), 19àrt6 (from) 
HaoóO0ev (afar) éoxrjikóxec (standing) oux (because of) 1óv (the) cópov (fear) 

toU (of the) Bacaviopoo (torment) avtr]c (of her), Aéyovteç (saying): 


"Ovai (Woe), ovaí (woe), 1] (the) rtóAuc (city) 1] (-) ueyáAn (great), 
BapvAcv (Babylon), 

T (the) rtóAuc (city) 1] (-) itoxvo& (strong)! 
Ót (For in) uà (one) ooa (hour) rJAO0ev (has come) 

T (the) xoícic (judgment) oov (of you)." 


11Kai (And) ol (the) Éurtogot (merchants) tñkç (of the) ys (earth) x«Aa(ovotv (weep) 
Kai (and) rtevOobvot (mourn) ét (for) avtijv (her), óxt (because) xóv (the) 

Yópuov (cargo) av1óv (of them), ovóeic (no one) &yooáCet (buys) oùkéti (no longer) — 
12yóuov (cargo) xovooo (of gold), xai (and) &gygov (of silver), xai (and) 

Aí(O00v (of stone) xuuíov (precious), xai (and) uagyagrtæv (of pearls); xai (and) 
Buoo(vou (of fine linen), xai (and) +oobúooç (of purple), xai (and) ououcoo (of silk), 
kai (and) xokxkívou (of scarlet); xai (and) rav (all) £bBÀAov (wood) 0btvov (citron) 

Kai (and) rt&v (every) ox£voc (article) ¿Aepávtvov (of ivory) xai (and) nav (every) 
okeg0oç (article) £x (of) £6Aov (wood) xuuoxácov (most precious); xai (and) 

Xa Axob (of bronze), xai (and) oiórjoov (of iron), kai (and) uaguágov (of marble); 
13kai (and) kwváuwyuov (cinnamon), kai (and) &acpov (spice), xai (and) 
Ovpuápaa (incense), kai (and) uúoov (myrrh), xai (and) A(Bavov (frankincense); 
xai (and) oivov (wine), xai (and) éAauov (oil), xai (and) ceu(óaAv (finest flour), 

Kai (and) otvov (wheat); kai (and) kctrñvn (cattle), xai (and) noóßarta (sheep), xai (and) 
innwv (of horses), xai (and) ó£ó6cv (of chariots); xai (and) ocou&rceov (of slaves) 

Kai (and) vxaàc (souls) àvOgortov (of men). 


14"Kai (And) n (the) órtca (ripe fruit) cov (of you) tis (of the) &éruOvupíac (desire) 
ths (of the) upuxñ (soul) 

ànABev (are departed) &rtó (from) co (you), 
Kai (and) rt&v«za (all) tà (the) Avtag& (sumptuous things) kai (and) xà (the) 
Aauroà (splendid things) àrtcAexo (have departed) ànò (from) oo (you), 

Kai (and) oùvkét (no longer) ov (no) ur] (not) aùtà (them) 

eopr]covov (they will find)." 


15OL (The) éurtogot (merchants) tzoÚrcov (of these things) oí (-) 

nAovtoavteç (having been enriched) aru (from) avar]c (her), àno (from) 
uakọoóðev (afar) oxrjcovzau (will stand), óux (because of) tòv (the) póßov (fear) 
tob (of the) Bacavicpoo (torment) av1r]c (of her), kAaíovtec (weeping) kai (and) 
rt£vOobvrec (mourning), 16Aéyovnec (saying): 


"Ovai (Woe), ovaí (woe), 1] (the) rtóAuc (city) 1] (-) ueyáAn (great), 
T (-) reoifepAnuévrn (having been clothed with) Bócotvov (fine linen) xai (and) 
rtooouoobtv (purple) xai (and) KÓKkkuvov (scarlet), 
Kai (and) xexovocdvpuévr, (having been adorned) &v (with) xovoíco (gold) 
Kai (and) A(0« (stone) xiu (precious) xai (and) uagyagity (pearl)! 

17 őtı (For in) uux (one) wga (hour) rjgnpuo8r (has been brought to desolation) ó (-) 
tOCOU1OG (such great) rtÀoUxoc (wealth)." 


Kai (And) rtàc (every) xvBeovi]tric (shipmaster), xai (and) z&ç (all) ó (those) ¿ri (to) 
1ÓTtOv (a place) nAéwv (sailing), xai (and) vaùtaı (sailors), xai (and) odo (as many as) 
tv (the) O&Aacoav (sea) égyá&Covzau (trade by), &rtó (at) nacoóO0ev (a distance) 
&otrjcav (stood), 18xai (and) éxoaCov (were crying out), BAértovrec (seeing) 1óv (the) 
Kartvóv (smoke) tg (of the) rttvocc£oc (burning) avtr]c (of her), Aéyovsec (saying), 
“Tic (What is) óuoía (like) th (the) rtóA« (city) t1] (-) ueyáAn (great)? 


19Kai (And) éBaAov (they cast) xobv (dust) ¿mi (upon) tàs (the) xepaAac (heads) 
atv (of them), xai (and) &xoaCov (they were crying out), kAaíovrec (weeping) 
Kai (and) rtevOobvxec (mourning), Aéyovaec (saying): 


"Ovai (Woe), ovaí (woe), 1] (the) rtóAuc (city) 1] (-) ueyáAn (great), 
ëv (in) f] (which) ¿nAoútnoav (were enriched) 
T(&vreç (all) oi (those) Éxovxec (having) tà (-) rAoia (ships) ëv (in) xr] (the) 
OaAoor| (sea) 
ëk (through) ths (the) tiuiótnTtogs (wealth) avtrjc (of her)! 
őtı (For) pua (in one) oa (hour) nonueo9n (she has been brought to desolation)." 


20"E5ooaívov (Rejoice) &rt (over) avr) (her), obgavé (O heaven), 
Kai (and) oi (-) &yiot (you saints), xai (and) oi (-) &rtóoxoAo: (apostles), xai (and) 
ol (-) ttooor]xat (prophets), 

őtı (because) éxgivev (did judge) ó (-) OGeóc (God) 
tò (the) xoíua (judgment) ouv (for you) ¿g (against) avr]c (her)." 


The Doom of Babylon 


?1Kai (And) rjoev (took up) eic (one) &yyeAoc (angel) ioxuooóc (a mighty) A(8ov (stone), 
œç (like) noAtvov (a millstone) uéyav (great), xai (and) é£gaAev (cast it) eic (into) 
thv (the) O&Aacoav (sea), Aéyov (saying): 


"Obtosc (Thus) óguńńuartı (with violence) BArOrjoexau (will be cast down) 
BapvAov (Babylon) n (the) ueyáAr, (great) rtóAis (city), 
xai (and) ov (no) ur] (not) £5oe01] (shall be found) éu (any longer). 
22«ai (And) pwvi (sound) xi89aoqócov (of harpists) xai (and) 
HOUCIK(V (musicians), 
Kai (and) aùAntóv (flute players) xai (and) caATucoxGv (trumpeters), 
où (no) ur] (not) àxovucOTr, (shall be heard) ëv (in) ooi (you) čti (any longer). 
Kai (And) rtàc (any) xexvítr]c (craftsmen) náong (of any) téxvns (craft) 
où (no) ur] (not) £ooe0r, (shall be found) £v (in) coi (you) &u (any longer), 
xai (and) oovr] (the sound) uoAov (of a millstone) 
où (no) ur] (not) àxovucOTr, (shall be heard) ëv (in) ooi (you) ëxt (any longer). 
?3«ai (And) oic (the light) Aúxvov (of lamp), 
où (no) ur] (not) pávy (shall shine) ëv (in) coi (you) éti (any longer); 
xai (and) ovr] (the voice) vuudoíov (of a bridegroom) xai (and) vúuongs (a bride), 
où (no) ur] (not) àxouc?Tr, (shall be heard) ëv (in) ooi (you) ëxt (any longer); 
Ót (for) oi (the) £urtogoí (merchants) cov (of you) ñoav (were) oi (the) 
Heytot&vec (great ones) ts (of the) yñ (earth), 
őtı (because) ëv (by) t) (the) paguaxeíia (sorcery) oov (of you) 
ér'Aavr|Orjcav (were deceived) rtáv«za (all) xà (the) £Ovr] (nations)." 


?4Kai (And) ëv (in) avr) (her) aipa (the blood) noopntõv (of prophets) xai (and) 
&yícv (of saints) £6oé0r] (was found), xai (and) rt&vvov (of all) tà» (those) 
š¿oboryuévoyv (having been slain) ¿mi (on) ths (the) yr]c (earth). 


a 2 Isaiah 21:9; Daniel 4:30 

b 2 NE, WH, BYZ, and TR do not include xai quAaxkr) riavroc enpiou ádka&dprou 
c 3 SBL and WH rerrrakav 

d 4 Jeremiah 51:45 


Revelation 19 
Rejoicing in Heaven 


1Mertà (After) xabza (these things) r]kovoa (I heard) ws (something like) bcovr)v (a voice) 
ueyáAnv (loud) óxAov (of a multitude) nodoù (great) ëv (in) t@ (-) ovgavo (heaven), 
Aeyóvtæwv (crying out): 


" AAArJAovi (Hallelujah)! 
T (The) owrtnoía (salvation) xai (and) n (the) 6ó&a (glory) xai (and) n (the) 
óvvapus (power) to (to the) Ozoo (God) r]u&v (of us)! 
2őtı (For) àArj8wai (true) xai (and) dikara (righteous are) ai (the) 
Koícetc (judgments) avxov (of Him), 
őtı (because) éxoivev (He has judged) tv (the) nógvnv (prostitute) tv (-) 
ueyáAnv (great), 
fixis (who) &oOeioev (had corrupted) trjv (the) ynv (earth) ëv (with) tn (the) 
rtooveía (sexual immorality) avr]c (of her), 
xai (and) é£eó(xr]cev (He has avenged) tò (the) aia (blood) t&v (of the) 
OoúÚÀcpv (servants) avroo (of Him), 
ëk (out of) xeigóc (the hand) av1rjc (of her)." 


3Kai (And) ðeútegov (a second time) etorikav (they said): 


" AAÀr]JAovi (Hallelujah)! 
Kai (And) ó (the) xartvóc (smoke) aùtñg (of her) &vapaívet (goes up) eic (to) 
toc (the) aivasc (ages) tæv (of the) aic vov (ages)." 


*Kai (And) értecav (fell down) oi (the) rtoeofóxeoo: (elders) oi (-) £&xoot (twenty) 
técocaQec (four) xai (and) tà (the) téccaoa (four) Coa (living creatures), xai (and) 
ngoocekúvnoav (they worshiped) tà (-) Geo (God), xo (the One) xaOruévo (sitting) 
émi (on) tæ (the) Opóvo (throne), Aéyovaec (saying): 


"Aurjv (Amen), AAAnAoviá (Hallelujah)!" 


5Kai (And) covr] (a voice) àrtó (from) toù (the) 0oóvov (throne) é2r1]JAO0ev (came forth), 
Aéyovoa (saying): 


" Atvetce (Praise) tæ (the) Oeo (God) uiv (of us), 

rt&vec (all) ot (the) dodou (servants) avxoó (of Him), 
«ab (and) oi (those) popobpevor (fearing) avtóv (Him), 

oi (the) uuxgoi (small) xai (and) ol (the) ueyáAo: (great)! 


The Marriage of the Lamb 


6Kai (And) rjkovoa (I heard) ws (something like) pwvriv (the voice) 

ÓxAov (of a multitude) rtoAAo0 (great), xai (and) cc (like) pwvriv (the sound) 
úðátwv (of waters) TtoAÀGv (many), kai (and) cc (like) bcovT)v (a sound) 
Poovtæv (of thunders) ioxvoæv (mighty), Aeyóvtwv (saying): 


" AAAr]Aovi (Hallelujah)! 

óxt (For) éBaocíAevocev (has reigned) Kúouoç (the Lord) ó (-) Oeóc (God) 

T&v (of us) ó (the) IIavxokoáncoo (Almighty). 
7xaígwuev (We should rejoice) xai (and) &yaAAwopev (should exult), 

Kai (and) 6ccopev (will give) thv (the) óó&av (glory) avt (to Him), 
őtı (because) rJAOev (has come) ó (the) y&uoç (marriage) toù (of the) 
Aovíov (Lamb), 

xai (and) T (the) yuvi (bride) avtoo (of Him) rjvo(uacev (has made ready) 

éavtřv (herself). 
8kai (And) šóoó9n (it was given) avr) (to her) 

tva (that) regip&Arxat (she should be clothed in) BÚoouvov (fine linen), 

Aapmooóv (bright), xaO0aoóv (pure)." 


Tò (-) yào (For) Boootvov (the fine linen), tà (the) óuawopa«ca (righteous acts) 
t&v (of the) &yícv (saints) &onív (is). 


9Kai (And) A£éyet (he says) poi (to me), "'oówov (Write), "Maxágiot (Blessed are) 

oi (those) eic (to) tò (the) Getrtvov (supper) 1o (of the) yápov (marriage) toù (of the) 
Aovíov (Lamb) kekxAr]uévor (having been invited)."" xai (And) Aéye (he says) 

uor (to me), “Orto (These) oi (the) Aóyot (words) àArjOtwoi (true) toù (-) Oeo0 (of God) 
cioty (are)." 


10Kai (And) &érteoa (I fell) éurtooo0ev (before) v&w (the) rtoóóv (feet) avtob (of him) 
rtoookuvrjoat (to worship) avo (to him). xai (And) A£ye (he says) poi (to me), 

“Oga (See that you) uñ (not). oóvóovAGc (A fellow servant) coo (with you) eiu (I am), 
Kai (and) t&v (the) àó£Adoóov (brothers) oov (of you), t&v (-) xóvtov (holding) 

tv (the) nagcxvoíav (testimony) Inooo (of Jesus). tæ (-) Geo (God) 

rtoookoóvrjoov (worship)! ń (The) yàg (for) nagxvvoía (testimony) Trjoo (of Jesus) 
ott (is) tò (the) nvedua (spirit) ths (-) rtooor]teíac (of prophecy)." 


The Rider on the White Horse 


11Kai (And) zidov (I saw) tòv (-) ovoavóv (heaven) r|vejypnévov (having been opened), 
Kai (and) iðoù (behold), trertoc (a horse) Agvkóc (white), xai (and) ó (the One) 
kaðńuevos (sitting) èm (upon) avcóv (it), «aAob0puevoc (called) © ITwox6c (Faithful) 

kai (and) AAr|Otwóc (True), kai (and) èv (in) óucouocovr, (righteousness) 

xoívet (He judges) xai (and) rtoAeuet (makes war). 120i (-) òè (And) ó90aApoi (the eyes) 
av100 (of Him) [cc] (are like) 9Aó& (a flame) rtvoóc (of fire), xai (and) ¿mì (upon) 

t1]v (the) xeoaAr|v (head) aùtoù (of Him) ówónpaa (royal crowns) TtoAAá (many), 
Éxcv (having) voua (a name) yeyoauuévov (having been written), ô (which) 


obóeic (no one) oióev (knows), ei (if) ur] (not) avtóc (He Himself), 13«ai (and) 
rtegiPepAr]uévoc (having been clothed with) iuátov (a garment) 

Pepappévov (having been dipped) aíuartı (in blood). xai (And) kékArxaa (is called) 
tò (the) óvoua (name) avo) (of Him), O (The) Aóyoc (Word) 109 (-) Oeo0 (of God). 


14Kai (And) xà (the) oxoatebpaxa (armies) tà (who were) £v (in) tæ (-) 

ovoavo (heaven) rj«oAov0e1 (were following) aùtæ (Him) ¿p (upon) inro (horses) 
Ae&vkoigc (white), évóeóvpévo: (having been clothed in) B6cotvov (fine linen), 

AevkOóv (white), xaOaQóv (pure). 15xai (And) x (out of) toù (the) oxóuanoc (mouth) 
aùbtoŬŭ (of Him) éxrtogevezau (goes forth) óoudoaía (a sword) ó&eiax (sharp), tva (so that) 
ëv (with) aùth (it) rtavá&r] (He may strike down) tà (the) š8vn (nations); xai (and) 
ao16c (He) rtoiiavel (will shepherd) avtoùs (them) év (with) óáBóc (a rod) 

anog (of iron)." xai (And) av1óc (He) natet (treads) tv (the) Anvòv (press) 

toU (of the) o(vou (wine) toù (of the) Ovp oo (fury) tñç (of the) óoyr]c (wrath) toù (-) 
Geo (of God) toù (the) IIavrokoónoooc (Almighty). 16ai (And) £xev (He has) 

èni (upon) tò (the) iuátıov (robe) xai (and) ¿mì (upon) tòv (the) urjooóv (thigh) 

ato (of Him) óvopa (a name) yeyoapuuévov (having been written): 


BAXIAEYX (KING) BAEIAEON (OF KINGS) KAI (AND) KYPIOX (LORD) 
KYPION (OF LORDS). 


Defeat of the Beast and False Prophet 


17 Kai (And) eióov (I saw) éva (one) &yyeAov (angel) éovcxa (standing) èv (in) tæ (the) 
TA(o (sun), xai (and) éxoa&ev (he cried out) ëv (in) ovr] (a voice) ueyáAr (loud), 
Aéywv (saying) não (to all) tois (the) ógvéoic (birds) tois (-) revopévors (flying) 

ëv (in) uecovgavirjpaaxi (mid-heaven), "Aeoxe (Come), cvvá&xOrnme (gather yourselves) 
eis (unto) tò (the) óetrtvov (supper) tò (-) uéya (great) toù (-) O&ov (of God), 

18(va (so that) páynte (you may eat) oáoxac (the flesh) BaoiAécv (of kings), xai (and) 
cáoxacg (the flesh) xuAukoxcv (of commanders), xai (and) o&oxac (the flesh) 

ioxvoðv (of mighty men), xai (and) oáoxac (the flesh) trerov (of horses) xai (and) 

tæv (of those) xaOr]uévov (sitting) ir (on) aùtæv (them), xai (and) oáoxac (the flesh) 
Tt&v'ttv (of all), &AevOéQov (free) te (both) xai (and) ðoúvAwv (slaves), xai (and) 
I.ccocov (small) xai (and) neyá&Acv (great)." 


19Kai (And) £ioov (I saw) tò (the) Orjoíov (beast), kai (and) xovc (the) BaciAeic (kings) 
ts (of the) ys (earth), xai (and) tà (the) otoatevuarta (armies) aùtóv (of them), 
ouvryuéva (having been gathered together) rtou]cat (to make) 1óv (-) róAeuov (war) 
uetà (with) toù (the One) xaOrjuévov (sitting) émi (on) toù (the) inrov (horse) xai (and) 
uetà (with) toù (the) otoateúvuartos (army) avxob (of Him). 29 xai (And) 


&ruAcOr] (was captured) tò (the) Orjotov (beast), xai (and) uer (with) avxov (him) 

ó (the) wevóortooor]rr (false prophet), ó (the one) noroas (having done) tà (the) 
onueia (signs) évoruov (before) aoo (him), èv (by) ois (which) 

érAávrjoev (he deceived) 1ovg (those) Aapóvazac (having received) tò (the) 

xágayua (mark) toù (of the) Orjoíov (beast) xai (and) xovg (those) 

rtoookvvobvazas (worshiping) t) (the) £ucóvt (image) avo (of it), Ccovxec (living) 
épArjOrjcav (were cast) ol (the) ƏÚo (two) eic (into) xrjv (the) A(uvnv (lake) toù (-) 
TUQÒG (of fire), tH (-) karouévng (burning) ¿v (with) Oeíc (brimstone). ?1xai (And) 
oi (the) Aorroi (rest) àrtexvávOr|cav (were killed) ëv (with) xt] (the) óouoaía (sword) 
to (of the One) kaOnuévov (sitting) érd (on) toù (the) trecov (horse) th (-) 
&&eAO0vor, (having gone forth) èx (out of) toù (the) oxóuatoc (mouth) avxoo (of him). 


Kai (And) rtávaa (all) xà (the) óovea (birds) &xoox&cOrjocav (were filled) èx (with) 
tæv (the) cagkcov (flesh) avtüv (of them). 


a 13 WH fepavriaue£vov 
b 15 Psalm 2:9 


Revelation 20 
Satan Bound 


1Kai (And) eióov (I saw) &yyeAov (an angel) kataßaivovta (descending) èx (out of) 
toU (-) ovoa vo (heaven), éxovza (holding) 1r|v (the) xAetv (key) tm (of the) 
aBúoooou (Abyss), xai (and) Avo (a chain) ueyáArjv (great) émi (in) thv (the) 
x£ipa (hand) aùtoù (of him). ?xai (And) éxoáxrjoev (he seized) 1óv (the) 

ópáxovaa (dragon), ó (the) ódic (serpent) ó (-) &gxaioc (ancient), óc (who) ¿ortu (is) 
A(àBoAos (the devil) xai (and) O (-) Zaxavas (Satan), xai (and) šóonozv (bound) 
«016v (him) xíAuax (for a thousand) čty (years). 3kai (And) éBaAev (he cast) avtòv (him) 
£ic (into) tv (the) áBucoov (Abyss), xai (and) ékAeiev (shut) xai (and) 
&odcoáéyioev (sealed if) értávco (over) aùtoù (him), tva (so that) ur] (not) 

r'Aavrjor, (he should deceive) čti (any longer) tà (the) Ovn (nations), &xq (until) 
t£A£oOr] (were completed) tà (the) xia (thousand) čt (years). petà (After these) 
taza (things), oet (it is necessary for) Avava (to be released) aùtòv (him) 

uukoov (for a little) xoóvov (time). 


^«Kai (And) eióov (I saw) 9oóvouvç (thrones), xai (and) &xáOtav (they sat) érc (upon) 
aùvtoúç (them), xai (and) xo(na (judgment) šóó9n (was given) avroic (to them), 

Kai (and) tàs (the) iyvx&àc (souls) t&v (of those) 

nert£Aekicuévoo (having been beheaded) àtà (because of) thv (the) 

uagtvoíav (testimony) Inooo (of Jesus) xai (and) Ətà (because of) 1óv (the) 


Aóyov (word) toù (-) 0£o (of God), xai (and) otxvvec (those who) où (not) 
ngoocekúvnoav (did worship) tò (the) Orjoíov (beast), ovó (nor) thv (the) 

cikóva (image) avrtoo (of him), xai (and) ovx (not) £Aapov (did take) tò (the) 

xágayua (mark) érti (upon) tò (the) uétwnrov (forehead), kai (and) èri (upon) tv (the) 
xelgoa (hand) avv (of them). kai (And) &Crjcav (they lived) xai (and) 

&pacíAevcav (reigned) uexà (with) toù (-) xorotoù (Christ) x(Aux (a thousand) 

étr (years). 


5Oí (The) Aouroi (rest) t&v (of the) vekocov (dead) ovx (not) £Crjcav (lived again) 

&xot (until) xeAeo01, (shall have been completed) tà (the) x(Awx (thousand) čty (years). 
a1] (This is) T (the) &váoxaoisc (resurrection) T (-) toc] (first). 6 uakágos (Blessed) 
Kai (and) &yioc (holy is) ó (the one) čxwv (having) uégoc (a part) ëv (in) tT) (the) 
&vaOxÓoet (resurrection) th) (-) rtocr) (first)! ¿mì (Over) toúvtwv (these) ó (the) 
ó£01egoc (second) O&vaoc (death) ovx (not) šxgt (has) é&ovoíav (power), AAW (but) 
écovzau (they will be) iegeic (priests) vob (-) Oeo6 (of God) kai (and) xoó (-) 

Xouoroo (of Christ), kai (and) BaciA£6covow (will reign) uer (with) aùtoù (Him) 

tà (a) xía (thousand) čty (years). 


Satan Cast into the Lake of Fire 


7Kai (And) óxav (when) 1eAeo0r, (shall have been completed) xà (the) x(Au (thousand) 
čt (years), AvOrjcexau (will be released) ó (-) Zaxavag (Satan) èx (out of) tHg (the) 
QvAakr|c (prison) avro (of him), 8xai (and) £&eAg0oeau (will go out) 

rAavi]cat (to deceive) tà (the) £8vn (nations) tà (-) ëv (in) tais (the) xéooaoov (four) 
ywvías (corners) tm; (of the) yng (earth), 1óv (-) Toy (Gog) xai (and) Mayoy (Magog), 
cuvaryarye (to gather together) aùtoùg (them) eis (unto) 1óv (the) róAepnov (war), 

&v (of whom) ó (the) àgi8uóc (number is) avxàv (of them) cx (like) r] (the) 

&ppoc (sand) trj (of the) OaA&ocorc (sea). 


?Kai (And) àvéprjoav (they marched up) ¿ri (over) tò (the) t'A&toc (breadth) 

ti]c (of the) yns (earth) kai (and) &xóxAevoav (encircled) tv (the) rraoeupoATr]v (camp) 
t&v (of the) &yícv (saints) xai (and) thv (the) rtóAw (city) thv (-) 

rlyaa]uévr|v (having been beloved). kai (But) katéßn (came down) rto (fire) 

ëk (out of) 100 (-) obQavoo (heaven)? xai (and) katépayev (devoured) avtovg (them). 
10cai (And) ó (the) ói&BoAoc (devil), ó (the one) nAavæv (deceiving) avtovc (them), 
¿PANON (was cast) eic (into) tr|v (the) A(uvnv (lake) toù (-) rtvoóc (of fire) xai (and) 
Oeíov (of sulfur), órtov (where are) xai (also) tò (the) Orjoíov (beast) xai (and) ó (the) 
pevõonrgophtns (false prophet); xai (and) BacavicOrjoovazau (they will be tormented) 
Tuéoaç (day) xai (and) vo<grtóç (night) eis (to) toùs (the) ai&vas (ages) t«v (of the) 
aiwvwv (ages). 


The Final Judgment 


11Kai (And) zidov (I saw) 9oóvov (a throne) u£yav (great) Aeukóv (white), xai (and) 
tòv (the One) xaOrjuevov (sitting) £r (on) avxóv (it), ob (whose) ar (from) 1o (-) 
rtooccrtou (face) &pvyev (fled) m (the) yr] (earth) xai (and) ó (-) obpavóc (heaven), 
Kai (and) 1órtoc (place) ovx (not) £6oéOr| (was found) avcoic (for them). 12xai (And) 
£ióov (I saw) tovc (the) vexgovc (dead), tovc (-) uey&Aovsc (great) xai (and) tovc (-) 
uukooúç (small), éoxiac (standing) £vcruov (before) toù (the) 0póvov (throne), 
Kai (and) PiBA(a (books) rjvoí(xOrjcav (were opened). 


Kai (And) &AAo (another) BipAíov (book) rjvo(x0r] (was opened), ó (which) ¿orty (is) 
tG (the one) Gor]c (of life). kai (And) &xo(Orjocav (were judged) oi (the) vexooi (dead) 
ëk (out of) t&v (the things) yeyoauuévæwv (having been written) ëv (in) tois (the) 
BÁBA(ouç (books), kata (according to) tà (the) čoya (deeds) avtæv (of them). 

13kai (And) éócxev (gave up) T (the) 9&Aaocoa (sea) toùs (the) vexoovc (dead) 

tOUG (who were) £v (in) avr) (it); xai (and) ó (-) O&vaoc (Death) xai (and) ó (-) 
òns (Hades) čðwkav (gave up) tovc (the) vekgoùs (dead) tovc (who were) ëv (in) 
av1oic (them); xai (and) éxoí(Orjcav (they were judged) ékaortog (each of them) 

Ka tà (according to) xà (the) šoya (works) avv (of them). 


14Kai (And) ó (-) 0&vaxoc (Death) xai (and) ó (-) &ór]c (Hades) éBArjOrjcav (were cast) 
eic (into) tiv (the) A(uvnv (lake) toù (-) rtvoóc (of fire). otos (This) ó (the) 

O&vanoc (death) ó (-) ó£0xteoóc (second) otv (is) r] (the) A(uvnm (lake) toù (of) 

TtUQÓG (fire). 15xai (And) et (if) vic (anyone) oùx (not) £09é0r] (was found) £v (in) 

t1] (the) B(BAc (book) týs (-) Gere (of life) yeyoappuévoc (having been written), 
&pArj0r] (he was cast) eic (into) tv (the) A(uvnv (lake) too (-) rtvoóc (of fire). 


a 9 BYZ and TR include roð GeoU 
Revelation 21 
A New Heaven and a New Earth 


1Kai (And) eióov (I saw) oùgavòv (a heaven) katvov (new), kai (and) yv (an earth) 
katvr|v (new), ó (-) yào (for) rtococ (the first) oboavogc (heaven) xai (and) n (the) 
rtQor] (first) yñ (earth) àr]A8av (had passed away), xai (and) T (the) ó&Aacoa (sea) 
oùx (not) čaty (is) éu (any longer). 2xai (And) trjv (the) rtóAv (city) trjv (-) 

&yíav (holy), TepovcaA1]p (the Jerusalem) xatwr|v (new), eioov (I saw) 

kaapaívovcav (coming down) èx (out of) toù (-) obgavoo (heaven) ànò (from) toù (-) 
Geo (God), rrvoiuacyuévrv (having been prepared) cx (as) vúóuónv (a bride) 
xekxoour]uévrjv (having been adorned) tæ (for the) àvógi (husband) avr] (of her). 


3Kai (And) rjkovoa (I heard) pwvig (a voice) ueyáAr| (great) ¿x (from) toù (the) 
Opóvov (throne), Aeyoúong (saying): 


“Iðoù (Behold), ń (the) oxr|vr] (tabernacle) toù (-) O&o6 (of God) uera (is with) 
t&v (-) àvOocrtov (men), 
Kai (and) oxr]jvooer (He will tabernacle) uert (with) aùtõæv (them), 
Kai (and) aùtoi (they) Aaoi (peoples) avtoo (of Him) écovcau (will be), 
Kai (and) avxóc (Himself) ó (-) Geóc (God) uer (with) aùtõv (them) 
čotar (will be) [avtæv (as their) 9£6c] (God).^ 
^xai (And) é&aAeGper (He will wipe away) nav (every) óáxQvov (tear) ëk (from) 
tæv (the) ópO0aApov (eyes) avtàv (of them), 
xai (and) ó (-) O&vaxoc (death) ovx (not) čata (will be) čti (any longer) 
oU1£ (nor) rtévOoc (mourning) oŭte (nor) koavyr|] (crying) ooce (nor) 


TtÓvoc (pain); 
oUK (not) £oxau (they will be) čti (any longer), 
őtı (because) xà (the) toca (former things) àrirjAOav (have passed away). 


L4 


5Kai (And) eirtev (said) ó (the One) xaOr]uevoc (sitting) ¿mì (on) tæ (the) 

0póvo (throne), ^Ióov (Behold), xauv& (new) now (I make) rtávaa (all things)." 

xai (And) Aéyet (He says), "'oówov (Write this), óxt (because) otor (these) oi (the) 
Aóvyou (words) motoi (faithful) xai (and) &ArjOwwoí (true) cio (are)." 6xai (And) 

&irtév (He said) not (to me), "'éyovav (It is done)! ¿yw (I) [£i] (am) tò (the) 

AAdQa (Alpha) xai (and) tò (the) (2 (Omega), n (the) àox1] (beginning) xai (and) tò (the) 
1éAoc (end). ¿yw (I) tæ (to the one) óupiva (thirsting) 600 (will give) x (of) ts (the) 
Tü]yT]c (spring) toù (of the) 66atoc (water) ts (-) Gor]c (of life) 6coeáv (freely). 

7ó (The one) vucov (overcoming) kAnoovounñoel (will inherit) tav«a (all things), 

xai (and) écopau (I will be) aùtó® (his) G£ó6c (God), xai (and) av10c (he) čata (will be) 
uor (My) vióc (son). 


8 Toic (-) òè (But) óeuoic (to the cowardly) xai (and) &rtíoxoic (unbelieving) kai (and) 
&poósAvypuévors (having become abominable) xai (and) oovevot (murderers) kai (and) 
rtóovoic (the sexually immoral) xai (and) þaguáxkors (sorcerers) xai (and) 
£€ió6cAoAónQpaus (idolaters) xai (and) rov (all) tois (-) evóéor (liars), tò (the) 

uégog (portion) atv (of them) ëv (is in) tù (the) A(uvn (lake) th (-) 

katopuévr, (burning) rtvoi (with fire) xai (and) O&íc (brimstone), ó (which) otuv (is) 

ó (the) Oávartoç (death) ó (-) 6e6xeooc (second)." 


The New Jerusalem 


Kai (And) r|JA0ev (came) eic (one) èx (of) x&v (the) érex& (seven) &àyyéAcv (angels), 
t&v (-) £xóvvo (having) tàs (the) éntà (seven) pi&Aac (bowls) tæv (-) 

yeuóvtwv (being full) x&v (of the) érexà (seven) rt'Àr]yov (plagues) tæv (-) 

&oxótov (last), xai (and) ¿AáAnoev (spoke) uer (with) £uoo (me), Aéyov (saying), 

" A£gUpo (Come here), óe(&o (I will show) oot (you) thv (the) vuon (bride), thv (the) 
yvvaika (wife) toù (of the) àovíov (Lamb)." 


10Kai (And) àra|veykév (he carried away) ue (me) ëv (in) IIveopanu (the Spirit) ërti (to) 
ópoc (a mountain) uéya (great) xai (and) úpnAóv (high), xai (and) £óei£év (he showed) 
uor (me) thv (the) nó (city) thv (-) &yíav (holy) TegovcaAr|u (Jerusalem), 
kaapaívovoav (descending) èx (out of) tob (-) obpavoo (heaven) àrtó (from) toù (-) 
O00 (God), 11éxovoav (having) tv (the) óó&av (glory) toð (-) G£09 (of God). ó (The) 
ooo (radiance) av1rc (of it) óuotoc (was like) A(0c (a stone) 

Tt tot to (most precious), ox (like) A(6« (a stone) iáonðı (jasper) 

xovotaAAíCovat (being clear as crystal), 12&xovoa (having) teixos (a wall) uéya (great) 
Kai (and) OupnAóv (high), éxovoa (having) rtvAcvacg (gates) ócóexa (twelve), xai (and) 
èni (at) tots (the) rtvAcor (gates) &yyéAovc (angels) ócóexa (twelve), xai (and) 
óvónaa (names) ¿nieyeyoauuéva (having been inscribed), & (which) ¿otv (are) 

[tà (the) óvónaxa] (names) tæv (of the) ócóexa (twelve) pvAðv (tribes) 

vicv (of the sons) Tooat]A (of Israel). 13ártó (On) àvatoAñg (the east) 

TtUÀcGvec (were gates) toeic (three), xai (and) &rtó (on) Poga (the north) 

TtUÀGVEG (gates) 1oeic (three), xai (and) àno (on) vóxov (the south) rttvAcvec (gates) 
tQ£ic (three), kai (and) àmó (on) óvouciv (the west) rtvAxcvec (gates) toets (three). 
14xai (And) tò (the) tetxoc (wall) ths (of the) rtóA&czc (city) éxov (had) 

OepeA(ovc (foundations) ócóexa (twelve), xai (and) ¿èr (in) avxiv (them) 

dodeka (the twelve) óvónaa (names) tæv (of the) ócóexa (twelve) 

&Tto01tÓAÀcv (apostles) toù (of the) Aoviou (Lamb). 


15Kai (And) ó (the one) AaAcv (speaking) uert (with) &uoo (me) eixev (had) 

uétoov (a measuring) xáAapgov (reed) xovooov (golden), tva (so that) 

uetońor (he could measure) trjv (the) nóA (city), kai (and) xovg (the) 

TtvAcvac (gates) aùtňs (of it), xai (and) tò (the) teixos (wall) aùtñs (of it). 16kaì (And) 
T (the) rtóAuc (city) vevo&ycovoc (foursquare) keira (lies), xai (and) tò (the) 

ukos (length) arc (of it is) óoov (the same as) [xai] (also) tò (the) nAátos (width). 
Kai (And) ¿uétonoev (he measured) trjv (the) nó (city) tœ (with the) xaAápo (reed), 
&ri (at) oxaóícv (stadia) ócooeka (twelve) xiAuXócv (thousand). tò (The) 

ukos (length) kai (and) tò (the) nAártos (breadth) xai (and) tò (the) pos (height) 
mar] (of it) ica (equal) &oxív (are). 17xai (And) ¿uétonoev (he measured) tò (the) 

t £iXoc (wall) avtr]c (of it), ékatòv (one hundred) vecoeoáxovza (forty) 


t£O0ÓQo (four) nnxæv (cubits), uéxoov (the measure) àvOocrmov (of man), ó (that) 
otuv (is) &yyéAov (of the angel). 


18Kai (And) r] (the) évocounouç (structure) 109 (of the) te(xouc (wall) aùtñs (of it) 

ta crus (was jasper), xai (and) T (the) rtóAus (city) xovoíov (gold) xa8aoov (pure), 
óporov (like) 9&Ac (glass) xa0aoo (clear), 190i (the) OeuéAiot (foundations) x09 (of the) 
t£(xouc (wall) ts (of the) nóAews (city), ravi (with every) A(0c (stone) 

tip (precious) kekoounuévol (having been adorned): ó (the) 9euéAivoc (foundation) 
Ó (-) noæTOG (first) tacruc (jasper), ó (the) 6e6xeooc (second) oártoigoc (sapphire), 

Ó (the) 1oíxoc (third) xaAknõwv (chalcedony), ó (the) tétagtoç (fourth) 

cuáoaryóoc (emerald), 296 (the) néuntos (fifth) cagóóvv& (sardonyx), ó (the) 

Éx'toc (sixth) oáoóiov (sardius), ó (the) £póopoc (seventh) xovoóA(00c (chrysolite), 

Ó (the) óyóooc (eighth) Povos (beryl), ó (the) £vaxoc (ninth) 1ortáCiov (topaz), 

ó (the) óékaxoc (tenth) xovoórntpacoc (chrysoprase), ó (the) évóékaxoc (eleventh) 
báktvOoc (jacinth), ó (the) ócóékaoc (twelfth) &4néOvonoc (amethyst). 


21Kai (And) ol (the) 6c6exa (twelve) rtvAGvec (gates were) óco£ka (twelve) 

Ha gyagotcat (pearls); àvà (respectively) eic (one) čékaortog (each) x&v (of the) 
TtUÀc»vQ)v (gates) ñv (was) && (of) £vóc (one) uagyaoícov (pearl). xai (and) T (the) 
nAateia (street) tHg (of the) nóAews (city) xovoíov (gold), xa0aQóv (pure) cc (as) 
$aAoc (glass) ówxvyr|c (transparent). 


22Kai (And) vaóv (temple) ovx (not) £ióov (I saw) £v (in) avr) (it); ó (-) yao (for) 
Kógioc (the Lord) ó (-) Geóc (God) ó (-) Tlavtokgátwg (Almighty), vaóc (temple) 

GOTT] (of it) ¿otuv (is), kai (and) tò (the) Aovíov (Lamb). kai (And) n (the) 

TóAL (city) ov (no) xoeíav (need) xe (has) toð (of the) r]A(íov (sun), oùðè (nor) 

tG (of the) ceAr|vrjc (moon), tva (that) batvcoo (they should shine) avi) (in it); r (the) 
yàQ (for) óó&a (glory) toù (-) O£o0 (of God) £ooicev (enlightened) aùthy (it), 

xai (and) ó (the) Aúxvoç (lamp) ar (of it) tò (is the) Aov(ov (Lamb). 2^«ai (And) 
rteourarioovocu (will walk) xà (the) £Ovr] (nations) ou (by) toù (the) pwrtòs (light) 
aor] (of it), xai (and) oi (the) BacuAets (kings) trc (of the) yñs (earth) béoououv (bring) 
t1]v (the) 6ó&av (glory)f avi (of them) eic (into) avthy (it). 25ai (And) oi (the) 
TtUÀGVEG (gates) OTT) (of it) oo (no) ur] (not) xkAewOdoonv (shall be shut) 

Tuéoaç (by day), vùg (night) yàg (for) oo (not) éoxau (will be) ¿xei (there). 


26Kai (And) olcovov (they will bring) tv (the) óó&av (glory) kai (and) tv (the) 
trjv (honor) tæv (of the) &0vov (nations) eic (into) aùtńy (it). 27xai (And) ov (no) 

un) (not) cioéAOr (shall enter) eis (into) avtr]v (it) nav (anything) kotvov (defiling), 

Kai (and) ó (those) noriv (practicing) BóéAvypa (abomination) kai (and) ipevóog (a lie), 


ei (if) ur] (not) ol (those) yecyomuuévol (having been written) ëv (in) t& (the) 
piBAíc (book) ts (-) Go (of life) toù (of the) Apvíou (Lamb). 


a 1 Isaiah 65:17; 66:22 

b 3 SBL, NE, WH, and BYZ do not include as their God 

c 4 Isaiah 25:8 

d 16 About 1,370 miles or 2,200 kilometers 

e 17 That is, about 200 feet or 65 meters. The measure could indicate either height or thickness. 
f 24 BYZ and TR include xai 7tur)v 


Revelation 22 
The River of Life 


1Kai (And) &óei£év (he showed) poi (me) notauòv (a river) 66axoc (of water) 

Cons (of life), Aaurngòv (clear) wç (as) xo6ovaAAov (crystal), &rtooevópnevov (flowing) 
ëk (out of) toù (the) Opóvov (throne) toù (-) O£o0 (of God) xai (and) too (of the) 

Aovíov (Lamb). 2ëév (In) unéoc (the middle) ts (of the) nAateíias (street) aùths (of it) 
Kai (and) toù (of the) notauoù (river), évxebvOev (on this side) kai (and) 

&xeiOev (on that side), £6Aov (was a tree) Cor]c (of life), roiv (producing) 

KaQrcovc (fruits) ócóexa (twelve), katà (according to) uva (month), éxaoxov (each) 
ànoððoÙv (yielding) 1óv (the) xaortóv (fruit) aùtoù (of it); xai (and) xà (the) 

QvAAa (leaves) xo (of the) £6Aov (tree) eic (are for) Oeganeiav (the healing) x&v (of the) 
&Ovov (nations). 


3Kai (And) rtàv (any) kaváOepa (curse) ovk (not) éoxau (there will be) éti (any longer). 
xai (And) ó (the) 0oóvoç (throne) 109 (-) Oeo (of God) xai (and) vob (of the) 

Aovíov (Lamb) ëv (in) avt (it) čata (will be), xai (and) oi (the) 6oDAot (servants) 
avo (of Him) Aaxgeocovovw (will serve) aov (Him). 4kai (And) 

óÓwovzaut (they will see) tò (the) ztoóocortov (face) aùtoù (of Him), xai (and) tò (the) 
voua (name) av100 (of Him) éri (will be on) x&v (the) uetænwv (foreheads) 

av't&v (of them). Skai (And) vig (night) ovk (not) čata (there will be) ëxt (there), 

Kai (and) oUx (not) Éxovou (they have) xoeíav (need) bcotoç (of the light) 

Aóxvov (of a lamp) xai (and) bceortoç (of the light) A([ov (of the sun), óxt (because) 
Kúguoç (the Lord) ó (-) Ge6c (God) pwrtioer (will enlighten) ¿n (upon) aùtoús (them), 
Kai (and) BaciAeoovov (they will reign) £ic (to) tovc (the) ai©vas (ages) t&v (of the) 
aiwvwv (ages). 


Jesus is Coming 


6Kai (And) £irtév (he said) uor (to me), “Orto (These) oi (-) Aóyot (words) 
muoto (are faithful) xai (and) àArjOwwoí (true). xai (And) ó (the) Koovoc (Lord), ó (the) 


Geóc (God) tæv (of the) nvevuátwv (spirits) t&v (of the) roopntæv (prophets), 
&TtéOt£euAev (sent) tòv (the) &yyeAov (angel) avxob (of Him), deiga (to show) tois (the) 
dovo (servants) avtoo (of Him) à (the things that) oet (must) 

Y£vécOau (come to pass) ëv (in) táxer (quickness)." 


7^Kai (And) Tóov (behold), čoxoua (I am coming) tax? (quickly). 
Harc (Blessed is) ó (the one) tnoæv (Keeping) 1ovc (the) Aóyouc (words) thg (of the) 
rtQoQr]eíac (prophecy) xov (of the) BuUBA(ou (book) tovtov (this)." 


8Kàyw (And I), Toávvrpg (John), ó (am the one) àkoúvwv (hearing) xai (and) 

pAértov (seeing) 1avxa (these things). xai (And) óve (when) r]kovoa (I heard) kai (and) 
épAewa (saw), érteca (I fell down) rtoookvvrjcau (to worship) éurtooo0ev (before) 

tæv (the) rtoócov (feet) toù (of the) &yyéAov (angel) toù (-) ošgucvúovróç (showing) 

uor (me) xa«za (these things). 9xai (And) A£yei (he says) uor (to me), 

“Oga (See that you) uñ (not). cóvóovAóc (Fellow servant) co (of you) eiu (I am), 

Kai (and) tæv (with the) àó£Adcv (brothers) cov (of you) tæv (the) 

rtoopritov (prophets), xai (and) tæ©v (with those) 1rjoobvtov (keeping) tovc (the) 
Aóvyouc (words) toù (of the) PiBA(ou (book) toÚrou (this). tæ (-) Geo (God) 
ngoookúvnoov (worship)! 


10Kai (And) A£éye (he says) uot (to me), "Mr] (Not) oooaryíor|c (seal) toùs (the) 
Aóvyouc (words) ts (of the) ttooor]xeíac (prophecy) toù (of the) BiBA(ou (book) 
toU1Ov (this); ó (the) kaigòs (time) yào (for) &yyc (near) £o (is). 116 (The one) 
àðıkÕ©vV (being unrighteous), àóur]oóo (let him be unrighteous) št (still); kai (and) 
ó (he who) ġvragòs (is filthy), óvrtavOrjvo (let him be filthy) čti (still); xai (and) 

ó (he who) óíxauoc (is righteous), óuatoobvrjv (righteousness) 

rt'ou]oáto (let him practice) čt (still); kai (and) ó (he who is) &yvoc (holy), 
&ywuxcOr]cvo (let him be holy) éu (still)." 


12“Tòoù (Behold), £oxopau (I am coming) xax? (quickly), xai (and) ó (the) 

uuo0óç (reward) uov (of Me) uer (is with) éuoo (Me), àrtoóobvau (to give) 

£k&oro (to each) cx (as) tò (the) šgyov (work) ëoriv (is) avxoo (his). 13£yc (I am) 

tò (the) AAoa (Alpha) xai (and) tò (the) O (Omega), ó (the) rtococ (First) xai (and) 
Ó (the) £oxaoc (Last), m (the) àoxr] (Beginning) kai (and) tò (the) téAoc (End)." 


14Maxáorot (Blessed are) oi (those) nAúvovrteç (washing) tàs (the) ovoAaàsc (robes) 
a6 (of them), iva (that) £oxau (will be) n (the) £&ovoía (right) avtõv (of them) 
rmi (to) tò (the) £6Aov (tree) xñ (-) Corre (of life), kai (and) tois (by the) 

nvÀðoL (gates) eicéAOcov (they shall enter) eic (into) thv (the) rtóAw (city). 

15 #£w (Outside are) ol (the) xóvec (dogs), xai (and) oi (the) oá&opaxor (sorcerers), 


Kai (and) oi (the) rtógvo: (sexually immoral), xai (and) oi (the) oveic (murderers), 
xai (and) oi (the) £iójAoAóQau (idolaters), xai (and) rtàc (everyone) pA&v (loving) 
Kai (and) nov (practicing) eddog (falsehood). 


16""Eyc (D), Tjoovc (Jesus), neuva (have sent) tòv (the) &yyeAóv (angel) uov (of Me) 
Huaocuor|cau (to testify) oiv (to you) xavxa (these things) èri (in) tais (the) 
&xkArjoíauc (churches). £yo (I) eiu (am) n (the) ġita (root) xai (and) tò (the) 

yévoc (offspring) Aavíó (of David), ó (the) &or]o (star) ó (-) Aaprtoóc (bright) ó (-) 
TtQcJtvÓc (morning)." 


17 Kai (And) tò (the) IIveopa (Spirit) xai (and) nT (the) vúuon (bride) Aéyovor (say), 
^"Eoxov (Come)!" xai (And) ó (the one) àkoúvwv (hearing), eirtáo (let him say), 
""Eoxov (Come)!" xai (And) ó (the one) óupóv (thirsting) £oxécOc (let him come); 

Ó (the one) O£Acv (desiring), AaßBétw (let him take) Óócoo (the water) Cor]c (of life) 
Ócpeáv (freely). 


Nothing May Be Added 


18Maoctvoo (Testify) èy% (I) rtavxi (to everyone) tæ (-) àxovovat (hearing) tovc (the) 
Aóvyouc (words) ts (of the) ttooor|xeíac (prophecy) toù (of the) PipA(pov (book) 
toU1Ov (this): ¿áv (If) tıs (anyone) £ru01] (should add) £t (to) avtá (these things), 
&ruOrjoet (will add) ó (-) Oeòs (God) ¿m (unto) avxov (him) tàs (the) nAnyàs (plagues) 
TÈS (-) yeyoauuévas (having been written) v (in) 1 (the) PipA(c (book) toúvtw (this). 
19kaæi (And) ¿áv (if) tıs (anyone) &oéAr, (should take away) ànò (from) tæv (the) 
Aóywv (words) toù (of the) BiBA (ou (book) ts (of the) roopnteias (prophecy) 
taúTNG (this), àbeAet (will take away) ó (-) Oeòs (God) tò (the) uéooç (part) 

avo (of him) arto (from) toù (the) £6Aov (tree) ts (-) Cons (of life), kai (and) 

êk (out of) ts (the) nóAews (city) ts (-) &yíac (holy), t&v (of those) 

yeyoauuévwv (having been written) ëv (in) tœ (the) PipBA(c (book) too1o (this). 


20 Aéyei (Says) ó (the One) nagxuQóov (testifying) xavxa (these things), “Naí (Yes), 
éoxopau (I am coming) 1a x9 (quickly)." Auńv (Amen). £oxov (Come), Kopie (Lord) 


Tnooo (Jesus)! 


21'H (The) xáQis (grace) vob (of the) Kuoíov (Lord) Trooó (Jesus)? uex& (be with) 
T(&vtceov (all) 4&yícov (the saints). 


Auńv} (Amen).4 


a 14 BYZ and TR roroüvrec rdc £évroAdc 
b 21 WH and BYZ ro Kupiou InooÜ Xpiaroü, TR roð Kupiou nu@v InooÜ Xpioroð 


c 21 SBL, WH, NE, and TR do not include dyiov 
d 21 SBL, WH, NE, and NA do not include Aujv. 


